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ARGUMENTUM. 


Ibin,  sub  quo  nomine  Hyginum  latere  volunt,  quod  Ovidii  nomen  ma- 
ledictis laceraret , et  falsis  criminationibus  in  invidiam  et  odium  addu- 
ceret , quod  porro  ejus  uxorem  sollicitaret  importune  , quodque  fortunis 
inhiaret  poetae , diris  omnibus  hic  devovet.  Nihil  esse  mali,  nullum 
uspiam  suppliciorum  poenarumque  genus  , quo  mortalium  quisquam 
sit  adfectus , quo  non  digaus  sit  Ibis  , nimium  fuse  docet , vindictae 
ultra  modum  indulgens. 


Tempus  ad  hoc,  lustris  jam  bis  mihi  quinque  peractis, 
Omne  fuit  Musae  carmen  inerme  meae  ; 

Nullaque,  quae  possit,  scriptis  tot  millibus  exstat 
Litera  Nasonis , sanguinolenta  legi.  ' 

Nec  quemquam  nostri , nisi  nos , laesere  libelli , 5 


* Ibis.  Ita  rectius  inscribetur  hoc 
poema  , quam  In  Ibin  , quod  hacte- 
nus circumfertur;  neque  alitersuum 
poema  Callimachus  inscripserat.  Vi- 
de Suidam  in  Eutyches 

quoque  Grammaticus  , lib.  II 
dium  in  Ibide  citat , non  in  Ibin.  Co- 
dices hujus  libelli , qui  vetustatem 
et  manum  castigatam  prae  se  ferant, 
vix  inveniuntur.  Exemplaria  tamen, 
quibus  Juretus  et  Politianus  erant 
usi,  in  optimis  habenda  sunt-  Cse- 
tera,  quae  ad  manum  mihi  satis  mul- 
ta fuerunt,  notae  sunt  recentioris. 
Interim  in  transcursu  nunc  poema- 
tium hoc  illustremus  , quod  curisse* 
eundis  diligentius  sumus  facturi.  H. 

i.  Lustris.  Lustrum  dixerunt  Il- 
lini spatium  quinque  annorum, quod 

VIII. 


Graeci  s/.jpKTtxfx  adpellarunt.  Serv. 
in  /Eneid.  lib.  I , vs.  a83 : « Lustrum 
dictum  , quod  post  quinquennium 
unaquaeque  civitas  lustrabatur.  Un- 
de Romae  ambilustrum  , quod  non 
licebat  , nisi  ambos  censores  , post 
quinquennium  lustrare  civitatem.  » 
Quamvis  Varro  a luendo , id  est, 
solvendo  lustrum  ducit,  quod  quiu- 
to  quoque  anno  vectigalia,  et  ultro 
tributa  per  censores  persolveban- 
tur. Domit. 

a.  Carmen  inerme  etc.  Hic  mores 
suos  , candoremque , et  ingenium 
minime  maledicum  indicat  Naso.  Z. 

4-  hiera  sanguinolenta.  Carmen 
maledicum. 

5.  Misi  me  lasere  libelli.  Nisi  nos 

Juret,  et  tres  alii.  H. 

I 
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Artificis  periit  quum  caput  Arte  sua. 

Unus , et  hoc  ipsum  est  injuria  magna , perennem 
Candoris  titulum  non  sinit  esse  mei. 

Quisquis  is  est , nam  nomen  adhuc  utcunque  tacebo  , 
Cogit  inadsuetas  sumere  tela  manus.  m 

Ille  relegatum  gelidos  Aquilonis  ad  ortus 
Non  sinit  exsilio  delituisse  suo ; 

Vulneraque  immitis  requiem  quaerentia  vexat, 

Jactat  et  in  toto  nomina  nostra  foro ; 

Perpetuoque  mihi  sociatam  foedere  lecti  i5 


6.  Arte  sua.  Eadem  alibi  ac  fre- 
quens querela  est  poetae  : ut  Trist. 
lib.  II,  vers.  a : « Ingenio  perii  qui 
miser  ipse  meo.  » Et  Pont.  II,  Eleg. 
vii , vs.  47  : * Artibus  ingenuis  quae- 
sita est  gloria  multis  : Infelix  perii 
dotibus  ipse  meis.  » 

7.  Unus.  Ibis  : vel  quem  deinceps 
Ibidis  nomine  notabo. 

8.  Titulum.  De  quo  III  de  Ponto, 
Eleg.  IV,  vs.  i3  : « Viribus  infirmi, 
vestro  candore  valemus:  Quem  mihi 
si  demas,  omnia  rapta  putem.  » 

q.  Nomen  adhuc  utcunque  tacebo. 
Neminem  interpretum  observasse 
video  , cur  Ovidius  Ibidis  nomen 
subticuerit.  An  , ne  carminibus  Ovi- 
dianis Ibis  inclaresceret ; in  quam 
sententiam  eundem,  ni  fallor,  ad- 
loquitur,  lib.  IV  ex  Ponto,  EI.  ivf 
vs.  1 sq.  Vix  tamen  est , ut  haec  fue- 
rit mens  poetae,  quoniam,  postremo 
disticho  hujus  libelli , verum  Ibidis 
nomen  pollicetur.  An  Naso  reve- 
rentia legis  duodecim  Tabularum 
sibi  temperavit  , qua  nimirum  fa- 
mosos libellos  projicere  capitale  fuit. 
Ejus  meminit  Tullius  , lib.  IV  Tus- 
culau.  in  hunc  modum  : « Quan- 
quain  id  quidem  etiam  duodecim 
Tabulae  declarant , condi  jain  tum 
%olitum  carnum  , quod  ne  liceret 


fieri  ad  alterius  injuriam , lege  san- 
xerunt. » 

10.  Tela.  Imprecationes. — Inad- 
suetas manus.  Quia  neminem  prae- 
ter Ibidem  carmine  offendit. 

ia.  Es  sitio  delituisse  meo.  Suo  J11- 
reti  codex  et  alii  quinque  ; neque 
aliter  Eutyrhes , lib.  II , qui  et  prae- 
cedenti versu  gelidas  Aquilonis  ad 
oras  agnoscit.  Hrins. 

1 4.  Jactat  et  in  toto  nomina  nostra 
foro.  Verba  canina  plurimi  codices, 
in  quibus  et  Jurcti  liber.  Puto : « La- 
trat et  in  toto  verba  canina  foro  , » 
nisi  mavis : « Et  lacerat  toto  nomina 
nostra  foro ; » ne  idem  versus  bis 
obeurrat  Mox  enim  habebis:  « Per- 
bibit inde  suas  rabiem  nutricis  alum- 
nus,* Latrat  et  in  toto  verba  canina 
foro  , >•  quanquam  mihi  distichon 
istud  dubiae  fidei  est,  et  ex  hoc  versu 
videtur  fabricatum.  Rabulae  foren- 
ses latrare  dicebantur,  propter  rixas 
continuas  ; hinc  latratus  fori  apud 
Val.  Max.  lib  VIII,  rap.  3.  Pruden- 
tius'I lamartig. « Inderanina  foro  la- 
trat facundia  toto.»  II.  Sic  Julianus 
in  Misopogone  : O ira»  fi  *xi  Cpiii  cv 
Ttcis  lutr^iSirt 

ia-  Sociatam  etc.  Uxorem  dicit, 
quam  ad  extremum  usque  diem  ad  - 
probavit. 
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Non  patitur  miseri  funera  flere  viri: 

Quumque  ego  quassa  mea  complectar  membra  carina , 
Naufragii  tabulas  pugnat  habere  mei ; 

Et  qui  debuerat  subitas  exstinguere  flammas, 

Is  prxdam  medio  raptor  ab  igne  tulit. 

Nititur  ut  profuga  desint  alimenta  senecta; 

Heu!  quanto  nostris  dignior  ipse  malis!  , 

Di -melius!  quorum  longe  mihi  maximus  ille, 

Qui  nostras  inopes  noluit  esse  vias. 

Huic  igitur  meritas  grates,  ubicunque  licebit, 


16.  Non  patitur  miseri  funera  flere 
viri.  Argute  Politiani  liber  ct  unu« 
Valican.  viri  viri : exsules  civiliter 
mortui.  Seneca  relegatus  in  Epi- 
grammate ad  Corsicam  : «,  Parce  re- 
legatis , hoc  est , jam  parce  sepultis. 
Vivorum  cineri  sit  tua  terra  levis;  » 
Rutilius,  Itinerario  de  amico  vita: 
monasticae  addicto  ; « Perditus  hic 
vivo  funere  civis  erat.  » Exsul  ubi 
nusquam  domi  esi , sine  sepulcro  est 
mortuus , apud  P.  Syrum.  Seneca 
Thebaid.  « funus  extendis  meum, 
Longasque  vivi  ducis  exsequias  pa- 
tris. » H. — Funera.  Vivi  viri  calami- 
tatem , et  me  vivum  ac  exsulem  per- 
inde ac  mortuum  funere  prosequi. 

19.  Subitas  exstinguere  flammas. 
Mihi  opitulari,  sicut  solent  incen- 
diis homines  extinguendo  ignem 
auxilium  priestare.  Z. 

ao.  Hic  prxdam  medio  raptor  ab 
igne  petit.  Tulit  Jureti  codex;  ferre 
pradam  elegans.  I]eins. 

ai.  Alimenta.  Alimenta  exponit 
Glossarium  vetus  fy, trima  ,„i  tp- 
fiiu,  hoc  est , praemia  educationis  , 
sive  quod  parentibus  nutricationis 
causa  a liliis  rependitur.  Legimus 
liberos  parentibus  letale  confectis 
alimenta , sive  Api triptu  suppeditare 
legibus  coactos  : Graecis  1 «l*p- 


y«s<  adpcllantur.  Sensus  est  : ille  , 
quisquis  est , hostis  acerrimus  , co- 
natur et  uxori  et  liberis  bona  adi- 
mere , quo  mihi  setate  fracto  , et  in 
extremas  Ponti  oras  ejecto  , ali- 
menta suppeditare  nequeant.  Recte 
projugam  senectam  vocat,  quod  pro- 
rui a linibus  Romanis  pulsus  , apud 
Tomitas  senescere  inglorius  roga- 
tur. Dessei. 

aa.  Ilea ! quanto  est  nostris  dignior 
ille  matis:  Quanto  nostris  dignior  ipse 
malis',  scripti  meliores.  Heins. 

*3.  Dt  melius  ! Nota  priscis  for- 
mula ; Virg.  G.  III,  5,3 , Di  meliora 
piis;  Ovid.  Met.  M|,  3lt  Di  meliora 

vehat.  — Quorum  longe  miM  maxi- 
mus ille.  Augustum  intclliglt , qU(.m 
Tnst.  II,  5<( , pratentem conspieuum- 
que  Deum  adpellat.  Quod  vero  Au- 
gustus poeta  nostro  bona  minime 
ademerit  , ipse  abunde  testis  est  ; 
" Idqne  Deus  sentit,  pro  quo  nec 
lumen  ademptum  est ; Nec  mihi  de- 
tractas possidet  alter  opes.  » Rele- 
gationis beneficium  significat , ab 
Augusto  acceptum  ; alias  eorum 
qui  exsilio  ecanl  damnati  et  depor- 
tati , bona  publicabantur.  Dessei. 

34.  Inopes  vias.  Viaticum  enim 
dedil.  Zar. 

a 5.  Huic  igitur  meritas  etc.  Au- 
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Pro  tam  mansueto  pectore  semper  agam. 

Audiet  haec  Pontus  : faciat  quoque  forsitan  idem, 

Terra  sit  ut  propior  testificanda  mihi. 

At  tibi,  calcasti  qui  me,  violente,  jacentem. 

Quamlibet  et  misero  debitus  hostis  ero.  3o 

Desinet  esse  prius  contrarius  ignibus  humor, 

Junctaque  cum  Luna  lumina  Solis  erunt ; 

Parsque  eadem  caeli  Zephyros  emittet  et  Euros, 

Et  tepidus  gelido  flabit  ab  axe  Notus ; 

Et  nova  fraterno  veniet  concordia  fumo , 35 

Quem  vetus  accensa  separat  ira  pyra ; 

Et  Ver  Autumno,  Brumae  miscebitur  iEstas; 

Atque  eadem  regio  Vesper  et  Ortus  erunt, 


gusti  mansuetudinem  clementiam- 
que  passim  depnedicat  poeta.  Ilinc 
illa  : mitissime  Ceesar , II  Trist.  »7  i 
et  mitissima  Casaris  ira.  Dessel. 

3-.  Audiet  hoc  Pontus.  Quidam 
Audiat  hac.  H.  — Audiet  hac  Pon- 
tus etc.  Sensus  est : Audiet  hoc.  sive 
hac  , id  est  , gratiarum  actionem 
meam  ; et  idem  scii.  Csesar  fortassis 
faciet , ut  terra  propior  sit  mihi  testi- 
ficanda, hocest,  testis  citanda , me» 
erga  illum  gratitudinis  : per  i|uod 
innuit , se  nondum  omnem  spem 
abjecisse  propioris  ac  tolerabilioris 
exsilii  Quasi  dicat : Ac  spero  Caesa- 
rem aliquanto  placatiorem  , mitius 
exsilium  aliquando  mihi  adsigna- 
turum.  Sed  mortuu»  est  iu  exsilio 
Ovidius  , Olymp.  exetx  , kalendar. 
januarii,  aetatis  LX,  Tiberii  regoan- 
tsi  quarto.  MtCYL. 

(Measti.  Insultasti  injuria  ad- 
fecto.  Dom. 

3o.  Quamlibet  et  misero.  Scribe  , 
Quamlibet,  et  adi  Notas  ad  Ep.  VI. 
H.  — Quamlibet.  Quacunque  parte 
licuerit.  Zta- 


3a.  Lumina  Solis.  Ut  vitetur  *«- 
stipe «tsv  , quod  facit  Luna  et  lumina, 
mallet  Burmannus  cum  Sarravian. 
sidera  ; quse  permutatio  frequens  : 
tempora  erat  in  duobus ; ut  in  Re- 
ined.  585  : « Tristior  idcirco  nox 
est , quam  tempora  Phoebi.  » 

33.  Parsque  eadem  cali  Zephyros. 
Ventos  hos  cardinales  , qui  qua- 
tuor,  pulcherrime  describit  I Trist. 
Eleg.  II,  vs.  17  : « Nam  modo  pur- 
pureo vires  capit  Eurus  ab  ortu  , 
Nunc  Zephyrus  sero  vespere  mis- 
sus adest.  Nunc  gelidus  sicca  Boreas 
bacchatur  ab  Arcto,  Nunc  Notus  ad- 
versa praelia  fronte  gerit. I!  Dessel. 

35.  Et  nut  a etc.  Nota  est  fabulosa 
historia  Eteoclis  et  Polynicis  fra- 
trum , rogum  in  duas  partes  divi- 
sum esse  : * Scinditur  in  paries,  ge- 
minoque  cacumine  surgit ; » I.ucan. 
Phars,  lib.  I , vers.  55t  : 11  Scinditur 
in  partes  atra  favilla  duas ; » Ovid. 
Trist.  lib.  V , EI.  v , ver».  35. 

30.  Quam  vetus.  Quem  ex  quatuor 
scriptis.  Heihs. 

38.  Vesper  et  Ortus  erit.  Erunt  cum 
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Quam  mihi  sit  tecum  positis,  quae  sumsimns,  armis 
Gratia,  commissis,  improbe,  rupta  tuis:  ‘ 40 

Quam  dolor  hic  unquam  spatio  evanescere  possit, 

Leniat  aut  odium  tempus  et  hora  meum  ! 

Pax  erit  haec  nobis,  donec  mihi  vita  manebit, 

Cum  pecore  infirmo  quae  solet  esse  lupis. 

Prima  quidem  coepio  committam  praelia  versu  : 45 

Non  soleant  quamvis  hoc  pede  bella  geri. 

Utque  petit  primo  plenum  flaventis  arenae 
Nondum  calfaeti  velitis  hasta  solum; 

Sic  ego  te  ferro  nondum  jaculabor  acuto, 

Protinus  invisum  nec  petet  hasta  caput  5« 

Et  neque  nomen  in  hoc , nec  dicam  facta  libello ; 

Teque  brevi,  qui  sis,  dissimulare  sinam. 

Postmodo , si  perges , in  te  mihi  Hber  iambus 
Tincta  Lycambeo  sanguine  tela  dabit. 

Nunc,  quo  Battiades  inimicum  devovet  Ibin  » 55  , 


Jureti  libro  , et  quinque  aut  sex 
aliis.  IIkins. 

4o.  Commissis.  Promeritis  alter 
Puteancus.  Post  hunc  versum  plu- 
rimae editiones  et  scripti  insere- 
bant distirhon  , quod  obeurrit  infra 
vs.  i33  : et  Micyllus  notat  hic  disti- 
cha duo  omitti  in  aliis  codicibus. 

43.  Pax  erit  hac  notis  etc.  Non 
dissimile  illud  Flacci  , Epod.  1 V , 
vs.  i : * Lupis  et  agnis  quanta  sor- 
tito obtigit  , Tecum  mihi  discordia 
est. » Dessel. 

45.  Capto.  Coeptum  versum  sim- 
pliciter intellige  , quo  coepit  haec 
scribere  in  Ibin  , hoc  est , Elegiaco. 

46.  Hoc  pede.  Nam  metro  iam- 
bico maledicta  scribuntur. 

48.  re/itis.  Velites  levis  armaturae 
et  expediti  : vide  Turneb.  48 , Ad- 
vers.  lib  XIV,  cap.  1 1.  Den. 

54.  Tincta  Lycambeo  sanguine  etc. 


Nota  iambica  mordacitas.  Archilo- 
chum primum  iambis  usum  volunt; 
ut  Ilorat.  dc  Arte  Poet.  vers.  79: 
« Archilochum  proprio  rabies  arma- 
vit iambo  , etc.  » Lycamben  enim  , 
socerum  suum  , a quo  minus  despon- 
satae filiae  nuptiis  frui  posset , viru- 
lentis ct  maledicentissimis  poematiis 
ad  laqueos  adegit.  Dessel. 

55.  Battiades.  Callimachus,  quia 
uiii  B«rr>i»  xmi  Mfvecr/xarc,  ut  est  in 
Suida.  Alii  a Batto  rege  , Cyrenes 
conditore,  ita  vocatum  volunt,  et 
Cyrenenses  omnes  Battiades  dictos. 
— Ibin.  Apollonium  Rhodium. — Ini' 
micam.  Nam  quuni  fuisset  discipulus 
Callimachi , multa  , quae  a pnece- 
ptore  acceperat  , pro  suis  ostenta- 
bat. Dom. — Devovet  Ibin.  Non  solum 
propter  impuritatem  et  spurcitiem 
ipsiussignificandam  , Ibin  dici  puto: 
sed  et  quia  ./Egyptius  esset  patria  , 
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Hoc  ego  devoveo  teque  tuosque  modo. 

Ulq  ue  ille,  histonis  involvam  carmina  excis: 

Non  soleam  quamvis  hoc  genus  ipse  sequi. 

Illius  ambages  imitatus  in  Ibide  dicar, 

Oblitus  moris  judiciique  mei.  Go 

Et  quoniam,  qui  sis,  nondum  quxrentibus  edo, 

Ibidis  interea  tu  quoque  nomen  habe. 

Utque  mei  versus  aliquantum  noctis  habebunt, 

Sic  vitx  series  tota  sit  atra  tux. 

Hxc  tibi  natali  faxo,  Janique  kalendis,  65 

Non  mentituro  quilibet  ore  legat. 

Di  maris  et  terrx  ; quique  his  meliora  tenetis 
Inter  diversos  cum  Jove  regna  polos; 

IIuc  precor,  huc  vestras  omnes  advertite  mentes, 

Et  sinite  optatis  pondus  inesse  meis.  70 

Ipsaque  tu  Tellus  , ipsum  cum  fluctibus  /Equor, 

Ipse  meas,  /Ethcr,  accipe,  summe,  preces  : 

Sideraque,  et  radiis  circumdata  Solis  imago; 

cujus  terrae  haec  avis  quasi  peculia-  Ihin  monet,  ut  natali  suo,  kalen- 
ris  : utroque  autem  modo  per  con-  disque  januariis , has  imprecationes 
femptum,  et  contumeliose.  Micyl.  a quovis  legi , sibique  pro  faustis  im- 
.‘>7.  Utque  ille , historiis  involvam  precationibus  recitari  curet,  quo 
carmina  racis.  Suidas  etiam  Calli-  scii,  iis  diebus  pronunciatc,  cerlio- 
machi  libellum  in  Ibin  perobscurum  rem  perniciem  portendant.  Veteres 
fuisse  testatur,  de  quo  Papinium  Io-  enim  , quidquid  ominis  mali , tem- 
qui  non  dubito , lib.  IV  Sylv.  quum  poribus  illis  auditum  fuisset,  dirum 
patrem  laudat  in  ejus  epicedio,  quod  nescio  quod  exitium  minari  crede- 
Callimachi , Lycophronis,  Sophro-  bant.  Contra  dies  illos  , si  nihil  in- 
nis  et  Corinn®  versus  obscurissi-  fausti  contigisset , faustissimos  cen- 
mos  intelligeret.  sebant.  SalvAG. 

63.  Tu  quoque.  Quemadmodum  68.  Inter  diversos  polos.  Arcticum 
Apollonius  Rhodius.  Dom.  et  antarcticum.  Divi  erant  duode- 

65.  Hac.  tibi  natali  facito.  Unus  cim  , qui  cum  Jove  dicebantur  te- 
ex  meis  factio  ; Bononiensis  facto.  nere  caelum  , et  majorum  gentium 
faxo;  quod  est  minantis  : ni-  Dii  vocabantur  ; quos  et  consentes 
hil  frequentius  apud  optimos  aucto-  adpcllabant  , qui  a consilio  Jovis 
res.  H. — Hac  Ubi  natali.  Priusquam  erant;  ita  dicti , quod  consentirent 
Naso  Deos  invocando  sibi  conciliet,  in  eo,  quod  gerendum  esset.  Ju- 
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Lunaque,  quae  nunquam,  quo  prius,  ore  micas; 
Noxque  tenebrarum  specie  reverenda  tuarum  ; 

Quaeque  ratum  triplici  pollice  netis  opus ; 

Quique  per  infernas  horrendo  murmure  valles 
Imperjuratx  taberis  amnis  aquae  ; 

Quasque  ferunt  torto  vitiatis  auigue  capillis 

Carceris  obscuras  ante  sedere  fores ; 8« 

Vos  quoque,  plebs  Superum,  Fauni,  Satyrique,  Laresque, 
Fluminaque , et  Nymphae , Semideumque  genus , 
Denique  ab  antiquo  Divi  veteresque  novique, 

In  nostrum  cuncti  tempus  adeste,  Chao!# 

Carmina  dum  capiti  malefido  dira  canuntur,  85 

Et  peragunt  partes  ira  dolorque  suas : 

Adnuile  optatis  omnes  ex  ordine  nostris. 

Et  pars  sit  voti  nulla  caduca  mei. 

Quaeque  precor , fiant : ut  non  mea  dicta  ,'sed  illa 


piter  , Juno,  Vesla  , Minerva , Ge- 
res, Diana,  Venus,  Mars,  Mer- 
curius, Liber,  Neptunus  , Apollo, 
ii  tantum  nectare  utebantur. 

76.  Nefis  opus.  Perperam  scripti 
codir.es  nectis  ; sic  apud  Corippum 
Africanum  de  veste  vuortual i Justi- 
nianorum quum  in  veteri  codice , 
ex  quo  scriptor  ille  prodiit , legere- 
tur : « Justinianorum  series  ubi  tota 
laborum  Necto  auro  insignita  fuit ; » 
reposuit  Demstcrus  nexo ; perpe- 
ram , quum  neto  auro  debuisset : nere 
aurum , ut  apud  Martialem  :«  Et  to- 
tam Phryxi  Julia  nebit  ovem.  •»  U. 

77.  Quique.  Invocat  Stygcm  pa- 
ludem, cujus  filia  Victoria,  quuin  in 
bello  Giganteo  opem  tulerit  Jovi, 
meruit  ut  matris  nomen  jusjuran- 
dum esset  Deorum  : quod  qui  falle- 
bat, novem  diebus  carebat  nectare; 
V irgil.  yfcn.  VI , vs.  3*4  • n Dii  cujus 
jurare  timent , et  fallere  numen.  » 


79.  Vittatis  ctc.  Ligatis  tanquam 
vittis  : nam  vittarum  loco  tribuunt 
anguibus  contortis  revinctum  caput. 

81.  Vos  quaque , plebs.  Dii  mino- 
rum gentium  , quos  et  plebeios  ad- 
pellat. — Laresque.  Dii  domestici  et 
patrii.  Ii  compita  servant.  Inde  com- 
pitalia festa,  et  diesattrihuti  Laribus, 
quibus  in  compitis  sacrificabatur. 

8a.  Semideumque  genus.  Hierocles 
in  Carm.  Pythag.  vs.  1 , hoc  ita  il- 
lustrat : n^torsv  «feiMrrov;  dieiti  0 **- 
fituv  irysg  ieiftxvt , ro  fi  fiirrj , Hf»mf 
, xacl  to  texum  foti |tn«;  ree— 
tu x9*vioue'  propter  virtutes  enim  in 
Deos  referebantur.  Hic  autem  poeta 
minorum  gentiumDeos  adpeilat  Se- 
mideos. 

83.  Divi.  In  Francofurtensi  erat , 
Divum  ; eleganter , ut  apud  Horat. 
1 Odar.  X , 19 : « Superis  Deorum 
Gratus  et  imis. » 

89.  Sed  ille.  Illa  ex  melioribus.  H. 
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Pasiphaes  generi  verba  fuisse  putet.  qo 

Quasque  ego  transiero  poenas,  patiatur  et  illas  : 

Plenius  ingenio  sit  miser  ille  meo. 

Neve  minus  valeant  fictum  exsecrnntia  nomen 
Vota , minus  magnos  commoveantve  Deos  ; 

Illum  ego  devoveo,  quem  mens  intelligit,  Ibin;  t>5 

Qui  se  scit  factis  has  meruisse  preces. 

Nulla  mora  est  in  me  : peragam  rata  vota  sacerdos: 
Quisquis  ades  sacris,  ore  favete,  meis. 

Quisquis  ades  sacris,  lugubria  dicite  verba. 

Et  fletu  madidis  Ibin  adite  genis  : i»o 

Ominibusque  malis,  pedibusque  occurrite  lxvis, 

Et  nigrae  vestes  corpora  vestra  tegant. 

Tu  quoque,' quid  dubitas  ferales  sumere  vittas? 

Jam  stat,  ut  ipse  vides,  funeris  ara  tui. 

Pompa  parata  tibi  est : votis  mora  tristibus  absit  i r«5 
Da  jugulum  cultris,  hostia  dira,  meis. 

Terra  tibi  fruges,  amnis  tibi  deneget  undas  ; 


90.  Pasiphaes  generi.  Theseum  in» 
nuit , ob  ductam  Ariadnam  , Minois 
et  Pasiphaes  filiam.  Sensus  est ; tam 
rata  ac  certa  mea  sint  vota  et  ver- 
ba , quam  Thesei , quibus  Hippo- 
lyto (ilio  d|ra  vovit : vide  Argum. 
Epist.  IV,  Heroid.  Ovid.  Dessel. 

91.  Par  nas.  Octo  poenarum  genera 
in  legibus  Cicero  tradit : damnum  , 
ignominiam,  servitutem  , vincula  , 
verbera  , talionem , exsilium  et  mor- 
tem. Zar.  — Transiero.  Transierim 
unus. 

93.  Plenius  ingenio  sit  miser  ille 
meo.  Eodem  sensu  capio  hunc  ver- 
sum Valerii  Catonis  in  Diris  : « no- 
stris superent  hsec  carmina  votis.  » 

93.  Nere  minus  noceant.  In  car- 
mine quo  aliquis  devovebat , neccsse 
erat  proprium  nomen  exprimere ; 


alioquin  preces  erant  inanes.  Hac  de 
causa  Romani  nomen  urbis  Latinum 
exstare  noluerunt , ne  ab  hoste  de- 
voveri posset;  vide  Plin.  lib.  III, 
cap.  5 , et  lib.  XXVIII,  cap.  a ; Ma- 
crob.  lib.  III , cap.  9. 

98.  Ore  favete.  E vrtpi7ri  , bona 
verba  dicite.  Juven.  Linguis  ani- 
mistjue  favete;  Virgil.  V /Eneid.  71. 
— Ore  favete  omnes.  Alii  pro  silete  ; 
vide  Laevin.  Torrent,  in  Horat.  III, 
Od.  i,  n.s. 

1 oa.  Et  nigrat  vestes.  Nam  sacra  in- 
fernalia peragebantur  indutis  sacer- 
dotibus veste  nigra,  qua  umbrarum 
similitudinem  repraesentabant. 

io3.  Ferales  vittas.  Caeruleas , seu 
atras ; Turneb.  I.  XIV,  c.  4-  Dessel. 

io5.  Pompa  parata.  Redi  ad  tom.  I, 
pag.  5xa,  vs.  147. 
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Deneget  adflatus  ventus  et  aura  suos. 

Nec  tibi  Sol  clarus , nec  sit  tibi  lucida  Phoebe ; 

Destituant  oculos  sidera  clara  tuos.  ■ 10 


Nec  se  Vulcanus , nec  se  tibi  prabeat  aer : 

Nec  tibi  det  tellus , nec  tibi  pontus  iter. 

Exsul , inops  erres,  alienaque  limina  lustres , 

Exiguumque  petas  ore  tremente  cibum. 

Nec  corpus  querulo,  nec  mens  vacet  aegra  dolore;  n5 
Noxque  die  gravior  sit  tibi , nocte  dies. 

Sisque  miser  semper;  nec  sis  miserabilis  ulli : 

Gaudeat  adversis  femina  virque  tuis. 

Accedat  lacrymis  odium,  dignusque  putere, 

Qui  mala,  quum  tuleris  plurima,  plura  feras.  no 

Sitque,  quod  est  rarum,  solito  defecta  favore 
JErurunae  facies  invidiosa  tuae. 


Causaque  non  desit,  desit  tibi  copia  mortis: 
e Optatam  fugiat  vita  coacta  necem. 

Luctatusque  diu  cruciatos  spiritus  artus  ia5 

Deserat,  et  longa  torqueat  ante  mora. 

Evenient : dedit  ipse  mihi  modo  signa,  futuri 


Phoebus;  et  a laeva  moesta  volavit  avis. 

Certe  ego,  quae  voveo,  Superos  motura  putabo, 

Speque  tuae  mortis , perfide , semper  alar.  i3« 


i io.  Sidera  clara.  Cuncta  praestat 
reponi  cum  tribus  scriptis : nam  cla- 
rus Sol  praecesserat  paulo  ante.  H. 

1 19.  Dignusque  puteris.  Putere  me- 
liores. 

12  a.  Fortuna  facies  invidiosa  tum. 
&rumnm  scripti  plurimi,  cum  Jureti 
libro. 

n3.  Causaque  non  desit , desit  tibi 
copia  murtis.  Juxta  Sophocleum  il- 
lud in  Electra  , vers.  1010  : Ow  7 *p 
fovifv  , «>3t*  Sron  iot-JiTv 

rt(  t thet  wOt*  txy  biftb* 


127.  Evenient.  Omni  in  re  agenda 
observabant  majores  signa  , quae  a 
numinibus  darentur : ut  aut  his  con- 
firmati rem  inchoatam  perficerent , 
aut  perterriti  desisterent.  Inchoato 
igitur  devotionis  carmine  , fingit 
poeta  Deos  signa  dedisse  , quibus 
portendebant  ejus  imprecationem 
fore  ratam. 

128.  Ei  a lava  masta . Caeli  parte 
sinistra  : ab  ea  enim  Romanis  pro- 
spera auguria.  Graiis  et  Barbaris  ea 
meliora  erant , quae  a dextra  caeli 


10  P.  OVIDII  NASONIS 

Finiet  illa  dies,  quae  te  mihi  subtrahet  olim; 

Finiet  illa  dies,  quae  mihi  tarda  venit: 

Et  prius  hanc  animam , nimium  tibi  saepe  petitam, 
Auferet  illa  dies,  quae  mihi  sera  venit; 

Quam  dolor  hic  unquam  spatio  evanescere  possit,  i35 
Leniat  aut  odium  tempus  et  hora  meum. 

Pugnabunt  jaculis  dum  Thraces,  Iazyges  arcu , 

Dum  tepidus  Ganges,  frigidus  Ister  erit; 

Robora  dum  montes , dum  pabula  mollia  campi , 

Dum  Tiberis  flavas  Tuscus  habebit  aquas;  140 

Bella  geram  tecum  : nec  mors  mihi  finiet  iras; 

Saeva  sed  in  manes  manibus  arma  dabit. 

Tum  quoque,  quum  vacuas  fuero  dilapsus  in  auras. 
Exanimis  mores  oderit  umbra  tuos. 

Tum  quoque  factorum  veniam  memor  umbra  tuorum,  145 
Insequar  et  vultus  ossea  larva  tuos. 

Sive  ego,  quod  nolim  , longis  consumtus  ab  annis; 

Sive  manu  facta  morte  solutus  ero  : 

Sive  per  immensas  jactabor  naufragus  undas , 

Nostraque  longinquus  viscera  piscis  edet : 1S0 

dabantur;  vide  Cir.  II  de  Divinat. 

Quae  essent  aves  mali  ominis  , Pli- 
nius docet  in  X.  Zar.  — Mosta 
volavit  avis.  Sonari/  Jureti  Uber  et 
sex  alii.  IIeins. 

i 3 i . Finiet  illa  dies.  Supervacuum 
est  hoc  distichon  , et  a manu  in- 
docta hic  iuculcatum*  Heins. 

-i34.  Auferet  illa  dies , qua  mihi 
sera  venit.  Jureti  codex  : •«  Quodli- 
bet amittam  vindice  morte  mei;  >»su- 
periori  versu  pro  sa?pe  malim  save  : 
et  mox  vanescere  pro  evanescere. 

xZ-j.  Pugnabunt  jaculis  dum  Thra- 
ces, Iazyges  arcu.  Arcu  dum  Thraces , 

Iazyges  hasta  plerique  veteres.  H. 

»38.  Dum  tepidus.  Sic  nostri.  Dum 


rapidus  duo  ; sed  ita  perit  oppositio. 

1 4«-  Dum  Ty heris  liquidas  Thuscus 
habebit  aquas.  Flavas  aquas  unus  Va- 
ticanus; recte  : id  enim  perpetuum 
Tiberi  est  epitheton  : neque  aliter 
Maffei  liber,  quo  usus  est  Ciofanus. 

1 1?.  Arma  dabo.  Scribe  dabit; 
mors  nimirum  ; Bonon.  dabunt. 

.46.  Insequar  et  vultus  ossea  forma 
tuos.  Ossea  larva  codex  Dionysii  Sal- 
vagnii  Boe.ssii  : quomodo  Seneca , 
Epist.  XXIV,  larvarum  habitum  nu- 
dis ossibus  cohverentium  dixit.  H. 

i4-7*  Quod,  nollem.  Nolim  scripti 
quatuor.  HjjtNS. 

148.  Morte  solutus.  Definitionem 
Platonis  exprimit , qui  scribit  mor- 
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Sive  peregrinae  carpent  mea  membra  volucres  ; 

Sive  meo  tingent  sanguine  rostra  lupi  : 

Sive  aliquis  dignatus  erit  supponere  terrae , 

Et  dare  plebeio  corpus  inane  rogo  : 

Quidquid  ero,  Stygiis  erumpere  nitar  ab  oris,  i55 

Et  tendam  gelidas  ultor  in  ora  manus. 

Me  vigilans  cernes  : tacitis  ego  noctis  in  umbris 
Excutiam  somnos,  visus  adesse,  tuos. 

Denique  quidquid  ages  , ante  os  oculosque  volabo, 

Et  querar,  et  nulla  sede  quietus  eris.  itio 

Verbera  torta  dabunt  sonitum  ; nexacque  colubris 
Conscia  fumabunt  semper  ad  ora  faces. 

Dis  vivus  furiis  agitabere,  mortuus  isdem  ; 

Et  brevior  poena  vita  futura  tua  est. 

Nec  tibi  contingent  funus  lacrymxque  tuorum;  i65 

Indeploratum  projiciere  caput. 


iem  esse  solutionem  animae  a cor- 
pore : 9 dxvar 3$  m tl 

r JY.%S  fftn(uorrs?. 

t5i.  Volucres peregrina.  Vultures 
habebantur  aves  peregrinae  , quasi 
ex  alieno  orbe  venientes.  Unde  et 
bellis  civilibus  venerunt  aves  nun- 
quam antea  visar , specie  paulo  in- 
fra columbas,  quas  atlpel labant  Be~ 
trientes. 

16 1.  Verber a serra.  Verbera  torta 
primae  editiones  et  tres  scripti ; re- 
cte : Tibullus , lib.  I , Eleg.  vi , 4 5 : 
« ncc  acrem  Flammam,  nec  demens 
verbera  torta  timet ; » Eleg.  lx  , u: 
« intorto  verbere  terga  seca  ; » Se- 
qeca  Thyeste  : « Quid  ora  terres 
verbere , et  tortos  ferox  Minaris  an- 
gties?  » et  Medea : « anguis  excusso 
sonat  Tortus  flagello ; » Val.  Flac. 
VIII , ao  : « Lnde  , velut  torto  fur- 
riarum  erecta  flagello , Prosilit.  *» 

iGa.  Conscia.  Cicero  pro  Sexto 


Roscio , dicit : « Nolite  putare  , eos 
qui  aliquid  impie  sceferateque  com- 
miserunt , agitari  et  perterreri  tae- 
dis ardentibus  : sua  quemque  fraus, 
suus  error  maxime  vexat  : suum 
quemque  scelus  agitat , amentiaque 
adficit : sus  malae  cogitationes  con- 
scientiaeque  animi  terrent : eae  sunt 
impiis  ads  iduae  domcsticaequc  fu- 
riae , quae  dies  noctesque  parentum 
poenas  a sceleratissimis  filiis  repe- 
tant. » 

165.  Nec  tibi  continget.  Contingent 
nonnulli,  f I. — Nec  tibi  coni  in  gei  e tc. 
Acerbissimum  id  veteribus  visum  , 
si  sepulturae  honore  carerent.  Hinc 
est , quod  exsilium  suum  dcprece- 
tur  Naso,  lib.  III  Trist.  Eleg.  m, 
4o  : « Depositum  nec  me  qui  fleat, 
ullm  erit?  » Optabant  enim  prisci 
illi  sepeliri  sc  , monentibus  oculos 
claudi , ab  amicis  lugeri.  Dbsskl. 

166.  Projiciere.  Corpora  , qiiar  se- 
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Camificisque  mana,  populo  plaudente,  traheris; 

Infixusque  tuis  ossibus  uncus  erit. 

Ipsae  te  fugient,  quae  carpunt  omnia,  flammae: 

Respuet  invisum  justa  cadaver  humus.  tjn 

Unguibus  et  rostro  tardus  trahet  ilia  vultur ; 

Et  scindent  avidae  perfida  conia  canes. 

Deque  tuo  fiet,  licet  hac  sis  laude  superbus, 
Insatiabilibus  corpore  rixa  lupis. 

In  loca  ab  Elysiis  diversa  fugabere  campis;  175 

Quasque  tenet  sedes  noxia  turba,  coles. 

Sisyphus  est  illic  saxum  volvensque  petensque ; 

Quique  agitur  rapidae  vinctus  ab  orbe  rotae : 

Quaeque  gerunt  humeris  perituras  Belides  undas, 

Exsulis  jEgypti,  turba  cruenta,  nurus.  1R0 

Poma  pater  Pelopis  praesentia  quaerit,  et  idem 
Semper  eget,  liquidis  semper  abundat  aquis; 
Jugeribusque  novem  qui  summus  distat  ab  imo, 

^ isceraque  adsidue  debita  praebet  avi. 

Hic  tibi  de  Furiis  scindet  latus  una  flagello,  i85 

Ut  sceleris  numeros  confiteare  tui : 

Altera  Tartaireis  sectos  dabit  anguibus  artus ; 


pu Itura  carent , peculiari  significa- 
tione projici  dicuntur  ; Cicer,  lib.  I 
Tusculan  : « Durior  Diogenes , et 
id  quidem  sentiens,  ut  Cynicus, 
asperius  , projici  se  inhumatum  ; >» 
Sen.  Epist.  g3  : « Quem  .saevitia 
projecerit,  dies  condet. » Ita  Graecis 

168.  Injix usque  tuis  ossibus  uncus 
erit.  Puto  faucibus.  Gutturi  enim  in- 
figebantur unci  , qua  de  re  dictum 
nonnihil  Amor.  lib.  1 , Eleg.  vi , 
vs.  a6.  IIeins. 

173.  Avidi  canes.  Avida  Moreti 
et  Servii  codices  : sic  saepe  Noster; 


▼id.  Pont.  II , Eleg.  XI,  vers.  4®*  H. 

176.  Quasque  tenet.  Tenent  idem 
Servii  codex , et  prima  editio.  H. 

181.  Poma  pater  Pelopis.  Tanta- 
lus dignatus  Deorum  mensa  , Jovis 
mystica  protulit  mortalibus.  Unde 
apud  inferos  esse  meruit  sitiens  in 
aquis  ori  adlabentibus  : « Quaerit 
aquas  in  aquis  , et  poma  fugacia 
captat  Tantalus  : hoc  illi  garrula 
lingua  dedit.  » Zar. 

1 84.  Visceraque  adsidue.  Adsidue* 
avi  scribe  cum  libris  antiquis.  H. 

187.  Tartareis  unguibus.  Anguibus 
Jureti  codex , et  multi  veteres.  H. 
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Tertia  fumantes  incoquet  igne  genas. 

Noxia  mille  modis  lacerabitur  umbra,  tuasque 
iF.acus  in  poenas  ingeniosus  erit. 

In  te  transcribet  veterum  tormenta  reorum : 

Manibus  antiquis  causa  quietis  eris. 

Sisyphe , cni  tradas  revolubile  pondus , habebis ; 
Versabunt  celeres  nunc  nova  membra  rotae. 

Hic  erit,  et  ramos  frustra  qui  captet  et  undas  : 

Hic  inconsumto  viscere  pascet  avem. 

Nec  mortis  poenas  mors  altera  finiet  hujus  , 

Horaque  erit  tantis  ultima  nulla  malis. 

Inde  ego  pauca  ranam ; frondes  ut  si  quis  in  Ida , 

Aut  summam  Libyco  de  mare  carpat  aquam.  a«u 

Nam  neque  quot  ilores  Sicula  nascantur  in  Hybla, 
Quotve  ferat,  dicam , terra  Cilissa  crocos. 

Nec,  quum  tristis  hyems  Aquilonis  inhorruit  alis. 

Quam  multa  fiat  grandine  canus  Athos. 


190 


nj5 


190.  / Eacus  in p anas.  Hic,  Minos 
et  Rhadamantus , Jovis  et  Europae 
filii,  apud  inferos  judices  sunt.  Zar. 

191.  Veterum  tormenta  virorum. 
Reorum  esse  scribendum  monui , 
Fast.  V,  vs.  622.  Seneca  , Hercule 
furente,  de  Minoe  ac  Rhadamanto: 
« Et  qui  fronte  nimis  crimina  te- 
trica Quaerunt  , ac  veteres  excutiunt 
reos. « Idem  Agamemnone  : « Re- 
putemus omnes  , quos  ob  infandas 
manus  Quaesitor  urna  Gnosius  ver- 
sat reos.  >»  Claudianus,  lib.  II  in 
Rufinum  de  Rhadamanto  : * Tum 
quoque , dum  litesStygiique  negotia 
versat  Dura  fori,  veteresque  reos 
ex  ordine  (juserit , Rufinum  procul 
ecce  notat.  » IIeins. 

192.  Manibus  antiquis.  Omnibus 
Jureti  codex , et  multi  alii.  Forte 
Sontibus  antiquis.  HkinS- 


196.  Pascet  aves.  Avem  duo  vete- 
res ; et  recte.  Heins. 

199.  In  Ida.  Ab  Ida  duo  veteres. 

200.  Ut  si  quis  carpat  frondes  in 
Ida.  Ida  sylva  in  Creta  , ut  et  iu 
Phrygia  : in  hac  proceritas  arbo- 
rum , et  copia  in  admiratione  est. 
— De  mare  Libyco.  Mare  Libycum 
idem  Africanum  dictum  est  ; pro- 
tenditur in  AEgyptium  usque  pela- 
gus. — Libyco  de  mare.  Prisce  , pro 
de  mari ; Caris,  lib.  I.  Dessel. 

202.  Terra  Cilissa  crocos.  Circa 
Corycium  Ciliciae  montem  crocum 
optimum  habetur  , inter  raetera  ele- 
ctissimum , ibi  Corycos  opp.  est,  et 
specus.  Crocum  autem  adolescen- 
tem fuisse,  fabulae  ostendunt,  in 
florem  sui  nominis  transmutatum. 

ao4-  Athos.  Mons  altissimus  Ma- 
cedoniae. 
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Nec  mala  voce  mea  possint  tua  cuncta  referri,  »o5 

Ora  licet  tribuas  multiplicata  mihi. 

Tot  tibi  vae  misero!  veniant  talesque  ruinae, 

Ut  cogi  in  lacrymas  me  quoque  posse  putem. 

Illae  me  lacrymae  facient  sine  fine  beatum  : 

Dulcior  hic  risu  tnm  mihi  fletus  erit.  210 

Natus  es  infelix  ; ita  Di  voluere , nec  ulla 
Commoda  nascenti  stella,  levisve  fuit. 

Non  Venus  adfulsit,  non  illa  Juppiter  hora  : 

Lunave  non  apto.  Solve  fuere  loco. 

Nec  satis  utiliter  positos  tibi  praebuit  ignes,  21 5 

Quem  peperit  magno,  lucida  Maia,  Jovi. 

Te  fera , nec  quidquam  placidum  spondentia , Martis 
Sidera  presserunt,  falciferique  senis. 

Lux  quoque  natalis,  ne  quid,  nisi  triste,  videres. 

Turpis,  et  inductis  nubibus  atra  fuit.  ’ 220 

'Haec  est,  in  Fastis  cui  dat  gravis  Allia  nomen. 

Quaeque  dies  lbin,  publica  damna  tulit. 


307.  Tot  tibi  ver  misero  l veniant. 
Venient  scripti.  IIeins. 

ai 4-  Lunaque  non  apto.  Hoc  est , 
nullo  adspectu  bono  , horoscopum , 
sire  signum  adscendens  respexe- 
runt. Significat  autem  Sol , vitae  at- 
que anni  constitutionem,  Luna  au- 
tem corporis  : qui  si  nulla  bona 
radiatione  cum  adscendente  signo 
comparantur,  ipsum  quoque  natum 
infeliciorem , minusque  durabilem 
futurum  , astrologorum  dogmata 
tradunt.  Mictl. 

31 5.  Nec  satis  utiliter.  Mercurii 
sidus  dicit  admodum  humano  ge- 
neri nocivum,  si  in  Ariete  fuerit , in 
Geminis,  in  Cancro,  in  Sagittario, 
ac  in  Capricorno. 

317.  Martis  sidera.  Planetam  pes- 
simum, bella  , interneciones , et  li- 


tigia amat ; et  quandoalicujus  praeest 
nativitati , malum  significat , nisi  ad- 
spectum  cum  Jove , aut  Venere  ha- 
buerit ; vide  Joh.  Bapt.  Pium,  An- 
notat. poster,  cap.  Zar. 

iii.Htec  est.  Dies  erant  atri  om- 
nes post  Idus  et  Nonas  , qui  postri- 
duani dicebantur.  Iidem  dies  dicun- 
tur Allienses,  quoniam  ob  infelicem 
pugnam  ad  Alliam  sint  constituti. — 
Allia.  Flumen  quindecim  millibus 
passuum  ab  urbe  distans , bustis  Ro- 
manis nobilis , deleto  prope  ad  in- 
ternecionem exercitu  ; vide  Flor, 
lib.  I , cap.  i3.  Dom. — Ea  enim  fuit 
veterum  superstitio  , ut 'cos  dies, 
quibus  cladem  aliquam  accepissent , 
pro  nefastis  ac  inauspicatis  habe- 
rent, illosque  StKtfaifas  Graeci  vo- 
cabant. Salvagnius.  — Fasti.  Libri 
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Qui  simul , impura  matris  prolapsus  ab  alvo , 

Cinyphiam  foedo  corpore' pressit  humum;. 

Sedit  in  adverso  nocturnus  culmine  bubo  , ■ 

Funereoque  graves  edidit  ore  sonos. 

Protinus  Eumenides  lavere  palustribus  ulvis. 

Qua  cava  de  Stygiis  fluxerat  unda  vadis; 

Pectoraque  unxerunt  Erebeas  felle  colubrae , 

Terque  cruentatas  increpuere  manus  : a3o 

Gutturaque  imbuerunt  infantia  lacte  canino  ; 

Hic  primus  pueri  venit  in  ora  cibus. 

Perbibit  inde  suae  rabiem  nutricis  alumnus, 

Latrat  et  in  toto  verba  canina  foro. 

Membraque  vinxerunt  tinctis  ferrugine  pannis,  ?35 

A male  deserto  quos  rapuere  rogo : 

Et,  ne  non  fultum  nuda  tellure  jaceret, 

Molle  super  silices  imposuere  caput. 


dies  festos  continentes , redacti  in 
volumen  a Cn.  Flavio,  scriba  Appii 
C*ci , tanta  gratia  apud  plebem, 
quum  eosedidisset,  ut  creatussit  aedi- 
lis curulis  , praeeritis  duobus  filiis 
consulum  :nain,  ante  libros  illos  ab 
eo  editos,  cogebatur  plebs  rationem 
dierum  quaerere  a principibus  civi- 
tatis, auctore  Plinio.  Dom.  — Hac 
est  in  Fastis.  Hac  est . pro  , Eadem 
dies  est  in  Fastis , Alliensis  f et  quae 
Ibin  in  lucem  protulit ; Ut  significet , 
postriduana  atque  atra  die  natum. 

aa3.  Impura  matris  ab  aleo.  Impura 
scripti,  Heras. 

Humum  Cinyphiam.  Cur  ait 
poeta  Ibin  natum  esse  in  Cinyphia 
terra  , quae  est  in  Libya  , an  ob  hir- 
cos Cinyphios  , qui  foetidi  sunt ; ut 
ostendat  eum  male  olere  : nam  qui 
male  olent , dicuntur  hircosi.  An 
quoniam  ferae  monstruosae  ibi  na- 
scebantur , convenientibus  diversis 


animalibus  ad  eundem  fontem  ob 
penuriam  aquarum  in  Libya , et  ibi 
diversissimis  mistis.  Unde  prover- 
bium illud  susceptum  est,  Africam 
sempcr  novi  aliquid  adferre. 

aa5.  Bubo.  Acherontis  filius  etOr* 
phnes  nymphae,  conversus  in  avem 
ex  Ascalapho,  ob  accusationem  Pro- 
serpinae , avis  funebris  est. 
aa6.  Graves.  Querulos, 
aa".  Protinus  Eumenides  lavere 
palustribus  undis.  T i unda  proximo 
versu  sequitur , ut  hic  ferri  vix  pos- 
sit. Scribe  : « Eumenides  lavere  pa- 
lustribus ulvis,  » et  adi  Notas  Met. 
XIV,  vers.  io3.  IIf.ins. 

a 33.  Ebibit  inde  sua  rabiem.  Per- 
bibit plerique  veteres.  Mihi  tamen 
distirhon  hoc  suspectum  est,  ut  su- 
pra , vs.  a 4 , jam  sum  testatus.  II. 

a35.  Ferrugine.  Colore  noctis.  Sic 
poeta  Met.  XV,  vs.  788:  « C «eruitis 
et  vultum  ferrugine  Lucifer  atra. . . 
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Jamque  recessurae,  viridi  de  stipite  factas 

Admorunt  oculis  usque  sub  ora  faces.  »40 

Flebat,  ut  est  infans  fumis  contactus  amaris, 

De  tribus  est  quum  sic  una  locuta  soror  : 

Tempus  in  immensum  lacrymas  tibi  vovimus  istas, 

Quae  semper  causa  sufficiente  cadent. 

Dixerat : at  Clotho  jussit  promissa  valere,  245 

Nevit  et  infausta  stamina  pulla  manu ; 

Et  ne  longa  suae  praesagia  diceret  horae : 

Fata  canet  vates  qui  tua,  dixit,  erit. 

Ille  ego  sum  vates  : ex  me  tua  vulnera  disces , 

Di  modo  dent  vires  in  mea  verba  suas.  a5o 

Carniinibusque  meis  accedant  pondera  rerum, 

Quae  rata  per  luctus  experiere  tuos. 

Neve  sine  exemplis  aevi  moriare  prioris ; 

Sint  tua  Trojanis  non  leviora  malis. 

Quantaque  clavigeri  Paeantius  Herculis  heres,  2.15 

Tanta  venenato  vulnera  crure  geras. 

Nec  levius  doleas,  quam  qui  bibit  ubera  cervae, 


Sparsus  erat.  » Sic  Virgilius,  VI, 
vs.  3o3 , Charon  tis  cymbam  vocat 
ferrugineam. 

a3g.  De  viridi  stipite  etc.  Nam 
faces  virides  infelices  sunt , propter 
fumum. 

2 4o.  Usque  sub  ora . Forte  usta , 
vel  atra ; nam  codices  Canstantii 
Fanensis  atque.  Heins. 

2^3.  Lacrymas  tibi  movimus  istas. 
Vovimus  unus  Vatican.  ct  Medie, 
bene ; quomodo  et  Constantius  iu 
suis  invenerat , ut  et  cadant  versu 
proximo,  quod  ex  nostris  nonnulli 
confirmant.  Heins. 

245.  Dixerat  et  Clotho.  At  Clotho 
ex  duobus  scriptis.  Heins. 

246-  Infesta  stamina  pulla  manu. 


Infausta  recte  Sarravianus , et  Con- 
stantii codices.  Heins. 

247-  Sum  prasagia  diceret  hora. 
Suo  ore  scripti , sed  perperam ; mox 
canat  pro  canet  scribe.  Heins. 

249*  Tua  vulnera.  Funera  duo  ve- 
teres ; et  vota  mox  pro  verba  unus. 

a5a.  Experiere.  Experiare  melio- 
res , malim  enim  Quo  experiare  pro 
Qua.  Heins. 

a55.  Paantius  Herculis.  Philocte- 
tes, Pacantis  filius,  ex  Meliboea  urbe : 
compulsus  ab  Hercule  jurare  cor- 
poris sui  reliquias  non  indicaturum, 
ab  ipso  pro  munere  sagittas  fe Ile  hy- 
drae intinctas  accepit , sine  quibus 
Troja  capi  non  poterat.  Zar. 

357.  Nec  levius  doleas , quam  qui 
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Armatiqne  tulit  vulnus,  inermis  opem: 

Quique  ab  equo  praeceps  in  Aleia  decidit  arva, 

Exitio  facies  cui  sua  paene  fuit.  aC» 

Id,  quod  Amyntorides,  videas,  trepidumque  ministro 
Praetentes  baculo,  lumiuis  orbus,  iter: 


bibit  ubera  cerva.  Telephus  is*  rfs 
xxi  toO  iyiftu,  filius  Herculis 
et  Auges,  filiae  Alei,  inter  virgulta 
inventus  est  ♦ nutritus  a cerva  , do- 
natus a pastoribus  Corytho,  Thessa- 
liae regi.  Dum  ex  oraculo  didicisset, 
matrem  fugientem  paternam  iram  , 
vel  potius  emissam  a patre  ob  stu- 
prum cum  Hercule  , pervenisse  in 
Mysiam  , eo  se  contulit : ubi  a Teu- 
thrante rege  et  Auge  ducta  est 
utor,  et  Telephus  factus  filius,  suc- 
cessor regni , vulneratus  est  ab 
Achille.  Dom. 

a 58.  Armatique  tulit  vulnus  inerme 
potens.  Vulgus  nonnulli ; versus  men- 
dosus. In  arma  potens  Constantius. 
Scribe : « Armatusque  tulit  vulnus , 
inermis  opem  ; *»  vel , Armatique , 
quod  jam  alii  viderunt.  II. — Arma- 
tique  tulit  vulnus  , inermis  opem . U t 
sit  sensus  : Qui  vuluus  ab  armato  , 
id  est,  hoste  Achille  accepit,  quod 
postea  ejusdem  illius  reconciliati  au- 
xilio et  ope  curatum  fuit. 

a5g.  Quique  ab  equo  praceps  ia 
Aleis  decidit  arvis.  Ita  viri  eruditi 
restituerunt,  quum  in  scriptis  ma- 
jori ex  parte  libris  legeretur,  aliena 
in  decidit  arva , vel  aUena  incidit  ur- 
va. Ile  pone  in  Aleia  decidit  arva , 
^iain  Graecis  Assitae  «Aie  sunt  , et 
Ktfir»  A /ijtsv.  Plinio,  lib.  V,cap.  17, 
campi  Jtiai f Homerus  , lliad.  Z,  de 
Bellerophonte  : Hn<  s xatKxrfcv  t* 
A /ljisv  ol»f  luturi  Oj  t.xvi-juyj  , 

■utrsv  erdjptuKtuv xXttiwj»  Quae  Cicero 
sic  vertit  : « Qui  miser  in  campis 
m cereus  errabat  Aleis , Ipse  suum 

VJ1T. 


cor  edejas , Hominum  vestigia  vi- 
tans ; » ubi  olienis  etiam  ante  Be- 
roalduin  legebatur  ; quomodo  et  ap. 
Hyginum  etiam  nuru  circumfertur, 
quum  scribendum  sit  , Citimarum 
super  I*e gasum  sedens  interfecit . et 
decidisse  dicitur  in  campos  Aicios , 
unde  etiam  coxas  fregisse  dicitur , 
non  coxas  ejecisse  ; Tzcties  Chii  i ad. 
IV  : Br)./q99»0vr¥C  di  wpcncv 
Ilqyxrfe,  T 9TtfM  r*  & Atov  ruflrs  ti%t 
r*v  ot  Af.x  ; ubi  ridicule  79  suilrj  ino- 
piam vertunt  ; idem  Chjliad.  VII  t 
de  eodem  Bellerophonte  : H 

u*  t 9 A>ijt*v  ft/irett  Kut/isti  vet  mox: 

n tft  y t 79  Aa<19V  T9K91S  KlXtxixf 

hiirpiGt  psvsC  tv  y t 70 iif  i.xptKti- 

Periegetes  : KuSt  di  rui  ttdts»  79 
Aciis»,  et  Rufus  Festus  in  descri- 
ptione orbis:  « Hic  cespes  late  pro- 
ducit Aleius  arva.  »>  Quo  loco  uterque 
Bellerophontis  etiam  meminerunt. 
H.  — In  Aleis  decidit  arvis.  A icis 
legendum  est , non  ut  quidam  co- 
dices habent , Alienis.  Adludit  au- 
tem poeta  ad  versus  Homeri,  qui 
de  Bellerophonte  leguntur,  II.  VI. 
Micyl.  — Aleis  decidit  arvis.  A^iotv 
«icJYev  vocant  Graeci  campum  , in  quo 
post  casum  suutn  corpore  fracto  ac 
debilitato  erravit  Bellerophon.  Zar. 

a 6 1 . Id,  quod  Amyntorides , videas, 
trepidumque  ministro  etc.  P horiri x fi- 
lius Amyntoris  fuit,  lilii  Cercaphi , 
quem  Orineuius genuit.  Ilie,  quum 
haberet  rem  cum  pellice  patris,  ut 
auctor  est  Ilom.  delatione  novere» 
accusatus  aufugit , venitque  ad  Pe- 
leum , Achillis  patrem. 
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Nec  plus  adspicias,  quam  quem  sua  filia  rexit, 

Expertus  scelus  est  cujus  uterque  parens : 

Qualis  erat,  postquam  est  judex  de  lite  jocosa  iGS 

Sum  tus,  Apollinea  clarus  in  arte  senex  : 

Qualis  et  ille  fuit,  quo  praecipiente  columba 
Est  data  Palladiae  praevia  duxque  rati : 

Quique  oculis  caruit,  per  quos  male  viderat  aurum, 
Inferias  nato  quos  dedit  orba  parens  : a7" 

Pastor  ut  iEtnaeus,  cui  casus  ante  futuros 
Telemus  Eurymedes  vaticinatus  erat : 


363.  Ntc  plus  ete.  fEdipus,  incttt» 
matre  , et  patris  nere  infamis  , ob 
sceleris  conscientiam  cacatus  est , 
regebaturque  cacus  ab  Ismena  filia. 

a65.  Quatis.  Tiresias , sumtus  ju- 
dex a Junone  et  Jove  , virine  an 
mulieris  libido  major  esset,  senten- 
tiam tulit  in  Junonem , a qua  oculis 
«st  privatus  : sed  Jupiter  consolatus 
est  ejus  calamitatem  honore ; nam 
dedit  divinandi  artem  . bic  praedixit 
Thebarum  interitum.  Daphne,  ejus 
filia , quae  postea  dicta  est  Sibylla , 
vaticinandi  arte  edocta  , multa  scri- 
psit responsa  ; unde  Homer.  poema 
ornavit.  DoM.  — Qualis  erat  post- 
quam etc.  Traditur  e l alia  causa i , cur 
visu  privatus  fuerit  Tiresias  : videli- 
cet quod  Palladem  lavantem  nudam 
adspexisset.  MlCYL. 

ab;.  Quatis  ct  ipse.  Phineus,  Arca- 
dia rex  : qui  /furta  Cleopatra  uxore , 
Oryihum  et  Cramlin  ex  ea  filios  ha- 
buit : superinducta  noverca,  suasu 
ejusdem  liberos  exr  arear  it  : unde  et 
ipsi  a Diis  iratis  eruti  oculi,  et  da- 
pibulnon  poterat  vesci,  quum  Hafr- 
pyse  admotae  mensis  eas  fcedarent. 
Zetus  et  Calais,  Borea; filii,  insecuti 
sunt  aves  ad  Plotas  usque  insulas, 
quae  postea  dictae  sunt  Strophades  : 
cumque  tanto  supplicio  liberarunt. 


Quo  beneficio  devinctus,  canit  apud 
Apollonium  Rhodium,  monens  Ar- 
gonautas , ut  inter  Cyaneas  petras 
columbam  sequantur  , quam  Dii 
mitterent. 

■j68.  Palladia.  Argo  navis  Palla- 
dia dicta  est , quoniam  facta  est  cura 
Palladis. 

369.  Quique  oculis.  Polymnestor, 
rex  Thraciae , veteri  amicitia  con- 
junctus cum  Priamo  , imminente 
bello  Graecorum,  Polydorum  Priami 
filium  a parentibus  sibi  demanda- 
tum hospitio  suscepit.  Sed  ruentibus 
Trojanis,  auri , quod  Polydorus  ad- 
tulerat , aviditate  raptus,  contem- 
pto hospitii  jure  , Polydorum  ob- 
truncat. Quod  quum  Hecuba  mater 
percepisset , dissimulans  se  ignora- 
re , Polyinnestorem  rogavit  , ut  , 
accepto  thesauro  quem  indicaret  , 
filium  redderet  Is  secutus  mulieris 
fidem  , adductus  in  secretum  , ab 
Hecuba  et  ancillis  oculis  privatur.  D. 

271.  Pastor  ut  siit nau s.  Polyphe- 
mus, inter  Cyclopes Siculos  Homeri 
carmine  celeberrimus , oculum  ami- 
sit , adusto  stipite  effossum  ab  Ulys- 
se  . quum  , absumptisquinque  sociis 
illius  , vino  obrutus  jaceret. 

273.  Telemus  Eurymedes.  Eury- 
mides dictum  Met.  XI 11 , vs.  771. 
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Ut  duo  Phinidae,  quibus  idm»  lumen  ademit, 

Qui  dedit  : ut  Thamyrae,  ftemodoci(jue  caput. 

Sic  aliquis  tua  membra  secct,  Saturnus  ut  illas  * 375 
Subsecuit  partes,  unde  creatus  erat  : 

Nec  tibi  sit  melior  tumidis  Neptunus  in  undis , 

Quam  cui  sunt  subitae  frater  et  uxor  aves ; 

Sollertique  viro , lacerae  quem  fracta  tenentem 

Membra  ratis  Semeles  est  miserata  soror.  -.39 

Vel  tua,  ne  poenae  genus  hoc  cognoverit  unus, 

Viscera  diversis  scissa  ferantur  equis : 

Vel  quae,  qui  redimi  Romano  turpe  putavit, 


H- — 1'clemtts.  Vates  , qui  prodixit 
Polyphemo  aliquando  futurum,  ut 
ei  oculus  effoderetur  ab  Uly&se. 

»73.  Ut  duo  Phinide.  Crambis  et 
Orylhus,  duo  Phinei  filii  ex  Cleo- 
patra , vim  intulerunt  Ida: , quam 
Phineussuperinduxerat,  filiam  Dar- 
dani, Scylharum  regis: qua  de  causa 
excaecati  a patre  sunt. 

a74-  Thamyra.  Filius  Philammo- 
nis et  ArgiopeaNymphtt,  et  a Lino 
tnusicam  edoctus.  Dicitur  ab  Hom. 
Thamyris  aptus  ad  lyram  ct  car- 
men, ut  scribit  Diod.  Claruit  musica, 
adeo  ut  ex  (Echalia  Peloponnesi  ve- 
niens , Musas  quibus  orcurrit  , in 
certamen  provocaverit  , a quibus 
excaeratus  est.  — Demodocique.  Duo 
cantores  sunt  apud  Hom.  Phemius 
in  convivio  procorum  , Demodocus 
in  convivio  Alcinoi : cujus  musicam 
laudat  Hom.  Hunc  caecum  valde 
Musa  dilexit,  dedit  bonumque  ma- 
lumque ; oculis  quidem  privavit , 
sed  cantum  dedit  suavis^roum. 

377.  Nec  tibi  sit.  Car*  Alcyones 
conjux  , quum  ad  oraculum  navi- 
gasse t , facto  naufragio  submersus 
est  ; cujus  rei  dolore  Alcyone  in 
avem  conversa  est  sui  nominis;  vide 


Ovid.  Met.  lib.  XI,  vers.  sqq. 

378.  f rater  ctc.  Dsedalion,  Caycis 
frater,  filiam  habuit  nomine  Chio- 
nen» , formosissimam  , quam  Apollo 
et  Mercurius  compressere  , ct  nati 
sunt  gemelli.  Apollini  Philamon  , 
qui  musica  claruit , patrem  imitatus. 
Autolycus  autem  Mercurio,  fur  no- 
bilis. Suam  proferre  Chione  for- 
mam Dianie  ausa  e*f , a qua  est  sa- 
gittis interempta.  Cujus  in  rogum 
pater  Dsedalion  pra*‘dolore  se  volff ft 
immittere  : at  prohibitus  , in  Par- 
nassum montem  abiit ; unde  quum 
se  procipitem  dedisset,  in  volucrem 
ab  Apolline  est  mutatus. 

380.  Semeles  est  miserata  soror. 
CndmoThebarum  conditori  ex  Har- 
monia, Veneris  et  Martis  filia,  na- 
tae sunt  Agave,  Autonoe,  Ino,  et 
Semele,  et  Polydorus.  Athamanti, 
.AE0I1  (ilio , Thebarum  regi  , Ino 
nupsit , quae  Clcarchum  genuit , et 
Melicertam,  qui  Junonis  odio  haud 
diu  vixere.  *• 

a83.  / ret  qua  , qui  redimi.  Attilius 
Regulus  , qui  captus  patribus  suasit , 
ne  captivorum  permutatio  fieret  : 
maluitquc  ad  paratum  supplicium 
reverti,  quam  vivere  inutilis  civis 
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A duce  Puniceo  pertulit , ipse  feras. 

Nec  tibi  subsidio  sit  praesens  numen,  ut  illi, 

Cui  nihil  Hercaei  profuit  ara  Jovis : 

Utque  dedit  saltus  de  summo  Thessalus  Ossa , 

Tu  quoque  saxoso  praecipitere  jugo : 

Aut  velut  Euryali,  qui  sceptrum  cepit  ab  illo, 
Sint  artus  avidis  anguibus  esca  tui : 

Vel  tua  maturet,  sicut  Minoia  fata , 

Per  caput  infusae  fervidus  humor  aquae : 

Utque  parum  miti,  sed  non  impune,  Prometheus, 
Aerias  volucres  sanguine  fixus  alas  : 


?nr, 


»90 


patria*.  Quo  snpplicio  sit  adfectus  , 
non  satis  constituunt  Annales.  L)om. 

a8*.  A duce  Puniceo.  Cinyphio 
Constantii  codex  ; quomodo  Noster 

Metam.  XV,  vera.  755  , Cinyphium 
Jubam  dixit.  Hkins. 

286.  Cui  nihil  Hercai.  Priamus, 
desperata  salute  sua  et  suorum , con- 
fugit ad  aram  Jovis  Iiercxi,  quae  in 
media  regia  erat , ubi  a Pyrrho  ob- 
truncatus est  ; nihil  enim  profuit 
iuUnen  Jovis.  Dotf.  Vide  omnino 
Virgil.  y£neid.  II,  5ia.  sqq. 

187.  Utque  dedit  saltus . Plutar- 
chus  memorat  divinatricem  quan- 
darn  , Aglaootcem  nomine,  Egemo- 
11  is  Thessali  filiam  , quum  in  Ossa 
monte  Lunae  coitus  observaret,  in 
judicio  convictam,  a mulierculis, 
existimantibus  ab  ea  Lunam  caelo 
deduci,  gravissimis  adfertam  sup- 
pliciis , et  ex  Ossa  praecipitatam. 
Des.  — E summa  Thessalus  Ossa. 
Decummo  quatuor  scripti  et  prim« 
editiones ; sic  Metam.  X , (Etam  bis 
masculino  genere  dixit,  ut  in  opti- 
mis est  codicibus  , et  tum  rb  muns 
subintrlligitur.  Sic  Othrys  ap  Gr«- 
cos  feminini  geueris  est,  masculini 
apud  Romanos.  Hkins. 


»89.  Aut  velut  Euryali.  Haemon 
filium  habuit  Thessalum,  Thessaliae 
regem , qui  ab  Euryalo  advena  ( nam 
erat  Corcyraeus) ex  Ossa  monte  prae- 
cipitatus est.  Ea  caede  quum  purgari 
non  posset  Euryalus,  deditum  Sty- 
gi»  paludi  caput , furialibus  angui- 
bus dicitur  absumptus. 

291.  Minoia.  Minos  , ob  injuriam 
acceptam  a Daedalo,  labyrintho  fa- 
bricato , eum  classe  persecutus  esf 
ad  Cocalum  regem  Siciliae , ad  quem 
confugerat,  multisque  praeclaris  ope- 
ribuseditis,illiusgratiam  sibi  compa- 
raverat : quum  primum  Minos  clas- 
sem adpulit  in  Siciliam  , hostiliter- 
que  agrum  popularetur,  Cocalus  ad 
colloquium  eum  provocavit , propo- 
sita spe  dedendi  Daedali.  Tamdiu  au- 
tem jussit  eum  in  thermis  clausum 
expeclare  , quoad  vaporibus  calida- 
rum aquarum  est  cxstinrtus.  Exani- 
mum corpus  reddidit  sociis  , adfir- 
mans  eum  casu  lapsum  in  aquas  ca- 
lidas mortuum  esse. 

aq3.  Utque  parum  mitis.  Scribe 
miti , et  refer  ad  r i sanguine.'  H.  — 
Impune . Prometheus.  Prometheus,  a 
V ulrana  religatus  in  Caucaso  mon- 
te , pascit  aquilam  : quoniam  et  olim 
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Ac,  velut  Etracidcs  magno  ter  ab  Hercule  quintus,  agS 
Caesus  in  immensum  projiciare  fretum  : 

Aut,  ut  Amyntiaden,  turpi  dilectus  amore 
Oderit,  et  saevo  vulneret  ense  puer  : 

Nec  tibi  fida  magis  misceri  pocula  possint , , 

Quam  qui  cornigero  de  Jove  natus  erat.  , 3m> 

More  vel  intereas  capti  suspensus  Achaei , 

Qui  miser  aurifera  teste  pependit  aqua  : 

Aut  ut  Achillidae  cognato  nomine  clarum 
Opprimat  hostili  tegula  jacta  manu : 

Nec  tua  quam  Pyrrhi,  felicius  ossa  quiescant,  3o5 


Deos  derepent , et  ignem  subripue- 
rit  de  caelo. 

295  .Aut  ve/ut  Etracidcs.  Etrac  i des , 
quum  Ciebam  puerum,  Dori  filium, 
in  deliciis  haberet,  eique  tribueret 
omnia  , ab  eo  occisus  est.  Nam  puer 
in  militarem  ardorem  excitatus,  ne- 
cato domino,  exerritum  contraxit, 
lateque  evagatus  condidit  Cumam 
Phryronitiden.DoM.-— Magno  ter  ab 
Hercule  quintus.  Qui  quintus  Her- 
cules voratus  est , post  ter  magnum 
illum  Herculem  , cujus  ingentia 
facta  Theseus  est  aemulatus.  « 

297.  Aut , ut  Amyntiadem^  turpi 
dilectus  amore  Oderit , et  savo  vul- 
neret ense  puer.  Philippus,  Amyn- 
tae filius, Macedonum  rex,  ab  oraculo 
acceperat , ut  quadrigas  evitaret : 
nam  erat  ab  eis  in  fatis  ut  occidere- 
tur. Non  tamen  fati  periculum  effu- 
gere potuit.  Stuprato  etenim  Pausa- 
nia ab  Attalo  Philippi  sororio  , apud 
regem  saepissime  Pausanias  conque- 
stus est : ille  aulam  hoc  protrahendo 
parvi  fecit ; Pausanias  inimici  Attali 
injuriam  in  ipsum  judicem  vertit , 
quem  gladio,  in  quo  quadrigae  erant, 
interfecit.  Zar. 

3oo.  Quam  qui  cornigero  de  Jore 


natus  erat.  Intelligit  Salvagn.  Ale- 
xandrum , qui  Hammonem  Jovem 
generis  sui  auctorem  credi  volebat. 

3ot.  Achai.  Intcliige  Andromar- 
chi  filium,  qui,  quum  universam  cis 
Taurum  Asiam  imperio  suo  rege- 
ret, a Bolide  et  Cambylo  proditus, 
et  ad  regem  Antiochum  adductus , 
crudelissimo  supplicio  interiit , ut 
Polyb.  lib.  VIII,  pag.  5a8  describit. 

3oa.  Qui  miser  aurifera  triste  pe- 
pendit aqua.  Teste  pependit  ex  scri- 
ptis potioribus.  Hkins. 

3o3.  Aut  ut  Achilliden.  Alii  Achil- 
lida. Scribe  Achillida , hoc  est  Pyr- 
rhi Neoptolemi.  H.  — Aut  ut  Achil- 
liden. Pyrrhus  materno  genere  ab 
Achille  oriundus,  paterno  ab  Her- 
cule , quum  advcrsusAntigonum Ar- 
gos obsideret,  anus  e tecto  spectans 
(ilium  prodeuntem  in  aciem,  et  pe- 
riculo commota  , utraque  manu  te- 
gulam demisit , qua  exanimatus  est 
Pyrrhus , ut  Plutarchus  et  Corne- 
lius scribunt  Dom. 

3o5.  ffec  tua  quam  Pyrrhi  etc.  De 
Pyrrho  Neoptolemo  intelligeodum, 
Achillis  filio,  cujus  ossa  per  fines 
Ambracie  sparsa  esse  , narrat  Hy- 
ginus , Fab.  cxxin.  Mictl. 
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Sparsa  per  Ambracias  qua;  jacuere  vias : 

Nataque  nl  Raciliae , jaculis  moriaris  adactis  : 

Non  Ucet  hoc  Cereri  dissimulare  nefas. 

Ulque  nepos  dicti  nostro  modo  carmine  regis 

Cantharidum  succos  dante  parente  bibas  : 3i<> 

Aut  pia  te  caeso  dicatur  adultera,  sicut, 

Qua  cecidit  Leucoii  vindice,  dicta  pia  est : 

I nqiie  pyram  tecum  carissima  pignora  mittas; 

Quam  lincm  vitae  Sardanapalus  habet : 

Utque  Jovis  Libyci  templum  violare  parantes,  3i5 

Acta  Noto  vultus  condat  arena  tuos  : 


3o6-  Ambracias.  Ambracia,  teste 
Livio  , urbs  in  Epiro  est  , aspero 
subjerta  tumulo,  quae  durium  Pyr- 
rhi regia  fuit. 

3 07.  Sala/uc  ut  AZacid*.  Ut  in 
veteri  legimus  commentario  , Lao- 
damia , sive  Periboea  , Pyrrhi  filia 
fuit : qua:, quum  in  ftem piam  Cereris 
Ambracia:  confugisset , inimicorum 
telis  est  interfecta.  Intelligunt  non- 
nulli Heracliam  , Hieronis  filiam 
ex  Achillis  genere,  quae  in  templo 
Cereris  una  cum  duabus  filiabus  a 
populo  Syracusano  telis  confossa 
cecidit. 

308.  . Von  licet  etc.  Vid.  Justin. 
lib.  XXVHI.Zar. 

3oq.  Utque  nepos  dicti  etc.  Mihi 
Pyrrhus  designari  videtur  , qui  ter- 
tius est  .ah  eo,  cujus  res  in  [talia 
gestae  memorantur.  Hic  enim  magni 
Pyrrhi  nepos  fuit.  DeindcOiyrnpias, 
mater  ejus, vel  avia,  ut  nonnulli  vo- 
lunt, Tigridem  puellam  Leucadiam 
ejus  concubinam,  fm-pxxaii  ixt/rri- 
vrv , veneno  sustulit,  inquit  Athe- 
naeus , lib.  XiH  , pag.  579,  edition. 
Casaub.  ut  suspicer,  Pyrrhum  una 
cum  Tigride  amica  sublatum  e&se. 
Salv.  — Cantharidum  succos.  Can- 


tharis vermis  viridis  ; vide  Plinium, 
lib.  XXIX,  cap.  4 , et  Dioscorid. 
lib.  VI.  Val.  Axdr. 

3i  i.  Aut  pia  te  caso.  Leucon  , ut 
vetustissimus  docet  interpres  , ex 
Persicis  regibus  Spartacum  fratrem 
occidit,  regno  inde  potiri  sperans, 
quum  et  rem  haberet  cum  ipsius 
fratris  uxore.  Non  tamen  votum  va- 
luit consequi ; nam  in  palude  Sabe- 
dana  Leuconcm  mulier  interfecit , 
quare  pia  est  judicata.  Dicunt  non- 
nulli , Oxilochi  regis  Ponti  uxorem 
bane  1 uis.se  , non  Spartaci. 

3i3,  Carissima  corpora.  Pignora 
Sarrav.  placet ; et  Quam  finem  pro 
Quem  idem,  ut  Met.  XIII  ex  ve- 
terrimo codice  Florentino,  vs.  755: 
« Hanc  ego , me  Cyclops  nulla  cum 
fine  petebat.  **  Arieantur  quee  nota- 
mus ad  Amores,  II,  xn,  i3.  Heins. 

315.  Utque  Jovis  Libyci.  Camby- 
ses , cujus  meminerunt  Herodotus 
et  Trogus  , quum  studio  evagandi 
/Egyptum  peteret , misit  qui  popu- 
larentur templum  locupletissimum 
Jovis  AmrpQnis  : qui  omnes  ira 
numinis  arenarum  cumulis  obruti 
sunt.  Dom. 

3 16.  Acta  Noto.  Signate  adposite- 
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Utque  necatorum  Darei  fraude  secundi, 

Sic  tua  subsidens  devoret  ora  cinis : • 

A.ut,  ut  olivifera  quondam  Sicyone  fugato. 

Sit  frigus  mortis  causa  famesque  tu*  : 

Aut,  ut  Atamites,  insutus  pelle  juvenci 
Turpiter  ad  dominum  prxda  fcrare  tuum  : 
Inque  tuo  thalamo  ritu  jugulere  Pherxi , 

Qui  datus  est  leto  conjugis  ense  sux  : 

Quosque  putas  fidos , ut  Larisaeus  Alebas , 
Vulnere  non  fidos  experiare  tuo : 

Utque  Milon,  sub  quo  cruciata  est  Pisa  tyranno  , 
Vivus  in  occultas  prxcipiteris  aquas  : 


•^3 


3iio 


3a5 


que  Noto  dixit,  quia  flante  tantum- 
modo Austro  fit  ilia  arenarum  tem- 
pestas , ut  auctor  est  Herodotus  et 
Amanus  in  tertio. 

317.  Utque  necatorum  Darei.  De 
Ocho  aliqui  dictum  volunt , qui  Da- 
reus est  dictus ; cujus  historiam  Vah 
Max.  lib.  IX,  cap.  a,  de  crudeli- 
tate ; vol.  II , pag.  i5i  , nostr.  edit. 

3 1 8.  Sic  tua  succendens  devoret  ora 
cinis.  Subsidens  plerique  veteres  , 
nonnulli  etiam  ossa  ; sic  considii  in 
ignes  Ilium  Virgitio , AKneid.  lib.  )I , 
▼s.fiaf,  et  Nostro  Metam.  XIII , vs. 
4o8  : « Ilion  ardebat , nec  adhuc 
consederat  ignis.  » Hein.s. 

3 1 9.  Aut%  ut  olivifera.  Neocles  ( vel 
Nicttdti ) Thuscus,  ex  Sicyone  pul- 
sus, omnibus  vit*  praesidiis  desti- 
tutus , fame  et  frigore  mortem  obiit. 

3ai.  Aut , ut  Acharnides.  Atar~ 
nites  in  melioribus  , quod  Tumebo 
in  Adversariis  probatum  est.  H.  — 
Atamites  Et  de  Herraia  intellige  , 
Atarnae  rege,  sive  tyranno,  ut  recte 
Turneh.  lib.  IX  Advers.  cap.  a6. 
Addit  e Diodoro , lib.  XVI,  Turne- 
bus  , Hermiam  , quia  a Persarum 
rege  defecerat , circumventum  ab 


Hectore  duce  regis  Persarum  , et  in, 
potestatem  redactum.  At  quod  Ovi- 
dius ait , insutum  pelle  juvenci , id 
de  Hermia  qui  scriberet  adhuc  non 
vidi.  Val.  Andr. 

3a3.  Inque  tuo  thalamo.  In  secundo 
Officiorum  docet  Cicero , Alexan- 
drum Pheraeum  uxorem  Theben  ad- 
modum dilexisse  : tamen  ex  epulis 
ad  eam  in  cubiculum  quum  se  con- 
ferebat , barbarum  districto  gladio 
jubebat  anteire  : deque  stipatoribus 
suis  praemittebat , qui  muliebres  ar- 
culas perscrutarentur.  Non  tamen 
eum  fefellit  opinio  : nam  ab  uxore 
propter  pellicatus  suspicionem  est 
interfectus. 

3a5.  Quosque  putas  fidos.  Thio- 
damantis  filius  fuit  Alebas,  qui  La- 
rissae in  Thessalia  dominatum  ha- 
buit. Satellites  , civium  timote  , 
Alebas  ad  custodiam  habebat , quos 
fidos  sibi  existimabat.  At  ab  jpsi* 
postea  est  interfectus  ; vide  Alcia,- 
tum  , lib.  VI  Parerg.  cap.  ai. 

8x7.  Utque  Milo.  Milon  Juret.  Sar- 
rav.  et  duoifth.  H.  — Utque  Milon. 
Milones  plurcs  fuisse  constat : quo- 
rum quidam  Pisam  Elidos  tenuit , 
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Quaeque  in  Adimantum  Phliasia  regna  tenentem 

Ab  Jpve  venerunt,  te  quoque  tela  petant : 33» 

Aut  ut  Amastriacis  quondam  Lenaeus  ab  oris 
Nudus  Achillea  destituaris  humo. 

Iltque  vel  Eurydamas  ter  circum  busta  Thrasylli 
Est  Larisseis  raptus  ab  hoste  rotis  ; 

Vel  qui  quae  fuerat  lutatus  moenia  saepe  335 

Corpore  lustravit  non  diuturna  suo; 

Utque  novum  passa  genus  flippomeneidc  poenae, 

Tractus  in  Actaea  fertur  adulter  humo  ; 

Sic,  ubi  vita  tuos  invisa  reliquerit  artus, 

Ultores  rapiant  turpe  cadaver  equi.  340 


qui  Pisanos  cruciatibus  adficicbat. 
Tandem  in  Alpheum  fluvium  Pisam 
profluentem  demersus  a Pisanis  est, 
$i  vetustissimo  credimus  interpreti. 
Sunt  autem  Pisae  juxta  Alpheum 
sitae , ubi  ludi  Olympii  celebrabanr 
tur.  Forte  legend.  hir:  Utquc  ille  sub 
quotci  iiilelligendum  de  Pantaleone. 
Pausan.  pag.  ajfo-a^a.  Sanct. 

3 atj.  (Quaque  in  Adiuwntum.  Adi- 
maulus,  Phyleti»  rex,  Ponto  con- 
junctae, sive  ( ut  alii  volunt)  Thes- 
saliae , Deorum  contemptor,  Diis 
sacrificare  neglexit,  se  ipsis  majo- 
rem praedicans  ; quare  a Jove  ful- 
mine ictus  interiit-  Pausanias,  in 
Corinthiacis  , multa  scitu  dignissi- 
ma de  Phliasiis  prodidit, 

33 1.  Aut  ut  Amastriacis.  Ama- 
stris urbs  est  in  peninsula  , habens 
porliis  ex  utraque  parte  , quam  con- 
didit Amastris  Oxyarlis  filia,  uxor 
Dionysii  tyranni  IleraelSensis.  Hic 
Dionysius  Lenaeus  dictus  est  ; qui 
expulsus  a Mithridate  , aufugit  in 
dWpt»  , in  iouiru  , quem 
('ursum  Achillis  adpellant  ; ubi  a 
suis  desertus , periit  omni  destitu- 
tus ope.  Dom. 


333.  Utquc  vel  Eurydamas.  Mos 
diu  apud  Thessalos  fuit,  ut  interfi- 
cientium corpora  circa  occisorum 
scpulchra  traherentur  , ut  Euryda- 
mantis exemplo  constat , qui  circa 
Thrasylli  ( quem  interfecerat  ) tu- 
mulum a Simo , Thrasylli  fratre, 
tractus  est,  auctore  in  XXII  lliad. 
Porphyrio. 

335.  Ve1  qui  quar  fuerat  lutatus  ma- 
nia strpe  Corpore  lustravit  non  diu- 
turna suo.  Hector,  Dom. 

337.  Utquc  novum  passa  est  genus 
Hippomcnia  lethi.  Uippomeneida  non- 
nulli veteres.  Scribe : « Utque  novum 
passa  genus  Hipporueneide  lethi , » 
ad  Limones  adulterum  enim  hoc  di- 
stichon  est  referendum ; de  Limone 
acturus  est  infra  vers.  45q,  et  versu 
proximo  forte  scribendum  , Tractus 
Erechthea  humo . nam  veteres  Tra- 
ctus et  Acttea.  H.  — Hippomcneide. 
Hippomenes  Athenarum  princeps 
fuit , cujus  filia  in  adulterio  depre- 
hensa est,  a patre  oh  scelus  juncta 
equo  : qui  conclusus  quum  alimentis 
careret  r dentes  in  puellam  conjecit. 
Adulter  vero  per  regionem  Atticam 
ab  equis  tractus  est.  Dom. 
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Viscera  sic  aliquis  scopulus  tua  figat,  ut  oliro 
Fixa  sub  Euboico  Graia  fuere  sinu. 

Utque  ferox  periit  et  fulmine  et  aequore  raptor; 

Sic  te  mersuras  adjuvet  ignis  aquas. 

Mens  quoque  sic  Furiis  vecors  agitetur,  ut  illi  345 

Unum  cui  toto  corpore  vulnus  erat; 

Utque  Dryantidae  Rhodopeia  regna  tenenti, 

I11  gemino  dispar  rui  pede  cultus  erat; 

Ut  fuit  GEtaeo  quondam,  generoque  draconum, 

Tisamenique  patri,  Callirhoesque  viro.  35o 


34 1.  Viscera  sic  aliquis  ctc.  Lo- 
crenses intelligit , qui  post  eversam 
Trojam,  in  patriam  redeuntes,  ob 
unius  Ajacis  noxam , in  Euboeae  pro- 
montoriis misere  naufragio  perie- 
runt ; ut  N irg.  .'En.  I,3qsqq  refert ; 
quod  et  Ajacis  ipsius  interitus  disti- 
cho proximo  indicat.  Salv.  — Sco- 
pulis tua  figat.  Scopulus  sex  scripti. 

343.  Utque  ferox  periit.  Imprecatur 
laniationem  corporis  , qualis  Ajaci 
Oilei  contigit  naufrago  : scribunt 
hoc  factum  fuisse  , quoniam  Cassan- 
dram in  templo  Palladis  violaverat ; 
quare  indignata  Pallas,  ipsum  circa 
Caphareum  promontorium , fulmi- 
ne interfecit , navesque  dissipavit. 

345.  Mens  quoque.  Imprecatur  fu- 
rorem mentis,  qualis  contigit  Mar- 
syae , qui  tibiae  inventa  modulatione 
adeo  est  elatus,  ut  Phoebum  in  cer- 
tamen provocaverit  ; in  quo  supe- 
ratus pellem  amisit  , pepcndilque 
ex  platano:  Parrhasius  et  Micyllus 
hoc  de  Ajace  Telamonio  intelligi  vo- 
lunt : sed  contra  mentem  Salvagnii , 
qui  priorem  expositionem  probat. 

3 Unum  qui  toto  corpore  vulnus 
habet.  Cui  erat  Juret,  qui  erat  duo 
alii ; recte  : Mt  t.  VI , vers.  388  de 
Marsya  , Nec  quicquam  nisi  vulnus 
erat;  lib.  XV,  vs.  5ag  de  Hippolyto  , 


unumqne  erat  omnia  vulnus.  Quod  fe- 
liciter expressit  H ACINE,  Phiedre  , 
Act.  V f sc.  6 : ...  tout son  corps  n *cst 
bientof  quunc  plaie. 

34 “ . Utque  Dryantiadat  Rhodopeia 
regna  tenente.  Lycurgum  , Dryantis 
filium,  intellige , qui  Liberum  de  re- 
gno fugavit  : quem  quum  pegarct 
Deum  es*e,  vinumque  bibisset , et 
ebrius  matrem  suam  violare  voluis- 
set, tunc  vites  excidere  est  conatus: 
qui  insania  a Libero  objecta,  uxo- 
rem suam  et  filium  interfecit : ip- 
sumque  Lycurgum  Liber  pantheris 
objecit  in  Rhodope  , qui  mons  est 
Thraci® , cujus  imperium  habuit. 
H ic  traditur  unum  pedem  sibi  pro 
vitibus  excidisse.  Atque  hunc  povT- 
xpittfc  Gr®ci  quoque  vocarunt , ut- 
pote  altero  pede  c®*o,sive  l*so.Mic. 
— Dryantiadee.  Dryantida  meliores. 

349.  Ut  fuit.  Hercules  (Et®us  di- 
ctus est  ab  (Eta  monte,  in  quo  arsit: 
vel  ob  tunicam  venenatam  , missam 
a De janira , ut  fabul®  ferunt , Ovid. 
IX  Metam. — Generoque  draconum. 
Athainas  in  furorem  versus  est , ira 
Junonis  : gener  fuit  Cadmi  etHar- 
moni®  : qui  in  Illyricum  profecti , 
in  dracones  versi  sunt : unde  geucr 
draconum  dictus  est. 

350.  Tisamenique  patri.  De  Oreste 
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Nec  tibi  contingat  matrona  pudicior  illa, 

Qua  potuit  Tydeus  erubuisse  nuru; 

Quaque  sui  Venerem  junxit  cum  fratre  mariti, 

Locris  in  ancillae  dissimulata  necem. 

Di  quoque  tam  faciant  possis  gaudere  fideli  35.'; 

Conjuge,  quam  Talai  Tyndareique  gener; 

Quaque  parare  suis  letum  patruelibus  ausae 
Belides  adsidua  colla  premuntur  aqua  ! 

Byblidos  et  Canaces,  sicut  facit,  ardeat  igne  ; 


intellige  , qui  ex  Hermione  Tisame- 
num filium  suscepit.  Dou. — Calli- 
rhoesque  viro.  Alcmseonem  intelli- 
git  Ovid.  Amphiarai  et  Eriphyles 
filium  y qui  occisa  matre  in  furorem 
versus  fingitur.  Consulto  praculo , 
in  terram  omnium  recentissiinam 
ire  jussus  est.  Nactus  itaque  terram  , 
qua  Achelous  in  mare  erumpit  , 
filiam  Acheloi  Callirhoen  uxorem 
habuit : vide  Apollodorum , lib.  Ili. 

35 1.  Nec  tibi  contingat  etc.  /Egia- 
Icam  inteliigit,  Diomedis  uxorem. 
Quum  enim  Venus  a Diomede  vul- 
nus accepisset , ejus  uxorem  tantae 
libidinis  impotentem  reddidit , ut  se 
passim  Hippolyto  et  Corneti  prosti- 
tueret ; quorum  furiosis  amoribus 
adeo  exagitabatur , ut  ipsi  Diomedi , 
Troja  redeunti , necem  molita  sit , 
quam  ad  Junonis  aram  noctu  con- 
fugiens , vix  evadere  potuit.  Salv. 

35 a.  Nuru.  Unus  Heinsii  nurum  ; 
sed  tunc  legendum  , quam  : nam 
utroque  casu  construxerunt  hoc  ver- 
bum , Propert.  III , 1 4 1 . fratres  eru- 
buisse Deos ; Virgil.  iEn.  II , 54» , 
sed jura fidem  que  Supplicis  erubuit , et 
alias  apud  diversos. 

354.  Locris.  Ilypermnestra  Lo- 
crensis , quum  fratris  viri  concu- 
bitum adpeteret  , clam  nocturno 
tempore  id  adseruta,  mane  pudore 


adfecta,  ut  scelus  suum  dissimula- 
ret, ancillam  cum  famulo  necavit  , 
quasi  in  ejus  concubitu  eos  depre- 
hendisset. 

356.  Conjuge  , quam  Talai.  Eri- 
phyle, Amphiarai  uxor,  Talai  filia , 
latentem  maritum  ne  ad  bellum 
Thebanum  iret,  in  quo  per  augu- 
ria prospexerat  se  periturum  , pro- 
didit corrupta  monili  , quod  olim 
Venus  possederat:  deprehensus  ma- 
ritus , et  in  bellum  proficiscens  Alc- 
maeoni filio  mandavit,  ut  quum  mor- 
tuus esset  , mactaret  tumulo  suo 
Eriphylem  matrem  ; quod  factum 
est  , sed  postea  insanus  factus.  — 
Tyndareique  gener.  Agamemnon  ge- 
ner Tyndari  ( nam  Clytaemnestra 
Tyndari  filia  fuit , ut  scribit  Pau- 
san.  ) interfectus  est  ab  uxore  dolis 
iEgisthi.  Dom. 

3^9.  Biblis.  Mileti  filia  et  Cya- 
nes , Caunum  fratrem  impudice 
amavit ; cujus  concubitum  quum  ad- 
sequi  non  posset , lacrymis  liquata 
est  in  fontem  ; Ovid.  lib.  IX  Met. 
453.  D.  — Et  Canaces.  Fuit  Canace 
^oli  et  Amphitcse  filia:  cujus  ardens 
amore  Macareus  frater  eam  violavit. 
Verum  conceptus  infans  rem  vulga- 
vit. itolus  itaque  filiae  ensem  misit; 
quae  accepto  ense  flagilium  a fratre 
illatum  nece  sua  ulta  est.  Drssel. 
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Nec,  nisi  per  crimen,  sit  tibi  nota  soror.  36u 

Filia  si  fuerit,  sit  quod  Pelopea  Thyestae, 

Myrrha  suo  patri , Nyctiineneque  suo. 

Neu  pia,  neve  magis  capiti  sit  fida  paterno. 

Quam  libi  vel,  Pterela,  vel  tibi,  Nise,  fuit ; 
Infamenique  locum  sceleris  qua;  nomine  fecit,  3C5 

Pressit  et  inductis  membra  paterna  rotis. 

Ut  juvenes,  pereas,  quorum  fastigia  vultus 


36 0.  St/  tibi fida  soror.  Nota  non- 
nulli ; nam  fida  mox  sequitur  : su- 
periori versu  sicui  facit , pro  facis 
scribendum  cum  Bononiensi  codice 
et  libris  Constantii  Fancnsis.  H. 

36 1.  Filia  si  fuerit.  Pelopeia  cum 
patre  Thyeste  inscio  concubuit  : ex 
quo  nefario  concubitu  iEgisthus  na- 
tus est  : quem  a matre , ut  scelus 
tegeret,  in  sylvis  expositum,  a capris 
nutritum  fabulantur  : unde  et  illi 
nomen.  Hic  aetate  grandior  Atreum 
et  Agamemnonem  occidit.  Yal. 
Andr. — Pelopea  Thyesti.  Thyesta 
quatuor  libri ; recte  , ut  monui  ad 
Epist.  VIII,  vs.  9. 

36a.  Nyctimene.  Quum  patris  con- 
cubitum esset  adsecuta,  pudore  in 
avem  conversa  sui  nominis  , luce 
non  volat , solaque  pmat  tenebras. 
Fabula  est  apud  Ovidium  in  lib.  II 
Met.  vs.  591.  Dom.  — Myrrha  suo 
patri.  Fuit  Cynarae,  Cypriorum  re- 
gis , filia  Myrrha,  quae  ut  in  X Me- 
tamorphos.  inscio  cum  patre  concu- 
buit; a quo  cognita  parum  abfuit 
quin  occidcreluy ; nam  stricto  gladio 
eam  petiit,  qu®  »n  pedes  se  dedit , 
in  Arabiam  usque ; ubi  in  myrrham 
arborem  dicitur  mutata,  et  Adonein 
formosissimum  edidisse  , qui  adeo  a 
Venere  creditur  amatus.  Zar. 

363.  Neve  magis  pia  sit  capitique 
parentis  iniqua.  Plurimi  veterum : 
« Filia  neve  magis  capiti  sit  fida  pa- 


rentis ; » vel , paterno.  Puto , Nem 
pia , neve  magis.  H Eius. 

364-  Quam  tua  vel  Pterela.  Quam 
sua  vel  Pterela  multi  ex  antiquis ; 
quatuor  Quam  tibi  vel  Pterela  ; 
utrumque  recte.  II. — Pterela.  The- 
barum rex  , a Creontc  necatus  est , 
proditione  Poiydicrs  fili®  ; Ovid. 
VIII  Metam. — Tua , Nise  , fuit. 
Pandion  , Athenarum  rex , quatuor 
habuit  filios,  Nisum,  jEgeum,  Lv- 
cum  , Pallantem.  Nisus  , Megaren- 
sium rex,  obsessus  a Minoe,  proditio- 
ne Scyllae  fili®  , qu®  Minois  amore 
capta  est  , crinem  fatalem  amisit , 
sirque  interemptus  est ; Ovid.  VIII 
Metamorph.  Dom.  — Quam  tua  vel 
Pterela.  DeTaphionim  rege  e jusque 
filia  Com®thone  locum  intellige, 
qu®  Cephali  amore  capta  , patriam 
patremque  hostibus  prodidit.  Val. 

365.  Infamem.  Tullia  Tarquinii 
filia  carpentum  per  ora  patris  in- 
terfecti agi  jussit,  quo  scelere  loco 
nomen  dedit.  Nam  vicus  ille  est 
dictus  Sceleratus.  Dom. 

366.  Inductis  membra  paterna  ro- 
tis. Malim  invectis.  Heins. 

367.  Ut  juvenes, pereas.  His  versi- 
bus Hippodami®  proci  tanguntur; 
quos  (Enomaus,  Elidis  et  Pis®  rex  , 
curuli  certamine  victos  interfici  jus- 
sit. Quum  enim  (Enomaus  ex  ora- 
culo percepisset  , aliquando  fore  , 
ut  a genero  conficeretur  , omnibus 
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Olim  Pise*  sustinuere  foris; 

Ut  qui  perfusam  miserorum  saepe  proeorum 

Ipse  suo  melius  sanguine  tinxit  humum ; s-«» 

Proditor  ut  saevi  periit  auriga  tyranni , 

Qui  nova  Myrtoae  nomina  fecit  aquae ; 

Ut  qui  velocem  frustra  petiere  puellam, 
rhim  capta  est  pomis  tardior  illa  tribus; 

Ut  qui  tecta  novi  formam  celantia  monstri  3^5 

Intrarunt  caecae  non  redeunda  domus; 

Ut  quorum  iEacides  misit  violentus  in  altos 


artibus  procos  ab  Hippodamiae  Aliae 
conjugio  deterrere  est  conatus.  Equis 
enim  fisus,  quos  Aquilone  velociores 
habebat  , certamen  curule  propo- 
suit , ea  lege  , ut  qui  victor  exstitis- 
set, Hippodamiae  nuptias  obtineret; 
qui  vero  victus , temeritatis  poenas 
capite  lucret ; eoque  pacto  non  pau- 
cos vita  privavit;  quorum  deinde  ca- 
pita Pisse  foribus  adfigi  imperabat, 
ut  aliis  lastidio  terrorique  forent : 
unde  Naso  eorum  juvenum  vultus, 
fastigia  nuncupat.  Salv. — Projecta 
cadavera  quorum  Oraque  Pisate  su- 
stinuere fores.  Multi  ex  antiquis  : 
« quorum  fastigia  vultus  Olim  Pi- 
saeae sustinuere  fores  ; » recte  , si 
cum  Monteliano  et  Constantii  co- 
dice foris  reponas.  Possit  pro  Olim, 
aut  Oraquc , etiam  legi  Ossaque.  H. 

30g.  Ut  qui  perfusam.  (Enomaum 
dicit  : qui  ut  modo  docuimus,  tre- 
drrim  procis  interemptis  , seipsum 
a Pelope  victum  interfecit.  — Mise- 
rorum arde  proeorum.  Sape  Mentel. 
et  quinque  alii , miserorum  proco- 
rum  sanguine  perfusam  , ut  CEno- 
mauin  intelligat.  IIeins. 

371.  Proditor  ut  savi.  Myrtilus, 
quum  ab  Hippodamia  promissum 
praemium  posceret , a Pelope  est  in 
mare  praecipitatus,  cui  et  nomen  de- 


dit ; nam  Myrtoum  dicitur  pelagus  , 
estque  inter  Ionium  et  .dEgeum.  Z. 

3;3.  Ut  qui  velocem  etc.  Atalanta 
Schanei filia. 

374.  Dum  facta  est.  Capta  est  ex 
multis  veterum.  Noster  Epistola  Cy- 
dippes, ia3  :«  Cydippen  pomum  , 
pomum  Scbceneida  cepit.  » ln  Pria- 
peis  Epigrammate  XVI , i : « Qua- 
libus Hippomenes  cepit  Schaeneida 
pomis  ; ■»  ut  rapuit  Schaneida  nunc 
minus  bene  legitur.  IIeins. 

375.  Ut  qui  tecta.  Androgeo,  Mi- 
nois filio,  Athenis  interfecto , nu- 
minis ira  sterilitas  agrum  Atticum 
invasit  ; qua  liberari  posse  Athe- 
nienses didicerunt  ex  oraculo  , si 
Minoen  placarent ; quod  , ut  fie- 
ret, jactis  sortibus  , septem  juvenes 
Athenienses  singulis  annis  Mino- 
tauro mittebant , quem  labyrinthi 
ambagibus  clausum  habebat  Minos. 
Theseus  voluit  et  ipse  tanto  se  pe- 
riculo exponere  , quia  inter  cives 
rumor  erat,  ipsum  malorum  causa 
a periculis  abesse  : qui  Ariadnae  au- 
xilio victor  domum  rediit. 

376.  Caca  domus.  Labyrinthus.  Z. 

577.  Ut  quorum.  Achilles  in  rogum 

Patrocli  ardentem  , duodecim  Tro- 
janos fortissimos  jugulatos  conjecit , 
ut  Homerus  scribit ; quatuor  equos 
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Corpora  cum  senis  altera  sena  rogos ; 

Ut  quos,  obscuri  lusos  ambagibus  oris, 

Legimus  infandae  Sphinga  dedisse  neci ; 

Ut  qui  Bistoniae  templo  cecidere  Minervae  , 

Propter  quod  facies  nunc  quoque  tecta  Deae  est ; 

Ut  qui  Threicii  quondam  praesepia  regis 
Fecerunt  dapibus  sanguinoleula  suis  ; * 
Therodamanteos  ut  qui  sensere  leq^fes,  385 

Quique  Thoonteae  Taurica  sacra  Deae  ; 

Ut  quos  Scylla  vorax,  Scyllaeque  adversa  Charybdis, 
Dulichiae  pavidos  eripuere  rati ; 

Ut  quos  dimisit  vastam  Polyphemus  in  alvum  ; 

Ut  Laestrygonias  qui  subiere  domos;  390 
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praeterea,  et  duos  canes,  uncto  prius 
cadavere  pingui  ovium  et  boum , qui 
m acta  t i su  n t.  Do  M . — In  alium  rogum . 
Altos  rogos  cum  tribus  scriptis-  H. 

379.  Victos  ambagibus  oris.  Lusos 
eleganter  Polit,  lib.nisi  vinctos  ma- 
vis, ut  ad  Sphingos  nomen  adludat. 

38 1 . Ut  qui  Bis  toni».  Bistones  po- 
puli sunt  Thraciae  ; unde  Palladis  si- 
mulacrum ad  Lacedaemonios  trans- 
latum est , apud  quos  impia  lex  , 
quam  fiv* >*? <«v  adpellarunt,  est  pro- 
mulgata , ne  alicui  hospiti  Spartae 
commorari  liceret.  Spreta  autem 
lege,  Lemnii  Spartam  venere;  quos 
in  templo  Palladis  Spartani  occi- 
dere : qao  facinore  pariter  et  im- 
pietate Deae  imago  torva  adparere 
creditur  , ut  vetus  scribit  interpres. 
Zar. — Bistonia.  Fortasse  Naso  Mi- 
nervam Bistoniam  ad  pellat  , quod 
illa  praeesset  militiae  , cujus  peritia 
Thraces  maxime  gloriantur  : unde 
et  Zrstrrrca  est  dicta,  et  A^k«  , sive 
Martia.  Salvag. 

48a.  Versa  De»  est.  Plerique  tecta, 
alii  torta,  vel  ton  a.  Hrins. 


383.  Ut  qui.  Diomedes  Tyndam 
urbem  Thraciae  tenuit , ut  scribit 
Plinius , ubi  equos  feros  catenis  de- 
vinctos aeneis,  corporibus  humanis  ' * 
alebat : eos  Hercules  sustulit , jussu 
Eurysthei : Eurystheus  sacravit  Ju-  ^ 
noni  : eorum  genus  propagatum  est 
usque  ad  Alexandrum  Magnum  , 
si  Diodoro  credimus.  Dom. 

385.  Therodamanteos.  Theroda- 
mas!, rex  Scythiae  , sicut  Yetus  docet 
interpres  , timens  ne  per  insidias 
occideretur  , Icones  hominum  san- 
guine alebat , quo  magis  saevirent : 
ut  si  casus  postularet,  ad  crudelita- 
tem paratos  haberet.  Hujus  in  pruno 
de  Ponto  Ovid.  Ep.  11,121 , meminit: 

« Non  tibi  Therodamas , rrudusque 
vocabitur  Atreus  , Quique  suis.  >»  Z. 

— Qui  parere  leones  Patav.  Vinxere 
unus  Medie.  Heinsi pavere  praetu- 
lit : sed  hoc  recte  leonibus  convenit , 
non  aeque  sacris , quo:  uon  pavisse 
reos , aut  noxios  diri  possunt : quare 
ego  sensere  reduxi,  quod  utrisque 
congruit. 

3qo.  Aut  Laestrygonias  qui  subiere 
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Ut  quos  dux  Poenus  mersit  putealibus  undis, 

Et  jacto  canas  pulvere  fecit  aquas  ; 

Sex  bis  ut  Icaridos  famul®  periere  procique , 

Inque  caput  domini  qui  dabat  arma  procis ; 

Ut  jacet  Aonio  luctator  ab  hospite  fusus,  3j>5 

Qui,  mirum,  victor,  quum  cecidisset,  erat; 

Ut  quos  Antei  fortes  pressere  lacerti ; 

Quosque  fer®  morti  Lemnia  turba  dedit; 

Ut  qui  post  longum  sacri  monstrator  iniqui 


manus.  Ut  plcrique  ; malo  etiam 
Las/rygonios  /ares  , nisi  quod  tres 
scripti  Lastrygonbas  domos  . probe. 
H.  — Ut  Laestrygonias.  Antiphates 
Laestrygoniis  rex  fuit , qui  et  unum 
ev  Ulyssis  sociis  comedit  , ac  naves 
virosque  mersit , prseter  unam  , quae 
Ulyssem  vehebat ; ut  in  Met.  XIV, 
a^o , ab  Ovid.  docemur. 

391.  Ut  quos  dux  Panus.  Appianus 
Alexandrinus , in  eo , qui  Libycus 
inscribitur,  libro  , ostendit  Cartha- 
ginenses  quandoque  Acerranorum 
senatum  per  inducias  fidentem  pu- 
teis immersisse,  atque  saxis  obruisse. 
Addit  vetus  interpres  , Amilcarem 
tunc  Poenorum  ducem  fuisse  , de 
hac  puto  poetam  loqui  crudelitate  , 
licet  alii  aliter  intelligant. 

393.  Et  ve/ut  Icaridos  famula  pe- 
riere. Sextus  ut  Icaridos  Mentel.  et 
unus  Vatie.  Sectus  ut  Bononiensis. 
Optime  Sarrav.  et  Regius  Sex  bis  ut 
Icaridos  famula  ; sic  et  Leucothoae 
bis  sex  famulas  dat , Met.  IV.  H. — 
Sex  bis  ut  Icaridos  famula  periere ; 
Odyss.  X : « Tum  substrata  procis 
famularia  scorta  necantur.  Informi 
tremulum  fune  pependit  onus.  >*  My 
x«Sor(?<w  JJarvatrto  ; Homer.  d.  1.  vs.  462. 

394.  Inque  caput  domini  qui  dabat 
arma  procis.  Haec  omnia  reperies  in 
Odyss.  X* 


395.  Aonio  ab  hospite.  Ab  Hercule. 
— Luctatore tc.  Antaeus. 

297.  Ut  quos  Antai.  Multos  ex- 
ternos certamine  ab  Antaeo  occisos 
fuisse  , auctor  est  Diodorus. 

3q8.  Lemnia  turba  dedit  etc.  Lem- 
nienses mulieres,  quum  Veneris  sa- 
cra essent  aversatae  , irata  Dea  eis  te- 
trum  immisit  odorem.  Quumque 
Lemnii  viri  in  Thraces  bellum  age- 
rent, tandem  victores  magnam  pel- 
licum turbam  secum  duxere  ; quam 
quum  uxores  ferre  non  possent  inju- 
riam , unanimes  decreverunt  viros 
occidere  : quos  , ut  statuerant , ad 
unum  interemere  , pariter  et  Thra- 
ces mulieres  filiosque , metuentes, 
ne  paternam  ulriscerenturinjuriam: 
non  tamen  tantae  immanitatis  fuit 
llipsipyle  , quae  sola  patri  Thoanti 
pepercit  . eumque  servavit.  Zar. 

399.  Ut  qui  post  longum.  Post  no- 
num unus;  sex  alii  post  annum ; tres 
post  annos.  Forte  post  tanlo ; Pont. 
III , EI.  iv,  rs.  47  : « Vix  bona  post 
tanto  quaerenti  verba  subibant  ; » 
Virgil  Georg.  III , vs.  4/6:  « Nunc, 
quoque  post  tanto  videat  desertaque 
regna  Pastorum , et  longe  saltus  la- 
tcque  vacantes  ; » Lucretius  , lib.  V : 
« Quidve  novi  potuit  tanto  post  an- 
te quietos  In  lice  re  ? >»  H. — Ut  qui 
post.  Prasilius,  ut  alii  cod.  liabunt, 
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Elicuit  pluvias  victima  caesus  aquas  ; 4,,» 

Frater  ut  Antaei , quo  sanguine  debuit,  aras 
'linxit,  et  exemplis  occidit  ipse  suis; 

Ut  qui  terribiles  pro  gramen  habentibus  herbis 
Impius  humano  viscere  pavit  equos; 

Ut  duo  diversis  sub  eodem  vindice  ca:si  4n  , 

Temporibus  Nessus , Dexarnenique  gener ; 

Ut  pronepos  , Saturne,  tuus,  quem  reddere  vitam 
Urbe  Coronides  vidit  ab  ipse  sua ; • 

Ut  Sinis,  et  Sciron,  et  cum  Polvpemone  natus, 


Thrasius,  vel  Thrasyllus,  Busiridem 
docuit  immolare  hospites,  <|iium  ad- 
firm  asset  nece  humana  pluvias  im- 
petrari posse  a Jove.  Primus  occisus 
est  , eaudemque  servavit  crudeli-, 
tatein  Busiris  in  adventum  usque 
Herculis , a quo  domitus  fuit. 

4oi.  FraterutAnteei.  Pygmalion  , 
Irater  Antaei , hospites  suos  occide- 
bat ante  aras. 

4o3.  Ut  qui  terribiles.  Diomedem 
dicit , qui  equos  humanis  pascebat 
corporibus;  hunc  Herculessuis  equis 
tradidit  edendum.  Z,\r. 

4o5.  Ut  duo.  Nessus  centaurus  , 
quum  ad  Evenum  fluvium  Dejani- 
ram  violare  vellet,  uxorem  F Ferculis, 
sagitta  ab  Hercule  interemptus  est. 

X06.  Dissimanique  gener.  Hera— 
Ufettique  corrigendum  ; ut  nonnulli 
cbdices  , quod  jam  alii  viderunt. 
Dexameni  enim  filiam  sunt  qui  De- 
janimm.non  (Enet  esse  contendant. 
H. — Dexarnenique  gener.  Per  quem 
Eurytionem  rentaurum  intelligo: 
Ixionis  ex  nube  filium  , Nessi  fra- 
trem, qui  et  ipse  occisus  fertur  vin- 
dice Hercule  , eo  quod  Dcjaniram 
sibi  a Drxameno  metu  coactus  de- 
sponsatam , petiisset.  Lcopard  lib. 
III  Emendat,  cap.  \ \ vide  et  Hygin. 

' 407.  Ut  pronepos t Saturne , tuus.  Dc 


Peripheta  intelligc  , quem  a dava  , 
quam  gestare  solebat  , Cor y ne  tam 
dixere;  Hic  a Theseo  circa  Epidau- 
TtfrBEjjprisus  est , quo  loco  jEscula- 
^faPttilebatur  : unde  ab  urbe  sua 
eadem  jllius  prospexisse  ipsum  dicit 
poeta.  Est  enim  reddere  vitam,  mori ; 
non  , ut  quidam  arccpisse  videntur, 
reviviscere.  Fuit  autem  Coryncta 
pronepos  Saturni , hoc  pacto  : Sa- 
turni filia  Juno  fuit ; Junonis  Vul- 
canus ; bujbs  P*‘r'pheta  ; quod  et 
Pausanias  («statur  in  principio  Co- 
rinthionnmK 

4o8.  Urbe  Coronides  vidit  ab  ipse 
sua.  Haec  vera  lectio,  quam  scripti 
codices  agnoscunt.  Adi  notas  F.pist. 
IX,  96.  H. — Coronides.  /Ksculapius, 
Coronidis  ex  Apolline  filius.  Zar. 

4oq.  Ut  Seinis.  Sinis  tam  hic,  quam 
Met.  VII , vs.  44°  » ct  Epistola  Phyl- 
lydis,  vs.  70  ; Ziwf  est  apud  Graecos. 
II. — Simis.  Qui  ( ut  scribit  Diodorus) 
adiigata  corpora  curvatis  arboribus 
in  altum  emittebat , unde  curva- 
bantur. D.  — Et  cum  Polype mnne. 
Procrustes  Polypcmonis  filius  in  eo 
loco  terrae  Atticae,  quae  dicitur  Cur- 
datus . viatores  inusitato  supplicio 
sustollebat.  In  lectica  namque  eos  • 
ponebat  : quod  si  longiores  erant, 
parte  supereminente  amputaban- 
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Quique  homo  parte  sui,  parte  juvencus  erat;  410 

Quique  trahes  pressas  ab  humo  mittebat  in  auras, 
jEquoris  adspiciens  hujus  et  hujus  aquas ; 

Quaeque  Ceres  vidit  laeto  pereuntia  vultu 
Corpora  Thesea  Cercyonea  manu. 

Haec  tibi,  quem  meritis  precibus  inea  devovet  ira,  4 iS 

Eveniant,  aut  his  non  leviora  malis: 

Qual  is  Achaemenides  Sicula  desertus  in  iEtna  , 

Troica  quum  vidit  vela  venire,  fuit: 

Qualis  erat  nec  non  fortuna  binominis  Iri , 

Quique  tenent  pontem,  quae  tibi  pejor  erit.  4™ 


tur  : si  vero  breviores , pedibus  di- 
stendebantur. Zer. 

4*o.  Quique  homo.  De  Minotauro 
intclligit , quein  Theseus  interfecit. 

4 1 1.  Quique  trahes  pressas  etc.  Pi- 
tyocampten  intelligit  poeta,  qui  ab 
eo  nomen  habuit , quod  hospites  a 
se  certamine  victos  , diversis  pini- 
bus in  terram  curvatis  adligabat , 
atque  ita  ligatos  , iisdem  arboribus 
sursum  iterum  ac  pariter  emissis , 
lacerabat.  Hic  Isthmi  angustias  ob- 
sidebat, quare  hic  a poeta  dicitur, 
hujus  et  illius  sequoris  aquas  , hoc 
est , Ionium  et  ./Egeum  mare  ad— 
spexisse.  Cseterum  eundem  hunc  alii 
faciunt  cum  eo  quem  Sinim  supra 
vocari  diximus.  Ovidius  autem  , di- 
versos, Sinin  et  hunc  , de  quo  hic 
dicitur  , Pityocampten  facere  vide- 
tur : quum  supra  Sinin , suo  ac  pro- 
prio nomine , hic  autem  , cum  qui 
arbores  in  terram  curvatas,  rursum 
in  auras  emisit,  subpresso  nomine 
posuerit. 

4 1 a.  / liquoris  adspiciens.  Forte  ad' 
spergens , laceris  nempe  corporibus, 
vel  infestans;  nam  in  multis  vete- 
rum est  adspectans  , adspectes  et 
exspectans.  Heins. 


4» 3.  Quaque  Ceres  vidit.  Cercyo- 
nem Arcadem  in  palaestra  Theseus 
juxta  Eleusiniam  Cererem  supera- 
vit, ut  Plutarchus scribit,  et  ab  Ovi- 
dio in  Met.  lib.  VII , 4-3q  tangitur: 
« Cercyonis  Icthum  vidit  Cerealis 
Eleusis.  *»  Quaque  Ceres  vidit  lato 
pereuntia  vultu.  Propter  sublata  la- 
trocinia scilicet,  quibus  ille  viam 
atque  aditum  ad  Eleusinem,  ubi  Ce- 
res praecipue  colebatur  , infestarat. 

4 1 5.  Quem  precibus  justis.  Merdis 
precibus  plerique  scripti.  IIeins. 

4 16.  Evenient.  Lege  , Eveniant. 
Const.  Fan.  Et  veniant  , unus 
lieinsii ; Et  venient , alius  Gallicus. 

419.  Qualis  erat.  Irus  Ithacensis 
mendicus  , celebris  carmine  Ho- 
meri. Hic  in  mendicitatis  objurga- 
tionem semper  objicitur.— hmorni- 
nis  dicitur , quoniam  Arneus  olim 
est  adpellatus  a matre  : sed  dictus 
Irus  ab  aliis , a loquacitate  mendi- 
candi. 

4*o.  Quique  tenent  pontem,  qui  tibi 
major  erit.  Tenent  scripti  magna  ex 
parte  ; et  recte  , nam  mendicos  in- 
teliigit ; iidem  cod.  quee  tibi  major. 
Scribe  qua  tibi  pejor  erit , et  ad  lor- 
tuuam  re  fer.  Frus  Ira  se  exercuerunt 
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Filius  et  Cerciis  frustra  tibi  scmper  ametur, 

Bestituatque  tuas  usque  petilus  opes. 

Ctque  per  alternos  unda  labente  recursus 
Subtrahitur  presso  mollis  arena  pedi ; 

Sic  tua  nescio  quo  semper  fortuna  liquescat , ^ 

Lapsaque  per  medias  eflluat  usque  manus. 

Utquc  pater  solii*  varias  mutare  figuras, 

.•  Plenus  inexstincta  deficiare  fame. 

Nec  dapis  human*  venient  fastidia ; quaque 


V* 


inagnu»  Turnebus  aliiquc  in  hoc 
loco.  II.  — Quique  tenent  pontem . 
Sic  Martia),  lib.  X , Epigr.  V in  ma- 
ledicum : « Pontes  per  urbis  erret 
exsul  . el  clivos  , Intrrque  raucos 
ultimus  rogatores  , Oret  caninas 
panis  improbi  buccas.  » Kl  Juvena- 
lis, Sal.  V,  egenos  in  potilibus  con- 
sidere solitos  , adseril.  — Qui  titi 
major  erit',  Turneb.  Advers.  lib.  IX  , 
cap.  >5,  videbatur  dicendum  qui  te 
major  erit : sed  signitirat , qui  in  luis 
majoribus  numerabitur  : vel  potius, 
qui  judicio  luo,  in  majoribus  nume- 
rabitur, et  quem  prse  te  moguuui 
dire»  , quamvis  aliis  sit  intimus  et 
abjectissimus.  DrssKL. 

4>i-  FtUms  et  Cereri  t.  Hunc  om- 
nes lorum  meo  quidem  judicio , 
falso  interpretantur,  quum  deTri- 
plolcmo  , aul  Asterio  inlelligunt. 
Plutum  enim  inlelligil  , cujus  in 
Theogonia  Hesiodus  hanc  tabulam 
refert.  Cum  Jasio,  in  templo,  quod 
fuit  in  1 ripoli  (.retae civitate , Ceres 
concubuit  : ex  quibus  Plutus  natus 
est,  qui  opulentia  interpretatur.  Di- 
ves , quicunque  hunc  adibat , effi- 
ciebatur. Ideo  nunc  poeta  impreca- 
tur mendicam  in  inimicum  vitam : 
et  quod  si  forte  Plutuin  adiret,  ru- 
pit ut  ab  eo  speruatur  , rui  cl  odio 
sit.  Zah. 

VIII 


Usque  petitus.  Sape  Sarrav. 
et  duo  alii.  Heinsius  conjiciebat  , 
Uestituatque-sua  ssrpe  petitus  ope  , 
vel , suam  opem. 

04-  Mollis  arena  pede.  Pedi  es 
melioribus,  i I r.i ns. 

4a5.  Sti  tua  nescia  quo.  Qua  ex 
iisdem.  Heins. 

_ 4>V-  Utquc  pater.  Erisichlhon,  suc- 
«isa  quercu  , Dryadum  precibus  a 
Cerere  irata  tanta  fame  torqueba  - 
tur,.ut  coactus  sit  vendere  filiam  , 
Dryopjda  : vel  ut  alii  volunt  Jllc- 
strata,  yjciidita  modo  pro  virgine , 
modo  pro  aliis  animantibus , patri 
alimenta  diu  subministravit  ; sed 
tandem  coactus  est  miser  morsu 
proprios  artus  lacerare. 

»8.  Confiriarc.  ltestituare  non- 
nulli : deficiare rodex  Jureli , bene  ; 
vide  Notas  Epist.  V,  vs.  iao  II. 

i11.)-  Aec  dapis  humana.  Tydeus 
ttlnei  regis  filius  , vel , ut  alii , iM ar- 
tis cl  Altliea:  , in  bello  Tliebaoo  a 
Mcnalippo  lethali  vulnere  perrus- 
sus  est  : moribundus  Tydeus,  Me- 
nalippi  caput  ad  se  deferri  jussit: 
quod  Capaneus  e vestigio  io  ipsius 
Tydei  conspectum  'portavit  ; ,|UO 
viso  lartalus  Tydeus,  rerrbrum  den- 
tibus corrosit  , ut  Statius  in  octavo 
Thebaidos  scribit.  7j\k.— Titi  erunt 
fastidia.  Titi  sint  Juret,  cl  quin- 
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Parte  potes , Tydeus  teraporis  hujus  eris. 
Atque  aliquid  facias,  a vespere  rursus  ad  ortus 
Cur  exsternati  Solis  agantur  equi. 

Foeda  Lycaoniae  repetes  convivia  mensae, 

Ten tabisque  cibi  fallere  fraude  Jovem  : 
Teque  aliquis  posito  tentet  vim  numinis  opto  ; 

Tantalides  tu  sis,  Tereidesquc puer. 

Et  tua  sic  latos  spargantur  membra  per  agros , 
Tanquam  qua  patrias  «feUliiiere  vias. 

JEre  Perilleo  veros  imitere  juvepcos , 

Ad  formam  tauri  conveniente  sono  : 


Utve  ferox  Phalaris,  lingua  prius  ense  resecta  , 
More  bovis , Paphio  clausus  in  are  gemas. 
Dumque  redire  voles  avi  melioris  in  atinos , 

Ut  vetus  Admeti  decipiare  socer. 


Atque  eques  in  medii  mergare  voragine  cosm , 44r> 

Dummodo  sint  fati  nomina  nulla  tui. 


Atque  ulinam  pereas,  veluli 
Sidonia  jactis  Graia  per  ar 

que  alii  ; unus  Valiranut  i cniant. 
Lege  venient.  Heiiss. 

43  i . Aut  aliquid.  Adindit  ad  fabu- 
lam Thyestae  ct  Atrei , a quorum 
mensa  Sol  dicitur  avertisse  currum ; 
vide  llygfn  Fab.  68,  et  Tragosd. 
Senecae  '1  liycsl. 

434.  Tentabisqne  cibi  fraude.  Ali- 
quo fraude  Juret,  ct  tres  alii , forte 
dapis  fraude  ; quamquam  Imnc  et 
proximum  versum  suspectos  habeo. 

436.  Tantalides  Pelops,  filiusTaa- 
tali , numinibus  hospitio  susceptis, 
a patre  adposilus  est , expei  iente  an 
Dii  essent.  Reliqui  abstinuerunt  : 
Una  Ceres  humerum  absuijtpsrt  , 
quem  postea  reddidit  eburneum  di- 
vinitas. — Tu  Tercusque  puer.  lt>n 


de  dentibus  orti 

' f *" 

va  matiu. 

*'  ,*■*> '*  . 

(ilium  Terei  designat  t patri  adpo- 

.situm  — Tkreiciusqme  puer.  Terei - 
que  multi  veteres.  Constantius  Te- 
nos atque.  Lege  Tereide sque  cudi 
Petaviano.  IlEfffS. 

445.  Atque  eques.  Dehiscente  terra 
in  urbe  , aruspicea  respouderunt , 
Postulroocm  manium  Deam  posce- 
re viruln  fortissimum  : qui  nisi  da- 
retur , interitum  urbi  imminere. 
Curtius  inventus  est , qui  armatus 
eum  in  locum  se  dejecit.  Nomen 
datum  est » ut  Curtius  lacus  udpel- 
laretur  ; vide  Val.  Maxim,  lih.  V, 
cap.  5.  Dom. 

446.  Facti  tui.  Fati  duo  veteres.  H 
448.  Sidonia  jactis.  Sparsis  multi 

veteres  ; nostri  jactis . 
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Et  qua;  Penthides  fecit,  frnterque  Medusae, 
Eveniant  capiti  vota  sinistra  tuo. 

Et  quibus  exiguo  volucris  devota  libello  est. 
Corpora  projecta  quae  sua  purgat  aqua. 
Vulnera  totque  feras,  quot  dicitur  ille  tulisse, 
Cujus  ab  inferiis  culter  abesse  solet. 
Adtonitusque  seces,  ut  quos  Cybeleia  inater 
Incitat  ad  Phrygios  vilia  membra  modos. 
Deque  viro  fias  nec  femina  nec  vir,  ut  Attys, 
Et  quatias  molli  tympana  rauca  manu. 

Inque  pecus  subito  magnae  vertare  parentis  , 
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449.  Penthei des  fecit.  Penthides  ex 
scriptis  ; pro  fralcrque  meliores  de 
fratre  ; unus  Medulla  , versus  ne- 
mini intellectus  H. — Sprctides  Gal- 
licus ; de  patre  Petav.  niliil  liic  in- 
telligo. 

45 1.  Et  quibus  exiguo  volucris. 
Inlellige  eas  imprecationes,  quibus 
Apollonium  Rhodium  a Callima- 
cho , sub  Ibidis  nomine  devotum 
esse  diximus  initio  harum  observa- 
tionum. Ovidius  enim  planius  de- 
scribere non  potuit  Ibidis  naturam  f 
quam  ventrem  rostro  purgare  soli- 
tam prodiderunt , Plin.  lib.  VIII  , 
cap.  Ha ; vfclian.  lib.  \ I , cap.  7 de 
Ilist.  animal.  Salvag. 

453.  Vulnera  totque  feras.  De  Me- 
noetio nonnulli  intelligunt  : quod 
falsum  est ; nam  loquitur  de  Osiride 
qui  in  »4  partes  discerptus  (uit  a 
Typhone  fratre  : huir  inortuo,  sacra 
instituta  fuerunt  ab  uxore  , in  qui- 
bus piaculum  est , gladium  esse.  D. 

455.  Adtonitusque  seces.  Mos  erat, 
ut  Cybeles  sacerdotes  virilia  ampu- 
tarent , ejus  rei  causam  hanc  tradit 
Lactantius  : Deum  , inquit , mater 
amant  formosum  adolescentem  , et 
eundem  cum  pellice  deprehensum, 


exsectis  virilibus  , semivirum  ferit ; 
et  nunc  a Gallis  sacerdotibus  sacra 
ejus  celebrantur.  — Cybeleia  mater. 
Cybele  a monte  Phrygiae  nomen 
habet , in  quo  rolebalur  : alii  cor? 
xjGic riv  t?*  , id  est , a capitis 

rotatione,  quod  proprium  est  sa- 
cerdotum.— Ut  que  is  Cybeleia  moter, 
{tuos  scripti.  H.  — Cybeleia  mater. 
« Ades,  o Cybele,  fera  montium 
Dea  , ades  . et  sonante  tympano 
quate  flexibile  caput  , latus  horreat 
flagello  , comitum  chorus  ululet.  » 
Altius,  /a'.’Tv/u.  sy/yjfiusi , Lucian. 
Dialog.  XXVI. 

^7*  Deque  viro.  Alys  , a Cybele 
dilectus  „in  Phrygiam  navi  delatas 
csl : quo  in  loco  instinctu  numinis 
pudenda  sibi  amputavit  .oomitesque 
Cybeleios  sumptis  sacrorum  instru- 
mentis , crotalis  , tympani»,  tibiis  ct 
cymbalis , ad  ejus  sacra  celebranda 
hortatus  est  , inentetnque  furore 
vexandam.  Zar. 

458.  Molli  manu.  Nam  illi  pecu- 
liari nomine  , molles  ob  evirationem 
dicebantur.  Salvag. 

45q.  Inque  pecus.  Atalanta  su- 
perata ab  Hippomene  cursu  , versa 
est  in  Icarnam , marito  iu  leonem 
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Victor  ut  est  celeri  victaque  versa  peilc  : 
Solaque  Liraone  pcenam  ne  senserit  illam, 

Et  tua  dente  fero  viscera  carpat  equus. 

Aut,  ut  Cassandreus,  domino  non  mitior  illo, 
Saucius  ingesta  contumuleris  humo. 

Aut,  ut  Abantiades,  aut  ut  Cycneius  heros, 
Clausus  in  aequoreas  praecipiteris  aquas. 
Victima  vel  Phoebo  sacras  macteris  ad  aras, 
Quam  tulit  a saevo  Theudolus  hoste  necem. 
Aut  te  devoveat  certis  Abdera  diebus, 

Saxaque  devotum  grandine  plura  petant. 
Aut  Jovis  infesti  telo  feriare  trisulco  , 

Cl  salus  Ilipponoo,  Dosithoesque  pater, 
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converso , quum  in  Cybeli»  templo 
amoris  impatiens  Hippomenes  cum 
puella  rem  habuisset.  UoM. 

40,1. Solaquc  Limonc.  I.iinone, Ilip- 

pomenis  es  Atalanta  , filia  , a patre 
in  adulterio  deprehensa  , equis  di- 
scerpenda est  tradita.  Zar. 

403.  Aut , ut  Cassandri . dominas 
non  miHor  illo.  Libri  multi  veteres 

Cassandra ; quidam  Cassandrus  do- 
mino non  mitior  illo , vel , Cassan- 
dreus . ut  Apollodorum  Cassan- 
dri* tyrannum  iftlelligat , de  quo 
Pont.  lilUI  , EI.  IX,  ubi  monuimus 
scribendum  videri , vs.  43  : “ Aut 
Cassandre*  domino  non  mitior  ui- 
bis.  M Hkiks. 

4G5.  Aut  ut  Abantindes.  Vers.eam 
inlelligit ; nam  ex  Lynceo  et  Hyper- 
mestra Abas,  ex  Abante  Pnrteus 
et  Acrisius  , ex  Acrisio  Danae  , e 
Danae  Perseus  oriundus  csl  : qui 
arculae  inclusus,  ab  Acrisio  m mare 
pr*ceps  datus  est , postquam  consu- 
lenti Deum  *«t  *«iA»  1'jiettM 

ex  oraculo  responsum  esset  , 

nasciturum  e filia  lilium,  a quo  in- 


terimeretur. V A t..  AtlDlt.  Lyrne- 

sius heros.  Cycneius  rumSarraviano; 
multi  Ligarius  et  Lene/us;  pro  Caesus 
etiam  Clausus  reponendum. Perseus 
enim  et  Tenes  are*  inrlusi  luerunt , 
quum  in  mare  praecipitabantur.  Nos 
plura  de  lioc  loco  notis  uberioribus 
in  medium  proferemus.  H. — Lyr- 
nesius heros.  Loquitur  dc  Telepho, 
qui  Lyrnesium  et  Pedasum  urbes 
tenuit  imperio  : is  cum  Auge  matre 
in  uniam  impositus  , ut  Euripides 
et  Strabo  scribunt , ad  ostia  Cayci 
(luminis  delatus  est , ubi  imperii  he- 
res relictus  est  a Thcntrante.  Dow. 

46q.  Abdera.  Urbs  Thraciae  initio 
anni  hominem  devovet  pro  salute 
communi , obrnilque  lapidibus. 

4 -j.  Ut  satus  Hipponoo.  Impre- 
catur hosti  tumMttXv/iuu.  De  Capa- 
neo, Hipponoi  filio , quem  poetae  in 
oppugnatione  Thebarum  , fulmine 
perrussuin  esse  fingunt.  Illud  non 
perinde  notum,  ah  ipso  primiimsca 
larum  oppugnationem  inventam  ; 
cujus  rei  testis  est  Vegetius  , lib.  IV  , 
c.  ai.  S.  — Uosithoes.  Atrax,  quum 
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Ut  soror  Autonoes,  ut  cui  matertera  Mnia  est; 

Ut  temere  optatos  qui  male  rexit  equos: 

Ut  fenis  iEolidcs,  uj  sanguine  cretus  eodem,  47"» 

Quo  genita  est , liquidis  quje  caret  Arctos  aquis  : 

Ut  Macedo  rapidis  icta  est  cum  conjuge  llammis ; 

Sic  precor  aetlierei  vindicis  igne  cadas. 

Prsedave  sis  illis , quibus  est  Latonia  Delos 

Ante  diem  rapto  non  adeunda  Thraso  : 48<’ 

Quique  vcrecnndx  speculantem  labra  Dianx, 

Quique  Crotopiaden  diripuere  Linon. 

Neve  venenato  levius  feriaris*ab  angue , 


filiam  Dosithoen  a Jove  compressam 
proditi  isset , ruimini*  exstinctu*  est. 

473.  Ut  soror.  Semele  soror  Au- 
tonoes, luce  Jovis,  «pinui  derepta 
impetravit,  exstincta  est ; vide  Ovid. 
III  Metamorpli.  Dom. — Utcui ma- 
tertera Mnia.  Non  referendum  hoc 
ad  Semelen  , cui  Maia  Atlantis  filia 
matertera  magna  fuit  ( tunc  enim 
legendum  esset , et  cui  mater  Maia)  \ 
neque  ad  (Enoniaum,  Martis  et  Ste- 
ropes Atlantidis  filium,  cujus  domus 
fulmine  quoque  arsit  ; sed  potius  ad 
Jasiutu , Jove  et  Electra  Atlantide 
natum.  Val.  Abde. 

470.  Ut /erus  /Eolides.  Salmonei , 
/Eoli  filii,  temeritatem  in  '*  1 /En. 
Yirgil.  cecinit ; / idi et  crudeles  dan- 
tem Salmonea  pernas  etc.  Ilie  solium 
sibi  perforatum  exstruxit , in  quo 
vehebatur  ; unde  crepitus  ingens 
prodibat , et  aquam  per  foramina 
emittebat  , praedicans  tonitrus  ct 
pluvias  ut  Deus  edere  : quem  Ju- 
piler  fulminavit.  Zar.  — Ut  san- 
guine nutus  eodem.  Nescio  quid  de 
Ismeneo  Lycaonis  filio  commini- 
scuntur ; qui  quum  I)cos  flocoifa- 
ccret , fulmine  percussus  interierit : 
Sanctius  de  ipso  Lycaone  interpre- 


tatur. Ego,  hant  libri  San-Victo- 
riani  lectionem  sequor  : ut  eodem 
sanguine  nati : quia  Lycaonis  libero* 
intclligo  : eos  enim  partim  in  lupos 
conversos , partim  fulmine  perrus- 
sos  , auctor  est  Hecalxus  Milesius  , 
libro  ll  Genealog.  Nntal.  Comes  , 
lib.  IX,  cap.  9 Mytholog.  Salv. — 
Sanguine  natus.  Cretus  tres  scripti.  H. 

479.  Pnrdaque  sis  illis.  Impre- 
catur laniationem  a canilms , qua- 
lis contigit  Thraso  puero  inOelo; 
Thiasus  autem  puer  Dionae  dilectus 
a canibus  discerptus  est.  Ego  Thra- 
suin  cnndcin  puto  cum  Thasio,  Anii 
sacerdotis  filio , dc  quo  Hyginus , 
cap.  047. 

4H0.  Thraso.  Quidam  Thnso.  Tha- 
sius Hygino  est  fah.  a47  ♦ mox  Linon 
pro  Linum  tres  scripti.  IIeiiss. 

48a.  Quique  Crotopiaden  diripuere. 
Duo  Lini  fuerunt,  alter  Apollinis 
et  Psamathes,  filix  Grotopi,  filius,  n 
canibus  est  discerptus.  Crot  piades 
dicitur,  quod  nepos  sit  Crotopi.  Pau- 
san.  alter  Aniphiiiiari , ejus  qui  fuit 
Neptuni  et  Urania:  fil.  qui  ab  Apol- 
line sagittis  confixus  fuit  , eo  quod 
se  ilii  arte  musices  r.om parasse t. 

483.  Scve.  Eurydice,  uxor  Orphei, 
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Quam  senis  QEagri  Calliopesque  nurus  ; 

Quam  puer  Hypsipyles;  quam  qui  cava  primus  acuta  48S 
Cuspide  suspecti  robora  fixit  equi. 

Neve  gradus  adeas  Elpenore  cautius  altos  , 

Vimque  feras  vini , quo  tulit  ille  modo. 

Tamque  cadas  domitus,  quam  quisquis  ad  arma  vocantem 
Juvit  inhumanum  Thiodamanta  Dryops  ; 49« 

Quam  ferus  ipse  suo  periit  mactatus  in  antro 
Proditus  inclusse  Cacus  ab  ore  bovis; 

Quam  qui  dona  tulit  Lernaeo  tincta  veneno , 

Euboicasque  suo  sanguine  tinxit  aquas. 

Vel  de  prxeipiti  venias  in  Tartara  saxo,  4;>5 

Ut  qui  Socraticum  de  nece  legit  opus ; 

Ut  qui  Thesea1  fallacia  vela  carinae 
Vidit ; ut  Iliaca  missus  ab  arce  puer; 

Ut  teneri  nutrix  , eadem  matertera,  Bacchi ; 


filii  CEagri  et  Calliopes  ; vide  Ovid. 
Metam,  lib.  X , vers.  io  : serpentis 
icta  mortua  est. 

485.  Quam  puer.  Opheltes , filiu» 
Lycurgi  regis  Nemeorum  , qui  po- 
stea  Archemorus  est  dictus,  dum 
parum  diligenter  ab  Hipsipyle  nu- 
trice custodiretur , serpentis  morsu 
* exstinctus  est.  Qua  orbitate  Lycur- 
go* iratus , dirum  jus  in  f Iipsipyiem 
exercuisset,  ni  a Graecis  fuisset  pro- 
hibitus; atquumaboraculoadinoniti 
essent  Graeci  , non  prius  Thebas 
posse  pervenire , quam  Archcmori 
manes  pheassent , ludos  funebres 
constituerunt  , de  quibus  victores 
apii  corona  insigniebantur , et  ludi 
postea  celebres  ex  IV  agonibus-lsth- 
mii.  MlCYL.  — Quam  qui.  Laocoon, 
immisso  telo  in  equum  Trojanum 
ligneum  , serpentis  morsu  cecidit. 
Notum  est  carmen  Virgilii.  Dow. 

4q3.  Quam  qui  dona.  Lichas  vene- 


natam tunicam  Herculi  adtulit , a 
quo  in  mare  Euboicum  dejectus  est ; 
Hygin.  cap.  36.  Dom. 

4g5.  Vel  de  praecipit  i venias  in  Tar- 
tara. Cleombrotus  Ambraciotes  , 
Platonis  lib.  dc  Anim.  immorta- 
litate, qui  Phaedon  inscribitur,  per- 
lecto , e turri  in  saxa  praecipitem  se 
dedit  : Cicero  autem  in  mare  eum 
scribit  se  praecipitasse.  Zar. 

497.  Ut  f vi  Thesea.  /Egaeus,  The- 
sei pater , quum  revertentis  filii  vela 
nigra  ex  arce  prospexisset,  mortuum 
putavit , doloreque  sese  praecipitavit 
ex  alto  : ab  hoc  mare  ./Egecum  non- 
nulli dictum  putant. 

498.  Iliaca  missus  ab  arce  puer. 
« Heu ! columen  illud  regiae  extre- 
mum decus,  Tantum  timendus  ad 
necem  extrahitur  puer  ; » ex  Eurip. 
Hecub. 

499.  Nutrix.  Ino , Semeles  soror , 
quum  Athamantis  viri  furorem  fu- 
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Ut  cui  causa  necis  serra  reperta  fuit; 

Lydia  se  scopulis  ut  virgo  misit  ab  altis, 

Dixerat  invito  quae  mala  verba  Deo. 

Foeta  tibi  occurrat  patrio  popularis  in  arvo, 
Sitquc  Pliayllaeac  causa  leaena  necis. 

Quique  Lycurgiden  letavit,  et  arbore  natum, 
Idmonaquc  audacem,  te  quoque  rumpat  aper. 
Isque  vel  exanimis  faciat  libi  vulnus,  ut  illi, 


5o5 


geret  f e scopulo  se  cum  filio  Palae- 
mone dimisit  in  mare  : hac  nutrivit 
Bacchum. 

500.  Ut  cui  causa.  Perdix,  Daedali 
nepos  ex  sorore , quum  serram  et 
circinum  ingenio  suo  adinvenisset , 
I)«edali  invidia  dejectus  ex  turri,  in 
avem  sui  nominis  est  conversus. 

501 . Lydia.  Mars  Iliccn  Ibyci  Ly- 
dii filiam  amavit , que  tuta  Diana 
auxilio,  amores  Martis  contemnens, 
diris  imprecationibus  in  furorem 
acta  se  demisit  e scopulo.  Dom.  — 
Livida  quidam  ; Lydia  nostri. 

5oa.  Invito.  Lego,  invicto.  ( nam 
id  epithetum  Marti  ronvenientissi- 
muni . qui  Deus  est  belli  ) vel  in- 
viso : id  est , ab  ipsa  odio  habito. 

5o3.  Patrio  popularis  in  arvo.  Hic 
Ovid.  Ibidis  patriam  subindicat  : 
nam  initio  hujus  libelli,  eum  quasi 
Libycum  esse  ostendimus.  Etenim 
leonibus , quos  Uidis populares  Naso 
vocat,  Libya  scatet.  Salv.  — Freta. 
Paphagus,  Ambraciae  rex,  quum  in- 
cidisset in  leaenam  catulis  stipatam , 
in  hortis  suis  ab  ea  est  dilaniatus. 

5o4-  Sitquc  Phaylltear.  Lege  Pha- 
lerer ex  Antouino  Liberali,  fab.  IV. 
Parrhasius  cx  ALWanoPhayt/cB  scri- 
bebat. IIkins.  Ita  ct  nostri. 

5o5.  Quique  Lycurgiden  laceravit 
ab  arbore  natum.  Scribe  letavit  et  ar- 
bore natum  c u in  J u re t i libro,  aliisque 
nonnulli* ; atque  ita  citat  Eutychcs 


Grammaticus.  Letandi  verbo  usus 
Noster  Metam.  III  , et  Yirgiiius  in 
Culire,3?4*  Adonin  autem  intcl- 
ligit.  H. — Quique  Lycurgiden.  Ego 
Ancaeum  , Lycurgi  et  Autinoes  fi- 
lium , ilemque  Adonidem  et  Idmo- 
nem ( quos  et  inter  Argonautas  nu- 
merant ) iviteiligo  ; vide  Hyginum, 
cap.  *47  • qui  aPr'  *rl11  conci- 

derunt.—/:'/ arbore  natum.  Adonim 
intelligit,  Cinyra  Cypri  rege  et  Myr- 
rha jam  arbore  natum  , quem  juve- 
nem Mars,  in  porri  sylvestris  spe- 
ciem formnmque  mutatus  , ut  sibi 
primas  in  amore  Veneris  vindica- 
ret , incaute  contra  se  ruentem  , 
percussit ; vide  Nostrum  lib.  X Me- 
tamorph.  Val.  Andk. 

5ofi.  Idmonaquc.  Idmon,  Apollinis 
eLPIicretiae  lilius  : vel,  ut  alii  volunt, 
Asteriae.  Et  auducem  poeta  illum  vo- ' 
cat,  quia,  quum  sciret  se  in  illa  expe- 
ditione ( erat  enim  vates  ) peritu- 
rum : tamen  una  cum  Argonautis 
Argo  navim  conscendit.  Quunique 
aliquantum  a sociis  secessisset  , ab 
apro  occisus  est  , ut  Orpheus  ct 
Apollonius  testantur. 

507.  Isque  vel.  In  agro  Possidio- 
niatarum  in  regione  Andrngathia  : 
quae,  quum  venando  excelleret,  ca- 
plarumque  fcrartim  capita  et  pedes 
Dianae  vovisset , capto  ingenti  apro  , 
solum  caput  arbori  adpendit , Dea 
contempta  ; mox  quum  eodem  loco 
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Ora  super  fixi  quem  cecidere  suis. 

Sive  idem  simili  pinus  quem  morte  peremit : 

Phryx  et  venator  sis  Berecynthiades.  5io 

Si  tua  contigerit  Minoas  puppis  arenas, 

* Te  Corcyraeum  Cressia  turha  putet. 

Lapsuranique  domum  suheas,  ut  sanguis  Alevae, 

Stella  Leoprepid*  quum  fuit  aequa  viro  : 

Itque  vel  Evenus  torrenti  llumine  mersus,  5i5 


dormiret  meridiano  *stu  , solutum 
apri  caput,  dormientis  os  oppressit. 

5o8.  Ora  super  steei.  Heclius  in 
aliis  impressis  et  Maff.  Ora  super 
Jixi.  Cior. 

5og.  Atque  idem.  Atys  et  Nauclus 
pinei  pomi  rasu  dormientes  in  ve- 
natione obruti  sunt. 

5 io.  Venator  Phrygia  sis  que  He- 
re nt  hi  ades . Non  constant  sibi  codi- 
ces ; plerique  : « Frigida  venator  sis 
Bcreryntheades  , »»  vel  Frigia  , vel 
Frixia.  Lege  : « Phryx  tu  venator 
sis  Berecynthiades.  * IIkins. 

5n.  Minoas.  Socii  Minois  regis 
interfecti  in  Sicilia,  injuriam  ulci- 
scentes, quicunque  ex  Sicilia  in  Cre- 
tam navigarunt , interficiebant. 

5i3.  Lapsuram.  Alcide,  Aleb®  La- 
rissaei filia  , cum  viro  Lycoride  eae- 
dem domus  ruina  obruta  est.  Dom. 
— Ut  sanguis  A Ice  te.  Videtur  poeta 
historiam  Simonidse  significare  , cu- 
jus meminere  Yaler.  Maxim,  lib.  I , 
cap.  de  Miraculis  , et  Cicero  item  , 
lib.  II  de  Oratore,  bu jus  verba  sunt 
haec  : « Dicunt  enim  , quum  coma- 
ret Cranone  in  Thessalia  Simonides 
apud  Scopam  , fortunatum  homi- 
nem et  nobilem  , recinissetque  id 
carmen  quod  in  eum  scripsisset,  in 
quo  multa  in  Castorem  scripta  ct 
Pollucem  fuissent,  nimis  illum  sor- 
dide Simonidi  dixisse,  se  dimidium 
ejus , ei  quod  pactus  esset  pro  illo 


carmine  daturum  ; reliquum  a suis 
Tyndaridis  , quos  seque  laudasse t , 
peteret , si  ei  videretur.  Paulo  post 
ferunt  esse  nunciatum  Simonidi, 
ut  prodiret  : juvenes  stare  ad  ja- 
nuam duos  quosdam,  qui  eum  ma- 
gnopere evocarent,  surrexisse  illum 
ipsum,  prodisse,  vidisse  neminem. 
Hoc  inierim  spatio  conclave  illud  , 
ubi  epularetur  Scopas  concidisse  : 
ea  ruina  ipsutn  oppressum  cum  suis 
interiisse  , ctc.  »»  Fuit  enim  Scopas 
Alevae  sanguis,  lior  est,  ex  illius 
progenie  , Creontis.  c-t  Echecrati® 
filius  , ut  interpres  Theocriti  tradit. 
Per  stellam  ergo  Castorem  et  Pol- 
lucem , qui  Geminorum  sidus  con- 
stituunt , intelligo  : per  Lycoridem 
autem  virum  , Simonidem.  MiC. 

5 1 4-  Stella  Lyroridte.  Recte  Leo- 
prepidte  Sca  liger  Ausoni  an  is  Lectio- 
nibus , insistens  vestigiis  veterum 
exemplarium:  Leoprepis  filius  Simo- 
nides ; ita  passi  m auctores.  H. — Lj - 
roridae.  Sed  cur  Ly carides  ab  Ovidio 
Simonides  dictus?  H®ret  Miryllus; 
ut  ct  Tumeb.  quem  vide  lib.  IX 
Adv.  cap  a5.  At  Jos.  Scalig.  lib.  II 
Auson.  Lect.  cap.  3o  , legit  : Stella 
Leoprepida  cui etc.  Fiiitenim  'iiutn- 
, ut  ait  Suidas , non 
tamen  ignoro  paulo  post  in  eodem 
Suida  legi  vlh  todcpiKiHf.  V.  Andr. 

5 i 5.  Utyue.  Evenus,  quum  Mar- 
pissam  filiam  pulcherrimam  habe- 
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Nomina  des  rapidae  , vel  Tiberinus , aquae. 

Astacidaeque  modo  decisa  cadavere  trunco,  48 
Dialia  Ieris,  homini  sit  caput  esca  tuum  : 

Quodque  ferunt  Brotean  fecisse  cupidine  mortis , 

. Des  tua  succensae  inembra  cremanda  pyrae  : 5«>  • 

Inclususque  necem  cavea  patiaris,  ut  ille 
Non  profecturae  conditor  historiae. 

Utque  repertori  nocuit  pugnacis  iambi , , 

Sic  sit  in  exilium  lingua  proterva  tuum  : 


ret  , enm  poscentes  in  uxorem  , in 
certamen  curule  provocabat*  eorum 
qui  victi  essent,  capita  foribus  ad- 
figebat  , ut  reliquos  a contentione 
deterreret.  Idos  autem,  qui  Apharei 
filius  ferebatur,  quum  cssetNeptuni, 
acceptis  a patre  equis  velocissimis  , 
Evenum  superavit , Marpissam  fi- 
liam abduxit  uxorem.  Evenus  autem 
prae  dolore  se  in  Lycorman»  /Etoliac 
fluvium  demersit,  cui  dedit  nomen. 
Nam  ex  illo  est  adpellatus  Evenus. 

516.  Sumina  des  rapide.  Aurelius 
Victor  in  Origine  gentis  Romanae  sic 
illuni  adpcllat  ;«  Post  eum  regnavit 
Tiberius  Silvius,  Silvii  filius  , qui 
quum  adversus  finitimos  bellum  in« 
ferentes  copias  eduxisset,  inter  prae* 
liantes  depulsus  in  Albulam  flumen, 
deperiit,  mutandique  nominis  exsti- 
tit causa,  v De  qua  nominis  varietate 
non  mirandum  ; quum  ipsi  quoque 
fluvio  diversa  sint  noinina.  Fuit  Ti- 
berius octavus  Albanorum  rex  ab 
ABnea  , ut  Ovidius  , lib.  Jl  Fast.  vs. 
389  scribit.  Salvagn. 

517.  Hyrtacideque  modo  defixa  ca- 
davera trunco.  Decisa  duo  veteres. 
Lege  decisa  cadavere  trunco , et  As- 
tae idaque  modo  cum  Jureti  codice  : 
quod  ct  alii  viderunt.  IIf.ins. 

5 18.  Digna  ferat  hominis.  Digna 
feris  scripti  meliores?  recte  : homini 


etiam  probe  quatuor:  et  mox,  Bro- 
tean meliores.  IIeiks. 

5iq.  Quodque.  Brotetis,  Vulcani  et 
Minervae  filius , propter  deformita- 
tem oris  contemptus , se  in  pyram 
ardentem  conjecit.  Alio  nomine 
Erichthonius  dicebatur;  vide  et  Geli. 
Noct.  Art.  lib.  XXII  , c.  11.  Dom. 

5i  1 . Inclususque  necem  cavea.  Cal- 
listhenem designat , qui  rerum  Alc- 
lexnndri  Magni  scriptor,  illius  jussu 
cavea  inclusus  inedia  periit.  De  Cal- 
listhenis nccc  differunt  scriptores ; 
vide  quae  narrant  Suidas ; Justinus, 
XV,  3;  Curtius,  V III;  Sencc.  Nat. 
Quaest.  V,  a3;  Tullius,  de  Oratore, 
II ; Arrian.  IV.  Caetcrum  existima- 
runt quidam  Callisthenis  Historiam 
in  Vaticana  Bibliotheca  Roma  , in 
regia  Lutetia; , in  Medicea  Floren- 
tide  asservari.  Sed  haec  omnino  spu 
ria,  falsa  et  supposititia  est,  fabu- 
lisquc  referta. 

5a3.  Utque  repertori.  Archilochus 
quum  Lyramhen,  iambico  carmine 
invento,  ad  laqueum  compulisset, 
ab  illius  domesticis  necatus  est.  Alii 
in  exsilium  missum  dicunt.  Dom. 

$2/1 . Si  sil  in  exitium  lingua  pro- 
terva. Valerius  , lib.  VI , cap.  de  Se- 
veritate, dicit,  libros  ejusdem  poeta: 
Lacedaemonios  e civitate  sua  /*xpor- 
tari  j ussisse  : quod  eoruut  paruui 
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Utque  param  stabili  qui  carmine  laesit  Athenas , 5aS 
Invisus  pereas  deficiente  cibo  : 

Utve  lyrae  vates  fertur  periisse  severae , 

Causa  sit  exitii  dextera  laesa  tui : 

Utque  Agamemnonio  vulnus  dedit  anguis  Orestae, 

Tu  quoque  de  morsu  virus  habente  cadas.  ' 53« 

Sit  tibi  conjugii  nox  prima  novissima  vitae; 

Eupolis  hoc  periit,  et  nova  nupta,  modo. 

Utque  cothurnatnm  cecidisse  Lycophrona  narrant , 

Haereat  in  fibris  fixa  sagitta  tuis. 

Aut  lacer  in  silva  mauibus  spargare  tuorum  , 535 

Sparsus  ut  est  Thebis  angue  creatus  avo. 

verecundam  ac  pudicam  lectionem  lyra  rates.  De  Stesichoro  forte  lo- 

arbitrabantur.  De  morte  Archilochi  quilur,  de  quo  Horatius  , lib.  IV, 

autem,  et  de  Calonda  percussore  Od.txtx$.HtSfesichorique  graves  ca- 

ejus  tradit  Suidas.  mana.  Credibile  enim  est  poetain 

5i5,  Utque  parum  stabili  etc.  AI-  junxisse  tres  iambographos  eosdetn- 
ciatu* , Parerg.  lib.  V,  cap.  18,  et  que  maledicos:  Archilochum,  Hip*  « 
Turneb.  Advers.  lib.  IX  , cap.  a5,  ponactem  et  Stesichorum.  Sakct. 
Athcnin  legendum  adserunt,  et  de  5aq.  Utque  Agamemnonio  vulnus. 
Hipponacte  intelligendum  : « Vide-  Orestes,  ut  jam  omnibus  constat, 

tur  enim  , ait,  de  Hipponacte  in-  interfecta  matre , furore  correptus 

tclligi  , qui  claudicante  et  parum  fuit ; inde  liberatus  , quum  per  syl- 

stahili  versu  , id  est  , Scaionte  in  vam  iret , a serpente  occisus  est.  Z. 

Bupalum  et  Athenin  invectus  est  — Oresti.  Oresta  cum  uno  Medie. 

Athenienses  : quo  in  carmine  , ne  dixi  Epist.  VIII , vs.  9. 

Athenis  quidem  pepercerat , etc.  » 53i . Sit  tibi.  Eupolis  , veteris  co- 

Salvagn.  mordiac  scriptor  apud  Graecos , ducta 

5x7.  Utque  lyra  vates.  Alcaeum , uxore  Glyceria  , prima  nocte  mor- 
poetarn  lyricum  intelligo,  qui  mos-  tuus  inventus  est  una  cum  puella, 
dacissimis  versibus  Pittacum  prae-  533.  Periisse.  Cecidisse  ex  scriptis ; 

cipue  , Myrsilum  . Megalagyrum  , nam  periit  praecesserat.  Hr.rws. 
Cleanactidas  , aliosque  tyrannidem  534-  Lycophrona.  Hic  quum  de  an- 
io  patria  exercentes,  insectatus  est,  tiquorum  portarum  principatu  cer- 
ieste  Strabone,  lib.  XIII , pag.  4*4 1 taret,  sagitta  ab  adversario  ictus  oc- 
edit.  Casauh.  11  orat.  lib.  IV,  Od.ix,  cidil , ul  hic  ait  Ovid. 
vers.  7.  Per  tasam  dextram , fidem,  535.  Aut  lacer.  Pentheus,  a fu- 
quam  Pittaco  verisimiliter  Alcaeus  rente  matre  discerptus,  nomen  a 
obstrinxerat  , violatam  intelligo  ; luctu  est  sortitus.  Dom. 
nam  in  fide  adstringenda , dexteras  536.  A eo  angue.  Cadmum  dicit  in 
jungere  rolcbaot.  Salvag.  — Utque  anguem  versum.  Zar. 

. * $ 
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Perquc  feros  montes  tauro  rapiente  traharis. 

Ut  tracta  est  conjux  imperiosa  Lyci. 

Quodque  sua  passa  est  pellex  invita  sorori. 

Excidat  ante  pedes  lingua  resecta  tuos.  540 

Conditor  ut  tarda,  Blaesus  cognomine,  Myrrha, 

Orbis  in  innumeris  inveniare  locis. 

Inque  tuis  opifex , vati  quod  fecit  Acliao  , 

Noxia  luminibus  spicula  condat  apis. 

Fixus  et  in  duris  carparis  viscera  saxis,  54'. 

Ut  cui  Pyrrha  sui  lilia  fratris  erat. 

Ut  puer  Harpngides  referas  exempla  Thyesta’, 

Inque  tui  casus  viscera  patris  eas. 

Trunca  geras  savo  mutilatis  partibus  ense, 

Qualia  Mimnermi  membra  fuisse  ferunt.  ’55n 

Utvc  Syracosio  prastricta  fauce  poeta. 

Sic  anima  laqueo  sit  via  clausa  tua. 


537 .Perquc  feros.  Dyrce  Lyci, The- 
barum regis  uxor,  quum  Antiopen, 
quam  Lyciis  ob  suspicionem  conru- 
bitus  repudiaverat , in  carcerem  de- 
trudendam suasisset , mortuo  Lyco, 
Zetus  et  Amphion  nati  ex  Antiopc, 
eam  revinctam  taurorum  sylve- 
strium  caudis  in  ultionem  mater- 
nam dilaniarunt , ad  eum  locum  , 
qui  fontis  Dyrcaei , a Dyrce , nomen 
accepit ; vide  Hygin.  fab.  7 et  8.  D. 

54 1 .Cognitor  ut  tarda.  Cinyras, Cy- 
priorum rex,  cum  Myrrha  filia  de- 
ceptu» rem  habuit , quo  detecto  faci- 
nore, eam  stricto  ense  per  Arabiam 
est  insertatus,  ubi  urbem  a filiae  no- 
mine adpellatam  condidit  , que  in 
sui  nominis  nrborevn  est  Deorum 
miseratione  mutata.  Zaiv. 

543 .Inque tuis  opifex.  Achaei  plu- 
res  fuerunt  : quorum  hic:  unus , de 
quo  nunc,  agitur,  in  cujus  per  hor- 
tum ambulantis  capite  agmen  apum 


insedit,  quod  quum  expellere  vellet, 
eorum  aculeis  acie  oculorum  dicitur 
privatus,  ut  tradit  vetus  interpres.  Z. 

545.  Fixus  et  in  duris.  Prome- 
theus , qui  fratrem  habuit  Epime- 
theum , ex  quo  Pyrrha  nata. 

547-  Harpagida.  Harpagi  des  ex 
scriptis.  IIp.ins. 

549.  Trunca.  Mamertej , ut  scri- 
pserunt quidam  , Mycernus  Sysa- 
phonis  Corinthii  frater,  quum  fratris 
filium  imperii  cupiditate  nccasset , a 
Sysaphone  membratim  est  lacera- 
tus. Dom. 

550.  Mycerni.  Mimnermi  veteres 
plcrique.  Heins. 

55 1.  Utre  Syracusio  etc.  Syracu- 
sius poeta  Empedocles  est  , philo- 
sophus ct  poeta ; vide  I I0r.1t.  de  ArL 
port. « Deus  immortalis  haberi  !>um 
cupit  Empedocles  , elc.  » V.  Andr. 
— Syracusio.  Syracosio  dixi  libro  V*, 
rers.  »77 Fastorum.  Heins. 
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Nudave  derepta  pateant  tua  viscera  pelle. 

Ut  Phrygium  cujus  nomina  flumen  habet. 

Saxificae  videas  infelix  ora  Medusae,  555 

Cephenum  multos  quae  dedit  una  neci. 

Potniaduin  morsus  subeas,  ut  Glaucus,  equarum  ; 

Inque  maris  salias,  Glaucus  ut  alter,  aquas. 

Utque  duobus  idem  dictis  modo  nomen  habenti, 

Praefocenl  animae  Gnosia  mella  viam.  50» 

Sollicitoque  bibas,  Anvti  doctissimus  olim 
Imperturbato  quod  bibit  ore  reus. 

Nec  libi,  si  quid  amas,  felicius  Haemone  cedat, 

Utque  sua  Macareus,  sic  potiare  tua. 

Vel  videas,  quod  jam,  quum  flammae  cuncta  tenerent,  565 
Hectoreus  patria  vidit  ab  arce  puer. 


553.  Nudae*  etc.  Marsyas,  virtus  a 
Phoebo,  pcUe  exutus,  nomen  fluvio 
dedit,  de  quo  supra.  Dou. — Direpta 
pelle.  Derepta , dc  cjiio  alibi.  H. 

554-  Phrygium.  Phrygii  plerique 
‘scripti  et  editiones. 

555.  Saxifica/  videas.  Perseus,  li- 
berata Andromeda  . ruin  Phineo 
rcrlavit  , cui  ante  promissa  luerat 
Andromeda,  ct  cum,  ipsi  puella  a 
parentibus  pollicita  in  uxorem  , in 
saxum  vertit  , ulpote  vim  inferre 
nitentem  , Cephenosquc  populos 
ei  parentes,  ut  Ovidius  in  Metam, 
lib.  V. 

557.  Potniadum  morsus.  Glaucus 
e Potnia  civitate,  quum  Vcncrissa- 
cra  sperneret , suis  equabus  a Dea 
furor  immissus  est  : a quibus  quum 
velleretur,  morsibus  est  dilaceratus, 
utVirg.  in  III  Gcorg.  docet,  af»;sqq. 

558.  tnque  maris  salsas.  Glaucus  is 
piscator  ardenter  Scyllam  amavit  , 
qui  in  Euboica  A Adone  herba  qua- 
dam gustata  , incredibili  cupiditate 
se  in  rnarc  projecit,  ct  a Neptuno 


caeterisque  Diis  marinis  Deus  effe- 
ctus est , auctore  Ovid.  in  XIV  Met. 

55q.  Utque  duobus  idem.  Alius  qui- 
dam Glaucus,  Cretensis  ( nam  plu- 
res  Glauci  fuerunt ) , ob  lasciviam  in 
filiam  venenato  meile  exstinctus  est; 
vide  Hyginum  , Fab.  1 36. 

560.  Noxia  mella.  Gnosia  pleri- 
que veteres.  Heiks. 

561.  Anyti  doctissimus  olim.  Ve- 
teres plerique  ve/uti . an  Jlfefyfi  ? 
tam  enim  Melyti  quam  Anyti  reus 
Socrates.  HEms. 

563.  H temone.  Haemon  , Crcontis 
Thebanorum  regis  filius,  Antigo- 
nem,  (Edipi  et  Jocastae filiam , sibi 
desponsam  , tain  impotenti  amore 
deperiit  , ut  ad  mortuae  tumulum 
sese  interfecerit. 

56^.  Utque  sua  Macareus.  Insigni 
dedecore  notus  est  ob  concubitum 
Canaces  sororis  : eandem  turpitu- 
dinem Ibidi  imprecatur.  Dom. — Tu 
potiare.  Sic  potiare  scripti.  HEIKS. 

566.  Vidit  ab  urbe  puer.  Ab  arce 
quinque  veteres. 
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Sanguine  probra  luas,  ut  avo  genitore  creatus. 

Per  facinus  soror  est'  cui  sua  facta  parens. 

Ossibus  inque  tuis  teli  genus  lixreat  illud, 

Traditur  Icarii  quo  cecidisse  gener. 

Utque  loquax  in  equo  est  elisus  gullur  acerno  , 

Sic  tibi  claudatur  pollice  vocis  iter. 

Aut  ut  Anaxarcbus  pila  minuatis  in  alia, 

Iclaquc  pro  solitis  frugibus  ossa  Sonent. 

Utque  patrem  Psamathes,  condat  te  Phoebus  in  ima  5jS 
Tartara;  quod  natae  fecerat  ille  suae. 

Inque  tuos  ea  pestis  eat,  quam  dextra  Chorocbi 


567 . Sanguine  probra  luas.  Myrrha, 
Cynarae  filia , cx  patris  compressu 
formosissimum  peperil  Adoniui. 

569.  Ossibus  inque  tuis ...  Icarii  ge- 
ner. Interemit  Ulysseni  patrem  Te- 
legonus, accepto  a Circe  matre  ja- 
culo , cui  pro  cuspide  pastinacae 
marinae  spina  pradixa  erat  ; dum 
forte  Itliacain  venisset , patrem  ut 
viseret , hujusque  armenta  abigeret, 
ignarus  palris  ea  esse.  N AL.  A»D|. 

571.  Utque  loquax.  Hunc  locum 
explicat  Politiau.  in  Miscellaneis  , 
cap.  ;5.  Intelligitur  autem  Anticius, 
«)ui  cum  c* teris  C.uecis  equo  Du- 
rateo inclusus  , ad  vocem  Helence 
simulantis  sermonem  et  verba  uxo- 
ris illius,  respondere  voluit.  Sed  ali 
UKftt  eo  usque  illius  fauces  com- 
pressae, donec  cum  voce  una  et  vitam 
amitteret  : auctore  Tryphiodoro. 

5;3.  Aut  ut  Anaxarcbus.  In  Vita 
Anavarrhi , Laertius  tradit , Ana- 
xarclium  liunc  Abderitani  fuisse  , 
ct  Alexandrum  secutum.  Habuisse 
autem  inimicum  Nicocreontem, Cy- 
priorum tyrannum.  Proinde  quum 
aliquando  cum  Alexandro  ornaret , 
isque  de  convivii  adparatu  Anaxar- 
chum  interrogaret  , respondisse  , 


omnia  laute  atque  adfalim  adparata 
c*sc  , praeterquam  quod  caput  sa- 
trapa: (Nicocreontem  innuens) non 
eodem  adlatum  esset.  Hanc  vocem 
postea  NicocrcOirtcni , mortuo  Ale- 
xandro, ultum,  atque  Anaxarcbuin 
tempestate  quadam  Cypro  adpul- 
surn  comprehendisse,  inortarioquc 
sive  pila  ( ut  hic  dicitur  ) imposi- 
tum , pistillis  ferreis  contundi  jus- 
sisse  : exserta  etiam  lingua  , ne  con- 
viciis , quibus  etiam  inter  supplicia 
tyrannum  incessebat , diutius  mo- 
lestus esset  ; vide  et  Yalcr.  Max. 
lib.  HI , cap.  3.  Micyl. 

575.  Utque  patrem  Psam  albis.  Scri- 
be Psamathes  ex  Pholio.  II .—Utque 
patrem  Psamathes.  Ita  in  Aldinis  le- 
gitur ; ut  dc  Crotopo  Psamathes  pa- 
tre , rujus  crudelitate  Linus  infans 
expositus  , et  a canibus  laceratus 
fuit , intclligatur.  Et  hanc  lectionem 
Ctiam  probabilem  facit  id  quod  sta* 
tim  sequitur  de  Choro-bo,  de  quo 
Pausanias  in  Atticis.  Vel  Crotopus, 
Argivorum  rex  , ubi  rescivit  filiam 
ab  Apolline  vitiatam  , atque  matrem 
jam  esse  , morti  dedit.  Indignatus 
Apollo  Crotopum  confecit  telis.  M. 

577.  Inque  tuos  cu  pestis  eat.  A 


tibi. 


sarti 
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Vicit,  opem  miseris  Argolicisque  tulit. 

Ulque  nepos  iEthrae,  Veneris  periturus  ob  iram, 
Exsul  ab  adtonitis  excutiaris  equis. 

Propter  opes  magnas  ut  perdidit  hospes  alumnum, 
Perdat  ob  exiguas  te  tuus  hospes  opes. 

Utve  ferunt  fratres  sex  cum  Damasitlilhonc  caesos. 
Intereat  tecuni  sic  geuu.f  omne  tuum. 


58o 


Addidit  ut  iidicen  miseris  sua  funera  natis. 
Sic  tibi  sint  vitae  taedia  justa  Lua:. 

58 fi 

Utve  soror  Pelopis,  saxo  dureris  oborto, 

- 

Et  laesus  lingua  Ilattus  ab  ipse  sua. 

i 

Aera  si  misso  vacuum  jaculabere  disco, 

Q110  puer  GEbalides , ictus  ab  orbe  cadas. 

•V 

Si  qua  per  alternos  pulsabitur  unda  lacertos. 

Omnis  Abydena  sit  tibi  pejor  aqua. 

- 

Chorcebo  monstrum  filios  matrum  rus  pueros  , puclfasquc 

senos  fuisse 

I sinu  jjdqccns  , ataue  devorans  in- 
terfectura ; Statius  , lib.  I Thebai- 
dos , ubi  hoc  monstrum  graphice 
depingit , direns  596;  «*  Sero  memor 
thalami,  incestae  solatia  morti , Phoe- 
be, paras,  monstrum  infandis,  Ache- 
ronte sub  imo, fete.»  Ovidius  autem 
illud  monstrum  pestem  ndpellat.  S* 
579.  Utyue  nepos  Aithrte.  Revera 
Hippolytum  , ob  iram  Veneris,  qua: 
ab  co  contemnebatur,  interemptum 
comperio  apud  Ovid.  lib.  V Faslor. 
3oa:«  Hippolyte  infelix,  velles  co- 
luisse Dionem  , Quum  consternatis 
diripereris  equi*.  » Salv. — Mor itu- 
rus. periturus,  IIeins. 

58  i.  Ut  perdidit  hospes.  Id  est,  ut 
Polydorus  a Polymncstorc, Thraciae 
rege,  violato  hospitii  jure  necatus 
est,  cupiditate  auri  quod  habebat.  D. 

583.  Utque  ferunt.  Dc  uuniero  li- 
liorum Niobes  diversae  apud  auctores 
repcriuutur  senteutix  : nain  Horne- 


scribit,  his  septenos  Euripides,  qui- 
dam alii  scriptores  tres  tantum  vo- 
lunt; Ovid.  ctram  in  VII  Met.  bis 
septem  dicit,  ct  marium  ponit  nomi- 
na: qui  omnes  sagitta  a Phcebo  occisi 
sunt  , propter  matris  nimiam  su- 
perbiam , Latoii  aeque  contemptum , 
quam  sterilem  pra-dicabat ; « quibus 
unus  cr.it  Damasichton. 

585.  Addidit  Amphion  , conjux 
Niobes,  mortuis  filiis,  sibi  inortem 
conscivit,  clarus  arte  musica.  Dom. 

587.  Soror  Pelopis.  Niobe  Tantali 
ex  Taygete  filia  , Amphionis  The- 
barum regis  uxor  fuit  : qua*  nimio 
marorc  ob  natorum  interitum  in 
marmor  dicitur  versa , ut  ab  Ovid. 
in  Metam,  lib.  VI  accepimus. 

588.  Et  lar  sus  lingua  Ii  altus.  Io  I! 
Metamorpb. 

090.  Quo  puer.  Hyacinthus,  a PliOft- 
bo  dilectus , in  ludo  disci  ab  eo  est 
cxiinctus  per  imprudentiam.  Dom. 


# 
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Comicus  ut  mediis  periit,  duui  nabat,  in  undis, 
Et  tua  sic  Stygius  strangulet  ora  liquor: 

Aut  ubi  ventosum  superaris  naufragus  xquor. 
Contacta  pereas,  ut  Palinurus,  humo. 

Clque  colburuatum  vatem  tutela  Dianae, 
Dilanient  vigilum  te  quoque  turba  canum. 

Aut  tu  Trinacrius  salias  super  ora  gigantis. 
Plurima  qua  ilammas  Sicanis  /litna  vomit. 

Diripiantque  tuos  insanis  unguibus  artus 
Slrymouiae  matres,  Orpbeos  esse  ratae. 

Natus  ut  AUbaeae  llanmiis  absentibus  arsiL, 

Sic  tuus  ardescat  stipitis  igne  rogus. 

Ut  nova  Phasiaca  comprcnsa  est  nupta  corona , 
Utque  pater  nupta:,  cumque  parente  domus; 

Ut  eruor  Herculeos  abiit  diffusus  in  artus; 
Corpora,  pestiferum  sic  tua  virus  edat. 


47 


5f)5 


• (ion 


6«>f» 


593.  Comicus  ut  mediis.  Terentii 
comoediarum  scriptoris  significat  in- 
teritum , «]  11  i , quum  ex  Graecia  re- 
diens , navem  conscendisset , nau- 
fragio periit,  et  cum  eo  fabulae  108, 
ex  Menandro  conversae,  interierunt. 
Zar.  — Comicus  ut  mediis.  Egnatius 
Eupolim  Comicum  putat  intelligi , 
quem  bello  Peloponnesiaco  in  Hel- 
lesponto periisse  uaufragio  constat 
ex  Suida.  Eupolim  vero  inter  priscae 
comoediae  principes  numerat  Flacc. 
lib.  I , Sat.  iv,  vs.  1.  Val.  Andr. 

597.  Uttfue  cothurnatum  vatem  tu- 
icta  Dion*.  Quomodo  libri;  opinor 
tamen  Nasonem  scripsisse  : * Utque 
cothurnatum  tutela  Dianen  vatein ; •» 
sic  et  in  Fastis,  lib.  V,  141 : Exagi- 
tant et  Lar  St  turba  Dianca  fures  ; >• 
ubi  mulli  codices  , etiam  cx  anti- 
quioribus, et  fures  turba  Dianar.  apud 
Gratium  arma  Dianca.  H.  — - Utyue. 
Euripides  , quum  apud  Archelaum 


regem  c ceu  asset,  domumque  rever- 
teretur , a canibus  a quodam  aemulo 
immissis  , est  discerptus ‘tragici  car- 
minis praestantia  nobilissimus;  Val. 
Maxim,  lib.  IX,  cap.  ia. 

599.  Aut  ubi  Trinacrii.  Tu  Trina- 
crii ex  scriptis.  H. — Aut  tu  Trinacrii 
gigantis.  Enceladi. 

boa.  Strymonie.  Mulieres  Thracia.* 
Orpheum  laniarunt.  D.  — Orpheon 
esse  rati.  Orphea  dicendum  erat. 
Scribe  Orpheos.  IIrins.  Unus,  Or- 
phea te  esse  rata. 

6o5.  Comprensa  est  nupta.  Com- 
pressa scripti.  I L— mUt nova  Phasiaca 
comprensa  est  nupta  corona.  Eurip. 
Medea  : « Nec  potuit  uuquam  gra- 
vius ulcisci  virdm.  Ornata  namque 
Colchicis  donis  perit  Creusa:  totam 
flamma  romprendit  domum.  Ipsum 
Creon tem  corripit  flagrans  lues  , 
Carae  supremis  gnatae  inhaerentem 
osculis,  w . * .*  * 
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Qua  sua  Penthiden  proles  est  ulta  Lycurgum, 

Haec  maneat  teli  te  quoque  plaga  novi.  t>u> 

l ique  Milon  , robur  diducere  fissile  lentes, 

Nec  possis  captas  inde  referre  manus. 

Muneribusque  luis  hrdaris , ut  Icarus,  in  quem 
Intulit  armalas  ebria  turba  manus. 

Quodque  dolore  necis  patria;  pia  (ilia  fecit,  6t5 

■Vincula  per  laquei  fac  tibi  guttur  eant. 

Obstructoque  laniem  patiaris  limine  tecti, 

Ut  legem  poenae  cui  dedit  ipsa  parens.  • 

Illius  exemplo  violes  simulacra  Dianae, 

Aululis  a portu  qui  leve  vertit  iter.  Gu» 

Naupliadxve  modo  ficto  pro  crimine  pocuas 


609.  Pcnthciden.  Penthiden  vete- 
res. H.  — Qua  sua.  Putes  , Lycurgi 
filius,  ob  patrein  sublatum  a Baccho, 
ejus  numinis  sacerdotes  omnes  ne- 
cavit variis  et  acerbissimis  suppliciis. 

Gtl.  Deducere.  Diducere , et  Milon 
pro  Milo.  IIeins. 

61 3 .Muneribus.  Icarus,  Erigones 
pater  , ejuum  Atticae  colonos  vini 
usum  docuisset , illi  inusitato  liquore 
ebrii,  venenum  datum  sibi  arbitran- 
tes, cum  necaruntuno  impetiuciijus 
morte  audita  , Erigone  filia  laqueo 
vitam  finivit;  Hyginus,  Fab.  i3o. 

bifi.  (iuttur  eat.  Eant  cod.  Polit, 
et  duo  alii.  IIeiks. 

617.  Obstrictusque.  Obstructoque 
bene  Juret»  liber.  H.  — Obstructu. 
Tantum  erat  laudis  bellicae  studium 
apud  I.acedsettionios,  ut  matres  filiis 
in  aciein  prodeuntibus  scuta  porri- 
gentes, bsec  dicerent':  " cum  his,  aut 
victores,  ant  mortui.  *»  Eurysthenes  , 
quum  male  pugna»el,  domum  sem- 
piterno dedecore  adfecit  , qua  de 
causa  mater  indignata,  eum  clau- 
1 sum  inedia  perire  coegit  Dom.  — 


Limine  tecti.  Alii  autem  , limine  tem- 
pli putant  legendum  , quoniam  de 
Pausania  intelligatur,  qui  in  templo 
Minervae  ^turisUrj  obsessus  fuit 
Scribit  autem  /Kinilius  Probus  , 
matre  ut  Pausaniae  , Aleitheam  no- 
mine , quum  ille  in  templum  confu- 
gisset , ephorique  fores  aediculae , 
ubi  ille  abditus  erat  , obstruerent  , 
ac  tectum  demolirentur,  ut  inopia 
rerum  ac  fame  laborantem  hoc  pacto 
conficerent ; postquam  de  sedere  ac 
proditione  lilii  comperisset  , pri- 
mum lapidem  ad  obserandum  illam 
adportasse  , id  quod  hic  Ovid.  in- 
nuit, quum  dicit  legem  pcenx  ipsum 
parentem  dedisse.  N erum  in  schedis 
San- Victor ianis  legitur,  ipse  parcus : 
Et  tum  Agesilaum  Pausaniae  patrem 
«dis  fores  occuluisse  putandum  csL 

619.  Wius  exemplo.  Inlciligt-nda 
illa  sunt  dc  Ajace  Oilei,  qui,  ob  vio- 
latam Cassandram  in  templo  Pal- 
ladis Deae  , naufragium  fecit  , ut 
ante  est  dictum  ex  sententia  et  Ilo* 
mer.  el  Strab. 

6ai.  Xaupliadee.  Palamedes  cri- 
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Morte  luas ; nec  te  non  meruisse  juvet. 
zEthalion  vita  spoliavit  ut  Isidis  hospes, 

Quem  memor  a sacris  nunc  quoque  pellit  Ion ; 

Utque  Melanthea  tenebris  a e*de  latentem  fi™ 

Prodidit  officio  luminis  orba  parens ; 

Sic  tua  conjectis  fodiantur  pectora  telis 
Sic,  precor,  auxiliis  impeiliare  tuis. 

Qualis  equos  pacto,  quos  fortis  agebat  Achilles, 

Acta  Phrygi  timido  est : nox  tibi  talis  eat.  fi.tu 

Nec  tu,  quam  Rhesus,  somno  meliore  fruaris, 

Quam  comites  Rhesi  tum  necis , ante  viae : 

Ut  quos  cum  Rutulo  morti  Rhamnete  dederunt 
Impiger  Hyrtacides,  Hvrtacidaeqne  comes; 

Cliniadaeve  inodo,  circumdatus  ignibus  atris,  635 


mine  firlo  ab  Ulysse  , quoti  aumm 
a Priamo  in  Graecorum  proditionem 
accepisset , lapidibus  obrutus  est.  M. 

D 6a3.  Ait  halo  n ut  vita  spoliavjt  Isi- 
dius  hospes.  Locus  nemini  intelle- 
ctus. Forte  , Ait  ha! ion  vita  spoliavit 
ut  Isidis  hospes.  In  vulgata  lectione 
numeri  non  constant.  IIein.s. 

63  i{.  Io.  Scribe  Ion.  Heins. 

6a5. Utque  Melanthea  Melantheus, 
homicidio  obnoxius  , quum  lateret , 
a matre  rei  inscia  ((merentibus  est 
manifestatu*  , utque  melius  cogno- 
scerent, lumen  ad  tulit ; qui  captus 
capite  multatus  est.  Ita  vetus  inter- 
pres, quod  mihi  nuspiam  lectum. 

617.  Sia  tua  conjectis.  Ad  hujus 
loci  interpretationem  tres  inferio- 
res versus  pertinent  : et  Dolona 
Phrygium  taxat.  Hic.  ad  Grareorum 
castra  exploranda  missus  est  a Tro- 
janis , ((ilibus  Achillis  equos  abdu- 
cere pactus  est  : sed  ab  Ulysse  et 
Diomede  per  noctem  captus  occi- 
ditur ; prius  tamen  Trojanorum 
detectis  consiliis.  Dow. 

VIII. 


f»at).  Qualis  equos  pacto.  Dolon  t 
Eumedis  filius , iu  castra  Graeco- 
rum a Trojanis  explorator  missus  , 
equis  Achillis  pro  mercede  sibi  pro- 
missis, a Diomede  et  Ulysse  inter- 
ceptus , et  contra  fidem  datam  in- 
terfectus est , postquam  ipsos  edo- 
cuisset, quid  rerum  Trojani  moli- 
rentur. Ex  Homero  Iliad.  X ; Dirty 
Cretensi , lih.  II.  Cujus  farti  memi- 
nit Ovidius  , Trist.  lib.  III  , EI.  iv, 
et  Art.  A m.  lih.  II  ; item  Met.  lib. 
XIII  ; quo  loco  Dolouein  imbellem 
vocat , ut  hic  timidum  , ex  Homeri 
nimirum  verbis  ...  6 o°  Zf,  tr t*  , r*t- 
ficrvrr  Bot/ica rrvc«v'  Z Ii  fax  <rz ifim 
yivtt*  To* (vthv  , X a t» Citari  faiiuf. 

633.  Quam  quos  cum  Rutulo.  Nisus, 
Hyrtaci  filius  , et  comes  Euryalus 
in  H ii  lutorum  castra  venere  , ubi 
Rhamnetem , multosque  alios  morti 
dedere.  Tandem  et  ipsi  agniti , oc- 
cisi sunt,  ut  in  IX  /Eneid.  \ irgil. 
est  auctor.  Zah. 

635.  Cliniauteque  modo  etc.  Cli- 
niades Alcibiades  iutelligitur , cujus 
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Membra  feras  Stygix  semicremata  rati. 

Utve  Remo  muros  auso  transire  recentes. 

Noxia  sint  capiti  rustica  tela  tuo. 

Denique , Sarmaticas  inter  Gelicasque  sagittas , 

His,  precor,  ut  vivas  et  moriare  locis.  64« 

Iixc  tibi  tantisper  subito  sint  missa  libello; 

Immemores  ne  nos  esse  querare  tui. 

Pauca  quidem,  fateor;  sed  Di  dent  plura  rogatis, 
Multipliccntque  suo  vota  favore  mea. 

Postmodo  plura  leges , et  nomen  habentia  verum  , «45 

Et  pede , quo  debent  acria  bella  geri. 


pater  Clinias  dictus  fuit.  Periit  au- 
tem in  oppido  quodaui  Phrygiae  , 
circumdata  domo , in  quaerat , igni- 
bus , quum  ii  qui  a Pharnabazo  ad 
interficiendum  illum  missi  erant , 
ferro  aggredi  non  auderent ; aucto- 
res Plut.  et  i£railius.  Mvctl. 

636.  Stjrgite  neci.  Rati  ex  Politiani 
libro.  Hkiks. 

638 .Rustica tela.  Rutrum,  vel  ra- 
strum intelligo.  Zar. 

643.  Pauca  quidem  , fateor ; sed 
Di  dent  plura  roganti.  Scribe  roga- 
tis , ut  sit  sensus  , Dii  plura  mala 
dent  tibi , quam  in  hoc  opusculo  eos 
in  te  rogaverim.  Const.  Fanens. — 
Rogatis  est  in  quibusdam  ; in  aliis  , 
roganti.  Zarotus  autem  precantifc- 


git : monstra  omnia  : geminam  le- 
ctionem habet  exemplar  Maffeia- 
uum  et  unum  Bibliothecae  Vatica- 
nae , rogamus.  Quod  verbum  quam 
adposite  hic  sit , propter  sequens 
carmen  , quis  est , quin  statim  vi- 
deat ? Ciof.  Ego  vero,  Burruanno 
adprobante , servo  rogatis  ; ut  Trist.  Q 
lib.  II*  ver».  i83:  « ...  Majora  pe- 
titis Credibile  est  magnos  saepe  de- 
disse Deos,  w 

646.  Et  pede,  quo  debent  acria  bglla 
geri.  Carmine  iambico  utemur  ad 
maledicentiam  proprie  , ut  in  prin* 
ripio  docuit  poeta . ubi  dicit  « Post- 
modo , si  perges , in  te  mihi  liber 
iambus  Tincta  Lycambeo  sanguine 
tela  dabit  * 


FINIS  (BIDIS. 
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AUCTORE  D.  SAI/VAGMO  BOESSIO. 


CAPUT  I. 

MULTOS  HUIC  POEMATIO  MATIUS  ADMOVISSE  ! NONNULLA  TAMEN  IN  EO 
SUPER  ESSE  y QUIBUS  ENODANDIS  (F.DIPO  VEI.  SIBYLLA  SIT  OPUS. 

Quum  primam  animum  ad  Ovidii  libellum  in  Ibin  enar- 
randum adpuli,  nihil  mihi  prius  atque  antiquius  fuit,  quam 
ut  omnium,  qui  de  hoc  libello  bene  meriti  essent , Com- 
mentarios undique  perquisitos  evolverem  : cnimvero  plu- 
rimi tum  nostra,  tum  patrum  et  avorum  memoria,  in  hoc 
poematio,  tanquam  in  Olympico  stadio  non  citra  pulveris 
tactum  desudarunt.  Quorum  vetustior  caeteris  facem 
praetulit  : sed  « ejus  scrinia,  » inquit  Adrianus  Turnehus, 
Adversar,  lib.  IX  , cap.  25  , « alii  interpretes  compila- 
>»  runt;  et  scripta,  etsi  mendosa,  unde  tamen  multa  odo- 
» rari  poteramus,  suppresserunt.  » Nos  illum  tamdiu  de- 
sideratum iu  lurem  edemus;  sed  enim,  quia  foedis  glos- 
sematis ac  snpposititiis  auctorum  testimoniis  inquinatus 
est,  aurum  ex  ejus  stercore  colligendum.  Anno  vero  supra 
millesimum  quater  centesimo  nonagesimo  quinto,  Domi- 
tius Caldermns  \ eronensis  in  id  loto  pectore  incubuit ; 
vir  quidem  plurimae  in  litteris  industriae,  qui  quum  Hornae 
proliteretur,  et  obscura  duriorum  poetarum  sensa  recon- 
ditae lectionis  admirabili  testimonio  dilucidaret , litterarii 
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splendoris  assertor,  ac  omnis  obscuritatis  illustrator,  ac- 
clamatus est,  uti  Paulus  Jovius  in  ejus  Elogio  prodidit  : 
nec  minus  vere  Henricus  Stephanus  Epistola  ad  Ludovi- 
cum  Castelvetrum  , qua;  praefixa  est  editioni  sua;  libri  Jani 
Parrhasii  de  rebus  per  epistolam  quaesitis , « Age,  inquit, 
» tu  quicumque  Beroaldi , aut  Domitii  scripta  non  unius 
» assis , prae  iis  qua;  hodie  eduntur , aestimanda  putas , 
» quid  sine  Beroaldo,  ac  Domitio , aliisque  hujusmodi  ma- 
» gistris  scribi  ab  eorum  posteris  potuisse  arbitraris  ? » 
Neque  enim  solum  Domitius  hunc  Ovidii  libellum , sed 
etiam  Ciceronis  Epistolas , Martialem , Juvenalem , Papinii 
Silvas , Suetonium , et  quosdam  alios  scriptores  enarravit. 
Denique  tot  tanlaque  edidit , aiebat  Egnatius,  quot  quan- 
taque in  hoc  genere  ad  hanc  diem  nemo.  Eo  factum  est , 
ut  acerbas  cum  amiulis  simultates  exercuerit , a quibus  pi- 
peratis literulis  perstrictus  fuit  , quod  sibi  comparatam 
auctoritatem  retinere  quavis  ratione  et  arte  contenderet; 
atque  ita  crudos  ingenii  sui  foetus  ^mittere  coactus  sit , 
quibus  provectior  aetas  procul  dubio  maturitatem  attulis- 
set. Quippe  *<  auctoritatis  tam  magnae  fuit , •>  inquit  Angelus 
Poliliauus  Miscellam  cap.  9 , « ut  Kouiae  inter  professores 
» juvenis  adhuc  primani  celebritatem  sibi  vindicaverit,  cu- 
» jus  luenda:  ac  relinendae  gratia  factum  compluries  puta- 
» mus,  ut  iu  suis  operibus  frontem  perfricuerit,  et  per 
» aequa,  per  iniqua  famam  captans,  parum  ex  fide  quae- 
» piam  retulerit;  uonuulla  etiam  male  solers  et  prxsti- 
» giosus  speciem  quidem  primorem  veri  habentia,  magno 
» credentium  dispendio  sententiis  ignorabilibus  implicue- 
» rit , et  pulverem , quod  aiunt,  oculis  ofluderil ; aut,  sicubi 
» major  dillicultas  , nec  absistens , nec  congrediens  spem 
» lectoris  eluserit.  Ita,  duui  nescire  se  nihil  probare  con- 
» tendit,  etiam  Parthis  aliquoties  et  Cretensibus  menda- 
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» cior  invenitur.  » Ideo  Raphael  Volaterranus,  Anthrnpo- 
logitr,  lib.  XXI , dignum  eum , ut  de  Cnelio  Quintilianus 
ait;  vita  longiore,  ingenio  tamen  meliore  existimavit.  Quum 
enim  trigesimum  quartum  xtatis  annum  attigisset,  Romae 
pestilentia,  vel  ut  Jovius  autor  est,  febre  correptus,  obiit. 
Ille  ipse  est,  quem  de  sacrificio  illo,  quod  Gregorius  Na- 
zianzenus  avii/xeanov  $votav , Synesius  re).i-r,v  aroiprjov  vo- 
cant, male  sentientem  politissimus  ille  Polilianus  hoc  epi- 
grammate facetissime  traduxit: 

Audit  Marsilius  Missam  ; missam  facis  illam 
Tu,  Dnmiti : magi*  est  relligiosus  uter? 

Quis  dubitet?  tanto  cs  tu  relligiosior  illo, 

Quanto  audire  minus  est  bona , quam  facere. 

Nolim  autem  referre,  quod  de  eo  Ludovicus  Vives,  lib.  II 
de  f eritate  Fidei . in  hanc  rem  prodidit,  ne  pias  christiani 
lectoris  aures  laeserim.  Cxterum  non  multo  post  eamdem 
provinciam  suscepit  Christophorus  Zarottus  Justinopoli- 
tanus,  cui  transversum  unguem  a veteris  interpretis  sen- 
tentia discedere  religio  est : qua  etiam  tempestate,  nempe 
anno  millesimo  quingentesimo  decimo  sexto  , Andre*  Nau- 
gerii  Annotationes,  de  diversitate  Lectionum,  in  omnia  Ovidii 
opera  Venetiis  prodierunt.  Post  paulo , Jodocns  Radius 
Ascensius  in  Domitii  verba  juratus,  hunc  libellum  tiro- 
nibus enarravit.  Fuit  ille  typographus,  et  in  illa  tum  cele- 
berrima Lutelix  n?;  oUoupiviK  imzofxrj;  Academia,  gramma- 
tices professor,  ubi  familiares,  ut  ipse  loquitur,  exposi- 
tiones in  auctores  , quum  veteres  . tum  recentes,  prope 
innumerabiles  edidit.  Quin  etiam  Baptista  Egnatius  Ve- 
netus, vir  itate  sua  magni  nominis,  brevibus  suis  nota- 
tionibus non  parum  caliginis  inde  sustulit.  Post  illum 
Guido  Morillonus,  quem  Adrianus  Junius  virum  multi- 
juga doctrina,  et  omnifaria  lectione,  atque  humanitatis  et 
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philosophia*  omnis  oJirijv  xai  /dpi~x  vocare  non  dubi- 
tavit , cujusque  eruditionem  Petrus  Nannius  initio  lib.  V, 
Miscellan.  magnis  laudibus  extollit , hoc  opusculum  extre- 
mis digitis  attigit.  Deinde  Jacobus  Micyllus  Argentinensis, 
accurato  vir  ingenio,  aliquas  observationes  addidit,  qui- 
bus non  mediocrem  laudem  meruit.  Ilie  Micylli  nomen 
retinuit,  quod  puer  scite  personam  egisset  Micylli,  unius 
ex  interlocutoribus  in  dialogo  Luciani,  qui  Ovcipot  ri  Ahx- 
t puiiv  inscribitur:  Ovidianorum  autem  operum  recensione, 
et  variis  Luciani  latine  redditis , tum  poesi , et  duobus 
arithmetices  logisticae  libris,  exemplis  admodum  utilibus 
illustratis,  nominis  sui  decus  ad  posteros  propagavit.  Hei- 
delbergae  obiit  anno  i558  , relictis  duobus  liliis  disparis 
sortis  : Julius  enim  cancellarius  fuit  Ludovici,  electoris  Pa- 
latini ; alter  vero  sarior  erat  Hcidelbergcnsis.  Tum  Fran- 
ciscus  Sanctius  Brocensis  huic  chartae  impalluit,  et  aliquid 
in  eaiu  non  parvi  momenti  contulit.  Accesserunt  Gregorii 
Bersmanni , Constantini  Fanensis,  et  Herculis  Ciofani  Sul- 
monensis scholia;  eosque  secutus  est  Didacus  Mcxia  His- 
palensis , qui  apud  Mexicanos  Indos  hoc  poemation  in 
Hispanam  linguam  traduxit,  et  annotationes  vernaculas 
adjecit,  editas  Hispali  anno  1608  , quas  humanitati  de- 
bemus Jacobi  Mantelli,  hominis  exquisita  doctrina. Vidimus 
et  quae  Joannes  Grejonius,  iteniquc  Jacobus  Andrevius 
Lutetiae,  magno  discipulorum  plausu,  dictasse  feruntur; 
hic  anno  i584,  ille  1.171  : sed  in  illis  merus  Domitius, 
praeterea  nihil.  Postremo  Valerius  Andreas  Dcsselius,  pluri- 
ma lectione  exercitus,  non ponni tendam  operam  in  hac  Sparta 
ornanda  collocavit,  editis  anno  16 18  locupletibus  notis. 
Nec  sine  piaculo  praeteream  Antonium  Urceum  Codrum  , 
Janum  Parrhasium,  Angelum  Politianum,  Amlream  Al- 
ciatum , Baptistam  Pium  , Paulum  Leopardum , Adrianum 
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Tumebunt,  Josephuni  Scaligerum,  Didacum  Covarruviam, 
Abstemium , Harlungum , Lipsium  , Scholtum  ( Jupiter , 
quos  viros)!  qui  vel  in  adversariis  et  Miscellaneis  dedita 
opera,  vel  in  aliis  opusculis  obiter  quosdam  Nasonis  locos 
excusserunt,  ut  vere  de  hoc  poematio  dici  possit.  Cui  non 
dictus  Hylas?  Suppudeat  autem  , me  quoque  principibus  per- 
mistum agnoscere  Achivis,  cui  si  paterna  res  administranda 
foret,  a:tatis  venia  non  daretur.  Et  vero  post  tot  erudi- 
tionis spectata:  viros  in  eamdem  palxstram  descendere , 
hoc  revera  est  post  Roscium  in  sccna  velle  gestum  agere ; 
sed  , quia  jacta  est  alea , efficiendum  est,  ne  mihi  jure  no- 
vum opus  nuncietur,  aut  interdicto  quod  vi,  aut  clam  me- 
cum  agi  possit.  Neminem  laude  sua  fraudabo  : nobilis  enim 
mihi  semper  visa  est  lex  illa  Laurentium,  NE  POMUM  EX 
ALIENO.  Itaque  praecipuus  hic  nobis  scopus  ob  oculos  erit, 
ut  quae  obscuriora,  nec  dumcniqnam  explicata  sunt,  quoad 
ejus  fieri  poterit,  illustratum  eamus.  Excusorum  etiam  li- 
brorum maculas  mana  scriptorum  ope,  aut  certe  ipsi  de 
ingenio  eluamus.  Prima  quidem  editione  Observationum 
nostrarum  difficiliora  quaedam  lora  saltuatim  selegeramus; 
planiora,  et  quae  ab  aliis  enucleata,  silentio  transmiseramus:. 
Nunc,  hortatu  virorum  acri  judicio,  uberiorem  et  perpe- 
tuum Commentarium  damus , ne  alio  quaerenda  sit  fabu- 
larum minus  obviarum  enarratio,  (^uanquam  ne  sic  qui- 
dem nos  omnes  hnjusce  libelli  salebras  explanaturos  polli- 
cemur , ut  quivis  deinceps  inoffenso  pede  quacumque  pro- 
grediatur : id  enim  pleniorem  , quam  aitas  nostra  ferat , 
eruditionem  postulat.  Deinde  nmlla  sunt  in  eo,  quae  nisi 
Sibylla  legerit , ut  ait  apud  Plautum  Pseudolus , interpretari 
alium  posse  reor  neminem  ; cujusmodi  sunt  ista  : 

Ani  relui  Euryali  <|ui  sceptrum  repit  ab  illo  , 

Sini  artu*  aridis  anguibus  esca  lui. 
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Aut  pia  te  reeso  dicatur  adultera,  sicut 
Qua  cecidit  Leucon  vindice,  dicta  pia  est. 

Item  illa  : 

/Ktlialon  ut  vita  spoliavit  Isidius  hospes  , 

Quem  memor  a sacris  nunc  quoque  pellit  Ip. 

Utque  Melantheum  tenebris  a cade  latentem 
Prodidit  officio  luminis  ipsa  parens. 

Et  similia,  quorum  interpretatio  petenda  esset  ab  illis 
scriptoribus , qui , temporis  injuria  amissi , triste  nobis  et 
acerbum  sui  desiderium  reliquerunt : hic  enim  fabulae  quae- 
dam sive  historiae  tanguntur,  quarum  apud  unum  dun- 
taxat  auctorem  mentio  est , quem  si  forte  desiderari  con- 
tigisset, dc  earum  enarratione  procul  dubio  actum  esset. 
Nimirum  Achaei  supplicium , cujus  meminit  Ovidius  versu 
3oi  , unus  Polybius  commemorat.  Pyrrhi,  Achillis  filii, 
reliquias  per  Ambraciae  vias  disjectas  esse  , Hygino  soli 
cum  Nasone  convenit.  De  Eurydamante  a Simone  Larissaeo 
circa  Thrasylli  tumulum  raptato,  praeter  Ovidium  et  Di- 
dvmum,  Homeri  Scholiaslen ad  Iliaci,  x,  nemo  quidquam 
memoriae  prodidit.  Thasum  etiam  a canibus  laceratum  Naso 
dunlaxat  et  Hyginus  retulerunt.  Item  carmen  .loy  ab 
unico  Diodoro  illuslralur,  ut  et  versus  53i  ab  epigram- 
mate a&i/.M , lib.  111  Anthologiae;  ut  credibile  sit,  quaedam 
hic  esse  obvia  , quae  si  quis  alibi  quaerere  velit , operam , 
credo  , omnem  luserit.  Sic  apud  Lycophronem , historiae 
quaedam  exstant,  quas  nemo  alius  attigit,  ut  Prylis,  Midae; 
et  vocabula  non  pauca , quibus  praeter  eum  nullus  usus 
est , qualia  ^u/swo; , /-a.i;  , jtciipx  , jrr Ejus  tamen 
Alexandram  , sive  Cassandram  , quamvis  teuebricosam , 
poematio  nostro  obscuriorem  esse  Domitius  non  conce- 
dit. Sic  enim  peroratione  Commentariorum  suorum  : « Lv- 
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» cophronis  carmen  legimus  saepe,  in  quo  argumento  qui- 
>*  dem  Ovidio  grandior,  sed  verbis  apertior  nobis  videtur; 
» et  caeci,  qui  illum  interpretantur,  in  tanta  praesertim  li- 
» brorum  copia  : non  tam  enim  per  conjecturam  fabulae, 
» ut  apud  illum  indagandae  fuerunt,  quam  colligendae  adi- 
» versis  auctoribus  scriptae.  » Ouamobrcm  nemini  mirum 
videri  debet,  si  tot  Ovidianae  mentis  interpretes  in  ple- 
risque  locis  veluli  in  circo  Andabatarum  more  decertamus. 
A versu  nimirum  a55,  unde  Naso  fabulas  et  historias  au- 
spicatur, ad  versum  645,  qui  libelli  postremus  est,  tri- 
ginta supra  ducentas  memorantur.  Interdum  uno  disticho 
tres  continentur,  interdum  quatuor,  ut  illo: 

Ul  fuit  (Ettro  quondam,  generoque  draconum  , 
Tisamenique  patri,  Callirhuesque  viro; 

ita  ut  Ovidianum  hoc  poematium  fabularum  officina  vere 
dici  possit.  Causa  vero  a nobis  suo  loco  afferetur,  cur  Ovi- 
dius obscuritati  studuerit;  sed  et  ante  illum  Cinna  poeta, 
\irgilii  praeconio  celebratus,  Smyrnam,  poema  obscuris- 
simum, elaboravit,  quod  quum  vulgo  non  intelligeretur , 
Crassitius  grammaticus  Commentario  luculento,  in  ipsum 
edito  , adeo  inclaruit,  ut  hoc  epigramma  de  eo  scriptum 
sil,  teste  Suetonio,  libro  de  illustribus  Grammaticis  : 

Uni  Crassitio  sc  credere  Smyrna  probavit : 

Desinite,  indocti,  conjugio  hanc  petere. 

Soli  Crassitio  se  dixit  nubere  velle  , 

Intima  cui  soli  nota  sua  exstiterint. 

Smyrnam  autem  npvennii  opus  fuisse  Catullus  et  Quinti- 
lia nds  prodiderunt  : quo  fortasse  respexit  Horatius  in  epi- 
stola ad  Pisones,  quum  praecipit,  duratura  poemata  in  no- 
num annum  premenda  esse.  Nec  omiserim,  antiquissimos 
poetas  de  industria  obscuritatem  affectasse , ut  iEschyli 
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scholiastes  notavit  ad  ITpofi.  Stitx.  hi?  verbis  : OS  r i 

r. oojfiirra  airwv  jrocorov  piv  aivtyuz-ji  ytypaaanv , uorspov  di 
<uc6oXou  o «vepwt  iypuivro  tu  Xoy». 


CAPUT  II. 

GERMAHUS  HUIC  OPUSCULO  TITULUS  A5SEKTUS- 

AntverpIENSIS  editio  arida,  modo  pumice  Valerii  ex- 
polita, hoc  titulo  circumfertur,  P.  Ovidii  Nasonis  Diras 
in  Ibin  , quemadmodum  egregium  illud  poemation,  cujus 
autorem  esse  Valerium  Catonem  grammaticum  perspica- 
ciores existimant.  Verum  ne  Dii  sinant,  ut  ab  epigraphe 
recepta  dellectamus,  nisi  libros  omnes  tum  excusos,  tum 
exaratos  valere  jubeamus : nisi  denique  Nasoni  ipsi  affin- 
gamus, qui  se  hoc  opusculum,  Libellum  in  Ibin  inscripsisse» 
liquido  testatur  vers.  5i , in  hunc  modum  : 

Et  neque  nomen  in  hoc , ner  diram  facta  libello ; 

iterum  versu  461  : 

Haec  tibi  tantisper  subito  sunt  missa  libello; 

qua  dictione  poematia  quaeque  proprie  designantur.  Sic 
enim  Ausonius  Griphum  suum  de  Ternario  numero  indi- 
gitat ; « Latebat  inter  nugas  meas  libellus  ignobilis ; » 
paulo  post : « Igitur  iste  nugator  libellus  tamdiu  secreta 
»»  quidem , sed  vulgi  lectione  laceratus,  pervenit  tandem  in 
>•  manus  tuas.  » Idemque  Protrepticon  suum  de  puerili 
studio  libellum  nominat  epistola  ad  Hesperium  : « Libel- 
» lum,  quem  ad  nepotulum  meum,  sororis  tuae  filium, 
» instar  Protreptici  luseram , venturus  tibi  praemisi  legen- 
» dum.  » Sic  etiam  Papinius  Silvulas  suas  Libellos  adpel- 
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lat , Prafotio» e , lib.  I ad  Stellam  ; rursus , Prafat.  lih.  II 
ad  Meliorem  Atedium ; iterum  , Praefat.  lib.  III  ad  Pollium ; 
et  lib.  II  Heudecasyl.  ad  Plotiwn.  Quin  etiain  jurisconsulti 
ea  carmina,  quibus  alicujus  fama  proscinditur,  cujusmodi 
sunt  ista  Ovidiana,  famosos  libellos  vocant.  Haec  autem  mi- 
nora. fortasse  videbuntur,  quam  ut  animadversione  digna 
essent.  Parum  enim  reipublic®  litorariae  intcresl  Dira  ne, 
an  Libellus  boc  poemation  inscrihalur  : verum  legitimam 
scriptionem,  atque  ipsam  Nasonis  manum  immutare  nulli 
per  me  licebit.  Ut  ut  sit,  Nasonis  votum  omne  in  malis  , 
monstris , morbis , exsiliis , suppliciis , plagis , mortibus , 
cujusmodi  carmen  diras  appellabant,  quod  illae  scilicet  ul- 
trices De®  putarentur,  quarum  numina  precibus  in  hos- 
tium, aut  inimicorum  perniciem  evocarentur.  Priscum  illud 
quidem,  atque  in  scenis  primum  agitatum  , mox  ad  recen- 
tiorum  animos  accommodatum,  ut  observatum  est  a Julio 
Scaligero,  Poetices  lib.  I , cap.  53.  Exornatur  autem , ut 
ipse  ait,  sententiis  non  vulgaribus,  et  variis  historiarum 
ambagibus,  qualia  scripsit  Ovidius  in  Ibin.  In  Horatii 
Epodo  aliquid  imaginis  est : expressior  apud  Catullum  in 
Ariadn®  conquestione,  et  in  quarto  Aineidos.  Item  qu® 
fundit  Slatianus  CEdipus , sumpta  de  Gr®cis  tragicis,  ut 
et  Senec®  Theseus  ex  Euripide. 


CAPUT  III. 


ARGUMENTUM  LIBELLI.  QUARE  CALLIMACHUS  APOLLONIUM  IbIDIS  HOMINE 
DEVOVERIT,  CONTRA  MINUTIAM,  ALLIATI,  HISCIOLAC , ITALIORUM 
SENTENTIAM.  JOANN1S  MEURSII  LAPSUS.  PHILIPPICA.  ALIA  SCITU  DIGNA. 

OviDIUS  hoc  libello  nescio  quem  sub  Ibidis  nomine 
grapbice  exornatum  Diris  devovet  : causa  triplex  ab  ipso- 
raet  affertur.  Ibis  Ovidii  nomen  ubique  maledictis  lacera- 
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bat,  ipsumque  in  invidiam  atque  odium  .apud  Augustum 
vocabat,  quo  diutius  Tomis  exsulantem  remoraretur;  tum 
ejus  uxorem  importune  sollicitabat.  Praeterea  Ovidii  for- 
tunis inhians,  ipsum  ad  extremam  inopiam  redigere  co- 
nabatur. Omne  votum  in  suppliciis  et  mortibus  , ut  modo 
dicebam;  idque  Callimachi  imitatione,  qui  in  Apollonium 
Rhodium,  Argonauticorum  scriptorem , Ibidis  nomine  no- 
tatum, libellum  scripsit,  de  quo  Suidas  in  Ka).h'ua^o{. 
Ectti  Se  itonifia  emzeTriSeypivov  di  asxfuav  xai  XotSooiav , e“i 
uva  l&x,  ytvifxtvov  iy9pov  tov  Y^aUiixa/oir  f,v  Se  outo;  \-ok- 
/.divici , o ypd-yai  ti  Apyovavrcxa.  « Est  autem  poema  de  in- 
» dustria  compositum  obscure,  continens  contumeliosam 
» insectationem  in  quemdam  Ibii^  qui  fuerat  inimicus  Cal- 
» limachi : erat  autem  hic  Apollonius , ille  qui  Argonau- 
» tica  scripsit.  » Quare  dejerare  ausim  Callimachi  manes, 
eundem  Apollonium  esse,  quem  ille  hymno  si;  kitoXfatva, 
ipsam  invidiam  ai/faixti;  appellat  his  versibus  : 

r 

6 fOovo;  AnoXXowof  tr  ovor*  XxOpio;  tlr cv*  * 

Ovjc  xyxp.ru  rov  aoidov  , oj  •vi*  oaa  Trovrof  ittfct, 

Tov  y£oyov  ’ dit6Xy.w  rroi?i  r’  n).a*ry  , wdi  r’  Iflirfv* 

Atmpiov  jrorxpoio  piyxt  poo;  , a))  a t«  roW.a 
A-jfJstrx  yr,i  xat  jro)./ov  iy  udare  (rvpferov  sX.xtt. 

A»jot  d’  ovx  aro  ravro; vfap  fopiouert  M cXtatrxt  , 

A>X  >5rtf  xxOxprj  tc  xai  a^paav to;  aviprft  , ^ 

n/daxo;  e£  itpric  oXiyri  ffrtSaj  , axpov  awroy* 

Xaiee  ava*'  o dt  Mwt/.o;  , cv’  o yOo'poj,  fy0a  vlotro. 

Quos  quum  alii  totidem  Latinis  expresserint,  quid  impedit , 
quominus  *t  nos  id  teutemus  ? interdum  enim  Latias  Mu- 
sas nostras  inter  Graecas  luxuriari  sinimus : 

Livor  Apollineas  occulte  dixit  in  aures  : 

Non  miror  vatem , qui  non  canit  aequoris  instar  ; 
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Livorem  pepulit  simul  ille , simulque  locutus. 

Assyrius  late  fluit  amnis,  at  ille  palustris 
Illuviem  temc  sordesque  volutat  in  undis. 

Non  quovis  Cereri  libant  l fonte  Melissae  , 

Sed  qui  limpidus  est , et  limi  prosilit  expers  , 

Sacro  fonte  latex  parvus,  flos  summus  aquarum. 

Salve  , rex  , abeat  quo  crux  erit  invidus  ille. 

Causam  auleru  profert  Nicodcmus  Fristhlinus  in  vita  Cal- 
limachi grxee  conscripta  : Ki;  iv  tai  nt(r,pia  iittxtviitiixt  Sia 
tci  r.ptonouftuov  t/.toov  ihai  ttiv  KaX/tfiorjrou  |3is^i 'wv,  xai  aXXo- ' 
zpitov  r.ovtiiv'  taiopaoi  i'  aiiin  xptimDuBt  I o<v,  <ui  /.ai  Naiaiuvo  r.o ir,- 
Tii;  o5tw  cui  papxvpii.  « In  hunc  Callimachus,  quod  suos  ille 
» .libros  sibi  arrogaret,  et 'alienos  labores  pro  suis  vrndi- 
» tarct,  maledicum  caouen  edidit,  ipsumque  Apollonium 
» suppresso  nomine  Ibin  nominavit,  quemadmodum  Ovi- 
» dius  testatur.  » llxc  ille , quod  apud  alium  notx  me- 
lioris auctorem  nou  memini  me  legere , nisi  quod  hunc 
versum,  qui  apud  eumdern  Apollonium  exstat,  Arg 
lib.  1 , pag.  64  editionis  Stephauex  , 

Kai  r « piv  ptta  ov  ixrtXliaQsu  , 

Callimachi  versum  esse  ab  Apollonio  usurpatum  , vetus 
ipsius  Apollonii  scholiastes  asserit.  ISicoileinuin  autem 
Frischlinum  quum  in  testimonium  adduxi , miseret  me 
acerbissimi  ejus‘fali  : nam,  quum  ob  ea,  qux  ore  nimis 
libero  cllutiisset  in  viros  nobilissimos  , Moguutix  in  Ar- 
cerem conjectus  esset,  indeque  deductus  loret  in  VVur- 
tembergici  soli  arcem  Hobenauracensem  : quo  captivita- 
tem ellugerel,  pannos  discidit,  ut,  his  colligatis,  se  demit- 
teret ; sed  hujusmodi  luuis  perfidia  in  alias  aliasque  petras 
prxeeps  datus,  confractis  membris  exspiravit.  Cxlerum  Cal- 
limachus Apollonium  Ibidis  nomine  , qux  est  avis  /Cgyp- 
tia,  notum  esse(  voluit,  non  propter  ejus  spurcitiam  , cui 


rostri  aduncitate  per  eam  se  partem  proluere  insitum  est, 
qua  redduntur  ciborum  onera,  ut  Minutianus  gramma- 
ticus apud  Coebum  Rhodiginum,  Antiq.  Lection.  lib.  XIII , 
cap.  i ; Alcialus,  Emblemate  86;  Zarottus,  et  plcrique 
grammaticorum  existimant;  nec  etiam,  quod  libellus  Cal- 
limachi diris  et  exsecrationibus  esset  refertus,  quae  serpen- 
tium instar,  quibus  Ibis  vescitur,  Apollonium  morderent 
a,c  lacerarent  ( quae  sententia  est  Laelii  Risciolae  in  Horis 
• subcisivis,  lib.  Y,cap.  18)  ':  sed  ut  Apollonius,  qui  Alexan- 
drinus erat , aliqua  ex  parte  indicaretur.  Quamvis  enim 
Rhodius  diceretur,  Alexandrinum  tamen  fuisse  prodidit 
Strabo,  lib.  XIV,  pag.  45  editionis  a Casaubono  recognitae, 
his  verbis  : Aioviicio.;  os  6 0p«| , y.xi  Atio/ao fatoi  6 touj  A p- 
yovauraj  roojaoi; , A /eUavipets  piv  , rxa/oimo  ii  Pedtos.  <•  Dio- 
» nysius  vero  Thrax,  et  Apollonius,  Argonaulii-orum  cou- 
» ditor,  Alexandrini  quidem  fuerunt,  sed  nominati  sunt 
» Rhodii.  » AireXXwyt®;  Suidas  : A ).e;avdpsu«  emuv  r.oinrcz  ita- 
W 4 sv  Pod»,  uio;  ii5.Asr.i4.  Itemanonymus  auctor,  qui  scri- 
psit yevo;  AroXioiviomoi  PodW  quanquam  .‘Elianus,  de  Ani- 
malibus, lib.  XV, cap.  23,  eum  Naucratitam  facere  videtur. 
Sed  utcunque  est,  /Egyptus  patria  fuit : Naucratis  enim  urbs 
est  jEgypti.  Quamobrem  longe  fallitur  Joannes  Meursius, 
qui,  Syntagmate  de  Apolbniis , pro  diversis  habet  Rhodium 
et  Alexandrinum  , Silici  fdium , qui  Eratoslheni  in  Alexan- 
dritiae  bibliothecae  praefectura  successit.  Ovidius  autem , 
Callimachi  exemplo  inimicum  suum  Ibin  appellasse  vide- 
tur, quemadmodum  Tullius  Orationes  suas  in  Antonium  , 
Demosthenis  imitatione,  Philippicas  inscripsit,  uti  etiam 
' Trogus  Pompeius  historias  suas,  aemulatione  Theopompi , 
qui  Philippicas  scripserat.  Sed  magis  est  ut  credam  Na- 
sonis adversarium  Ibidis  nomine  designatum  , quod  is  re- 
vera .Egyptius  esset , qua  de  re  sequenti  capite  disseremus ; 
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nam  et  Aristophanes  in  Avibus  Lycurgum  Ibin  nominavit , 
proplerea  quod  genere  et  moribus  iEgyptius  esset,  ut  vetus 
Aristophanis  scboliastes  exponit. 


CAPUT  IV. 


IBIDIS  ROMER  CORJECTURA  PERQUISITUM  , FORTE  COMPERTUM 

NasCIT UK  sua  sponte  obscuritas  ex  istis  privatarum  re- 
rum historiis , quibus  etiam  Naso  dedita  opera  tenebras 
effundit,  ut  arduum  sit,  tam  densis  nebulis  veri  scintillam 
exsculpere.  Ego  tamen , incusso  ad  illum  tenebricosa:  ve- 
tustatis pyriten  chalybe,  non  mediocrem  lucem  expressu- 
rum me  confido.  Sed , antequam,  sententiam  roger , operae 
pretium  est  veterem  grammaticum  audire , qui,  teste  Ccelio 
Rhodigino,  Antiq.  Lecl.  lib.  XIII,  cap.  i , Corvinum  esse 
prodidit , quem  hic  Naso  sale  et  resina  confricat  Ejus  verba 
sunt:  « lllub  obiter  adnotarim , iu  Caecilii  Minutiani  Apu- 
» leii  Fragmentis  observatum,  annis  septem  in  exsilio,  con- 
ii sumptis  functum  esse  fato  Ovidium,  qua  die  Titus  quo- 
i>  que  Livius  decesserit;  structum  item  illi  a Barbaris  per 
i>  multas  lacrymas  tymbon  ante  januam.  Auctor  idem  Mi- 
» nulianus  est,  Corvinum  ab  Ovidio  adpellatum  fuisse 
» Ibin,  ex  avis  foeditate,  cui  ventrem  rostro  purgare  in- 
ii si^n  sit , et  hoc  ex  Callimachi  imitatione : pulsum  quo- 
» que  in  exsilium,  quod  Augusti  incestum  vidisset.  » Haec 
ille , quorum  fides  esto  penes  auctorem , qui  nondum  la- 
cera vidit , unique  Caelio  Rhodigino  notus  fuit,  uti  jam 
antea  pronuntiavit  Lilius  Gyraldus , de  Poetarum  historia  . 
Dialog.  4-  An  Corvinus,  quisquis  ille  fuerit,  in  Libya  natus 
est,  ubi  scilicot  Ibin  natales  habuisse  declarat  Ovidius 
iu  lus  : 
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Qui  simul  impura  matris  prolapsus  ab  alvo  est , 

Cinyphiam  fcedo  corpore  pressit  humum  ? 

Item  vers.  5i3  , ubi  leaenas , quibus  scatet  Africa,  Ibidis 
populares  vocat.  Verum  enim  vero,  si  conjecturae  locus 
detur,  dicam  quid  ego  sensero,  et,  ut  apud  Plautum  Tra- 
cbnlio,  promittam  capillum,  incipiamque hariolari.  Neque  enim 
cymbalum  illud  mundi  Appionem  grammaticum  imitan- 
dum mihi  proposui,  qui  teste  Plinio,  lih  XXX,  cap.  2 , 
prodidit , se  evocasse  umbras  ad  percontandum  Homerum , 
qua  patria,  quibusve  parenlibusgenitus  esset;  non  tamen 
ausum  profiteri , quid  sibi  respondisset.  Non  Georgium 
Joachimum  Rheticum , Copernici  discipulum , quem  fe- 
runt, dum  in  motu  Martis  haereret  mirabundus,  neque  se 
explicaret,  ad  Genii  familiaris  oraculum  confugisse  : atque 
hinc  exasperatum  Daemona  sciscitatoris  importuni  caput 
ad  imminens  laquear  afflixisse,  iterumque  dimissi  corpus 
ad  pavimentum  proturbasse,  addito  response;  hunc  esse 
motura  Martis,  ut  refert  Joannes  Keplerus,  epistola  dedi- 
catoria  ad  Rudolphum  imperatorem.  Tota  res  conjecturis 
peragetur.  Itaque  suspicor  C.  Julium  Hyginum  esse,  quem 
Ovidius  ficto  nomine  lbin  appellat.  Illum  inquam , de  quo 
Suetonius , libro  de  Illustribus  Grammaticis  , retulit  iu 
hxc  verba  : « Caius  Julius  Hyginus,  Augusti  libertus, 
» natione  Hispanus;  etsi  nonnulli  Alexandrinum  pu^nt, 
» et  a Caesare  puerum  Romam  advectum  Alexandria  capta, 
» studiose  et  avide  imitatus  est  Cornelium  Alexandrum, 
» grammaticum  grxeum,  quem  propter  antiquitatis  notio- 
» nem  Polyhistorem  inulti,  quidam  Historiam  Vocabant. 
» Praefuit  Palatinae  bibliothecae,  nec  multo  secius  plurimos 
» docuit , fuitque  Ovidio  poetae  familiarissimus , et  Caio 
» Licinio  consulari  historico,  qui  eum  admodum  paupe- 
» rem  decessisse  tradit,  et  iiberalitate  sua,  quoad  vixit,  sus- 
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» tentalum.  Hujus  libertus  fuit  Julius  Modestus,  in  stu- 
» diis  atque  doctrina  vestigia  patroni  secutus.  » Haec  ille, 
cujus  verba  diligenter  et  acri  judicio' perpensa  non  levem 
suspicioni  meae  ansam  praebere  videntur.  Quum  enim  Hy- 
ginum Ovidio  familiarissimum  fuisse  dicit , ubi  modo  vel 
in  omnibus  utriusque  monumentis  tantae  necessitudinis 
vestigium  exstat  ? Ovidius  ad  uxorem , ad  Carum  , ad  Pe- 
rillum , ad  Brutum,  ad  Maximum , ad  Rufinum , ad  Grae- 
cinum,  ad  Messalinuro , ad  Severum , ad  Flaccum,  ad  Ger- 
manicum , ad  Solanum , ad  Atticum , ad  Cottam , ad  Cotim, 
ad  Suillium  , ad  Albinovanum,  ad  Gallionem,  ad  Tutica- 
num  epistolas  mittit,  ad  Hyginum  vero  nullam.  An  forte 
ille  est  ad  quem  suppresso  nomine  toties  scribit?  ncuti- 
quam.  Hyginum  enim  admodum  pauperem  decessisse  Tran- 
quillus ait;  alterum  divitem,  atque  opibus  abundantem  fuis- 
se, Naso  diserte  prodidit  his  versibus,  quos  ad  amicum 
mittit , cujus  nomen  consulto  praeterit , Tristium , IV,  EI.  V: 


O!  mihi  dilectos  inter  sors  prima  sodales, 

Unica  fortunis  ara  reperta  meis ; 

Cujus  ab  adloquiis  anima  hsec  moribunda  revixit, 
Ut  vigil  infusa  Pallade  flamma  solet ; 

Qui  veritus  non  es  portus  aperire  fideles , 
Fulmine  percusse  confugiumque  rati  ; 

Cujus  eram  censu  non  me  sensurus  egentem  , 

Si  Caesar  patrias  eripuisset  opes. 


t9&- 


Deinde  in  ea  epistola  uxor,  liberi 'et  frater  ejus,  ad  quem 
scripta  est , commemorantur  , quorum  Suelouius  , caitero- 
qui  non  omissurus,  nullam  mentiouem  habet.  Unum  autem 
et  cumdera  esse  animadverto , ad  quem  Ovidius  tacito  no- 
mine literas  iterum  atque  iterum  dedit.  Ipsemet  enim  testis 
est,  de  Ponto,  lib.  111,  Eleg.  VI, ubi  familiarem  quemdam 
bis  verbis  adloquitur : 


Ipse  ego  , quod  primo  scripsi  sine  nomine  vobis , 
Vix  excusari  posse  mihi  videor,  1 # 

Flll.  5 
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Una  tamen  est  quae  ad  Hyginum  scripta  videtur,  nempe 
tertia,  de  Ponto,  lib.  IV:  amicum  enim  quemdam  taxat, 
et  eum  nota  levitatis1  inurit , quod,  quum  a teneris  annis 
secnm  arctissimo  necessitudinis  vinculo  junctus  fuerit , 
tandem  in  adversa  fortuna  non  modo  eum  deserat,  sed  ne- 
quidem  cognovisse  simulet.  Ejus  est  initium , Conquerar,  an 
taceam  ? Qua  quidem  epistola  facile  crediderim  eumdem  ab 
Ovidio  notari , in  quem  ipse  nunc  invehitur;  nam  quod  ait: 

....  Sed  et  insultare  jacenti 
Te  mihi , nec  verbis  parcere  fama  refert ; 

repetere  videtur  in  Ibin , hoc  modo  : 

Yulneraque  immitis  requiem  quaerentia  vexat, 

Jactat  et  in  toto  verba  canina  foro ; 

et  paulo  post  : 

At  tibi,  calcasti  qui  me  , violente  , jacentem, 

Qua  licet , heu!  misero  debitus  hostis  ero. 

Hanc  autem  elegiam  in  Hyginum  conscriptam  esse  verisi- 
mile est , quum  enim  inquit ; 

Ille  ego  sum  , quanquam  non  vis  audire  , vetusta 
Paene  puer  puero  junctus  amicitia. 

Dixit  pane , quia,  teste  Suetonio,  Hygiuus  Alexandria  puer 
advectus  erat,  et  Ovidio  familiarissimus  fuit.  Rursus  ubi  sic : 

Ille  ego  judiciis  unica  Musa  tuis. 

Illum  apprime  literatum,  atque  etiam  criticum  esse  innuit, 
qualem  fuisse  constat  Hyginum,  cujus  in  Yirgilium  Com- 
mentaria laudantur  ab  A.  Gellio.  Jam  vero  quum  nullam 
apud  Ovidium  apertis  verbis  Hygini  mentionem  fieri  li- 
queat , subortum  equidem  inter  ipsos  dissidium  suspicari 
licet , quod  Hyginus  Ovidii  exsulantis  uxorem , ob  pristi- 
nam cum  illo  consuetudinem  procul  dubio  sibi  notissi- 
mam , sollicitare  ausus  esset , ejusque  facultates  ab  Au- 
gusto, cujus  libertus  erat,  impetrare  conaretur.  Proinde 
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Naso  jure  in  ipsum  invectus,  Callimachum  imitari  voluit; 
scilicet  ut  ille  Apollonium,  qood  Alexandrinus  esset,  Ibin 
adpellavit,  ipse  pariter  Hyginum,  qui  a nonnullis  Alexan- 
drinus habitus  est,  Ibin  vocitaret.  Advertendum  pralcrea, 
quod  Ibidi  cum  Nasone  jus  arctum  necessitudinis  interces- 
serat, ut  ex  his  liquido  patet : 

Desinet  esse  prius  ronlrarius  igniluis  humor, 

Junrtaquc  cuin  Luna  lumina  Solis  erunt. 

Deinde  post  aivvaxa  inulta. 

Quam  mihi  sit  terum  , positis- quae  sumpsimus  armis  , 

Gratia  , commissis  improbe  rupta  tuis. 

Hoc  est  plane  quod  de  Hygino  Suetonius  testatum  reli- 
quit. Postremo  quum  ille  Hyginum  admodum  pauperem  de- 
cessisse tradit , conjectura  mea  mirum  in  modum  confir- 
matur; Ibidis  enim  paupertatem  Ovidius  ipse  innuit,  hac 
imprecatione,  quam  Domitius  non  percepit: 

Filius  et  Cereris  frustra  tibi  semper  ametur, 

Dcstituatquc  tuas  usque  petitus  opes. 

Nasonum  enim  votum  est , ut  Plutus,  Cereris  et  Iasii  filius, 
qui  divitiarum  Deus  ab  antiquis  habitus  est,  molestas  Ibidis 
preces  nunquam  exaudiat,  eumque  semper  inopia  laborare 
sinat.  Is  est  autem , cujus  mythologici  libri  omnium  ma- 
nibus triti  supersunt,  ut  merito  fabulis  suis,  quasi  pro- 
priis armis,  jugulari  videatur.  Annon  mirifice  omnia  con- 
veniunt? Catcrum  disticho  superius  adducto  Cinyphius  , 
id  est,  Africanus  a Cinyphe,  Libyam  alluente,  nominatur, 
quomodo  Juba,  Mauritania  rex,  ab  eodem  Nasone,  Me- 
tamoiplioseon  lib.  V : 

...  Numidasque  rebelles  , 

Ciuyphiumque  Jubam  ; 

et  Bocchus  a Sidonio  Panegyrico  Majoriani : 

...  Cum  divite  ccra 

Pinges  Cinyphii  captiva  Mapalia  Bocchi. 
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Hinc  Ilesychius  Kivuyiov  , inquit , tov  Avt ouov  ano  Koriyou 
xoi  nozayoO , tametsi  constet,  regiam  Antaei  ad  extremum 
Oceanum  fuisse  : unde  apparet,  Cinyphium  generaliter 
sumi  pro  Libyco,  more  scilicet  poetarum , quibus  usitatum 
peculiari  unius  loci  nomine  totam  designare  provinciam. 
Neque  vero  refert  quod  Ibis,  licet  iEgyptius,  ad  Cinyphem 
editus  fingatur  : poetae  siquidem  non  semel  regionum  no- 
minibus propter  viciniam  abutuntur.  Sic  enim  Claudianus, 
et  ipse  Alexandrinus , qui  uxorem  in  patria  duxerat,  Libyae 
appellatione  usus  est;  idemque  Pelusiacus,  et  Canopicus 
a Sidonio  dictus  est , quum  tamen  Alexandriae  natus  esset ; 
sic  Ausonius  scribens  iit  Monosyllabis  : 

Threicium  , Libycum  freta  , Cimmeriumque  ferat  bos- 

Per  Libycum  intelligit  iEgyplum , ut  Scaliger  observavit. 
Sic  Persa  pro  Medo  et  contra  : sic  in  Catalectis  Gallos  pro 
Britanno,  propter  ulriusque  gentis  vicinitatem.  Ita,  quo- 
niam Hadriaticum  mare  Ionio  conjungitur,  xaza  ytraocmiv 
zoO  ii/ojiaxo;  Ionium  appellatur,  et  Ionium  vicissim  Ha- 
driaticum, ut  Apollonii  Scholiasles  ad  Argonaut.  lib.  IV, 
et  Euslachius  ad  Dionysii  Periegesin  notant.  Ovidius  au- 
tem quo  azoyazoyoh/vctav  Ibidi  suo  exprobraret,  juxta  Ci- 
nyphem natum  fingere  mihi  videtur,  ubi  procerissimi  na- 
scuntur hirci  , qui  inde  Cinyphii  dicuntur  Silio,  lib.  III ; 
Martiali,  lib.  VII , Epigrammate  in  Linum;  item  Virgilio, 
Georg.  lib.  III,  quum  ait : 

Nec  ihinus  interea  barbas,  incauaque  menta 
Cinyphii  tondent  hirci... 

Sed  hxc  hactenus  qux  pro  compertis  non  tradimus,  donec 
super  iis  habita  sint  doctiorum  comitia. 

FINIS  EXCURSOS  I»  OVIDII  IBIN. 
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EX  MEDEA. 

Quintilianus,  lib.  \III,  cap.  5 : Nam  quum  sit  rectum, 
nocere  facile  est,  prodesse  difficile,  vehementius  apud 
Ovidium  Medea  dicit : 


Item, 


Servare  potui , perdere  an  possim  rogas  ? 


Feror  huc  illuc , ut  plena  Deo. 

Sek.  Suasor.  111. 


EX  EPIGRAMMATIS. 


Cur  ego  non  dicam , Furia , te  furiam  ? 

F*«.  hi.  IX,  caf.  3. 

Item , 

Ride  , si  sapis , o puella  1 ride. 

Peliguus  , puto  , dixerat  poeta. 

Mart.  lib.  11  y Epig.  41. 

Item , 

Larte  ferox  caeso  Cossus  opima  tulit 

Prisc.  lib.  V. 


EX  PHiENOMENIS. 

Tot  numero  , talique  Deus  simulacra  figura 
Imposuit  caelo  : perque  atras  sparsa  tenebras 
Clara  pruinosae  jussit  dare  lumina  nocti. 

Laciant,  lib.  11,  de  Orig.  Err.  cap.  5. 
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Pleiades  ante  genu  septem  radiare  feruntur , 

Sex  tantum  apparent : sub  opaca  septima  nube  est. 

Probus  , in  Georgica  VirgUii , in  cujus  vulgatis 
libris  hi  versus  depravatissimi  leguntur. 

In  Priapeiis  quaedam  Ovidii  ( vid.  Bart.  ad  Statium , I , 
Theb.  229)  exstare,  eruditi  arbitrantur.  Ex  illo  certe, 
cujus  initium  , Obscure  poteram  tibi  dicere , Seneca  pater  , 
lib.  I , Controvers.  2 , hunc  versum  adducit : 

Dum  timet  alterius  vulnus  inepta  loci. 

Servius,  in  Georg.  IV,  ubi  agit  de  Eurydice,  citat  ex  Ovidio, 

Bis  rapitur,  vixitque  semel, 

quod  in  auctore  nostro  nunc  nusquam  comparet. 

Scholiastes  vetus  Horatii  ad  lib.  II,  Od.  5 : « Gyges 
nomen  pueri  ex  insula  Cnido  Veneri  sacra ; bujus  autem 
pueri  pulchritudinem  laudat  etiam  Ovidius.  » Atqui  in  iis, 
qux  exstant,  laudat  nullibi. 

Quintilianus,  lib.  XII,  cap.  10  : « Sed  evanescunt  hxc , 
atque  emoriuntur  comparatione  meliorum , ut  lana  tincta 
luco  citra  purpuram  placet  : at  si  contuleris  eam  lacernae , 
conspectu  melioris  obruatur,  ut  Ovidius  ait.  » Qux  nullo 
negotio  in  metrum  redacta  iambum  tragicum  efficient , et 
duos  hendecasyllabos : 

Ut  lana  tincta  purpuram  citra  placet : 

At  si  contuleris  eam  lacernae , 

Conspectu  melioris  obruatur. 

In  Notis  enim  ad  Epist.  7,  communem  esse  ultimam  in 
contuleris,  dederis,  credideris,  et  similibus  syllabam  mo- 
nemus. 

Seneca,  Controvers.  10,  ex  declamatione  Ovidii  qua- 
dam hxc  producit : « Quicquid  laboris  est,  in  hoc  est,  ut 
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uxori  virum,  ct  viro  uxorem  diligere  concedas.  Necesseest 
deinde , jurare  permittas , si  amare  permiseris.  Quod  ha- 
buisse nos  jusjurandum  putas  ? tu  nobis  religiosum  nomen 
fuisti.  Si  mentiremur,  illa  sibi  iratum  patrem  invocavit, 
ego  socerum.  Parce,  paler ; parce,  socer : non  pejeravimus. 
Ecce  objurgator  noster,  quam  effrenato  amore  fertur  ! 
quanquam  esse  filiam  preceris;  carum  quidem,  quod  illum 
ab  indulgentia  sua  avocet.  Di  boni ! quomodo  hic  amavit 
uxorem?  amat  filiam,  et  abdicat  : dolet  periclitatam  esse, 
et  ab  eo  abducit,  sine  quo  negat  se  posse  vivere  : queritur 
periculum  ejus,  qua  paene  caruit  hic,  qui  amare  caute  ju- 
bet. Facilius  in  amore  finem  impetres,  quam  modum  : tune 
hos  ponis  terminos,  ut  nihil  faciant,  nisi  considerate;  nihil 
promittant , nisi  ut  jus  facturi;  omnia  verba  ratione  et  fide 
ponderent?  Senes  sic  amant.  Pauca  nosti,  pater,  crimina  : 
et  litigavimus  aliquando  , et  decidimus ; et  fortasse,  quod 
non  putas  , pejeravimus.  Quid  ad  patres  pertinet , quod 
amantes  jurent?  si  vis  credere,  nec  ad  Deos  pertinet.  Non 
est  quod  tibi  placeas,  uxor,  tanquam  prima  peccaveris  : 
periit  aliqua  cum  viro,  periit  aliqua  pro  viro;  illas  tamen 
omnis  aetas  honorabit,  omne  celebrabit  ingenium.  Fer, 
socer,  felicitatem  tuam  : magnum  tibi  quam  parvo  constat 
exemplum!  in  reliquum  diligentiores  facti  sumus  : erro- 
rem nostrum  confitemur  : exciderat  jurantibus,  esse  ter- 
tium qui  magis  amaret : sic,  Di,  sit  semper.  Persevera  , 
socer;  recipe  filiam  : ego,  qui  peccavi,  poena  dignus  sum. 
Quare,  uxore  necata , socero  causa  sim  orbitatis?  Discedam 
e civitate ; fugiam ; exsulabo : utcunque  potero , desiderium 
misera  et  crudeli  patientia  perferam.  Morerer,  si  solus  mo- 
riturus essem. » 
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In  codice  poematiorum  veterum  longe  antiquissimo , 
quem  apud  V.  C.  Petrum  Scriverium  vidi , Ovidio  hoc 
epigramma  ineditum  adseribebatur : 

Jam  nitidum  liquidis  Phoebus  jubar  intulit  undis  , 

Emeritani  renovans  Tethyos  amne  facem. 

Astra  subit  niveis  Phoebe  subvecta  juvencis, 

Mitis  et  «thereo  labitur  axe  sopor. 

Ad  ludunt  teneri  tremulis  cum  matribus  agni, 

Lacteolasque  animas  lacteus  humor  alit. 

In  eodem  codice  argumenta  librorum  Virgilianorum  nostro 
etiam  adseribebantur  , ut  et  in  multis  aliis  exemplaribus 
vetustis,  quae  vidi : sed  perperam.  Denique  in  antiquo. li- 
bro Georgii  Fabricii,  hoc  epigramma  de  Lucretia  Nasonis 
nomen  ostentabat : 

Quum  foderet  ferro  castum  Lucretia  pectus  , 

Sanguinis  et  torrens  egrederetur,  ait : 

Procedant  testes  me  non  placuisse  tyranno , 

Ante  virum  sanguis  , spiritus  ante  Deos. 

Sed  jam  satis  : nam  illas  ineptissimorum  hominum  de  Pu- 
Hce  , Philomela,  et  his  similes  nugas  quis  Ovidio  adseribi 
patienter  aut  aequo  animo  ferat  ? Carmen  etiam  panegyri- 
cum ad  Pisonem  ad  alia  jam  castra  jure  optimo  transivit. 


FINIS  FBAGMENTORUM. 
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VITAM  OVIDII 

A VARIIS  CONSCRIPTAM 


\LIA  QUAE  VIRI  DOCTI  DE  OVIDIO  SCRIPSERUNT. 
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VITA, 

EX  VETUSTO  CODICE  POMPONII  LjETI, 

CUJUS  APOGRAPHUM  EXSTAT  IN  VATICANA  BIBLIOTHECA. 


Publius  Ovidius  Naso  a.  d.  xii  kal.  April.  Sulmone  in 
Pelignis  natus  est , quo  anno  bello  Mutinensi  P.  Hirtius 
et  C.  Pansa  coss.  diem  obiere  : bonoribus  Romae  functus ; 
fuit  enim  arbiter  et  triumvir,  et  judicium  inter  centum- 
viros dixit.  Sub  Plotio  Grippo  literis  eruditus  : deinde 
apud  Marcellum  Fuscum  rhetorem,  cujus  auditor  fuit, 
optime  declamavit.  Admirator  plurimum  Porcii  Latro.nis 
fuit,  quem  adeo  Studiose  audivit,  ut  multas  ejus  senten- 
tias in  versus  suos  transtulerit.  Bonus  declamator , et  in- 
geniosus habitus  est;  et  carmine  et  prosa  licenter  scripsit, 
ingenii  sui  adeo  amator,  ut  ex  iis,  quae  dixit,  etiam  pre- 
cantibus  amicis  nihil  mutaverit.  In  carminibus  vitia  sua 
nou  ignoravit,  sed  amavit.  Militavit  sub  M.  Varrone.  Ju- 
lio' Graecino  Grammatico  familiaris.  Tandem,  quum  venisset 
in  suspicionem  Augusti , creditus  sub  nomine  Corinnae 
amasse  Juliam , in  exsilium  missus  est : exsulavit  Tomis  , 
ibique  decessit  annum  agens  LX  novissimum. 
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P.  OVIDII  NASONIS  VITA 

AB  ALDO  PIO  MANUTIO, 

EX  IPSIUS  OVIDII  OPERIBUS  COLLECTA . 


Fuit  Ovidius  Sulmonensis  : quod  ipse  sic  testatur  in 
Tristibus , lib.  IV,  Eleg.  IX  : 

Sulmo  mihi  patria  est,  gelidis  uberrimus  undis. 

Millia  qui  novies  distat  ab  urbe  decem  ; 

et  in  Fastis , ubi  etiam  a Solymo  Sulmonem  denominatum 
dicit,  lib.  IV : 

Hujus  erat  Solymus  Phrygi*  comes  unus  ab  Ida, 

A quo  Sulmonis  moenia  nomen  habent. 

Sulmonis  gelidi  patriae,  Germanice  , nostrae  : 

Me  miserum , Scythico  quam  procut  illa  solo  est ! 

Est  autem  Sulmo  in  Pelignis,  quod  ipse  sic  in  Amor, 
lib.  II , Eleg.  I : 

Haec  quoque  composui,  Pelignis  natus  aquosis, 

Ille  ego  nequitiae  Naso  poeta  meae  ; 

r 

et  in  tertio , Eleg.  xv  : 

Mantua  Virgilio  gaudet,  Verona  Catullo; 

Pelignae  gentis  gloria  dicar  ego. 

Fuit  ex  equestri  natus  familia,  ipso  dicente  in  Trist.  lib. 
IV,  Eleg.  x : 

Si  quid  id  est , usque  a proavis  vetus  ordinis  beres  , 

Non  modo  fortunae  munere  factus  eques ; 

et  Fastorum,  lib.  VI: 

Sancte  pater  patriae,  tibi  plebs,  tibi  curia  nomen 
Hoc  dedit : hoc  dedimus  nos  tibi  nomen  eques. 

Idem  ait  et  in  Ponto , lib.  IV,  Eleg.  VIII : 
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Seu  genus  excutias  , equites  ab  origine  prima 
Usque  per  innumeros  inveniemur  avos. 

Patrimonium  satis  amplum  habuisse  constat ; quod  ab  eo- 
dem , in  Ponto,  sic  ostenditur  : 

Non  meus  amissos  animus  desiderat  agros  , 

Ruraque  Peligno  conspicienda  solo  : < 

Nec  quos  pomiferis  positos  in  roJUbus  hortos 
Spectat  Flaminis  Claudia  j uncia  vise. 

Item  domum  non  longe  a Capitolio  : ait  enim  in  Trist. 
lib.  I,  Eleg.  III : * 

Hanc  ego  suspiciens  , et  ad  h*c  Capitolia  cernens  , 

Quae  nostro  frustra  juncta  fuere  lari. 

Fratrem  praeterea  habuit  natu  majorem  duodecim  mensi- 
bus , et  quod  mirum  est , eodem  , quo  ipse  , natum  die : 
uterque  enim  quarto  decimo  kalend.  Aprilis  Minervae  quin- 
quatriis  natus  est ; quod  sic  ipse  in  Trist.  lib.  IV,  £1.  x : 

Nec  stirps  prima  fui  , genito  sum  fratre  creatus, 

Qui  tribus  ante  quater  mensibus  ortus  erat. 

Lucifer  ambobus  natalibus  adfuit  idem 
Una  celebrata  est  per  duo  Hba  dies. 

Hec  est  armifer*  de  festis  quinque  Minervae, 

Quae  fieri  pugna  prima  cruenta  solet. 

Natus  est  autem  Hirtio  et  Pansa  coss.  qui  bello  Antoniano 
apud  Mutinam  perempti  sunt,  ut  ipse  in  Trist.  IV,  Ejl.  X: 

Editus  hic  ego  sum  ; nec  non  , ut  tempora  nons , 

Quum  cecidit  fato  consul  uterque  pjari. 

Quum  autem  Romx  una  cum  Fratre  sub  clarissimis  et  gram- 
maticis et  rhetoribus  plurimum  profecisset,  legibus,  co- 
gente patre,  qui  humanitatis  studia  inutilia  esse  conten- 
debat , coepit  incumbere , et  profecit  legibus,,  et  honoribus 
functus  est : sed  quum  forum  displiceret,  quod  esset  majns 
onus  ejus  viribus,  relicta  curia  et  lati  clavi  servitute,  ad 
mansuetiores  musas  rediit ; poetasque  omnes  illius  tem- 
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poris  natu  majores  adsidue  coluit,  atque  a minoribus  aeque 
cultus  ipse  est.  Qu*  omnia  in  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X , 
elegantissime  sic  scribit : 

Protinus  excolimur  teneri , curaque  parentis 
Imus  a d insignes  Urbis  ab  arte  viros. 

Frater  ad  eloquium  viridi  tendebat  ab  aevo, 

Fortia  verbosi  natus  ad  arma  fori. 

At  mihi  jam  puero  caelestia  sacra  placebant , 

Inque  suum  furtim  Musa  trahebat  opus. 

Saepe  pater  dixit  : Studium  quid  inutile  tentas  ? 

Maeonides  nullas  ipse  reliquit  opes. 

Motus  eram  dictis,  totoque  Helicone  relicto, 

Scribere  conabar  verba  soluta  modis. 

Sponte  sua  carmen  numeros  veniebat  ad  aptos  ; 

Et,  quod  tentabam  dicere,  versus  erat. 

Interea  , tacito  passu  labentibus  annis, 

Liberior  fratri  sumpta  , mihique  toga  est: 

Induiturque  humeris  cum  lato  purpura  clavo ; - 
Et  studium  nobis,  quod  fuit  an(e , manet. 

Jamque  deccin  vite  frater  geminaverat  annos  , 

Quum  perit,  ct  coepi  parte  carere  mei. 

Cepimus  et  tenerae  primos  aetatis  honores , 

Deque  viris  quondam  pars  tribus  una  fui. 

Curia  restabat ; clavi  mensura  coacta  est : 

Majus  erat  nostris  viribus  illud  onus. 

Nec  patiens  corpus,  ner  mens  fuit  apta  labori : 

Solllcitaeque  fugax  ambitionis  eram  : 

Et  petere  Aoniae  suadebant  tuta  Sorores 
Otia,  judicio  semper  amata  meo. 

Temporis  illius  colui  fovique  poetas : 

Quotque  aderant  vates,  rebar  adesse  Deos. 

Saepe  suas  volucres  legit  mihi  grandior  aevo  , 

Quaeque  nocet  serpens,  quae  juvat  herba , Macer. 

Saepe  suos  solitus  recitare  Propertius  ignes, 

Jure  sodalitii  qui  mihi  junctus  erat. 

Ponticus  heroo,  Battus  quoque  clartisiambis 
Dulcia  convictus  membra  fuere  mei. 

Detinuit  nostras  numerosus  Horatius  aures  , 

Dum  ferit  Ausonia  carmina  culta  lyra 
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Virgitium  vidi  tantum  : nec  avara  Tibullo 
Tempus  amicitiae  fata  dedere  meae. 

Successor  fuit  hic  tibi,  Galle  ; Propertius  illi. 

Quartus  ab  his  serie  temporis  ipse  fui : 

Utquc  ego  majores,  sic  me  coluere  minores  : 

Nolaque  non  tarde  facta  Thaleia  mea  est. 

In  secundo  de  Tristibus  se  et  causidicum  fuisse  scribit, 
et  in  privatis  causis  arbitrum,  bis  versibus  : 

Nec  inalc  commissa  est  nobis  fortuna  reorum 
Usque  decein  decies  inspicienda  viris. 

Hes  quoque  privatas  statui  sine  rriu»inc  judex  : 

Deque  mea  fassa  est  pars  quoque  victa  fide. 

Benignus  etiam  adeo  fuit , ut  nullus  unquam  opus , quod 
ipse  composuerat , carpserit ; quod  sic  ipse  testatur  in 
Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X : 

Nec  qui  dctractat  praesentia , livor  iniquo 
Ullum  de  nostris  dente  momordit  opus. 

Fuit  et  moribus  ornatissimus  : nam  et  vinum  multa  aqua 
dilutum  bibebat,  et  a detestando  puerorum  concubitu  ab- 
horrebat, eratque  purus  omnis  sceleris.  Sic  enim  ipse  de 
Fonto , lib.  I,  Eleg.  X : 

Parvus  in  exiles  surcus  mihi  pervenit  artus  , 

Membraque  sunt  rera  pallidiora  nova. 

Non  haec  immodico  contraxi  damna  Lyaeo  : 

Scis  mihi , quam  solae  paene  bibantur  aquae. 

Non  epulis  oneror  : quarum  si  tangar  amore , 

Est  tamen  in  Geticis  copia  nulla  locis. 

Nec  vires  adimit  \ eneris  damnosa  voluptas: 

Non  solet  in  mcestos  illa  venire  toros. 

Item  in  secundo  de  Arte  amandi  ait : 

Odi  concubitus,  qui  non  utrimque  resolvunt.: 

Hoc  est , cur  pueri  tangor  amore  minus. 

In  secundo  autem  de  Ponto,  Eleg.  VII,  sic  scribit  : 

Vita  prior  vitio  caret , et  »ine  labe  peracta  est : 

Auxilii  misero  nil  tulit  illa  mihi. 
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Habuit  uxores  tres  , quarum  dnas  repudiavit ; cum  tertia 
vero  conjunctissime  et  amantissime  vixit  : item  filiam,  et 
alios  liberos  ; sed  ex  filia  et  avus  factus  est  Quare  in 
quarto  de  Trist.  ait , Eleg.  X : 

Paene  milii  puero  nec  digna,  nec  utilis  uxor 
, Est  data,  nuae  tempus* perbreve  nupta  fuit. 

Illi  successit,  quamvis  sine  crimine  , conjux 
Non  tamen  in  nostro  firma  futura  toro. 

Ultima,  quae  merum  seros  permansit  in  annos, 

Sustinuit  ronjux  exsulis  esse  viri. 

Filia  me  meaffts  prima  fecunda  juventa, 

Sed  non  ex  uno  conjuge  fecit  avum. 

In  primo  autem  libro  de  Trist.  Eleg.  III  sic: 

Saepe  eadem  mandata  dedi  ‘ mcque  ipse  fefelli , 

Respiciens  oculis  pignora  cara  meis  ; 

et  in  tertio  Eleg.  XI , sic  : 

- Utquc  sit  exiguum  pernae,  quod  conjuge  cara, 

Quod  careo  patria  , pignoribusque  meis. 

Quum  autem  Augustum  Casarem  imprudenter,  et  inscius, 
ut  ipse  ait,  offendisset,  ad  Euxinos  ab  eo  relegatus  est, 
annos  natus  i;  quare  ait  in  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X : 

Postque  meos  ortu$  Pisaea,  vi  netus  oliva 
Abstulerat  decies  praemia  \ictor  eques  : 

Quum  maris  Euxini  positos  ad  laeva  Tomitas 
Quaerere  me  laesi  principis  ira  jubet. 

Describit  autem  discessum  suum  ex  urbe , et  uxoris , et 
caeterorum  suorum  lacrymas , duraiuque  et  periculosam 
navigationem  suam  primo  de  Trist.  longa  epistola , quae 
incipit : 

Quum  subit  iliius  tristissima  noctis  imago,  ctc. 

Praeterea  primo  de  Ponto  in  epist.  ad  Rufinum , eo  in  loco 
se  exsulare,  ubi  semper  maxima  forent  frigora , summaque 
inopia  bonorum  omnium,  bis  queritur  versibus: 
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Orbii  in  extremis  jaceo  desertus  arenis , 

Fert  ubi  perpetuas  obruta  terra  nives. 

Non  ager  hic  pomum,  non  dulces  educat  uvas : 

Non  salices  ripa  , robora  monte  virent. 

Neve  fretum  laudes  terra  magis,  aequora  semper 
Ventorum  rabie  solibus  orba  tument. 

Quocumque  adspicias,  campi  cultore  carentes  , 

' ostaque  , que  nemo  vindicet , arva  jacent. 

Hostis  adest  dextra,  levaque  a parte  timendus, 

' irinoque  metu  terrei  utrumque  latus. 

Altera  Bistonias  pars  est  sensum  sagitta!; 

Altera  Sarmatica  spicula  missa  manu 

Sui  autem  exsilii  duas  fuisse  ait  causas,  quarum  alteram 
ubique  fatetur,  alteram  semper  supprimit:  ait  enim  de 
Trist.  lib.  II : 

• > 

Perdiderint  quum  me  duo  crimina , carmen,  et  error; 

Alterius  facti  culpa  silenda  mihi  est.  * ‘ J 

Persaepe  igitur  et  libros  de  Arte  Amandi  composuisse  dolet/ 
quod  propterea  Augusto  odio  esse  coeperit,  et  aliquid  vi- 
disse per  errorem,  ut  ob  id  in  Scytbiam  relegatus  fuerit, 
offenso  Caesare  : ait  enim  in  II  de  Ponto , Eleg.  IX  : 

Neve  roges,  que  sh  , stultam  quam  scripsimus  Artem  ; 

Innocuas  nobis  hec  vetat  esse  manus. 

Ecquid  preterea  peccarim , querere  noli : 

Ut  pateat  sola  cnlpa  sub  arte  mea  ; 

et  paulo  inferius  Eleg.  X : 


Naso  parum  prudens  Artem  dum  scribit  amandi, 
Doclrine  pretium  triste  magister  habet ; 

ct  in  tertio  ad  Amorem  Eleg.  III : 


Nec  satis  hoc  fuerat : stultus  quoque  carmina  feci , 

Artibus  ut  posses  non  rudis  esse  meis. 

Pro  quibus  exsilium  misero  mihi  reddita  merces , 

Id  quoque  in  extremis,  et  sine  pace  locis. 

In  eodem  sic  Amorem  sibi  respondentem  inducit  in  somnis 
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Utque  hoc  , sic  utinam  defendere  celera  posses ! 

Scis  aliud,  quod  le  l*seril , esse  magis. 

Et  in  quarto  ad  Carum,  Epist.  XIII : 

Ille  quidem  dixit;  sed  me  jam,  Care  , nivali 
Sexta  relegatum  bruma  sub  axe  videt. 

Carmina  nil  prosunt  : nocuerunt  carmina  quondam, 
Primaque  tam  miser®  causa  fuere  fug®. 

Secundo  item  de  Trist.  ait : 


Cur  aliquid  vidi  ? cur  noxia. lumina  feri? 

Cur  imprudenti  cognita  culpa  mihi  est? 
Inscius  Act®on  vidit  sine  veste  Dianam : 
Preda  fuit  canibus  non  minus  ille  suis  ; 

et  in  eodem  , in  fine : 


'P 

• > •. 


Carminaque  edideram , quum  te  delicta  notantem 
Preterii  toties  irrequietus  eques. 

Ergo  qu*  juveni  milii  non  Docitura  putavi, 
Scripta  parum  prudens , nunc  nocuere  seni. 
Sera  redundavit  veleris  vindicta  libelli. 


Distat  et  a meriti  tempore  poena  sui ; 


et  in  tertio,  Eleg.  v : 

Inscia  quod  crimen  viderunt  lumina , plectoi  . 

Peccatumque  oculos  est  habuisse  meum. 

Non  equidem  totam  possum  defendere  culpam ; 

Sed  partem  nostri  criminis  error  habet. 

Ubique  igitur  exsilii  causam  tum  libros  de  Arte , tum  er- 
rorem fuisse  commemorat : quis  vero  ille  error  fuerit,  nun- 
quam aperuit,  ne  magis  Augustus  sibi  irasceretur.  Verum 
quia,  ut  ipse  ait,  Nitimur  in  vetitum  semper,  cupinmst/ue 
negata;  quidnam  id  fuerit,  plurimi  scire  conati  sunt,  et 
conatur  semper  aliquis  : quapropter  suspicati  sunt  quidam 
turpe  aliquod  Augusti  secretum  casu  vidisse  Ovidium  ; 
quod  non  placet,  quia  toties  objiciendo  scelus,  immitio- 
rem reddidisset  Caesarem,  quem  lenire  et  placare  studebat. 
Alii  vero , quod  Augusti  filiam  sub  falso  Corinuae  nomine 
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amaverit ; quae , ut  Plinius  et  Tranquillus  scribunt , fla- 
gravit adulteriorum  infamia , et  damnata  est  : qua  de  re 
sic  Sidonius  poeta  : 

Et  te  carmina  per  libidinosa  * 

Noluin  , Naso  tener,. Tomosque  missum, 

Quondam  Caesarea;  nimis  puellae 
Falso  nomine  subditum  Corinnae- 

Quod  non  videtur;  quia,  si  ita  esset,  graviter  ct  scienter 
in  Augusti  majestatem  deliquisset  Ovidius,  non,  ut  ubique 
ipse  scribit , per  errorem , et  inscienter.  Praeterea  , quam 
ficto  nomine  Corinnam  adpcllavit , potitum  se  testatur  in 
Amoribus , libro  primo , Eleg.  V,  dicens 

Singula  quid  referam?  nil  non  laudabile  vidi, 

Et  nudam  pressi  corpus  ad  usque  meum. 

Cetera  quis  nescit?  lassi  requievimus  ambo. 

Proveniant  medii  sic  mihi  saepe  dies.  • 

Quare,  si  ea  vel  filia,  vel  neptis,  vel  ancilla  Caesaris,  vel 
quaecumque  alia  fuerit  sic  illi  cara,  ut  propterea  Ovidium 
relegaverit ; non  error,  sed  scelus  fuisset ; non  inscius  vi- 
disset crimen , sed  sciens  fecisset.  Adde , quod  in  eum  er- 
rorem incidit  jam  senex,  Corinnam  vero  juvenis  amavit; 
sic  enim  de  se  ipso,  quarto  de  Trist.  Eleg.  X : 

Carmina  quum  populo  primum  juvenilia  feci , 
fiarba  resecta  milii  bisve,  semelve  fuit. 

Moverat  ingenium  , totam  cantata  per  urbem  , 

Nomine  non  vero  dicta  Corinna  mihi. 

Nec  puto  bic  eam , quasi  gandens , nominasset , si  ejus 
miseriae  et  exsilii  causa  fuisset.  Credendum  certe  est,  ali- 
quid ab  Ovidio  per  errorem  visum , cognitumque , ut  pro- 
plerea  ab  offenso  Augusto  sub  Artis  Amatoriae  culpa  To- 
mos relegatus  sit.  Sed  quidnam  illud  fuerit,  quum  sciri  ipse 
noluerit,  nequidquam  quaerimus;  praesertim  quum,  ne 
quaeratur,  sic  ipse  jubeat : 
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Ecquid  prctcrea  peccarim  , quaerere  noli , 

Ut  pateat  sola  culpa  sub  Arte  mea. 

Exsulans  autem  iu  iocis  asperrimis  et  perinhumanis,  sxpt> 
ut  saltem  in  mitiorem  locum  relegaretur,  petiit;  quanquam 
vel  veniam  impetraturum  se  ab  Imperatore  sperabat : qua- 
propter, eo  mortuo,  in  IV  de  Ponto,  EI.  VI,  sic  dolet : 

Coeperat  Augustus  deceptae  ignoscere  culpae  ; 

Spem  nostram  , terras  deseruitque  simul. 

Quale  tamen  potui , dc  caelite,  Brute , recenti 
Vestra  procul  positus  carmen  in  ora  dedi. 

Quk  prosit  pietas  utinam  mihi , sitque  malorum 
Jam  modus  , et  sacrae  mitior  ira  domus  ! 

et  in  eodem,  Epistol.  IX,  numen  Augusti  rogat,  ut  sibi 
ignoscatur ; praesertim  quum  de  illo  novo  Deo  facto  libel- 
lum scripserit  : ait  enim  : 

Tu  certe  scis  haec  , superis  adseite  , videsque  , 

Caesar,  ut  est  oculis  subdita  terra  tuis. 

Tu  nostras  audis  inter  convexa  locatus 
Sidera  , sollicito  quas  damus  ore  preces. 

Pervenient  illuc  et  carmina  forsitan  illa, 

Qu<e  de  te  scripsi  cvlitc  facta  novo. 

Auguror  his  igitur  flecti  tua  numina  : nec  tu 
Immerito  nomen  mite  parentis  habes. 

Scripsit  ante  exsilium  Heroidum  epistolas  plurimas  ; dc 
Amoribus  ad  Corinnam  libros  V,  quos  postea  diligentius 
recognitos  in  tres  redegit ; quod  sic  ipse  in  I eorumdem  : 

Qui  modo  Nasonis  fueramus  quinque  Hbclii , 

Tres  sumus  : hoc  illi  praetulit  auctor  opus. 

De  Arte  Amandi,  libros  tres;  de  Remedio  Amoris,  libros 
duos  ; Transmutationum  libros  quindecim  : quos , quia 
uon  emendaverat,  tum  iratus,  ut  ipse  ait,  studio,  carmi- 
nibusque suis,  quum  Tomos  relegaretur,  sua  manu  com- 
bussit, cum  aliis  quibusdam  placituris ; sed  quia  exscripti 
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fuerant  ante  plurimis  exemplis,  omnino  aboleri  non  po- 
tuerunt : propterea  sic  ipse  primo  de  Trist.  Eleg.  VI , ait : 

Grata  tua  est  pietas ; sed  carmina  major  imago 
Sunt  mea  , quae  mando  qualiacumque  legas , 

Carmina  mutatas  hominum  dicentia  formas  : 

Infelix  domini  quod  fuga  rupit  opus. 

Haec  ego  discedens,  sicut  hene  multa  meorum  , 

Ipse  mea  posui  mees  tus  in  igne  manu. 

Utquc  cremasse  suum  fertur  sub  stipite  natum 
Thestias,  et  melior  matre  fuisse  soror  ; 

Sic  ego  non  meritos,  mecum  peritura,  libellos 
Imposui  rapidis,  viscera  nostra , rogis  : 

Vel  quod  eram  Musas , ut  crimina  nostra  , perosus; 

Vel  quod  adhuc  crescens  et  rude  carmen  erat- 

Quae  quoniam  non  sunt  penitus  sublata,  sed  exstant, 

Pluribus  exemplis  scripta  fuisse  reor. 

Nunc  precor , ut  vivant ; et  non  ignava  legentum 
Otia  delectent , admoneantque  mei. 

Non  tamen  illa  legi  poterunt  patienter  ab  uUo  , 

Nesciat  his  summam  si  quis  abesse  manum. 

Ablatum  mediis  opus  est  incudibus  illud  ; 

Defuit  et  scriptis  ultima  lima  meis. 

Et  veniam  pro  laude  peto  : laudatus  abunde, 

Non  fastiditus  si  tibi , lector  , ero. 

Hos  quoque  sex  versus  in  prima  fronte  libelli , 

Si  praeponendos  esse  putabis , habe  : 

Orba  parente  suo  quicumque  volumina  tangis  , 

His  saltem  vestra  detur  in  urbe  locus. 

Quoque  magis  faveas , non  sunt  haec  edita  ab  ipso , 

Sed  quasi  de  domini  funere  rapta  sui. 

Quidquid  in  his  igitur  vitii  rude  carmen  habebit , 
Emendaturus,  si  licuisset,  eram. 

Item  in  III , Eleg.  XIV  : 

Sunt  quoque  mutats  ter  quinque  volumina  forma  , 

Carmina  de  domini  funere  rapta  sui. 

Illud  opus  potuit , si  non  prius  ipse  perissem , . 

Certius  a summa  nomen  habere  manu. 

Nunc  incorrectum  populi  pervenit  in  ora , 

In  populi  quidquam  si  tamen  ore  meum  est. 
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Scripsit  et  Medeam  tragoediam,  de  qua  maxime  et  a Quin- 
tiliano , et  a Cornelio  Tacito  laudatus  est : ait  enim  Fabius  : 
Ovidii  Medea  ostendit,  quantum  vir  ille  pnestare  potuerit, 
si  ingenio  suo  temperare , quam  indulgere  maluisset.  Summo 
etiam  eum  fuisse  judicio  ostendit  Seneca,  in  II  Declama- 
tionum sic  inquiens : Rogatus  aliquando  ab  amicis  suis , ut 
tolleret  tres  versus,  petivit  invicem,  ut  tres  exciperet , in 
quos  illis  nihil  liceret.  Conscripserant  illi , quos  tolli  vel- 
lent, secreto  hic  quos  tutos  esse  vellet.  In  utrisque  codi- 
cillis iidem  versus  erant.  Ex  quibus  primum  fuisse  narra- 
bat Albinovanus  Pedo , qui  inter  arbitros  fuit : 

Semibovemque  virum,  semivirumque  bovem; 

secundum  : 

Egelidum  Borean  , egelidumque  Notum  : 

ex  quo  apparet,  summi  ingenii  viro  non  judicium  defuisse 
ad  compescendum  licentiam  carminum  suorum,  sed  ani- 
mum : aiebat  enim  decentiorem  esse  faciem , in  qua  aliquis 
naevus  inesset.  De  Medea  tragoedia  ipse  sic  meminit  se- 
cundo de  Tristibus  : 

Et  dedimus  tragicis  scriptum  regale  cothurnis  : 

Quaeque  gravis  debet  verba  cothurnus  habet. 

Composuit  et  librum  in  malos  poetas,  qui  non  exstat; 
item  in  exsilio  Epistolam  cousolatoriam  ad  Liviam  Augusti 
de  inortc  Drusi  ; de  Tristibus  etiam  libros  quinque ; de 
Ponto  libros  quatuor;  in  Ibin;  Fastorum  libros  XII,  ex 
quibus  sex  tantum  ad  nostra  tempora  pervenerunt  : de 
quibus  sic  ipse  II  de  Tristibus  : 

Sex  ego  Fastorum  scripsi  totidemque  libellos, 

'Cumque  suo  finem  mense  libellus  habet. 

Scripsit  et  Triumphum  Caesaris,  de  quo  III  de  Ponto  , 
Eleg.  IV,  sic  meminit : 
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Utque  suo  faveas  mandat.  Rutine  , Triumpho, 

In  vestras  venit  si  tamen  ille  manus. 

Est  opus  fxiguum,  vestrisque  paratibus  impar  : 

Quale  tamen  cumque  est , ut  tueare  , rogo. 

Et  lingua  Getica  libellum  de  Laudibus  Caesaris,  quem 
etiam  recitavit ; cujus  meminit  IV  de  Ponto  ad  Carum , 
Eleg.  XIII , sic  scribens  : 

Ah  pudet!  et  Getico  scripsi  sermone  UbeUum  ; 

Structaque  sunt  nostris  barbara  verba  modis. 

Et  placui , gratare  mihi , roepiqtre  poetae 
Inter  inhumanos  nomen  habere  Getas. 

Materiam  quaeris  ? laudes  de  Caesare  dixi : * 

Adjuta  est  novitas  numine  nostra  Dei. 

Nam  patris  Augusti  docui  mortale  fuisse 
Corpus,  ad  aetherias  numen  abisse  domos; 

Esse  parem  virtute  patri , qui  frena  rogatus 
Ssepe  recusati  ceperit  imperii ; 

Esse  pudicarum  Vestam  te , Livia,  matrum  ; 

Ambiguum  nato  dignior,  anne  viro  ; 

Esse  duos  juvenes,  firma  adjumenta  parentis, 

Qui  dederint  animi  pignora  certa  sui. 

Haec  ubi  non  patria  perlegi  scripta  Camaena , 

Venit  et  ad  digitos  ultima  charta  meos  : 

Et  caput , et  plenas  omnes  movere  pharetras, 

Et  longum  Getico  murmur  in  ore  fuit. 

Atque  aliquis  , Scribas  haec  quum  de  Caesare , dixit , 

Caesaris  imperio  restituendus  eras. 

De  Piscibus  opus  non  perfecit ; de  quibus  postea  Oppia- 
nus,  Ovidium  imitatus,  graece  scripsit  ad  Antoninum  Im- 
peratorem. Exstant  praeterea  multa  opuscula  sub  hujus 
poetae  nomine,  ut  de  Nuce  et  Medicamine  faciei  ac  au- 
rium, de  Pulice,  de  Somno,  de  Cuculo,  de  Aurora,  de 
Philomela,  de  Limace,  de  Vetula , de  quatuor  Humoribus, 
de  Ludo  latrunculorum ; quae  omnia , praeterquam  de  Nuce 
et  de  Medicamine  faciei , quae  fortasse  puer  composuit , 
ridicula  sunt,  nec  digna,  ut  divino  Nasouis  ingenio,  non 
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juvenis  modo,  virive,  sed  ne  pneri  quidem,  attribuantur. 
Desperans  tandem  ab  urbem  reditum  impetrare  a Caesare, 
sic  ad  uxorem,  de  Trist.  lib.  III , Eleg.  III,  scripsit: 

Ossa  tamen  facito  parva  referantur  in  urna;  ♦ 

Sic  ego  non  etiam  mortuus  exsul  ero. 

Non  vetat  hoc  quisquam  : fratrem  Thebana  peremptum 
Subposuit  tumulo  rege  vetante  soror. 

Atque  ea  cum  foliis , et  amomi  pulvere  misce  f 
Atque  suburbano  condita  crede  solo  : 

Quosque  legat  versus  oculo  properante  viator, 

Grandibus  in  tumuli  marmore  caede  notis. 

Hic  ego  qui  jaceo  tenerorum  lusor  amorum  , 

Ingenio  perii  Naso  poeta  meo. 

At  tibi  qui  transis,  non  sit  grave,  quisquis  amasti, 

Dicere  : Nasonis  molliter  ossa  cubent. 

Missus  autem  fuit  in  exsilium  anno  imperii  Augusti  se- 
cundo et  quinquagesimo , vel  circiter : quinto  autem  Tiberii 
Tomis  apud  Getas  diem  obiit ; ex  quo  colligitur  exsulasse 
annos  octo,  et  menses  aliquot.  Sepultum  etiam  juxta  op- 
pidum Tomos  tradit  Eusebius. 
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Per  JOANNEM  MASSON. 


Anno  ante  Christum  XLtll ; orbis  Rome  condite  DCCXI;  Ovidii  elatis  I. 

C.  VIBIO  PANSA,  A.  HIRTIO  CONSULIBUS. 

I. PuBLIUS  OVIDIUSNASO  vocabatur  ille  poetarum  in- 
geniosissimus ' , cujus  vita  nobis  hic  accuratius  delineanda 
venit.  Ea  nempe  nomina  vulgaribus,  et  quidem  omnibus, 
ni  fallor,  ejus  operum  codicibus  circumferuntur,  quorum 
etiam  testimonium  ipsemet  vates,  ac  antiqui  scriptores 
confirmant , si  praenomen  excipias , quod  alibi  non  reperitur. 
Id  tamen  ex  illis  erat , quae  libentius  delicatulae  Romano- 
rum aures  audiebant,  Horatio  teste , lib.  II , Sat.  V,  vs.  32 : 

Quinte,  puta,  aut  Publi  (gaudent  pranumine  molles 
Auriculae),  tibi  me  virtus  tua  fecit  amicum. 

NASONEM  certe  se  passim  ipse  poeta  nominat.  Nec  aliter 
Velleius  Paterculus  1 , ejus  aequalis;  cui  numeratur  inter 

1 Hoc  elogio  noster  exornatur  a Seneca  Philosopho,  Quest.  Natur, 
lib.  III , rap.  17. 

2 Hislor.  lib.  II,  cap.  36. 
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ingenia , qua  maxime  sui  avi  eminebant.  Hoc  itidem  solo 
cognomine  laudatur  a Statio  ' , Martiali  1 , et  Seneca  se- 
niore 5. 

OviDIUS  vero  pluries  eidem  Senecx  patri  dicitur,  uti 
et  filio,  qui  nunquam  eum  adpellat  NASONEM  ; nisi  forte 
semel , quum  scribit  4 , se  in  senatu  flentem  vidisse  Fidum 
Cornelium.  Nasonis  generum , etc. ; ubi , licet  non  omnino  li- 
queat, poetam  nostrum  Senecx  ofi  oculos  fuisse,  id  tamen 
verisimile  prorsus  videtur.  Cur  enim  philosophus  ille  Fi- 
dum Cornelium  ulterius  designavisset  ex  soceri  cognomine, 
quo  et  alii  .plures  gaudebant?  nisi  Nasonem  intellexisset 
omnium  celeberrimum,  qualis  tunc  erat  noster,  quique 
solet  hoc  tantum  cognomine  a se  ipso  et  ab  aliis  indigitari. 
Nec  nmittcndus  srriptor  Dialogi  de  Oratoribus,  anno  Ves- 
pasiani sexto  habiti,  cui  OviDII  solum  nomine  laudatur 
Medea  5.  Alios  recentioris  xvi  prxterire  libet. 

Nomine  tandem  simul  ct  cognomine,  OVIDIUS  NASO , 
semel  atque  iterum  ab  eodem  Seneca  majore  6 vocatur. 

Quin  et  utroque  reprxsentari  in  antiquo  numismate, 
quod  Felicia  Rondanini,  Romana  prxstantissima  matrona , 
possidebat,  jamdudum  autumaverant  eximii,  maximxque 
totum  per  literarum  orbem  famx  viri , Nicolaus  nimirum 
Heinsius  1 , et  Ezech.  Spanhemius  8 in  re  nummaria , non 
secus  ac  in  omni  antiquitatis  scientia,  facile  princeps ; ut 
mirum  non  sit , tantx  auctoritatis  scriptores  idem  et  aliis 
minorum  gentium  persuasisse. 

1 Lib.  I , Sylv.  ii  , vers.  a55. 

3 Lib.  1 , Epig.  LXH ; lib.  V,  Epig.  x ; lib.  XIV,  Epig.  cxcu. 

1 Controv.  lib.  II , Cont.  n,  ct  Suasof.  lib.  III. 

8 Senec.  ad  Serenum , cap.  17. 

5 Dialog.  de  Orat.  cap.  i3. 

* Lib.  X , Controv.  iv ; lib.  II , Deciam.  II. 

7 In  sua  Ovidii  editione. 

8 De  Prsestantia  et  Usu  Numismat.  pag.  4*  et  43. 
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Attamen , quod  prius  haud  invalidis  probaverim  argu- 
mentis, id  ipsum  biennio  circiter  post  meis  oculis  demon- 
stravit ipsemet  nummus  Romae  inspectus,  et  diligenter  tra- 
ctatus : scilicet  eodem  primitus  VEDII  nomen  signatum 
fuisse,  non  vero  OVIDII  NaSONIS.  Quod  hic  monuisse, 
satis  fuerit , quum  longiorem  hac  de  re  disquisitionem  operi 
praefixam  lector  habeat. 

II.  Nominibus  poetae N.  subjungenda  venit  ejus  PATRIA, 
ut  ipsiusmel  methodum  sequamur : suam  enim  vitam  pin- 
gens , sic  orditur , Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X : 

Ille  ego,  qui  fuerim,  tenerorum  lutor  amorum. 

Quem  legis,  ut  noris,  accipe  , posteritas. 

Sulmo  mihi  Patria  est,  gelidis  uberrimus  undis, 

IVlillia  qui  novies  distat  ab  Urbe  decem. 

Editus  bic  ego  sum.  j 4 

Idem  et  in  Fastis,  lib.  IV,  vs.  79-81 , testatur,  simulque 
patriae  conditorem  indicat  Solymum  1 , qui  capta  Troja  co- 
mitatus est  uiEneam  : 

• Hujus  erat  Solymus  Phrygia  comes  exsul  ab  Ida : 

A quo  Sulmonis  moenia  nomen  habent. 

Sulmonis  gelidi  patriae  , Germanice  , nostrae. 

Eamdem  urbis  originem  Silius  Italicus  notat  lib.  IX  de  Sa- 
trico loquens , cive  Sulmonense : 

Huic  domus  , et  gemini  fuerant  Sulmone  relicti 
Matris  iu  uberibus  nati ; Mancinus,  et  una 
Nomine  Rhetlo  Solymus : nam  Dardana  origo , 

Et  Phrygio  genus  a proavo  , qui  sceptra  secutus 
Aeneae  claram  muris  fundaverat  urlem , 

Ex  sese  dictam  Solymon,  celebrata  colonis; 

Mox  Italis  paulatim  attrito  nomine  Sulmo. 

Ejus  situm , amoenitatem  fertilitatemque  graphice  noster 

* In  nummi»  etiam  Tenneuenaium  oeeorrit  KOAfMOK , retut  eorum 
antiquus  hero»  et  conditor.  Vjd.  CL  Spanhem.  Diu.  de  Prajt.  Numiim. 
p.  479 , edit.  iu-4°.  at  pag.  563  edit,  nupera  in-fol. 
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describit,  Amor.  lib.  II,  EI.  XVI,  vs.  i-xo,  ubi,  quum  canit : 

Pars  me  Sulmo  lenet  Pe  ligni  tertia  ruris  , 

id  ipsum  docet,  quod  et  postea  Plinius  1 observavit;  Pe- 
lian orum  nempe  regionem  in  tres  civitates , seu  populos 
fuisse  divisam , quos  hic  vocat  Corfinienses , Superequanos , 
et  Sulmonenses  ; ut  hi  fuerint  tertia,  ordine  vel  praeroga- 
tiva, totius  Peligni  ruris  pars,  quum  metropolis  esset  * 
Corfinium.  Hinc  vero  noster  se  Peli" ni s natum  dicit,  Amor, 
lib.  II , Eleg.  I , vers.  i , atque  Peligni  ruris  alumnum , lib. 
III , Eleg.  XIV,  vers.  3 , ubi  etiam  vers.  8-10  : 

Peli gn te  dicar  gloria  gentis  3 ego  ; 

hinc  etiam  solo  Peligni  nomine  Martiali  laudatur,  lib.  II , 
Epist.  XU : 

Ride  si  sapis,  o puella  , ride  , 

Pelignus,  puto,  dixerat  poeta. 

Qua  de  gente,  non  autem  de  ipso  poeta,  venit  intelligen- 
dum  , quod  eadem  nostri  Elegia  jam  citata  proxime  se- 
quitur : 

Quam  sua  libertas  ad  honesta  coegerat  arma  ; 

Quum  timuit  socias  anxia  Roma  manus . 

Scilicet  legendum , non  quem  cum  vulgaribus  libris , sed 
quam  cum  Cl-Heinsio  ex  quatuor  MSS  codicibus ; ut  sen- 
sus sit , Pelignos  libertatis  amore  tum  arma  sumere  coactos 
esse , quum  Roma  bellum  timuit  sociale  , quod  et  Italicum 

1 Hist  Nat.  lib.  III,  cap.  ia. 

* Slrab-  lib.  V,  p.  3bq;  Veli.  Patere,  lib.  II , cap.  16. 

5 Sic  et  Pont.  lib.  IV,  Ep.  xiv,  vers.  49  ' * Gens  mea  Peligni , regioque 
domestica  Sulmo.»  Gens  , sc.il.  eodem  sensu,  quo  Gnecis  rfrvss,  usurpatur, 
pi oc inciamepit  significat,  ut  altera  vox  , regio,  designat  oppidum  natale. 
Quo  modo  lapis  in  Sjxia  a Cl.  A faundrell  descriptus  habet : martinus  ... 
ex  provincia  moes.  super,  reg.  viminiac.  Alias  passim  in  Inscriptionib. 
urbs  patria  notatur  voce  DOMO;  unde  patet,  haud  frustra  Ovidio  dici, 
regio  domestica. 
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vocat  Velleius  cujus  verba,  perperam  a commentatori- 
bus prxterita,  poetx  mentem  apprime  illustrant.  « Mors, 
» ait,  Drusi,  jam  pridem  tumescens  bellum  excitavit  Ila- 
» licum  : quippe  L.  Cxsare , P.  Rutilio  coss.  abhinc  an- 
» nos  CXX  (id  est,  ann.  U.  C.  DCLXIV. ) Quum  id  malum 
» in  universa  Italia  ab  Asculanis  esset, ...  ac  deinde  a Marsis 
» exceptum,  in  omnes  penetrasset  regiones,  arma  adversus 
» Romanos  (NB. ) cepit.  Quorum  ut  fortuna  atrox,  ita 
» causa  fuit  justissima.  (NB. ) Petebant  enim  eam  civita- 
» tem,  cujus  imperium  armis  tuebantur,  » et  cetera,  quae 
lectu  digna.  Vel  hinc  vero  discimus,  quo  jure  Naso  noster 
Pelignorum  anna  dixerit  honesta. 

Plura  si  quis  de  Sulmone  requirat,  geographos  consu- 
lere licebit , vel  Herculem  Ciofanium,  qui  communis  utrique 
patrix  prolixam  satis  descriptionem , prxsertim  quoad  re- 
cenliorem  statum  attinet,  suis  in  poetam  observationibus 
prxfixit.  Ea  vero  civitas  anno  tandem  proxime  elapso , xrx 
vulg.  MDCCVI,  terrxinotu  et  hiatu  penitus  corruit  periitque. 

III.  NATALEM  suuin  annum  noster  proxime  indicat  eo- 
dem carmine  io,  Trist.  Iib.  IV,  vers.  5 et  6 : 

Editu»  hic  ego  sum ; nec  non  , ut  tempora  noris  , 

Quum  cecidit  fato  consut  utcrquc  pari ; 

quibus  consules  clare  designantur,  quos  ad  hunc  annum 
adposuimus,  Hirtium  et  Pansam,  qui  bello  Mutinensi,  simul 
cum  Cxsare  Octaviano,  adversus  M.  Antonium  dimicantes 
ambo  ceciderunt ; duobus  nempe  prxliis  circa  Mutinam 
Aprili  mense  commissis , quibus  consulum  alter  in  acie,  alter 
post  paucos  dies  ex  vulnere  mortem  obiit.  1 

Cujus  casus  geminique  certaminis  tempus  paulo  accu- 
ratius , quaiu  vulgo  fit , exposuisse  verum  operx  pretium 

1 Lib.  II , cap.  i5  : vide  et  Flor.  Iib.  III , cap.  18 , etc. 

2 Velleius  Paterculus,  lib.  II , cap.  61. 
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erit,  ut  duo  hac  de  re  Nasonis  nostri  loca  melius  intelli- 
gantur. 

Itaque  quum  D.  Brutus  a M.  Antonio  Mutinae  per  tres 
circiter  menses  obsessus  vix  jam  sustineret,  atque  Hirtius 
et  Caesar  aliquandiu  cum  firmo  exercitu  se  continuissent, 
ille  Claterna , hic  ad  Forum  Cornelium  , ut  Pansain  Romae 
copias  ex  dilectu  Italiae  comparantem  exspectarent 1 ; tan- 
dem uterque  conjunctis  viribus  ad  1).  Brnturn  obsidione 
liberandum  profecti , haud  longe  ab  urbe  Mutina  castra 
metati  sunt.  « Antonius,  quum  deditionem  a Bruto  jam  non 
» amplius  speraret,  relicto  in  obsidione  urbis  L.  Antonio, 

» fratre  suo,  in  Caesarem  et  Hirtium  profectus  est.  Quum 
» castra  castris  essent  opposita , per  aliquot  dies  equestria 
» praelia  levia,  et  dubia  victoria  commissa  sunt,  » teste 
Dione  \ Et  paucis  post  lineis  addit,  M.  Antonium,  <•  quum 
» appropinquare  Pansam  sentiret,  hostium  castra  ojy>u- 
» gnare  fuisse  aggressum  » ; at  Caesarem  Hirtiumque  « cas 
» tris  suos  continuisse,  eaque  custodiisse.  » 

Ad  hanc  oppugnationem  feliciter  ab  Hirtio  Caesareque 
repulsam  id  relero,  quod  Ovidius  Augusto  palpaturus  ad 
XVIII  kalend.  Maias  canit , Fast.  lib.  IV,  vers.  625-G28  : 

Luce  secutura  Iulos  pete  , navita  , portus  : 

Ventus  ab  ocra&u  grandine  mistus  erit. 

Scilicet  ut  fuerit ; tamen  hac  Mutinensia  Casar 
Grandine  militia  contudit  arma  sua. 

Deinde  Antonius,  pergit  Dio , « relicta  ibi  parte  suarum 
» copiarum , qui  castra  ( Hirtii  Caesarisque)  oppugnarent , 

» ut  et  ipse  adesse  omnino  crederetur, ...  clam  de  nocte  in 

1 Vide  Cicer,  lib.  XII , Epist.  fam.  v et  vi ; adde  Epist.  xxv,  ex  qua  * 
patet  , Pansam  ad  huc  dum  Horna  , et  in  Senatu,  Quinquatribus,  scilicet 
primo  Festi  die,  seu  iVTartii  xix  fuisse  : confer  i nf.  pag.  sqq.  Adeoqur 
Pansa  videtur  Roma  profectus  ineunte  Aprili 
a Lib.  XLVI , pag.  317. 
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» Pansam  Bononia  tum  procedentem  profectos  est ; eum- 
» que  insidiis  exceptum  vulneravit,  milites  ejus  occidit.... 
» Quam  rem  quum  Caesar  Hirtiusque  intellexissent,  Hir- 
» tius  ex  itinere  utroque  pugnaque  defatigato  Autonio  oc- 
» currit , Caesare  ad  castra  defendenda  relicto  1 , eumque 
» insigni  victoria  superavit.  » Subjungit  llirtiura  non 
modo,  sed  et  Pansam,  Caesaremque  a militibus  senatut/ue 
imperatores  nominatos  esse.  Huc  respicit  Naso  ad  XVU  kal. 
Maias,  ibid.  vers.  6y3-6y(j  : 

Nane  quondam  Cytherea  diem  properantius  ire 
Jussit,  et  sethereos  praecipitavit  equos; 

Ut  titulum  imperii i\\vem  primum  luce  sequenti 
Augusto  juveni  prospera  belia  darent  ; 

V,  . ; 

ex  quibus  liquido  patet,  praedictam  de  M.  Antonio  victo- 
riam 1 fuisse  reportatam , ac  imperatoris  titulum  singulis 
ducibus  a militibus  datum,  pro  Ovidii  calculis,  die  XVI 
kalend.  Maias;  atque  proinde  Pansam  eodem  die  vulnera 
accepisse ; siquidem  hoc  collatio  cum  Dionis  narratione 
docet , atque  prae  caeteris  Cicero , rem  dilucide  prosequens  : 
« Unius  autem , ait 1 , diei  quot  et  quantae  virtutes , Dii 
» immortales,  fuerunt?  Princeps  enim  omnium  Pausa  praelii 
>•  faciendi,  et  cum  Antonio  confligendi  fuit....  Sed  quum 
» libertatis  avida  legio  ( Martia  ) effrenatius  in  aciem  hos- 
» tiiRn  irrupisset , ipseque  in  primis  Pansa  pugnaret , duo- 
» bus  periculosis  vulneribus  (NB. ) acceptis  , sublatus  e 
» praelio  reipub.  vitam  reservavit , etc.  » 

Negotium  tamen  hic , quoad  praelii  diem , lacessit  Galbae 

1 Eum  quoque  eodem  die  rem  feliciter  egisse  testatur  Cicero,  Philip. 
XIV  : « IKc  ergo,  ait',  adolescens  maximi  animi,  ul  verissime  scribit  Hir- 
>•  tius,  castra  inultarum  legionum  paucis  Cohortibus  tutatus  est,  secun- 
» dumque  praelium  fecit.  » t 

1 De  qua  vide  Ciceronem  , Phil.  XIV  j iib.  X,  Epist.  fam.  xxx  , etc. 

‘ Philip.  Iib.  XIV. 
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ad  Ciceronem  ex  ipsis  castris  epistola  ',qua  duplicem  Pansae 
Hirtiique  pugnam  cum  M.  Antonio  contigisse  XVII  kalcnd. 
Maias  ille  nuntiat.  Sed  facile  p.otuit  mendum  in  notas  nu- 
merales librariorum  culpa  irrepere,  ac  pro  XVI  scribi  XVII : 
quemadmodum  eruditissimus  Paul.  Manutius  censet , XII 
kal.  Maii  pro  XVI , ad  epistolae  calcem  fuisse  adpositum. 
Emendationem  quoque  non  parum  suadet , quod  nonnisi 
XII  kal.  Maii  At  copiis  M.  Antonii  proiligatisnuncios  Romae 
acceperunt,  prout  Cicero,  Epist.  VII  ad  Brutum,  X kalend. 
Maii  data,  scribit.  Etenim  tanta  non  erat  inter  ntramque 
urbem,  Mutinam  ac  Roinam  distantia,  ut  nunciis  1 quinque 
diebus  esset  opus. 

Ex  hac  ftorro  pugna  M.  Antonius  cum  integro  3 equi- 
tatu recedens , /lora  noctis  quarta  se  in  castra  sua  ad  Mutinam 
recepit 4 ; sed  paucis  post  diebus  iterum  Hirtius  Caesarque 
cum  eo  acie  congressi  ejus  copias  deleverunt , ipsumque  ad 
fugam  compulerunt  s.  Quod  Cicero  Epistola  Bruto  nar- 
rans : « Hirtius,  inquit,  in  ipsa  victoria  occidit,  quum  paucis 
» diebus  (NB.)  magno  praelio  ante  vicisset  : nam  Pansa 
» fugerat , vulneribus  acceptis , quae  ferre  non  potuit.  » 

IV.  Mensem  insuper,  atque  diem  natalium  Ovidius  nos 
docuit  eadem  Elegia , vers.  g-i4  : 

Nec  stirps  prima  fui;  genito  jam  fratre  creatus, 

Qui  tribus  ante  quater  mensibus  ortus  erat.  • 

Lucifer  amborum  natalibus  adfuit  idem. 

Una  celebrata  est  per  duo  liba  Jies. 

Hae  est  armiferae  festis  de  quinque  Minervae  , 

Quae  fieri  pugna  prima  eruent^,  solet. 

1 Lib.  X , Ep.  xxx  , famil. 

'*  Qualis  non  erat  Lupus  , D.  Bruti  et  Ciceronis  familiaris,  qui  Hornam 
sexto  die  Mutina  venit,  lib.  XI , Epist.  famil.  vi. 

3 Vid.  Cicer,  lib.  X , Ep.  xv,  xxxili , xxxiv ; et  lib.  XI , Ep.  x ad  fam. 

* Idem  lib.  X,  Ep.  xxx  ad  fam. 

5 Dio,  lib.  XLVI , pag.  3i8,  etc. 
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His  clare  indicat,  se  fratremque  , duodecim  mensibus  natu, 
majorem,  eadem  die  Martii,  nempe  XX  'natum esse.  Etenim 
XIV  kalend.  Apriles  a , seu  XIX  die  Martii , incipiebat  Mi- 
nervae festum,  quinque  diebus  celebratum  , unde  Quinqua- 
tria dictum , cujus  prima  dies  sacrificiis  dicata , tribus  vero 
sequentibus  gladiatores  in  theatro  certabant ; ac  proinde  se- 
cunda festi  dies,  qua  Naso  noster  procreatus,  prima  fuit, 
qua:  pugna  fieri  cruenta  soleret.  Ea  vero  de  hoc  festo  di- 
sertissime poeta  narrat,  Fast.  iib.  111,  vers.  809-81^  , ubi 
quum  ante  de  tertia  post  Idus  Martii , lioc  est  de  XVII  die , 
dixisset,  addit : 

Una  die*  media  est , et  fiunt  sacra  Minerva  : v . 

Nominaque  a junctis  quinque  diebus  habent,  o * ^ 

Sanguine  prima  vacat , nec  fas  concurrere  ferro; 

Causa,  quod  est  illa  nata  Minerva  die.  p m ^ . 

Altera,  tresque  super  strata  celebrantur  arena;  ^ 

Ensibus  exsertis  bellica  leta  Dea  est.  »* 


V.  Genus  tandem  nostri  quam  fuerit  clarum-,  nos  la- 
tere noluit  : nam  Trist.  Iib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  7 et  8 : 


Si  quid  et  a proavis  usque  est  vetus  ordinis  heres  ; 
Non  modo  Fortune  munere  factus  eques : 


quae  totidem  fere  syllabis  jam  cecinerat  Amor.  Iib.  III , 
Eleg.  XV , vers.  5 et  6 : 


Si  quid  id  est , usque  a proavis  vetus  ordinis  heres , 
Non  modo  militia  turbine  factus  eques; 

et  Amor.  Iib.  I , Eleg.  III , vers.  7 et  8 : 

Si  me  non  veterum  commendant  magna  parentum 
Nomina ; nec  nostri  sanguinis  auctor  eques,  etc. 


1 Ut  certum  sit,  eos  interpretes  errare  qui  xxi  Martii  dicunt;  uti  et 
Aid.  Manulium,  qui  in  nostri  Vita  scribit,  eum  xiv  kal.  April.  natum  esse. 

2 Ad  quem  quoque  diem  quinquatria  consignant  kalendaria , tam  Gru- 
leriajium  , pag.  i33,  quam  Vindobonense  apud  Lambecium. 

VIII.  7 
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et  Tristium  lil).  II , vers.  i io , de  domo  sua  : 


Parva  quidem  periit,  sed  sine  labe  , domus. 

Sic  quoque  parva  tamen y patrio  dicatur  ut  kto 
Clara,  ncc  ullius  nobilitate  ipinor,  etc. 

denique  lib.  IV  ex  Ponto,  Eleg,  Vili , vers.  17  et  18  : 

Seu  genus  excutias,  equites , ab  origine  prima, 

Usque  per  innumeros  inveniemur  avos. 

quibus  palam  est , Nasonem  nostrum  non  modo  equestris 
fuisse  ordinis,  sed  et  ex  illis,  qui  ob  generis  antiquitatem 
dicti  videntur  equites  splendidi , speciosi,  illustres  ',  uti  jam 
in  Horatii  Vita 1  2 notavimus,  simul  ex  nostro  monentes, 
hosce  multum  aliis  fortunae  seu  militi*  munere  factis  equi- 
tibus pracelluisse.  Unde  est , quod  Ovidius  in  mulierem 
invehitur  , quae  alium  militia  nuper  ad  equestrem  ordinem 
promotum  ipsi  praetulerat , Amor.  lib.  111 , Eleg.  VTII  , 
vers.  g et  sqq  : 

Ecce  recens  dives , parto  per  vulnera  censu  , 

Praefertur  nobis  sanguine  pastus  eques , etc. 

quae  vero  ad  hunc  ordinem  spectabant  jura  et  instituta  , 
plures  3 jam  docuerunt,  nec  hujus  est  loci  rem  accuratius 
discutere. 

VI.  Pater  et  mater  adhuc  in  vivis  erant,  quum  noster 
scriberet  Amor.  lib.  I,  Eleg.  III.  (vid.  infra  ann.  U.  C. 
DCCXXXIV , n.  3.)  Nec  mortem  nisi  aetate  provecta  obie- 
runt, prior  ille  jam  nonagenarius,  post  mater,  atque  uler- 
que  ante  filii  exsilium  : Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X , vers.  77  : 

1 De  quibus  nonnulla  notat  Lipsius  ad  Tarit.  Annal.  XI , cap.  4,  qusc 
nobis  non  placent , sed  confutare  per  nostrum  noti  licet  institutum. 

a Pag.  1 1 4 et  seq. 

3 Vid.  Rosin.  Antiquit.  lib.  I,  cap.  17;  Joan.  Anton.  Valtrinius,  de  Re 
mi lit.  lib.  III  , cap.  4 ; Lips.  de  Milit.  Rom.  lib.  Dial.  V ; Alexand.  ah 
Alexandro,  lib.  II , cap.  29,  cum  Tiraq.  Not.ctr. 
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Et  jam  complerat  genitor  sua  fala ; novemi\ ue 
Addiderat  lustris  altera  lustra  norem . 

. . . Matri  proxima  justa  tuli. 
Felices  ambo  f tempestiveque  sepulti , 

Ante  diem  paanse  quod  periere  meae!  etc. 


Anno  ante  C.  xlii  ; U.  C.  DCCXii;  Ovidii  i et  u. 

M.  jEMILIO  LEPIDO  II,  L.  MUNATIO  PLANCO  COSS. 

BELLO  , quod  his  consulibus  adversus  Julii  Csesaris  in- 
terfectores susceptum  et  feliciter  confectum , atque  Phi- 
lippense historicis  a pugna  ad  Philippos  commissa  ' dictum 
est,  Caesar  Octavianus  templum  Marti  vovit,  et  quidem 
sub  praelii  tempus  , ut  Naso  noster  testatur  , Fast.  lib.  V, 
vers.  569-578  : 

Voverat  hac  juvenis  tunc  quum  pia  sustulit  arma  ; 

A tantis  princeps  iiteipiendus  erat. 

Ille  manus  tendens,  hinc  stanti  milite  justo, 

Hinc  conjuratis,  talia  dicta  dedit: 

Si  mihi  bellandi  pater  est , Vestaeque  sacerdos 
Auctor , et  ulcisci  utrumque  paro  ; 

Mars , ades,  et  satia  scelerato  sanguine  ferrum  , 

Stetque  favor  causa  pro  meliore  tuas  : 

Templa  feres , et  me  victore  vocaberis  Ultor. 

Voverat,  et  fuso  Isetus  ab  hoste  redit. 

Idem  paucis  narrat  Suetonius  1 : AEdem  Marti  bello  Phi- 
lippensi , pro  ultione  paterna  suscepto , voverat.  De  cujus 
templi  constructione  et  consecratione  plura  deinceps  ex 
nostro  dicemus. 

Anno  ante  C.  xxxiv  ; U.  C.  oeexx  ; Ovidii  ix  et  x. 

L.  SCRIBONIO  LIBONE,  M.  ANTONIO  II  COSS. 

I.  QUOMODO  suam  Ovidius  exegerit  pueritiam,  annua- 

1 De  qua  fusius  in  Horatii  Vita,  pag.  5o-55 , diximus. 
a In  Aug.  cap.  29. 
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tini  dicere  nobis  sine  teste  non  licet.  Ex  ipso  tantum  in 
genere  novimus , eum  cum  fratre  patris  cura  ‘ Romae  te- 
neris ab  annis  excultos  et  institutos  fuisse  ; atque  insignium 
magistrorum  scholas  frequentasse.  Etenim  Trist.  lib.  IV, 
Eleg.  x,  vers.  i5  et  16,  canit : 

Protinus  excolimur  teneri , curaque  parentis 
Imus  ad  insignes  urbis  ab  arte  viros. 

Quod  subjungit  nos  docet,  quae  utriusque  fuerit  indoles, 
et  quo  jam  a puerilia  propenderet  ingenium  : 

Frater  ad  eloquium  viridi  tendebat  ab  sevo, 

Forlia  verbosi  naius  ad  arma  fori. 

At  mihi  jam  puero  cxlestia  sacra  placebant ; 

Inquc  suum  furtim  Musa  trahebat  opus  , etc. 

Incompertum  vero  est,  quos  frequentaverint  gratnmalicos, 
qui  solebant  bis  temporibus  primi  puerorum  esse  magistri. 
Equidem  Cajus  Julius  Hyginus , Augusti  libertus,  illus- 
tribus grammaticis  a Suetonio  annumeratus  , eidem  dicitur 
fuiss  e familiarissimus  Ovidio  poeta  *>:  at,  eo  teste,  Hyginus 
nonnisi  puer  a Julio  Casare  Romam  advectus  fuit , Alexan- 
dria  capta , hoc  est,  anno  E.  C.  DCCVH  : ut  hinc  non  vi- 
deatur ille  jam  hoc  tempore  grammatica  professionem 
suscepisse. 

II.  Sub  ill  is  autem  puerorum  magistris , grammaticesve 
professoribus  linguam  quoque  gracam  pro  more  noster 
procul  dubio  didicit;  quum  grasce  doctum  fuisse  ipsemet 
indicet , Trist.  lib.  III , Eleg.  XII , vers.  'ij  : 

Rarus  ab  Italia  tantum  mare  navita  transit : 

Litora  rarus  in  haec  portubus  orba  venit. 

Sive  tamen  Graia  scierit , sive  ille  Latina 
V'occ  loqui . certe  gratior  hujus  erit,  etc. 

‘ De  utriusque  parentis  sui  cura  , Trist.  lib.  II,  vers.  3^3  et  seq  : « Hei 
mihi,  quod  didici!  quod  me  docuere  parentes , Literaque  est  oculos  ulla 
morata  meos!  » 

- Sueton.  de  illuslr.  Grammat.  cap.  at. 
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lude  est  quod  Trist.  lib.  III,  Eleg.  VII,  dicit,  se  judicem 
carminum  fuisse,  quae  docta  mulier  Romana  , sub  Perilla 
nomine  latens  1 , scripserat  non  palrin  more , hoc  est,  non 
latina  lingua,  sed  graca , quippe  cujus  opus  sola  vales 
Lesbia  Sappho  vincebat,  vers.  ii  et  12: 

Tu  quoque , dic,  studiis  communibus  ecquid  inheres, 
Doctaque  non  patrio  carmina  more  canis  ? 

deinde  vers.  20  : 

Sola  tuum  vates  Lesbia  vincet  opus 

et  vers.  2.3  et  24  : 

Dum  licuit,  tua  saepe  mihi,  tibi  nostra  legebam  : 

Saepe  tui  judex , saepe  magister  eram. 

Sunt  et  plura  loca,  quibus  patet,  Nasoni  lectos  Home- 
rum aliosque  graecos  scriptores.  Vide  Trist.  lib.  I,  Eleg. 
V ; lib.  II,  vers.  363.  Adde  quod  et  Athenas  studiorum 
causa  petierit ; vide  inf.  ad  ann.  U.  C.  DCCXXVII,  n.  3. 

III.  ( Veterum  nullam  apud  me  fidem  habet,  quod  in 
Ovidii  Vita  ex  vetusto  codice  Pomponii  Lacti  legimus , 
nostrum  nempe  sub  Plolio  Grippo  literis  eruditum , seu , 
prout  alius  codex  Farnesianus  fert,  eum  Jlomcr  sub  Plolio 
Grippo  literis  operam  dedisse.  Plotius  certe  (irippus  inter 
grammaticos  hujus  aevi  apud  Suetonium , Senecam,  aliumvc 
non  occurrit.  Plotius  quidem  Griphus  Tacito  semel  atque 
iterum  memoratur,  ut  qui  ab  Vespasiano  in  senatorium  or- 
dinem additus , ac  legioni  praposilus  fuerat 1 , deinde  pratura 
donatus  \ anno  Ch.  LXX.  Statius  quoque  Plolium  Grippum, 
ut  vulgares  quidem  codices  habent  4,  laudat  J,  tanquam 

1 De  qua  inferius. 

1 Tacit.  IIUl.  lib.  III , cap.  5a. 

5 Idem  lib.  IV,  cap.  3q. 

i Griphum  tamen  ex  Tacito,  legendum  existimabant  Scriverius  ac  Gc- 
\ artius,  nisi  qui»  arbitretur,  Tacitum  ex  Statio  emendandum. 

* Pr*f.  Svlv.  lib.  III , carm.  q. 
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majoris  gradus  juvenem  , hoc  est  procul  dubio,  senatorii  or- 
dinis: cumque  prodit  a Domitiano  arbitrum  annonar  datum, 
ac  omnium  viarum  stationibus  praefectum , quum  prius  in 
foro  et  apud  centumviros  causas  juvenis  dixisset.  Quae 
quuin  Statius  adulto  jam  Domitiani  imperio  scriberet,  hinc 
patet,  huncce  Pialium  Grippum  haud  eumdem  esse  cum 
illo  sub  Vespasiani  principatus  initium  pratura  functo  ; uti 
male  Gevartius  1 opinabatur.  Ex  his  vero  fontibus  forte 
processit  lictus  ille  Nasonis  nostri  magister. 


Anno  ante  C.  xivm;  U.  C.  dccxxvi;  Ovidii  xv  et  xvi. 

C.  CvESARE  OCTAVIANO  VI,  M.  AGRIPPA  II  COSS. 

I.  Cum  nostro  ad  togam  ejus  virilem  *,  quae  et  libera  3 
ac  pura  4 dicebatur,  magno  satis  saltu  transimus:  de  qua 
sic  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  x,  vers.  27  et  28  : 

Interea,  tacito  passu  tabentibus  annis, 

Liberior  fratri  sumta  mihique  toga  est. 

Qui  vero  vulgaris  fuerit  dies  togae  huic  dandz  dicatus , 
docet  ipse  Naso,  Fastor.  lib.  IU,  dum  ad  tertium  post  idus 
Martii , seu  17  ejus  mensis  diem  Baccho  sacrum,  ac  libe- 
ralia inde  dictum,  haec  prodit,  a vers.  770  : 

Restat  ut  inveniam  , quare  toga  libera  detur 
Lucifero  pueris , candide  Bacche  , tuo. 

Sive  quod  ipse  puer  semper  juvenisque  videris, 

Et  media  est  actas  inter  utrumque  tibi : 

Scu  quia  tu  pater  es,  patres  sua  pignora  natos 
Commendant  ctirac  numinibusque  tuis  : 

Sive , quod  es  Liber . vestis  quoque  libera  per  te 
Sumitur  et  vitae  liberioris  iter  , etc. 

1 Not.  ad  illud  Stat.  Carm.  cap.  ia. 

2 Quod  nempe  qui  eam  induebant  er  ephebis  in  viros  transcriberentur. 
5 Quia  tum  e magisterio  excedebant. 

4 Ut  quae  tota  esset  alba , nihil  purpurae  admixtum  habens. 
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Haud  tamen  omnibus  observatus  fuit  hic  dies,  uti  jam  in 
Horatii  Vita  , Ciceronis  exemplo,  ostendimus;  cui  et  alia 
possent  addi.  Nec  forte  mos  ille  ad  alia  quam  prisca  specta- 
bat tempora , ut  poeta  videtur  innuere  proximis  versibus : 

An  quia,  quum  colerent  studiosius  agros  , etc. 

Ut  ut  sit,  hoc  circiter  tempore  Naso  togam  sumserit  viri- 
lem , siquidem  haud  immerito  docti  viri  1 * censent , eam 
anno  xtatis  16  ineunte  pro  hujus  sevi  more  datam  fuisse ; 
quo  certe  anno  eamdem  filio  M.  Cicero  induit,  ut  jam 
alibi  1 docuimus.  Huc  etiam  Augusti  exemplum  referunt , 
de  quo  Suetonius  3 * : « Duodecimum,  ait,  annum  agens 
» aviam  Juliam  defunctam  pro  concione  laudavit  *.  Qua- 
» driennio  post  virili  toga  sumta , militaribus  donis  trium- 
» pho  Caesaris  Africano  donatus  est , etc.  » 

Alii  vero  haud  indoctiores  viri  5 , Nicolaum  Damasce- 
num secuti,  censent  togam  virilem  Angusto  »4  tantum 
annos  nato  datam  ; ac  proinde  in  eo  Suetonii  loco  legunt 
decimum  pro  duodecimum  annum , quo  princeps  ille  aviam 
laudaverit;  ut  quadriennium  exinde  supputatum  in  Augusti 
i4  incidat.  Diserta  sane  sunt  Nicolai  verba  : Kaw&xivs  $c 
eiS  ttjv  ar/opon  itepl  iri)  pcikoza  yeyovin  rcaoapemtai&aui , 'ime 
ar.oOioBat  pev  ctvtov  iiri  tr,v  ircptnopfvpcv  eoftjrar,  avaXaSeiv  oe  ti;i> 
•M&upm , oiipGolov  ovaav  rfji  e»’s  avSpa;  eyypatptif.  « Inde  annos 
» circiter  quatuordecim  natus  in  forum  descendit,  posita 

1 Yid.  Aid.  Manut.  Quacs  per  Epist  lib.  II,  de  Toga  Ilom  Noris  de 
Cenot.  Pis.  pag.  n4 ; Gnevi.  ad  Sucton.  Aug.  cap.  8. 

* In  Iiorat.  Vita , pag.  a5. 

* Lib.  II , cap.  8.  ifitsdfl  i uA  7 

* Idem  aliquot  ante  annis  scripserat  Quintii,  lib.  XII , cap.  6 : « Cesar 
Augustus  duodecim  natus  annos  aviam  pro  rostris  laudavit.  » 

5 Vid.  Henr.  Vales,  not.  ad  Nicol.  Damasc. Excerpta  , pag.  .{-S  ; Henr. 
Dodwell  Prad  v ad  Spartiani  Hadrian. 
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» praetexta , togam  puram  indutus , quod  virilis  tirocinii 
» argumentum  est.  » 

At  eminentissimus  Norisius,  et  ejus  vestigia  premens 
celeberrimus  Gravius,  ut  vulgarem  Suetonii  lectionem  ven- 
diccnt , nodum  secant,  erroris  Damascenum  incusantes, 
quasi  etiam  parum  sibi  constaret.  Ejus  tamen  uti  et  Sue- 
tonii fides  integra  nobis  \ i detur , dum  haec  observamus. 
1°.  Quum  illud  'Nicolai  -epi  crri  zeaoapsaxxi^cxa , circiter  an- 
nos (jiiatunrdecim , optime  possit  de  i5  labente  anno 
intelligi;  bine  etiam  bene  conveniet  quod  idem  addit,  ac 
pralaudati  viri  objiciunt.  Scilicet  scribit  ille,  togam  viri- 
lem ab  Augusto  sumtam  ea  die , qua  pontifex  creatus  fuerit 
in  L.  Domitii  jam  defuncti  locum.  Atqui  L.  Domitius  in 
acie  Pharsalica , anno  U.  C.  DCCVI,  adulta  aestate,  periit ; 
quo  tempore  Augustus  annum  agebat  i5,  quum  esset  dic 
23  Septembris  initurus  16  annuin.  Igitur  potuit  ante  bujus 
anni  i(>  principium  togam  induere  puram.  2°.  Quadrien- 
nium illud,  post  J ulice  mortem  Suetonio  numeratum,  om- 
nino videtur  ad  tempus  spectare , quo  donis  militaribus 
Augustus  fuit  donatus.  Noluit  nempe  Suetonius  indicare  , 
quo  «tatis  anno  ille  hanc  sumsit  togam,  sed  quo  Julius 
eum  donis  militaribus  ornavit ; sicque  interpungendus  est 
ejus  textus  : Quadriennio  post,,  virili  toga  s umta , militari- 
bus elc.  Passim  historicus  ille  eadem  phrasi  plura  simul 
jungit,  quae  varii  sunt  temporis.  Quod  si  eruditis  viris 
animadversum  fuisset,  alias  facile  removissent  difficultates, 
quibus  cruciantur ; ut  aliquot  exemplis  demonstraremus  , 
si  locus  id  permitteret. 

Idcirco  per  Suetonium  nihil  obstat,  quominus  cum  cl. 
viris,  Valesio  ac  Dodwello  censeamus,  togam  virilem  ab 
Augusto  sumtam,  quum  i4  aetatis  annus  jam  esset  com- 
pletus, ac  i5  laberetur.  Ea  certe  aetate  ipsemet  nepotibus 
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Caio  et  Lucio  Caesaribus  eamdcm  togam  dedit , aliique 
postea  sumserunt ; uti  cl.  Dodwell.  1 post  alios  recte  do- 
cuit Quin  etiam  doctissimus  Octavius  Ferrarius  qui  et 
initium  1 5 anni  sumendae  pro  more  togae  liberae  adsignat , 
existimat  cum  Manutio,  Augustum , Ciceronis  item  filium , 
et  alios  serius  id  egisse  magis  ab  alia  causa  , quam  a lege 
aut  more.  Quem  morem  si  Nasonis  nostri  parentes  secuti 
fuerint,  potuerunt  hisce  consulibus,  et  quidem  die  supe- 
rius notato , liberalibus  nempe,  filium  hac  virili  toga  in- 
duere, quum  ejus  i5  annus  esset  in  exitu. 

II.  In  primis  porro  venit  observandum , quod  noster 
praedicta  Trist.  lib.  IV,  EI.  X,  de  lato  clavo  sibi  et  fratri 
simul  cum  toga  pura  dato  subjungit , vers.  29  : 

Induiturquc  humeris  cum  lato  purpura  clavo. 

ubi , consentiente  doctorum  recentiorum  1 cohorte , signi- 
ficat poeta  indutam  sibi  fuisse  tunicam , quae  scriptoribus 
aliis  dicitur  tunica  lati  clavi  *,  seu  laticlavia  s.  At  Aldus 
Manutius  6 hinc  clare  sibi  videtur  colligere , hancce  tuni- 
cam omnino  purpuream  fuisse.  Etenim  quum  in  hanc  rem 
testimonium  ex  Quintiliano  et  Cicerone  prius  laudasset , 
addit : « Verum  de  tunica  lati  clavi  purpurea,  ut  omit- 
» tantur  dubiae  fortasse  (NB.)  fidei  testimonia,  satis  aperta 
» fit  significatio  in  hoc  Ovidii  versu  : Induitur,  etc.  » Oc- 
tavius vero  Ferrarius,  qui  cum  aliis  existimat  tunicas,  uti 

1 Praelectione  v ad  Spart.  Hadrian.  Vide  Lips.  ad  Tacit.  Annat,  lib. 

XII , cap.  4>-  . 

2 De  Re  vestiar,  lib.  11 , cap.  i . . 

* l.abente  quidem  xv  seculo  Ciofanut  ingenue  fatebatur , se  hujus  loci 
difficultatem  tollere  non  potuisse  ; neque  feliciores  erant  alii , quos  in  urbe 
Roma  et  in  celeberrimis  Italiae  gymnasiis  hac  de  re  consuluerat  : vid.  ejus 
ad  hunc  loc.  not. 

4 Sueton.  in  Aug.  cap.  g4- 

5 Valer.  Maxim,  lib.  V,  cap.  i. 

Quaesii,  per  Epist.  lib.  II , cap.  a , de  Toga  Rom. 
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et  togas  viriles , fuisse  albas , ea  quidem  Quintiliani  et  G- 
ceronis  loca,  quibus  Manutius  minus  fidebat,  ad  examen 
revocat,  ut  ea  illi  eripiat  Sed  de  hoc  Nasonis  loco  prorsus 
silet.  Addamus  igitur,  hinc  non  magis  probari,  tunicam 
laticlaviam  omnino  purpuream  fuisse  , quam  evinci  posse , 
togam  puerilem  ejusdem  quoque  coloris  fuisse , ex  eo  quod 
saepe  haec  poetis  purpura  dicitur.  Manutius  ipse  cum  aliis 
censet,  togam  hanc , pratexlam  passim  dictam,  nihil  pur- 
pureum habuisse  praeter  limbum,  qui  vestem  extremam 
ambiebat,  unde  praetexta  nomen.  Quin  etiam  prolatis  plu- 
ribus ut  id  probaret  locis , objectionem  ex  alio  Statii  tes- 
timonio , huic  Ovidiano  persimili , petitam  sic  solvit 1 : 
« Nam  si  quis,  quum  legerit  versum  Statii  Sylv.  lib.  V, 
» ( Car.  II , vers.  67  ) : 

Nec  saltem  teneris  ostrum  puerile  lacertis 
Exuit : 

u ostrum  dicat  pro  tota  purpura  praetexta  usurpatum  ; 
» respondebitur,  togam  quidem  puerilem,  id  est,  praetex- 
» tam  indicari , cujus  iri  limbo  ostrum , id  est , purpura 
» cernebatur,  non  tamen  hoc  dici,  totam  praetextam  pur- 
» puream  fuisse.  » 

Idem  de  Juvenali  Persioque  dicendum  , qui  purpuram 
pro  praetexta  usurparunt;  ille  Sat.  X,  vers.  1 54  : 

Ingenui  vultus  puer,  ingenuique  pudoris, 

Quales  esse  decet,  quos  ardens  purpura  vestit. 

Persius,  Sat.  V,  vers.  3o  : 

Quum  primum  pavido  custos  mihi  purpura  cessit. 

Igitur  quuin  purpura  simpliciter  vocetur  toga  praetexta , 
quae  in  extrema  tantum  ora  purpuram  praetextam , sive  cir- 
cumtextam haberet ; quidni  potuerit  purpura  quoque  dici 

1 De  Re  vestiaria,  lib.  III , cap.  io. 

2 Quaes.  per  Epist.  lib.  II,  cap.  i. 
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tunica , qua?  in  clavo,  tam  lato  quam  angusto,  purpuram 
gestabat?  Licet  enim  nondum  inter  eruditos  de  clavi  for- 
ma 1 convenerit,  uno  tamen  ore  confitentur,  utrumque 
clavum  latum  et  angustum  fuisse  purpureum  , ac  tunicae 
adsutum , vel  intextum. 

Oritur  et  alia  quaestio  ex  eodem  Nasonis  versu,  qui  nempe 
potuerit  noster,  equestri  tantum  sanguine  procreatus , la- 
ticlaviam iuduere  tunicam , quae  senatorii  ordinis  insigne 
passim  habetur  1 ? Si  Manutium  audiamus , dicendum 
erit,  « laticlaviam  omnium  fuisse,  qui  vel  patre  senatore, 
» vel  equite  nati  essent;  non  quidem  a primis  annis  per 
» omnem  aetatem  , sed  ab  anuo , quo  virilis  toga  sumeba- 
» tur , ad  annum  aetatis  senatoriae , quo  curiam  ingredien- 
» tibus  remanebat  ejusdem  tunicae  jus  : sin  autem  senato- 
» riam  dignitatem  non  adsequerentur , vel  quia  nollent, 
» vel  quia  non  possent,  lato  clavo  deposito , angustum 
» sumebant.  » Haec  omnia  doctus  vir  eruit  ex  hoc  Ovidii 
loco;  qui  tamen  ejus  sententiam  evincere  nequit,  quum 
ab  exemplo  singulari  non  valeat  ad  universos  equites  con- 
sequentia, atque  alia  possit  adsignari  causa  cur  noster  id 
jus  habuerit. 

Lipsius  J vero  rem  strictius  intelligebat,  censens  equites 
ronianos  illustres  tantum , qui  non  quidem  senatores , sed 
et  censum  habebant  et  spem  senatoriae  dignitatis,  ordinis 
etiam  senatorii  insigne , id  est , latum  clavum  gestasse.  Ve- 
rum vel  ex  hoc  Nasonis  exemplo  confutatur,  siquidem  id 
refert  ad  Augustum , qui  anno  U.  C.  DCCXUI  legem  tulit, 
ut  ex  equitibus,  qui  non  minus  decies  sestertio  posside- 

1 Qua  de  re  disputantes  prae caeteris , vide  Ferrarium  , de  Re  vestiaria, 
lib.  III  t rap.  12  ; Analcct.  cap.  1 , 3 ; et  Rubeni.  lib.  I,  cap.  1,3,  ctc. 

1 Vid.  Sucton.  in  Aug.  cap.  38,  94;  in  Tib.  cap.  35;  in  Claud.  cap.  a4  : 
Plin.  Ilist.  Nat.  lib.  XXXllI , cap.  a , etc. 

* Not.  in  Tacit.  Annat,  lib.  XI  , cap.  4- 
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reot,  eligerentur  a magistratibus,  e quibus  tribuni  plebis 
senatoresque  fierent,  qui  gesto  tribunatu  aut  retinerent  se- 
natorium ordinem  si  vellent , aut  iterum  redirent  ad  eques- 
trem Jam  autem  noster  ex  equitibus  illustribus,  si  quis 
unquam,  pluribus  ante  praedictam  Augusti  legem  annis  la- 
ticlaviam induerat.  Alia  proinde  ratio  quaerenda. 

Casaubonus  1 autem  fassus  sibi  incompertum  esse , quo 
tempore  coeperit  mos  ille  latum  clavum  cum  virili  toga 
sumendi , adfirmat  tamen  illud  certum  esse , ita  neinpe  fieri 
solitum  in  splendidiorum  equitum  liberis , atque  id  ar- 
guere quod  Ovidius  de  se  narrat  hoc,  quem  tractamus, 
loco.  « Quod,  ait,  factum  esse  certum  est  tertio  vel  quarto 
» anno  circiter  post  Augusti  in  urbem  reditum  a victo 
» Antonio , » id  est,  anno  U.  C.  DCCXXVII,  vel  sequente. 
Dein  addit : « Sive  ex  Augusti  constitutione,  sive  ex  alius 
» imperatoris  innovatione,  non  ita  fuit  hoc  jus  prorois- 
» cuum,  ut  sine  cognitione  principis  usurpari  posset : quin 
» patres  id  ab  eo  liberis  suis , quos  destinabant  reipubl. 
» administrationi , petebant;  » Ad  eamdem  principis  in- 
dulgentiam alii  quoque  docti  viri  3 huic  nodo  solvendo 
recurrunt,  omnesque  Statium  prae  primis  advocant  testem, 
qui  lib.  IV,  Sylv.  VIII,  ait,  vers.  59-62  : 

Quippe  et  opes  et  origo  sinunt , hac  4 lampade  prima 
Patritias  intrare  fores,  hoc  pube  sub  ipsa, 

Si  modo  prona  bonis  invicti  Caesaris  adsint 
Numina  , Romulei  limen  pulsare  senatus. 

1 Vid.  Dion.  lib.  LIV,  pag.  54*  et  543. 

a Not.  in  Suet.  Aug.  cap.  38. 

* Theod.  Marcii,  not.  in  Sueton.  Vespas,  cap.  a ; Albert.  Rtiben.  de  Re 
vestiar,  lib.  I , cap.  i4;  Octav.  Ferrar.  Analect.  cap.  ao. 

4 Sic  ferunt  vulg.  cod.  at  Casaubonus  hos  legit,  uti  et  versu  seq.  pro 
hoc.  Gcvartius  vero  hanc  et  hos  restituit ; quod  magnus  in  re  critica  judex 
CI.  Joan.  Frid.  Gronovius  , Diatribe  in  Stat,  p?  a88  , probavit , uti  et  Alb. 
Ruben.  lib.  I , cap.  >4  : Gevartius  scii,  censuit , Statium  hac  Sylva  Mene- 
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ubi  notant  tria  indicari  necessaria  equitnm  filiis,  ut  pos- 
sent curiae  interessc , i°.  opes,  seu  censum:  2°.  originem, 
seu  natalium  splendorem ; et  3°.  principis  indulgentiam. 
Hanc  ut  insuper  confirment,  et  alia  proferunt  exempla , 
quibus  patet  imperatorum  beneficio  latum  clavum  viris 
ex  equestri  ordine  concessum.  Sed  quum  et  ex  aliis  quani- 
plurimis  constet , viros  quoque  haud  natalium  splendore 
claros  laticlaviam  , ac  senatoriam  dignitatem  a principibus 
impetrasse,  non  video  quid  equites  splendidi  hac  in  re 
peculiare  habuerint ; nisi  dicamus  bis  latum  clavum  fa- 
cile, et  statim  ac  petierant,  datum  fuisse,  quem  alii  vix  ac 
magna  tantum  gratia  obtinuerint. 

Ut  ut  sit,  tria  saltem  vel  ex  Nasone  nostro  constant : 
i laticlaviam  tunicam  jam  hoc  tempore  et  splendidorum 
eifuitnm , nec  modo  senatorum  , liberis , sive  natalium  jure, 
sive  beneficio  et  indulgentia,  concessam  fuisse;  atque  pro- 
inde, uti  jam  Lipsio  et  Ruhenio  notatum  est,  Dionem 
quid  humanitus  passum  esse,  dum  alfirniavit  ',  ante  Caium 
Caligulam  nonnisi  solis  senatorio  genere  natis  (poi/oi;  rei;  rof; 
ex  -cov  (lob).euuxou  pv/au  yeyevriuevoi;  ) permissum  fuisse  usum 
vestis  senatoria'  , antee/uam  magistratum  ullum  gessissent,  e/uo 
aditus  in  senatum  paratur.  2°.  Certum  est , latum  clavum 
illis  datum  iu  spem  ordinis  senatorii , ut  loquitur  Dio  apud 
Xiphilinum  ’,  de  Julio  Calvastro  adolescente , qui  ei  dicitur 
r.eyO.idpy^xiui  e;  /3ou).eux;  it.r.iSx  ; quique  idem  procul  dubio 
ac  quem  Suetonius  3 innominatum  vocat  tribunum  laticla- 

crati  ob  filiolam  recens  natam  gratulari,  quum  duo  ante  filii  fuissent  eidem 
nati ; atque  poetam  sub  disjunctione  et  filiolam  hanc  et  ambos  filios  tan- 
gere , ut  dicat , et  nobilitatem  et  opes  permittere  , Hanc . id  est , filiolam 
primis  nuptiis  palritio  juveni  nubere  , Hos  vero  , id  est , Duos  filios  latuui 
clavum  posse  induere,  etc. 

1 Lib.  LIX  , pag.  646  ct  647- 

* Lib.  LXVII , pag.  764. 

’ In  Domil.  cap.  10. 
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vium ; siquidem  apud  ulrumque  eadem  res  narratur.  In 
eam  enim  senatori*  dignitatis  spem  Ovidius  latum  sumsit 
clavum , ut  invicte  docet  mox  addens , vers.  35  : Curia 
restabat , etc.  3°.  Ex  hoc  nostri  loco  patet,  eosdem  illus- 
trium equitum  liberos  simul  cum  toga  virili  laticlaviam 
induisse,  quum  ipse  hxc  duo  una  jungat : 

Liberior  fratri  Minita  mihique  toga  est  : 

Induiturquc  humeris  cum  lato  purpura  claro. 

Necabo  sensu  hos  versiculos  intellexerunt  viri  magni,  Aldus 
Manutius  1 * ac  Isaac.  Casaubonus  *;  quibus,  quoad  rem 
ipsam,  accedunt  Theod.  Marcilius  3 4,  et  Octavius  Ferra- 
rius i.  At  dubium  hic  movere  potest , quod  celeberrimus 
Gravius  observat  ad  haec  Suetonii  de  Augusto  verba  : Pro- 
tinus a virili  (ut  legendom  censet)  toga  latum  clavum  in- 
duere permisit , scilicet  senatorum  liberis.  « Etenim  aulu- 
» mat,  protinus , quod  quidem  est  continue,  non  ita  in- 
» telligendum  esse , quasi  ipso  die  tirocinii  sumCnda  quoque 
» fuisset  tunica  laticlavia  ; tum  enim  rectam  sumebant ; 
» sed  statim,  aut  non  longe  post,  et,  si  luberet,  sequente 
» die.  » Qux  tamen  interpretatio  contorta  , nec  valido  ti- 
bicine fulta  videtur.  Etsi  enim  certum  esset,  tunicam  rectam 
cum  toga  virili  sumtam  fuisse , quidni  liceret  cum  Ferrario 
existimare,  tunicam  rectam  et  lato  clavo  insignitam  fuisse, 
atque  unam  eamdemque  tunicam  vario  nomine  dictam  , 
quemadmodum  ipsa  toga  virilis,  et  libera  etiam,  ac  pura 
vocabatur;  aut  rectam  cum  laticlavia  sumtam,  ut  hxc  su- 
perior, illa  esset  inferior.  Deinde  parvum  est  discrimen  , 
si  dicas  laticlaviam  tunicam  cum  toga  virili,  vel  statim 

1 Quaesit,  per  Epist.  lib.  II,  cap.  a. 

a Not.  in  Sueton.  Aug.  cap.  38. 

3 Not.  in  Sueton.  Vesp.  cap.  a. 

4 Analect.  cap.  ao. 
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post  sequente  die  , indutam  esse , ut  operae  pretium  non  sit 
serram  hac  de  re  reciprocare. 

Ea  porro  novissima  observatione  , ut  hoc  addam , id  quo- 
que ruit,  quod  eidem  cl.  viro,  Rubenium  secuto,  ita  li- 
quidum videbatur,  ut  nihil  magis;  « Patritiorum  nempe 
» fdios  latum  clavum  gestasse  ante  togam  virilem  in  prx- 
» texta;  siquidem  die  tirocinii  tunicam  rectam  boni  ominis 
» causa  induebant ; unde  Augusto  virilem  togam  induenti 
» tunica  laticlavia,  quxad  pedes  illius  decidebat.  » Etenim, 
inquam  ego,  quum  Suetonius  ' scribit  : Augusto , sumenti 
virilem  tunica  lati  clavi . resuta  ex  utraque  parte , ad  pedes 
decidit ; non  magis  istam  sententiam  juvat , quam  aliam 
existimantium , patritius  uti  et  exteros  nobiles  pueros  non- 
nisi cum  toga  pura  latum  induisse  clavum.  Scmper  certe 
redit  quxstio , quam  ex  eo  Suetonii  loco  Casaubonus  pro- 
posuit; quorsum  , scilicet  isto  loco  et  tempore  ea  tunica, 
nisi  vel  cum  virili  toga  esset  induenda , vel  cum  prxtexta 
deponenda  ? Neque  sequitur , Augustum  ea  tunica  indutum 
cum  prxtexta  in  Forum  die  tirocinii  venisse , si  eo  die  tu- 
nicam rectam  sumserit.  Nam  et  hanc  et  laticlaviam  tum 
induere  potuit,  si  una  fuerit  eademque  tunica,  vel  si  du- 
plex induta  sit;  quum  alterutrum  contra  morem  esse  nemo 
hactenus  probaverit.  Deinde  quum  Dio  diserte  tradat  * , 
propter  hoc  omen  tunicx  laliclavix  ad  pedes  decidentis 
Julium  retulisse  Octavium , qui  posthac  Augustus,  in  pa- 
tricios ; haud  satis  est  Rubcnio  Grxvioque  Dionem  erroris 
arguere,  uisi rem  aliter  se  habere , alio  probassenl  graviori 
testimonio,  quod  tamen  ab  illis  adhucdum  exspectamus. 
Neque  tandem  ullo  confirmant  teste,  aliam  hac  in  rc  pa- 
tritiorum fuisse,  quam  exterorum  nobilium  puerorum  cau- 

1 In  Aur.  cap.  94. 

a Lib.  XLV#  pag.  371. 
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sam.  Id  enim  non  evincit  Statius  ab  utroque  cl.  viro  in 
medium  prolatu»,  et  qui  solus  quidem  istius  opinionis  fun- 
dus Rubenio , ejus  assertori  primo,  dicitur.  Ille  lib.  V, 
Sylv.  II , haec  ad  Crispinum  : 

Sic  te  , clare  puer,  genitum  sibi  curia  sensit , 

Primaque  patritia  clausit  vestigia  Luna: 

Mox  Tyrios  ex  more  sinus , tunicamque  potentem 
Agnovere  humeri ; 

ubi,  notat  Rubenius  ',  « non  dubium  est,  per  Tyrios  sinus , 
» praetextam  puerilem  ; per  tunicam  potentem  , laticlaviam 
» designari.  » Crispinum  autem  tunc  temporis  nondum  vi- 
rilem togam  sumsisse,  satis  ait  ex  iis  quae  sequuntur  com- 
pertum : 

Nec  saltem  teneris  ostrum  puerile  lacertis 
Exuit , albentique  humeros  induxit  amictu. 

At  vero,  ut  optime  regerit  Ferrarius  % poeta  postremo  hoc 
loco  conqueritur  ereptum  fatis  parentem , quum  adhuc  puer 
esset  Crispinus  , et  praetextatus  ; atque  ita  non  potuisse 
interesse  filii  tirocinio,  et  togae  virilis  solemnitati.  Proxi- 
mis enim  versiculis  Statius  cecinerat : 

Nec  genitor  juxta  : fatis  namque  haustus  iniquis 
Occidit , heu!  geminam  prolem  sub  praeside  linquens. 

Nec  saltem , etr. 

Haec  igitur  omnino  demonstrant,  Crispinum  jam  virilem 
togam  induisse;  idemque  confirmant,  quae  sequuntur: 

Quem  non  corrumpit  pubes  effrena?  *<7c*que 
Libertas  properata  toga?  etc. 

Quin  imo  Statius,  vers.  12,  testatur,  Crispinum  tunc  16 
aetatis  annum  egisse : 

...  et  octonos  bis  jam  tibi  circuit  orbes 
Vita. 

1 De  Re  vestiar,  lib.  1,  cap.  i £ 

2 Analect.  cap.  ao. 
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ante  quam  aetatem  solebant  his  temporibus  toga  libera 
indui. 

Ea  autem  si  Rubeuius  observasset , non  videtur  fundum 
suae  opinionisan  Statio  positurum  fuisse.  Attamen  Cl.  Grae- 
vius,  qui  Ferrarii  solutionem  legerat,  adhucdum  adlirmare 
sustinuit,  « istum  Statii  locum  tantopere  firmare  eam  Ru- 
» benii  sententiam,  ut  nihil  fieri  possit  liquidius.  Per  Ty- 
» nos,  pergit,  sinus  nihil  potest  inlelligi,  nisi  praetexta, 
» non  vero,  ut  interpretatur  Ferrarius,  tunica  ad  pectus, 
» sive  in  sinu  lato  clavo  insignis.  Quis  enim  unquam  sinum 
» tribuit  tunicae,  etc.  » 

Quum  hoc  rogaret  eruditissimus  vir,  versus  uon  suc- 
currebant , quos  ipse  Rubenius  ex  Albinovani,  ut  cum  aliis 
arbitratur  Epicedio  in  Maecenatem  laudavit , vers.  25  : 

Invide  , quid  tandem  tuniem  nocuere  solut 
Aut  tibi  ventosi  quid  nocuere  sinus  ? 

ubi  diserte  sinus  tunicae  tribuuntur  discindat , quam  gere- 
bat Maecenas,  unde  illi  dicuntur  ventosi.  Nec  video  cur 
Statius  eo  loco  non  potuerit  latum  clavum , quem  , ut  Ho- 
ratius habet  *,  demittebant  pedore , pro  quo  passim  sinus 
ponitur,  translate  per  Tyrios  sinus  intclligere;  quemadmo- 
dum ipsemet  dixit  lib.  IV,  Sylv.  IV,  vers.  76  : 

Jam  te  blanda  sinu  Tyrio  sibi  gloria  felix 

Edurat , et  cunctas  gaudet  spondere  curules. 

Plura  his  possent  addi,  quibus  illa  cl.  virorum  opinio  ac 
aliae  insuper  hac  in  re  hallucinationes  revincerentur;  sed 
ea  nobis  hic  sunt  omittenda,  ne  longior  fiat  excursus.  Con- 
sulantur interim,  quae  Ferrarius,  in  Analectis  adversus  Ru- 

1 Nobi»  enim  non  videtur  istius  poetae  carmen  , uti  jam  in  Hbralii  Vita 
indicavimus,  pag.  1 4^ — * 4^* 

a Lib.  I , Sat.  vi , vers.  s8. 
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Lenium , scripsit ; ubi  doctus  ille  vir,  non  inficiante  Grsvio , 
iii  nonnullis  rectius  sentit. 


Anno  ante  C.  xxvii  ; U.  C.  dccxxvii  ; Ovidii  XVi  et  xvn. 

C.  CAESARE  OCTAVIANO  VII , M.  AGRIPPA  111  COSS. 

I.  Quum  ex  illis  ad  superiorem  annum  discussis  pateat, 
Ovidium  eo,  vel  summum  hoc  anno,  togam  induisse  viri- 
lem , licet  huc  referre  quae  de  Nostri  post  pubertatem  stu- 
diis novimus.  Ktsi  vero  pater  a Musarum  inutili  studio 
puerum  fere  deterruisset,  ut  toto  Helicone  relicto,  Noster 
scribere  conaretur  verba  soluta  modis;  attamen,  ipso  canente : 

Sponte  sua  carmen  numeros  veniebat  ad  aptos: 

Et,  quod  lentabat  dicere,  versus  erat. 

Hinc  nihil  mirum  , si  libera  jam  toga  indutus,  ad  delicias 
statim  redierit  ; 

* Induiturque  humeris  cum  lato  purpura  clavo : 

Et  studium  nobis , quod  fuit  ante  , manet. 

II.  Nihilo  tamen  minus  Naso  noster,  pro  adulescentu- 
lorum his  temporibus  consuetudine,  rhetoricae  professores 
audivit,  ac  declamationibus  se  in  eorum  scholis  exercuit , 
uti  nos  Seneca  pater  docuit,  lib.  II,  Controv.  io,  ubi  de 
jurejurando  mariti  et  uxoris  agens  : « Hanc,  ait,  contro- 
» versiam  memini  me  videre  Nasonem  declamare  apud  rhe- 
» torem  Arellium  Fuscum,  cujus  auditor  fuit.  Nam  Latronis 
» admirator  erat,  quum  diversum  sequeretur  dicendi  go- 
» uus ; habebat  enim  ille  constans,  et  decens  et  amabile 
» ingenium.  Oratio  ejus  jam  tum  nihil  aliud  poterat  videri, 
» quam  solutum  carmen.  Adeo  autem  studiose  Latronem 
>•  audivit,  ut  multas  ejus  sententias  in  versus  suos  transtu- 
» Ierit.  In  armorum  judicio  dixerat  Latro  : Mittamus  arma 
» in  hostes,  et  petamus;  Naso  dixit : 
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Arma  viri  foriis  medios  initiantur  in  lioslcs  , 

Inde  jubete  peti  1 : 

u et  alium  ex  suasoria  sensum  , quem  a Latrone  mutuatus 
» est.  Memini  Latronem  in  prsrfalionc  quadam  dicere,  quod 
^ scholastici  quasi  carmen  didicerant  : non  vides,  ut  im- 
» mola  fax  torpeat,  et  exagitata  reddat  ignes?  mollit  viros 
» otium,  ferrum  situ  carpitur  et  rubigiuem  ducit;  desidia 
» dedocet.  Naso  dixit : 

Vidi  ego  jaetalas  mota  fare  crescere  flammas  : 

Et  rursus  , nullo  roncutiente,  mori.  3 

i)  Tunc  autem  quum  studeret , habebatur  bonus  declama- 
» tor.  Ilanc  certe  controversiam  ante  Arellium  Fuscum 
» declamavit,  utmihi  videbatur  longe  ingeniosius;  excepto 
» eo,  quod  sine  certo  ordine  per  locos  discurreret,  etc.  J 
» Declamabat  autem  Naso  raro  controversias,  sed  nonnisi 
» ethicas  : libentius  dicebat  suasorias  : molesta  illi  erat 
•>  omnis  argumentatio,  etc.  » 

Illi  autem  duo  rhetores , quos  Ovidius  sectatus  est,  his 
temporibus  Hornae  fuerunt  celeberrimi.  M.  Porcius  Latro , 
magnopere  laudatur  ab  eodem  Seneca,  qui  ejus  carissimus 
fuerat  sodalis,  et  a prima  pueritia  ust/ue  ad  ultimam  ejus  diem , 
familiarem  amicitiam  coluerat  i.  « Nihil,  inquit,  illo  viro 
» gravius,  nihil  suavius,  nihil  eloquentia  sua  dignius,  etc.  >• 

1 Reperiunlur  Metam.  Jili.  XHl,ver».  111  jqq. 

1 liilcin  Amor.  Iil>.  I , Eleg.  II , ver».  1 1 et  i»  , ni»i  quod  ia,  sic  habea- 
tur  : « Et  vidi , iiullo  roncutiente  , mori.  *•  Sed  alii  forte  sunt  bic  omissi , 
quibus  totius  superioris  sententiae  imitatio  fuerat  demonstranda  ; iique 
videntur  esse , quos  jam  And.  Schotlus  indicavit ; scii,  de  Pont.  lib.  I , 
Episl.  v,  ver».  5 : « Cernis , ut  ignavum  corrumpant  otia  corpus,  etc.  » Vide 
Remed.  I,  vers.  i3q ; Trist.  lib.  V,  Eleg.  xii , versi  ai  :«  Adde  , quod  inge- 
nium longa  rubigine  laesum  Torpet , etc.  ** 

1 Quaedam  postea  Seneca  profert  ex  illa  Nasonis  declamatione  a sc  ex- 
cerpta. quae  videsis. 

* Controv.  lib.  I , Prsrf. 
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Plinio  1 quoque  clarus  inter  dicendi  magistros  dicitur  , et 
Quintiliano  *,  primus  clari  nominis  professor.  Obiit  autem 
anno  U.  C.  circiter  DCCL,  quo  per  autumnum  desiit  annus 
Abrahae  MMXIU,  ac  Olymp.  CXCIV  primus,  ad  quem  Hie- 
ronymus in  Chronico  haec  notat : « M.  Porcius  Latro  La-# 
» tinus  declamator,  taedio  duplicis  quartanae  semet  inler- 
» fecit.  » 

Non  adeo  nobis  notus  est  M.  Anilius  Fuscus , alter 
Ovidii  rhetor,  de  quo  Seneca  liberum  fert  judicium  3: 
« Erat  explicatio  Fusci  Arellii  splendida  quidem , sed  ope- 
» rosa  et  implicita  : cultus  nimis  exquisitus  : compositio 
» verborum  mollior,  etc.  >■  Idem  nonnullis  4 videtur,  ac 
ille , quem  Plinius  5 prodii  se  vidisse  motum  equestri  ordine 
ob  insignem  calumniam . ex  argento  annutos  habentem.  Sed 
quum  alii  codices  Aurelium  Fuscum  exhibeant,  nec  veri- 
simile sit,  Plinio  6 visum  esse  rhetorem  sub  Augusto  in 
Ovidii  adolescentia  profitentem , satius  mihi  videtur  as- 
sensum hac  in  re  cohibere. 

III.  Quin  et  Athenas  studiorum  causa  Naso  petiit,  ip- 
somet  docente  , Trist.  lib.  1 , Eleg.  II,  vers.  77  : 

Nec  peto,  tflias  quondam  peti»  studiosus , Athenas. 

At  aliud  tempus  spectaverit  iter,  quo  se  Siciliae  Asiaeque 
urbes  perlustrasse  canit.  Ibidem  enim  subjungit : 

Oppida  non  Asia , non  loca  visa  prius  : 

et  ex  Pont.  lib.  II , Epist,  X ad  Macrum , vers.  2 1 : 

1 ilist.  Nat.  lib.  XX  , cap.  »4- 

3 Institut- lib.  X,  cap.  5. 

1 Pr*f.  lib.  II  Controv.  . 

4 Nic.  Fabro  Not.  et  And.  Schotto  f de  Cl.  apud  Sen.  Rhet.  pag.  6. 

s Lib.  XXXIII , cap.  n. 

* Natus  scii,  erat  an.  U.  C.  ncCLXXVi  exeunte , vel  an.  dcclxxvii  la- 
bente  , x post  Augusti  obitum  annis;  quippe  qui  obiit  Augusto  mense , an 
DCCC$XXil,  «tatis  sexto  et  quinquagesimo : vid.  Vit.  Plinii  jun.  ad  hunc  aq. 
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Te  duce  magnificas  Atia  perspeximus  urbes  : 

Trinacris  1 est  oculis  le  duce  nota  meis. 

Sequentibus  varios  Syracusani  agri  fontes  memorat , signi- 
ficatque  se  Syracusis  per  totum  fere  annum  mansisse.  Nam 
Arethusa , istius  urbis  foute  descripto , addit , vers.  29  : 

Hir  mihi  labentis  pars  anni  magna  peracta  est. 

Hoc  porro  in  Asiam  iter  1 puerilibus  annis , (id  est,  paulo 
post  togam  virilem  indutam , quum  ante  non  solerent  pe- 
regre proficisci)  factum  indicat  Ovidius,  Fast.  lib.  VI  de 
Vestae  Sacris  agens,  vers.  l\  1 7~424  : 

Csetera  jam  pridem  didici  puerilibus  annis  ; 

Non  tamen  idcirco  praetereuntia  mihi. 

Mcrnia  Dardanides  nuper  nova  fecerat  Ilus  : 

Ilus  adhuc  Asiae  dives  habebat  opes. 

Creditur  armiferae  signum  cateste  Minersae 
Urbis  in  Iliacae  desiluisse  juga. 

Cura  videre  fuit  : vidi  templumque  locumque . 

Hoc  superest  illi  : PallaJa  Roma  tenet. 

quibus  clare  testatur,  se  olim  Ilium , seu  Trojam  lustrasse, 
ibique  Palladis  templum  vidisse,  in  quo  non  amplius  erat 
palladium  , jam  pridem  Romae  consecratum  ; quanquam 
Strabo,  Nasoni  coaevus,  scribit 5,  Ilienses  sua  aitate  quod- 
dam palladium  habuisse  rectum  stans . quum  ex  Homero 
sederit  antiquorum  Iliensum  signum. 

Quis  fuerit  ille  Macer,  in  cujus  comitatu  Ovidius  Asiam 
perlustravit,  difficile  satis  definitu.  Profecto  idem  esse  ne- 
quit, ac  AEmilius  Macer,  qui  in  Hieronymi  Chronico  ad 

1 Sic,  vel  Trinacria , vocabatur  Sicilia . scilicet  a tribus  u*p:t<  , sive  pro 
mon lartis , siruti  vel  ex  Nostro  discere  est,  Fast.  lib.  IV,  vers.  4*9  • * Terra 
tribus  scopulis  vastum  procurrit  in  aequor  Trinacris ,a  positu  nomen  adepta 

loci.  » 

a Ilaud  absurde  intra  annum  U.  C.  dccxxvii  et  occxxxi , collocar  etur 
quo  tempore  Pomfieius  Macer  potuit  ab  A ugusiu procurator  in* Asiam  mitti. 
3 Gcogr.  lib.  XIJI , pag.  897,  cd.  Ainst. 
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An.  1 , 01.  191,  seu  U.  C.  7 38 , mortuus  in  Asia  dicitur ; 
siquidem  Ovidii  iWacrr adhucdum in  vivis  erat,  quum  poeta 
noster  librum  II  ex  Ponto  scriberet,  anno  circiter  U.  C. 
766 ; ut  egregie  liallunicetur  cl.  vir  Ger.  Vossius,  qui  utrum- 
que confundit , lib.  de  Poetis  Lai.  etc. 

Forte  fuerit  Pompeius  Macer,  Theophanis  filius,  quem 
olim  Caesar  Augustus  Asia  procuratorem  constituerat,  ut 
Strabo  [ scribit,  addens  tum  hunc  fuisse  inter  primos  Ti- 
berii Casaris  amicos. 

IV.  In  Asia  vero  Nostrum  sub  farrone  militasse,  per- 
peram legitur  in  brevissima,  quam  aliqui  codices  ferunt, 
Vita , idque  Ciofanus  ac  alii  suis  in  notis  inconsideratius 
arripuerunt.  Kcpugnat  enim  diserto  ipsiusmet  Ovidii  tes- 
timonio, Amor.  lib.  1,  Eleg.  XV,  initio  : 

Quid  mihi , livor  edax  ignavos  objicis  annos  ; 

Ingeniique  vocas  carmen  inertis  opus? 

Non  me  more  patrum  , dum  strenua  sustinet  aetas, 

Praemia  militiae  pulverulenta  sequi  ? 

qu*  canebat,  quum  jam  AEneis  vulgata , quae  tamen  non- 
nisi post  l irgilii  mortem , hoc  est , post  annum  U.  C. 
DCCXXXV  fuit  edita  ; vjd.  infra  ad  an.  DCCXXXVI.  Quin  et 
jam  in  exsilio  scribebat , Trist.  lib.  IV,  EI.  I , vs.  7 1 et  72 : 

Aspera  militia  juvenis  certamina  fugi , 

Nec  nisi  lusura  movimus  arma  manu  , etc. 


Anno  ante  C.  xxrv;  U.  C.  DCCXXX ; Ovidii  xix  et  xx.  * 

C.  CASARE  AUGUSTO  X,  C.  NORBANO  FLACCO  COSS. 

I.  NASONfS  nostri  frater  natu  major,  his  consulibus  de- 
cessit, et  quidem  post  XX  Martii  diem,  quo  ille  duodecim 

1 Lib.  XIII , pag.  918  J Confer.  Tacit.  Ann.  lib.  1 , dtp.  71;  et  lib.  VI , 
cap.  18 
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ante  Nostrum  mensibus  natus  erat  1 ; quippe  qui  jam  decem 
vilce  geminaverat  annos  , hoc  est,  vicesimum  aetatis  annum 
absolverat  :Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  3t  et  32  : 

Jarnquc  decem  vilie  frater  geminaverat  annos  , 

Quum  perit,  ei  capi  parte  carere  inei. 

II.  Utrumque  vero  fratrem  non  videtur  respicere,  sed 
Ovidium  modo  nostrum , quod  ibidem  subjungit : 

Cepimus  ct  tenera*  primos  aetatis  honores ; 

proxime  enim  sequens  versiculus  , 

Eque  viris  quondam  pars  tribus  una  fui , 

istum  interpretatur,  et  quos  Noster  honores  inadolescenlia 
sumserit , clarius  indicat.  Neque  etiam  ante  potuit  hoc 
triumviratus  munere  fungi,  quam  viginti  aunos natus  esset , 
uti  ad  annum  sequentem  ostendemus.  Jocosi  autem  illi 
sunt,  qui  suis  ad  hunc  locum  notis,  per  primos  honores  in- 
telligunt  etiam  cedilitatem  ct  tjuaestfirom , quasi  magistratus 
isti  primum  adolescentibus  darentur ; quum  tamen  constet, 
tjucesluram , quae  primus  erat  in  senatu  gradus  ac  magis- 
tratus, haud  ante  XXV  aetatis  annum  initum,  ex  lege  annali 
fuisse  gestam.  At  Naso  noster  latum  clavum  ante  exuit, 
quam  ullam  in  senatu  dignitatem  adeptus  esset,  prout  in- 
ferius ipso  praeeunte  docebimus. 


Anno  ante  C.  xxia  ; U.  C.  dgcxxxi  ; Ovidii  xx  et  xxi. 

C.  CiESARE  AUGUSTO  XI,  CN.  CAI.PURNIO  PISONE  COSS 

I.  NONDUM  ab  eruditis  definitum  observavi,  quis  ille 
fuerit  triumviratus  , quo  se  functum  olim  esse  tradit  Oyi- 
dius , versu  jam  citalQ  :• 

Eque  viris  quondam  para  tribus  una  fui. 


1 Vide  sup.  an.  U.  C.  dccxi,  n.  3. 
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Difficultas  exinde  oritur,  quod  varii  inter  Romanos  trium- 
viri exstiterint.  At  vero  hic  de  illo  solum  triumviratu  cogi- 
tandum venit , qui  magistratus  erat  necessarius  adolescen- 
tibus, in  senatus  spem  latum  clavum  gerentibus , qualis 
Ovidius  hoc  tempore  fuit.  Idcirco  litem  his  modo  terminis 
circumscribi  mihi  videtur,  ut  quaerendum  supersit,  an 
Noster  annumerandus  triumviris,  vel  capitalibus,  vel  potias 
monetalibus , qui  etiam  passim  in  nummis  ac  lapidibus  III 
VIRI  A.  A.  A.  F.  F. , id  est,  auro,  argento,  aere  flando 
feriundo  signantur.  Etenim  geminus  tantum  hicce  trium- 
viratus a scriptoribus  inter  illas  recensetur  dignitates,  quae 
gradus  erant  ad  senatorium  ordinem,  nec  alius  inter  vul- 
gares occurrit  titulos,  quibus  lapidum  inscriptiones  viros 
ordinis  senatorii  exornant. 

Deinde  vero  mihi  persuasum  est,  Ovidium  e triumviris 
fuisse  capitalibus , qui  scilicet  de  capite  judicabant  vilis  et 
abjectae  conditionis  hominum,  uti  furum  et  servorum,  atque 
carceris  custodiam  habebant.  Ratio  meae  sententiae  est, 
quod  ii  saepe  simpliciter  et  absque  ullo  titulo,  apud  anti- 
quos auctores  dicantur  triumviri ; sed  alii  non  ita  soleant, 
nisi  cum  muneris  sui  nolis  designari.  De  illis  Plautus, 
Amphit.  Act.  I , scen.  i : 

Quid  faciam  nunc,  si  tresviri  mei  a carcerem  compegerint? 

Inde  cras  e promptuaria  cella  depromar  ad  flagrum  ? etc. 

et  Asin.  Act.  I , scen.  2 : 

. . . Nam  jam  ex  hoc  loco 
iho  ego  ad  tresviros  , vestraque  ibi  nomina 
Faxo  erunt. 

Valer.  Maximus,  lib.  VIII,  cap.  IV,  n.  2,  de  Alexandro 
Fannii  servo;  « A judicibus,  ait,  damnatus,  et  a L.  Cal- 
» puruio  triumviro  in  crucem  actus  est.  » Tacitus  quoque, 
in  Agricolae  Vita,  cap.  2,  eadem  voce  in  eumdeni  signifi- 
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catum  utitur,  conquestus  Domitiani  principatu  delegatum 
triumviris  ministerium  , ut  monumenta  clarissimorum  ingenio- 
rum in  comitio  ac  Foro  urerentur.  Item  Seneca  pater  1 : 
Triumviris  opus  est , comitio  , carnifice  , etc.  Tandem  , ne 
pluribus  exemplis  taedium  creem  , Aul.  Gellius  , lib.  111 , 
cap.  3,  narrat,  Naevium  fabulas  in  carcere  duas  scripsisse , 
quum  in  vincula  Roma  a triumviris  conjectus  esset. 

II.  Maxime  porro  venit  observandum,  capitalem  huncce 
triumviratum  partem  fuisse  vigintiviratus,  qui  ad  senatum 
erat  gradus.  Id  optime  nos  Dio  1 docuit  ad  an.  U.  C. 
DCCXL1  narrans,  quod  quum  senatorius  census  usque  ad 
decies  sestertium  auctus  fuisset , nemoque  jam  inveniri  pos- 
set , qui  sponte  sua  senator  esse  vellet , ideo  senatuscon- 
sultum fuerit  factum,  tous  totoot  xa).ov/xivou{  avipaz  iy.  tt3v 
imttuv  ar.ofoixvuaBai , ut  qui  vocabantur  XX  viri  ex  equitibus 
constituerentur.  « Quorum  deinde  nullus  in  senatum  est  al- 
» lectus,  nisi  quem  etiam  alium  magistratum,  cujus  ratione 
j'  senator  posset  fieri,  gessisset.  » Deinde  qui  fuerint  hi 
XX  viri  sic  exponit  : « Et  bi  XX  viri  facti  fuerunt  ex  illis 
» XXVI  viris,  in  quibus  erant  tres  viri  rerum  capitalium , 
» et  alii  tres  signandae  pecuniae  negotium  gerentes,  quafuor 
» viarum  urbanarum  curatores,  et  decem  judiciis,  quae  ad 
» centumviros  sorte  deferuntur,  praeficiuntur;  r.xi  oi  tbs a, 
» oi  ini  tciiv  Jixaaxripi&jv  tiov  e'(  tcj;  i/.asov  uvfyx;  x/,r,c.oiiuivm 
» ar.oHety.  jutvoi.  >• 

Unde  liquido  palet  per  hunc  vigintiviratum  fuisse  aditum 
ad  majores  in  senatu  honores,  uti  recte  Lipsius,  ad  hunc 
Taciti  1 de  Tiberio  locum  notavit : » Per  idem  tempus  Nc- 
» ronem  e liberis  Germanici  jam  ingressum  juventam,  com- 

1 Lib.  III,  Conlror.  ifi,  sub  fin. 

’ Lib.  L1V,  pag.  54o. 

3 Annal.  lib.  III , cap.  atp 
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» mendavit  patribus;  utquc  munere  rapessendi  \TG1NTI- 
» VIRATUS  solveretur,  et  quinquennio  maturius,  quam  per 
» leges  quaesturam  peteret , non  sine  inrisu  audientium 
» postulavit.  » Subjungit  idem  cl.  viret  alium  e Dione  ‘, 
qui  de  Claudio  prodit,  eum  j ussisse  generos  suos  in  viginti- 
viris esse  , TO'j;  yajiSpct uj  tote  ea  toi~;  cuomv  dvdooisiv  ot.pZ.ai  , 
atque  indulsisse , ut  quinquennio  maturius  magistratus  pe- 
terent, ra;  a-yii  a nrnat. 

IU.  Quum  autem  annus  questurae  gerend*  legitimus 
fuerit  XXIV  completus,  sicut  idem  I.ipsius  recte  docuit  *; 
proinde  duo  postrema  Taciti  Dionisque  loca  probant,  XX 
aetatis  annum  fuisse  vigintiviratus  proprium  , siquidem  hu* 
jus  muneris  loco  quaesturam  Neroni  petiit  Tiberius , quin- 
quennio antequam  ille  posset  quaesturam  adipisci.  Ut  hic 
dubius  haerere  non  debuerit  cl.  Siccama  3 ; maxime  quum 
eadem  vigintiviratus  aetas  ex  antiquo  lapide  sepulcrali  col- 
ligatur, qui  dicatus  est  Julio  Claro  et  Julio  Nepotiano  IV; 
viris  viarum  curandarum,  quorum  prior  annorum  XXI, 
alter  XX  erat  quum  obiret.  En  ipsam  inscriptionem  ex  Gru- 
tero  * : 

1).  M.  S. 

Q.  IVI..  CLARO  C.  V,  1 1 1 1.  VIR. 

VIARVM.  CVRANDARVM 
ANN.  XXI. 

q.  IVL.  NEPOTIANO.  V.  C. 

IIII.  VIRO.  VIARVM.  CVRAN- 
DARVM. ANN.  XX. 

CALP.  SABINA  FILlS. 

1 Ub.  LVIII. 

a Vid.  Eicurs.  D.  ad  Annal.  lib.  HI,  et  lib.  de  Magistr.  Rom.  rap.  6.  . 

3 De  Centumvir.  Judic.  lib.  I , cap.  9. 

* Pag.  4*3,  n.  4. 
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Itaque  haud  sine  ratione  nobis  videmus  existimare , trium- 
viratum haud  ante  hos  consules , quibus  annum  aetatis  XX 
adimplevit  Ovidius , ab  eo  susceptum  esse.  Nec  enim  au- 
diendus est  Lipsius,  qui  ex  priore  Dionis  loco  autumat , 
institutos  esse  XX  viros  ab  Augusto,  quum  antea  viginti 
sex  essent,  anno  tJ.  C.  DCCXLI : siquidem  boc  non  scribit 
Dio , neque  exinde  sequitur , quod  ille  ad  eum  annum  fu- 
sius dixerit , qui  fuerint  XX  viri.  Quin  etiam  haud  obscure 
innuit,  XX  viros  jam  ante  constitutos  fuisse,  quam  illud 
fieret  senatusconsultum , cujus  occasione  de  illis  loquitur ; 
idemque  diserte  confirmat  mox  addens , jam  anie  subrogatos 
fuisse  sex  alios , qui  olim  viginti  sex  virorum  numerum  com- 
plebant, duo  nimirum  ii,  t/ui  vias  extra  urbem  curabant , et 
t/ualuor,  t/ui  in  Campaniam  mittebantur. 

Crassius  adhuc  errat  Siccama  1 , quum  ex  eodem  Dionis 
locb  eruit,  XX  viros  demum  anno  U.  C.  DCCXLI , senatus- 
consulto ex  equitibus  electos  esse,  quum  primum  ex  plebe 
potissimum  crearentur : quasi  vero  Dio  significaret , xx 
viros  ab  eo  anno  coepisse  ex  solis  equitibus  creari ! Hanc 
certe  interpretationem  confutant  non  modo  alia , qua:  ex 
ipsomet  Dione  et  Tacito  jam  protulimus , sed  ipseinet  locus 
a cl.  viro  in  suum  praesidium  advocatus ; siquidem  exinde 
clarum  est , xx  viros  eo  anno  ex  equitibus  fuisse  designa- 
tos, ob  hanc  tantum  rationem,  quod  tum  nemo  esset,  t/ui 
sponte  sua  senator  esse  vellet.  Adeoque  senatusconsultum 
tunc  temporis  factum,  non  fuit  perpetua  lex,  qua  in  pos- 
terum XX  viri  ex  equitibus  essent  desumendi ; quemadmo- 
dum insuper  innumei*  demonstrant  lapidum  inscriptio- 
nes , quibus  X viratus  stlitibus  judicandis,  pars  scilicet 
XX  viratus , ipso  Siccama  confitenle , recensetur  inter  ho- 
nores consularium  virorum,  quos  omnes  ex  equitibus  in 

1 De  Ccntumvir.  Judicio,  lib.  I,  cap.  9. 
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senatum  allectos  affirmari  nequit,  quum  et  plures  ex  pa- 
triciis fuerint. 

IV.  Haud  longe  ab  hoc  tempore  removendae  sunt  priores 
Ovidii  nuptiae,  de  quibus  ipse  Trist.  lib.  IV',  EI.  X , vs.  6g : 

Pane  mihi  puero  ncc  digna , nec  utilis  uxor 
Est  data  : quae  tempus  per  breve  nupta  fuit. 

Paene  adhuc  puer  erat,  hoc  est,  pancis  ante  annis  pueri- 
tiam egressus,  toga  virili  fuerat  indutus;  necdum  tamen 
juventam  erat  adeptus , quae  post  ter  septenos  flore  annos  genas 
vestit,  ut  habet  Macrobius  Unde  est  quod  Statius  lib.  V, 
Sylv.  2 , barbam  vocat  signa  validae  juventa  , quum  ad  Cris- 
pulum XVI  annos  natum  (vid.  vers.  12)  haec  canit  vs.  62  : 

. . . Nondum  valida  tibi  signa  juventa 
Irrepsere  genis , et  adhuc  decor  integer  aevi. 

V.  Quum  ad  alteras  statim  transierit  nuptias,  quarum 
tempus  certo  definire  non  datur,  subjungamus  etiam  quae 
de  his  habet  ibidem,  vers.  71  : 

Illi  successit , quamvis  sine  crimine  , conjux ; 

Non  tamen  in  nostro  firma  futura  toro. 

Alterutra  fuit  Pholiscis  (alii  per  F scribunt)  orta,  Amor, 
lib.  III , Eleg.  XIII  init. 

Quum  mihi  pomiferis  ronjux  foret  orta  Phaliscis  ; 

.Mania  contigimus  victa  . Camille  , tibi ; 

quibus  patet,  uxorem,  qua  comite  id  suscepit  iter,  jam 
sibi  dimissam  fuisse , quum  id  hac  Elegia  describeret : 
atque  adeo  de  tertia  conjuge , quae  ad  vitae  finem  usque  per- 
mansit, intelligi  nequit.  Phaliseorum  autem  nomine  pleri- 
que  ex  antiquis  populum  intelligunt  ’,  cujus  oppidum  Fa- 
terii  fuerit  dictum,  et  a Camillo  expugnatum.  Ibi  quum 
Junoni  festum  et  ludos  celebraverint , ut  Noster  enarrat , 

1 ln  Somn.  Scip.  lib.  I , cap.  6. 

3 Vide  Cellarii  Geogr.  Antiq.  lib.  II,  cap.  9. 
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qui  et  Junonia  sacra  vocat;  hinc  Frontinus  de  coloniis 
Tusciae : Colonia , inquit,  Junonia  tjuat  adpeUatur  Faliscos: 
mirari  hic  liceat , tantum  virum  Ezech.  Spanhemium  po- 
tuisse Faliscos  hosce  Etruriae  populos  cum  Falcjis  in  magna 
Graecia  sitis  confundere , dum  tot  scriptores  memorat,  qui 
meliora  docuissent,  si  ad  eorum  verba  animum  advertisset. 
Vid.  lib.  de  Prast.  Numism.  tom.  I , pag.  ioy-iog,et 
Harduin.  de  Nuin.  Popp.  in  verb.  FAAEinw;  ubi  eumdem 
sequitur  errorem,  etc. 

VI.  Addamus  et  hoc  loco  quae  de  ierliu  conjuge  prodit 
Noster,  quum  verum  nos  fugiat  tempus , quo  eam  duxerit. 
Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  73  et  y4>  ait: 

I 

Ultima  quae  merum  seros  permansit  in  annos, 

Sustinuit  conjux  exsulis  esse  viri. 

Quae  an  fuerit  Fabii  Maximi  ( de  quo  plura  ad  an.  U.  C. 
DCCLXVII  ) , seu  potius  conjugis  Marciae  affinis,  haud  recte 
Lipsius  1 mihi  videtur  dubius  haerere ; siquidem  clare  satis 
Ovidius , eam  ad  ipsum  Fabium  pertinuisse,  docet,  Pont, 
lib.  I,  Ep.  II,  huic  inscripta,  vers.  i38: 

Ille  ego , de  vestra  cui  data  nupta  domo. 

Caetera  vero  mox  subjuncta  indicant  modo,  eamdem  Na- 
sonis uxorem  amicitia  Marcia  fuisse  conjunctam,  quem- 
admodum et  ante  fuerat  materterae  Caesaris  Augusti  : 

***!*?,»<  XI-"'* 

Hanc  probat,  et  primo  dilectam  semper  ab  sevo 
Est  inter  comites  Marcia  censa  suas  ; 

Inque  suis  habuit  matertera  Ceesaris  ante  : 

Quarum  judicio  si  qua  probata , proba  est,  etc. 

Ilis  adde  ex  Ponto,  lib.  III,  Epist.  I,  vers.  75*78;  Fast. 
lib.  VI  sub  fin.  Ad  Macrum  quoque  necessitudine  quadam 
eamdem  attinuisse , liquet  ex  Pont.  lib.  II , Ep.  x , vs.  8 : 

' In  Tacit.  Annat,  lib.  I,  cap.  a. 
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Exciderit  tantum  ne  tibi  cura  mei  : 

Quam  tu  vci  longi  debes  convictibus  sevi , 

Vel  mea  quod  conjux  non  aliena  tibi. 

Idem  et  de  Rufo  discimus  ex  £1.  XI  ejusdem  libri,  vs.  i3-i8: 

Sponte  quidem  , per  seque  mea  est  laudabilis  uxor ; 

Admonitu  melior  fit  tamen  iHa  tuo. 

Namque  quod  Hermiones  Castor  fuit  , Hector  Iuli , 

Hoc  ego  te  lactor  conjugis  esse  mem ; 

Quae,  nc  dissimilis  tibi  sit  probitate,  laborat, 

Seque  lui  vita  sanguinis  esse  probat : 

unde  palam  fit , Rufum  fuisse  hujus  terti*  uxoris  Ovidii 
avunculum  , quemadmodum  avunculus  erat  Hermiones  Cas- 
tor, uti  et  Iuli  Hector.  Etenim  Hermione  lilia  fuit  Helena, 
qu*  soror  Castoris  et  Pollucis , ex  Leda  uxore  Tyndari.  Ita 
Iulus  filius  erat  /Ene®  ex  Creusa,  Priami  filia,  et  Hectoris 
sorore.  Idcirco  haec  Nasonis  uxor  matrem  habuit  Rufi  so- 
rorem. Fundis  vero  Rufus  iste  fuit,  ut  EI.  fin.  Noster  docet : 


Maxima  Fundani  gloria,  IfuFE,  soli. 

Fuerat  haec  Ovidii  tertia  conjux  ante  alteri  nupta  ma- 
rito , ex  quo  filiam  pepererat , quam  postea  Suillius,  Ger- 
manici C*saris  comes , duxit,  ex  Ponto,  lib.  IV,  Ep.  VIII , 
vers.  9-12: 

Jus  aliquod  faciunt  affinia  vincula  nobis  , 

Quae  semper  maneant  illabefacta , precor. 

Nam  tibi  quae  conjux,  eadem  mihi  filia  perne  est: 

Et  quae  te  generum  , me  vocat  illa  virum , etc. 

Quod  porro  Noster  de  sua  subjungit  filia,  postquam  de 
suis conjugibus narraverat , ambiguum  efficit, qua  ex  uxore 
eam  genuerit,  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  7 5 et  76  : 

Filia  bis  prima  mea  me  faecunda  juventa, 

Sed  non  ex  uno  conjuge  , fecit  avum. 
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Anno  ante  C.  Xxii;  U.  C.  dccxxxii;  Ovidii  xxi  et  xxii. 

M.  CL.  MARCELLO  , L.  ARRUNTIO  COSS. 

r 

I.  Vix  ante  hunc  annum  , ut  ex  superius  dictis  constat , 
Ovidius  potuerit  altero  decorari  munere,  quo  se  functum 
esse,  Fast.  lib.  IV,  diserte  docet,  vers.  384,  ubi  dicitur; 

Jnter  bis  quinos  usus  honore  viros. 

Etenim  , uti  modo  vidimus  , decemviratus  ille  pars  erat  vi- 
gintiviratus , quem  adolescentes , in  senatus  spem  latum 
clavum  gerentes,  necessario  suscipiebant,  ut  gradus  ad 
senatorios  honores  esset. 

Decemvirorum  quod  fuerit  munus,  jam  ad  annum  supe- 
riorem (n.  II)  ex  Dione  audivimus,  ut  nempe  centumvira- 
libus judiciis  praeessent ; unde  stlitibus  judicandis  passim 
in  lapidibus  inscribuntur,  quod  de  litibus  judicarent.  Id 
ipsum  jam  docti  viri  ex  Pomponio  probarunt , qui  lege  II 
de  Orig.  Jur. : « Deinde  (id  est,  post  praeturam  peregrinam, 
» adeoque  post  an.  U.  C.  DX),  quum  esset  necessarius 
» magistratus,  qui  hastae  prxesset,  decemviri  litibus  judi- 
» caudis  sunl  instituti.  » At  non  soli,  sed  cum  praetore, 
. qui  eos  in  consilium  adhibebat,  praefuerunt;  uti  recte  do- 
ctissimus consultissimusquc  Gerard.  Noodt  ' colligit  ex 
Plinio  juniore,  lib.  V,  Epist.  XXI,  scribente  : « Sedebant 
» judices;  decemviri  1 venerant;  obversabantur  advocati ; 
» silentium  longum  ; tandem  a prcetore  nuncius  : dimit- 
>*  tuntur  centumviri.  Hoc  facto  commotus  praetor,  qui  cen- 
» (univiratibus  praesidet , etc.  >>  Idem  X virorum  munus 
indicat  scriptor  incertus  3 Paneg.  ad  Pisonem  : 

1 De  Jurisdictione  , lib.  I,  c?p.  ia. 

a Sic  in  aliquot  MSS,  quum  in  aliis  habeatur  centumviri. 

1 Nec  Ovidii,  nec  Lucani  opus  esse  deinceps  ostendemus , inierim  vide 
Lipsii  not.  ad  Tncit.  Annal.  lib.  XIV,  cap.  1 4- 
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Seu  trepidos  ad  jura  decem  ritat  hasta  virorum  , 

Et  firmare  jubet  centeno  judice  rausas. 

Eorumdem  jura  Caesar  Augustus  auxit,  quippe  qui,  nar- 
rante Suetonio  1 , auctor  fuit,  centumviralem  hastam , quam 
quaestura  functi  consueverant  cogere , decemviri  cogerent. 

Cl.  vero  Graevius  1 affirmans , decemviros , non  secus  ac 
omnes  judices  et  centumviros,  fuisse  privatos , hoc  est , nullos 
magistratus,  sine  imperio  et  potestate  , revincitur  vel  ex  solo 
Pomponii  loco  jam  prolato,  ubi  diserte  X viratus  vocatur 
magistratus.  Ilunc  omnemque  vigintiviratum  in  senatus  ar- 
bitrio sub  Tiberio  fuisse,  docet  Tacitus  5,  quum  scribit, 
eum  a patribus  postulavisse,  ut  Nero  , Germanici  fdius, 
munere  capessendi  vigintiviratus  solveretur.  Scilicet  princeps 
ille  statim  post  Augusti  obitum  jus  eligendi  magistratus  a 
populo  ad  senatum  removerat,  ul ante  Tacitus  i narravit: 
« Tum  primum  e campo  comitia  ad  patres  translata  sunt ; 
» nam  ad  eam  diem  , etsi  potissima  arbitrio  principis,  quse- 
» dam  tamen  studiis  tribuum  fiebant,  etc.  » 

Aliud  superest  decemviratus  privilegium , quod  hic  fusius 
enarrandum  venit,  quum  ab  Ovidio  sit  indicatum,  atque 
ad  ejus  honorem  spectet,  nec  satis  hucusque  doctis  inter- 
pretibus intellectum  fuerit.  En  primum  ipsa  poetae  verba , 
Fast.  lib.  IV,  vers.  377-382 : 

Tertia  lux  ( memini ) ludis  erat : at  mihi  quidam 
Spectanti  senior,  contiguusque  loco, 

Haec,  ait , illa  dies,  lib} cis  qua  Caesar  in  oris 
Perfida  magnanimi  contudit  arma  Jubar. 

Dux  mihi  Caesar  erat , sub  quo  meruisse  tribunus 
Glorior  : officio- praefuit  ille  meo. 

1 In  Aug.  cap.  36. 

* Praef.  tom.  II , Thcs.  Antiq.  Rorn 

1 Annal.  lib.  III,  cap.  29. 

4 Annal.  lib.  I,  cap.  i5- 
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Hanc  ego  militia  sedem  , tu  pace  parasti 
Inter  6is  quinos  usus  honore  viros. 

ubi  prxsertim  investigandum  quxnam  sit  illa  sedes , qux 
iu  ludis  eadem,  sed  ex  vario  jure,  utrique  obtigit : Ovidio 
nimirum  quod  ex  decemviris  fuerit , alteri  vero  seuiori,quod 
illam  militia  meruerit. 

1.  Ideo  imprimis  observare  est,  ludos,  de  quibus  hoc 
loco  agitur,  nullos  esse  alios  prxterquam  Megalenses,  seu 
Megalesiacos  magnx  matri  dicatos,  de  quibus  solis  Ovidius 
ante  locutus  fuerat,  et  quorum  proinde  illa  fuit  tertia  lux, 
sive  dies,  quam  nunc  tangit.  Soli  etiam  hi  ludi  mense 
Aprili  ante  Cereales,  quos  Naso  proxime  post  hos  descri- 
bit, per  pluresdies  fuerunt  celebrati,  a pridie  scii.  Nonas 
ad  V Idus  Apriles , uti  ex  kalendariis  1 veteribus  patet,  iu 
quibus  ad  prid.  Non.  April.  apponitur  : LllDI  MATK.  Mac. 
vel  Ludi  Megalesiaci , et  producuntur  ad  V Idus,  appositis 
iisdem  vocabulis,  ad  indicium  spatii  dierum,  quibus  isti 
continuarentur  ludi. 

Itaque  tertia  lux  ludis  apud  Ovidium  idem  est  ac  tertius 
dies  ludorum  Megalensium , sive  VIII  Idus  Aprilis,  aut  VI 
Aprilis  dies,  non  vero  vili  ejusdem  mensis , ut  doctis  com- 
pluribus viris  male  visum,  qui  putabant,  tertiam  lucem  ab 
ipsis  Nonis  Ovidio  supputari  j quod  est  prxter  ejus  verbo- 
rum fidem. 

2.  Deinde  notandum  , Megalenses  hosce  ludos  onmino 
scenicos  fuisse , prout  Noster  superius  indicaverat , vs.  1 87  : 

Sckva  sonat , ludique  vocant : spectate  , Quirites. 

Id  clarius  adhuc  Livius,  lib.  XXXVI,  cap.  3,  tradit,  ubi 
de  Matris  Magnx  xdis  dedicatione  : « Locaverant,  inquit, 
» xdem  faciendam  M.  Livius,  C.  Claudius  censores,  M. 

1 Vide  Gruter.  pag.  • 33 ; Lambeci  Coreraent.  de  Caes.  Bibi.  tore.  IV, 
pag.  288. 

VIII.  0 
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» Cornelio , P.  Sempronio  coss.  ( id  est , an.  U.  C.  DL 
» Varron.  ) Decimo  anno,  postea  quam  locata  erat,  dedi- 
» cavit  eam  M.  Junius  Brutus;  ludique  ob  dedicationem 
» ejus  facti , quos  primos  SCENICOS  fuisse  Valerius  Antias 
*>  est  auctor,  Megalesia  appellatos;  » quod  confirmat  lib. 
XXXIV,  cap.  53,  ad  consulatum  Scipionis  Africani  II , 
et  Sempronii  Longi , hoc  est,  an.  U.  C.  Varron.  DIX,  his 
verbis  : « Megalensia  Indos  SCENICOS , C.  Attilius  Sara- 
» nus  , L.  Scribonius  Libo  aediles  curules  PRIMI  fecerunt.  » 
Inde  est , quod  Andria  Terentii  dicatur  in  titulo , acta  ludis 
Megalensibus , etc. 

3.  Tertio  apprime  animadvertendum , hisce  in  ludis  se- 
natum a populo  secretum  spectare  ab  illo  anno  U.  C.  DLX 
coepisse,  uti  clare  rem  exponit  Valer.  Maximus,  lib.  II, 
cap.  4:  « Per  quingentos  autem,  ait,  et  quinquaginta  octo1 
» annos , senatus  populo  mixtus  spectaculo  ludorum  in- 
» terfuit ; sed  hunc  inorem  C.  Attilius  Saranus  et  L.  Scri- 
» bonius  Libo  xdiles,  ludos  Matri  Deum  facientes  ;supe- 
» rioris  Africani  (tum  cos.  Ii)  sententiam  secuti,  discretis 
« (NB.)  senatus  et  populi  locis,  solverant,  etc.  » 

Postea  vero  L.  Roscius  Otho  equestrem  quoque  ordinem 
a plebe  et  senatu  distinxit,  XIV  theatri  amphitheatrive  grd- 
dus  seu  ordines  equitibus  adsignans  *.  Aliter  enim  se  res 
in  circo  habebat,  apud  quem  Nero  primus  ei/uituin  Roma - 

1 Sequitur  nempe  Verrii  Flacci  calculos  , Livius  vero  alios ; quipptf  qui 
ad  eosdem  consules  narrat,  « horum  aedilium  ludos  Romanos  primum 
» senatum  a populo  secretum  spectavisse  ; » atque  <>  ad  quingentesimum 
» quinquagesimum  sextum  annum,  » scilicet  U.  C.«*  in  promiscuo  specta- 
» tum  esse  : « lib.  XXXI V,  cap.  53.  Ubi  simul  notare  est , eum  de  ludis 
Romanis . non  vero  Megalensibus . uti  Val.  Maximus,  id  observare,  non 
secus  ac  cap.  H00  rt,fcrt , « censores , ludis  Romanis  editibus  curu- 
libus imperasse  , ut  loca  senatoria  secernerent  a populo  : nam  autea  in 
promiscuo  spcctabaut.  >* 

3 Vide  qu®  notamus  in  Horat  Vita,  pag.  na  sqq. 
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norum  locos  sedilibus  plebis  anteposuit.  Namque , addit  Ta- 
citus ',  ad  eam  diem  indiscreti  inibant , quia  lex  Roscia  nihil 
nisi  de  qualuordecim  ( theatri 1 * ) ordinibus  sanxit.  Quin  etiam 
senatus  promiscue  in  circo  spectavit,  donec  Claudius  imp. 
circo  maximo  , marmoreis  carceribus  auratisque  metis  exculto  , 
propria  senaloiibus  constituit  loca , promiscue  spectare  solitis  , 
uti  scribit  Suetonius  3 , qui  tamen  non  omnino  cum  Dione 
convenit.  Is  enim  ad  an.  U.  C.  DCCLVllt  haec  tradit 4 : « Lu- 
>•  dos  circenses  seorsim  senatores,  et  equites  seorsim  a re- 
» liqua  plebe  spectarunt,  quod  et  nunc  fit;  Kat  t*;  in-o- 
» ipouia;  /'opii  pev  oi  /3os).eut«i , yyph  is  oi  imtti;  ar.o  tou 
» Xoutou  Tzirfiovi  sii ‘ov , o nat  vOv  ylyyetat,  » Sed  quo  pacto 
sint  reconciliandi,  vide  apud  Lipsium , ad  Tacit.  Aunal. 
XV,  cap.  32. 

Ex  quibus  ita  discussis  jam  liquidum  est,  sedem,  quam 
Ovidius  et  alter  ille  senior  parem  sibi  meritis  paraverant, 
ac  ludis  Megalensibus  habebant,  fuisse  vel  in  orchestra  inter 
senatores,  vel  in  XIV  gradibus  inter  equites.  Hoc  postre- 
mum Lipsio  3 placet,  sed  prius  mihi  magis  veritati  con- 
sentaneum videtur.  Namque  Naso  sub  senioris  persona 
dicit,  hanc  sedem  sibi  obvenisse,  non  ex  equestris  ordinis 
jure,  quod  ab  atavis  ejusdem  ordinis  ad  ipsum  descende- 
rat ; sed  ex  eo  quod  inter  decemviros  fuisset;  adeo  ut  hanc 
sedem  ipsemet  suo  proprio  titulo  et  merito  comparavisset; 
quemadmodum  alter  tribunatu  sub  Caesare  functus  eamdem 
suo  proprio  Marte , suaque  militia , non  vero  majorum  jure, 

1 Annat,  lib.  XV,  cap.  3a.  Sic  el  Sueton.  in  Ner.  cap.  n ; Plin.  Ilist. 
Nat.  lib.  VII  f cap.  7. 

a Quod  noo  satis  considerate  attendit  Paul.  Manutius,  de  Legibus  Ron». 
cap.  3,  ubi  hac  de  re  liallurinatur ; quod  monuisse  satis  est. 

s In  Claud.  cap.  ai. 

4 Dio,  lib.  LV,  pag.  563. 

fl  Lib.  de  Antphilh.  cap.  , pag.  3y.  * 
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obtinuerat.  Profecto  quum  decemviratus  ille  nou  fuerit  equi- 
tibus proprius  honos,  sed  illis  modo  datus,  qui  in  senatus 
spem  alebantur;  ita  et  jura,  quae  ipsum  sequebantur  de- 
cemviratum , debuerunt  ad  senatorios  honores  spectare. 
Paucis , quandoquidem  illi  juvenes  lato  induti  clavo  dice- 
bantur senatorii  ordinis , etsi  nondum  in  senatu  honorem 
capessissent , uti  Tacitus  1 * loquitur  de  Julio  Montano , quem 
Suetonius  3 laticlavium  vocat;  idcirco  nullum  est  dubium  , 
quin  iidem  juribus  senatorii  ordinis  fruerentur,  nec  modo 
privilegiis  alterius  inferioris  ordinis , ad  quem  non  amplius 
attinebant. 

Caeterum  quum  Ovidius , prout  mox  probabimus , spem 
senatus  sponte  abjecerit,  ac  ad  angustum  clavum  redierit, 
priusquam  ullum  in  ipso  senatu  capessisset  honorem  ; hinc 
ambigere  licet,  num  postea  iterum  equitibus  annumeratus 
jure  decemviratus  anteacti  potuerit  in  orchestra  spectare. 
Hoc  ipsi  licuisse  facile  non  est  definitu;  nec  mihi  quidem 
verisimile  fit ; quippe  qui  videam , Augustum  iis , quos 
etiam  ad  se  senatu  abdicandos  compulerat , velut  peculiari 
indulgentia  servavisse  insigne  vestis  , et  spectandi  in  orchestra 
epulanditjue  publice  jus  3.  Verum  nihil  apud  Ovidium  oc- 
currit , quod  nobis  tempus  illud  innuat,  quo  jam  senatum 
ejuraverat. 

Alterum  vero  quod  attinet , qui  tribunatu  sub  Julio  Cae- 
sare in  bello  Africano  coutra  Jubam  functus  erat,  is  pro- 
inde ts  fioufoiai  ekniSx  in  spem  senatoria  dignitatis  tribunus 
fuit,  ut  Dio  de  Julio  Calvastro  loquitur,  atque  militia 
promotus  est  ad  senatum ; quemadmodum  et  aliis  conti- 
gisse plura  docent  exempla  passim  in  historia  satis  obvia. 

1 Annal.  lib.  XIII , cap.  a5. 

* In  Ner.  cap.  26. 

3 Sucton.  in  Aug.  cap.  35;  vid.  et  Dion.  lib.  LIV,  pag.  53 1. 
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Adeoque  frustra  est  Lipsius,  qui  hoc  ad  tribunatus  jura 
refert,  quasi  inde  priores  ex  XIV  amphitheatri  gradibus  pa- 
tuissent tribunis,  quod  jam  in  Horatii  Vita  1 * 3 4 confutavimus. 

111.  Ad  hxc  quoque  tempora  referre  juvenilia  Nasonis 
cannina  licet,  ex  hisce  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vs.  56-58  : 

Notaque  non  tarde  facta  Thalia  mea  est 
Carmina  quum  primum  populo  juvenilia  legi , 

Barba  resecta  mihi  bisve  semcive  fuit 

Barbam  quidem  Romani  ponebant  serius,  citius;  sed  ple- 
rumque sub  annum  aetatis  XXH ; Lipsio  1 placebat  XXI.  Ma- 
crobius certe , ait,  in  Somn.  Scipionis  ter  septenarium  nume- 
rum requiri  ad  radendam  barbam  adfirmavit.  Cl-  etiam 
Dodwellus  5,  ut  probet  barbam,  anno  xtatis  XXI,  rasam 
fuisse,  ad  idem  Macrobii  opus,  nullo  libro  capiteve  pro- 
lato, nos  amandat.  At  quum  totum  pervolverem  opus, 
hxc  modo  succurrerunt,  lib.  I,  cap.  6 , verba  : Post  ter  sep- 
tenos annos  flore  penos  vestit  juvenia.  Citius  tamen  validx 
signa  juvenix  genis  irrepsisse,  testatur  auctor  carminis  ad 
Pisonem , canens : 

Quamvis  nunc  juvenile  decus  mihi  pingere  malas 
Coeperit , et  nondum  vicesima  venerit  *stas. 

Melius  vero  Cl.  Pagius  i haud  ita  pridem  contra  Lipsium 
contendit,  barbam  de  more  anno  xtatis  XXII  inchoato  ra- 
sam esse.  In  exemplo  tamen  Caii  difficultas  adhuc  superest. 
Si  Suetonii  verbis  adhxreamus , Caius  vicesimo  alatis  anno 
accitus  Capreas  a Tiberio,  uno  eodemque  die  togam  sumsil , 
barbamque  posuit.  At  hunc  locum  ita  Pagius  exponit,  ut  si- 
gnificet , Caium  XX  xtatis  anno  Capreas  venisse , hoc  est , 

1 Pag.  116-118. 

1 Excurs.  B.  in  Tacit.  Ann.  XIV. 

3 Annal.  Quintii,  p.  79. 

4 Critic.  in  Annal.  Baron.  ad  an.  C.  LVI , n.  a. 
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anno  C.  XXXII  (male  apud  Pagium  XXXI ),  quo  Caius  XX 
complevit  suum;  deinde  anno  C.  XXXIII , quo  Caius  ultimo 
mensis  Augusti  die  annum  aetatis  XXII  ingressus  est , togam 
virilem  sumsisse,  barbamque  posuisse.  Quae  interpretatio 
nimis  contorta  illis  non  videbitur,  qui  observaverint,  Sue- 
tonium passim  uno  tenore  unaque  periodo  plures  conjun- 
gere res , ad  quarum  primam  modo  nota  temporis  adpo- 
sita  spectaverit. 

Ut  ut  sit,  salis  est  novisse  Nasonem  circiter  hanc  aeta- 
tem  et  barbam  pro  more  solenmiter  resecavisse,  et  juvenilia 
populi)  legisse , hoc  est,  recitasse  ad  aliornm  hujus  aevi  poe- 
tarum instar,  quorum  consuetudinem  indicat  et  exagitat 
Horatius  Nostro  coaevus,  lib.  I,  Sat.  IV,  vers.  73-77. 

Non  recito  cuiquam  , nisi  amicis  , idque  coactus  : 

Non  ubivis , coramve  quibuslibet.  In  medio  qui 
Script.i  Foro  recitent,  sunt  multi : quique  lavantes: 

Suave  locus  voci  resonat  conclusus:  inanes 
Hoc  juvat. 

IV.  Juvenilium  autem  Ovidii  carminum  quae  praecipua 
fuerit  materia  , mox  ipsemet  aperit , eadem  Elegia , vers. 
5c)  et  60  : 

Moverat  ingenium  totam  cantata  per  urbem 
Nomine  non  vero  dicta  Corinna  mihi. 

Ita  et  Amor.  lib.  III,  Elrg.  XII,  vers.  i5  : 

Quum  Thebe  | quum  Troja  forent,  quum  Caesaris  acta. 
Ingenium  movit  sola  Corinna  meum. 

ex  quibus  facile  colligimus,  Ovidium  plures  de  hac  Corinna 
scripsisse  Elegias , quam  hodie  supersunt  in  Amorum  li- 
bris, ubi  paucae  ad  eam,  vel  ejus  gratia  scriptae  habentur. 
Caeterae  forsan  inter  illa  fuerunt  carmina,  quae  addit  priore 
loco  se  Vulcano  tradidisse,  Trist.  IV;  X,  vers.  61  et  62  ; 

Mu'ta  quidem  scripsi;  sed  quae  vitiosa  putavi. 

Emendaturis  ignibus  ipse  dedi. 
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Hac  vero  Nasonis  domina  tam  bene  sub  illo  Corinna  falso 
nomine  latebat,  ut  alia,  per  Ovidinm  famam  ' quarentes, 
‘d  nomen  sibi  dederint  ; Amor.  lib.  11,  Eleg.  XVII,  vs.  28  : 

Et  multae  per  me  nomen  habere  volunt: 

Novi  aliquam  , quae  se  circumferat  esse  Corinnam . 

Quin  immo,  licet  Ovidius  ex  Amore  sollicito  fingeret,  se 
vereri , ne  Corinnam  suis  carminibus  ita  notam  fecisset , 
ut  sibi  rivales  multos  paravisset , Amor.  lib.  111 , EI.  XII, 
attamen  viginti  abhinc  annis  quum  Noster  Artem  Amato- 
riam scriberet , nondum  ea  vero  nomine  nota  fuit , lib. 
111 , vers.  538  : 

Et  multi , quse  sit  nostra  Corinna , rogant. 

Idem  et  V seculo  rogantibus  plane  fuit  ignorata  , nt  docent 
Sidonii  Apollinaris  carmina  1 : 

Et  te  carmina  per  libidinosa 

Notum  , Naso , tenet , Tomosque  missum  , 

Quondam  Cors  arca  nimis  puella 

Falso  nomine  subditum  Corinna. 

' * • : 

Nihil  enim  minus  verosimile,  quam  quod  venerandus  ille 
Antistes  significat,  Juliam  nempe  Augusti  filiam  sub  Co- 
rinnae nomine  ab  Ovidio  amatam,  eamque  exsilii  causam 
poetae  fuisse.  In  Juliam  certe  cadere  nequeunt  indicia,  quae 
Naso  de  suis  cum  Corinna  refert  amoribus.  Hanc  enim 
passim  ceu  puellam  sui  juris , nec  nuptam  pingit.  Julia  vero 
jam  ab  anno  U.  C.  DCCXXIX  Marcello  nupserat , et  quum 
is  sub  anni  U.  C.  DCCXXXI  obiisset,  mox  anno  U.  C. 
DCCXXXIII  ineunte , M.  Agrippae  nuptum  ab  Augusto  data, 
atque  subsequente  anno  Caium  peperit  3.  Unde  simul  li- 

1 Igitur  Poetice  , nec  omnino  recte  Martialis  , lib.  V,  Ep.  x , querens  , 
viris  quod famn  negatur , scribit  : Norat  Nasonem  sola  Corinna  suum. 
a Carm.  a3  a vers-  1S7. 

* Vid.  Dionis  Hist.  ad  eos  annos. 
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quet,  de  Julia  non  posse  intelligi , quod  Ovidius  de  sua 
Corinna  medicaminibus  abortum  faciente  canit , Amor, 
lib.  II,  Eleg.  XIII  et  XIV.  Adde  cum  Aldo  Manutio,  Na- 
sonem dc  suis  cum  Corinna  amoribus  ea  non  relaturum 
fuisse , quae  jam  in  exsilio  praedicta,  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  x , 
scribebat,  si  quidem  illa  ejus  miseriae  et  exsilii  causa  fuis- 
set. Plura  dicemus  ad  an.  U.  C.  DCCLX1I. 


Anno  ante  C.  xx  ; U.  C.  DCCxxxiv;  Ovidii , xxm  et  xxiv. 

M.  APULEIO  , P.  SILIO  NERVA  COSS. 

I.  Quandoquidem  annus  aetatis  xxiv  recte  1 Ltpsio 
videtur  legitimus  ad  petendam  quaesturam , quae  primus  in 
senatu  gradus  fuit,  inde  licet  ad  haec  circiter  tempora  re- 
ferre quod  Ovidius  de  sua  narrat  senatorii  ordinis  ejura- 
tione , quum  jam , honoribus  ad  eum  ordinem  necessariis 
ante  peractis,  nihil  aliud  superesset,  quam  ut  interesset 
curia; , hoc  est , primam  in  senatu  dignitatem  susciperet , 
sicuti  significat  his  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  35~4o  : 

Curia  restabat  : e/at'/  mensura  eoae f a est. 

Majus  erat  nostris  viribus  illud  onus. 

Ner  patiens  corpus  , nec  mens  fuit  apta  labori , 

# ( Sollicitaequc  fugax  ambitionis  eram : 

Et  petere  Aoniae  suadebant  tuta  sorores 
Otia,  judicio  semper  amata  meo. 

Forurti  autem  curia r nomine  non  est  cum  nonnullis  intel- 
ligendum.  Sed  ut  Varro  1 defiuit : « Curiae  duorum  gene- 
» rum  ; nam  et  ubi  rurarent  sacerdotes  res  divinas,  ut  ru- 
>»  riae  veteres,  et  ubi  senatus  humanas,  ut  curia  Hostilia, 

' Excurs.  in  Tacit.  Anna!,  lib.  III  , B.  et  Lib.  de  Magistr.  Rom.  cap.S. 

2 Lib.  IV  de  Ling.  Lat.,  et  lib.  V:  « Caria,  ubi  senatus  remp.  curat, 
et  ubi  cura  sacrorum  publica ; ab  his  curiones.  » 
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» quod  primus  aedificavit  Hostilius  rex.  » Hoc  sensu  pas- 
sim  apud  antiquos  curia  venit  pro  loco , ubi  senatus  habe- 
batur, et  translate  pro  ipso  senatus  seu  patrum  conscri- 
ptorum corpore.  IJisertus  est  Suetonii  locus  1 de  Au- 
gusto scribens  : « Liberis  senatorum , quo  celerius  reipu- 
» blicae  assuescerent , protinus  virilem  togam , latum  cla- 
» vum  induere,  et  curiae  interesse,  permisit,  etc.  » Hinc 
apud  Horatium  ; lib.  II,  Od.  I , vers.  i3  et  i4  : 

Insigne  maestis,  prtes  id  ium  reis  , 

Et  consulenti  Pollio  Curic. 

Et  Noster,  ne  plures  proferam  testes,  Sext.  Pompeium, 
quem  consulem  proximis  kalendis  augurabatur , ex  Pont, 
lib.  IV,  Epist.  IV , vers.  35  et  36 : 

Curia  te  excipiet , patresqne  e more  vocati. 

Intendent  aures  ad  tua  verba  suas. 

Item,  Fastor.  lib.  II,  ut  significaret,  Augustum  a tribus 
ordinibus , populo , senatu  , et  equitibus , patris  patria  ti- 
tulo decoratum  esse,  ait  vers.  127  : 

Sancte  pater  patri*  ! tibi  plebs,  tibi  cubi  A nomen 
Hoc  dedit,  hoc  dedimus  nos  tibi  nomen  eques. 

II.  Igitur  quum  Ovidius  spem  senatus  sponte  abjiceret, 
latum  quoque  clavum , istius  supremi  ordinis  insigne , exuit, 
ac  angustum  clavum  equitibus  proprium  induit,  sicque 
clavi  mensura  coacta  est ; et  quidem  otii  tantum  amore , non 
vero  census  senatorii  defectu.  Is  autem  senatorum  census , 
( quem  paucis  exponere  non  erit  abs  re  ) octingentorum  mil- 
lium fuisse  videtur  ex  Suetonio  * , donec  Augustus , quum 
multi  per  bella,  civilia  nempe,  paternis  spoliati  fuissent 
bonis , ad  quadringenta  millia  eumdem  redegerit , ut  5 Dio 

1 In  Aug.  cap.  38. 

* In  Aug.  cap.  4»- 

3 Lib.  LIV  , pag.  53a  , 54o. 
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tradit,  qui  ad  an.  U.  C. DCCXXXVI,  addit : « Omnibus,  qui 
» quadringenta  sestertia  ( txiipidi-.iv , scilicet  drachma- 
» rum , ut  optime  jam  dudum  Cl.  Perizonius  1 monuit ) 
« possiderent,  et  quibus  magistratus  gerere  per  leges  li- 
» ceret,  eorum  petendorum  potestatem  dedit.  Hunc  enim 
>»  senatorium  censum,  to  Roi/Xcutixov  Tipjpa , prius  consti- 
» tuerat  , quem  deinde  usque  3d  decies  sestertium  protu- 
» lit : » atque  etiam  postremo  ad  duodecies  H-S.  seu  duo- 
decies centena  millia,  prout  Suetonius  1 indicat. 

Ex  quibus  liquet , fas  Ovidio  fuisse  post  bella  civilia 
sopita  ad  haec  usque  tempora,  in  quibus  versamur,  ma- 
gistratus , per  quos  ad  senatum  erat  aditus,  petere,  modo 
quadringenta  millia  habuerit.  Qua;  nequaquam  ei  defuisse, 
exinde  colligere  certo  possumus,  quod  reapse  id  genus 
magistratibus  sit  functus,  ac  lato‘clavo  indutus.  Quin  etiam 
haec  fuerat  ante  summa  census  equestris  ex  lege  Roscia , 
sicut  vel  Horatius  docet  lib.  I , Ep.  I , vers.  57  ; 

Si  quadringentis  , sex  , septem  millia  desunt , 

Est  animus  tibi,  sunt  mores  , et  lingua  , fidesque  ; 

Plebs  eris , etc. 

Roscia,  dic  sodes,  melior  lex , an  puerorum 

Naenia,  quae  regnum  recte  facientibus  offert 

Nec  aliis  licebat  in  XIV  theatri  ordinibus  sedere ; quum 
esset  ea  lege  Roscia  decoctoribus  certus  locus  constitutus , quam- 
vis quis  forlunce  vitio , non  suo  decoxisset i. 

Quod  tamen  Augustus  ita  temperavit,  ut  « quum  ple- 
» rique  equitum,  attrito  civilibus  bellis  patrimonio,  spe- 
» ctare  ludos  e quatuordecim  non  auderent , metu  poenae 

1 Dissert.  Triad.  p.  174*  ubi  optimam  Suetonium  cum  Dione  conci- 
liandi methodum  proposuit,  quam  postea  Cl.  Grarnus  suo  probavit  cal- 
culo, Not.  ad  Suet.  Aug.  cap.  {i. 

a In  Aug.  cap.  41. 

3 Cicero  Philip.  II. 


Digitized  by  Google 


PER  J.  MASSON. 


1 3c) 

» theatralis,  pronuHtiaverit , non  teneri  ea,  quibus  ipsis , 

» parentibusve  equester  census  unquam  fuisset  » Atqui 
hoc  non  obstitit , quominus  idem  inierim  esset  equestris 
census  , qui  et  postea  remansit , uti  ex  variis  antiquorum 
locis  3 patet. 

III.  Hac  occasione  data  abs  re  non  erit  addere  quae  in- 
super ipsemet  de  suis  facultatibus  variis  in  locis  prodit. 
Dum  parentes  viverent,  sutnlus  filii  temperabant,  uti  que- 
ritur, Amor.  lib.  I,  Eleg.  III,  vers.  9 et  10: 

Nec  meui  innumeris  renovatur  campus  aratris  ; 

Temperat  et  sumtus  parcus  uterque  parens; 

quae  his  circiter  temporibus  scripta  fuisse,  conjectare  fas  est. 

In  Pelignis  vero  rura  Nostro  fuisse  paterna , docet  Amor, 
lib.  II,  Elcg.  XVI,  init,  quam  rusticans  scripsit  Augusto 
mense  ad  amicam  : 

• \ .,4< 

Pars  me  Sulmo  tenel  Pe/igni  tertia  ruris ; 

Parva , sed  irriguis  ora  salubris  aquis  , etc. 

Deinde  vers.  33-38 : 

At  sine  te , quamvis  operosi  vitibus  agri 

Mc  teneant,  quamvis  amnibus  arva  natent, 

Et  vocet  in  rivos  parentem  rusticus  undam  , • 

Frigidaque  arboreas  mulreat  aura  comas  ; 

Non  ego  Pelignos  videor  celebrare  salubres  : 

Non  ego  natalem  , rura  paterna  3,  locum.  * 

De  iisdem,  uti  et  de  horiis,  quos  ad  Clodiam  viam  possi- 
debat, loquitur  ex  Pont.  lib.  I,  Ep.  VIII,  vers.  4 : 

Non  meus  amissos  animus  desiderat  agros. 

Ruraque  Peligno  conspicienda  solo  : 

' Sueton.  in  Aug.  cap.  fo. 

1 Vid.  Plin.  Maj.  Hist.  Nat  lib.  XXXIII , cap.  a ; Plin.  Jun.  lib.  i , 
EP.  xix  ; Martial.  lib.  V,  Ep.  xxiv,  xxxvi,  xxxix  ; Juvcn.  Sat.  xiv  , 
vers.  3x2-325 , etc. 

1 Trist.  lib.  IV,  EI.  Vili,  vers.  10  : « Et  quae  nunc  domino  rura  paterna 
carent.  » 
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Nec  quos  piniferis  positos  in  collibus  hortos 
Spectat  Flaminis  Clodia  juncta  vis. 

Quos  ego  nescio  cui  colui ; quibus  ipse  solebam 
Ad  sata  fontanas  ( nec  pudet  ) addere  aquas. 

Sunt  ibi , si  vivunt,  nostra  quoque  consita  quondam  , 

Sed  non  et  nostra  poma  legenda  manu. 

Piniferos hosce  colles,  in  quibussiti  fuerunt  Nasonis  1 horti 
Cl.  Nic.  Heinsius  de  Apennino  intelligit  monte,  qui  etiam- 
num  frequentissimam  pinum  fert,  et  per  quem,  ut  putat, 
Clodia  via  deducebatur  Roma  Luram  usque.  Verum  veri- 
simile non  est , hanc  viam  per  Apenninum  esse  ductam  , 
quae , Antonino  tradente,  per  Arretium  , Florentiam  ac  Pis- 
torium ferebat  Lucam.  Vix  etiam  crediderim  Ovidianos  hor- 
tos tam  longe  Roma  remotos  fuisse ; quum  id  genus  deli- 
cias solerent  Romani  prope  urbem  habere,  ut  eo  facilius 
secederent,  vel  inde,  quando  luberet,  Romam  repeterent; 
quemadmodum  et  ipsi  Ovidio  mos  erat,  Trist.  lib.  IV, 
Eleg.  VIII , vers.  25  : 

Tempus  erat,  nec  me  peregrinum  ducere  caelum,  etc. 

Sed  modo  , quos  habui , vacuum  secedere  in  hortos  : 

Nunc  bominura  visu  rursus  et  urbe  frui. 

His  in  hortis  operam  carminibus  navabat,  Trist.  lib.  I, 
Eleg.  ult.  vers.  37  : 

Non  haec  in  nostris , ut  quondam  , scribimus  hortis . 

Tandem  de  suo  in  genere  censu  haec  ad  Augustum  habet : 
Trist.  lib.  II , vers.  no  sqq  : 

Partta  quidem  periit , sed  sine  labe  , domus. 

Sic  quoque  parra  tamen , patrio  dicatur  ut  aero 
Clara  , nec  ullius  nobilitate  minor : 

1 Hos  Ovidii  hortos  Nardini  collocat  haud  longe  a Ponte  Milrio ; 
p.  485.  Prope  hunc  Pontem  intra  vias  Florentiam , et  Laurctam  ducen- 
tes , monumentum  an.  1674 , repertum  fuit  sepulchrale  , ad  Nasonuns 
familiam  pertinens,  ut  ex  Inscriptionib.  patet , quas  cum  iconib.  edidit,  et 
notis  ornavit  Cl.  Bcllorius 
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Et  neque  divitiis , nec  paupertate  notanda  : 

Unde  fit  in  neutrum  conspiciendus  eques. 

Sit  quoque  nostra  domus  vel  censu  parva,  vel  ortu  ; 

Ingenio  certe  non  latet  illa  meo. 


Anno  ante  C.  xix ; U.  C.  dccxxxv  ; Ovidii , xxiv  et  IXT. 

C.  SENTIO  SATURNINO,  Q.  LUCRETIO  COS S. 

I.  Haud  ante  hunc  annum  Ovidius  potuit  Amor.  lib. 
111 , Elcg.  IX , concinnare , quum  ea  Tibulli  mortem  defleat. 
Is  enim  poeta  hoc  anno,  quo  exeunte  1'irgilius  * decessit, 
ultimum  obiit  diem , si  epigrammatio,  quod  Marso  Domitio 
adseribitur,  credimus : 

Te  quoque  Virgilio  comitem  non  aequa,  Tibulle, 

Mors  juvenem  campos  misit  ad  Elysios. 

Unde  liquet  paulo  post  firgilii  obitum  vita  functum  esse 
Tibullum , siquidem  hic  comes  illius  ad  Campos  Elysios 
missus  Marso  dicitur. 

Ex  ipsa  vero  Nasonis  Elegia  discimus , Tibullum  non 
modo  post  Calvum  ac  Catullum  mortalitatem  exuisse , sed  et 
post  Cornelium  Gallum  , qui  anno  U.  C DCCXXVIII,  sibi 
violentas  manus  intulerat,  Dione  a teste.  Canit  enim  Noster 
eadem  Elegia  IX  , vers.  6o-65  : 

* ...  In  Elysia  valle  Tibullus  erit. 

Obvius  huic  venias  hedera  juvenilia  cinctus 
Tempora,  cum  Calvo,  docte  Catulle,  tuo. 

Tu  quoque,  si  falsum  est  temerati  crimen  amici, 

Sanguinis  atque  animae  prodige  , Galle,  tuae. 

His  comes  umbra  tua  est. 

At  aliquot  post  Gallum  annis  Tibullum  vixisse,  haud  ob- 
scure indicat  Ovidius,  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  simul  do- 

1 Vide  quae  in  Horatii  Vita  notavimus  , pag.  3io  et  3u. 

3 Lib.  LilI,  pag.  5 1 3 ; vid.  Horat.  Vit.  pag.  ao8  et  aog. 
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cens,  sibi  nullam  cum  Virgilio,  brevem  vero  cum  Tibullo, 
amicitiam  fuisse,  vers.  5 1— 53  : 

Virgilium  vidi  tantum  : ner  avara  TiBullo 
Tempus  amicili*  fata  dedere  mee. 

Successor  fuit  hir  tibi , Galle ; Propertius  ilii. 

Scilicet  si  Tibullus  successor  Galli  fuit,  ille  ergo  aliquandiu 
post  hunc  floruit , et  nova  carmina  scripsit. 

II.  Ovidius  porro  quum  Tibulli  morlem  defleret,  jam  se 
istius  «vi  poetis  adnumerabat , Amor.  lib.  111,  Eleg.  IX  , 
vers.  1 7 : 

At  sacri  vates,  et  Divum  cura  vocamur. 

Sunt  etiam  , qui  nos  numen  habere  putent ; 

quibus  confirmantur  superius  adnotata  de  juvenilium  Jiostri 
carminum  tempore. 

III.  Hinc  admonemur  ut  de  illorum  1 opinione  dicamus, 
qui  existimant , collegium  poetarum  Romae  fuisse , cujus 
pars  Ovidius  fuerit.  Quod  omnino  certum  minime  mihi 
videtur  ex  locis  in  subsidium  vocatis.  Valerius  nempe  Maxi- 
mus ’ de  Accio  poeta  : « Is,  ait,  Julio  Caesari  amplissimo 
» et*florentissinio  viro  in  collegium  poetarum  venienti  nun- 
•>  quam  assurrexit,  etc.  » Qui  locus  quuin  solus  id  genus 
collegia  memoret,  eum  possumus  translate  et  figurate  in- 
terpretari , non  vero  proprie  de  sodalitate  poetarum  vera  , 
quae  legibus,  numeroque  membrorum  circumscripta  fuerit. 
Quum  enim  et  poetae  suos  coetus  haberent,  ubi  carmina 
invicem  recitarent,  eo  potuit  Valerius  respicere,  siquidem 
addit : « Quapropter  insolentiae  crimine  caruit,  quia  ibi 
» voluminum , non  imaginum  certamina  exercebantur.  Nec 
magis  stringunt  e Nasone  loca.  Is  Trist.  lib.  V,  Eleg.  III, 
quum  ad  Bacchum  dixisset  vers.  i : 

' Vide  Lomeier  , de  Biblioth. , pag.  337  » etc. 

2 Lib.  III , cap.  7 , n.  ii. 
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Illa  dies  haec  est , qua  te  celebrare  poetat , 

Si  modo  non  fallunt  tempora  , Bacche  , solent. 

Addit  vers.  5 : 

Inter  quos  memini  t dum  me  mea  fata  sinebant , 

Non  invisa  tibi  pars  ego  s*pe  fui  ; 

et  vers.  4.7*52 : 

Vos  quoque  , consortes  studii , pia  turba  , poetar  ete 
Admonitusque  mei , quum  circumspexerit  omnes, 

Dicat  : ubi  est  nostri  pars  modo  Naso  chori ? 

ubi  poetae  possunt,  etsi  in  nullum  fuerint  cooptati  colle- 
gium , dici  cousortes  ejusdem  studii , atque  etiam  1 chorus , 
quemadmodum  superius  vs.  10  dixerat,  se  mollem  egisse 

In  studiis  vitam,  Picridiim^xit  choro , 

ut  significaret , se  Musis  operam  navasse , quarum  veluti, 
chorus  fingebatur,  qualis  et  poetis  translate  adseribi  potuit. 


Anno  ante  C.  xvm  ; U.  C.  DCCxxxvt ; Ovidii,  xxv  et  XXVI 

P.  CORNEL.  LENTULO,  CN.  CORNEL.  LENTULO  COSS 

/ . 

1.  .'En  hi  i)  A jam  vulgatam  fuisse , quum  Ovidius,  Amor, 
lib.  I , Eleg.  XV,  caneret , docent  vers.  25  et  26  : 

Tityrus,  et  fruges,  /Eneia<\wc.  arma  legentur , 

Roma  triumphati  dum  caput  orbis  erit. 

Virgilius  autem  quum  desinente  anno  superiore  obiret,  non- 
dum id  opus  absolverat , ac  testamento  jusserat , ut  cre- 
maretur, teste  Plinio’ : « Divus  Augustus  carmina  "Virgilii 
» cremari  contra  testamenti  ejus  verecundiam  vetuit , etc.  » 
Quin  etiam  Hieronymus  in  chronicis  ad  haec  1 tempora 

1 Ari.  Am.  lib.  III , vers.  333  ; « Carmina  qui  facimus , mittamus  car- 
mina tantum.  Hic  Chorus  ante  alios  aptus  amare  sumus.  » 

1 Ilist.  Nat.  lib.  VII,  cap.  3o. 

1 Olvmp.  cxc  , an.  3. 
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prodit,  V triiun  et  Tuccam  poetas  illustres  fuisse , quiAEnea- 
dum  postea  libros  emendarunt  sub  ea  lege , ut  nihil  adderent. 
Unde  fas  colligere,  iEneidos  carmen  haud  ante  hunc  an- 
num emendari,  nec  proinde  in  lucem  prodire  potuisse.  Qua- 
propter neque  citius  ea  Nasonis  Elegia  fuerit  exarata,  quum 
adhuc  aetas  poetae  strenua  foret , vers.  3 : 

Non  me  more  patrum  , dum  strenua  sustinet  artas  , 

Praemia  militiae  pulverulenta  sequi  ? 

II.  Quod  ibidem  mox  habet,  vers.  5 et  6 : 

Ncc  me  verbosas  leges  ediscere  ? nec  me 
Ingrato  vocem  prostituisse  Foro ? 

Ultro  nos  ducit  ad  illos  hic  revincendos,  qui  arbitrati  sunt 
Ovidium  fuisse  Causidicum , quique  vel  hinc  manifesti  er- 
roris arguuntur.  Eorum  agmen  ducit  doctissimus  Aldus 
Manutius.  claudit  vero  Petrus  Ba¥LE,  eodem  loco  uterque 
abutens,  Trist.  lib.  II , vers.  g3  : 

Nec  male  commissa  est  nobis  fortuna  reorum , 

Usque  1 decem  decies  inspicienda  viris  ; 

ubi  tamen  clare  Naso  significat,  se  ex  centumviris  judici- 
bus fuisse,  quemadmodum  et  ex  Ponto , lib.  111 , Epist.  V, 
ad  Cottam , vers.  7 , etc. 

Legimus , o juvenis,  patrii  non  degener  oris, 

Dicta  tibi  pleno  verba  diserta  Foro  etc. 

At  nisi  peccassem . . . 

Quod  legi , tua  vox  exhibuisset  opus  : 

Utque  fui  solitus  , sedissem  forsitan  unus 
De  centum  judex  in  tua  verba  viris. 

ex  quibus  simul  collatis  luce  meridiana  clarius  est,  Ovi- 

1 Hanc  vocem  frivolam  hoc  loco  judicabat  CI.  Nic.  Ileinsius , adeoque 
legebat,  lisque,  ut  qui  putaret,  centumviros  litibus  judicandis  designari. 
Ingeniosa  quidem  est  emendatio ; sed  decemviri , non  autem  centumviri 
dicebantur  litibus  judicandis  ; omnesque  codices  usque  ferunt , nisi  quod 
duo  utque,  unus  vixque  habeant.  Nec  etiam  vox  illa  usque  otiosa  videtur , 
quum  satis  apte  numerum  antecedat  centenum. 
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dijim  in  foro  nunquam  causas  ad  causidicorum  instar 
egisse , sed  inter  centumviros  ibidem  in  subselliis  sedisse 
ceu  judicem,  ac  advocatorum  orationes  audivisse,  causasque 
judicasse,  quod  est  sedere  in  aliquem , vel , ut  Noster  habet, 
in  alicujus  verba  sedere. 

Centumviri  autem  qui  fuerint,  paucis  docet  Festus: 
« Centumviralia,  inquit,  judicia  a centumviris  dicta  sunt. 
» Nam  quum  essent  Romae  triginta  quinque  tribus , quae 
» et  curiae  sunt  dictae,  terni  ex  singulis  tribubus  sunt  electi 
» ad  judicandum , qui  centumviri  appellati  sunt.  Et  licet 
» quinque  amplius  quam  centum  fuerint,  tamen  quo  faci- 
» lius  nominarentur,  centumviri  sunt  dicti.  » Caetera , quae 
ad  eorum  judicia  spectant , plures  jam  docti  viri  1 tracta- 
runt, quos  consulere  est.  Addemus  tantum,  ut  posterior 
Ovidii  locus  illustretur,  centumviros  non  fuisse  perpetuos, 
nec  semper  eosdem  quotannis  in  centumviralibus  sedisse ; 
sed  ex  judicum  decuriis  a praetore  lectos  in  suum  annum 
esse,  ut  una  cura  eo  causas  centumvirales  decidereut.  Unde 
intelligitur,  quare  Naso  dixerit,  sedissem  forsitan , etc. 

III.  Subjungit  porro  Noster  eodem  loco,  Trisl.  lib. II , 
vers.  95  : 

/tes  quoque  privatas  statu!  sine  crimine  judf.x  *, 

Deque  mea  lassa  est  pars  quoque  victa  fide. 

Absurdam  hujus  loci  interpretationem  a nonnullis  con- 
fictam satis  revincemus  , modo  rectiorem  proferamus.  Sci- 
* •&!£'?  ■ \ jiat  f 

1 Gul.  Budxus,  Not.  prior,  ad  Pand.  pag.  i4a  1 Ant.  Aiigujlin. 
de  Legib.  !eg.  /F.ltutia ; Car.  Sigonius,  de  Judiciis,  lib.  1 , cap.  u;  Sic- 
cama  , dc  Ceti  tum  vir.  Judicio , lib.  I , cap.  6,  i3  ; Franc.  Hototnan.  dc 
Magistratih.  Rom.  lib.  I,  etc. 

2 Hac  Pet.  ttaylc  sic  intelligit,  ut  censeat,  Ovidium  quibusdam  in 
litib.  arbitrum  esse  factum  , etc.  Verum  judex  ab  arbitro  differt  Ilie  est 
qui  a praetoribus  datur  : arbiter  qui  a litigantibus  eligitur  : viti.  Senec.  de 
Bettcf-  lib.  111  , cap.  7 : Plin.  Ep.  3o  ; lib.  VII , Cicer.  Orat,  pro  Roscio. 

vj  //.  io 


Digitized  by  Google 


P.  OVIDII  VITA 


■4t) 

licet  a praetoribus  ex  decuriis  praeter  centumviros  legeban- 
tur, et  alii  ad  privatorum  lites  dijudicandas,  qui  privati 
quoque  judices  vocabantur,  quique  sigillatim  ad  quamvis 
causam , centumviros  non  spectantem , dabantur.  Audia- 
mus hanc  in  rem  Aul.  Gellium  ' , qui  id  genus  judex  (uit : 
« Quo  primum  tempore  a praetoribus  lectus  in  judices 
*>  sum,  ut  JUDICIA,  quae  appellantur  PRIVATA,  suscipe- 
» rem,  libros  utriusque  linguae  de  officio  judicis  scriptos 
» conquisivi ; ut  homo  adolescens  a poetarum  fabulis  et  a 
*>  rhetorum  epilogis  ad  judicandas  lites  vocatus  , rem  ju- 
» diciariam, ...  ex  mutis,  quod  aiunt,  magistris  cognosce- 
» rem,  etc.  » In  hisce  vero  privatis  judiciis  unus  quidem 
tantum  judex  litem  sua  sententia  definiebat;  erant  tamen 
alii  judicis  amici  jurisperiti  in  consilium  adhibiti,  prout 
idem  Gellius  postea  1 docet:  « Petebatur,  ait,  apud  me 
» pecunia,  qua  dicebatur  data  numerataque,  etc.  » Paucis 
deinde  post  lineis  : « Tunc,  addit,  ibi  amici  mei,  quosro- 
» gaveram  in  consilium  , viri  exercitati,  atque  in  patroci- 
» niis  et  in  operis  fori  celebres,  ...  non  sedendum  diutius, 

» ac  nihil  esse  dubium  dicebant,  quin  absolvendus  fo- 
» ret,  etc.  » Praeterea  vel  ex  Cicerone  patet,  causas  haud 
adeo  leves  ac  vulgo  putant,  sed  et  gravissimas  in  iisdem 
judiciis  privatis  actas  fuisse.  Ille  enim  de  Oratore  * : « Vo- 
» litare  in  foro,  haerere  in  jure,  ac  praetorum  tribunalibus, 

» JUDICIA  PRIVATA  magnarum  rerum  obire,  in  quibus  sape 
» non  de  facto,  sed  de  aequitate  et  jure  certetur;  jactare  se 
» in  causis  CENTUMVIRALIBUS,  in  quibus  usucapionum  , 

» tutelarum,  gentilitatum,  agnationum,  alluvionum,  cir- 
» cumluvionuin,  nexorum,  parietum,  luminum,  stillici- 

‘ Noct.  Attic.  lib.  XIV,  cap.  a. 
a Vide  ct  lib.  XII , cap.  i3. 

' Lib.  I , cap.  38  ; vide  cl  3»». 
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» diorum,  testamentorum  ruptorum,  aut  ratonim,  caele- 
» raruraque  rerum  innumerabilia  jura  versantur,  etc.  » 


Anno  snle  C.  xv;  U.  C.  dccxxxix  ; Ovidii,  xxvm  et  xxix. 

M.  DRUSO  LIBONE,  L.  CALPURNIO  PISONE  COSS. 

I.  Ad  hoc  tempus  alligare  licet  Amor.  lib.  I , Eleg.  XIV, 
vers.  45,  qua  canit : 

Nunc  tibi  captivos  mittet  Germania  crines  : 

Culta  triumphat er  munere  gentis  eris. 

O quam  .saepe,  comas  aliquo  mirante , rubebis! 

Et  dices : e mia  nunc  ego  merce  probor  ; 

Ncsc*o  quam  pro  me  laudat  nunc  ipse  Sicambram. 

Etenim , Dione  teste  1 , maximum  bellorum , qua  tunc  Ro- 
manis contingebant , contra  GERMANOS  fiebat,  idqqe  ipsum 
Augustum  urbe  extraxit,  SlCAMBRIS,  Usipetis,  etc.  arma 
moventibus.  Augustum  vero  nonnisi  post  Actiacos  ludos , 
ac  proinde  post  2 Septemb.  diem , an.  U.  C.  DCCXXXVIII, 
Roma  profectum  esse,  ex  eodem  historico  patet,  ut  alibi  x 
fusius  ostendimus.  <•  Barbari  autem , ipsomet  narrante , 
» quum  Lollium  (quem  1 ante  vicerant)  anna  parare,  et 
»>  Augustum  exercitum  adducere  audirent,  in  suam  terram 
» regressi,  obsidibus  datis,  pacem  acceperunt.  >•  Quae  pax 
quum  adeo  sub  istius  anni  exitum  composita  fuerit,  hinc 
colligere  est,  Ovidium  his  citissimum  consulibus  potuisse 
prolatis  versiculis  eo  spectare,  dum  de  Sicambrorum  gente 
ceu  modo  victa  loquitur  ; quemadmodum  Horatius  eodem 
fere  tempore 4 Sicambros  veiut  victos , et  prope  diem  trium- 
pho ducendos  memorat  lib.  IV,  Od.  2. 

' Lib.  LIV,  pag.  S3S. 

* Jani  Templ.  Reser.  pag.  174. 

3 Vide  Horat.  Vit  pag.  3igsqq. 

* Vide  Horat  Vit.  pag.  34^- 


Digitized  by  Google 


P.  OVIDII  VITA 


)48 

II.  Haud  longe  ab  hoc  tempore  censemus  Ovidium  suos 
Amorum  libros  primum  in  lucem,  quinque  voluminibus 
distinctos , protulisse ; quum  pleraque  eorum  carmina  vi- 
deantur ad  poetae  nostri  juvenilia  1 esse  referenda  , sintque 
nonnulla  ibidem,  superiorum  annorum  criteria,  quae  jam 
indicavimus.  Bis  autem  liosce  libros  ab  auctore  fuisse  edi- 
tos, ipsemet  aperit  prooemio  libri  I : 

Qui  modo  Nasonis  fueramus  quinque  libelli , 

Tres  sumus  : hoc  iili  praetulit  auctor  opus  ; 

Nec  prior  tantum  editio,  sed  et  posterior  praecessit  Arfem 
amandi  , quam  haud  ante  annum  U.  C.  DCCLH  , prodiisse 
deinceps  ad  eum  annum  probabimus.  Id  autem  disertus 
hujus  operis  locus  demonstrat;  scilicet  Art.  Amat.  lib.  III , 
ubi  quum  de  antecessorum  sui  poetarum  carminibus  dixis- 
set, de  suis  addit  a vers.  33q  3 : 

Forsitan  et  nostrum  nomen  miscebitur  istis  : 

Nec  mea  Lethaeis  scripta  dabuntur  aquis. 

Atque  aliquis  dicet ; Nostri  lege  culta  magistri 
Carmina  , queis  partes  instruit  ille  duas  J. 

Deve  tribus  libris  , titulus  quos  signat  Amorum  , 

Elige  , quod  docili  molliter  ore  legas. 

Recensitos  tamen  Amorum  libros  iterum  editos  tum  fuisse, 
quum  jam  Ovidius  Artem  Amatoriam  sibi  conscribendam 
suscepisset,  haud  obscure  indicat  Amor.  lib.  II , EI.  XVIII, 
vers.  tq  et  20  : 

Quod  licet , aut  Artes  teneri  profitemur  Amoris  : 

Hei  mihi  praeceptis  torqueor  ipse  MEIS  ! 

* 1 Fast.  lib.  II , vers.  5 , ad  Elegos  : •<  Ipse  ego  vos  habui  faciles  in  amore 

ministros,  Quum  lusit  numeris  prima  juventa  suis.  « Lib.  IV’,  vers.  q: 
• Quic  decuit  primis  sine  crimine  lusimus  annis.  » 

2 V ersu  quoque  538  ad  ros  Amorum  libros,  quibus  suam  maxime  Co- 
rinnam celebrat , liquido  spectat  : « Et  multi , qu*  sit  nostra  Corinnn  . 
rogant.  » 

1 Ipsos  Artis  Amatoriae  libros  inlelligit. 
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III.  Quae  porro  Noster  ibidem  subjungit , docent  He- 
roides quoque  Epistolas  ante  secundam  saltem  Amorum  edi- 
tionem jam  conscriptas  et  vulgatas  fuisse,  vers.  21-26  : 

Aut , quod  Penelopes  verbis  reddatur  Ulyssi , 

Scribimus  ; aut  lacrymas  , Phylli  relicta  , tuas  ! 

Quod  Paris , et  Macareus , et  quod  male  gratus  Iason , 
Hippolylique  parens,  Ilippolytusquc  legant : 

Quodque  tenens  strictum  Dido  miserabilis  ensem 
Dicat , et  ^Eoliae  Lesbis  amica  lyrae  ; 

quibus  pleraeque  designantur  Epistolx  ab  Ovidio  exaratae 
nomine,  i°.  Penelopes  ad  Vlyssem,  2n.  Phyllidis  ad  De- 
mophoontem , 3°.  QEnones  ad  P aridem,  4°.  Canaces  ad  Ma- 
careum , 5".  Hypsipyles  ad  Jasonem , 6".  Ariadnes  ad  The- 
seum, 70.  Phaedra!  ad  Hippolytum , 8°.  Didonis  ad  AEneam, 
90.  Sapphos  ad  Phaonem. 

Quin  et  Sabinus  poeta  jam  alias  concinnaverat  Epistolas, 
quibus  fingebatur  Ulysses,  Hippolytus,  jEneas,  etc.  ad 
Penelopen,  Phaedram,  Didonem,  etc.  rescribere.  Addit 
enim  vers.  27-34  : 

Quam  cito  de  toto  rediit  meus  orbe  Sabinus  1 , 

Scriptaque  diversis  rettulit  Hle  locis  ! 

Candida  Penelope  signum  cognovit  Ulyssis  ; 

Legit  ab  Hippolyto  scripta  noverca  luo. 

Jam  pius  ALneas  miserae  rescripsit  Elis * : 

Quodque  legat  Phyllis , si  modo  vivat , habet : 

Tristis  ad  Hypsipylen  ab  Iasone  littera  venit : 

Det  votam  Phcebo  Lesbis  amat»  lyram. 

Illas  vero  Epistolas  ab  Ovidio  jam  ante  Artem  Amatoriam 
publici  juris  factas,  ipsemet  lib.  IU  ejusdem  Artis  confir- 
mat, vers.  345  et  346  : 

Vel  tibi  composita  cantetur  Epistola  voce ; 

Ignotum  hoc  aliis  ille  novavit  opus. 

1 Ejusdem  jam  vita  functi  Noster  meminit  e«  Ponto , lib.  IV,  Ep.  avi, 
vers.  i3-i6. 
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Inducit  nempe  poeta  quemdam , qui  cum  velut  in  Arte 
Amandi  magistrum  sectatus  ipsius  opera  exteris  iiidiearit, 
hinc  inprimis  aperuerit.  Heroides  ah  eo  concinnatas ; quod 
aliis  verus  auctor  fuisset  ignotus.  Confer  versiculos  supe- 
rius n.  1 1 appositos. 

IV.  Abs  re  non  erit  et  hic  observasse,  quae  Dio  1 * ad 
hunc  annum  de  Livia  porticu  tradit,  cujus  Naso  in  Arte 
Amatoria,  ceu  jam  exaedificatae  meminit;  siquidem  et  hinc 
palam  fiet,  Nasonem  uon  nisi  post  hxc  tempora  eam  Artem 
esse  molitum.  Historicus  igitur  ille  nobilis,  quum  Vedii 
Pollionis  mortem  , et  quae  Augusto  aliisque  legaverat,  nar- 
ravisset, addit  : « Jussitque  ( Vedius)  ut  populo  perpul- 
» chrum  opus  strueretur.  Ejus  operis  faciendi  praetextu , 
» re  autem  vera,  ne  quod  Vedii  in  urbe  exstaret  monu- 
» mentum  , AF.DF.S  Pollionis  funditus  evertit  Augustus  ; 
>•  atque  POKTICU  ibi  circumducta,  non  Pollionis,  sed  Ll- 
» VIAE  nomen  inscripsit.  Sed  haec  posterioribus  (NB. ) 
» temporibus  facta  sunt.  » Ovidius  autem  eamdem  porti- 
cum velut  jam  constructam  memorat  Art.  Amat.  lib.  I , 
vers.  71  et  72 : 

Ner  tibi  vitetur,  quae  priscis  sparsa  tabellis, 

PoYticus  auctoris  Livio  nomen  habet 

Sic  et  lib.  III , quum  porticus  Pompeii  ac  Apollinis  Pala- 
tini laudasset,  mox  alias,  Livia  nimirum,  Octavia,  et 
Agrippa , his  indigitat  verbis,  vers.  3f)i  et  3g2  : 

Quaeque  soror  3 4 conjurt\\\e  3 ducis  *,  monumenta  pararunt , 
Navalique  gc/&r  5 cinctus  honore  caput. 

1 Lib.  LIV.  pag.  53G  ct  537- 

a Octavia  , soror  Augusti. 

3 Livia. 

4 Augusti. 

s Agrippa  , qui  rostrali  corona  donatus  ab  Augusto  ; unde  eum  Virgi- 
Iius,  /Eneid.  lib.  VIII , vers.  684  , sic  designat  : « ...  cui  belli  insigne  su- 
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Nec  hoc  loco  praetereunda  Liviae  porticus  descriptio,  Dio- 
nis narrationem  haud  parum  illustrans,  quam  Noster  exhi- 
bet Fastor.  lib.  VI,  vers.  63g-646  : 

Disce  tamen  , veniens  setas,  ubi  Livia  nunc  est 
Porticus , immensae  tecta  fuisse  domus. 

Urbis  opus  domus  una  fuit ; spatiumque  tenebat , 

Quo  brevius  muris  oppida  multa  tenent. 

Haec  aequata  solo  est , nullo  sub  crimine  regni , 

Sed  quia  luxuria  visa  nocere  sua. 

Sustinuit  tantas  operum  subvertere  moles, 

Totque  suas  lueres  perdere  Casar  opes. 

V.  Caeterum  quandoquidem  Propertius  anno  praeterito 
postremum,  quod  in  ejus  operibus  occurrit,  carmen  exa- 
ravit, ut  in  ejus  Vita  fusius  demonstramus,  nec  aliud  est, 
quod  ad  subsequentes  annos  referre  per  certas  temporis 
notas  liceat,  hinc  ejus  obitum  ulterius  protrahendum,  ne- 
quaquam arbitramur;  maxime  quum  constet,  huncce  poe- 
tam jam  ante  editam  Artem  Amatoriam'  decessisse.  Idcirco 
quae  Noster  de  se  velut  Propertii  successore  canit , illa  con- 
firmant superius  a nobis  de  prima  librorum  ejus  sub  Amo- 
rum  titulo  editione  dicta.  Scilicet  ait , Trist.  lib.  II,  vers. 

463-467: 

...  Legiturque  Tibullus, 

El  placet , et  jam  te  principe  notus  erat. 

Invenies  eadem  blandi  preeeepta  Properii : 

Districtus  minima  nec  tamen  ille  nota  est. 

His  ego  successi. 

et  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  53  et  54 : 

Successor  fuit  hic  ( Tibullus)  tibi , Galle ; Properi ius  illi. 
Quartus  ab  his  serie  temporis  IPSK  fui. 

perbum  , Tempora  navali  fulgent  rostrata  corona.  » De  cujus  Pofticu  vide 
quae  in  Horatii  Vita  notavimus  pag.  ai3-ai6. 

1 Vide  lib.  III  , vers.  333-536. 
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Anno  ante  C.  XI;  U.  C.  DCCXLItx;  Ovidii,  xxxii  et  xxxm. 

Q.  AELIO  TUBERONE,  P.  FABIO  MAXIMO  COSS. 

1.  TERTIUM  Rom®  theatrum  hoc  anno  dedicatum  1 ab 
Augusto  Marcelli , jam  duodecennio  ante  denati  , nomine 
fuit,  si  quidem  Plinio  * credamus.  Is  enim  narrat,  Augus- 
tum , Q.  Tuberone , Fabio  Maximo  consulibus , IV  Nonas 
Maias , theatri  Marcelli  dedicatione  tigrini  primum  omnium 
Roma  ostendisse  in  cavea  mansuefactam.  Hanc  tamen  dedi- 
cationem Dio  i ad  annum  U.  C.  DCCXLI , quo  et  Balbi 
theatrum  ex  ejus  calculis  dedicatum  fuerat,  refert.  Verum 
Plinio  potius  fides  habenda  videtur , ut  qui  rei  propior 
fuit,  ac  non  modo  consules,  sed  et  mensem  diemque  no- 
tavit, qux  majorem  demonstrant  diligentiam;  ut  vix  liceat 
hasce  temporis  notas  falsi  arguere , vel  etiam  suspicari. 

Quum  vero  Pompeii  theatrum  Rom®  solum  ante  fuisset, 
quam  ista  duo.  Balbi  ac  Marcelli , construerentur;  hinc 
liquet  non  nisi  post  h*c  tempora  Nasoni  licuisse  ea  canere , 
qua  profert  Art.  Amat.  lib.  I , ubi  varias  recensens  por- 
ticus 4 quibus  Roinanx  solebant  pueli®  spatiari,  Pompeia- 
nam  primum  memorat,  deinde  Octavianam,  simul  et  Mar- 
celli ejus  filii  theatrum  designat , vers.  67-70 

Tu  modo  Pompeia  lentus  spatiare  spb  umbra  , 

Quum  sol  Herculei  terga  leonis  adit: 

Aut,  ubi  muneribus  nati  sua  munera  MATER 
Addidit , externo  marmore  dives  opus. 

Postremis,  scilicet  versiculis,  indicat,  Octavia  porticum 

1 Et  quidem  Commissione  Ludorum , ut  habet  Sucton.  lib.  II , cap.  43, 
et  indicat  Plinius  locoseq. 

a HSftL  Nat.  lib.  VIII,  cap.  17. 

3 Lib.  LIV,  png  53g. 

1 Dc  quibus  Martial.  lib.  II,  Ep.  xiv  : « Inde  petit  centum  pendentia 
tecta  columnis  , Illinc  Pompei  dona  nemusque  duplex.  » 
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juxta  filii  ejus,  scilicet  Marcelli  theatrum  fuisse;  quod  et 
Trist.  lib.  III,  Eleg.  I,  confirmat,  dum  bibliothecam  in  ista 
porticu  reconditam  indigi lat,  vers.  69  : 

Altera  templa  1 peto,  vicino  juncta  theatro  elc. 

Ad  eadem  porro  tria  Romae  theatra  Noster  spectat  Art. 
Amat.  lib.  111,  vers.  394  : 

Visite  conspicuis  terna  theatra  locis. 

Sic  et  Trist.  lib.  III,  Eleg.  XII , vers.  24. 

II.  Alius  est  insuper  Nasonis  locus,  qui  ex  Dionis  ad 
hunc  annum  narratione  hic  venit  illustrandus.  Is  nempe 
tradit  *,  his  consulibus,  ut  alibi 3 ostendimus,  primum  post 
Merulam  i,  flaminem  dialem  creatum  esse.  Ovidius  autem  de 
prioribus  suae  filia  nuptiis  narrat,  eas  ex  consilio  conjugis 
flaminis  dialis  aliquot  diebus  dilatas  esse,  East.  lib.  VI, 
vers.  2 19-234 : 

1 Delubrum  Apollinis  ad  Porticum  Octaviae , in  quo  Latonae  quoque 
signum  fuit,  teste  Plinio , lib.  XXXVI , rap.  5.  Theatro  item  Marcelli 
proximum  fuisse  , probat  etiam  Cl.  Fabrctti  ( lusrript.  pag.  455  ) ex  ka- 
lendarii  fragmento,  quo  legitur  : Apollini,  laton.  adtiieatr.  marc.  etc. 
Laudat  et  Festum  testem  , lib.  XIII.  Eam  , ut  idem  observat , male  Da - 
cierus  adfirmat  Octaviae  Porticum  nominare  porticum  Marcelli ; quum 
hoc  nusquam  apud  Festum  occurrat ; quibus  robur  addit , uti  et  simul 
hinc  illustratur,  Augusti  hac  de  re  lestimonium  in  Iapide  Ancyrano , ex 
Apographo  , quod  Paul.  Lucas  vulgavit  tanqunm  suum,  at  quod  habuerat 
Smyrna:  a vidua  Fabri , mercatoris  Galli  , qui  plurcs  annos  Ancyrte  de- 
gerat; prout  narravit  Cl.  V.  Gul.  Shcrard  nuper  Smyrna  pro  gente  Bri- 
tannica consul,  quique  idem  apographum  aliquandiu  domi  habuerat.  Sci- 
licet ibidem  haec,  quae  facile  supplentur,  habemus  : martis  templvm 
loRVMQVB  AVGVSTVM  : THEATRVM  AD  AKDEm  APOLLINIS  IN  SOLO  MAGNA 
EX  PARTS  A me  EMPTO  FECI  QVOD»  SVB  NOMINE  M.  MARCELLI  GENERI 
mei  KSSEt. 

a Dio,  lib.  LIV,  pag.  54G. 

* Jani  Templ.  Reser.  pag.  aoi-ao3. 

* Is  anno  U.  C.  dclxvii  interfectus  est.  Tacitus  autem  Annal.  lib.  1 1 1 , 
cap.  38,  inducit  Servium  Ma/uginensem  , qui  Flamen  Dialis  , dictitantem, 
duobus  et  septuaginta  annis  post  Corn.  Merula  eadem  neminem  osse  suf- 
fectum. Quos  calculos  alibi  cum  Dionis  rationibus  conciliamus. 
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Est  mihi  (sitquc  , precor,  nostris  diuturnior  annis) 

Filia.  . . 

Hanc  ego  quum  vellem  genero  dare  ; tempora  taedis 
Apta  requirebam  , quaeque  cavenda  forent. 

Tum  mihi  post  sacras  monstratur  Junius  idus 
Utilis  et  nuptis,  utilis  esse  viris. 

Primaque  pars  hujus  thalamis  aliena  reperta  est; 

Nam  mihi  sic  conjux  sancta  Dialis  ait , etc. 

quas  si  historica  fide  fuerint  dicta,  hinc  manifestum  erit, 
Nasonis  filiam  haud  ante  hunc  annum  genero  datam  esse ; 
quae  tamen  prima  juventa  bis  Ovidium  , 

Sed  non  ex  uno  conjuge  fecit  avum  , 

prout  Noster  habet  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  7 5 et  76. 


Anno  ante  C.  II ; U.  C.  DCClii  ; Ovidii  XLI  et  XLII. 

C.  CiESARE  AUGUSTO  XIII,  M.  PLAUTIO  SILVANO  COSS. 

I.  ARTEM  Amatoriam  a Nasone  hoc  anno  vulgatam  # 
esse,  invicte  primum  conficitur  ex  Naumachia,  quam  ceu 
MODO  celebratam  memorat  lib.  I a vers.  17 1 : 

Quid  MODO,  quum  MU  navalis  imagine  Cttsar 
Persidas  induxit , Cecropiasque  1 * 3 rates  ? 

Nempe  ab  utroque  mari  juvenes,  ab  utroque  puellae 
Venere  ; atque  ingens  orbis  in  urbe  fuit , etc 

Jam  vero  ex  Velleio  a novimus , hocce  Naumachiae  specta- 
culum hoc  anno  ab  Augusto  fuisse  datum;  siquidem  de 
JuUce  relegatione  agens  : «At,  inquit,  in  urbe  eo  ipso 
» anno,  quo  magnificentissimi  gladiatorii  muneris,  Nau- 
» maehiaeque  spectaculis  Divus  Augustus , abhinc  annos 

1 Unde  liquet , ut  et  aliis  jam  animadversum  est , Naumachiae  specta- 

culum tunc  temporis  ab  Augusto  exhibitum,  repraesentasse  navalem  Per- 
sarum cum  Atheniensibus  pugnam  ad  Salaminam. 

3 Lib.  II , cap.  ioo. 
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» triginta,  SF.  et  Gallo  Caninio  COSS.  dedicato  Martis 
» teruplo , animos  oculosque  populi  Rqmaui  repleverat , 
» foeda  diclu  mcmoriaque  horrenda  in  ipsius  ( Augusti ) 
» domo  tempestas  erupit,  etc.  »•  Scilicet  si  triginta  retro 
numeres  annos  ab  exordio  consulatus  Finicii , cui  libros 
inscribit  suos  Yelleius , id  est , ab  anno  U.  C.  DCCLXXXIll , 
sponte  in  annum  U.  C.  DCCLII , incidere  ea  spectacula  vi- 
debis. Hoc  autem  anno  consulatum  XIII , ac  ultimum  Au- 
gustus gessit,  Silvano  quidem  per  priorem  anni  partem 
collega  , at  post  eum  Gallo  Caninio  , qui  suffectus  Silvano 
fuit.  Deinde  Caninius,  Augusto  sese  abdicante,  collegam 
Q.  Fabricium  habuit,  uti  vel  ex  Ancyrano  monumento 
constat ; ubi  etiam , si  Don.  Cossonii  schedas  a Cl.  Jac. 
Gronovio  editas  \ sequamur,  immeditate  praecedebant  con- 
sules anni  11.  C.  DCCLI,  quum  ibi  post  coss.  anni  DCCL, 
legatur:  ET  N.  ..  M.  MESSALA  j CONSULIBUS,  ET  L.  CA- 
NINIO ET  Q.  Fabritio  CONSULIBUS.  In  exemplari  autem 
Pauli  Luca  legitur  : . . . MESSALIA  . . . CONSVLIBVS  ET  L. 
Caninio  et  Q.  Fabricio...  Unde  simul,  non  secus  ac  ex 
Velleio,  liquet,  Caninium  hoc  anno,  in  quo  versamur, 
U.  C.  DCCLII,  consulem  fuisse,  ac  proinde  tum  pr*dicta 
spectacula  reapse  edita. 

II.  Obscurior  non  erit  anni  tempestas,  qua  haec  specta- 
cula fuerunt  exhibita,  si  V elleiurn  cum  Nasone  nostro  con- 
feramus. Etenim  in  Martis  templi  dedicatione  Naumachiam 

1 Memor.  Cosson.  p.  6a 

a Coss.  anni  U.  C.  dccli  vulgo  dicuntur  L.  Corn.  Lentulus  et  M.  Vale- 
rius Messalinus ; quod  confirmant  anonymi  Fasti  a Norisio  editi,  quibus 
legitur  : Lentulo  et  Ncssalino . His  si  potius  fides  adhibeatur,  corrigendae 
sunt  scheda:  Cossonianx;  alias  ex  iis  vulgares  Fasti  erunt  emendandi.  Quo 
in  dubio  nihil  nos  juvat  Reinesii  Inscr.  axix  , Cias.  V.  L.  Lent.  M.  Mes. 
cos.  K.  Jun.  Melius  P.  Lucse  exemplar  Mkssalia  , manifeste  pro  Mes- 
salitio. 
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aliaque  spectacula  fuisse  ab  Augusto  edita,  clare  satis  Vel- 
lcii  contextus  indicat ; ex  more  nimirum  recepto  id  factum  , 
ut  plura  id  genus  consecrationum  exempla  comprobant. 
Sic  ipse  Augustus  in  theatri  Marcelli  dedicatione  ludos  de- 
dit ; quemadmodum  et  paulo  ante  Balbus  suum  dedicans 
theatrum  spectacula  exhibuerat , narrante  Dione 

Clarissime  vero  Ovidius  significat,  ludos  solemnes  Marti 
sacros , et  quidem  ob  templum  ab  Augusto  in  suo  Foro  ei 
constructum , IV  IDUS  MAIAS  in  circo  celebratos  esse , uti 
jam  alibi  1 nobis  observatum.  Fastorum  enim  lib.  V,  ad 
eum  diem  Noster  cauit  a vers.  55o  : 

Mars  venit ; et  veniens  bellica  signa  dedit. 

Ultor  ad  ipse  suos  calo  descendit  honores  , 

Templaque  in  Augusto  conspicienda  foro. 

Et  Deus  est  ingens , et  opus : debebat  in  urbe 
Non  aliter  nati  Mars  habitare,  sui  , etc. 

Deinde  quum  templi  5 ornamenta  fuse  complexus  esset, 
enumerassetque  arma  et  spolia  de  hostibus  capta  , affixa 
postibus,  atque  explicasset  unde  Mars  cognomen  Ultoris 
habuerit,  curque  templum  eidem  in  Augusti  foro  con- 
structum ; quod  nempe  Mars  Augusto  patris  necem,  Cras- 
sique  et  Antonii  clades  ulciscenti  adfuerat  * : tandem  addit , 

1 Lib.  LIV,  pag.  539. 

a Jani  Templ.  Beser.  p.  3a3. 

3 Ejus  effigies  in  variis  Augusti  nummis  cernitur,  quales  jamdudum 
complures  viri  docti  exhibuerunt  ; Ant.  Augustinus  , Sebast.  Erizio  , 
Goltzius  , Torrentius  ad  Sueton.  Aug.  cap.  29  , aliique.  Nec  rari  sunt  in 
hodiernis  rem  antiquariam  colentium  Cimeliis  , praesertim  Anglicanis. 
Repraesentant  nonnulli  templum  in  fastigio  rotundum  sex  columnarum 
cum  tribus  signis  militaribus,  ac  his  hinc,  inde  verbis  : MAR.  ult.  Aliorum 
Postica  Martem  exhibet  cernendum  in  medio  templi  quatuor  coli,  stan- 
tem, dextra  signum  legionis,  sinistra  signum  aliud  militare  sine  aquila 
tenentem;  in  imo  MART.  ULT. 

4 Vers.  5f>q  sqq  ea  prosequitur  : « Voverat  hoc  juvenis  tunc,  quum  pia 
'sustulit  arma  , etc.  Templa  feres , et  me  victore  vocaberis  Ultor  etc.  Nec 
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ut  vulgares  ferunt  codices,  quos  sequi  malumus,  vers. 

597  et  5g8  : 

Solem  nes  ludos  circi  celebrate  , Quirites , 

Non  visa  est  fortem  scena  decere  Deum. 

ex  quibus  simul  collalis  manifestum  est,  ludos  quotannis 
ad  IV  Idus  MaIAS  in  circo  celebratos  Romae  fuisse,  ex  quo 


satis  est  meruisse  semel  cognomina  Marii  .*  Persequitur  Partha  signa  re- 
tenta manu  elc.  Parthe  . refers  aquilas  : virtos  quoque  porrigis  arcus.  Pi- 
gnora jam  nostri  nulla  pudoris  habes,  Rite  Deo  templumtyue  datum  no- 
menque bis  ulto  ctc.  » Que  si  rite  cum  caeleris  carminibus  conterantur, 
liquido  patebit  y nequaquam  hinc  ambigi  posse  , « an  duplici  cognomento 
>•  Mars  in  eodem  templo  sit  cultus  , an  duo  essent  templa  , Ultoris  et  Bis- 
>»  ultoris, »»  ut  censet  Donatus  (de  urbe  Rom.  lib.  II , cap.  aa  ) , quocum 
alii,  Torrentius,  Nardini,  ctc.  ex  hoc  loco  ac  Dione  (lib.  LIV,  p.  5a6  ) 
colligunt,  praeter  hoc  templum  in  Foro  Augusto  Marti  Ultori  consecra- 
tum , aliud  etiam  delubrum  minoris  impens»  in  Capitolio  positura  ab 
Augusto.  Verum  Ovidius  unum  modo  templum  , quod  Marti  Ultori  fuerit 
sacrum  eo  in  Foro  , quoque  suspensa  fuerint  signa  Romana  a Parthis  re- 
cepta, indigitat.  Dio  quidem  , ut  vulgaribus  ejus  codicibus  habetur  , de 
istis  signis  agens  ad  an.  U.  C.  dccxxxiv  , quo  Augustus  ea  recepit , haec 
prodit  : « Itaque  ct  sacrificia  ejus  rei  causa  , et  templum  Martis  Ultoris  in 
» Capitolio  , ad  imitationem  Jovis  Feretrii , K*r*  70  r 0»  Ari;  biurr.isj 
» )cu pu  , quo  signa  ea  militaria  suspenderentur,  decerni  jussit , ac  defode 
» perfecit.  » At  hic  locus  mendo  non  caret,  mihique  constat,  verba, 
Scribarum  culpa  male  deturbata  , sic  esse  restituenda  : •«  Templum  Martis 
» Ultoris , ad  instar  illius  Jovis  Feretrii  in  Capitolio , quo , elc.  decerni 
» jussit,  ctc.  » Ratio  est,  quod  Ovidius,  Suetoniusque  ad  soluin  Martis 
templum  in  Foro  Augusto  constructum  referant  , quae  Dionis  textus  ad 
aliud  in  Capitolio  constitutum  trahit.  Alia  praeterimus  argumenta,  quum 
id  satis  hoc  loco  sit.  Addimus  modo  , si  Nasonis  versus  postremo  prolatus 
cum  Cl.  Nic.  llcinsio  ex  cod.  MSS  legatur,  nullum  Marti  cognomen 
Bisulioris  esse  datum  ; sed  poetam  ibidem  tantum  docere  , Ultoris  cogno- 
men huic  Deo  tributum  fuisse  ; quod  semel  bisque  sit  res  romanas  ultus. 
Nec  proinde  aliud  quaerendum  est  templum , quod  Martis  Bisulioris  vo- 
catum fuerit.  Nec  etiam  cx  duplici  templo  petenda  cum  Torrcnlio  causa  , 
cur  non  eadem  in  nummis  omnibus  Martis  templi  forma  cernitur.  In  omnibus 
enim  Martis  Uf.Tonis  titulus  legitur;  atque  quum  in  nonnullis  sex 
columnae  cum  signis  militaribus  cernantur , in  aliis  vero  quatuor  solum 
columnae  cum  ipso  Marte  signa  gerente ; heee  varietas  ad  varias  ejusdem 
templi  facies  referri  potest.  Vide  Nostrum  , Fast.  lib.  V,  vers.  56 1- 566  ; 
Trist.  lib.  II , vers.  295. 


Digitized  by  Google 


P.  OVIDII  VITA 


i58 

Marti  Ultori  templum  Augustus  suo  in  Foro  dicaverat. 
Quod  valide  confirmatur  ex  veteri  kalendario  ' , quo  ad 
eumdcm  diem  haec  signantur  : Ll)I).  Mabt.  [N  CtnC.  Nec 
ibidem, nec  aliis  kalendariorum  fragmentis  ad  ullum,  praeter 
illum  diem  ludi  notantur  Marti  sacri. 

Ut  vero  difficultatem  hac  in  re  ex  \clleio  motam  solvat 
eminentissimus  Norisius  *,  haec  quidem  regerit : « Quamvis 
>•  Velleius , Caninio  consule  nominato  , templum  Martis 
» dedicatum  recenseat,  non  tamen  post  kal.  Julias  3 dedi- 
» catio  peracta  fuit  : nam  gladiatorium  lanium  munus  ac 
» Naumachia  eodem  consulum  collegio  signantur,  addita 
» postea  templi  Martis  consecratione , ne  rem  ejus  anni 
» memorandam  omisisse  videretur.  » At  quum  mihi  sit 
persuasum,  ea  spectacula  pertinuisse  atl  ipsam  templi  de- 
dicationem; ideo  jam  olini  malui  dicere,  \elleium  modo 
voluisse  ea  temporis  nota  Juliae  relegationem,  de  qua  hoc 
loco  praecipue  agit,  signare,  ac  significare,  eam  post  ista 
spectacula  contigisse,  quum  nempe  jam  Augustus  a kal. 
Jul.  vel  ab  aliis  quibuscumque  antecedentibus,  Caninium 
collegam  in  consulatu  haberet,  at  ante  Septembris  exitum , 
quousque  per  novem  menses  consulatum  gessisse  * videtur 
Augustus.  Qua;  interpretatio  prorsus  A elleii  contextui  con- 
sentanea videbitur,  si  animum  lector  attentum  ad  eumdeni 
vertat. 

Aliam  porro  difficultatem  objicit  Dio , haec  ad  an.  U.  C. 

1 Vide  Gruter.  pag.  »33. 

a Dc  Cenot.  Pis.  pag.  i83. 

3 A quibus  nimirum  III.  ille  vir  censet  consules  suffectos , Itis  Augusti 
temporibus,  fasces  gessisse  semestres;  quod  in  Fastordin  fragmentis  su- 
perstitibus videamus,  nonnullos  id  genus  consules  ab  iisdem  kal.  Jul.  ma- 
gistratum inire.  Verum  exinde  certo  minime  sequitur  , nec  etiam  aliunde 
probatur,  huuc  morem  singulis  constanter  annis  obtinuisse. 

4 Vide  Jani  Templum  , pag.  327. 
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744 , Claudiiquc  primum  scribens,  lib.  LX , pag.  G67  : 
« IIos  honores  parentibus  suis  tribuens,  ipse  niliil  praeter 
» nomina  imperii  accepit.  Quae  enim  equestria  certamina 
» kal.  Augusti  (qui  est  natalis  Claudii)  exhibentur,  insli- 
» tuta  sunt  propterea,  quod  ea  die  MARTIS  atdes  conse- 
» crata  fuit.  » Ex  quo  loco  Bucherius  deducit , revera 
Martis  templum  kal.  Aug.  an.  II.  C.  7 52,  dedicatum  esse. 
At  quum  historicus  ille  omnino  hac  in  parte  adversetur 
Ovidia  et  kalendario , quibus  locupletiores  hac  in  re  testes 
desiderari  nequeunt,  ideo  dicere  malim , vel  Dionem  ipsum 
luisse  hallucinatum , vel  potius  mendum  in  ejus  verbis  cu- 
bare , ac  loco  vocis  Martis  reponendum  esse  numinis  alius 
nomen.  Profecto  in  alio  veleris  kalendarii  fragment.  apud 
Gruter.  pag.  i34,  ad  kal.  AUGUSTI  legimus:  SPEI.  AD 

forvm  Houtorivm  natal.  ti.  Clavdii  Germanici. 

Ex  dictis  igitur  clare  satis  palet.  Artem  Amatoriam  ab 
Ovidio  fuisse  editam , templo  quidem  Martis  jam  Nauma- 
chia aliisque  spectaculis  dedicato,  seu  post  IV  IdusMaIAS 
hujus  anni,  sed  ante  Julia:  relegationem  ',  ac  Septembris 
finem.  Quae  sententia  jamdudum  doctissimis  placuit  viris, 
quos  inter  Keplerum  laudat  illustrissimus  Norisius 1 *  3 , qui 
et  eamdem  suo  calculo  probat  : « Eos  vero  , ait,  libros 
>•  {Artis  Amandi)  ante  damnatam  Juliani  scriptos  opina- 
•>  tur,  ( Keplerus  ) quod  Augusto  adulteris  ingenti  seve- 
» ritate  pretias  irrogante,  neuliquam  poeta  ausus  fuisset 
» adulteria  ac  promiscuos  freminarum  amores  non  tantum 
» laudare,  verum  etiam  praecipere.  Non  rejicio,  subjungit 
» Eminentissimus  vir  , probabilem  conjecturam.  » Nam 

1 Eam  ante  hujus  anni  exitum  fartam  alio  probat  argumento  Cl.  Nori- 
sius, tle  Cenot.  Pisan.  pag.  1 33  , quem  et  nos  secuti  sumus  , Jaui  Templ. 

Reser.  pag.  3a8. 

a De  Cenot.  Pis.  pag.  188. 
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exsilii  sui  causam  hanc  ipsam  dicit,  Trist.  lib.  II,  vs.  21 1 : 

Altera  pars  superest  , qua  turpi  crimine  tactus 
Arguor  obscaeni  doctor  adulterii  t etr. 

Eamdem  quoque  rationem  ex  Julia»  relegatione  deducit 
Bucherius  ' , licet  male  sit  opinatus , Martis  templum  kal. 
Augusti  dedicatum  esse. 

111.  Alterum  nobis  Ovidius  suppeditat  argumentum  , 
quo  docemur,  Artem  Amatoriam  hoc  armo  U.  C.  DCCLII, 
in  lucem  prodiisse.  Scilicet  de  Parthira  expeditione  canens, 
ad  quam  tum  se  accingebat  Caius  Augusti  ex  Julia  nepos, 
at  adoptione  filius,  ejus  xtatem  sic  describit,  lib.  1 a 
vers.  177  : 

Eccc  parat  Ctesar  domito  , quod  defuit  , orbi 
Addere  : nunc  , oriens  ultime  , noster  eris. 

Parthe , dabis  poenas  : Crassi  gaudete  sepulti , 

Signaque  barbaricas  non  bene  passa  manus. 

Ultor  adest  ; primisi\\io  ducem  profitetur  in  armis  3: 

Rellaque  non  puero  tractat  agenda  puer. 

Parcite  natales,  timidi,  numerare  Deorum  : 

Ceesaribus  virtus  contigit  ante  diem  , etc. 

Auspiciis  animisyue  patris  puer  arma  movebis  : 

Et  vinces  jmimis  auspiciisque  patris. 

Tale  rudimentum  tanto  sub  nomine  debes  : 

Nunc  juvenum  princeps  3,  deinde  future  senum  , etc. 

1 Belgi.  Boni.  pag.  8*. 

3 Alii  codd.  annis  habent. 

3 Scilicet  Caius  P/inceps  Juventutis  jam  ante  adpellalus  fuerat , et  qui- 
dem , ut  Dio  indicat  (lib.  LV,  pag.  553),  quum  virilem  induit  togam  ; 
quam  ut  ei  daret  Augustus  ac  tirocinio  deduceret  in  Forurn , petiit  sibi 
duodecimum  consulatum , (in  an.  U.  C.  *49)»  u*i  et  postea  tertium  deci- 
mum (in  an.  75a),  in  Lucii  Caesaris  gratiam,  teste  Suetonio,  lib.  II,cap.  26. 
Rem  de  hoc  utroque  suo  nepote  , seu  per  adoptionem  filio,  Caioe t Lucio , 
sic  ipsemet  Augustus  dilucide  in  Vitae  breviario  narravit,  prout  ex  mo- 
numenti Ancyrani a po graphis  , et  potissimum  ex  illo  , quod  Paul.  Lucas 
edidit  , paucis  litteris  necessario  et  facile  suppletis  , habemus  : fiuos 
meos  qvos  ivvcnes  mini  eripvit  patvjh  CAivm  et  lvcivm  casares... 
HONORIS  MEI  CAVSA  SENATVS  POPVLVSQVE  ROM  AN  VS  ANNVM  QVJKTVM  ET 
DECIMVM  AGENTIS  COKSVLIS  DESIGNAVIT  VT  EVM  MAGISTRATVM  INIRENT 
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ubi  dum  poela  scribit  Cmum  anna  molarum  , non  modo 
auspiciis , sed  et  annis  patris  (adoptione)  Augusti,  eo  ma- 
nifeste significat,  Caiuni  tunc  eumdem  aetatis  annum  egisse, 
quo  Augustus  olim  adversus  M.  Antonium  arma  moverat. 
Augustus  autem,  ut  ipsemet  in  Ancyrano  monumento  tes- 
tatur , annos  undeviginti  natus , exercitum  privato  consilio , 
privataque  impensa  comparavit.  Quod  tamen  cum  nonnullis 
doctissimis  viris  haud  eo  sensu  intelligendum,  ut  signi- 
ficet, Casarem  Octavianum  sibi  exercitum  ante  compara- 
visse, quam  XIX  xtatis  annum  complevisset,  id  est,  ante 
IX  kal.  Octob.  anni  U.  C.  DCCX , quo  die  annum  vicesimum 
princeps  ille  ingressus  est.  Etenim,  ut  jam  alibi  1 obser- 
vavimus, ex  variis  Ciceronis  epistolis  demonstrari  potest, 
Octavianum  mense  demum  Octobri  istius  anni  DCCX  vete- 
ranos circumscribere,  exercitumque  contra  Antonium  du- 
cere coepisse  ; quum  jam  undevicesimum  alatis  annum  modo 
absolvisset , ac  jam  auspicatus  esset  vigesimum , quo  la- 
bente,  et  U.  C.  DCCXI  haud  mullum  adulto,  M.  Anto- 
nium armis  vicit  fugavitque.  CAIUS  vero,  ad  optivus  Augusti 
filius,  Apuleio  et  Nerva coss.  boc  est,  anno  U.  C.DCCXXXiv 
natus,  teste  Dione  *,  undevicesimum  alatis  annum  inire  de- 

POST  QVINQVENN1VM  : ET  EX  EO  DIE  QVO  DEDVCTI  SVKt  IN  PORVM  VT 
INTERESSENT  CONSfLlS  PVBL1CIS  DECREVIT  SENAT VS.  EQ VITES  AVTEM 
ROMANI  VNIVERSI  PRINCIPEM  IWENTVTI3  VTRUtnQVe  CORVM  PARMIS  «T 
HASTIS  ARGENTEIS  DONATVM  APPELLAVERVNT.  Quibus  vari*  recentiorum 
conjecturae  pravaeque  interpretationes  evanescunt  , alio  loco  discutiendae. 
Interim  hic  observare  est,  utrumque  principem  in  nummo  Augusti  Arg. 
passim  apud  Antiquarios  prostante  , repraesentari  cum  iisdem  Parmis 
et  Hastis , hacque  epigraphe,  C.  L.  CASSARES  AVGVSTI  F.  coss.  design. 
PRINC.  1WENT.  Addit  Ovidius,  Caium  adloquens  : Deinde future  Sinum , 
scilicet  princeps  ; quod  in  familiam  Casarum  per  adoptionem  inductus  , ut 
habet  Tacitus , Annal.  I , cap.  3 , aleretur  in  spem  imperii , tanquam  Au- 
gusti successor  designatas  , Dio  , lib.  LIV,  pag.  533. 

1 Jani  templ.  Reser.  pag.  333. 

2 Lib.  LIV,  pag.  5a6. 

VI  11.  1 1 
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buit  anno  U.  C.  DCCLII , quo  proinde  summum  se  ad  ex- 
peditionem Parthicam  accinxerit  1 , ut  anno  proxime  se- 
quenti arma  moveret,  et  auspiciis,  et  annis  patris.  Et  eo 
certe  tempore  Caium  in  Parthos  cum  copiis  profectum  esse, 
aliis  rationibus  invictis  olim  post  cl.  viros  ostendimus  *. 
Idcirco  et  hinc  constat,  Ovidium  nonnisi  isto  U.  C.  anno 
DCCLII,  illa  de  Caii ad  bellum  Parthicum  apparatu  carmina 
scribere , atque  adeo  ipsam  Artem  Amatoriam  edere  po- 
tuisse, tribus  libellis  distinctam , ut  ipsi  superstites  testan- 
tur, ac  ipsemet  auctor  Trist.  lib.  11 ; ubi,  quum  ad  Au- 
gustum dixisset,  ei  si  hanc  Artem  legere  vacasset,  vs.  240: 

Nullum  legisses  crimen  in  Arte  mea  : 

addit  vers.  245  et  246  : 

Ne  ve  quibus  scribam  possis  dubitare ; libellus 
Quatuor  hos  versus  e tribus  unus  habet,  etc. 

III.  Artis  Amatori*  epocha  sic  fuse  satis  discussa  et  de- 
finita , jam  constare  possunt  qux  supra  (an.  U.  C.  DCCXLIll) 
de  Amorum  libris  notavimus;  quos  ante  illam  Artem  pri- 
mum conscriptos  ac  editos,  uti  et  iterum  recensitos  atque 
denuo  vulgatos , quum  eamdem  moliretur  poeta , patet  ex 
Art.  Amat.  lib.  III,  vers.  343,  535,  collat.  cum  Amor, 
lib.  II,  Eleg.  XVIII,  vers.  19  et  20.  Hinc  item  constat,  et 
Epistolas , seu  Heroides , de  quibus  ibidem  diximus , ante 
haec  tempora  jam  lucem  vidisse , quum  eodem  Art.  Amat, 
lib.  II , vers.  345  et  346 , hoc  opus , ceu  jam  vulgatum , 
memoretur. 

1 Nondum  enim  tunc  profectum,  at  in  procinctu  fuisse,  docet  Ovi- 
dius, non  modo  versiculis  superius  prolatis , sed  ct  vers.  ao3  : « Marsque 
pater,  Cesarque  pater,  date  numen  eunti.  »» 

a Jani  templ.  Reser.  pag.  334  *qq  : vide  totum  illud  cap.  vi  , sect.  4 . 
quo  tempus  expeditionis  a Caio  susceptic  pluribus  definire  nitimur.  Lege 
et  cap.  v , pag.  agu-3oi. 
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Insuper  vero  ex  dictis  observandum  venit , Nasonem  et 
ante  iteratam  librorum  Amorum  editionem,  ac  adeo  ante 
haec  tempora , operam  tragcrdiae  dedisse : siquidem  eadem 
lib.  II  Eleg.  X VIII,  (quae,  ut  jam  observatum , scripta, 
quum  Noster  sub  incude  Artem  Amatoriam  habebat)  vers. 
i3-,8  , haec  canit : 

. Sceptra  tamen  suimi;  curaque  TRAotEDiA  nostra 
Crevi, ; c,  huic  operi  quamlibet  aptus  eram. 

Risit  Arnor, /io//flo;que  meam,  pirtosque  cothurnos, 
Sceplrat\ue  privata  tam  bene  sumta  manu. 

Hinc  quoque  me  domine  numen  deduxit  iniquae  , 

Deque  cothurnato  vate  triumphat  Amor. 

Idem  ex  Amor.  lib.  III , Eleg.  I , confirmatur;  ubi , quum 
Noster  Tragoediam  ac  Elegiam  induxisset,  velut  poetam  vi- 
cissim  ad  sua  carmina  allicientes  , addit , suo  nomine  lo- 
quens,  vers.  63- 70  : 

Altera  me  sceptro  decoras , altoque  cothurno  ; 

Jam  nunc  contacto  1 magnus  in  ore  sonor: 

Altera  das  nostro  victurum  nomen  amori , ete. 

quibus  clare  significatur,  Ovidium  jam  ante  fictum  hoc 
certamen  carminibus  tragicis  inclaruisse , non  secus  ac  ele- 
giacis, seu  amatoriis.  Quod  superius  indicaverat  Tragoedia, 
sic  loquens,  vers.  27-29: 

Quod  tener*  cantent , lusit  tua  Mosa , pueli*  ; 

Primatyse  per  numeros  acta  jaeenta  suos. 

Nunc  habeam  per  te  , Romana  Tragoedia , nomen  , etc. 

unde  simul  liquet,  Nasonem,  dum  haec  scriberet , primam 
peregisse  juventam  ; quod  et  postea  innuit  eadem  Elegia , 
vers.  59  : 

Prima  tu*  movi  felicia  semina  mentis  ; 

Scilicet  hoc  1 poematum  , Amor.  lib.  III,  ex  illis  est,  qu® 

1 An  non  potius  legendum  , contecto,  ob  larvam  nempe  , qua  conte- 
gebatur  os  , faciesve. 
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post  priorem  horum  librorum  editionem  addidit  secund* 

sub  haec  tempora  factae , quum  Ovidius  jam  quadragenarius 

esset. 

Alia  sunt  ipsiusmet  Ovidii  testimonia , quibus  diserte 
profitetur,  s e.Tragadias  scripsisse.  SicTrisl.  lib.  II,  vers. 
5 19  et  520,  ad  Augustum  : 

Et  mea  sunt  populo  saltata  poemata  sirpe  : 

Saepe  oculos  etiam  detinuere  tuos. 

Inferius  vero , vers.  553  et  554  : 

Et  dedimus  tragicis  scriptum  regale  cothurnis : 

Quaeque  gravis  debet  verba  cothurnus  habet. 

Tandem  et  Trist.  lib.  V,  Eleg.  VII , vers.  25-28  : 

Carmina  quod  pleno  saltari  nostra  theatro , 

Versibus  et  plaudi  scribis,  amice,  meis; 

Nil  equidem  feci  (tu  scis  hoc  ipse)  theatra. 

Legimus  nempe  hoc  postremo  versu  non  theatris , ut  vul- 
gares libri  ferunt , sed  theatra.  Etenim  ex  toto  contextu 
manifestum  est,  Ovidium  non  sibi  velle,  sc  nihil  theatris  , 
id  est,  ad  theatra,  vel  quod  t/ieatris  saltaretur,  scripsisse  ; 
sed  omnino  signiGcare , se  nihili  fecisse,  seu  aestimasse 
theatra.  Quem  sensum  evincit  et  subsequens  versiculus  : 

Musa  nec  in  plausus  ambitiosa  mea  est,  etc. 

IV.  Ad  ea  porro  tragica  carmina,  quae  ante  hoc  tempus 
coeperat  quidem , sed  oh  amatoria  non  absolverat , refe- 
rendum quod  habet  Amor.  lib.  II , Eleg.  I,  a vers.  1 1 : 

Ausus  eram  , memini,  caelestia  dicere  bella  , 

Centimanumque  Gygen ; et  satis  oris  erat : 

Quum  male  se  Tellus  ulta  est , ingestaque  Olympo 
Ardua  devexum  Pelion  Ossa  tulit. 

In  manibus  nimbos,  et  cum  Jove  fulmen  habenti , 

Quod  bene  pro  cado  mitteret  ille  suo, 

Clausit  amica  fores  : ego  cum  Jove  fulmen  omisi,  etc- 
Blanditias  elegosque  leves,  mea  tela  , resumsi , etc. 
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quod  opus  theatro  destinatum  fuisse , docent  etiam  supe- 
riores vers.  3 et  4 : 

Hoc  quoque  jussit  Amor  : procul  hinc , procul  este  sever*  : 
Non  estis  teneris  apta,  theatra , modis. 

V.  Ex  illis  vero  Nasonis  operibus  tragicis  laudatur  prae- 
sertim ab  antiquis  Medea , de  qua  auctor  Dialogi  de  Ora- 
toribus : u Nec , ait  ullus  Asinii  aut  Messalae  liber  tam 
» illustris  est,  quam  Medea  Ovidii  , aut  Varii  Thyestes.  » 
Quintilianus  1 quoque  idem  opus  extollit : « OVIDII  Me- 
» DEA,  inquit,  videtur  mihi  ostendere  quantum  vir  ille 
» praestare  potuerit , si  ingenio  suo  temperare , quam  in- 
» dulgere  maluisset.  » Recentiores  omittimus. 


Anno  ante  C.  i ; U.  C.  dccuii  ; Ovidii  xlii  et  xun. 

COSSO  CORN.  LENTULO,  L.  CALPURNIO  PISONE  COSS. 

I.  HUIC  citissimum  anno  venit  adscribcndum , quod 
Ovidius  sibi,  edita  jam  Arte  Amatoria,  obtigisse,  canit, 
Trist.  lib.  II,  Artem  illam , quae  praecipua  sui  exsilii  causa 
dicebatur,  apud  Augustum  vindicans,  vers.  53g-546  : 

Nos  quoque  , jam  pridem  scripto  peccavimus  uno  ; 

Supplicium  patitur  non  nova  culpa  novum  : 

Carminaque  edideram  , quum  te  delicta  notantem  , 

Pratcrii  toties  jure  3 quietus  eques. 

Ergo , qu*  juveni  mihi  non  nocitura  putavi 
Scripta  parum  prudens,  nunc  nocuere  seni? 

Sera  redundavit  veteris  vindicta  libelli* 

quae  quum  sub  sui  exsilii  ac  anni  U . C.  DCCLXIII  princi- 

•‘"'i'  tj*  JISVpAm  r •S*-'  X ’ 

1 Cap.  i3.  ' 

2 Instit.  lib.  X , cap.  4 ■ vid.  et  lib.  VIH , cap.  5. 

3 Vulgo  legitur  irrequietus , vel  etiam  in  cod.  MSS  in  requietus.  Lipsius 
vero  de  Milit  Rom.  lib.  I , Dialog.  v,  ille  quietus , legendum  censebat. 
Melius  postea  cl.  Nic.  Hcinsius  ex  tribus  antiquis  MSS  jure  quietus  edidit. 
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pium  scriberet,  hoc  est,  decem  integris  post  editam  Artem 
anuis  , merito  dicit , se  jam  pridem  hoc  scripto  pecca- 
visse, et  sera  mu  letatum  vindicta;  qua  potuisset  Augustus 
cum  multo  citius  notare,  dum,  jure  sui  morum  regiminis, 
equitum  turmas  recognosceret.  Ad  hanc  enim  recognitio- 
nem , non  vero  ad  solemnem  equitum  transvectionem  quo- 
tannis Idibus  Ju/iis  ' peractam,  hic  respicit  Ovidius,  uti 
clarissime  docet,  dum  ait,  se  mullolies  cum  equo  praete- 
riisse  coram  Augusto  delicta  notante , qui  Nostrum  equo 
non  nmlctaverit , sed  sine  nota  et  mulcta  eum , jure  adeo 
quietum,  praeterire  sivit.  Haec  scilicet  erat  equitum,  qui 
gravibus  delictis  se  poenae  obnoxios  fecerant , mulcta  , ut 
equus,  qui  illis  publice  assignabatur  ac  publico  sumlu  ale- 
batur, a censoribus  adimeretur,  quum  singulis  lustris  equi- 
tes ad  examen  censuramve  revocabant. 

II.  Augustus  autem  censuram  quidem  perpetuam  anno 
U.  C.  DCCXXXIt  recipere  noluerat  *;  postea  tamen,  an. 
DCCXXXV,  decretum  est,  « ut  magister  morum  per  quinque 
» annos  esset,  potestalemque  censoriam  per  id  temporis 
» haberet  3.  » Quum  vero  illud  morum  legumque  regimen 
renovatum  ac  continuatum  usque  ad  Augusti  mortem  fue- 
rit *,  inde  est  quod  Suetonius  5 scribit,  Augustum  rece- 
pisse morum  legumque  regimen  perpetuum.  « Quo  jure , sub- 
» jungit , quanquam  sine  censura  honore , censum  tamen 


? 


1 Vide  Tacit.  Annal.  lib.  II,  cap.  83,  cura  Lipsii  nolis,  ac  hujus  lib.  I 
de  Milit.  Hom.  Dial.  V.  Semel  nimirum  quotannis  illo  die  fiebat , uti  patet 
ex  Livio;  (lib.  IX.  ) « Ab  eodem  , ait  ( Q.  Fabio  censore  ),  institutum 
»»  dicitur,  ut  equites  Idibus  Quintilibus  transveherentur.  » Idque  a templo 
Martis  extra  portam  Capenam  , ad  templum  Castoris  in  Foro , cx  Dionys. 
Halic.  lib.  VI  : vid.  Donat,  de  Urbe  Rom.  lib.  III  , cap.  i3. 

3 Dio,  lib.  LIV,  pag.  5at. 

1 Dio,  lib.  LIV,  pag.  Sa7. 

4 Dio,  lib.  LIV,  pag.  54*- 

3 In  Aug.  cap.  27. 
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» populi  ter  egit,  etc.  >*  Eodem  etiam  jure,  « equitum  tur- 
» mas  frequenter  recognovit,  post  longam  intercapedinem 
» reducto  more  transvectionis.  Sed  neque  detrahi  quem- 
» quam  in  transvehendo  ab  accusatore  passus  est ; quod 
•>  fieri  solebat : et  senio  vel  aliqua  corporis  labe  insignibus 
» permisit,  praemisso  in  ordine  equo,  ad  respondendum 
» quoties  citarentur , pedibus  venire , etc.  1 » quae  non 
parum  Nasonis  locum,  quem  tractamus,  illustrant,  non 
secus  ac  quae  idem  Suetonius  addit  : « impetratisque  a 
» senatu  decem  adjutoribus,  unumquemque  equitum  ra- 
» tionem  vitae  reddere  coegit : atque  ex  improbatis  alios 
» poena , alios  ignominia  notavit,  etc.  » quae  videsis. 

III.  Singulas  porro  vices,  quibus  equitum  turmas  ipse- 
met  Augustus  recognoverit,  definire,  silentibus  historicis, 
nobis  non  licet.  Verum  et  hoc  anno  id  peractum  , quum 
modo  Noster  suam  Artem  ediderat,  ex  ejus  verbis  colli- 
gere fas  est.  Haud  longe,  saltem  ab  hoc  tempore  remo- 
venda est  novissima  post  eamdeni  Artem  editam  facta  fe- 
cognitio,  qua  rursus  Naso  probatus  ab  Augusto  delicta 
notante  fuit.  Quo  etiam  spectat  ejusdem  Trist.  lib.  II  , 
vers.  89  et  90  : 

At,  memini , vitamque  meam  moresque  probabas 
Illo,  quem  dederas,  praetereuntis  equo. 

f-k 

Anno  C.  1 ; U.  C.  dccuv  ; Ovidii  xliii  et  xuv. 

C.  CAESARE  AUG.  F.  L.  -SMILtO  PAULLO  COSS. 

I.  C.AIUM  CAESAREM,  de  quo  poeta  noster  in  Arte  Ama- 
toria canit,  ceu  ad  Parthicam  expeditionem  se  accingente , 
hoc  anno  consulatu  decoratum  fuisse,  dum  uhra  fines  ex- 
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tremos  populi  Romani  bellum  gerebat , testatur  Cenotaphii 
Pisani  tabula,  quam  emincntissimus  Norisius  insigni  opere 
illustravit.  Hinc  vero  quum  recte  doctissimus  vir , et  post 
eum  Pagius,  deduceret,  Caium  in  consulatu,  superato 
Euphrate  , (qui  Syriam  , Romani  orbis  provinciam , a Me- 
sopotamia, Parthorum  ditioni  subjecta,  disterminabat)  bar- 
barorum regionem  invasisse , armaque  in  hostili  terra  cir- 
cumtulisse; ita  et  exinde  non  minus  recte  Nasonis  locum 
ex  libro  Remediorum  Amoris  interpretatus  est ' de  hac  Coii 
Caesaris  in  Parthicam  ditionem  irruptione.  Etenim  quum 
Noster  dixisset , ab  Amore  odio  haberi  homines  occupatos, 
otiosos  vero  eidem  acceptos  esse,  subjungit,  vs.  1 5 1 - 1 58  ; 

Sunt  fora,  sunt  leges,  sunt,  quos  tuearis,  amici: 

Vade  per  urbanae  candida  castra  togx. 

Vel  tu  sanguinei  juvenilia  munera  Martis 
Suscipe  ; dclicire  jam  tibi  terga  dabunt. 

Eccc  fugax  Parthus , magni  nova  causa  triumphi , 

Jam  videt  in  campis  Ceesaris  ARMA  suis. 

Vince  Cupidineas  pariter , Parthasquc  sagittas  , 

Et  refer  ad  patrios  bina  tropsea  Deos. 

Quae  pariter  liquido  probant , bunc  Remediorum  Amoris  li- 
brum fervente  bello  Parthico  scriptum  esse , et  quidem  dum 
Caius  Caesar  in  Parthorum  campis  cum  exercitu  degebat. 
Quum  vero  ex  serie  rerum  a Caio  post  suum  ab  urbe  Roma 
discessum  in  itinere  gestarum  2 pateat , eum  principem  vix 
ante  hunc  annum,  in  quo  versamur,  potuisse  Euphratem 
cum  copiis  transire,  atque  revera  eum  trans  cumdem  flu- 
vium hoc  ipso  anno  fuisse , ut  Tabula  Pisana  docet ; hinc 
haud  invalide  colligere  licet,  illa  carmina,  integrumque 
librum  hoc  labente  anno  in  lucem  venisse;  quod  confirma- 

1 De  Ccnot.  Pisan.  pag.  a48,  vide  et  Jani  templ.  Rcser.  pag.  347. 

2 V»d.  Noris.de  Cenot.  Pisan.  pag.  348,  et  Jani  templ.  Res.  Sect.  iv , 
cap.  5 et  6. 
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bitur,  si  observemus, pacem  cum  Parthis,  annosubsequente, 
U.  C.  DCCLV  medio,  compositam  esse,  uti  alibi  1 post  prae- 
laudatum  Norisiuin  pluribus  evicimus;  quam  tamen  pacem 
nondum  agitatam  tum  fuisse  , quum  Noster  ea  scriberet, 
ex  iisdem  palam  fit,  non  secus  ac  ex  vers.  223  et  224  : 

Tempora  nec  numera , nec  crebro  respice  Romam  ; 

Sed  fuge  : tutus  adhuc  Parthus  ab  hoste  fuga  est : 

unde  non  male  idem  eminentissimus  vir  colligit,  Parthos 
rem  praelio  decernere  detrectantes  , intra  munitiora  oppida 
se  continuisse. 

II.  Praeterea  Naso  significat,  se  hunc  Remediorum  Amo- 
ris librum  aliquo  post  Artem  Amatoriam  tempore  exara- 
visse , quum  sic  orditur  : 

Legerat  hujus  Amor  titulum  nomenque  libelli : 

Bella  mihi , video  , bella  parantur , ait. 

Pa.  xe  tuum  vatem  sceleris  damnare,  Cupido,  etc. 

Sepe  tepent  alii  juvenes  : ego  semper  amavi ; 

Et  si , quid  faciam  nunc  quoque  , quaeris;  amo. 

Quin  etiam  docui , qua  possis  Arte  parari  ; 

Et  quod  nunc  ratio  est , impetus  ante  fuit. 

Nec  te , blande  puer,  nec  nostras  prodimus  Artes  ; 

Nec  nova  pra tentum  Musa  retexit  opus. 

i II.  Caeterum,  licet  vulgares  editi  codices  haec  Amoris 
Remedia  in  duos  dividant  libros,  alii  tamcu  MSS  unum 
modo  librum  faciunt,  ut  illustrissimus  Nicol.  Ilciusius  nos 
docuit.  Nec  aliter  ipsemet  Ovidius,  qui  versu  t jam  pro- 
lato libellum  hoc  poema  vocat,  observante  eodem  cl.  viro. 
Hxc  tamen  ratio,  si  sola  foret,  rem  invicte  non  definiret, 
quandoquidem  Noster  libelli  quoque  nomine  Artem  Ama- 
toriam tribus  libris  contextam  indigitat,  Trist.  lib.  II, 
vers.  545. 

1 Jani  templ.  Reser.  pag.  35o-35a. 
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Anno  C.  rv;  U.  C.  dcclvii;  Ovidii  xivi  et  xlvii. 

SEX.  vEUO  CATO,  C.  SENTIO  SATURNINO  COSS. 

I.  Si  maximum  Scaligerum  sequamur,  ad  hunc  annum 
spectaverit  Messala  Corvini  mors,  ac  in  eam  scriptum  Ovidii 
carmen,  quod  periit  quidem,  sed  ab  ipsomet  memoratur 
lib.  I ex  Ponto,  Ep.  VII , Messalina  Corvini  filio  inscripta» 
vers.  27-3o  : 

Nec  tuus  est  genitor  nos  inficiatus  amicos  , 

Hortator  studii  causaque  faxque  mei. 

Cui  nos  et  lacrimas  , supremum  in  funere  munus  , 

Et  dedimus  medio  scripta  canenda  foro  *. 

quibus  ex  verbis  doctissimus  ille  vir  recte  colligit , Mes- 
salam ante  exsilium  Ovidii  jam  decessisse ; hincque  con- 
futat, quod  in  Eusebii  cbronico  legitur  ad  annum  Abrahz 
MMXXVII , Olymp.  CXCVII,  an.  m,  hoc  est,  an.  U.  C. 
DCCLXIII,  vel  subsequentera,  ad  cujus  Septembrem  usque 
producuntur  numeri  Eusebiani  : « Messala  Corvinus  ora- 
*>  tor  ante  biennium,  quam  moreretur,  ita  memoriam  ac 
» sensum  amisit , ut  vix  pauca  verba  conjungeret , et  ad 
» extremum  ulcere  sibi  circa  sacram  spinam  nato , inedia 
» se  confecit,  anno  aetatis  LXXII.  » Ad  quae  Scaliger  1 haec 
animadvertit : « Quod  si  biennio  post  suam  memoriam  ipse 
>>  mortuus  est  (Messala),  ut  scribit  Hieronymus,  ergo 
» obierit  numero  (id  est  Abrabae  anno)  MMXXIX,  Augusti 
» anno  penultimo  5 , VI  * exsilii  Ovidiani.  Atqui  Ovidius 

1 In  Forum  scilicet  Romanum  funera  ducebantur , ut  pro  Rostris  ibi  pro- 
posita laudarentur.  Ante  vero  hanc  funebrem  orationem  cantabatur  N<r- 
nia  ; quemadmodum  jam  Marriiius  notavit  ad  Horat.  lib.  I,  Sat.  vi,  vs.  4^* 
hunc  Ovidii  locum  proferens,  et  Lucan.  lib.  VIII : « Ut  resonent  tristi 
cantu  Fora  , etc. 

3 Animadversion.  ad  Euseb.  Chron.  pag.  180. 

3 Id  est  , an.  U.  C.  dcclxvi,  quo  per  autumnum  exibat  annus  ille 
Abrahse  mmxxix. 

4 Dicendum  potius  fuit  iv  , siquidem  Ovidius,  an.  U.  C.  dcclxii 
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» hoc  numero  MMXXVII , scribens  ad  Mesmlinum , hujus 
» Messalae  filium,  ail  se  patris  ejus  funus  epicedio  pro- 
» sequutum  fuisse : 

Nec  tuus  est  genitor,  etc. 

» Ergo  ante  exsilium  Ovidii  jam  decesserat,  hoc  est,  ante 
» mmi.  MMXXIII  Qui  fieri  potuit,  ut  num.  MMXXVII, 
» memoriam  amiserit,  et  num.  MMXXIX  obiverit?  Quod  pa- 
» trocinium  huic  controversiae  arcessemus  ? Rursus  aliud 
» dubium  suboritur.  Si  M.  Valerius  Messala  obiit  MMXXIX 
» numero  , superstes  fuit  IX  annis  C.  Asinio  Pollioni,  qui 
» decessit  num.  MMXX.  Quomodo  ergo  tuebimur  hoc  ad- 
» versus  ea , quae  auctor  Dialogi  de  causis  corruptae  elo- 
» quentiae  scribit  * : Corvinus  in  medium  usque  Augusti prin- 
» cipatum  , Asinius  pane  ad  extremum  duravit ? Secundum 
» haec , et  ea , quae  aLzomrn  scribebat  Ovidius , commuta- 
» runt  locum  in  Chronico  Eusebii  Pollio  et  Messala  i ut 
» numero  MMXX  3,  Messala  mortuus  fuerit,  Pollio  vero 
» MMXXIX.  Unde  recte  auctor  Dialogi  dixerit,  Asinium 
» paene  ad  extremum  principatum  Augusti  pervenisse:  pen- 
» ultimus  enim  annus  Augusti  incidit  in  num.  MMXXIX’.» 

II.  Alius  insuper  in  eodem  chronico  locus  cum  illo  col- 
latus ostendit,  Messala;  obitum  ex  Eusebianis,  seu  potius 
Hieronymianis  rationibus  referendum  esse  ad  eumdem 
Abrahae  annum  MMXXIX,  anno  U.  C.  DCCLXVI  desinen- 
tem. Etenim  quum  Hieronymus  Messalae  natales  assigna- 

exeunte,  in  exsilium  missus  fuit,  ut  inferius  ad  eum  annum  demonstra- 
bimur , ipso  suffragante  Scaligero. 

1 Imo  mmxx vi  scribendum  erat)  quum  hic  numerus  coeperit  an.  U.  C. 
dcclxii  , quo  vates  in  exsilium  abiit. 

3 Cap.  17. 

3 Qui  mense  Septembr.  an.  U.  C.  dcclvi  coepit. 

4 Obiit  nempe  Augustus  an.  U.  C.  dcclvii  , ac  annus  Abrahae  mmxxix, 
desinebat  an.  U.  C.  dcclxvi. 
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verit  anno  II  «Olymp.  CI.XXX,  seu  Abrahae  MDCCCCLVIII, 
qui  Septembri  an.  U.  C.  DCXCIV  iniit ; atque  loco  prius  ci- 
tato dicat,  Messalam  anno  alatis  LXXII  vita  functum  esse: 
hinc  sequitur,  annum  huncce  LXXII  Messala:  novissimum, 
si  ab  anno  U.  C.  DCXCIV  supputetur  , in  annum  U.  C. 
DCCLXVI  incidere. 

III.  Hos  vero  Hieronymi  calculos  optime  revincit  Ovidii 
locus  modo  laudatus  ; siquidem  deinceps  probabimus,  il- 
lum priorem  librum  Epistolarum  ex  Ponto  scriptarum 
haud  ante  hiemem  Ovidiani  exsilii  quartam  , anno  U.  C. 
DCCLXV  exeunte  incipientem,  in  auras  prodiisse.  Idem  quo- 
que error  relegitur  ex  lib.  II,  Ep.  II,  ubi  quum  trium- 
phum Noster  , a Tiberio  de  Dalmatis  Paunoniisqueeo  ipso 
anno  ductum  , memorasset , addit , eumdem  Messalinum 
adloquens  , vers.  99  et  100  : 

Hoc  pater  ille  tuus , primo  mihi  cultus  ab  aevo  , 

Si  quid  habet  sensus  umbra  diserta , petit. 

quibus  patet , Messalam . illum  oratorem  disertum , nihil 
tum  nisi  umbiam  fuisse. 

IV  Hisce  addere  licet,  quae  jam  olim  ' obiter  ex  Cice- 
rone observavimus,  ut  probaremus,  Messalam  ante  annum 
ab  Hieronymo  signatum  lucem  vidisse.  Etenim  si  ille  anno 
Abrahae  MDCCCCLVIII , (qui  ab  autumno  an.  U.  C.  DCXCIV 
coepit ) , natus  fuisset , tum  hoc  sequeretur  absurdum,  Mes- 
salam nempe  ante  aetatem  togae  virili  eo  aevo  aptam  petiisse 
Athenas , quo  una  cum  Cicerone  filio  studiorum  causa  pro- 
fectus est  anno  U.  C.  DCCIX  , et  unde  rediit  anno  subse- 
qnente,  mense  Junio,  uti  palam  fit  ex  lib.  Xll,  Ep.  XXXI, 
ad  Atlic.  ac  lib.  XV,  Ep.  XVII.  Quin  etiam  XVI  modo,  vel 
summum  XVII  aetatis  annum  egisset , quum  an.  U.  C.  DCCXI 

1 Jani  templ.  Reser.  pag.  53. 
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mortuis  coss.  Lepidoque  cum  M.  Antonio  juncto,  (quoil 
IV  kal.  Jun.  contigit,  ex  Fam.  lib.  X,  Ep.  XXlll),  cum 
ad  M.  Brutum  se  conferentem  Cicero  summis  effert  lau- 
dibus, qua:  illi  non  conveniunt  aetati,  ne  dicam  pueritiae. 
Is  enim,  lib.  ad  M.  Brutum,  Epist.  XIX  : « Cave,  ait, 
» putes,  probitate,  constantia,  cura,  studio  reip.  quid- 
» quam  illi  esse  simile.  Ut  eloquentia  , qua  mirabiliter  ex- 
>•  cellit  ( NB.),  vix  in  eo  locum  ad  laudandum  habere  vi- 
» deatur;  quanquam  in  bac  ipsa  sapientia  plus  apparet : 
» ita  gravi  judicio,  multaque  ( NB. ) arte  se  exercuit  in  ve- 
» rissimo  genere  dicendi.  Tanta  autem  industria  est , lan- 
» tumque  evigilat  in  studio,  ut  non  maxima  ingenio,  quod 
» m eo  summum  est,  gratia  habenda  videatur,  etc.  » Ur- 
gere quuque  possemus  quae  Dio,  ad  an.  U.  C.  DCCXIX, 
narrat  de  rebus  bello  adversus  Salassos,  etc.  a Messala 
praeclare  gestis,  et  quibus  triumphum  meruit;  ita  et  quae 
Tibullus,  lib.  II,  Eleg.  V,  de  ejus  lilio  Messalino  canit; 
atque  etiam  quae  Suetonius  de  Tiberio  scribit , cap.  70  : 
« I11  oratione  latina  secutus  est  Corvinum  Messalam,  quem 
» SENEM  ( NB.  ) ADOLESCENS  observaverat.  » Etsi  enim 
Tiberii  ailolescenliam  ad  annum  usque  aetatis  XXV  exten- 
dere lubuerit , senex  tamen  jam  fuerit  Messala  auno  cir- 
citer U.  C.  DCCXXXVI , quo  Tiberius  XVI  Novembr.  annum 
XXV  absolvit.  Contra  vero  si  rationes  Hieronymo  initas  se- 
queremur, Messala  tum  XLII  tantum  annos  natus  fuisset, 
hoc  est , juvenis  adhucdum  ac  longe  satis  a senectute  remo- 
tus. At  superiora  sat  superque  supputationem  llierony- 
mianam  convellunt. 

V.  An  autem  Scaliger  veram  erroris  Ilieronymiani  cau- 
sam aperuerit,  nolim  adfirmare  aut  pertinaciter  negare.  At- 
tamen , si  conjecturam  proferre  fas  sit,  existimaverim  , 
hallucinationem  ex  alio  fonte  provenisse.  Scilicet  quum 
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Hieronymus  apud  aliquem  latinum  scriptorem  vidisset  Mes- 
salae nativitatem  consulibus  tantum  signatam  ; et  quum 
quidam  Q.  CaciUus  Metellus  consul  fuerit  an.  U.  C.  DCXCIV, 
alius  vero  ejusdem  nominis  an.  DCLXXXV  ; bine  forte  no- 
minum similitudine  deceptus,  perperam  illi  anno  adserip- 
seritdiem  Messalae  natalem,  qui  revera  decennio  ante  con- 
tigerit. Quo  errore  semel  admisso,  postea  Hieronymus  , 
annos  vitae  LXXII  Messalae  ab  eo  U.  C.  DCXCIV  deducens, 
non  potuit,  quin  postremum  ejus  ac  emortualem  cura  U.  C. 
DCCLXV,  vel  subsequente , quibus  respondet  annus  Abrabae 
MMXXIX,  colligaret.  At  si  eosdem  LXII  ab  an.  U.  C.  DCLXXXV 
numeraveris,  tum  hoc  anno  DCCLVll  exiverint. 

VI.  Ad  idem  circiter  tempus  nos  Velleius  etiam  dedu- 
cit, quum  de  Messalini  sub  initium  belli  Pannonici  gestis, 
aestate  nimirum  an.  U.  C.  DCCLIX,  agens,  baec  habet ' : 
« Felix  eventu,  forte  conatu,  prima  aestate  belli,  Messa- 
» lini  opus  mandandum  est  memoriae  : qui  vir  animo  etiam 
>*  quam  gente  nobilior,  dignissimus  qui  et  patrem  Corvi- 
» num  habuisset  (NB. ) , et  cognomen  suum  Cottae  fratri 
» relinqueret,  praepositus  Illyrico,  etc.  » quibus  videtur 
historicus  significare,  Messalam  Corvinum  jam  decessisse, 
quum  Messalinus  ejus  filius  eo  anno  gereret,  quae  ibidem 
ille  narrat. 


Anno  C.  VIJ  U.  C.  DCCLix;  Ovidii  xlviii  et  XLIX. 

M.  /EMII.IO  LEPIDO,  L.  ARRUNTIO  COSS. 

1.  /Edem  Castoris  et  Pollucis  , quam  bis  consulibus 
dedicavit  Tiberius,  narrante  Dione  ’,  ceu  jam  consecratam 

1 Vellei.  Klist.  lib.  II,  cap.  111  : vid.  Dionem,  Iib.  LV  ad  an.  U.  C. 
DCCLIX. 

2 Lib.  LV,  pag.  567. 
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Ovidius  quidem  celebrat  Fastor.  lib.  I,  ad  kal.  Febr.  sive 
Januarii  XXVII , vers.  7o5  sqq  : 

At  quae  ven4uras  praecedet  sexta  halendas  , 

Hac  sunt  Ledais  templa  dicata  Deis. 

• Fratribus  illa  Deis  fratres  de  gente  Deorum 

Circa  Juturnae  composuere  lacus. 

Hinc  tamen  male  Bucherius  1 colligit , hoc  plane  tempore 
Fastos  ab  Ovidio  editos  fuisse  ; quum  ea  tantum  probent, 
hosce  libros  haud  ante  hunc  aunuin  vulgatos ; pluraque 
sint  in  iisdem  sequentium  temporum  criteria,  quibus  etiam 
deinceps  demonstrabimus , cos  aliquot  post  Nasonis  exsi- 
lium annis,  immo  post  Augusti  obitum  in  publicam  ve- 
nisse lucem.  Ea  tamen  carmina  potuerunt  hoc  tempore 
conscribi , siquidem  Ovidius  suos  Fastorum  libros  Au- 
gusto dicandos  orsus  est  ante  relegationem , quanquam 
nonnisi  post  eosdem  absolvit,  ut  Trist.  lib.  11 , a vs.  549 - 
Augustum  adloquens,  docet : 

Sex  ego  Fastorum  scripsi , totidemque  libet los  , 

Cumque  suo  finem  mense  volumen  habet : 

Idque  tuo  nuper  scriptum  sub  nomine , Casar , 

Et  tibi  sacratum  sors  mea  rupit  opus. 

11.  Caeterum  ut  prior  locus  elucidetur,  non  erit  abs  re, 
nonnulla  hic  de  praedicto  Castoris  1 templo  subjungere.  Et 
primum  quidem  Naso  significat,  Tiberium  et  Drusum,  quos 
fratres  de  gente  Deorum  vocat , simul  id  templum  sibi  res- 


1 Belg.  Roman.  lib.  II , cap.  ii,  pag.  91. 

a Sic  enim  rulgo  vocabatur,  quanquam  et  Polluci  dicatum,  ut  prodit 
Suetonius  in  Jul.  C ses.  cap.  10,  de  M.  Bibulo  Julii  Caesaris  in  aedilitate 
collega  scribens , quod  non  dissimularet , evenisse  sibi  quod  Polluci.  Ut 
enim  geminis  fratribus  ades  in  Foro  constituta . tantum  Castoris  vocaretur : 
ita  suam  Casaris  que  munificentiam  , unius  Casans  dici.  Inde  Statius  , lib.  1 , 
Sylv.  I,  vers.  55 : « Et  pavet  adspiciens  Ledaeus  ab  sede  propinqua  Cylla- 
rus, etc.  *»  et  Martial.  lib.  I,  Epigr.  71  : * ...  Vicinum  Castora  canae 
Transibis  Vestie.  »• 
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tituendum  suscepisse.  Idem  diserte  canit  Albinovanus  Con- 
sol.  ad  Liviam,  de  Morte  Drusi,  a vers.  283  : 

Adjice  Ledeeos  , concordia  sidera  , fratres , 

Templae\\st  Romano  conspicienda  foro  elc. 

Nec  sua  conspiciet  t miserum  me!  munera  Drusus  , 

Nec  sua  pi  ac  templi  nomina  fronte  leget ! 

Saepe  Nero  1 in  lacrimas  summissa  voce  loquetur : 

Cur  adeo  fratres  t heu  ! sine  fratre  , Deos  ? 

I)io  1 pariter  testatur,  id  templum  utriusque  fratris,  Ti- 
berii Drusique,  nomine  dedicatum  fuisse,  narrans,  illud 
etiam  plebem  Romanam  memoria  Drusi  recreavisse,  « quod 
» Tiberius  in  dedicatione  aedis  Castoris  et  Pollucis  non 
» Claudiani  modo,  (adoptatus  enim  in  familiam  Augusti 
» Claudianum  se  pro  Claudio  nuncupabat ) , sed  illius 
» (Drusi)  quoque  nomen  ei  inscripsit.  » 

Deinde  Naso  eodem  priore  loco  indicat,  templum  illud 
ad  lacum  Julumum,  ut  habet  etiam  Victor,  fuisse,  in  ipso 
nimirum  foro  Romano  , uti  loca  modo  ex  Albinovano  ac 
Suetonio  laudata  evincunt,  quae  doctissimi  viri  Donatus  3 
ac  Nardini  < de  Roma  antiqua  scribentes  omiserunt,  alia 
proferentes,  quae  lector  consulat.  Addere  tamen  lubet  aliud 
adhuc  ex  Nostro  testimonium , quo  patet , Castoris  aedem 
fuisse  proximam  Julii  Caesaris  templo , quod  et  in  eodem 
foro  constitutum  constat 5,  scilicet  lib.  II  ex  Ponto , Ep. 
II , vers.  85  et  86  : 

Fratribus  adsimileis  , quos  proxima  templa  tenentes 
Divus  ab  excelsa  Julius  aede  videt. 

1 Tiberius  nempe  Nero  , Drusi  frater  natu  major,  qui  post  Augustum 
imperavit. 

2 Lib.  LV,  pag.  567. 

3 Lib.  II , cap.  17. 

* Lib.  VI II,  cap.  4. 

5 Aliis  omissis,  sat  erit  Ovidius  , Fast.  lib.  III , vers.  702  : « Quae  ce- 
cidit ferro,  Ctesaris  umbra  fuit.  Ille  quidem  caelo  positus  Jovis  atria  servat, 
Et  tenet  id  magno  templa  dicata  Foro.» 
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Nulli  nempe  Dii  fratres  templa  tenebant  proxima  Diri  Julii 
templo,  praeterquam  Castor  et  Pollux  ; quos  supra  vidi- 
mus dietos  Ovidio  Ledceos  Deos,  ae  Fratres  Deos , atque 
Albinovano  Ledaeos  Fratres,  uti  et  concordia  sidera.  Ilis 
autem  fratribus  Noster  ranit  ad  similes  esse,  concordia  ni- 
mirum , Tiberium  ac  Germanicum , quos  hoc  loco  laudat : 
ut  inde  perspicuum  sit , legendum  cum  vulgatis  non  esse 
adsimilis.  sed  plurali  voce  adsimileis . seu  udsimiles. 

Anno  C.  IX ; U.  C.  DCCLXII ; Ovidii  li  et  in. 

C.  POPP/EO  SABINO , Q.  SULPICIO  CAMERINO  COSS. 

I.  Ad  hunc  exeuntem  annum  Nasonis  exsilium  . relega- 
tionemve , cum  doctissimis  viris  Jos.  Scaligero  1 , ac  ,/F.gid. 
Bucherio  3 , referimus ; quanquam  id  alii  1 doctrina  prae- 
clari proxime  proterito  demandant.  Anni  tempestatem , qua 
contigerit,  primum  demonstrabimus,  quum  sit  contro- 
versiae minus  obnoxia. 

Eam , hyemem  nempe  , Noster  dilucide  satis  indigitat 
tota  Trist.  lib.  1 Eleg.  X,  ac  ultima,  praesertim  iuitio  : 

Litem  (juacf uniijue  est  toto  tibi  lecta  libello,  nji  r 

Est  mihi  sollicita  tempore  facta  via. 

Aut  hanc  me,  gelidi  tremerem  <|uum  mense  Decembris , 

Scribentem  mediis  Hadria  vidit  aquis  , etc. 

quse  docent,  Ovidium  jam  mense  Decembri  suum  in  exsilii 
locum  iter  suscepisse,  atque  per  maris  Adriatici  aquas  tum 
navigasse. 

His  non  contenti  Calvisius  ac  Bucherius , mensem  insu- 

1 Animati,  in  Eus.  Chron.  pag.  i8a. 

1 Belg.  Rom.  pag.  toa. 

* Calvisius,  Aonal.  ad  an.  Ch.  VIII;  Norisius , de  Crnot.  Pisan.  p.  aoi , 
et  novissime  FloUemanvillseus  , Annat,  tom.  I , pag.  ao4  , n.  a , efc. 
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ptr  quaesiverunt  1 , quo  Noster  Roma  profectus  est.  liH 
mensis  Octobris  initium  placuit  ex  Trist  lib.  I,  Eleg.  IV : 
« Refert  enim,  ait  Calvisius,  Arcturum  tum  occidisse, 
» quod  facium  est  vesperi,  quando  sol  occidebat,  cum 
» gradu  XII  Scorpionis,  tum  temporis  circa  diem  VII  Oc- 
» tobris.  Addit  praeterea  quum  Lucifer  oriretur,  Lunam 
» fuisse  fere  in  medio  caelo  : quo  innuit  discessum  ejus 
» incidisse  post  aliquot  dies,  quum  Luna  plena  fuisset. 
» Plena  autem  fuit  hoc  anno  ( C.  VIII,  U.  C.  DCCLXl), 
» die  II  Octobris.  » 

Loca  tamen , quae  cl.  vir  ob  oculos  habebat , rem  non 
evincunt.  Prior  quidem  vers.  1 et  2 : 

Tingitur  Oceano  custos  2 Erymanthidos  Ursae  3 , 

-Equoreasque  suo  sidere  turbat  aquas  : 

ostendit  Arcturum  tum  occidisse,  quum  haec  Naso  scribe- 
ret; id  est,  non  certe  quum  Roma  proficisceretur, sed  quum 
jam  iu  mari  esset,  ac  proinde  mense  citissimum  Decembri. 
ex  modo  dictis.  Addit  enim  Noster,  vers.  3 et  4 : 

Nos  tamen  Ionium  non  nostra  findimus  arquor 
Sponte  ; sed  audaces  cogimur  esse  metu , elc. 

Quin  imo  tum  Italia  adhucdum  cernebatur,  vs.  17-20: 

Quod  nisi  mutatas  emiserit  -Eoius  auras. 

In  loca  jam  nobis  non  adeunda  ferar. 

Nam  procul , Illyricis  l«va  de  parte  relictis , 

Interdicta  mihi  cernitur  Ilaiia. 

1 Sic  et  ante  ipse  Scal/ger.  qui  Prolog,  ad  Chron.  Euseb.  pag.  ib , pro- 
bare conatur,  Ovidii  discessum  ex  urbe  contigisse. vm  aut  vn  Idus  No- 
vemb.  non  longe  a plenilunio. 

2 Alias  Arctophylax  , ex  greca  origine , uti  et  Arcturus  , ac  Boote.* 

vocatur.  . » 

3 Hos  versus  profert  Scalif*  J.  C.  indeque  colligit , mensem  discessus 

Ovidiani  fuisse  , in  quo  Arcturus  matutino  tempore  occidit,  id  est , vin 
Id.  , Vorem  fi.  . , 
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Ad  idem  navigationis , non  vero  profectionis , tempus  spectat, 
quod  dc  Arcturo , Hcedis  etc.  habet  'JCrisl.  lib.  I , Eleg. 
ult.  vers.  i3-iG:, 

Sscpe  ego  nimbosis  dubius  jactabar  ab  Mardis  ; 

Sacpr  minax  Steropes  sidere  pontus  erat  : 

Fusrnhatque  diem  custos  Eryma  nili  idos  Ursae  ; 

A at  Myadas  seris  auxerat  Auster  aquis,  etc. 

Idcirco  ad  verum  profectionis  Ovidianae  tempus  eruen- 
dum /nihil  est  opus,  ut  magno  molimine  horum  siderum 
ortus,  vel  occasus  discutiamus;  quum  poeta  noster  hisce 
caracteribus  signaverit , non  suum  Roma  discessum , sed 
navigationis  cursum , cujus  mensem  diserte  notavit.  Satis  ad 
ea  Nasonis  carmina  melius  intelligenda  sit,  haec,  ex  Plinio 
adnotasse.Js  igitur  lib.  XVIII,  cap.  3i  : « Sexto,  ait,  kal. 
» Novemb.  Succula;  1 vespere  exoriuntur.  Pridie  kal.  Cae- 
» sari  Arcturus  occidit,  et  Succula;  exoriuntur  cum  sole.  » 
Lib.  II,  cap.  47  : « Post  id  aequinoctium  (autumni)  diebus 
» fere  quatuor  et  quadraginta  Vergiliarum  occasus  hyemem 
» inchoat  : quod  tempus  in  III  Idus  Novembris  incidere 
» consuevit.  » Paria  tradit  lib.  XVIII,  cap.  a5,  2q,  3o 
et  3i , sicut  et  Vegetius  , lib.  I\  , cap.  39  , cujus  etiam 
verba  subjungere  lubet : « A Novembri  autem  mense  cre- 
» bris  tempestatibus  navigia  conturbat  \crgiliarum  hye- 
» malis  occasus.  Ex  dic  igitur  tertio  Iduum  Novembris , 
» usque  in  diem  sextum  Iduum  Martiaruni  maria  elau- 
» duntur.  » 

Alter,  quem  Calvisius  profert,  locus  non  melius  ejus 
sententiam  juvat,  scii.  Trist.  lib.  I,  EI.  III,  vs.  27  et  28: 

Jam  que  quiescebant  voces  hominnmque  canumque  , 
fAinai\\it  nocturnos  alta  regebat  equos  , etc. 

1 « ln  cauda  Tauri  septem , quas  adpellavere  Vetgilias,  in  fronte  Suc- 
ti culas , etc.  >»  Plin.  lib.  II , cap.  4*  ; Aul.  Gellius,  Hb.  XIII , cap.  9 : ««  Quas , 
» ait , Gneci  JttfiavV;  , no*  Vergilias  vocamus  , etc.  » 
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Haec  enim  male  cl.  vir  conjungit  cum  vers.  71  et  72  : 

Dum  loquor , et  flemus  , calo  nitidissimus  alto  , 

Stella  gravis  nobis  , Lucifer  ortus  erat ; 

quibus  sane  significat,  jain  adventasse  diem  , uti  et  vers. 
47  et  48  : 

Jaraque  mora  spatium  nox  precipilata  negabat  , 

Versaque  ab  axe  suo  Parrhasis  Arctos  erat  *. 

At  Noster  carminibus  hsec  antecedentibus  clare  indicat , 
longum  satis  morse  spatium  ad  Luciferi  usque , seu  diei 
exortum  fuisse , postquam  prece  Lunam  jam  altam  vene- 
ratus fuerat : vide  vers.  27-46. 

Praeterea  licet  Calvisio  daremus,  Ovidium  illo  loco  in- 
nuere , discessum  incidisse  post  aliquot  dies , quam  Luna 
plena  fuisset ; inde  tamen  non  sequeretur  , hoc  plenilunium 
ad  Octobrem  potius  quam  alium  mensem  spectare ; ne  di- 
cam , plenilunium  alio  fuisse  ejusdem  inensis  die  \ an.  U.  C. 
DCCLX1I,  quo  mox  demonstrabimus  Nasonis  exsilium  con- 
tigisse. 

Hinc  est  quod  Buc/ierius  ex  eodem  loco  deducat,  Ovi- 
dium circiter  XX  Novemb.  hujus  anni  Roma  discessisse. 
« Quin,  ait,  et  ipse  quosdam  sui  ex  urbe  Roma  discessus 
» caracteres  indicat.  Primum  Trist.  lib.  1,  tleg.  III , quum 
» Luna  nocturnos  alta  regebat  equos  , id  est,  plenilunio,  uti 
» volunt , quod  circa  XX  Novembris  hoc  anno  ( in  quo  ver- 
» santur)  contigit.  Item  quum  Lucifer , seu  Venus  3,  ori- 

1 Vide  Lucan.  lib.  IV,  vers.  5a3. 
a Scilicet  xxi  circiter  Octobris. 

3 Vix  mihi  poeta  videretur  adeo  stricte  intelligendus  , ut  ad  hujus  stellae 
ortum  spectaverit;  siquidem  passim  Luciferi  nomine  diem , solisve  lucem 
in  genere  indigitat  Noster , non  secus  ac  alii  poetae.  Nec  etiam  in  tanto 
luctu  domi , suis  et  amicis  valedicens  aliter  potuit,  quam  luris  dieive  exortu 
novisse , Luciferi  seu  Veneris  stellam  fuisse  jam  exortam.  Suo  tamen 
unusquisque  fruatur  judicio  ; quum  id  parvi  sit  hac  in  re  momenti. 
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» relur  mane ; quod  lunc  Iribus  ante  Solem  ortum,  dua- 
» bus  ante  Auroram  horis  (ut  ibidem  indicatur)  factum 
» plane  videtur.  Denique  quum  Tomos  versus  navigaret, 

» mari  se  jactatum  mense  jam  Decembri , diserte  canit  Ele- 
» gia  ejusdem  libri  decima.  Prorsus  ut  Ovidius  Novembri 
» prxeipitante  , Roma  discesserit , tum  Rrundusio  De- 
» cembri  solverit.  >• 

\ erum , nostro  quidem  judicio,  Nasonis  verba,  de  Luna 
nocturnos  alta  regente  ei/uos , non  adeo  clara  sunt,  quin  per 
ca  liceat  existimare,  poetam  Roma  ante , aeque  ac post , ple- 
nilunium abiisse.  Deinde  quum  nonnisi  decem  minimum 
diebus  petere  Brundisium  potuerit,  atque  ibidem  aliquam 
facere  moram , donec  ventus  navigationi  faveret ; ideo  po- 
tuit etiam  Ovidius  vel  labente  Octobri,  vel  ineunte  No- 
vembri Romx  valedicere.  Satis  igitur  sit,  certo  novisse, 
eum  mense  Decembri  jam  navim  ascendisse,  ac  in  Adria- 
tico  mari  fuisse  ; atque  sub  autumni  finem  , vel  hyemis 
initium  in  exsilium  patria  pulsum. 

III.  Annum  quod  attinet,  eum  sequentibus  argumentis 
definimus,  quibus  etiam  cl  Norisius  ad  suam  opinionem 
confirmandam  abusus  est.  Primum  ex  Pont.  lib.  IV,  Ep. 

VI,  desumitur,  ubi  vates  Fabii  Maximi  ac  Augusti  mor- 
tem deplorans,  ait  vers.  5 et  6 : # <• 

In  Srythia  nobis  quinquennis  Olympias  acta  esi ; 

Jam  tempus  lustri  transit  in  alterius. 

*•  Illi  vero,  notat  eminentissimus  ille  vir,  e vita  discesse- 
» runt  anno  U.  C.  DCCLXVII,  quo  Ovidius,  ante  octo  fere 
» menses,  lustrum  in  exsilio  expleverat;  etenim  Olympia- 
j>  dem  pro  Romano  lustro  intelligit.  » 

Scilicet  Augustus  XIX  Sextilis  die  obiit;  ac  proinde  si 
Naso  in  exsilium  abierit  anno  U.  C.  DCCLXI  mense  De- 
cembri, ut  cl.  vir  censet,  tum  poeta  lustrum  expleverit  De- 
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cemhri  an.  U.  C.  DCCLXVI , a quo  tempore  ad  \IX  Sextilis 
«liem  anni  subseqnentis  intersunt  odo  menses.  At  obser- 
vamluin , istam  epistolam  in  exsilii  loco,  postquam  nun- 
tius dc  Fabii  et  Augusti  morte  ad  Ovidium  pervenerat , 
scriptam  esse.  Ergo  circiter  Septembris  exitum  potuit  ci- 
tissimum mitti.  Tum  vero  sextos  exsilii  annus  in  exitu  fuisset 
fere  ouinino  absolutus,  pro  Nor  is  i i sententia.  Hoc  tamen 
non  significant  Ovidii  verba  ; quin  potius  clare  indicant , 
tum  alterum  lustrum , seu  sextum  exsilii  annum  modo  ince- 
pisse, quum  Ovidius  ea  scriberet.  Idcirco  hinc  nostra  de 
anno  U.  C.  DCCLXI1,  ceu  Ovidiani  exsilii  epocha  , demon- 
stratur sententia.  Etenim  ab  Octobri  vel  Novembri  ejus- 
dem anni  ad  alterutrum  mensem  an.  U.  C.  DCCI.XVIl,  com- 
pletum habetur  lustrum.  Adeoque  laudata  epistola , seu 
elegia , Decembri  summum  istius  anni  concinnata  fuit  ; 
quum  guim/uennis  Olympias  , sive  lustrum  llomanuni  quin- 
que annorum,  modo  peractum  esset,  ac  secundum  exsilii 
Ovidiani  lustrum  jam  iniret.  Transit  enim,  ait,  in  praesenti 
nimirum,  non  praeterito,  tempore,  tempus  in  alterius  lustri 
tempus. 

2.  Eadem  nostra  sententia  valide  ex  Ponto,  lib.  IV,  Ep. 
XIU,  confirmatur,  etsi  cl.  Norisius  inde  suae  causae  subsi- 
dium petat.  Ovidius  enim  ibidem  annum  exsilii  manifeste 
designat  vers.  3g  et  l^o : 

. . . sed  me  jam  , Care  , nivali 
Sexta  relegatum  hrumu  sub  axe  videt.  - 

Superius  autem  obitus  Angusti . ac  successionis  Tiberii 
mentionem  injecerat,  de  libello  loquens,  quem  in  utriusque 
laudem  Getico  sermone  scripserat,  ut  inferius  ad  an.  U.  C. 
DCCI.XVIl,  prolixius  ostendemus. 

Igitur  hyems , quam  Ovidius  sextam  sui  exsilii  vocat,  ea 
erat,  qux  Augusti  mortem  secuta  est,  id  est,  qux  eo  anno 
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exeunte , quo  Auguslus  XIX  Sextilis  obiit , coepit , uti  recte 
illustrissimus  Norisius  observat.  Verum  male  sic  exinde 
ratiocinatur  : « Quare,  inquit,  primani  bvemrtn  in  exsilio 
» Pontico  egit  Ovidius,  an.  U.  C.  DCCLXII,  quum  praece- 
» dentem  hyemem  mense  Decembri  ex  Italia  discedens,  in 
>*  longiori  itinere  sub  custodia  in  Pontum  deportatus,  con- 
» sumserit.  » 

Profecto  quum  Noster  se.  eo  mense  Decembri  jactatum 
Adrialico  mari  scribat;  bine  colligere  fas  est,  eum  non  po- 
tuisse eodem  mense  Roma  discedere,  Brundisium  petere, 
et  inde  solvere.  Quin  etiam  asserere  licet , eum  jam  in  ex- 
silii loco  fuisse  mense  summum  Januario  exeunte  , atque 
adeo  aliquam  primae  hyemis  partem  in  Ponto  exegisse;  qua: 
iu  numerum  Ovidio  venire  debuit.  Praeterea  mens  poetae 
illis  verbis  fuit  ac  consilium  ostendere,  quamdiu  tum  ex- 
sulassel.  Atqui  parum  apte  id  designaret,  si  quidem  praeter 
sex  illas  hyemes,  ab  an.  U.  C.  DCCLXII  praecipitante  juxL-i 
Norisium  supputatas,  transegisset  adhuc  in  exsilii  loco 
ejusdem  anni  autumnum,  xstatem,  ac  ver,  innuo  si  unum 
amplius  annum  integrum  , ab  an.  DCCLXI  Decembri,  exsul 
luisset.  Itaque  multo  expeditius,  ac  huic  loco  convenien- 
tius est  dicere,  Nasonem  ibidem  significare,  byemem,  post 
Augusti  decessum  proxime  succedentem,  esse  exsilii  sex- 
tam, ab  eo  tempore , quo  ex  urbe  Roma  discesserat  poeta , 
numeratam;  atque  idcirco  Nostrum  revera  ari.  U.  C.  DCCLXII 
desinente  in  exsilium  abiissc;  quandoquidem  sexta  b\ems 
ab  anno  U.  C.  DCCLXVII  exeunte  retro  supputata  cum  illa 
anni  DCCLXII  coincidit. 

3.  Idem  patet  ex  Tiberii  triumpho  dc  Pannoniis  Dal- 
malisque  ,*anno  U.  C.  DCCLXV  exspirante,  ut  ipsimet  Cal- 
visius ac  Norisius ' concedunt , ducto , et  poetae  memorato , 
1 De  Cenot.  Pia.  pag.  3a3.  > 
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quum  jam  quartum  exsilit  autumnum  vidisset , ac  quarta  fa- 
tigaret hyems,  uti  fusius  ad  eum  annum  docebimus.  Hyems 
autem,  quae  illum  secuta  est  triumphum,  dici  quarta  exsilii 
Ovidiani  nequit,  nisi  Noster  anno  U.  C.  DCCLXII,  rele- 
gatus fuerit. 

4.  Denique  hotfipsum  demonstratur  ex  bello  Germanico 
cladem  Varianam  secuto,  cujus  Naso  meminit  Trist.  lib.  II, 
quem  statim  ac  ad  exsilii  locum  pervenerat  , Augusto 
scripsit,  ut  apud  eum  sua  vindicaret  crimina,  quorum 
causa  exsulabat.  Ibidem  enim  vota  pro  hoc  principe  Ti~ 
berioque  fundens  , ait  vers.  1 69- 1 78  : 

Sic  adsueta  tui*  sempcr  Victoria  castris 

Nunc  quoque  se  praestet , notaque  signa  petat ; 

vi  u sortium  que  ducem  solitis  circumvolet  alis  , 

Ponat  et  in  nitida  laurea  serta  coma  ; 

Per  quem  bella  geris , cujus  nunc  corpore  pugnas . 

Auspicium  cui  das  grande  , Deosque  tuos  ; 

Dimidioque  tui  praesens  es , ct  ad  spicis  urbem  , 

Dimidio  procul  es , saevaque  bella  geris . 

Hic  tibi  sic  redeat  superato  victor  ab  hoste  f 
Inque  coronatis  fulgeat  altus  equis. 

Quae  clare  significant , bellum  tunc  temporis  saeviisse , id- 
que  gestnm  a Tiberio , quem  Ausonium  ducem  vocat,  et  per 
quem  Augustus  ei  dicitur  dimidio  sut praesens  urbi , ac  procul 
saeva  bella  gerere.  Ejus  nempe  dimidia  pars  erat  Tiberius, 
quod  is  jam  ab  an.  U.  C.  DCCIVII , ab  Angusto  fuerat  adop- 
tatus. Unde  Noster  superius  de  illo  ceu  hujus  fdio  ac  im- 
perii herede  cecinerat,  vers.  i65  et  166  : 

Sospite  sic  tc  sit  natus  quoque  sospes ; et  olim 
Imperium  regat  hoc  cum  seniore  senex. 

Illud  autem  bellum  in  Germania,  et  quidem  post  V ari  cla- 
dem, gestum -fuisse,  liquet  ex  Trist.  lib.  III,  Eleg.  XII, 
(proximo  primoque  vere  post  Ovidii  relegationem  scripta, 
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prout  deinceps  ex  prioribus  carminibus  palam  fiet)  siqui- 
dem de  Romano  loquens  nauta,  quem  , ubi  primum  ad 
Pontum  adpulerit,  se  fore  interrogaturum  ait,  hac  sub- 
jungit vers.  45-48  : 

Is,  precor,  auditos  possit  narrare  triumphos 
Caesaris,  et  Latio  reddita  vota  Jovi : 

Tequc,  rebellatrix , tandem,  Germania,  magni 
Triste  caput  pedibus  subposuisse  ducis  : 

quibus  nonnisi  Germaniae  rebellionem  hoc  anno  U.  C. 
DCCf.XII  jam  adulto  excitatam,  qua  Varus  cum  exercitu 
periit  ‘,  designare  Naso  potuit ; quum  ab  an.  U.  C.  DCCLtx, 
quo  pax  cum  Marcomannis  facta , ad  hunc  usque  annum 
nulla  Germanorum  rebellio  apud  Historicos  memoretur  ; 
atque,  Tacito  1 teste,  « bellum  ea  tempestate  nullum  nisi 
» adversus  Germanos  supererat , absolvendae  magis  infa- 
» miae  ob  amissum  cum  Quintilio  Varo  exercitum,  quam 
» cupidine  proferendi  imperii , etc.  » 

Igitur  vel  hinc  constat,  Ovidium  post  Varianam  cladem, 
non  vero  ante,  ut  perperam  cl.  Norisius  autumavit  3,  in 
exsilium  abiisse.  Etenim  si  Noster  anno  U.  C.  DCCLXI,  re- 
legatos fuisset,  ut  doctissimus  ille  vir  censebat,  qui  Naso 
potuisset  proximo  vere  illa  scribere,  bellumque  illud  Ger- 
manicum, praedictam  cladem  subsecutum,  memorare? 

IV.  Argumentis  pro  nostra  sententia  militantibus  sic 
fuse  deductis , hic  discutiendus  superest  unus  aut  alter 
apud  Nostrum  locus,  quem  Scaliger  male  fuit  interpre- 
tatus , ac  Norisius  in  opinionis  suae  tutamen  advocavit. 
Ovidius  nimirum  suam,  qua  deportatus  est,  aetatem  sic 
describit , ut  quinquaginta  tantum  annos  tum  sibi  peractos 

* Vide  Jani  tcmpl.  tteser.  Sect.  IV,  cap.  vm,  pag.  3gi  , 4oi. 

1 Annal.  iib.  I , cap.  J. 

3 De  Cenot.  Pis.  pag.  20 1. 
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canat.  Etenim  Trist.  lib.  IV,  EI.  Vili , vers.  33  et  34,  ait: 

Jamqtie  , decem  lustris  omni  sine  labe  peractis , 

Parte  premor  vit®  deteriore  me® , elc. 

Elegia  quoque  X a vers.  q3  : 

Jam  mihi  canities , pulsis  melioribus  annis, 

Venerat,  antiquas  miscuerat  que  comas  ; 

Postque  meos  ortus  Pisaea  vinctus  Oliva 
Abstulerat  decies  praemia  victor  eques  ; 

Quum  maris  Euxini  positos  ad  l«va  Tomitas 
Querere  me  laesi  principis  ira  jubet. 

'Tandem  et  Ibis  initio  : 

Tempus  ad  hoc  , lustris  jam  bis  mihi  quinque  peractis  , 

Omne  fuit  Mus®  carmen  inerme  me®. 

Scaliger  1 autem  quum  ante  ex  ipso  vate  probasse  sibi  vi- 
deretur, eum  anno  Juliano  ttv , id  est , U.  C.  DCCiXII , in 
exsilium  esse  missum,  addit : « Natus  nutem  III  Juliano,  * 
>>  (hoe  est,  U.  C.  DCCXl).  Erat  ergo  annorum  LII  solido- 
» rum,  quum  excessit  ex  Italia,  quae  sunt  decem  lustra 
» Romana,  et  duo  anni  praeterea,  XIII  autem  Olympiades 
» solidae  : licet  alibi  dicat  decem  lustra  olympica  fuisse  a 
>*  natali  suo,  quum  relegaretur,  elc.  * » 

At  vero  eximius  vir  ballucinatos  est,  dum  asseruit, 
Ovidium  fuisse  annorum  LII  solidorum  , quum  excessit  ex 
Italia.  Nant  etiamsi  poeta  anno  II.  C.  DCCLXII  desinente 

1 In  Euseb.  Chron.  Animad.  pag.  182. 

2 Reprehendit  sequentibus  verbis  Ovidium  , quod  Olympiadem  pro 
lustro  Romano  , id  est , quinque  annis  absolutis  , sumserit  : « quasi  Noster 
» id  quidem  putaverit  deceptus  nomine  «mverrirjttV)* : quum  tamen  «rv— 

» TeuznpU  dicta  sit  , non  quod  quinque  annis  absolutis  constaret  , sed  quia 
» quinto  quoque  anno  rediret  in  orbem , etc.  » At  haec  mera  mihi  videtur 
cavillatio  ; nec  ullus  dubito , quin  optime  Naso  noverit , quot  annorum 
fuerit  Olympias,  atque  licentia  tantum  poetica,  quinquennem  ( vid.  supra 
n.  3 inf.  ad  annum  Ovid.  lvi  ) illam  fecisse  , quemadmodum  vocat , ex 
Ponto,  lib.  IV,  Ep.  vi , ut  ita  doceret,  se  non  vulgarem  intolli  gere  Olym- 
piadem , quae  iv  modo  annorum  erat , sed  lustrum  Romanum. 
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relegatus  sit,  ut  recte  Scaliger  arbitratur;  haud  tamen  • 

• quinquagesimum  secundum  relatis  annum  tunc,  temporis 
absolverat;  quippe  XX  Martii  die  ejusdem  anni  quinqua- 
gesimus primus  tantum  completus  est ; ac  proinde  No- 
vembri exeunle,  quo  summum  Romam  Ovidius  reliquit, 
ocio  solum  menses  ultra  LI  annum  lapsi  fuerant,  quum 
exsul  in  Pontum  abire  jussus  est. 

Nec  levius  cl.  Norisius  labitur,  quum  ex  eo,  quod  Noster 
canit,  lustra  bis  auini/ue  peracta  sibi  fuisse  in  exsilinm  eunti, 
colligit  eum  anno  U.  C.  DCCI.XI,  mense  Decembri  in  exsilium 
esse  profectum,  quum  annum  LI  ageret.  Quasi  vero  ea  poeta1 
verba  adeo  stricte  sint  accipienda,  ut  de  LII  Ovidii  anno 
labente  nequeant  intelligi  ! Attamen  scriptores  passini  so- 
lent rotundo  uti  numero,  quamvis  unus  et  alter  annus, 

» inimo  et  plures  supersint.  Quod  et  ipse  Scaliger  ' observa! , 

^ hoc  pacto  litem  , quam  vati  de  ipsiusmet  aetate  moverat, 

* dirimens:  « Sed,  ait,  concedamus  Olympiadem  quinquen- 
» nalem , et  lustro  Romano  aequalem  fuisse , praeter  decem 
» lustra  duo  anni  excurrunt.  Sed  hoc  non  raro  veteres  fa- 
» erant,  ut  parvam  summam  dissimulent,  contenti  mille- 
» narios,  centenarios , et  denarios  ponere  ; quod  non  semel 
» a Demosthene  fartum  notavimus.  Itaque  ipsemet  inter- 
» pectatur  mentem  suam  initio  carminis  in  Ibin  , ubi  bis 
» t/iiim/ut'  lustra  sibi  peracta  dicit,  hoc  est,  se  L annum  vitae 
» peregisse,  quum  illa  scriberet,  primo  anno  exsilii  sui, 

» qui  erat  tertius  et  quinquagesimus  currens  1 aetatis  ejus  , 

» Ch.  Dion.  X,  P.  Coni.  Dolabella,  C.  Junio  Silano  coss.  » 

Perperam  ergo  cl.  David  Rlondellus  3 asserit,  Scalige 

1 Loro  sup.  citato. 

2 Scilicet  a xx  Martii  die  , an.  U.  C.  DCCLXHl,  quo  coss.  fuerunt  illi  .1 

cl.  riro  adpositi.  # 

3 Anti-Baron.  fol.  t . • 
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rum  recte  Ovidium  reprehendisse,  quasi  quum  poeta  ait , 
Postque  meos  ortus  etc.  Abstulerat  decies  etc.  dicendum  fuis- 
set, Ter  tulit  et  decies  ctc. 

Ex  superius  porro  discussis  patet  quoque  Herculis  Cio- 
fani  error,  quum  in  Ovidii  Mia  sic  scribit  : « Profectus 
» autem  est  in  exsilium  IV  Idus  Decembris,  annum  agens 
» L,  menses  VII,  dies  vero  XXI.  » Bonum  virum  calculi  fe- 
fellerunt. Etenim  quum  fateatur,  Nasonem  XX  Martii  an. 

U.  C.  DCCXI  natum  esse  ; manifestum  est  , vili  menses 
diesque  XXI,  ab  illo  Martii  die  numerari  ad  IV  Idus,  seu 
X Decembris  diem.  Deinde  versus  ex  Trist.  lib.  I,  EI.  IV , 
Tingitur  Oceano  custos  etc.  (vid.  sup.  n.  2)  minime  pro- 
bat , Ovidium'IV  Idus  Decembris  Roma  discessisse.  Aucto- 
ritate quidem  Clarii  ac  Bargcei fultus  ad  eum  locum  notat, 
Arcturum  eo  dic  chronice  occidisse.  Verum  ut  haec  con- 
vellantur, praeter  ea  superius  hac  de  re  nobis  observata,  # , 
addendum  quod  ipsemet  Ciofanus  subjungit  : « Plinius 
» tamen, lib.  XVIII,  cap.  3i,  IV  Nonas  Novembris  Arclu- 
» rum  vesperi  occidere  scribit.  ■> 

V.  Jam  demum  nos  ad  exsilii  Ovidiani  causam  conver- 
tamus. Duplicem  ipse  poeta  passim  indicat  : alteram,  ex 
Arte  Amatoria  desumlam , aperte  declarat  : alteram  vero 
aperire. refugit.  Illam  saepius,  ac  praesertim  toU>  fere  Trist. 
lib.  II , ad  Augustum  apologetico  , vindicare  conatur : 
hanc  vero  licet  nominare  non  ausus  sit,  erroris  1 tantum 
titulo  suis  imputat  oculis,  non  sceleri,  quod  constanter  a 
se  removet.  Hinc  haud  mirum , si  variae  fuerint  de  hoc  er- 
rore conjecturae , silentibus  etiam  historicis  antiquioribus 
nunc  superstitibus.  Sequioribus  quidem  seculis  existima- 
runt, Nostrum  Tomos  missum  , quod 

1 Hac  de  voce  vide  Ilenr.  Stepban.  Comment.  de  Gener.  Epist.  Cicer 
pag.  m.  i4a. 
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Quondam  Cesarat  nimis  puelle 
Falso  nomine  subditus  Corinnae  ; 

uli  jam  supra  ex  Sidonio  Apollinari  notavimus.  Sed  quam 
falsa  sit  haec  opinio,  quo  ad  Juliam  Augusti  filiam,  ibidem 
quoque  indicavimus., ,Ne  vero  et  hujus  principis  neptis,  vel 
ancilla . ea  puella  ambigua  voce  inlelligeretur , sic  Aldus 
Manutius  ' contra  ratiocinatur  : « Quam  ficto  nomine  Co- 
» rinnam  adpellavit,  potitum  se  testatur  in  Amor.  lib.  I, 
» Eleg.  V.  Quare  si  ea  vel  filia,  vel  neptis,  vel  ancilla  Ca- 
» saris,  vel  quacumque  alia  fuerit  sic  illi  cara,  ut  propterea 
» Ovidium  relegaverit;  non  error,  sed  scelus  fuisset;  non 
» inscius  vidisset  crimen,  sed  sciens  fecisset.  » 

At  absurdum  prorsus  foret  arbitrari,  Augusti  neptem 
sub  falso  Corinna  nomine  ab  Ovidio  fuisse  amatam , si- 
quidem bac  Nasonis  ingenium  jam  moverat,  quum  ejus 
barba  resecta  bis  ve  semelve  fuerat , hoc  est , anno  circiter 
U.  C.  DCCXXXIl , ut  ad  eum  diximus;  quo  tamen  tempore 
nondum  nata  fuit  Julia  neptis  Augusti.  Etenim  Julia  illius 
■nater  nonnisi  anno  U.  C.  DCCXXXIII  nupta  est  Agrippa, 
qui  ex  ea  anno  subsequente  Caium,  omnium  liberorum  pri- 
mum , tulit  \ p 

Addamus  et  de  Julia,  Augusti  filia,  eam  in  causa  non 
fuisse , cur  Ovidius  relegaretur,  exinde  liquere , quod  ipse- 
met  tesletur,  se  in  illum  errorem , seu  culpam  ei  silendam 
incidisse,  non  quum  juvenis  esset,  sed  sub  extrema  vita 
tempora,  immo  post  Artem  Amatoriam  jam  editam.  Etenim 
quum  Trist.  lib.  II,  vers.  7 et  8,  dixisset : 

Carmina  fecerunt,  ut  me  moresque  notaret 
Jam  demum  visa  Caesar  ab  j4rle  mea. 

atque  a vers.  79  cecinisset,  priorem  sua  vita  partem  probe 
1 In  Ovidii  Vita. 

* Vide  L) ion  lib.  LIV,  pag;  5a5  *t  5aG. 
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per  varia  munera  peractam  fuisse,  et  ipsi  Augusto  proba- 
tam, quum  equitum  turmas  recognosceret,  quod  et  post 
an.  U.  C.  DCCl.il  factum,  ac  proinde  post  Julia , Angusti 
fdiae , relegationem , uti  ad  eum  annum  docuimus ; addit 
Zoster,  vers.  97-108  : 

Me  miserum ! potui , si  non  extrema  nocerent , 

Judicio  tutus  non  semel  esse  tuo. 

UlIima  me  perdunt  ; imoque  sub  aequore  mergit 
Incolumem  fotiti  una  procella  ratem. 

Nec  mihi  pars  nocuit  dc  gurgite  parva  : sed  omnes 
Pressere  lioc  fluctus  Oceanusque  caput. 

Cur  aliquid  vidi?  cur  noxia  lumina  feci  ? 

Cur  imprudenti  cognita  culpa  mihi  ? 

Inscius  Actaeon  vidit  sine  veste  Dianam  : 

Praeda  fuit  canibus  non  minus  ille  suis. 

) Scilicet  in  Superis  etiam  fortuna  luenda  est ; 

* Ncc  veniam  laeso  numine  casus  habet. 

Ex  quibus  pariter  mihi  videor  colligere  fas  esse , i°.  illum 
errorem,  culpamve,  cujus  inscius  Naso  reus  factus  est, 
Augustum  speciali  modo  tetigisse;  siquidem  Noster  suum 
casum  Actaeonis  infortunio  adsimilat,  ac  clare  indicat,  suo 
quoque  errore  numen  esse  laesum,  hoc  est,  ipsum  Augus- 
tum , quem  passim  ut  praeseus  numen  veneratur  Hoc 
ipsum  insuper  patet  ex  vers.  207-2  ro  : 

Perdiderint  quum  me  DUO  crimina  , carmen  ct  error; 

Alterius  facti  culpa  silenda  mihi. 

Nam  non  sum  tanti , ut  renovem  tua  vulnera , Caesar ; 

Quem  nimio  plus  est  indoluisse  semel , etc. 

quae  perspicue  docent,  id,  quod  Ovidius  viderat,  tanto- 
pere Augustum  spectavisse,  ut  hicce  princeps  inde  vulnera 
acceperit,  quibus  vehementer  indoluerat.  Clarius  adhuc 

1 Lege  vel  ejusd.  lib.  vers.  3g,  4o  et  54 , ubi  ad  Augustum  ait  se  jurare  : 
« Per  te  praesentem  conspicuum  que  Deum  ; « atque  vers.  ai3-a»8 : sic  et 
lib.  111 , Eleg.  i , vers.  35~4o  , 78  ; Eleg.  11 , vers.  38  ; Eleg.  v,  vers.  7-ab  : 
lib.  IV,  Eleg.  iv,  vers.  19  et  ao ; lib.  V.  Eleg.  u,  vers.  35 , etc. 
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rem  exponit  vers.  i34,  quum  ait,  Augustum  poena  in  Ovi- 
dium irrogata  proprias  offensas  fuisse  ultum  : 

liltus  es  offensas  , ut  decet , ipse  luas  *.  ^ , JL* 

qua  fere  voce  Tacitus  J quoque  usus  est,  agens  de  I).  Si- 
lano in  nepti  Augusti  adultero , quem  quum  Tiberius  ab 
exsilio  revocasset , is  in  senatu  dixit,  sibi  tamen  adversus 
eum  (Silanum)  integras  parentis  sui  (Augusti  ) offensiones. 

Hoc  porro,  quod  Ovidio  visum  , ut  secundo  ex  eo  col- 
ligimus, criminis  speciem  habuit , quum  solo  ipsius  adspectu 
sua  Noster  lumina  fecerit  noxia,  atque  idipsuni  ei  culpa  vo- 
cetur, qua:  imprudenti  cognita.  Quin  et  ideui  diserte  ad- 
pellat  crimen,  Trist.  lib.  111,  Eleg.  V,  vers.  49-^2  : 

Inscia  qUod  crimen  viderunt  lumina  , plector  : 

Pecca lumque  oculos  est  habuisse  meum. 

Non  equidem  totam  possim  defendere  culpam  ; 

Sed  partem  nostri  criminis  EUROA  * habet. 

Illud  vero  crimen  ipsiusmet  Augusti  luisse,  nonnulli  pu- 
tarunt; quasi  Naso  turpe  aliquod  ejus  secretum  casu  vi- 
disset. Quod  recte  pralaudato  IVIanutio  non  placet,  quia 
toties  objiciendo  scelus , immitiorem  Ovidius  reddidisset 
Caesarem , quem  lenire  et  placare  studebat.  Praeterea  Noster 
id  nequaquam  Augusti  vulnera , quibus  indoluerit , vocas- 
set.  Deinde  poeta  illud  crimen  non  celat,  quod  esset  secre- 
tum , ac  aliis  ignotum,  llanc  enim  sui  exsilii  causam  vulgo 
patuisse,  indicat  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  vers.  99  et  100  : 

Causa  meae  , cunelis  nimium  quoque  nola  . ruinae 
Indicio  non  est  testificanda  ineo. 

1 Sic  ct  Trist.  lib.  III,  Eleg.  vin,  vers.  4<> » queritur  de  Caesaris  ira  , 
«•  Quod  uon  ojfcnsas  viudicct  ense  suas.  » 

2 Annal.  lib.  III , cap. 

1 Sic  et  .lib.  111,  Eleg.  l,  vers.  4<J- , ad  Augustum  ; « Adjice  servati* 
unum  , pater  optime  , civem  etc.  In  que  panorum  , quas  se  meruisse  fn- 
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Atque  etiam,  quae  subjungit,  vers.  ioi  : 

Quid  referam  comitumquc  nefas , famufos(\wt  nocentes  * 

docent , Ovidium  a se  quidem  crimen  illud  amovere  , sed 
et  in  suos  comites  id  rejicere  nefas , quod  famuli  revelave- 
rint, quoque  cognito,  lirsi  principis  ira  eum  jusscrit  To- 
mitas quaerere , uti  habet  vers.  97  et  98. 

Itaque  nihil  superest,  nisi  ut  dicamus,  illud  crimen 
fuisse  JULIAE  Augusti  neptis,  cujus  Ovidius  fuerit  quidem 
reus  factus , at  quod  sibi  modo  visum  et  a suis  comitibus 
commissum , suadere  conatur.  Nec  certe  aliud  potuit  his 
temporibus  Augustum  ita  laedere , ut  ci  vulnera  inferret , 
quibus  mavime  indolerel 1 ; quandoquidem  Angustus  istam 
JULIVM  hoc  ipso  anno  convictam  adulterii  damnavit,  pro- 
jecitque  in  insulam  Trimerum  , haud  procul  Apulis  litoribus , 
prout  Tacitus  J narrat,  mox  addens  : Illic  viginti  annis  ex- 
silium toleravit , Augustae  ope  sustentata  etc.  Hos  enim  XX  Mi- 
nos si  tollas  de  anno  U.  C.  DCCLXXXI , quo  Juliam  hanc 
obiisse  tradit  historicus  ille,  reliquus  erit  an.  U.  C.  DCCLXII , 
quo  Julia  neptis  relegata  fuerit J,  uti  jam  pridem  doctis- 

tetur,  Non  /acinas  fatuam , sed  suus  error  habet.  » Vid.  et  Eleg.  yi , 
vers.  a 5 -36.  * 

1 Ingemiscebat  Augustus  ad  omnem  Agrippae  Posthumi  nepotis  (quem 
etiam  in  insulam  transportaverat  ) ct  Juliarum  mentionem , nec  aliter  illos 
adpellarc  solebat  <juam  tres  vomicas  aut  carcinomata  sua  ; sicut  Suetonius 
prodit  in  Aug.  eap.  f>5. 

2 Annal.  lih.  IV,  cap.  71  ; vid.  et  lib.  III,  cap.  > ac  Sueton.  in  Aug. 
cap.  65. 

3 Quam  inepte  J.  Clericus  hoc  carpserit  ratiocinium,  pluribus  ostendi 
pnef.  ad  Plinii  jun.  vitam.  At  operae  pretium  non  est  censuram  hic  re- 
pellere , quae  nunquam  profecto  aliam  subire  mentem  poterit.  Observent 
modo  juniores  ininus  in  his  tricis  versati , Tacitum  solere  per  consulatus 
supputare,  atque  scriptores  frequentissime  annos  incompletos , pro  com- 
pletis, adhibere.  Ita  si  vicesimum  et  ultimum  annum  exsilii  Julim  cum 
anno  U.  C.  781  copulaverit  juxta  Taciti  calculos,  tum  necessario  amnis 
U.  C.  762  erit  primus  eoriimdcm  xx  exsilii  annorum  , etc. 
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simo  Bucherio  1 visum  est ; rectius  sane  quam  cl.  Nori- 
sio  1 , qui,  illo  Taciti  loco  recitato,  male  sic  concludit : 
Igitur  Julia  in.  exsilium  deportata  fuit  an.  U.  C.  DCCLXI.  Id 
insuper  nobis  non  omnino  displicet,  quod  Bucherius  sub- 
jungit, cum  Julia  nempe  Ovidium  quoque,  ceu  adultero- 
rum sufflatorem , aut  conscium , ab  Augusto  Tomos  pro- 
jectum esse. 

Innocuum  tamen  semper  se  praestare  nititur.  Unde  Trist. 
lib.  II,  canit,  vers.  9 et  10  : 

Deme  mihi  studium  t vitee  quoque  crimina  demes  : 

Acceptum  refero  versibus  , esse  nocens. 

Lib.  II  ex  Pont.  Ep.  IX  , Cotyi  Regi , vers.  67-76  : 

Non  ego  caede  nocens  in  Pontica  litora  veni ; 

Mistave  sunt  nostra  dira  venena  manu: 

Nec  mea  subjecta  convicta  est  gemma  tabella 
Mendacem  linis  impOsuisse  notam. 

Nec  quidquam  , quod  lege  veter  committere,  feci. 

Et  tamen  bis  gravior  noxa  fatenda  mihi  est. 

Neve  roges  quid  sit;  stultam  conscripsimus  Artem: 

Innocuas  nobis  haec  vetat  esse  manus. 

Ecquid  prKterea  peccarim  , querere  noli : 

Ut  pateat  sola  culpa  sub  Arle  mea. 

Lege  et  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  IV,  vers.  35-44 , etc. 

Quin  etiam  et  ipsam  Artem  Amatoriam  totis  viribus  a 
crimine  vindicat , Trist.  lib.  II,  ubi  quum  vs.  21 1 et  212, 
dixisset  : 

Altera  pars  superes! , qua  turpi  crimine  tactus 
Arguor  obscaeni  doctor  adulterii : 

atque  sequentibus  causas  enarrasset,  cur  Augusto  non  va- 
casset  Artem  illam  legere ; addit  vers.  23g  sqq  : 

At  si , quod  mallem  , vacuus  fortasse  fuisses  , 

Nullum  legisses  crimen  in  Arte  mea. 

1 Belg.  Rom.  pag.  102. 
a De  Cenot.  Pis.  pag.  a47- 
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Illa  quidem  fateor  frontis  non  esse  severe 
Scripta , etc. 

Tandem  vers.  345  sqq  : 

Haec  tibi  me  invisum  lascivia  fecit , ob  Artes , 

Quas  ratus  es,  vetitos  sollicitasse  toros. 

Sed  neque  me  nuptae  didicerunt  furta  magistro  : 

Quodque  parum  novit,  nemo  docere  potest. 

Sic  ego  delicias  , et  mollia  carmina  feci , 

Strinxerit  ut  nomen  fabula  nulla  meum. 

Nec  quisquam  est  adeo  media  de  plebe  maritus , 

Ut  dubius  vitio  sit  pater  ille  meo. 

Crede  mihi ; mores  distant  a carmine  nostro  : 

Vita  verecunda  est , IVI  usa  jocosa  mihi , etc. 

VI.  Sed  jam  satis  de  CAUSA  POENAE  diximus,  nunc  de 
GENERE  ejusdem  pauca  veniunt  animadvertenda.  Quamvis 
autem  se  passim  EXSULEM  , ac  in  EXSILIUM  esse  missum 
dicat ; attamen  cavet  ne  credamus , eum  proprie  exsulem 
fuisse , quum  Augusti  edicto  RELEGATUS  tantum  diceretur. 
Rem  accurate , Trist.  lib.  II,  prosequitur,  ubi  primum 
Caesaris  clementiam  laudat,  qua  sibi  vita  non  fuerit  erepta, 
vers.  125-128: 

Cujus  in  eventu parner  clementia  tanta  est, 

Ut  fuerit  nostro  lenior  illa  metu. 

Vita  data  est,  citraque  necem  tua  constitit  ira  , 

O princeps  parce  viribus  usc  tuis ! 

Hanc  tamen  laudem  non  parum  minuit,  quod  ipsemet  ait, 
vers.  ig3  et  194  : 

Quumque  alii  rausatibi  sint  graviore  fugati, 

Ulterior  nulli , quam  mihi , terra  data  est 

Quin  etiam  Augusti  clementia  major  fuit  in  D.  Silanum  , 
qui  in  NEPTI  Augusti  adulter,  quanquam  non  ultra  foret  sae- 
vitum , quam  ut  amicitia  Casaris  prohiberetur , exsilium  sibi 
intellexit , narrante  Tacito  1 ; quum  ante  dixisset , Augus- 

1 Annal.  lib.  III , cap. 
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tum  adulteros  fili*  1 * ac  neptis  morte,  aut  fuga  punivisse,  atque 
culpam , inter  viros  ac  feminas  vulgatam  , gravi  nomine  lasa- 
rum  religionum,  ac  violatae  majestatis  ad f/e liando  , clementiam 
majorum  suasque  leges  egressum  fuisse. 

Deinde  Noster  su%  poenae  naturam  declarans,  sic  pergit 
a vers.  129: 

Insuper  accedunt,  tc  non  adimente } paterne , 

Tauquam  vita  parum  muneris  esset , opes  3. 

Nec  mea  decreto  damnasti  facta  senatus : 

Nec  mea  selecto  judice  jussa  fuga  est. 

Tristibus  invectus  verbis  , ita  principe  dignum  , 

Ullus  es  offensas , ut  decet,  ipse  tuas. 

Adde , quod  edictum , quamvis  immane  minaxque  , 

Attamen  in  pam r nomine  iene  fuit. 

Quippe  RELEGATUS  , non  EXSUL  dicor  in  illo: 

Parcaque  fortunae  sunt  data  verba  meae. 

quibus  poeta  triplicem  rationem  a patria  abeundi  tangit , 
uti  jamdudum  Lipsius  observavit.  « Primum,  jussu  decre- 
» toque  senatus,  quasi  reipubl.  interesset.  Qu*  ratio  va- 
» fidissima,  nec  facile  veniam,  aut  indulgentiam  inveniebat. 
» Ideo  Augustus  in  Agrippa  Posthumo , mulla  de  moribus 
» adolescentis  questus , ut  exsilium  ejus  senatusconsulto  sanci- 
» retur , perfecerat  \ Altera  ratio,  per  judices,  sententiam 
>•  ex  lege.  H*c  quoque  firma,  et  olim  usurpata.  At  tertia 
» novitia  , quum  princeps  in  exsilium  mittebat;  qu*  verius 
•>  relegatio  tantum  erat,  et  velut  a parente  publico  ( nam 
» et  patribus  domi  ac  privatim  hoc  jus)  facta.  Haec  ievis- 
» sima  ac  lenissima,  qu*  auctoritate  magis,  quam  jure 

1 Vide  Vellci.  Patere.  lib.  11 , cap.  100. 

1 Trist.  lib.  IV,  Elcg.  iv,  vers.  46  • n Nec  mihi  detractas  possidet  alter 
opes.  » Sic  et  Eleg.  v,  vers.  8 ; Eleg.  ix , vers.  u. 

3 Tacit.  Annal.  lib.  I,  cap.  6.  Suetonius  quoque  in  Aug.  cap.  65,  de 
ejusdem  Agrippae  exsilio  : « Cavit  etiam,  inquit,  senatusconsulto,  ut 
>»  eodem  loco  in  perpetuum  contineretur.  » 
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» constat.  » Sic  doctus  vir  haec  illustrat  Taciti  verba  de 
Tiberio,  qui  Silanum  in  patriam  revocans  dicebat,  id  jure 
licitum , quia  non  senatusconsulto , non  lege  pulsus  foret.  Quae 
illum  Nasonis  quoque  locum  miriCce  dilucidant,  sicut  et 
alia , ubi  similia  canit ; ex  quibus  haec  insuper  adposuisse , 
non  erit  supervacuum  : Trist.  lib.  V,  Eleg.  II,  Augustum 
adloquens , vers.  55-58  : 

Ira  quidem  moderata  tua  est ; vitamque  dedisti : 

Nec  mihi  jus  civis , nec  mihi  nomen  abest. 

Nec  mea  concessa  est  aliis  fortuna  : nec  EXSUL 
Edicti  verbis  nominor  ipse  tui , etc. 

Sic  et  EI.  xi , a vers.  9 : 

Fallitur  iste  tamen,  quo  judice  nominor  exsul. 

Mollior  est  culpam  poena  secuta  meam  , etc. 

Nec  vitam , nec  opes,  nec  jus  mihi  civis  ademit : 

Quae  merui  vitio  perdere  cuncta  meo. 

Sed  quia  peccato  facinus  non  adfuit  illi , 

Nil  nisi  me  patriis  jussit  abesse  focis. 

Utque  aliis , numerum  quorum  comprendere  non  est , 
Caesareum  numen  y sic  mihi , mite  fuit. 

Ipse  RELEGATI,  non  exsulis  utitur  in  me 
Nomine  : tuta  suo  judice  causa  mea  est,  etc. 

VIII.  In  p truce  vero  partem  Nasonis  libri  venere;  quippe 
qui  a tribus  bibliothecis  Itoni®  publicis  remoti  sint , ut 
ipsemel  queritur,  Trist.  lib.  III,  Eleg.  I,  ubi  liber  indu- 
citur, quasi  primum  Apollinis  Palatini  bibliothecam  adiis- 
set,  vers.  60-69  : 

Ducor  ad  intonsi  candida  templa  Dei. 

Signa  peregrinis  ubi  sunt  alterna  columnis 
Belides  , et  stricto  barbarus  ense  pater  1 : 

Quaeque  viri  docto  veteres  cepere  novique 
Pectore,  lecturis  inspicienda  patent. 

Qusrebam  fratres  (libros ) , exceptis  scilicet  illis  3 , 

Quos  suus  optaret  non  genuisse  parens. 

* Vide  quae  notavimus  in  Ilorat.  Vita , pag.  288  sqq. 

3 Lib.  nempe  de  Arte  Amatoria. 
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Qucrentem  frustra  custos  me  sedibus  illis 
Prepositus  sancto  jussit  abire  loco. 

Dein  de  Octaviae  porticus  bibliotheca  subjungit : 

Altera  templa  peto,  vicino  juncta  theatro  1 : 

Haec  quoque  erant  pedibus  non  adeunda  meis. 

Denique  de  Bibliotheca  in  Libertatis  Atrio  1 Asinii  Pol- 
lionis sumlibus  constituta : 

i 

Nec  mc , quae  doctis  patuerunt  prima  1 libellis , 

Atria  Libertas  tangere  passa  sua  est. 

In  genus  auctoris  miseri  fortuna  redundat ; • 

Et  patimur  nati,  quam  tulit  ipse , fugam. 

Haud  alias  vero,  praeter  eas,  Romae  bibliothecas  fuisse 
publicas,  evincitur  * ex  vers.  79  et  80  : 

Interea  , statio  quoniam  mihi  publica  clausa  est , 

Privato  liceat  delituisse  loco  ; 

et  erant  quidem  privati  Romae,  qui  Nostri  opera  studiose 
colligebant,  Trist.  lib.  III,  Eleg.  XIV. 

VIII.  Quis  fuerit  exsilii  lucus,  atque  itineris  in  eum 
progressus,  ad  sequentem  annum  opportunius  dicemus. 

At  inierim  hic  adhucdum  observanda , quae  Noster  de  sua 
hoc  tempore  familia  memoriae  mandavit.  Utruniquc  autem 
suum  parentem  jam  ante  decessisse,  supra  5 praenotavimus 
ex  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  X,  ubi,  vers.  81-84,  canit: 

1 Confer  qu*  sup.  scripsimus,  pag.  1 53. 

7 Hoc  patet  ex  hoc  Ovidii  loco,  si  cum  Suetonio  conferatur,  qui  iu 
Aug.  cap.  29,  scribit : * Multaque  a multis  exstructa  sunt ; ab  Asinio  Pol- 
* lione  Atrium  Libertatis.  » 

* Scilicet , « Asinius  Pollio  primus  Bibliothecam  dicando,  ingenia  ho- 
»»  minum  rem  publicam  fecit,  » ut  habet  Plinius,  llist.  Nat.  lib.  XXXV, 
cap.  a , qui  et  lib.  VII , cap.  3o,  scribit : « Bibliothecam  primam  ab  Asinio 
- Pollione  ex  manubiis  publicatam  Romae  esse.  «•  Perperam  vero  Casau- 
bonus  Not.  in  Sueton.  Aug.  cap.  aq,  ex  eo  Nasonis  loco  colligit,  doctos 
in  hoc  Atrio  Libertatis  ad  >/*xyv  convenisse. 

* Quod  olim  Nardini  observaverat , lib.  V de  Ant.  Roma , cap.  i3. 

Consule  Lips.  de  Biblioth.  cap.  5 et  6. 

* Pag.  1 ia. 
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Felices  ambo  , tempestiveque  scpulli , 

Ante  diem  poenae  quod  periere  mce! 

Me  quoque  felicem  , quod  non  viventibus  illis 
Sum  miser . et  de  me  quod  doluere  nihil ! 

Suani  vero  filiam  in  Africa  tura  fuisse,  prodit  Trist.  lib.  I , 
Eleg.  III,  vers.  19  et  20  : 

Nata  procul  Libycis  aberat  diversa  sub  oris  ; 

Nec  poterat  fati  certior  esse  mei. 

Ea  nimirum  cum  marito  fuit,  qui  hac  in  provincia  aliquo 
fungebatur  munere,  nobis  quidem  ignoto,  sed  quod  ad  . 
senatorium  ordinem  pertinuerit,  si  de  hoc  1 Nasonis  ge- 
nero sit  intelligendus  Seneca  1 : « In  senatu  , inquit,  llen- 
» tem  vidimus  Fidum  Cornelium,  Nasonis  generum,  etc.  » 
An  eadem  fuerit  Perillee  nomine  dicta,  mox  ad  annum  seq. 
videbimus. 

Quoad  Ovidii  conjugem  ordine  tertiam  ac  ultimam,  ea 
non  modo  cum  illo  seros  permansit  in  annos,  et 

Sustinuit  conjux  exsulis  esse  viri  3; 

sed  et  maritum  in  exsilium  secuta  fuisset,  si  per  eum  li- 
cuisset, Trist.  lib.  I,  Eleg.  III,  vers.  81-88  : 

Non  potes  avelli  : simul , ah  ! simul  ibimus  , inquit ; 

Te  sequar,  et  conjux  exsulis  exsul  ero,  etc. 

Talia  tentahat , sic  ct  lentaverat  ante  ; 

Vixque  dedit  victas  utilitate  manus , etc. 

Integrum  lege  carmen,  ut  videas  quantus  Ovidii  proficis- 
centis ac  suorum  luctus  gemitusque  fuerit,  illa  tristissima 
nocte,  quae  Nostro  supremum  tempus  in  urbe  fuit. 

IX.  Nec  etiam  hic  omittenda,  quae  de  suis  Ovidius  sub 
fugae  tempus  operibus  prodit.  Tum  Musis  iratus  TRANS- 

1 Bis  enim  nupta  fuit ; vid.  sup.  pag.  i54* 
a Ad  Serenum , cap.  17  ; vid.  sup.  pag.  126. 

3 Trist.  lib.  IV,  Eleg.  x,  vers.  7 4. 
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MUTATfONCM  ' lihros , nondum  ultima  lima  perfectos , 
aliosque  sua  manu  posuit  maestus  io  igne  ; quod  fuse  pro- 
sequitur, Trist.  lib.  1,  Eleg.  VI  ad  Amicum,  qui  Nostri 
effigiem  in  auro  colebat,  vers.  1 1 sqq  : 

Grata  tua  «st  pietas  : sed  carmina  major  imago 
Sunt  mea  ; quae  mando  qualiacumque  legas  ; 

Carmina  mutatas  hominum  dicentia  formas  ; 

Infelix  domini  quod  fuga  rupit  opus. 

Haec  ego  discedens , sicut  bene  multa 1  2 meorum , 

Ipse  mea  posui  incestus  in  igne  manu  , etc. 

Vel  quod  eram  Musas  , ut  crimina  nostra  , perosus  ; 

Vel  quod  adhuc  crescens  et  rude  carmen  erat. 

Quum  tamen  jam  illius  transmutationum  operis  distracta 
essent  exempla,  noluit  postea  Naso,  ubi  primum  in  exsilii 
loco  fuit,  id  periret,  atque  ut  omnino  vulgaretur  veniam 
hac  Elegia  dedit.  Pergit  enim  : 

Qua  quoniam  non  sunt  penitus  sublata  , sed  exstant ; 

Pluribus  exemplis  scripta  fuisse  reor. 

Nunc  precor  ut  vivant , ct  non  ignava  legent? in 
Otia  delectent , admoneautque  mei , etc. 

Idem  opus  et  Trist.  lib.  II  ad  Augustum , ceu  nondum  om- 
nino limatum  memorat,  vers.  63-66: 

Inspice  majus  opus,  quod  adhuc  sine  fine  reliqui  , 

In  non  credendos  corpora  versa  modos  ; 

Invenies  vestri  praconia  nominis  illic,  etc. 

et  vers.  555-562 : 

Dictaque  sunt  nobis,  quamvis  manus  ultima  coepto 
Defuit,  in  facies  corpora  versa  novas , etc. 

1 Metamorphoseon,  non  vero  Metamorphoskos  titulo  hosce  libros 
esse  inscribendos , cl.  Nicol.  Heinsitis  ex  melioribus  MSS  cod.  contendit , 
simul  adnotans , genuinam  hujus  poematis  inscriptionem  exstare  apud 
Senecam  patrem  Epit.  Controv.  lib.  MI , cap.  7 , et  apud  filium  in  Apo- 
colocyntosi,  Tertullianum  advers.  Vaientinianos  , Fulgentium,  lib.  III 
Mythologici , Servium  ac  Priscianum  saepe , etc. 

2 Trist.  lib.  IV,  Eleg.  x , vers.  63  et  64  : « Tum  quoque , quum  fuge- 
rem , quaedam  placitura  cremavi , Iratus  studio  carminibusque  meis. » 
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Hoc  autem  poema  XV  libris  contentum  fuisse , auctor  ipse 
monet,  Trist.  lih.  I,  Eleg.  I,  vers,  1 17  : 

Sun!  quoque  mutatae  ter  yuingue  volumina  form*  , 

Nuper  ab  exsequiis  carmina  rapta  meis; 

quod  repetit  lib.  III,  Eleg.  XIV,  vers.  19-24. 

X.  Est  et  aliud  opus , quod  Ovidii  relegatio  abrupit, 
FASTOHUM  nempe  libros,  de  quibus  sic  ad  Augustum  ip- 
semet , Trist.  lib.  II , vers.  549-552  : 

Sex  ego  Fastorum  scripsi  totidemqua  libellos  ; 

Cumque  suo  finem  mense  volumen  habet. 

Idque  tuo  nuper  scriptum  sub  nomine,  Cscsar, 

Et  tibi  sacratura  sors  mea  rupit  opus. 

Hinc  vulgo  docti  erunt,  Ovidium  duodecim  Fastorum  li- 
bros scripsisse,  quorum  sex  posteriores  perierint.  Verum 
si  liceat  ab  eruditiorum  sententia  seorsum  abire,  ultro  fa- 
tebor , poetam  hoc  loco  de  sex  tantum  libris  intelligendum 
esse.  Nec  enim  aliud  sibi  velle  milii  videtur,  praeterquam, 
quod  scripserit  sex  Fastorum,  boc  est , sex  Fastos  , seu  sex 
Fastis,  atque  totidem,  seu  sex  etiam  libros , qui  Fasti  ab 
eo  fuere  dicti , quia  iisdem  signata  tempora  Fastis  tractat '» 
ac  ut  Fast.  lib.  IV  initio  ait  : 

Tempora  cum  causis  Annalibus  eruta  priscis  , 

Lapsaque  sub  terras , ortaque  signa  cano. 

Inde  est  quod  ibidem,  Germanicum  Caesarem  adloquens  , 
addit,  vers.  19  et  ao  : 

Si  qua  tamen  pars  te  de  Fastis  tangere  debet , 

Ctrsar , in  Aprili , quo  tenearis , habes  , ete, 

Eumdem  quoque  sensum  omnino  confirmat,  quum  Noster 
subjungit , antecedentem  versum  expositurus  : 

Cumque  suo  fiocm  mense  volumen  habet. 

Scilicet  significat , se  Fastorum  materiam  ea  methodo  di- 


Fast.  lib.  II , vers.  7. 
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gessisse,  ut  singuli  Fastorum  menses  singulos  etiam  libros 
complecterentur,  atque  se  illorum  jam  sex  exaravisse  , to- 
tidem, seu  sex  quoque  libellis  signatos , quum  patria  pulsus 
est.  Adde  quod  si  poeta  illis  verbis  significaret,  se  Fast. 
XII  lib.  exaravisse , etc.  sic  sibi  contradiceret , quum  ad- 
dit, id  opus  suo  exsilio  abruptum  fuisse.  Neque  certe  ve- 
teres, inter  quos  est  Lactantius,  alia  loca,  praeterquam  ex 
sex  prioribus  Fastorum  libris  proferunt , non  vero  ex  pos- 
terioribus, quos  existimant  deperditos  ; uti  cl.  Nicol.  Hein- 
sius  'j  notavit,  qui  tamen  haud  recte,  nostro  quidem  ju- 
dicio, exinde  concludit , certum  esse , reliquam  Fastorum 
partem  jam  ante  multa  secula  intercidisse.  Certum  tamen 
videtur,  poetam  in  animo  habuisse  et  aliorum  mensium  , 
ad  finem  usque  anni.  Fastos  describere;  siquidem  canit, 
Fast.  lib.  III,  vers.  57  et  58  : 

Vester  honos  vbniet  , quum  Laureutalia  dicam  ; 

Acceptus  Geniis  illa  December  habet. 

Caeterum  ex  eodem  Tristium  loco  patet,  Bucherium  haud 
leviter  errasse , quum  censeret , Fastos  ab  Ovidio  ante  fu- 
gam editos  esse'.  Vide  quae  sup.  ad  annum  U.  C.  DCCLIX, 
contra  diximus,  et  inf.  ad  annum  DCLXX. 

XI.  Notare  tandem  est,  ad  hunc  annum  exeuntem  per- 
tinere maximam  libri  Tristium  primi  partem;  quum  totus 
sit  in  itinere  ad  exsilii  locum  exaratus,  uti  poeta  testatur, 
Eleg.  x et  ultima  : 

JLitera  quaecumque  est  toto  tibi  lecta  libello, 

Est  mihi  sollicitae  tempore  facta  viae. 

• Aut  hanc  me,  gelidi  tremerem  quum  mense  Decembris , 

Scribentem  inediis  Hadria  vidit  aquis  : 

Aut,  postquam  bimarem  cursu  superavimus  Isthmon , 
Alteraque  est  nostrae  s unit  a carina  fugae , etc. 

1 ln  Fast.  lib.  VI , fin. 
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Prioris  sunt  generis  Elegiae  II  et  III,  et  quidem  certissimo 
charactere.  Turbidum  enim  ventis  mare,  quod  patiebatur 
sub  navigationis  initium,  describens,  et  faciles  optans  ven- 
tos, ait,  Eleg.  II , vers.  91  et  92  : 

Ferte,  quid  hic  facio?  rapidi  mea  carbasa  venti. 

Ausonios  fines  cur  mea  vela  vident  ? 

Tertia  vero,  vers.  io5  : 

Nos  tamen  Ionium  non  nostra  findimus  aquor , etr. 

et  vers.  121  et  122 : 

Nam  procul , Illyricis  laeva  de  parte  relictis , 

Interdicta  mihi  cernitur  Italia  etc. 

Equidem  cl.  Tanaq.  Faber  1 contendebat,  exordium  novae 
quartce  que  Elegiae  a vs.  io3,  faciendum,  quod  et  ili.  Nicol. 
Heinsius  adfirmabat  ex  fide  castigatiorum  codicum,  quorum 
tamen  numerum  haud  amplius  indicat.  Verum  quidquid 
doctissimus  ille  vir  dicat , nulla  ex  ipso  carmine  causa , nos 
necessario  cogit , ut  Elegiam  in  vulgaribus  codicibus  ter- 
tiam in  duas  diffindamus.  Potuit  certe  vates  maxima  poe- 
matii parte  memoriam  earum  repetere,  quae  sibi  evenerant, 
quum  Roma  esset  in  exsilium  abiturus ; et  tamen  ab  isto 
versu  io3  ad  finem  usque,  ea  describere,  qua  in  mari 
Adriatico , savientibus  ventis,  tum  pateretur,  quum  bac 
conderet  carmina. 

At  Elegia  IX  ac  X ex  illis  sunt,  quas  Noster  exaravit , 
postquam  Cenchris  alteram  ascendisset  navim  : IX  quidem 
in  insula  Samothracia  (ex  vers.  20  ac  45),  et  X quum 
adhucdum  jactaretur  in  indomito  BltUMALI  LOCE  profundo, 
ut  habet  vers.  3g  1 , quem  interpretari , quoad  temporis 
notam  attinet , voluisse  videtur  vers.  4 1 : 

1 Lib.  I , Epist.  xxiii. 

2 Lege  et  vers.  19-28. 
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Improba  pugnat  hyems,  indignnhirque , quod  ausim 
Scribere,  se  rigidas  incutientc  minas. 

Ut  BRUMALIS  lux  idem  sit,  ac  HYEMS,  seu  hvemale  tem- 
pus ; nec  stricte  veniat  accipienda  pro  hyberno  solstitio ; 
quemadmodum  Bruma  sumitur  apud  Virgilium , Georg. 
lib.  I,  vers.  21 1 , ut  eam  etiam  Plinius  , lib.  XVIII, 
cap.  24)  interpretatur,  atque  apud  ipsum  Ovidium,  Fast. 
lib.  I,  ubi,  quum  poeta  finxisset,  vers.  1 49 , se  rogasse 
Janum : 

. . . frigoribus  quare  novus  incipit  annus  ; 

respondet,  tanquam  ex  hujusce  Dei  ore,  vers.  i63  : 

Bruma  novi  prima  1 est,  veterisque  novissima  solis  : 
Principium  capiunt  Phoebus  et  annus  idem. 

Clarius , Trist.  lib.  V,  Eleg.  X , vers.  7 et  8 : 

Nec  mihi  solstitium  (scii,  aestivum)  quidquam  de  noctibus  aufert : 
Efficit  angustas  nec  mihi  Bruma  dies. 

Ut  ut  sit , constat  ex  utriusque  Elegiae  collatione,  decimam 
post  nonam  esse  concinnatam , atque  proinde  quum  jam 
Ovidius  Samothraciam  reliquisset,  ac  Bistonias  scinderet 
aquas  (ex  Eleg.  IX,  vers.  4$ ),  Thracica  petiturus  litora , 
prout  ad  annum  seq.  exponemus. 


Anno  C.  ix  ; U.  C.  dcclxui;  Ovidii  lii  et  lui. 

P.  CORN.  DOLABELLA , C.  JUNIO  SILANO  COSS. 

I.  Quum  Ovidius  ex  Italia  solvisset,  et  quidem,  ut  vi- 
detur , Brundisio , unde  tritum  in  Grcrciam  iter  erat  1 , per 
Adriaticum , deinde  per  Ionium  mare  vectus  est , ut  ex  locis 
superius  in  medium  prolatis  liquet.  Postea  Lecheas  quum 

1 Scilicet  dies. 

1 Cicero , Phil.  I. 
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adpulisset , ac  hoc  in  portu  navim , qua  huc  transvectus 
fuerat,  reliquisset ; Isthmum  Corinthiacum  pedibus  trans- 
ivit , atque  Cenchreis  aliam  dcsumsit  carinam.  Haec  doce- 
mur ex  Trist.  lib.  I,  Eleg.  IX  , collata  cum  Eleg.  X.  Illam 
enim  sic  orditur : 

Est  mihi,  sitque,  procor,  flav*  tutela  Minervae 
Navit ; et  a picta  casside  nomen  habet , etc. 

Mox  vers.  9,  addit : 

Illa  Corinthiacis  primum  mihi  cognita  Cenchris  1 , 

Fida  manet  trepidae  duxque  comesque  fugae , etc. 

Elegia  vero  X de  tempore  monens,  quo  hicce  Tristium  pri- 
mus liber  exaratus  sit,  ait  ejus  Epistolas  esse  conscriptas, 
aut  in  mediis  Adriatici  3 maris  aqnis, 

Aut  postquam  bimarem  cursu  superavimus  lsihmon , 

A Iteratu  t est  nostrae  sumpta  carina  fugae. 

Qu*  ut  magis  illustrentur,  pauca  hic  adnotasse  non  erit 
inutile.  Scilicet  quum  Corinthus  esset  posita  in  angustiis , 
atque  in  faucibus  Gracice , sic,  ut  terra  claustra  3 locorum  te- 
neret, et  duo  i maria  (scii,  hinc  Ionium,  inde  JEgeum) 
maxime  navigatione  s diversa  paene  conjungeret , quum  pertenui 

1 Male  Ciofanus  hanc  lectionem  sollicitat  , ac  istius  vocis  loco  repo- 
nendum terris  contendit,  quasi  Naso  non  Cenchris , sed  a sinu  Corin- 
thiaco discedens  , praeter  Peloponnesum  navigasset.  Quam  opinionem  re- 
vincunt quae  deinceps  notamus. 

3  Quo  nomine  intelligit  Mare  Superum,  proprie  Adriaticum  quoque 
dictum , uti  et  Ionium  , Strab.  lib.  VIII,  pag.  licet  ad  Ceraunios 
montes  desineret  mare  Adriaticum  , ac  inciperet  inde  Ionium , ut  Noster 
etiam  vocat , Trist.  lib.  I , Eleg.  m : vid.  pag.  praeced. 

3 Velleio  quoque  lib.  I,  cap.  3,  Corinthus  dicitur  Claustra  Peloponnesi 
continens. 

4 Hinc  Corinthus  antiquis  dicta  bimaris , uti  Horatio,  lib.  I , Od.  vir, 
ac  Ovidio,  Fast.  lib.  IV,  vers.  5oi.  Quin  ct  Isthmus  ipse  bimaris  Nostro 
vocatur,  non  solum  ea  Eleg.  x , lib.  I , sed  et  Metam,  lib.  VI,  vers. 

4*9»  4*°»  «te- 

5 Sic , non  vero  navigationi , legendum  censeo  ; quum  Ciceronis  mens 


PER  J.  MASSON.  ao5 

discrimine  1 separarentur,  ut  habet  Cicero  * : ideo,  ut  bre- 
vior 3 et  expeditior  fieret  in  Asiam  navigatio , naves  sinum 
petebant  Corinthiacum,  in  quo  Lechece  erat  portus,  hincque 
aliquando  plaustris  transvehebantur  per  Isthmi  < angustias 
in  sinum  Saronicum , in  quo  Cenchrea;  portus.  Hoc  vel  ex 
Plinio  discere  licet , qui  lib.  IV,  cap.  4 : « CORINTHIACUS, 
» ait , hinc , illinc  SarONICUS  adpellatur  sinus  : Lecheae 
» hinc,  Cenchreae  illinc,  angustiarum  termini;  longo  et 
» ancipiti  navium  ambitu,  quas  magnitudo  plaustris  trans- 
» vehi  prohibet.  » Nec  aliter  Strabo,  lib.  VIII : « Ad 
» Schoenuntem,  scribit,  portum  angustissima  Isthmi  tellus 
» est,  qua  navigia  transvectantur,  etc.  » 

Verum  et  saepe  naves  per  Isthmum  non  trahebantur, 
sed  iu  portu  Lecheo  stabant,  dein  aliae  Cenchreis  assume- 
bantur, uti  vel  Nasonis  exemplum  evincit.  Quod  etiam 
Philo  confirmat,  Flacci  Andrum  insulam  exsilii  locum  pe- 
tentis iter  describens : « Trajecto,  inquit,  Ionio  sinu  le- 
» gebat  oram  usque  Corinthum...  Ibi  transmisso  Isthmo 
» a Lecheo  Cenchreas  navale  Corinthiorum ...  ascensaque 
» parva  oneraria  solvere  coactus , etc.  » 

II.  Ad  Ovidii  navigationem  ut  redeamus  , is  postquam 
Cenchreis  altera  cum  navi  solverat , per  AEgceum  mare 
vectus  est ; atque,  ubi  primum  in  Hellespontiacas  venisset 
aquas, flexit  in  laevum  cursus , et  insulam  Imbriam  adpulit: 

sit , maria  ilia  longe  a se  invicem  dissita  esse  , quando  iter  ab  uno  ad  al- 
terum navigio  (it. 

1 Quinque  scilicet  millium  spatio , uti  docent  Mela,  lib.  II , cap.  3 \ 
Plinius  , lib.  IV,  cap.  4« 

2 Oral.  II  in  Rullum. 

3 Vid.  Philostr.  Sophist.  lib.  II  , pag.  55i  , ed.  Lips. 

* Qui  locus  Dio/cos  exinde  vocabatur,  quod  naves  per  eum  ex  uno  in 
alterum  mare  traherentur,  notante  d.  Is. Yossio  ad  Mei*  lib.  II,  cap.  3. 
De  Diulco  vide  Jlesychiura. 
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tandemque  Samothraciam  petiit  insulam.  Haec  ipsemet  gra- 
phice pingit,  Trist.  lib.  I,  Eleg.  IX,  ubi  de  navi,  quae 
Corinthiacis  primum  sibi  cognita  Cenchris , ait , vs.  1 5-20  : 

Qu*  simul  /Eoi ia  mare  me  deduxit  ia  Helles , 

Et  longum  tenui  limite  ferit  iter ; 

Fleximus  in  levum  rursus , et  ab  Hectoris  1 urbe 
Venimus  ad  portus  , Imbria  terra  , tuos. 

Inde  levi  rento  Zerini/ua  a litora  nacta, 

Threiciam  tetigit  fessa  carina  Samon. 

Ab  hac  deinde  insula  Samothracia  Noster  cum  nova  rursus 
navi  Thraciae  litora  adpulit,  et  postea  pedibus  iter  per 
Bistonios , istius  regionis  populos , fecit.  Ibidem  enim  sub- 
jungit, vers.  21-23  : 

Saltus  ab  hac  terra  brevis  est  Tempyra  petenti : 

Hac  dominum  tenus  est  illa  ( navis  a)  secuta  suum. 

Nam  mihi  Bistonios  placuit  pede  rarpere  campos. 

Tempyra  nempe , prout  ex  aliquot  etiam  codicibus  MSS 
legendum.,  locus  erat  ad  Thracia:  litus,  ut  vel  Livii  locus 
modo  indicatus  probat : « lude , ait , jEniorum  fines , praeter 


1 Pessime  Cio/anus  legendum,  ab  Actoris  urbe , censet,  quum  haec 
fuerit  in  EUea  urbs,  at  illa  debuerit  ad  jEgaeum  mare  stare ; sicut  ex  toto 
poetae  contextu  liquido  patet;  quumque  absurdum  fit  cum  Ciofano  dicere, 
Ovidium  a sinu  Corinthiaco  prstcr  Peloponnesum  navigasse,  ubi  sup.  no- 
tavimus. Ista  vero  Hectoris  urbs  videtur  eadem  ac  Ilium . cujus  ille  Deus  . 
seu  heros  erat,  quod  vel  Athenagoras  Apol.  docet  ; AU’  a ph  8 th 

Exrip*  hyti.  Unde  est,  quod  Hector  in  Iliensium  nummis  repraesentetur. 
Alias  quum  Ilium  f etiam  novum  , aliquot  stadiis  ah  ora  maritima  abesset, 
dici  potest , Ophrynium  hic  a poeta  subindicari  , quod  ad  mare  situm  ; et 
ubi  erat  Lucus  Hectoris  in  loco  conspicuo . Strab.  lib.  XIII,  pag.  889;  quin 
et  in  hujus  oppidi  nummis  habetur  Hectoris  caput.  Qualem  possidet  gaxa 
illusi r.  Comitis  Pembroehiae  , etc. 

1 Scilicet  litora  Samothracice ; quae  sic  dicebantur  a spelunca  quadam  , 
Zerinthus  nomine , ea  in  insula  Cabirorum  mysteriis  sacrata  : vide  Bochart. 
Geograph.  Sacr.  part.  11 , lib.  I , cap.  ia.  Ut  in  vera  hujus  loci  lectione 
haerere  docti  viri  non  debuerint.  Quin  et  in  /Eniorum  finibus  Apollo,  Ze~ 
rinthium  quem  vocant  incolae , templum  habuit,  teste  Livio,  lib.  XXXVIII, 
cap.  4*»  cujus  locum  d.  Heinsius  in  notis  profert. 
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» Apollinis,  Zerinthium  quem  vocant  incolae , templum 
» superant.  Aliae  angustiae  circa  Tempyra  excipiunt  (hoc 
» loco  nomen  est),  non  minus  confragosae.  » llinc  autem 
Noster  exsilii  locum  itinere  pedestri  petens  debuit  gelidam 
Thracen,  et  opertum  nubibus  Hcemon  transire,  ex  Ponto, 
lib.  IV,  Epist.  V,  vers.  5. 

Illa  vero  navis  secunda,  qua  Naso  a portu  Cenchreo  vectus 
erat  ad  insulam  usque  Samothraciam  , hinc  iterum  solvens 
pergit  per  Hellespontum  in  Euxinum  mare  ad  exsilii  Ovi- 
diani locum.  Ejus  cursum  Noster  ibidem  exhibet  Trist.  I , 
X,  a vers.  24-42 , quibus  varia  describit  loca  litoribusad- 
posita,  quae  navis  erat  suo  in  cursu  praetervectura.  Priores 
tantum  hic  transcribendi , quod  elucidatione  egeant : 

Hellespontiacas  illa  reliquit 1 aquas. 

Dardaniamque  petit  auctoris  nomen  habentem , etc. 

neque  praetereundi  sunt  postremi  ejusdem  Elegiae  vs.  a 45  : 

Vos  quoque  , Tyndaride  , quos  hac  colit  iusula  , fratres . 
Mite,  precor,  duplici , numen,  adeste  vi*. 

Altera  namque  parat  Symplegados  ire  per  arctas  ; 

Scindere  Bistonias  altera  puppis  aquas. 

Vos  facite  , ut  ventos , loca  quum  diversa  petamus, 
illa  suos  habeat , nec  minus  ista  suos. 

ex  quibus  i°.  confirmantur,  quae  modo  diximus  de  tertia 

1 Cl.  Nico).  Heinsius  notat,  uno  cod.  haberi  relegit,  seque  putare 
peregit , aut  quid  simile  legendum  ; « nam  , addit , quomodo  reliquit  Ilel- 
» lespontum  , quae  Dardanium  ct  Lampsacum  et  Abydum  in  ipsis  Helles- 
» ponti  faucibus  sita  aditura  sit  ? >*  Verum  regeri  potest , poetam  hoc  loco, 
sive  licentia  poetica,  sive  ex  usu  vulgari,  largiori  sensu  Hellespontiacas 
aquas  vocare  eam  maris  /Egaei  partem , quae  circa  Samothraciam  erat  , 
idque  confirmari  ex  vers.  i5-ao  superius  prolatis.  Deinde  observare  est  , 
quodcuiqque  verbmn  hic  legatur  , id  non  in  praeterito , sed  vel  praesenti , 
vel  futuro  tempore  reponendum  esse;  siquidem  navis  tum  in  Samothraciae 
portu  adhucdum  erat , quum  Noster  haec  scriberet,  ut  invicte  probant 
vers.  45-5o.  Mallem  igitur  relinquit , quam  relegit , vel  etiam  relinquet , sicut 
et  vers.  seq.  petet. 
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navi,  quam  Ovidius  in  Samothracia  rursus  ascendit,  ut 
Thracica  peteret  lilora,  per  Bistonias  aquas  navigaturus, 
dum  altera  navis  erat  Pontum  aditura.  2°.  Exinde  patet, 
hanc  Elegiam  a Nostro  concinnatam , quum  adhucdum  ver- 
saretur in  illa  insula,  qua:  Tyndaridis  fratribus,  hoc  est, 
Castori  et  Polluci  consecrata  fuit. 

III.  Exsilii  porro  locum  Ovidius  eadem  Elegia  nobis  in- 
dicat, hoc  pro  secunda  navi  votum  fundens,  vs.  4i  et  42  : 

A quibus  adveniat  Mileti  da  sospes  ad  urbem 
Offensi  quo  me  compulit  ira  Dei. 

Tomos  nimirum  indigitare  voluit,  ut  ex  lib.  III,  EI.  IX, 
liquet : ubi  eumdem  locum  describens , ait , vers.  3-6  : 

Huc  quoque  Mileto  missi  venere  coloni , 

Inque  Getis  Graias  constituere  domos. 

Sed  VETUS  huic  NOMEN,  positaque  antiquius  urbe . 

Constat  ab  Absjrti  ciede  fuisse  , loco. 

Deinde,  recitata  hujus  Absyrti  fabula  , quomodo  nempe 
Medea  soror  eum  interfecerit,  ac  divulsa  ejus  membra  per 
agros  dissipaverit,  addit  vers.  33  et  34  : 

Inde  Tomis  dictus  locos  hic  ; quia  fertur  in  illo 
Membra  soror  fratris  consecuisse  sui. 

Graece  vero  tomis  in  vulgaribus  libris  Straboni  1 dicitur 
ac  Constantino  Porphyrogenet®  * ; etsi  apud  illum  legisse 
videatur  Stepbanus  tomets  , sicut  jam  cl.  Nic.  Heinsius 
observavit.  Huic  etiam  lectioni  potius  favent  Nummi , in 
quibus  sxpe  gignendi  casu  TOMEns  urbis  uomen  siguatur 
cum  metropoleos  dignitate  : MHTPon.  riOKTor.  TOMEnc.  At 
in  aliis  gentile  nomen  legitur , tomitas  , seu  tomeitan  : 
quemadmodum  et  Noster  latine  TOMITAS  habet. 

Urbs  autem  illa , TOMI  numero  plurali  apud  Plinium 

1 Geogr.  lib.  VII. 
a Lib.  II , Themat.  n. 
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dicta,  in  Pontico  litore  Thraci*,  seu  in  Euxini  litare 
Ponti,  sila  luit,  et  quideui  cis  Danubium  , at  non  longe 
ab  ejus  ostiis ; prout  vel  ex  Nostro  licet  intelligere,  Trist. 
lib.  11,  ver s.  1 89-200  : 

Solus  ad  egressus  inissus  septemplicis  /siri , 

Parrhasie  gelido  virginis  axe  premor. 

Jazyges,  ct  Colchi,  Metcreaque  turba,  Gctitqiie , 

Danubii  mediis  vix  prohibentur  aquis,  etc. 

Hactenus  Elfmr  pars  est  Romana  sinistri  f. 

>>:  ■ Proxima  Bastarnae  Sauromatat\UQ  tenent. 

lisec  est  Ausonio  sub  jure  novissima  , vixque  v Jk 

Haeret  in  imperii  margine  3 terra  tui. 

Deinde  tutiorem  exsilii  locum  rogat  Augustum  , 

Nc  thne.il  gentes,  <|uas  non  bene  submovet  Ister. 


Eadem  constant  ex  Trist.  lib.  III,  Eleg.  IV,  vers.  45-5o  ; 
Eleg.  x , vers.  5-8 , 53-56 ; lib.  IV,  Eleg.  iv,  vers.  55-64  • 
lib.  V,  Eleg.  11 , vers.  61-64  ! Eleg-  VII,  Eleg-  X , etc. 

Illuc  tandem  pervenit , postquam,  ut  Trist.  lib.  III, 
Eleg.  II , vers.  7 , ait": 

Plurima  sed  pelago  ^ ferrai\ue  pericula  passus. 

Unde,  Trist.  lib.  IV,  Eleg.  I,  vers.  5g  et  60,  queritur  vere 
prius  flores  ete. , numerari  posse  , 

Quam  mala,  que  toto  patior  jactatus  in  orbe, 

Dum  miser  Euxini  litora  leva  peto. 

Vide  quoque  EI.  X,  vs.  107-U0;  lib.  V,  EI.  II,  vs.  29. 

1 Scilicet  Tomitee  ad  maris  Euxini  lava  positi  fnerunt . ut  ipse  met  ait , 
Trist.  lib.  IV,  Eleg.  x , vers.  97  , atque  Eleg.  VIII,'  vers.  \\  et  4*  : « Vita 
procul  patria  peragenda  sub  axe  Roreo,  Qua  maris  Euxini  terra  sinistra 
jacet.  « Ab  antiquis  Axenum  esse  prodit  Eleg.  iv  , vers.  55  ct  56  : n Fri- 
gida me  cohibent  Euxini  litora  Ponti  i Dictus  ab  antiquis  Axenus  ilife 
fuit , ctc.  » Lege  Trist.  lib.  V,  Eleg.  x,  vers.  i3  et  14. 

3 Idem  est  ac,  quod  lib.  V,  Eleg.  11 , ver».  3i  : « Barbara  mc  tellus, 
orbisque  notissima  rn  agni  Sustinet , etc  h Ita  et  lib.  II  cx  Pont.  Epist.  mi, 
vers.  85-68 , etc. 
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IV.  Ante  vero  quam  Ovidius  Tomos  petiisset , et  quum 
adhuc  in  itinere  esset,  priorem  Tristium  librum  Romani 
misit.  Hoc  probant  quae  ad  superiorem  an.  n.  XI  diximus, 
et  quod  Noster,  £1. 1,  librum  adloquens  habet, vs.  4i  et  42  : 

Carmina  secessum  scribentis  et  otia  quaerunt  : 

Me  mare  , me  venti , rae  fera  jactat  hyems. 

At  in  Pontum  vix  venerat , quum  librum  II  Augusto 
scripsit,  ut  sua  defenderet  crimina,  quibus  eo  pulsus  fue- 
rat , atque  ut  mitius  exsilium  pauloque  propinquius  peteret. 

Quin  etiam  paulo  post  adventum  Elegias  libri  IU  con- 
scripsit. Hinc  est  quod  Eleg.  II  sic  orsus  : 

Ergo  erat  in  fatis  Scythiam  quoque  visere  nostris : 

addit  vers.  i5  : 

Dum  tamen  et  terris  dubius  jactabar  et  undis  , 

Fallebat  curas  aegraque  corda  labor. 

Ut  via  finita  est,  et  opus  requievit  eundi , 

Et  poenae  tellus  est  mihi  tacta  meae  ; 

Nil  nisi  flere  libet , etc. 

Idem  ex  Eleg.  III  patet , quam  aeger  uxori  scripsit ; prae- 
sertim ex  vers.  5-io : 

Quid  mihi  nunc  animi  dira  regione  jacenti 
Inter  Sauromatas  esse  Getajque  putes  ? 

Nec  caelum  patior  , nec  aquis  adsuevimus  istis,  etc. 

Nec  ulla  est,  ut  paucis  dicam , quae  possit  ad  alium,  prae- 
terquam primum  exsilii,  annum  referri.  Immo  XII  circa 
vernum  aequinoctium  exaratam  esse , ex  prioribus  constat 
versiculis : 

Frigora  jam  Zephyri  minuunt : annoque  peracto 
Longior  antiquis  visa  Maeotis  hyems  : 

Impositamque  sibi,  qui  non  bene  pertulit  Hellen  1 , 

Tempora  nocturnis  aequa  diurna  facit,  etc. 

1 Aries  nempe,  cujus  signum  Sol  ingrediebatur  Martii  xxm,  juxta 
Nostri  calculos  , Fast.  lib.  IU,  vers.  849~85i.  At  nonnisi  tribus  abhinc 
diebus  ayuinoclium  gignat , vers.  877. 
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EI  egia  pono  proximo  sequens  XIII,  Nasonis  natali,  hoc 
esi,  xx  Martii  dic,  cantata  est : 

Erre  supervacuus,  quid  enim  fuit  utile  gigni? 

Ad  sua  natalis  tempora  noster  adest. 

Dure  , quid  ad  miseros  veniebas  exsulis  annos  ? 

Debueras  illis  imposuisse  modum  , etc. 

ex  quibus,  uti  et  sequentibus,  simul  patet,  hunc  esse  pri- 
mum natalem , quem  Ovidius  in  exsilii  loco  celebraverit. 

Silenda  vero  hic  non  est  Perilla , cui  Elegia  VII  inscri- 
bitur. Eam  nonnulli  putarunt  Ovidii  filiam  esse,  quod 
vers.  18  in  vulgaribus  editionibus  poeta  de  se  scribat : 

Ulque  paler  natae,  duxque  comesque  fui. 

At  licet  hanc  probaremus  lectionem , possemus  tamen  cum 
Tan.  Fabro  1 sic  Nostrum  interpretari,  ut  hoc  ntodo  signi- 
ficet, se  nimirum  Petiliae  studia  (de  quibus  superius)  fo- 
visse; se  illi  itidem,  ut  patres  solent,  ducem  et  comitem 
ad  praeclara  studia  nitenti  fuisse.  Deinde  variani  admodum 
cod.  MSS,  et  loco  pater  natae,  quatuor  habent,  pater  nemo  ; 

I otidem,  utque  patet  venae ; alii  aliter,  notante  d.  Nicol. 
Heinsio.  Praeterea  nihil  est  toto  in  carmine,  quod  vel  in- 
nuere possit,  Peritiam  hancce  fuisse  Nasonis  filiam  , quae 
cum  suo  coujuge  in  Africa  fuit,  quum  Noster  anno  supe- 
riore ad  finem  vergente  in  exsilium  abiret ; et  quae  proinde 
vix  potuerit  hoc  tempore  Romae  sedere  dulci  cum  matre 
( vers.  3 ),  quam  eliam  poeta  ne  verbo  quidem  ceu  caram 
sui  conjugem  salutat. 

V.  Hoc  pariter  anno  potuit  liber  scribi , cui  titulus 
luis,  ex  ficto  nimirum  illius  viri  nomine,  quem  eo  carmine 
devovet,  quod  lingua  Nostrum  ejusque  conjugem  morde- 
ret, ut  indicat  vers.  1 1-16.  Etenim  sic  orditur  : 


1 Lib.  I , Kpisl.  xxxviii. 
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Tempus  ad  hoc,  lustris  jam  bis  mihi  quinque  peractis. 

Omne  fuit  Musse  carmen  inerme  meae  , etc. 

quibus  xtateni  designat , qua  fuit  in  exsilium  missus,  ut 
ad  superiorem  annum  exposuimus. 

VI.  Quum  hoc  anno  Tiberius  adem  Concordia  dedica- 
verit, inscripto  suo  et  fratris  Drusi , vita  pridem  fundi , no- 
mine, juxta  Dionis  1 testimonium  ; atque  Ovidius  ejusdem 
adis  , ceu  jam  consecrat® , meminerit  ad  XVI  Januarii  diem, 
Fast.  lib.  I,  vers.  637~65o ; hinc  iterum  liquet  error  cl. 
Bucherii , existimantis  Fastos  anno  U.  C.  DCCUX  editos 
fuisse. 

Hac  occasione  data  supervacuum  non  erit,  Suetonii  lo- 
cum de  istius  templi  dedicatione  agentem  elucidare,  si- 
quidem doctissimis  viris  ansam  errandi  prxbuit.  Scilicet 
historicus  ille  quum  narrasset  a,  Tiberium  a Germania  in 
urbem  post  biennium  regressum  . triumphum  , quem  distulerat, 
egisse;  addit  inter  ea  , qux  Tiberius  post  perfecerit,  et  de- 
dicationem Concordia  adis,  item  Pollucis  et  Castoris  , et 
quidem  de  manubiis.  Unde  sequeretur  pro  Suetonii  ratio- 
nibus , utramque  adem  anno  citissimum  U.  C.  DCCLXV , 
quo  triumphus  ille  ductus , dedicatam  fuisse.  Idem  forte 
quis  putaret  ex  Nostro  confirmari,  quum  recitata  causa  cur 
primum  a Furio  votuin  fuerit  Concordia  templum,  mox  ex- 
ponens quaniobrem  iterum  a Tiberio  sit  «des  huic  De* 
consecrata , sic  canat , vers.  6/(.5-65o  : 

Causa  recens  melior  : passos  Germania  crines 
Porrigit  auspiciis  , dux  venerande  , tuis. 

Inde  triumphata  libasti  munera  gentis  ; 

Temptar\uv  fecisti , quam  colis  ipse  , Dea. 

Ilacc  tua  constituit  genetrix  3 et  rebus  et  ara  , 

Sola  toro  magni  digna  reperta  Jovis. 

1 Lib-  LVI , pag.  586. 

3 Sueton.  in  Tib.  cap.  ao. 

J Livia  nempe  Augusto  nupta  , Tiberiique  mater  , de  qua  Noster,  Trist. 
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quibus  manifestum  quidem  est , Tiberium  , de  Germania 
jam  triumphata,  atque  etiam  de  ejus  triumphi  manubiis 
aedem  Concordiae  construxisse.  At  vero  hasc  sunt  de  trium- 
pho intelligenda  , quem  ille  pluribus  ante  haec  annis  ducto, 
scilicet  an.  U.  C.  DCCXLVII , quo  ipsemet  cum  Pisone  con- 
sul iterum  , ipsisque  liniendis  Januariis  templum  Concordiae 
sihimet  ipsi  reficiendum  injunxit , ut  suo  et  Drusi  nomine  id 
inscriberet,  ac  deinde  triumphavit , narrante  1 Dione.  Sueto- 
nius ergo  videtur  duos  confundere  Tiberii  triumphos.  Sed 
de  his  jam  satis. 


Anno  C.  xt  \ U.  C.  dcclxiv;  Oridii  LUI  et  LIV. 

M.  JKMILIO  LEPIDO , T.  STATILIO  TAURO  COSS. 

I.  Ad  hunc  annum  adtinet  Tristium  liber  IV,  quem  Ro- 
mam misit  , quum  in  Ponto  sollicita!  jaceret  novus  incola 
sedis , Eleg.  I , vers.  85.  Deinde  liquido  indicat , Eleg.  vi 
ac  VII  secundo  exsilii  anno  conditam  esse.  Illa  enim,  vers. 
19  et  20 , ait  : 

Ut  patrin  rarco  , bis  frugibus  area  trita  est ; 

Dissiluit  nudo  pressa  bis  uva  pede. 

quibus  significat , se  haud  ante  hujus  anni  autumnum  id 
carmen  scripsisse  ; siquidem  ab  anno  U.  C.  DCCLXU  exspi- 
rante , quo  patria  pulsus  est,  uva  bis  pressa  dici  non  po- 
tuit , nisi  demum  post  hujusce  anni  vindemias.  Elegia  vero 
VII  scribit,  vers.  1 et  2 : 

Bis  mc  sol  adiit  gelidae  post  frigora  brumc , 

Bisque  suum  tacto  Pisce  peregit  iter , etc. 

lib.  II , vers.  t6i  : « List  a sic  tecum  sociales  compleat  annos  , Quae,  nisi 
te,  nullo  conjuge  digna  fuit;  » et  c*  Ponto,  lib.  II,  Ep.  \in,  vers.  aq 
« Perque  tori  sociam  , quae  par  tibi  sola  reperta  est , etc.  » 

1 lib  LV,  pag.  553. 


a>4  P.  OVIDII  VITA 

ut  haec  etiam  nequiverit  ante  vernum  hujus  anni  tempus 
canere,  quo  Sol  ex  antiquorum  calculis  novum  anni  cur- 
sum redintegrabat,  quum  jam  Piscium  subiisset  signum. 
Etenim,  ut  Noster  habet,  Fasl.  lib.  1,  vers.  3g  : 

Martis  era!  primus  mensis,  Venerisque  secundas. 


Anno  C.  XII ; U.  C.  UCCLXV ; Ovidii  Livet  lv. 

GERMANICO  CASARE,  C.  FONTEIO  CAPITONE  COSS. 

I.  QUINTUS  Tristium  liber  superiorem  proxime  secu- 
tus 1 huic  anno  venit  adscribendus.  Elegia  certe  III  con- 
cinnata fuit  die  Baccho  sacra  : 

Illa  dies  hac  est,  qua  te  celebrare  poetae, 

St  modo  non  fallunt  tempora , Bacche , solent,  etc. 

Ea  autem  erat  tertia  post  Idus  Martias , seu  XVII  mensis 
Martii,  ex  Fast.  lib.  III , vers.  71 3 et  71 4. : 

Tertia  post  Idus  lux  est  celeberrima  Baccho. 

Bacche , fare  vati , dum  tua  festa  cano. 

Elegiam  vero  x scriptam  tertio  exsilii  anno  fuisse  diserte 
auctor  docet,  sic  exorsus  : 

Ut  sumus  in  Ponto , ter  frigore  constitit  Ister  ; 

Facta  est  Euxini  dura  ter  unda  maris , etc. 

qua1  hyemem  hujus  ineuntis  anni  designant.  Eadem  tem- 
pestate exarata  est  Elegia  xill,  ubi  querens  se  mente  et 
corpore  aegrum  esse,  addit,  vers.  5 et  6 : 

Perque  dies  multos  lateris  cruciatibus  uror, 

Sed  quod  non  modico  frigore  Ittsil  hyems. 

II.  Qunm  Noster  amicos  , quibus  plerasquc  librorum 
nomine  Tristium  Elegias  misit,  non  ausus  esset  veris  in- 

9 

1 Eleg.  1 init.  « Hunc , quoque  de  Getico , nostri  studiose , libellum 
Litore , pr a missis  (juatuor  adde  meis . » 
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terpellare  nominibus,  ne  illis  ingratum  foret  officium,  aut 
noceret  ; (Trisf.  lib.  111 , Eleg.  IU , vers.  63-68  ; lib.  V, 
Eleg.  IX,  vers.  3i-34;  ex  Ponto  lib.  111,  Ep.  VI,  vers. 
45-55)  tandem  hoc  anno  aperte  cccpil  illis  epistolas  in- 
scribere, quas  IV  libri,  ex  Ponto  in  vetustissimis  codicibus 
dicti , complectuntur.  De  quorum  titulo  discrepante  ab 
illo  quinque  priorum,  sic  lib.  1,  Epist.  I , vers.  i5-20: 

Invenies,  quamvis  non  est  miserabilis  index, 

Non  minus  hoc  (opere)  illo  triste  , quod  ante  dedi. 

Rebus  idem  , titulo  differt : ct  Epistola  cui  sit 
Non  occultato  nomine  missa  docet , etc. 

quibus  addere  lubet  liasce  epistolas  ordine  temporis  editas 
non  esse  , ipsomet  fatente  , lib.  III , Ep.  IX,  vers.  5i-53  : 

Nec  liber  ut  fieret , sed  uti  sua  cuique  daretur 
Litera  , propositum  ruraque  nostra  fuit : 

Postmodo  collectas,  utcumque  sine  ordine,  junxi. 

Primum  quidem  librum  Bruto  transmittens,  ait  Ep.  I : 

Naso  Tomitanae  jam  non  novus  incola  terrae 
Hoc  tibi  de  Getico  litore  mittit  opus. 

Attamen  Epist.  II  Fabio  Maximo , hyemetn  modo  quartam 
exsilii  memorat , vers.  27  et  28  : 4 

Hic  me  pugnantem  cum  frigore  , cumque  sagittis  , 

Cumque  meo  fato , quarta  fatigat  hyems . 

atque  Ep.  VIII  autumnum  itidem  quartum  jam  initum  in- 
dicat, vers.  27  et  i9\ 

Ut  careo  vobis  Stygias  detrusus  in  oras,  « v 

Quatuor  autumnos  Pleias  orta  facit. 

quibus  hujusce  anni  autumnus  ac  suhsequens  hyems  mani- 
feste designantur.  Etenim  quum  Ovidius  autumno  anni 
U.  C.  DCCLXII  Roma  discesserit,  quartus  ab  illo  autumnus 
nequit  alius , praeterquam  hujusce  anni , in  quo  versamur, 
intelligi.  Hoc  autem  loco  Noster  notat  autumnum  per  ortum 
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Pleiadum , sed  ortum  acronicmn ; at  Virgilins  eamdem  anni 
partem  designat  per  Pleiadum  occasum , sed  cosmicum  ; 
prout  viris  doctis  1 jam  observatum.  Pleiades  vero , juxta 
Pliuium  1 occidebant  111  Idus  Novembris. 

III.  Hoc  itidem  anno  cxeunle  triumphum  de  Pannoniis 
Dalmatisque  a Tiberio  ductum  esse,  constat  inter  recen- 
liores  doctrina  temporum  celeberrimos.  Quod  paucis  os- 
tendisse , proposito  nostro  consentaneum  erit , quum  Ovi- 
dius illum  aliquot  Epistolis  libri  II  ex  Ponto  laudet. 

Igitur  VelUius  Palerculus  testis  oculatus,  quum  lib.  II, 
cap.  io4  , narrasset,  se  ab  adoptione  Tiberii  missum  cum 
eo  praefectum  equitum  in  Germaniam,  caelestissimorum 
ejus  operum , per  annos  continuos  novem,  spectatorem  et  ad- 
jutorem fuisse;  deinde  cap.  121  scribit,  Tiberium  ex  Ger- 
mania in  urbem  reversum , jam  pridem  debitum , sed  continua- 
tione bellorum  dilatum  , ex  Pannoniis  Dalmatisque  egisse 
triumphum.  Isti  autem  novem  anni,  ab  anno  U.  C.  DCCI.VII  > 
et  quidem  V kal.  Julias , quo  die  Tiberius  ab  Augusto  fuit 
adoptatus,  deducti,  si  labentes  duntaxat  intelligantur,  ut 
plane  judicio  cl.  virorum  debent;^hinc  necesse  erit',' ut 
triumphus  ille  hoc  anno  CJ.  C.  DCCLXV,  jam  adulto  et  ad 
iinem  vergente  ductus  sit. 

Cl.  Bucherius  J illos  novem  annos  veluli  labentes  adsu- 
mens , eosdem  ad  sextum  aut  quintum  mensem  promovet, 
atque  proinde  colligit,  triumphum  illum  vix  ante  Decem- 
brem aut  Novembrem  hujusce  anni  potuisse  duci.  Alibi4  ta- 

1 Gassendi  In&tit.  Astron.  lib.  I , cap.  ao  , et  ante  illum  Joan.  Sacro  dr 
Bosco  Sph.  cap.  3.  Ad  quem  locum  Clavius  : «<  Tempore , ait , autumni , 
« sole  videlicet  esistente  in  Scorpio , oriuntur  Pleiades  vesperi  sub  solis 
» occasura , id  est , chronice.  *• 

a Lib.  II , cap.  4;  ; lib.  XV III,  cap.  a5 , 3i , etc.  Vide  sup.  pag.  179. 

s Belg.  Boman.  lib.  III , cap.  3. 

4 Eod.  lib.  cap.  7,  $.  1 3 , pag.  io3. 
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men  observat,  Ovidium  in  Iriunipbi  descriptione  canere, 
platearum  saxa  silicesvc  roratis  erubuisse  rosis  Unde  ipsi 
videtur , veruum  saltem  anni  tempus , si  non  restatis . salis 
indicari. 

Verum  i°.  nihil  est  necesse,  ut  Ovidium  adeo  stricte 
de  rosis  ipsis , vel  vernis , vel  aestivis , interpretemur;  quum 
possit  de  floribus  in  genere  intelligi,  quemadmodum  Trist. 
lib.  IV,  Eleg.  II,  de  Triumpho,  quem  de  Germania  au- 
gurabatur, canens  , ait  vers.  : 

Hos  super  in  curru,  Caesar,  viclore  veheris 
Purpureus  populi  rite  per  ora  lui ; 

Quaque  ibis,  manibus  circumplaudere  tuorum  , 

Undique  jactato/i?/r  tegente  vias. 

2°.  Rosa  fuerunt  non  modo  vernae  ac  aestivae,  sed  et  by- 
berna,  quae  vel  ex  iEgypto  adferebantur,  vel  in  ipsa  urbe 
Roma  educabantur,  uti  vel  ex  Martiali  patet,  lib.  IV,  Epig. 
XXIX ; lib.  VI,  Epig.  LXXX,  et  lib.  XIII , Epig.  CXXVII. 

Praeterea  illud  argumentum , quo  Bucherius 2 ipse  trium- 
phi aunum  confirmat , illam  quoque  loci  Ovidiani  inter- 
pretationem convellit.  •*  Germanicum,  ait  cl.  vir,  uonnisi 
» exacto  consulatu  (quem  scilicet  hoc  anno  gerebat)  in 
» Galliam  Germaniarave  Belgicam  ab  Augusto  missum, 
» adserit  Suetonius  Calig.  cap.  8.  Quorsum  tam  sero  ?- 
» Nisi  quod  tum  primum  Tiberius  a Germania  rediisset , 
» de  Pannoniis Dalmatisquc  demum  triumphasset.ejusquc 
» triumpho  Germanicus  tunc  consul  interluisset,  etc.  •> 
Nec  sane  videtur  Tiberius  potuisse  exercitum  in  Germania 
adhucdum  rebellante  sine  duce  relinquere,  antequam  copias 
in  hiberna  deduxisset. 

Tandem  quum  Ovidius  nusquam  istius  triumphi  incnii- 

1 Lib.  II  ex  Pont.  Ep.  i , vers.  3f>. 

2 Bclg.  Roni.  lib.  111  , cap.  3 , $.  3. 
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nerit  lib.  1 ex  Ponto , quem  supra  vidimus  haud  ante  hy- 
bernum  hujus  anni  tempus  editum  luisse  : hinc  conjectare 
licet,  poetam  vix  ante  hujus  anni  finem  de  Tiberii  trium- 
pho audivisse,  atque  proinde  hunc  vix  ante  hyemem  esse 
ductum.  Nisi  dicamus , Nasonem  dum  Epistolas  lib.  I col- 
ligeret, satisque  ad  justum  volumen  haberet,  illas  ad  se- 
quentem librum  servasse , quibus  triumphum  laudabat. 

IV.  Ut  ut  sit,  quum  nihil  certi  hac  in  re  definire  valea- 
mus, satis  fuerit  autumasse,  poetam  potuisse  citissimum 
sub  hujus  anni  exitum  memorare  Tiberii  triumphum,  prae- 
sertim lib.  II , Epist.  I.  Haec  enim  scripta  videtur  ubi  pri- 
mum de  illo  nuncium  acceperat,  siquidem  quum  sic  exor- 
sus esset  : 

Huc  quoque  Ceesarei  pervenit  fama  triumphi , 

Languida  quo  fessi  vix  venit  aura  Noti; 

addit,  vers.  19-22  : 

Gratia  , Fama , tibi  : per  quam  spertata  triumphi 
Incluso  mediis  est  mihi  pompa  Getis 
Indice  te  didici , NUPER  visenda  coisse 
Innumeras  gentes  ad  ducis  ora  sui,  etc. 

nec  male  hyemalem  tempestatem  designant,  qux  postea 
canit,  vers.  25  : 

Tu  mihi  narrasti , quum  multis  lucibus  ante 
Fuderit  adsiduas  nubilus  Auster  aquas  , 

Lumine  caelesti  Solem  fulsisse  serenum  , 

Cum  populi  vultu  conveniente  die. 

Qui  dies  serenus  sub  aestatem  nihil  miri  tulisset. 

Quod  porro  subjungit : 

Atque  ita  victorem  , cum  maguo  vocis  honore , 

Bellica  laudatis  dona  dedisse  viris  : 

illustratur  ex  Velleii  verbis,  qux  lib.  II,  cap.  121 , ea 
subsequuntur  modo  dc  hoc  triumpha  prolata  : « Quem , 


Digitized  by  Google 


PER  J.  MASSON. 


3 '9 

» ait,  mihi  (ratriqupmeo,  inter  praecipuos  donis  adornatos 
» viros , comitari  contigit.  » Suetonius  itidem  scribit : 
« Tiberium  triumphantem  prosecutos  esse  etiam  legatos  , 
» quibus  triumphalia  ornamenta  impetrarat.  » 

V.  Unde  simul,  ut  hoc  addamus,  intelliguntur  quae 
Noster  Messalina  scribit , Epist.  II , eumdeni  memorans 
triumphum , vers.  81-84  : 

Ipse  ( Tiberius  ) super  currum  placido  spectabilis  ore 
Tempora  Phwbea  virgine  nexa  tulit. 

Quem  pia  VOBISCUM  proles  comitavit  euntem  , 

Digna  parente  suo,  nominibusque  datis  , etc. 

Messalinus  nempe  ex  illis  erat  legatis , quibus  ornamenta 
triumphalia  fuere  data , ob  res  in  bello  Illyrico  praeclare 
gestas,  ut  nominatim  Yelleius  1 de  ipso  testatur  Messa- 
lino;  quique  adeo  Tiberium  in  pompa  triumphali 3 euntem 
comitavit.  Hunc  ipsum  honorem  adhuc  tangit  vs.  91  et  92  : 

Hunc  colis,  aute  diem  per  quem  decreta  merenti , 

Venit  honoratis  laurea  digna  comis. 

Sic  nimirum  legit  cl.  Nic.  Heinsius,  priorem  versum  de 
Tiberio  intclligens,  qui  Messalino  lauream  ante  diem  de- 
creverit. Verum  malim,  quum  codices  varii  sint,  de  ipso 
Augusto  locum  intelligere,  per  quem , non  vero  per  Tibe- 
rium , ceu  summam  rerum  gerentem  laurea  S.  C.  ducibus 
decreta  est.  Idcirco  sic.  potius  istum  legerem  versiculum  : 

Hunc  colis  ante  Deum  , per  quem  decreta  merent» 

Venit , ctc. 

1 Lib.  II , cap.  na. 

2 Cujus  vocis  loco  mate  cl.  Nlc.  Heinsius  orantem  reponendum  arbi- 
tratur , quod  Tiberius  ob  res  bello  Germanico  gestas  el  ovans  et  curru  ur- 
bem ingressus  est,  scribente  Suetonio,  lib.  III,  cap.  9.  Atqui  is  hoc  loco 
de  rebus  loquitur  a Tiberio  gestis  an.  U.  C.  DCCxtv,  ac  subseq.  quo  tem- 
pore Tiberium  orasse  tradit  quoque  Velleius,  lib.  II,  cap  96,  ac  Dio, 
lib.  LV,  pag.  5^9»  quod  non  erat  confundendum  cum  triumpho  viginti 
post  annis  ducto,  ct  quidem  ob  res  Pannouicas,  etc.  non  vero  Germanicas. 
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ut  Ovidius  hoc  loco,  non  secus  ac  centum  aliis  Augus- 
tum sub  j Dei  nomine  iodigitet,  quem  ante  alios,  et  praecipue 
coluerit  Messalinus.  Hunc  enim  sensum  totus  contextus 
requirit. 

Illa  vero  pia  proles , quae  cum  Messalino  aliisque  duci- 
bus Tiberium  in  pompa  triumphali  prosecuta  est,  nulla 
certe  alia  , praeterquam  Germanicus  a Tiberio  adoptatus , 
Drusoque  parente  naturali,  uti  et  titulis  nominibusve  Ca- 
saris ac  Germanici  dignus.  Ei  enim  , ut  habet  Dio  *,  de- 
ereta  sunt  insignia  triumphalia  ( quod  et  aliis  etiam  ducibus 
datum),  ac pratorii  honores.  Hinc  quod  Ovidius,  Epist.  I , 
canit,  in  eadem  triumphi  pompa  Germanicum  suas  ha- 
buisse partes , vers.  49  et  5o : 

Pertulit  huc  idem  nobis  , Germanice , rumor 
Oppida  sub  titulo  nominis  isse  tui. 

At  Drusum,  Tiberii  filium  naturalem,  una  quoque  cum 
palie  triumphasse,  e\  l)ionc  disci  perperam  adserit  lau- 
datus Nic.  Heinsius.  Dio  enim  modo  narrat,  decretum  tunc 
Druso  luisse  , etsi  is  in  hcUi  nulla  parte fuerat , ut  in  senatum , 
priustjuam  allectus  in  eum  ordinem  esset,  veniret,  etc.  nulla 
de  triumpho  mentione  facta. 

Denique  notare  est , eamdem  Epist.  II  hytme  scriptam 
fuisse , indicari  vers.  93-96  : 

■Felices  , quibus  hos  licuit  spectare  triumphos  , 

Et  ducis  ore  Deos  equiparante  frui. 

At  mihi  Sauromala  pro  Casaris  ore  ridendi , 

Terraque  pacis  inops , undaque  vincta  gelu- 

* Prater  loca  superius  indicata , vide  ejusd.  lib.  Epist.  III , vers.  OS ; 
Epist.  viii  , vers.  a , 5a  , ;6  , elc. 

1 Lib.  LVI , pag.  58a. 
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Anno  C.  XIII ; U.  C.  dcclxvi  ; Ovidii  LV  cl  ivi. 

C.  SIUO  C/ECINA.  L.  MUNATIO  PI.ANCO  COSS. 

I.  ETIAMSI  supra  concesserimus,  aliquam  ex  Ponto 
libri  II  partem  ad  praecedentem  annum  alligari  posse ; ni- 
hilo tamen  minus  nobis  omnino  videtur,  ipsum  librum  jam 
collectum  nonnisi  hocce  anno  fuisse  editum  Romamquc 
missum:  quod  /moris  etiam  pars  aliqua  sub  illius  anni 
exeuntis  hyemern  exarata  fuerit,  prout  jam  ante  vidimus. 

II.  Neque  ad  aliud  tempus  referendus  est  tertius  ex  Ponto 
liber,  quo  etiam  pluries  praedictum  Tiberii  triumphum  me- 
morat , Epist.  I , IU  et  IV.  Hac  vero  notat,  se  anno  circiter, 
postquam  ductus  ille  fuerat,  scribere.  Etenim  opus  Rulino 
mittens,  quod  de  eodem  triumpho  carminibus  condiderat, 
(vers.  3-6,  ctc. ) ait,  Ep.  tv  , vers.  53-6o  : 

Catera  certati  m dc  magno  scripta  trimpho 
Jam  pridem  populi  suspicor  ore  legi,  etr. 

Non  ego  cessavi , nec  fecit  inertia  serum 

• Ultima  me  vasti  sustinet  ora  freti. 

Dum  venit  liuc  rumor,  properatnquc  carmina  fiunt, 

Factaquc  eunt  ad  vos,  annus  1 abisse  potest. 

Hjeme  autem  ea  se  canere  irinuil,  vers.  33  et  34 : 

Pectora  sint  nobis  nisibus  glaciei juc  licebit , 

Atque  hoc  , quem  patior  , frigidiora  loco  , ctc. 

Illud  autem  opus  de  Tiberii  triumpho,  quod  hoc  anno  Ro- 
mam misit,  jam  Noster  molitus  erat , quum  lib.  II , Ep.  V, 
scriberet,  ex  vers.  2^-35  : 

Nuper  ut  huc  magni  pervenit  fama  triumphi . 

Ausus  sum  tantae  sumere  molis  opus ; etc. 

Quod  si  forte  Uber  vestras  pervenit  ad  aures 
Tutelam  mando  sentiat  ille  tuam. 

1 Confer  ex  Pont.  lib.  IV,  Epist.  xi,  vers.  »5  et  16  : « Dum  tua  per- 
venit , dum  litera  nostra  recurrens  Tot  maria  ac  terras  permeat , 
abit.  » 
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Qu*  si  cum  illis  lib.  III,  Ep.  IV,  vers.  53-6o,  conferan- 
tur, haud  immerito  videbuntur  et  hoc  auno  scripta.  Etsi 
vero  liber  ille  temporum  injuria  perierit,  plurima  tamen 
Ponticae  Nostri  Epistolae  nunc  superstites  exhibent , quae 
non  parum  ejusdem  triumphi  pompam,  atque  ipsam  his- 
toriam illustrant. 

III.  Quum  vero  poeta , lib.  III , Ep.  II,  exararet , jam 
vernaculam  Tomitarum  Unguam  didicerat , vers.  4°  • 

Nam  didici  getice  sarmaticeque  loqui. 

At  Trist.  lib.  V,  Eleg.  X,  vers.  36-38 : 

Per  gestum  res  est  significanda  mihi. 

Barbarus  hic  ego  sum  , quia  non  intelligor  ulli: 

Et  rident  stolidi  verba  latina  Getae,  elc. 

Elegia  tamen  XII,  vers.  57-58,  ait: 

Ipse  mihi  videor  1 jam  dedidicisse  latine  : 

Jam  didici  gctice  sarmaticeque  loqui. 

illa  autem  Getica  Tomitarum  lingua  quid  ex  Graeca  mix- 
tum habuit , quod  coloni  ex  Mileto  Graeci  Tomos  condi- 
derant : Trist.  lib.  III,  Eleg.  IX  : 

Hic  quoqtae  sunt  igitur  Graia , quis  crederet  ? urbes , 

Inter  inhumanae  nomina  barbariae. 

Huc  quoque  Mileto  2 missi  venere  coloni , ctc. 

Hinc  est  quod  Trist.  lib.  V,  Eleg.  II,  canit  vs.  67  et  68  : 

Nesciaque  est  vocis  quod  barbara  lingua  latinae ; 

Graia  que  quod  Getico  victa  loquela  sono  ; 

et  Eleg.  VII,  vers.  g-12  : 

Turba  Tomitana  quae  sit  regionis  , et  inter 
Quos  habitem  mores , discere  cura  tibi  est  ? 

1 Vide  TrisL  lib.  III , Eleg.  xiv,  vers.  ^5-5o,  quae  eodem  sensu  sunt 
accipienda. 

2 Trist  lib.  V,  Eleg.  x,  vers.  33  : « Hos  quoque , qui  gemiti  Graia  cre- 
duntur ab  urbe , Pro  patrio  cultu  Persica  bracca  tegit.  » 
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Mista  sit  bcc  quamvis  inter  Graiosque  Getas  que  , 

A male  pacatis  plus  trahit  ora  Getis  ctc. 

IV  . Addamus  et  hic  observationem  illustrando  ejusdem 
lib.  III  ex  Ponto,  Epist.  II,  loco,  ac  Cotta,  cui  inscri- 
bitur , generi  ' necessariam.  Scilicet  Ovidius  de  hujus  Cotta1 * 3 
moribus  loquens,  addit  vers.  io5-io8  : 

Quos  Votcsus patrii  cognoscat  nominis  auctor ; 

Quos  Numa  maternus  non  neget  esse  suos  : 

AnJBCTiquc  probent  genitiva  nd  nomina  Cott/e  ; 

Si  tu  non  esses , interitura  domus. 

quibus  Noster  significat , Cottam  ex  V aleriorum  Messala - 
rum  gente  per  patrem  ortum  trahere  ; quippe  gens  sua  ab 
antiquo  Polesi*  stemmate  nomen  derivabat,  et  qui  primo 
V olesii  et  V olusii  fuerant  dicti , postea  et  V ulerii  sunt  vo- 
cati. ut  recte  cl.  Nic.  Heinsius  notavit.  At  male  mox  ad- 
dit, Ovidium  vers.  107  innuere,  Cottam  adoptione  in  Au- 
reliam Collarum  familiam  transisse  J.  Etenim  Noster  clare 
docet  lib.  IV  ex  Ponto  , Ep.  nlt.  Cftttae  matrem  ex  ista 
Cottarum  Aurelia  familia  procreatam  fuisse,  vs.  4f'44  : 

Tc  tarnen  in  lurba  non  ausim , Cotta,  silerer 
Picridum  lumen  , praesidiunique  lori. 

Maternos  Cottas  cui  Mcssalast\\ie  paternos 
Maxima  nobilitas  ingeminata  dedit. 

Igitur  quum  Cotta  pater  esset  M.  tr alerius  Messala  Cor- 
vinus , celeberrimus  ille  orator,  de  cujus  morte  supra  dixi- 
mus ad  an.  U.  C.  DCCLVI1 ; mater  vero  ab  Aurelia  Cottarum 

1 De  quo  agens  Theodor.  Ryckius  varie  errat,  not.  ad  Tacit  Ann.  III, 
cap.  1 , tom.  II  , pag.  5;. 

a Rutilius  in  Itinerario  Volusi  habet  : ■ Qui  Volusr  antiquo  derivat 
stemmate  nomen  , Et  reges  Rutulus,  teste  Marone,  refert.  »» 

3 Quod  et  nuperrime  cl.  BroucLhuysen  ad  firmavit , not.  ad  Tibuli,  et 
paulo  ante  Theod.  Ryckius  not. *aJ  Tacit.  tom.  11 , pag.  58,  sequuntur, 
scilicet  Scholiasten  Persii  ad  Sat.  II , vers.  ?a , cujus  locum  profert  Ry- 
ckius ibid. 
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gente , qua  N urnam  regem  habebat  auctorem,  descenderet; 
hinc  est  quod  Ovidius  priore  loco  dicat , Collas  adjectos 
esse  ad  hujus  Cotta  nomina geniliea,  hoc  est,  huncce  Mes- 
sala filium  prater  paterna  nomina  tulisse  quoque  Collarum 
nomen,  quod  nempe  receperat  a malre , ulsapeapud  Ro- 
manos fiebat. 

Idem  porro  Colla  Nasonis  amicus  post  Mcssalini  fratris 

L "i** 

sui  mortem,  dictus  quoque  cognomine  Messalinus  fuit.  Rem 

/ &mmi: 

aperit  Velleius  ' de  illo  V al.  Messalina  loquens  : « Qui  vir, 
» ait,  animo  etiam  quam  gente  nobilior,  dignissimus  qui 
» et  PATREM  CORVINUM  habuisset,  et  cognomen  suum 

- . m3w 

» (NB.)  COTTAE  fratri  relinqueret1.  » lude  est  quod 
ille  soleat  a Tacito  3 Colla  Messalinus  dici. 

Ad  Falerium  Messalinam , qui  frater  Collae  natu  maxi- 
mus videtur,  Ovidius  scribit  lib.  I ex  Ponto,  Ep.  VII, 
lib.  II , Ep.  II.  Illa  de  patre  jam  mortuo  canit , illum  olim 
poetam  nostrum  inter  amicos  habuisse,  I,  VII,  vers.  27  : 

Nec  tuus  est  genitor  nos  infiriulus  amicos  , 

Horiatur  studii  caiisaque  faxque  mei,  etc. 

Mox  dc  Colla  ejus  fratre  subjungit : 

' 1E 

Adde  quod  est  frater  tanto  tibi  junctus  amore, 

Quantus  in  Atridis  Tyndaridisquc  fuit. 

Js  me  nec  comitem , nec  dedignatus  amicum  est,  etc.  4 

Paria  scribit  ad  eumdem  lib.  11,  Ep.  II,  vers.  99-104, 
ubi  et  illum  laudat  ob  gratiam , qua  valebat  apud  Augus- 

_ ;;V.  'I^-V*'.'. 

1 Lib.  II , caj».  111. 

2 Ex  quo  loco  patet , Messalinum  jam  obiissc  , quum  Velleius  haec  scri- 
beret, id  est,  ante  xvi  Tiberii  annum.  De  ejus  morte  vid.  Plinium  , lib. 
XXXII,  cap.  id. 

3 Annui  lib.  II , cap.  3a  ; lib  IV,  cap.  20 ; Irb.  V,  cap.  3 ; lib.  VI , cap. 
5,6,7;  lib.  XII,  cap.  22.  Ita  et  Plin.  lib.  X,  cap.  22  : « Sed  (quod 
constat  ) Messalinus  Cotta  , Messala:  Oratoris  filius , etc.  » Lib.  XXX4I . 
t ap.  6 , eum  vocat  consularem. 

i Lege  et  vers.  Su-60. 
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tum,  ac  paternam  eloquentiam,  cujus  fuerat  heres,  vers. 

49-54. 

Ad  Collam  vero  est  ejusdem  libri  Ep.  VIII,  et  lib.  III , 
Ep.  II  ac  V , qua  juvenis  Ovidio  dicitur,  vers.  7 : 

Legimus  , o juvenis  patrii  non  degener  oris , 

Dicta  tibi  pleno  verba  diserta  foro,  etc. 

V.  Sed  ut  ad  ^Sasonis  operum  seriem  redeamus , libri 
IV  ex  Ponto  Episl.  IV  hoc  certissime  anno  ad  exitum  ver- 
gente missa  est  Sexto  Pompeio,  cui  de  consulatu  gratulatur, 
quem  anno  gesturus  erat  proximo.  Fingit  enim  Famam  sic 
se  adlocutam  fuisse,  vers.  17  : 

Consute  Pompeio  , quo  non  tibi  carior  alter  , 

Candidus  et  felix  proximus  annus  erit. 

deinde  vers.  23,  addit : 

Ergo  ubi , Jane  biceps  , longum  reseraveris  annum , 

Pulsus  et  a sacro  mense  December  erit; 

Purpura  Pompeium  summi  velabit  honoris,  etc. 

Ille  autem  Sextus  Pompeius  anno  subsequenti,  U.  C. 
DCCLXVII,  consul  annum  fascibus  aperuit;  quare  haec  Epis- 
tola, ad  eum  jam  designatum  consulem  missa,  antequam 
Decembri  successisset  Januarius  , ad  huncce  annum  U.  C. 
DCCLWI  exeuntem  omnino  pertinet.  Ante  vero  hanc  Epist. 
scripserat  et  ejusdem  libri  primani,  quae  non  modo  ordine, 
sed  et  tempore  alias  eidem  scriptas  praecessit,  ut  liquido 
patet  ex  vers.  1-20  : 

Arripe,  Pompei . deductum  carmen  ab  illo, 

Debitor  est  vitae  qui  tibi , Sexte , suae  ; 

Qui , seu  non  prohibes  a me  tua  nomina  poni, 

Accedet  meritis  hcc  quoque  summa  tuis,  etc. 

Pompeius  ille  jam  ante  maximis  Ovidium  prosecutus 
fuerat  beneficiis,  ipsomet  poeta  teste,  vers.  23  : 

Nunquam  pigra  fuit  nostris  tua  gratia  rebus ; 

Nec  mihi  munificas  arca  negavit  opes,  etc. 

VIII.  i5 
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Idem  confitetur,  ac  pluribus  verbis  prosequitur  Ep.  xv, 
vers.  3-20,  ubi  et  Pompeii  facultates  recenset. 


Anno  C.  xiv  ; U.  C.  dcclxvii  ; Ovidii  lvi  et  lvii. 

SEXTO  POMPEIO  , SEXTO  APULEIO  COSS 

I.  Sexto  Pompeio  jam  consulatu  fungenti  Epistola  V 
libri  IV  ex  Ponto  inscripta  est.  Idcirco  necesse  est , ut  hoc 
ineunte  anno  concinnata  fuerit ; vel  si  superiore  exeunte  , 
nonnisi  tamen  hoc  ad  consulem  pervenerit.  Alterutrum  in- 
dicant haec  Ovidii  carmina,  quibus  tamen  prior  sensus  con- 
venientior  mihi  videtur  ; 

Ite,  leves  elegi , doctas  ad  consutis  aures; 

Verbaque  honorato  ferte  legenda  viro. 

Longa  via  est ; nec  vos  pedibus  proceditis  aequis  : 

Tectaf ut  brumali  sub  nive  terra  latet. 

Quum  gelidam  Thracen  , et  opertum  nubibus  H*mon  , 

Et  maris  Ionii  transieritis  aquas  ; 

Luce  minus  decima  1 dominam  venietis  in  urbem  , 

Ut  festinatum  non  faciatis  iter,  etc. 

deinde  vers.  17-24  subponit,  fore  ut  POMPEIUS  jam  con- 
sulatus officiis  occupatus  sit,  quum  ad  eum  haec  Epistola 
pervenerit : 

Aut  reget  ille  suos  , dicendo  jura  , Quirites  , 

Conspicuum  signis  quum  premet  altus  ebur  , etc. 

II.  Epistola  VI  certissimo  temporis  charactere  notatur, 
morte  nimirum  Augusti,  hoc  anno  die  sextilis  XIX  de- 

4 

1 Scilicet  significat , Epistolam  , postquam  in  Italiam  perlata  fuerit,  de- 
cem circiter  diebus  potuisse  Brundisio  ad  Urbem  pervenire.  Horatius  certe 
qutun  iter  non  festinaret , xiv  diebus  Roma  Brundisium  petiit , utipsemet 
describit  lib.  I , Sat.  v.  Attamen  Cicero  Brundisii  degens,  epistolam  ab 
Attico  Romae  scriptam  septimo  summum  die  accepit.  Etenim  , ait , lib.  ad 
Att.  XI,  Ep.  xxi  : « Accepi  vi  kal.  Sept.  Ii  teras  a te  datas  xil  kal.  » Nisi 
mendum  in  numeris  existimemus  cubare. 
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functi,  atque  sexennio  exsilii  Nasonis  , uti  jam  ad  an.  U.  C. 
DCCLXII , n.  3 1 * indicavimus  : scii.  Noster  canit  vs.  5 et  6 : 

,,  t , i ii  t >-J  b 

In  Scythia  nobis  quinquennis  Olympias  acta  est  : 

Jani  tempus  lustri  transit  in  alterius. 

quibus  ostendimus  significari , tum  alterum  lustrum  , seu 
sextum  exsilii  Ovidiani  annum  modo  inchoatum  fuisse  , 
quum  Noster  ea  scriberet.  Quod  subsequentes  de  Augusto , 
ceu  nuper  mortuo,  confirmant  vers.  i5-i8  : 

Coeperat  Augustus  deceptae  ignoscere  culpae  ; 

Spem  nostram  terras  Jeseruitt\\xc  simul. 

Quale  tamen  potui  de  Ceelite , Brute , recenti 
Vestra  a procul  positus  carmen  iu  ora  dedi , etc. 

quae  docent  recens  Augustum  decessisse,  ac  in  Divos  relatum 
esse.  Ut  Ovidius  vix  ante  Septembris  finem  haec  ad  Brutum 
mittere  potuerit',  quum  Noster  testetur  se  jam  ante  poema 
de  Augusto  Divis  jam  adseripto  vulgavisse.  Iiumo  jam  loco 
indicato  docuimus,  vix  ante  Decembrem  ea  fuisse  conscripta. 

111.  Eadem  Epistola  Naso  de  Fabii  Maximi  morte  con- 
queritur, vers.  9-14 : t' 

Certus  cras  pro  me  , Fabia  laus,  Maxime,  gentis  , 

Numen  ad  Augustum  supplice  voce  loqui. 

Occidis  ante  preces  ; causamque  ego  , Maxime , mortis , 

Nec  fueram  tanti , me  reor  esse  tuse,  etc* 

.... 

At  ne  hac  invidia  Nasonem  oneremus,  vera  istius  mortis 
eausa  ex  historicis  aperienda.  Tacitum  3 audiamus  primum, 
haec  scribentem  : « Haec  atqnc  talia  agitantibus,  gravescere 
» valetudo  Augusti : et  quidam  scelus  uxoris  suspectabant: 
» quippe  rumor  incesserat,  paucos  ante  menses,  Augus- 

1 Pag.  181  sq<|.  r 0 

1 Idcirco  illud  Ovidii  poematium  , quod  et  cum  pluribus  aliis  interiit , 
diversum  fuit  ab  illo  getice  in  cuintf&n  Augusti  obitum  scripto,  lib.  IV 
ex  Ponto  , Ep.  xnt,  vers.  19-40. 

1 Anna),  lib.  I , cap.  5. 
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» tum,  electis  consciis , et  comite  uno  FABIO  MaxIMO,  Pla- 
» nasiatn  vectum,  ad  visendum  Agrippam,  etc.  Quod  Maxi- 
» MtIM  uxori  Makciae  aperuisse ; illam  Liviae;  C. 1 Navum 
» id  Caesari.  Neque  multo  post,  exstincto  MaxIMO  ( du- 
» bium  an  quaesita  morte)  auditos  in  funere  ejus  MARCttf. 
» gemitus  semet  incusantis,  quod  causa  exitii  marito  fuis- 
» set.  » Dubium  autem  illud  Taciti  solvit  Plutarchus  %quj 
quum  istis  similia  tradidisset,  addit : « Venientem  igitur, 
•>  de  more , mane  Fulvium  3 et  solitum  illud  dicentem  ave , 
» Caesar  resalutavit ; vale , inquit , Fulvi.  Atque  ille  id  in- 
» telligens,  domum  se  illico  subduxit,  et  vocata  uxore: 
» Rescivit,  inquit,  Caesar,  non  siluisse  me  arcana  ; ideo 
» mori  mihi  decretum  est,  etc.  » 

Quod  dein  subjungit  Plutarchus,  Marciam  nempe acrepto 
gladio  seipsam  viro  coram  interemisse , confutatur  a Tacito , 
qui  diserte  testatur  , eam  vixisse,  et  auditos  ejus  gemitus 
in  funere  mariti,  uti  jam  pridem  Lipsio  notatum.  Taciti 
vero  hac  de  re  testimonium  omnino  confirmat  Ovidius , 
Fast.  lib.  VI  fine;  quod  opus  tribus  abhinc  annis  edidit. 
Ibidem  enim  ad  ultimum  Junii  diem  de  templo  Herculis 
Musarum , quod  Marcius  Philippus  i restituit,  agens,  de 
Marcia  tanquam  adhucdum  in  vivis  loquitur,  vs.  8ot-8o8: 

...  sic  Clio  : clari  monumenta  Philippi 
Adspicis  ; unde  trahit  Marcia  casta  genus. 

Marcia  sacrifico  deductum  nomen  ab  Anco  ; 

In  qua  par  facies  nobilitate  sua. 

Par  animo  quoque  forma  suo  respondet  in  illa  ; 

Et  genus , et  facies , ingeniumque  simul,  etc. 

1 Gnarum  legit  Lipsius. 

2 Lib.  «r ipi 

3 Sic  male  pro  Fabium  semper  habet. 

4 Sueton.  lib.  II,  cap.  29,  ad  quem  vide  Torrentii  not.  ubi  plures  lau- 
dantur scriptores,  quibus  id  templum  fuit  memoratum,  uti  et  nummi  , 
quibus  Hercules  Musarum  signatur.  Martialis,  lib.  V,  Epigr.  5o , docet 
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quibus  patet,  Marciam , Fabii  Maximi  conjugem,  a Marcio 
Philippo , qui  Herculis  Musarum  aedem  refecit , descendisse  , 
sive  fuerit  ille  Marciae  avus , sive  paler.  Eum  vero  Torren- 
tius aliique  viri  docti  adserunt  fuisse  Marcium  Philippum  . 
Augusti  vitricum  At  Noster  clare  prodit,  malerleram,  non 
vero  matrem  Augusti,  nuptam  illius  aedis  restitutori  ' fuisse. 
Subjungit  enim  , vers.  809  et  810  : 

Xupta  fuit  quondam  matertera  Caesaris  Uti : 

O  decus , o sacra  femina  digna  domo  ! 

Unde  simul  intelligitur  cur  Ovidius,  lib.  I ex  Ponto, 
Epist.  II,  suam  laudans  uxorem,  dicat,  tam  Marciae . sicut 
et  ante  materterae  Casaris  dilectam  fuisse,  uti  supra  5 nota- 
vimus. Quod  nempe  Marcia  inalrem  , vel  saltem  aviam  ha- 
buerit materteram  Augusti. 

Alius  est  insuper  locus , bic  non  praetereundus  , quo 
Noster  indicat,  suam  uxorem  ex  Fabii  Maximi  familia  fuisse, 
ac  Marciam  summopere  coluisse  ; scilicet  lib.  111  ex  Pont. 
Epist.  I , vers.  75-78  : 

rt  vU 

Iloc  doma  i debes , dc  qua  censeris , ut  illam 
Non  magis  officiis,  quam  probitate,  colas. 

Cuncta  licet  facias ; nisi  sis  laudabilis  , uxor . 

Non  poterit  credi  Marcia  culta  tibi. 

lis  addendum,  errare  Lipsium,  quum  ad  Tacitum  notat, 
Marciae  maritum  esse  Fabium  illum  Maximum,  qui  consul 
fuit  anno  urbis  DCCXill  (capit,  nimir.)  Verum  hujus  fdius 

porticum  huic  templo  adjunctam  a Marcio  Philippo , pro  more,  fuisse  : 
« Vites,  censeo  , porticum  Philippi : Si  te  viderit  Hercules , peristi.»  Adde 
Plin.  lib.  XXXV,  cap.  10  : « Zeuxidis  inanu  Romae  Helena  est  in  Philippi 
» porticibus.  » 

1 Dc  quo  Sueton.  lib.  II  , cap.  3 , ut  qui  post  Julii  Cesaris  necem  con- 
sularis esset. 

2 Idem  videtur  ac.  ille , qui  Tribunus  plebis  initio  Belli  Civilis  Pom- 
peiani  : C«s.  de  Bell.  Civ.  lib.  I. 

» Pag.  u5. 
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ille  nobis  omnino  videtur,  quod  lib.  I ex  Pont.  Epist.  II , 
nd  ipsum  Fabium  scribat , vers.  i33  sqq  : 

Ille  e^o  qui  duri  vestros  Uymenaon  ad  ignes. 

Et  cerini  fausto  carmina  digna  toro. 

Cujus  tc  solitum  memini  laudare  libellos  , 

Excepi  is  domino  qui  nocuere  suo,  etc. 

Inde  liquet,  Fabium  huncce  tunc  demum  uxorem  duxisse, 
quum  jam  Noster  carmina  condere  soleret;  siquidem  in 
ejus  honorem  epithalamium  cecinit.  Quod  in  consulem  anni 
U.  C.  DCCXL1II  { Varroniani ) vix  cadere  potest ; eo  minus , 
quod  illum  Ovidius  juvenem  vocat,  qui  tamen  bis  tempo- 
ribus jam  senex  foret , si  XXII  ante  annis  consulatum  ges- 
sisset : ex  Ponto  lib.  II , Epist.  III , vers.  55  : 

Scilicet  indignum , juvenis  rarissime , ducis 
Tc  fieri  comitem  stantis  in  orbe  Desc. 

lmmo  Fabius  Ovidii  amicus  aliquot  post  Nostrum  annis 
natus  est,  ut  mox  tradit , vers.  69-72  : 

Movit  amicitiae  tum  te  constantia  longae, 

Ante  tuos  ortus  quae  mihi  caspta  fuit. 

Et  quod  eras  aliis  factus,  mihi  natus  amicus  : 

Quodque  tibi  in  cunis  oscula  prima  dedi , etc. 

III.  Epistola  quoque  vili  libri  IV  ex  Ponto , post  Au- 
gusti obitum,  scripta  est  Suillio , qui  Nasonis  privignam 
duxerat  uxorem  ‘.  Ibidem  enim  Germanicum  adloquens , 
ait , vers.  63  et  64  : 

Et  modo , Caesar,  arum  , quem  virtus  addidit  astris  , 

Sacrarunt  aliqua  carmina  parte  tuum. 

Germanicus  nempe  adoptatus  a Tiberio  , quem  Augustus 
adoptaverat , avum  habuit  Augustum.  Illud  autem  modo 
significat,  et  hanc  Epistolam  , et  ipsum  in  Augusti  mortem 
opus , sub  hujus  anni  finem , vel  summum  sub  proximi 
principium,  luisse  condita. 

1 Vide  vers.  9-1  a*  et  sup.  pag.  ia3. 
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IV.  Mortuo  itidem  Augusto  Noster  ea  inseruit,  quae  le- 
guntur Fast.  lib.  I , ubi  poeta  Carmentam  de  Romano  im- 
perio vaticinantem  sic  inducit  a vcrs.  53 1 : 

Et  penes  Augustos  patriae  tutela  manebit : 

Hanc  fas  imperii  frena  tenere  domum. 

Inde  nepos  na/usque  D*l , licet  ipse  recuset , 

Pondera  caslesti  mente  paterna  feret. 

Utque  ego  perpetuis  olim  sacrabor  in  aris  , 

Sic  Augtjsta  novum  Julia  numen  erit. 

ex  quibus  perspicuum  fit , quantopere  cl.  Norisius  1 erra- 
verit, dum  adseruit,  Ovidium  libros  Fastorum  exsulem 
scripsisse , vivente  adhuc  Augusto.  Etenim  i",  nepos  ille  na- 
tusque Dei , qui  licet  recusaret,  mox  tamen  imperii  pon- 
dera tulit , nullus  certe  alius  praeterquam  Tiberius  , adop- 
tione filius  Augusti , jam  Divis  annumerati , ac  ideo  nepos 
Julii  Caesaris , inter  Deos  utique  consecrati.  Ipse  etiam 
Tiberius , ut  Tacitus  1 testatur,  perplexa  et  obscura  ora- 
tione imperium  a se  primum  rejicere  voluit,  nec  id  se  ac- 
cipere simulavit , nisi  postquam  senatus  precibus  ursisset. 
Quod  et  Suetonius  paucis  narravit 3 : •<  Principatum , ait , 
» quamvis  neque  occupare  confestim  , neque  agere  dubi- 
» tasset , et  statione  militum  , hoc  est , vi  et  specie  domi- 
» nationis  adsumta,  diu  tamen  RECUSAVIT  (NB.)  impu- 
» dentissimo  animo,  etc.  » Velleius  vero  testis  coaevus  rem 
suo  more,  id  est,  adulatorie,  sic  tradit,  lib.  II,  cap.  124: 
« Una  tamen  velut  luctatio  civitatis  fuit;  pugnantis  cum 
» Caesare  senatus  populique  romani,  ut  stationi  paternae 
» succederet : illius,  ut  potius  aequalem  civem,  quam  emi- 
» nentem  liceret  agere  principem.  Tandem  magis  ratione, 
» quam  honore  victus  est : quum  quidquid  tuendum  non 

1 De  Cenot  Pisan.  pag.  aoi. 

3 Annal.  lib.  I init. 

3 In  Tib.  cap.  a£. 
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» suscepisse! , periturum  videre!.  Solique  huic  contigit , 
» paene  diutius  recusare  principatum  , quam , ut  occupa- 
» rcnt  cum , alii  armis  pugnaverant.  » Eodem  Ovidius 
respicit  lib.  IV  es  Pont.  Epist.  XIII,  ut  ad  annum  proxi- 
mum videbimus. 

2°.  Poeta  ibidem  haud  obscure  designat  Livice  in  fami- 
liam Juliam  et  nomen  Augustee  adoptionem  , Augusti  tes- 
tamento factam , teste  Tacito,  qui , Augusti  morte  narrata, 
subjungit  ' : « Nihil  primo  senatus  die  agi  passus  (Tibe- 
» rius),  nisi  de  supremis  Augusti.  Cujus  testamentum  in- 
« latum  per  virgines  Vestae,  Tiberium  et  Liviam  heredes 
» habuit.  Livia  in  familiam  Juliam , nomenque  Augustae 
» adsumebatur.  » Idem  tradunt  \ elleius  1 et  Suetonius  5; 
confirmant  que  nummi  Augusto  jam  defuncto  cusi,  Liviam 
sub  illo  JULIAE  Augustae  nomine  repraesentantes. 


Anno  C.  XV ; U.  C.  DCCLXVin  ; Ovidii  lvii  et  Lvm. 

DRUSO  CAESARE,  C.  NORBANO  FLACCO  COSS. 

I.  EPISTOLAM  XIII  lib.  IV  ex  Ponto , sexta  kyeme  sui  ex- 
silii a Nasone  scriptam,  superius  4 ex  vers.  4°  docuimus, 
haneque  temporis  notam  a prava  eminenliss.  Norisii  in- 
terpretatione vindicavimus.  Illa  autem  hjtms  proxime  mor- 
tem Augusti  sequebatur , ut  ibidem  obiter  diximus , pa- 
tetque  ex  his  poetae  de  suo  carmine  lingua  Getica  concin- 
nato, vers.  19-28 : 

Ah  pudet ! et  Getico  scripsi  sermone  libellum  , 

Structaque  sunt  nostris  barbara  verba  modis. 

1 Annal.  lib.  I , cap.  1 1. 

2 Lib.  II , cap.  75. 

3 In  Aug.  cap.  ioi. 

4 Pag.  181  et  i8a. 
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Et  placui , gratare  mihi , ccrpiquc  poeta 
Inter  inhumanos  nomen  habere  Getas. 

Materiam  quaeris  ? laudes  de  Caesare  dixi. 

Adjuta  esi  novitas  numine  nosfra  Dei. 

Nam  patris  Augusti  docui  mortale  fuisse 
Corpus  ; in  aetherias  numen  abisse  domos  ; 

Esse  parem  virtute  patri , qui  frena  coactus 
Saepe  recusati  ceperit  imperii  etc. 

Ecce  poeta  non  modo  Augustum  jam  functum  ac  conse- 
cratum isto  laudaverat  libro,  sed  et  Tiberium  ejus  succes- 
sorem, ad  cujus  fictam  adludit  modestiam,  qua  is  velut 
coactus,  et  querens miseram  onerosamque  sibi  injungi  ser- 
vitutem , imperium  recepit  , uti  doceri  a Tacito  ad  supe- 
riorem anuum  , n.  4 . observavimus.  Igitur  quum  mox 
Ovidius  addat , vers.  3g  et  4o  : 

. . . sed  me  jam  t Care  , nivali 
Sexta  relegatum  bkuma  sub  axe  videt: 

Hinc  manifestum  est , Epistolam  hancce  hyeme , quae  proxi- 
me Augusti  obitum  secuta  est,  Caro,  itidem  poetae  mis- 
sam a Nostro  fuisse,  id  est,  vel  anno  superiore  desinente, 
vel  hoc  incipiente , quod  magis  mihi  placet.  Vix  enim  Naso 
tot  carmina  et  latine  et  getice  exarare  ante  superioris  anni 
finem  potuisset,  quot  ante  vidimus  ab  ea  conscripta,  ex 
quo  noverat,  Augustum  decessisse,  scilicet  ab  exeunte  ci- 
tissimum Septembri.  Praeterea  monet  Severum  Epistola  II , 
se  his  temporibus  rarius  quam  ante  scripsisse , vs.  a3-3o : 

Da  veniam  fasso;  studiis  quoque  frena  remisi  : 

Ducitur  et  digitis  litera  rara  meis , etc. 

II.  dESTATE  vero  hujusce  anni  Naso  Epistolam  X ejusdem 
libri  IV  Albinovano  Pedoni  1 dedit,  quum  sic  exordiatur  : 

1 Vide  ibid.  vers.  i , n , ia  , fi , 46 » ac  Epist.  xvi,  vers.  7 et  8,  unde 
tiquet,  Carum  de  Hercule  poema  scripsisse  , atque  Nasonis  sodalem  fuisse. 
a Is  tunc  temporis  Theseida  condebat , vers.  71-76. 


a34 


P.  OVIDII  VITA 


Hic  mihi  Cimmerio  bis  tertia  ducitur  testas 
Litore , pellitos  inter  agenda  Getas. 

Scilicet  Ovidius  anno  U.  C.  DCCLXII  ad  finem  vertente,  ut 
supra  demonstravimus,  relegatus  est;  adeoque  sexta  ab  hoc 
termino  astas  in  medium  annum  U.  C.  DCCLXVIU  certis- 
sime cadit.  Sub  initium  vero  astatis  ea  fuisse  calamo  man- 
data exinde  discimus,  quod  Noster  dicit,  sextam  hancce 
astatem  , quae  ipsi  tum  ducebatur,  agendam  sibi  inter  Ge- 
tas esse. 


Anno  C.  xv ; U.  C.  dcclxix  ; Ovidii  lviii  et  lix. 

T.  STATILIO  TAURO,  L.  SCRIBONIO  LIBONE  COSS. 

I.  NULLI  praeterquam  huic  anno  adsignanda  venit  Epis- 
tola IX  lib.  IV  ex  Ponto  , quam  Ovidius  Gracino,  consuli 
in  posteriorem  anni  partem  designato  misit,  exoptans  ut 
ea  posset  Hornam  ante  venire , quam  ille  fasces  adsumsisset 
consulares , vers.  3-8  : 

Missaque  Di  faciant  auroram  occurrat  ad  illam  , 

Bis  senos  fasces  quae  tibi  prima  dabit. 

Ut , quoniam  sine  me  tanges  Capitolia  Cowsut, 

Et  fiam  turbae  pars  ego  nulla  tue ; 

In  domini  subeat  partes,  et  prestet  amici 
Officium  jusso  litera  nostra  die- 

Deinde  tempus  quo  Gracinus  consul  futurus  erat , patet 
ex  vers.  57-60 : . 

Altera  letitie  , nec  cedens  causa  priori , 

Successor  tanti  frater  honoris  erit. 

Nam  tibi  finitum  summo , G recine  , Decembri 
Imperium , Jaki  suscipit  ille  dic ; ctc. 

Significat  nempe  poeta , Gracinum  consulatu  functurum 
ad  finem  usque  Decembris  fuisse,  moxque fratrem  kalendis 
Januariis  ei  successurum.  Frater  autem  ejus  Ovidio  dicitur 


“DigitizedTiy^Google 


PER  J.  MASSON. 


2.15 


FLACCUS , vere.  69-75,  qui  merito  doctis  compluribus  viris 
jamdudum  visus  est  L.  Pomponius  Flaccus,  anui  proximi, 
U.  C.  DCCLXX , consul  ordinarius  in  Fastis  signatus.  Alius 
quidem  Flaccus  consulatum  anno  U.  C.  DCCLXVIII  gessit. 
Verum  is  ex  Norbanorum  gente  fuit ; ille  vero  Nasonis  ami- 
cus, ac  Gracini  frater,  ex  Pomponiis  erat.  Hoc  nos  docet 
antiquus  lapis  a cl.  Reinesio  1 vulgatus,  qui  inscribitur 
C.  Pomponio  C.  F.  Graecino  praef.  urb.  etc.  Probat  et 
Tacitus  1 id  Gracini  cognomen  in  Pomponiorum  familia 
fuisse , narrans  anno  U.  C.  DCCCX,  sub  Neronis  principatu, 
Pomponiam  Gracinam , insignem  feminam  Plautio , i/ui  ovans 
se  de  Britanniis  retulit,  nuptam  esse.  Unde  Reinesio  Gra- 
cilius , illo  lapide  signatus , videtur  Clius  ejus  Gracini  \ qui 
cos.  an.  U.  C.  DCCLXIX,  L.  Pomponium  Flaccum  cos.  an. 
U.  C.  DCCLXX , fratrem  habuit,  sororem  i Pomponiam  Gra- 
cinam, Plautii  triumphalis  uxorem.  Ita  et  doctissimus  No- 
risius  5 de  L.  Pomponio  Flacco  Syriae  praeside  : « Is,  in- 

' Syutag.  Tnsr.  pag.  435. 

3  Annnl.  lib.  XIII  , rap.  3a. 

3 At  is  ex  Insr.  seq.  dictus  P.  (non  C.)  Pomponius.  Mirum  vero  doct. 
Reinesium  L.  C.  existimare , pro  m^rECT.  vrb.  legendum  , pr,*fect. 
FABRum  ; atque  in  Praf.  Fabrum  convenire  cetera  viri  munia,  scii,  x vin. 
stl.  iv,  ctc.  Nec  certe  alio  probaret  exemplo  , consulis  filium  , etc.  tam 
infima  dignitate  , ac  Praf.  Fabrum , unquam  functum  esse. 

4 Filiam  potius  dicendum  erat,  ut  recte  Ryckius  ad  illum  Taciti  loc. 
censet,  tum  ob  «elatem  Gracini  et  fratris  ejus»  u|riu$que  his  temporibus 
coss.  tum  ob  quadraginta  annos , quibus  post  Julia , Drusi  filiae , necem 
superfuisse , testis  est  Tacitus.  Etenim  ista  Julia  dolo  Messalinae  sublata 
an.  U.  C.  dccxcv.  Unde  ad  annum  DCCCX  , de  quo  agit  ibidem  Tacitus  , 
elapsi  xv  anni.  At  ulterius  adhuc , et  ad  annum  usque  U.  C.  dcccxxxv 
vitam  produxit.  Additis  enim  XI,  ad  illum  dccxcv  , fiunt  DCCCXXXV.  Ut 
recte  historicus  ille  notaverit , longatam  huic  Pomponiae  aetatem  fuisse. 
Si  vero  ea  natalem  vel  ipsum  annum  U.  C.  dcclxx,  quo  Pomponius 
Flaccus  consul  fuit,  habuisset;  tum  anno  U.  C.  dcccxxxv,  jam  annos 
modo  lxv  nata  fuisset , etc. 

5 De  Epochis  Syro- Maccd.  Dis.  III,  cap.iv,  pag.  ifi6  edit.  Lips.  at  »4* 
edit.  Flor. 
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» quit,  gesserat  consulatum  an.  U.  C.  DCCLXX  , Pomponio 
» Grxcino  fratri  semestri  consuli  suffecto  successor  datus; » 
quorum  fratrum  magistratus  laudat  Ovidius,  lib.  IV  de 
Ponto,  Eleg.  IX. 

Aliud  insuper  argumentum  ex  inscriptionis  fragmento 
mutuamur,  quod  apud  ill.  Ciampinum  Romx  adservatum 
cl.  Henricus  Copes,  Sylva  Ducensis  senator,  ad  amplissimum 
Cuperum  Daventriensem  consulem,  ac  suminis  pluribus 
aliis  muneribus  tam  egregie  functum  misit,  Epistola  Ro- 
mx an.  C.  MDCLXXXXV  data,  cujus  apographum  eruditis- 
simus ac  amicissimus  vir  Eduard.  Holthenus  Ultrajectinus 
mecum  communicavit , et  quod  postea  apud  cl.  Fabrel- 
twn  ' integrius  legimus..  Id  sic  se  habet : 

GELOS  DIVI  AVGVSTI  L.  EX  DEC... 

POST  MORTEM  FILiI  SVI  NO.... 

FECIT  ET  DEDIC.... 

1111.  NONAS  MAIAS  T.  STATILIO  TAVRO 
P.  POMPO.... 

Jam  vero  Sisenna  Slalilius  Taurus  cos.  ordinarius  cum  P. 
Libone , an.  U.  C.  DCCLXIX,  Tacito  1 et  Dioni  3 notatur ; 
Fastique  suffragantur.  Igitur  ille  qui  hoc  fragmento  cum 
Tauro  signatur,  quique,  ut  satis  clare  apparet,  dictus  fuit 
POMPONIUS , eodem  anno  suffectus  consul  est , in  locum 
forte  Libonis ; nec  alius  videtur , quam  Pomponius  Graecinus 
Ovidii  amicus,  ac  L.  Pomponii  Flacci  frater.  Dolendum 
est,  quod  omnia  ejus  nomina  legi  non  potuerint.  Taurum 
porro  ibidem  memoratum  eumdem  esse  cum  hujus  anni 
consule , facile  colligitur  ex  alio  lapide  integro  , penes 
eumdem  ill.  Ciampinum , quem  ipse  cl.  Copes  etiam  de- 

1 Syni.  Insvr.  p#g.  701 , n.  n\. 

3 Annai.  lib.  II , cap.  i. 

* Lib.  LV II , pag.  612. 
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scripsit , ac  cl.  Fabretti  1 vulgavit , quem  vero  centumviri 
municipii  Augusti  Veientis  in  honorem  istius  Gelotis  D. 
Augusti  liberti  consecrarunt , Gtf.TUI.tCO  ET  CALVISIO 
Sabino  COSS.  hoc  est , anno  U.  C.  DCCLXXIX. 

An  autem  Gracinus , suffectus  consul , fuerit  semestris , 
ut  cl.  Norisio  visum,  definiri  certo  nequit.  Etenim  licet 
sub  Augusto  solerent  consules  suffecti  esse  semestres  a kal. 
Juliis  ad  finem  usque  anni ; attamen  res  haud  constanter 
eodem  modo  se  habuit  Tiberio  principe.  « Is,  teste  Dio- 
» ne  1 , quosdam  coss.  ad  longius , alios  ad  brevius  tem- 
» poris  spatium  designabat  : itemque  nonnullos  etiam  ci- 
» tius,  quam  constituisset,  loco  movebat ; aliis,  ut  diutius 
» in  magistratu  essent,  concedebat,  etc.  » Inde  est,  quod 
in  fragmento  Fastorum  municipalium  apud  Gruterum  1 si- 
gnantur coss.  suffecti,  quidam  VII  Id.  MaI.  alii  KAL.  Jul. 
alii  KAL.  OCT.  Immo , quum  ex  primo  lapide  P.  Pomponius 
jam  Illi  Non.  MAI.  consul  fuerit,  inde  corruit  omne  opi- 
nionis Norisian*  fundamentum ; nec  verisimile  videtur , 
eum  consulatu  abiisse  ante  Decembris  finem. 

II.  Ea,  quamvis  prolixa  , non  videbuntur  tamen  super- 
vacua , quum  et  hujus  temporis  historiam  ,m et  Nasonis  car- 
mina nou  parum  illustrent.  Ex  eodem  instititto  hic  notan 
dum  insuper  venit,  quod  Noster  eadem  Epistola  significat , 
utrumque  scilicet  Grarcinum  ac  Flaccum  , consules  Tiberii 
gratia  creatos,  vers.  67-70  : 

Multiplicat  tamen  hunc  gravitas  auctoris  honorem , 

Et  majestatem  res  data  dantis  habet. 

Judiciis  igitur  liceat  Flaccotytxe  fibit\  u c 
Talibus  Augusti  tempus  in  omne  frui. 

Tiberius  enim , ubi  primum  Gesari  Octaviano  Augusti  co- 

1 Syntag.  Inscr.  pag.  170. 

> Lib.  LV111 , pag.  t>33. 

' Inscr.  Thes.  pag.  1087,  n.  1. 
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gnomine  dicto  successit,  idem  quoque  cognomen  ndsnm- 
sit  1 , quod  et  alii  postea  continuo  usurparunt.  Nec  alius, 
quam  Tiberius  hic  intelligi  potest,  siquidem  Ovidius  postea 
de  Augusto  antecessore,  ceu  jam  defuncto  et  consecrato, 
loquitur,  vers.  io5-iio,  et  127-134  *• 

Hinc  porro  patet  , Flaccum  illum  non  esse  Norbanum 
an.  (J.  C.  DCCLXVIII  consulem,  quum  Tacitus  testetur  5, 
Tiberium  eo  anno  primum  comitia  consularia  habuisse.  Id- 
circo haud  ante  Flaccus  ac  Graecinus  potuerunt  consules 
a Tiberio  designari  : nec  etiam  potuit  haec  Nasonis  Epis- 
tola, quam  versamus,  ante  eadem  comitia  eumdemque  an- 
num scribi.  Unde  quae  superius  diximus  adeo  valide  con- 
firmantur, ut  nullum  supersit  dubium,  quin  eadem  Epistola 
hoc  anno  DCCI.XIX , et  quidem  paulo  ante  kalendas  M VIAS 
(ex  lapide  sup.  pag.  praeced.  prolato),  Gracino  jam  con- 
suli designato,  et  mox  magistratum  inituro  ad  anni  forsan 
usque  exitum  , missa  fuerit. 

III.  Addamus  et  ibidem  Ovidium  docere,  Pomponium 
Flaccum  paulo  ante  hoc  tempus  Mysia:  i Ponloqne  prae- 
fectum fuisse,  titulo  proinde  legati  propraetoris , quum  non- 
dum consul  fuisset;  atque  res  armis  praeclare  in  illa  re- 
gione gessisse.  Addit  enim,  vers.  75-80  : 

1 Hinc  et  lib.  IV,  Ep.  xm , Ovidius  id  Tiberio  tribuit,  vers.  a5  : vid. 
sup.  pag.  a3a. 

2 Ex  quibus  manifestum  est,  carmen  illud,  jam  Augusto  vita  functo, 
ac  inter  sidera  locato  , exaratum  fuisse.  Ut  merito  exinde  cl.  Joan.  Vignoli 
miratus  sit,  viro  doctissimo  Ger.  Vos  sio  visum  esse,  et  quidem  ex  hoc 
poemate  , Augusti  Apotheosin  , quam  Ovidius  in  exsilio  cecinit , eidem 
principi  adhuc  viventi  scriptam  fuisse  : de  Cotum.  Anton.Pii,  pag.  85. 

3 Annal.  lib.  I , cap.  81. 

4 Mtesia  dicitur  Tacito , lib.  I , cap.  8o , efc.  uti  et  in  lapidibus  apud 
Gruterum  variis.  Illo  , pag.  453,  77.  Plautius  Sylvanus  inscribitur  Claudii 
Caesaris  legat,  propilat.  M<esia.  Nondum  enim  in  duas  provincias, 
superiorem  ac  inferiorem , divisa  fuerat  Mtesia. 


Digitized  by  Google 


PER  J.  MASSON. 


Prafuit  his  , Gr*cine  , locis  modo  Flaccus ; et  illo 
Ripa  ferox  Istri  sub  duce  tuta  fuit. 

Hic  tenuit  Mysas  gentes  in  pace  fideli , 

Hic  arcu  fisos  terruit  ense  Getas. 

Hic  coptam  Trosmin  1 celeri  virtute  recepit , 

Infecitque  fero  sanguine  Danubium. 

Deinde  significat,  Flaccum  illis  praefuisse  regionibus,  quum 
jam  ipse  Ovidius  esset  in  exsilio  : rogans  enim  ut  Graecinus 
a fratre  quaereret  loci,  ubi  Noster  exsulabat , faciem,  Sty- 
ihiciijue  incommoda  cceli  (vers.  81  ) , addit,  vers.  87-90  : 

H*c  ubi  narrarit,  quae  sit  mea  fama,  require  ; 

Quoque  modo  peragam  tempora  dura,  roga,  etc. 

et  quum  dixisset,  se  Augusti  natalem  ludis  in  exsilio  cele- 
brare solitum  fuisse,  subjungit,  vers.  1 19  et  120  : 

Is  quoque  , quo  Ikvus  fuerat  sub  pretside  Pontus  , 

Audient  frater  forsitan  ista  tuus. 

Taeittas  etiam,  dum  narrat 1 Pomponium  Flaccum  , consu- 
latu jam  functum,  anno  U.  C.  DCCLXXH,  M ce  sia’  a Tiberio 
praefectum  loco  Latinii  Pandi  fuisse,  indicat,  eum  et  ante 
ibidem  cum  imperio  fuisse. 

IV.  Neque  omittendum  quod  Ovidius  ibidem  de  pri- 
vilegiis ac  immunitatibus  canit,  quibus  fuerat  a 7 omitis  , 
ac  vicinis  oppidis  exornatus,  vers.  97-104,: 

Hoc  facit,  ut  misero  faveant  adsintque  Tomit* ; 

Haec  quoniam  telltls  testificanda  mihi  est , ctc. 

Nec  mihi  credideris  t exstant  decreta , quibus  nos 
Laudat  ei  immanes  pnbliCa  cera  facit.  * 

Conveniens  miseris  haec  quanquam  gloria  non  est, 

Proxima  dant  nobis  oppida  munus  idem. 

•Idem  significat  Epistola  XIV  , qua  convicia  a se  removet , 
quibus  dicebatur  Tomitas  carminibus  adfecisse  , vs.  47-04. 
Addit  etiam  se  coronatum  ab  illis  fuisse,  vers.  55  : 

Tempora  sacrata  mea  sunt  velata  corona  . 

Publicus  invito  quam  favor  imposuit , etc. 

1 Ptolemaeo  est  Mysise  inferioris  oppidum. 
a Annal.  lib.  II,  cap.  66. 
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proculdubio  carminis  gratia,  quod  felice  ab  eo  concinna- 
tum, supra  vidimus. 

V.  Ca:teras  vero  ejusdem  libri  Epistolas , quum  temporis 
notae  desini,  nobis  non  licet  ad  certum  adligare  annum. 
Patet  tantum  insuper,  XII  Tutieano  post  Augusti  obitum 
datam  esse,  ex  vers.  3g  et  l^o.  Ea  deinde  posterior  est  de- 
cima-quarta , ut  collatio  docet. 


Anno  C.  xvu  j U.  C.  dcclxx  ; Ovidii  lix  et  lx. 

C.  CyECILIO  RUFO , L.  POMPONIO  FLACCO  COSS. 

I.  GERMANICUM  bis  consulibus  ad  VII  halend.  Junias 
triumphavisse  de  Cheruscis , Chattisque  et  Angrivariis , quaeque 
aliae  nationes  usque  ad  Albim  colunt , diserte  tradit  Taci- 
tus Idcirco  haud  ante  hunc  annum  Ovidius  FASTORUM 
libros  edidit ; siquidem  istius  triumphi  meminit  lib.  I , sic 
ipsum  adloquens  Janum,  a vers.  277  : 

At  cur  pace  lates  , molisque  recluderis  armis , etc. 

Mox  Deus  respondet : 

Pace  fores  obdo,  ne  qua  discedere  possit; 

Caesareoque  diu  numine  clausus  ero. 

Ipseque  poeta  subjungit  ad  Germanicum  : 

Dixit , et  adtollens  oculos  diversa  tuentes  , 

. Adspexit  toto  quidquid  in  orbe  fuit. 

Pax  erat , et  t vstri , Germanice . causa  triumphi : 

Tradiderat  famulas  jam  tibi  Rhenus  aquas,  etc. 

Equidem  jam  ab  anno  U.  C.  DCCLXYIII , triumphus  ille  de 
Germania  eidem  principi  decretus  fuerat , ut  ipse  Tacitus 
ante  a narraverat : ac  proinde  saltem  haud  ante  istum  an- 
num Fasti  fuerunt  vulgati.  Quod  et  alii  characteres  supra 

1 Annal.  lib.  II , cap.  { i. 
a Ibid  cap.  aG. 
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recensiti , quum  <lc  Augusti  inorte  diceremus,  comprobant. 
At  vero  non  videtur  poetae  verbis  consentaneum  , si  adfir- 
maretur,  eum  ob  oculos  triumphum  modo  decretum,  nec 
adhuc  ductum,  his  carminibus  habuisse. 

Alterutrum  tamen  seligat  lector  eruditus , satis  confu- 
tatus fuerit  Bucherius,  uti  et  Norisius,  qui  autumaverunt, 
Fastos  anno  U.  C.  DCCLIX , vel  demum  Ovidio  exsulante , 
at  Augusto  adhurdum  vivente,  in  lurem  venisse. 

Itaque  Naso  id  opus  , sua  in  exsilium  fuga  ruptum 
(Trist.  lib.  II,  a vers.  54q  ),  deinceps,  et  his  quidem  tem- 
poribus, absolutum,  plerisque  additis  ac  mutatis,  Ger- 
manico Caesari  inscriptum  publici  juris,  adhucdum  exsulans 
et  paulo  ante  obitum  , fecit,  flunc  enim  principem  primis 
libri  1 carminibus  interpellat,  et  ad  sidera  tollit;  sicut  et 
aliis  in  locis,  ac  praesertim  lib.  IV,  ubi  etiam  sui  meminit** 
exsilii , vers.  80  : • 

Sulmonis  gelidi  patria;,  Germanice,  nostrae. 

Me  miserum!  Scythico  quam  prorui  illa  solo  est! 

Ergo  ego?  tam  longas  &ed  supprime,  Musa,  querelas  ; 

Non  tibi  sunt  moesta  sacra  canenda  lyra. 

II.  Ex  illis  porro  lib.  1 carminibus  liquet,  pacem  boc 
tempore  per  orbem  fuisse  compositam  , ideoque  Jani  fores 
obseratas.  Hoc  quidetn  Bucherius  vidit  a poeta  significari, 
sed  in  eo  hallucinatus  est,  quod  rem  ad  annum  U.  C. 
DCCLIX  retulit.  Nec  rectius  eininentiss.  Norisius  1 autu- 
mavit, « quae  dc  Jano  clauso  Ovidius  cecinit , pura  puta 
» poetx  vota  censenda  esse , triumphumque  Germanico 
>•  augurari;  quod  libros  Fastorum  exsul  scripserit,  vivente 
» adhucdum  Augusto.  » Quae  sat  superque  ex  superius 
discussis  convelluntur,  ut  iis  longius  immorari  opus  non  sit. 

III.  Praeterea  valide  confirmatur,  FaSTOUUM  libros  haud 

16 


1 De  Cenot.  Pis.  pag,  aoi. 

VIII. 
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ante  hunc  annum  editos  esse,  ex  lib.  II,  ubi  poeta  TlBE- 
RllTM  laudat  ceu  templorum  restitutorem,  a vers.  55: 


A" 

%, 

A 

V.  -r- 


Principio  mensis  , Phrygi*  contermina  matri 
Sospita  delubris  dicitur  aucta  novis. 

Nunc  ubi  sunt,  illis  qu*  sunt  sacrata  Icalcndis , 
Templa  De*  ? longa  procubuere  dic. 

Crtera  ne  simili  caderent  labefacta  ruina , 

Cavit  sacrati  provida  cura  ducis : 

Sub  quo  delubris  sentitur  nulla  senectus. 

Nec  sati^t^t  homines  ; obligat  ille  Deos. 
't>«nplorum  positor,  templorum  aanrte  repostor, 
ifiit Superis , opto , mutua  cura  tui. 


Ilie  nempe  quum  Ovidios  notasset,  Junonis  Sospitor  tem- 
plum , quod  qlim  conterminum  aedi  Phrygiae  matris  ',  id  est, 
Cybeles , dkqtum  halandis  Apiis  fuerat,  ita  funditus  periisse 
quando  baec  scribebat,  ut  tunc  temporis  ne  vestigia  qui- 
dem illius  templi  superessent  ; addit , providam  sacrati 
duris,  hoc  est,  impexioris  Tiberii tunt  rerum.sumtnam  ge- 
rentis, curam  cavisse,  ne  talis  ruina  caeleris  quoque  Deorum 
templis  obtingeret  ; quae  proinde  jam  restituerat : unde  Na- 
soni dicitur  templorum 'positor  et  repostior. 

Jam  vero  Tacitus  3 in  hujusce  anni  actis  baec.  de  Tiberio 
recitat : •<  Iisdem  temporibus  Deum  aedes  vetustate  aut  igni 
..  abolitas , captasque  ab  Augusto,  dedicavit  : Libero, 
» Liheraeque  et  Cereri  juxta  circum  maximum , quam  A. 
« Posthumius  dictator  voverat  : eodemque  in  loco  aedem 
».  Florae , ab  Lucio  et  Marco  publiciis  aedilibus  constitu- 
» tam  : et  Jano  templum  , quod  apud  forum  olitorium 

■ Quod  erat  in  monte  Palatino,  ut  ipsemet  Augustus  testatur  in  mo- 
numento Ancyrano  : Autem  ilatris  magna  in  palatia  feci.  Ibidem  et  jan. 
ante  simulacrum  austris  Deum  fuisse  , scribit  Dio  lib.  LXVI  ad  an.  U.  C: 
UCCXI.  Idcirco  hallucinatur  Nardinus  ..censens  Ovidium  de  altero  Junonis 
Sospita  templo  in  foro  olitorio  intelligendum  esse , de  Ant.  Roma , lib.  VI , 
cap.  XIV,  pag.  3q8  , et  lib.  VII , caP:  rv  , pag.  43a  , edit.  Ital.  V ide 

hac  de  re  d.  Boherelli  nolas  in  rctebeir.  Grsrii  Pr*f  tnm  1 V Ant  Rom 

1 Anna),  lib.  II,  cap.  49. 
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» C.  Duilius  struxerat , clc.  » En  plures  Deorum  aedes  , 
quas  hoc  anno  restitutas  dedicavit  Tiberius , ut  eo  respicere 
prorsus  Aiasu  videatur. 

Equidem  hunc  Ovidii  locum  ad  Augustum  . non  vero 
Tiberium,  solent  non  modo  commentatores,  sed  et  alii 
complures  doctissimi  viri  referre.  At  Noster,  Augusto  jam 
mortuo,  Fastorum  libros  certissime  recensuit  ac  vulgavit  , 
ut  supra  pluribus  demonstravimus.  Igitur  sacrali  ducis  no- 
mine nullus  alius  venit  inleiligendus  , praeterquam  ipse 
Tiberius ; siquidem  eum  ceu  viventem  laudat,  ipsique  mu- 
tuam Deorum  curam  exoptat,  sicut  et  longaevos  annos, 
dum  subjungit,  vers.  65  : 

Dent  tibi  Cscleates , quot  tu  Caelestibu* , annos , 

Proque  tua  maneant  in  statione  domo. 

IV.  Si  vero  poeta  noster,  post  illum  Germanici  trium- 
phum, Fastos  ad  umbilicum  perduxit,  ac  in  lucem  emisit; 
hinc  necesse  fuerit,  ut  ante  medium  huncce  annum  minime 
decesserit.  Etenim  Hieronymus  in  Chronico  ejus  obitum 
refert  ad  annum  Abrahae  MMXXXIII,  qui  a Septembri  su- 
perioris anni  decurrebat : « Ovinius,  ait,  poeta  in  exsilio 
» diem  obiit,  ct  juxta  oppidum  Tomos  sepelitur.  » Quae 
procul  dubio , non  secus  ac  alia  de  viris  illustribus  plu- 
rima, mutuatus  est  a Suetonio. 

Quoad  Ovidii  sepulchrum  spectat , grave  non  erit  hic 
adposuisse , qua;  Stephanus  Zamosius  in  Analectis  Daciae 
Antiquitatum  ' profert : « Eusebius  scribit  in  Chronicis 
» Ovidium  Tomis,  oppido  Moesiae  inferioris,  esse  sepul- 
» tum,  quod  nuuc  Tomes  - Far  esse  putatur,  in  finibus 
» Daciae,  etiamsi  in  eo  describendo  varii  sint  veteres.  Pon- 
» tanus  autem  , in  libro  de  Magnificentia,  cap.  i5,  tradit, 

1 Cap.  rv  , pag.  17,  ad  ralrem  Wolfgaogi  Laxii  Commentar,  dc  Rep. 
Rom.  an.  1S98.  * 
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» ex  ore  Georgii  Trapezuntii,  Tomitanos  Scythas  Ovidio 
» poetx  vita  defunelo,  coli, ita  e publiccvpecunia , propter 
» ingenii  nobilitatem  tymbon  magnifice  struxisse , ante 
» oppidi  portam,  in  loco  maxime  celebri  : quamvis  ille , et 
» peregrinus  esset , et  ab  Augusto  Caesare  proscriptus.  V e- 
>•  rum  lianc  utriusque  conjecturam  recentiorum  experientia 
» emendavit.  Scribit  enim  Gaspar  Bruschius,  anno  i5o8, 

» Ovidii  sepulcbrum , lapideum,  cameratum,  epitaphioque 
» ornatum , in  oppido  Sabaria , patria  Divi  Martini  epis- 
» copi,  esse  inventum.  Id  oppidum  in  Pannonia  superiore 
» Ptolemaeus  ponit,  cujus  meminit  Plinius , Antoninus  in 
» Itinerario,  Ammianus  et  alii.  » • 

Ortelius  vero  , ut  hoc  inseramus , de  Sabaria  scribens : 

« Sabaria,  inquit  Lazio  ' , Austri*  oppidum  est  ad  Angrum 
» fluvium  nomine  Stain.  Gaspar  Bruschius  dicit  hic  anno 
» mdviu  sepulchrum  Ovidii  Nasonis  inventum  , testu- 
>>  dine  magnificum  , et  hoc  epitaphio  ornatum  : 

Fatum  necessitatis  lex. 

Iiic  silus  est  vates , quem  divi  Caesaris  ira 
Augusti  patria  cedere  jussit  humo. 

Saepe  miser  voluit  patriis  occumbere  terris , 

Sed  frustra ; hunc  illi  fata  dedere  locum. 

At,  nc  de  horum  carminum  elegantia  disputemus,  vix  cre- 
dibile videtur,  Ovidium  Sabaria , qu®  fuit  a Tomis  haud 
parum  dissita  urbs,  sepulchrum  habuisse,  maxime  quum 
Hieronymus  diserte  scribat,  eum  juxta  oppidum  Tomos  se- 
pultiun  fuisse.  Nec  id  verisimile  efficit  quod  Zamosius  sub- 
jungit : « Credo  autem  eum  (Ovidium)  non  uno  in  loco 
» constitisse , sed  in  Pannonias  quandoque  divertisse , ut 
» txdium  solitudinis  levaret,  doctorum  virorum  consortio, 

» qui  isthuc  ex  Italia  frequentes  adventabant,  ubi  eum 
» tandem  mors  insperata  oppresserit,  » Absurdum  enim 

1 Commcnt.  Rcip.  Rom  llb.  XII,  cap.  a. 
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prorsus  est,  Ovidio  licuisse  tara  longe,  ab  exsilii  loco  di- 
vertere , vel  etiam  dum  exsularet,  commercium  cum  aliis 
Romanis  illuctadventantibns  habuisse ; siquidem  hoc  nus- 
quam verbulo  innuit.  Verisimilior  esset  Lazii  1 conjectura 
de  Sabaria  scribentis  : « Relatum,  ait,  est  mihi  denique  a 
» fide  digno  sene,  Friderici  tertii  Caesari% aetate  tuftiulum 
" efTossum  cum  ossibus , in  cujus  saxis  P.  Ovidii  Nasonis 
» adscripta  fuissent;  eaque  a Jauriensi  episcopo,  cujus 
» illa  est  dioecesis,  ablata  esse.  Ut  credendum  sit,  exsulem 
*>  Ovidium,  posteaquam  impetrata  grttia,  e Ponto  rediisset, 
*>  Sabariae  rebus  humanis  exemptum  esse,  et  sepultum.  » 
'*  Sed  haec  non  secus  ac  illa  cum  Hieronymi  testimonio 
adversa  fronte  pugnant ; nec  ullus  dubito , quin  illa  de 
Nostri  tumulo  Sabariae  reperto  narratiuncula  sit  ad  fabulas 
ex  mala  fraude  natas  ableganda.  Quis  etiam  vix  credere 
posset,  Ovidium  Tomis  sepultum  fuisse,  quum  animum 
adverterit  ad  hac  poeta  verba , Trist.  lib.  111 , Elpg.  111 , 
vers.  bt -7  7 •' 

Nam  si  morte  carens  vacuam  volat  altus  in  auram 
Spiritus,  et  Samii  sunt  rata  dicta  senis ; 

Inter  Sarmaticas  Romana  vagabitur  umbras, 

Perque  feros  manes  hospita  semper  erit. 

Ossa  tamen  facito  parva  referantur  in  urna  : 

Sic  ego  non  etiam  mortuus  emii  ero. 

Non  vetat  hoc  quisquam  ; fratrem  Thebana  peremptum 
Subposuit,  tumido  rege  vetante,  soror. 

Atque  ea  cum  foliis  et  amomi  pulvere  misce  , 

Inque  suburbano  condita  pone  solo ; 

Quosque  legat  versus  oculo  properante  viator , 

Grandibus  in  tumuli  marmore  caede  notis  : 

Hic  eoo  qui  jaceo  tenerorum  lusor  amorum 
Ingenio  perii  Naso  poeta  meo. 

At  TIBI  , QUI  TRANSIS  , NE  SIT  GRAVE,  QUISQUIS  AMASTI  , 

Dicere,  Nasonis  molliter  ossa  cubent. 

Hoc  satis  in  tumulo  est 
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Nec  certe  quicquam  in  Nasonis  operibus  occurrit , quod 
nos  ad  ejus  vitam  ulterius  promonendam  cogat.  Immo  tem- 
porum signa,  superius  exinde  discussa,  huc  tantum  nos  du- 
cunt, hicque  prorsus  deficiunt.  Ut  ratione  testeque  om- 
nino careat , quod  idem  Zainosius  ' habet  : « Mortuus 
» ( Ovidius)  esse  fertur  ingravescente  jam  aetate,  anno  v 
» Tiberii,  kalendis  Jauuarii,  anno  ab  urbe  condita  DCCLXXT, 
» quum  servator  Christus  esset  annos  natus  XXI.  » Neque 
sane  V Tiberii  annus  coepit,  nisi  die  mensis  Sextilis  XIX, 
anni  U.  C.  DCCLXX  Capitolini , seu  DCCLXXI  Varrorfiani , 
quocum  currebat  annus  arae  vulgaris  sire  christiaoae  XVin. 
Idcirco  Zamosius  scripserat , vel  saltem  scribere  debuit . 
Christum  XIX,  non  vero  XXI  annos  natum  ftnSse,  illo  la- 
bente  anno  U.  C.  DCCLXXt,  Capitolino  nempe,  ac  DCCIXXTI 
Varroniano,  cujus  kalendis  Januariis  poetam  obiisse,  gratis 
adlinnatur.  Nec  certior  est  hac • Ciofarii  assertio  « Vixit 
» annos  LVII,  menses  IX,  dies  XI.  In  exsilio  mariSit  annos 
» septem,  et  (lies  XXI.  Periit  kal.  Januarii,  qua  die  Titus 
» quoque  Livius  decessit.  » Omnes  enim  hi  numeri  sunt 
erronei , facileque  ex  superioribus  diligenter  discussis  di- 
luuntur; siquidem  exinde  constat,  NaSONEM. LIX  annos  , 
et  aliquot  insuper  menses  vixisse , atque  VIII  1 exsilii  anno 
decessissf,  ante  nimirum  Septembris  mitium , quojuxta  Eu- 
sebiani  Chronici  calculos  exiit  annus  ille  Abrahae  MMXXXtII, 
cui  Hieronymus,  ejusdem  Chronici  interpolator,  OVIDII 
obitum  adsignavit. 

. * 

1 Loco  sup.  cit. 

3 Quod  male  negat  Scaliger,  ad  ix  annum  deducens  Nasonis  exsilium  , 
Animad.  in  Euseb.  Chron.  pag.  i8a  , et  quidem  invitis  , quas  ipsemet  ante 
adposuit,  rationibus  , ut  stalim  attento  lectori  patebit. 

FINIS  VIT^  OVIDII. 
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Sulmo,  Corfinio  mille  abhinc  annis,  et  eo  amplius  di- 
rnto,  Pelignorum  metropolis,  a SQLYMO,  TEnf.AF.  comite, 
et  conditus  et  denominatus  est,  ut  testatur  Ovidius,  Fast. 
lib.  IV,  vers.  79 , quum  ait : ■. 

Hujus  erat  Solymus  Phrygia  comes  unus  ab  Ida , 

A quo  Sulmonis  moenia  nomen  habent ; 

quod  confirmat  Silius  Italicus , lib.  IX , ubi  loquitur  de 
Satrico , cive  Sulmonense , qui  primo  bello'punico , anno 
ab  U.  C.  CDXCVii , cum  M.  Atilio  Regulo  in  Africam  tra- 
jecit, captus  postea  cum  rom.  exercitu  a Xantippo,  Lacedae- 
moniorum duce,  Autololumque  regi  ob  virtuleni  dono  da- 
tus, servitutem  serviebat.  Is  Satricus  utramque  linguam  et 
latinam  et  punicam  callens,  quum , duce  Hannibale  in  It^ 
liam  reversus,  patriae  visendae  cupidus,  Mancini  ejus  filii, 
quem  non  norat,  occisi  sibi  arma  adaptasset,  ab  altero 
postea  filio,  Solymo,  qui  paulo  propius  patriam  excubias 
faciebat , per  errorem  interficitur ; moriensque  Romanos 
admonet , ut  praelium  differant.  Quam  quidem  admonitio- 
nem Solymus , ob  patris  sui  caedem  se  ipsum  interimens , 
in  clypeo  scriptam  reliquit.  Silii  haec  verba  sunt , IX,  67 : 

Xantippo  captus,  Libycis  tolerarat  in  oris 
Servitium  Satricus  ; mox  inter  praemia  regi 
Autololum  dono  datus  ob  virtutis  honorem. 

Huic  domus,  et  gemini  fuerant  Sulmone  relicti 
Matris  in  uberibus  nati , Mancinus  et  una 
Nomine  Rheteo  Solymus  : nam  Dardana  origo, 

Et  Phrygio  genas  a proavo  , qui  sceptra  secutu» 

Alneae  , claram  muris  fundaverat  urbem, 

Ex  sese  dictam  Solymou  * celebrata  colonis 
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Mox  J talis  paubtim  ad  trito  nomine  Sulmo. 

At  quuin  barbaricis  Satricus  cum  rege  catervis 
Advectus,  quo  non  spretum  (si  posceret  usus) 

Noscere  Getulis  Latias  interprete  voces: 

Postquam  posse  datum  Peligna  revisere  tecta  , 

Et  patrium  sperare  larem  ...  e/  qua  sequuntur. 

Ex  quo  colligimus  Sulmonem  conditum  esse  ante  urbem 
Romam  annos  circiter  CCCC.  Accipio  autem  Romam  ori- 
ginem duxisse  a Trojanis,  ut  indicat  Sallustius,  ac  nonnulli 
alii  auctores.  SOLYMO  autem  jENAEAS  filiam  uxorem  tra- 
didit : quatuor  enim  fuisse  /Enes  filias  legimus;  primam 
in  Thracia,  alteram  in  Peloponesio,  tertiam  in  Epiro  nuptas 
reliquit;  quartam  vero  Solymo,  qui  secum  e Troja  venerat , 
tradidit : victor  postea  in  Latio  Solymum  cum  parte  copia- 
rum ad  Marsos  misit,  qui  urbem  in  Pelignis  fundavit. 
Unum  ex  splendidissimis  Italiae  municipiis  fuit,  ut  ex  L.  Flori 
verbis,  quae  infra  ponam,  perspicue  adparet.  De  Sulmone, 
de  ejus  situ , quem  nunc  quoque  plane  refert,  deque  cam- 
porum natura  , ac  fertilitate  ita  Noster,  Am.  11 , XVI , i : 

Me  pars  Sulmo  tenet  Peligni  tertia  ruris, 

, Parva  , sed  irriguis  ora  salubris  aquis. 

Sol  licet  admoto  tellurem  sidere  findat , 

Et  micet  Icarii  stella  proterva  canis ; 

Arva  pererrantur  Peligna  liquentibus  undis, 

Et  viret  in  tenero  fertilis  herba  solo. 

Terra  ferax  Cereris,  multoque  feracior  uvis* 

Dat  quoque  bacciferam  Pallada  rarus  ager. 

Perque  resurgentes  rivis  tabentibus  herbas 

Gramineus  madidam  cespes  obumbrat  humum. 

Positus  est  Sulmo  iu  medio  fere  planitiei  XII  milliar.  mon- 
tibus circumdatx,  qux  alicubi  ad  tria , alicubi  vero  ad  quin- 
que millia  passuum  in  latitudinem  extenditur;  atque  inter 
duos  amnes,  quorum  alter,  quem  veteres  Giptium  (qui 
ex  Aufeia  aqua , qux  postea  Martia  dicta  est,  emanat)  vo- 
casse , multi  tradunt,  ab  Apennino  (cujus  pars,  quadrato 
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lapide  structo  aquae  ductu , summo  ornamento  , summaque 
commoditate  per  mediam  urbem  labitur , qua  et  in  hortis 
et  campis  rigandis  utuntur  coloni)  alter  vero,  quem  Vel- 
lam dicimus,  a Majclla,  ut  nunc  loquimur,  omnium  nos- 
trorum montium  allissimo,  exit;  estque  in  quarta  Italiae 
regione,  teste  Plinio , atque  in  Pelignis;  (vulgo  nunc  Valva) 
qui  ab  Oriente  habet  Frentanos;  a Meridie  Samnites  et  Cam- 
panos ; ab  Occasu  Marsos  ; a Septcmtrione  Marrucinos  et 
Vestinos.  Ejus  ambitus  ad  mille  passus,  eoque  etiam  am- 
plius porrigitur  : portae  publicae  praecipuae  octo  sunt;  urbes 
Italiae  fere  omnes , quae  mediterraneae  sunt,  aedificiorum  et 
situs  pulchritudine  caelique  salubritate  ab  iis,  qui  Italiam 
ipsam  obierunt  universam,  adaequare  adfirmatur:  habetque 
in  singulis  viarum,  ut  ita  dixerim,  capitibus  ingentes  ca- 
tenas ferreas , gladiorum  ictibus  passim  incisas , quibus 
jactis  et  extensis  nostri  cives  ad  equites  et  arcendos  et  im- 
pediendos ne  per  urbem  libere  vagarentur , et  ne  diripe- 
rent, vel  ejusmodi  alia  , quae  milites  solent , efficerent , an- 
tiquitus utebantur.  Qarum  quidem  catenarum  una  (nunc 
in  nodum  collecta)  mearum  aedium,  quae  in  publica  via  sitae 
sunt , quae  vulgo  le  case ptnle  dicitur,  parietibus  adfixa  est. 
Templa  summis  aedificiis  exstructa  sunt,  1).  Pamphili  ca- 
thedrale,  in  quo  XII  canonicorum  numerus  est,  et  episcopi 
aedes , quarum  magna  pars  elegantissime  instaurata  est : 
D.  Mariae  Annuntiatae , cujus  annuo  reditu  et  eleemosynis 
aegroti  hospites  quam  diligentissime  curantur : pueri  quam- 
piurimi  undique  expositi , pauperesque  omnes  tam  nostrae 
urbis,  quam  externi,  satis  commode  et  aluntur,  et  vestiun- 
tur : I).  Francisci , in  quo  fratres  conventuales , ut  vorant , 
vitam  degunt  : alia  DD.  Augustini  et  Dominici,  in  quibus 
horum  nominum  tnoniales  sunt.  In  hoc  aut  dialecticam  , 
aut  aliam  philosophiae  partem  interpretantur.  D.  Nicolai , 
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iu  quo  ordinis  minoris  observantiae , prope  incenia  collo- 
catum : S.  Spiritus,  quod  est  princeps  Caclestinorum  cce- 
nobium , duo  millia  passuum  Sulmone  distans  in  Septem- 
trionem , sub  Moroni  montis  radicibus  situm , tam  magno  t 
ambitu  et  aedificiis  ita  pulchris,  ut  in  universo  christianae 
reipublicae  orbe,  eo  majus,  eoque  commodius  (ad  sum- 
mum quatuor,  aut  quinque  exceptis),  inventu  difficile  sit: 
in  hoc  monachorum  suffragio , qui  ex  omnibus  Italia;  mo- 
nasteriis eo  se  conferunt,  abbas  divini  numinis  voluntate 
spirante  tertio  quoque  anno  declaratur;  D.  Hieronymi, 
quod  Cnpnccini,  utadpellant,  incolunt,  mille  passus  ab 
urbe  distans  , in  Meridiem  prope  Casilum  monticnlum  po- 
situm. Sunt  et  in  urbe  quinque  alia  virginum,  quae  Deo 
dicatae  sunt;  D.  Clarae,  D.  Catharinae,  D.  Monicae,  D.  Cos- 
mae,  D.  Antonii,  aliaque  quamplurima  presbyterorum  curae 
commissa , ut  id  , quod  modo  dixi , D.  Mariae  Annuntiatae , 
inter  quae  et  illud  est  Divae  Mariae  de  Tumba,  ubi  Ovidii 
aedium  pars  et  templum  fuisse  traditur.  In  his  autem  fere 
omnibus  multae  sunt  sanctorum  reliquiae,  quae  ab  omnibus 
urbis  hominibus  et  externis , statis  diebus  religiosissime 
visuntur.  Societates  septem  , Sanctissimi  corporis  Christi , 
Sanctissimae  Trinitatis,  Divi  Jacobi  Apostoli,  Divae  Mariae 
Angelorum,  Divae  Mariae  de  succursu,  Divae  Mariae  de  Lau- 
reto , et  Sanetae-Crucis.  In  hoc  artes  paene  omnes , quae  ad 
usum  humanum  necessariae  sunt,  vigent : praecipue  autem, 
quae  aere  et  stanno  fiunt , quarum  opera  ita  efferuntur  laudi- 
bus, ut  in  Europa  universa  eis  paria  inveniri  negentur.  Quo- 
rum artificium  et  elegantiam  admiratus  eruditissimus  vir, 

Paulus  Manutius,  ad  M.  Antonium  fratrem,  qui  aereum  tri- 
poda benevolentiae  argumento  ad  eum  miserat,  libro  XI  sua- 
rum Epistolarum  ita  scribit:  «Vasculo  aereo, quod  ad  me  Her- 
» cules  frater  tuus  heri  adtulit,  nihil  amabilius,  neque  id  usu 
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» magis  ipso,  quam  operis  elegantia.  Equidem  Sulmonenses 
» homines  valere  ingenio,  satis  antea  cognoveram;  hoc  artifi- 
» cii  genere  citeris  hominibus  an  tecel  Iere, vi  x u ncpiam  putas- 
» sem:nunc  perspecta  industria,  illos  laudo,  te  de  isto  mu- 
» nere  vehementer  amo.  » Ea  autem  opera  in  quainplurimas 
et  remotissimas  orbis  terrarum  regiones  quotidie  exportan- 
tur. Est  et  in  ipso  quum  aliorum  fructuum  , tum  peponum  , 
al  iarumque  rerum, quae  ex  hortis  producuntur, omnium  maxi- 
ma copia;  item  aimgdalarum,  et  mororum,  quorum  folia 
edunt  vermes  illi,  qui  sericum,  quod  vel  omnium  optimum 
netur,  gignunt.  De  croco  in  observationibus  dixi.  Sunt  et 
mercimonia  nonnulla.  Tabellarius  publicus  bis  hebdomade 
Sulmone  transit.  In  foro , quod  satis  latum  satisque  pul- 
chrum est,  bis  quotannis,  hoc  est,  IX  et  VIII  kalend.  Apr. 
XIX  et  XVIII  kalend.  Septembr.  ( quo  tempore  Nundinae 
indicuntur,  item  III  kal.  et  VII  Idus  Octobris)  nobiles 
cives , extemique  equites , armis  induti,  longis  et  lirmis 
sane  hastis  spectacula  exhibent  quam  pulcherrima  : ad  quae 
spectanda  non  parvi  fumt  hominum  concursus.  Haec  autem 
postrema  is,  quem  modo  nominavi , frater  meus  CCXI.  car- 
minibus , quae  ld.  Septembris  anno  superiore  Romam  ad 
me  misit , non  minus  docte , quam  eleganter  est  persecutus. 
Fuit  haec  nostra  civitas  Ladislao  regi , quum  inibi  esset , 
ut  regnum  amitteret , ejus  egregia  in  bello  opera  et  robore 
usus  , fidelis  : quainobrem  postea  jucunde  vixit;  multis  or- 
nata privilegiis,  quae  una  cum  aliis  veteribus  monumentis 
in  palatio  D.  Mariae  Annuntiati  diligentissime  asservan- 
tur ; egenosque  et  pauperes  hospitio  accepit.  Illud  cons- 
tantis et  plane  ingenui  animi , hoc  pietatis  ac  religionis  est 
argumento.  Testantur  utrumque  quum  alia  multa , tum  in 
primis  distichon  illud , quod  in  porta  S.  Augustini , ad 
viatorem  ita  incisum  legitur  : 
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Sumi  olim , quum  sub  mero  regum  imperio  esset,  ( quippe 
annis  abhinc  plus  minus  quinquaginta  Lannojornm  prin- 
cipum  misto  paret  imperio  , quorum  nunc  Horatius  , 
ejusque  filius  PHILIPPUS  sunt  superstites)  tam  aerei,  quam 
argentei,  atque  aurei,  quorum  nonnullos  hodie  reperiri 
videmus,  Sulmone  cudebantur.  Unde  ipsum  a regibus, 
qui  aestate  hic  commorabantur , semper  plurimi  esse  fa- 
ctum quis  non  opinetur?  L.  Florus,  de  bello  Mariano,  sic 
de  Sulmone  literis  consignavit : « Positis,  inquit,  singulo- 
» rum  hominum  tere  poenis,  municipia  Italiae  splendidissima 
» sub  hasta  venierunt : Spoletium , Interamna  , Praeneste, 
» Fluentia.  Nam  Sulmonem,  vetus  oppidum  socium  atque 
» amicum  (facinus  indignum),  nondum  expugnatum,  ut 
» obsides  jure  belli  modo,  et  morte  damnati  duci  jubentur, 
» sic  damnatam  civitatem  jussit  Sylla  deleri.  » Atque  hoc 
est  fortasse , qupd  ait  poeta  noster,  Trist. II,  32 1,  dolens 
se  res  gestas  Romanorum  et  patriae  non  conscripsisse  : 

Non  mihi  materiam  bellatrix  Roma  negabat  , 

Et  pius  est  patriae  facta  referre  labor. 

Possumus  praeterea  conjicere  poetam  nostrum  eo  carmine 
etiam  significare  voluisse,  quod  recenset  Caesar,  I,  cap.  i8, 
de  Ilello  Civili,  ubi  ita  est.  « Interim  Caesari  nuntiatur,  Sul- 
monenses , quod  oppidum  a Corfinio  septem  millium  inter- 
vallo abest , cupere  ea  facere , quae  vellet  : sed  a Q.  Lu- 
cretio senatore  et  Attio  prohiberi,  qui  id  oppidum  septem 
cohortium  praesidio  tenebant.  Mittit  eo  M.  Antonium  cum 
legionis' octavae  cohortibus  quinque  ; Sulmonenses  simul 
atque  nostra  signa  viderunt , portas  aperuerunt  : univer- 
sique et  oppidani  et  milites  obviam  gratulantes  Antonio 
exierunt.  Lucretius  et  Attius  de  muro  se  dejecerant.  »>  Quare 
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autem  cives  nostri  id  fecerint , ratio  est , quia  Caesar  Marii 
secutus  est  partes  : Pompeius  veroSy  Hae,  qui  quidem  Sylla, 
ut  superius  cognovimus , Sulmonem  deleri,  ae  dirui  jus- 
serat;  ideoque a Caesare  stare  voluerunt.  M. Tullius  Cicero, 
lib.  Vili , ad  A tticum , hanc  rem  paulo  aliter  narrat : « Sul- 
» mone,  inquit,  C.  Attium  Pelignum  aperuisse  Antonio  por- 
» tas,  quum  essent  cohortes  quinque  : Q.  Lucretium  inde 
« effugisse  scis : Cnaeum  ire  Brundisium  desertum.  Confecta 
» res  est.  «At  tamen  magis  Caesari , qui  rebus  gerendis  prae- 
erat, quam  absenti  Ciceroni , cui , id  ut  ab  aliis  intelligerct, 
necesse  erat,  credendum  esse  arbitror.  Orosius  etiam  lib. 
VI,  cap.  1 5,  Caesaris  sententiam  confirmare  videtur : « Caesar 
per  Antonium,  VII  cohortes,  quae  apud  Sulmonem  mora- 
bantur, a Lucretio  recipit.  «Aliud,  quod  adversum  illum 
referre  possim,  non  memini  me  legisse.  Nisi  fortasse  id  , 
quod  Polybius,  lib.  111,  et  Livius,  lib.  XXII,  de  Pclignis 
scribunt , qui  ab  Hannibale  devastati  sunt , quo  tempore 
Sulmonem  quoque  ipsum  aliquid  rladis  et  jactura;  acce- 
pisse, qui  judicio  pollet,  facile  sibi  persuadebit.  De  Sul- 
mone etiam  idem  Livius,  lib.  XX VI,  Strabo,  Kb.  V,  et 
Ptolemaeus , lib.  111,  cap.  i,  meminerunt.  Habuit  haec 
nostra  urbs  inter  alios  viros  claros  poetarum  lumen  , OVI- 
DIUM : Franciscuni  Barbatum,  qui  miles  regius,  et  juris- 
consultus eximius  fuit,  Petrarcliae  amicus,  ad  quem  ipsius 
exstant  epistolae  : INNOCENTIUM  VII,  PONTIF.  Max.  cardi- 
nales duos,  Joanuent  et  Cosmatum  Melioratos,  ejusdem 
pontificis  fratris  lilios  ; ille  cardinalis  de  Ravenna  nuncu- 
patus est,  et  disciplinarum  omnium  intdligentissimus  fuit: 
bic  cardinalis  de  Ursinis,  atque  ingenio  perspicacissimus. 
Ludovicum  Melioratum  Firmi  principem  , qui  exercitus 
ducis  Mediolani  praefectus  et  imperator  luit  : episcopos 
nonnullos  ; et  Marcum  Probum  sui  temporis  poetam  satis 
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celebrem  qui  inter  alia  opera  Partheniam  in  D.  M.AKIAE 
historiam  rarmine  heroico  edidit.  Sf.RMONETAM  in  cite- 
riore Latio  in<Jgne  oppidum , quod  suh  Nicolai  Cajetam  , 
cardinalis  amplissimi  ac  principis  nobilissimi,  ditione  atque 
imperio  est , D fere  abhinc  annis  coloniam  misit,  quod  ab 
urbe  XXXVI  millia  passuum  distat ; Velitris  XVI,  Setia  V, 
Priverno  X,  Tarracina  XXIII : sed  hae  tres  urbes  ulteriores 
sunt  Neapolim  versus.  Sui.MONE  vero  , quem  in  ortum  aes- 
tivum habet , circiter  IX.  Hoc  autem  oppidum  corrupta 
eorum  temporum,  quibus  conditum  est,  pronuntiatione, 
qua  adhuc  etiain  mulli  abutuntur,  a Sermona  (’ Salmona 
enim  italice  dicendum  est)  Sermonetam  vocarunt.  Multas 
ac  magnas  ex  variorum  bellorum  motibus  calamitates,  cla- 
desque  quum  alias  accepit,  tum  anno  M.  CCC.  XLVII.  Qua 
de  re  iEneas  Silvius,  in  Der.  Rlondi  Kpitom.  lib.  X:  e Lu- 
» dovicus , rex  Ungariae,  multorum  precibus  agitatus , cum 
” paratissimo  exercitu  Italiam  petiit,  primosqueSulnionen- 
» sestesistenles invenit, quos  tamen  in  potestatem  redegit.» 
Itein  circiter  ann.  M.  GCC.  LXXX  , ut  idem  scribit  de  hislor. 
Europae:  « Rbenatus  e captivitate  dimissuscuni  decem  tri- 
» remibus  Neapolim  venit,  et  vocato  ad  se  Jacobutio  Can- 
■»’dola,  et  ejus  consilio  Scaphatum  petens,  in  deditionem 
» arcepit : deinde  in  Sulmonensem  profectus,  quum  frustra 
» urbem  obsedisset,  agrum  vastavit  incendio.  » Rursus  anno 
M.  CCCC.  LX,  Ferdinando  Aragoniae  regnante,  a Jacobo  Pici-  • 
nino  captus  et  expugnatus  est : anno  autem  vertente,  opera 
Alexandri  Sfortiae  ab  eodem  Ferdinando  receptus  est.  Postea 
exacto  triennio,  et  rebos  inter  eos  compositis,  sub  ejusdem 
Piemini  una  cum  civitate  Pinnensi,  nonnullisque  aliis  Apru- 
tii  (ut  nunc  loquimrir)  oppidis  imperio  mansit.  Haecpos- 
tretna  ex  Raptista  Pigna  in  eo  libro , quo  Estensis  familiae 
historiam  persecutus  est. 
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Duo  imprimis  in  vita  Ovidii  sunt , qua  libera  opinaturis 
reliquere  discordantium  inter  sc  anctorum  dissidio  , causa 
nempe  exsilii  et  sepultura  locus.  Prioris  pratextum  fuisse 
libros  amatorios,  ipse  passim  fatetur  , et  excusat  elegia 
ad  Augustum;  veram  autem  culpam  trepide  et  varie  cir- 
cumloquitur. Nunc  enim  errorem  vocat  Trist.  II , 207  : 

Perdiderint  quum  me  duo  crimina  , carmen  et  error , 
Alterius  facti  culpa  silenda  mihi- 

Modo  se  vidisse  aliquid  , et  noxia  lumina  fecisse  queritur: 
modo  criminis  sui  curiosos  arbitros  plane  deprecatur,  ut 
lib.  II  de  Ponto  , IX,  "5  : 

Et  quid  praeterea  peccarim  querere  noli. 

Tantum  tamen  abfuit , ut  ita  molestos  hos  homines  amo- 
liretur, ut  potius  malignam  illorum  sollicitudinem  accen- 
deret. iMk>re  enim  ingenii  humani  accidere  solet , nt  in  ve- 
titum nitamur,  et  nihil*tam  misere  nossc  cupiamus,  quam 
a cujus  conscientia  prohibemur.  Inde  factum  , ut  Sidonius 
Apollinaris  Juliam  Corinna:  nomine  turpiter  traductam 
poetae  nocuisse  putaret ; alii  consuetudinem  cum  ipsa  ha- 
buisse : Opmeerus  in  omen  ruituri  gentilisini  relegatum 
crederet ; multi  etiam,  crudelitatem  poenae  insectati,  in  vin- 
dictam adhuc  acerbiores  suspiciones  annarent , et  ipsum 
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Augustum  in  filiae  incestu  a poeta  imprudente  deprehen- 
sum conjectarentur.  Ab  his  ego  multum  dissentio.  Utut 
enim  princeps  ille  primum  adversus  libidines  parum  firmus 
fuerit,  tutius  tamen  fuisset  tanti  facinoris  interventorem 
opprimere  potius,  quam  exsilii  contumelia  irritare,  et  eo 
submovere,  unde  tutius  forte  malediceret.  Annon  enim  ve- 
rendum fuisset,  ne  uxori , ne  liberis  , ne  amicis  causam  irae 
Caesareae  discedens  proderet , et  sic  tamen  res  emanaret  ? 
An  nec  Julia  quidem  ipsa  relegationis  suae  ignominiam • 
ulta  fuisset  incesti  opprobrio  ? vide  Suetonium  de  Augusto , 
cap.  65.  An  nec  Ovidius  quidem  post  mortem  Augusti  tale 
quid  eliminassel  ? Ignorat  ingenia  principum , et  malae 
conscientiae  suspicacissimos  terrores , et  famae  indolem , qui 
ista  tam  facile  credit ; sed  ut  adhuc  arctiore  nodo  cons- 
tringam hujus  rei  assertores , addo  : Ovidius  mortuus  est 
anno  I Olympiadis  199,  septimo  exsilii , testibus  Eusebio, 
Hieronymo  et  Scaligero , qui  incidit  in  tertium  Tiberii. 
Septuagenarius  ergo  Augustus  erat , quum  relegaret  Ovi- 
dium. Quis  autem  credat  senem  tam  prodigiosae  libidinis 
fuisse , ut  nec  a filia  quidem  abstineret  ? Quem  Suetonius, 
cap.  7 1 , ait,  « infamiam  juvenilis  impudicitiae  praesentis  et 
» posterae  vitae  castitate  refutasse.  » Julia  etiam  filia  jam 
tum  supra  quadragenariam  erat,  ( digna  scilicet  anus,  in 
qua  senex  deperiret ! ) et  ex  Dionis  computo  ad  annum 
758  , jam  ante  27  annos  in  insulam  Pandatariam  cum  filia 
sua  relegata  , a quo  tempore  nunquam  , licet  deprecante 
populo  , in  gratiam  rursus  admissa , nt  habet  Suetonius. 
Mirari  itaque  subit  tam  magnos  homiues  id  facinus  suspi- 
cari potuisse.  Dubium  autem  nullum  est , quiu  turpissimae 
opinionis  auctor  ipsis  fuerit  turpissimus  Caligula,  qui  as- 
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serente  iterum  Suetonio,  cap.  23,  praedicabat : « Matrem 
» suam  ex  incesto,  quod  Augustus  cum  Julia  filia  com- 
n misisset,  procreatam.  » Credo,  ut  suum  ipsius  scelus 
communicatione  hac  levius  redderet,  qui  cum  omnibus 
sororibus  stupri  consuetudinem  fecerat.  Sed  jam  ad  alle- 
ram illam  pariem  calamum  verto , quae  de  sepulchro  agit. 
Tomos  relegatum  fuisse  manifestum  est.  Nomen  oppidi^ 
fabulosa  Absyrti  dissectione  ex  historia  Argonautarum  ar- 
cessit ipse  Ovidius,  Trist.  lib.  III,  Eleg.  tx,  et  cum  eo 
multi  alii,  contra  quos  ne  lusoria  quidem  arma  expedire 
operae  pretium  fuerit  intestinis  intra  se  dissidiis  laborantes. 
Confer  Notas  Thysii  ad  Medeam  Senecae,  Act.  I,p.m.  108. 
Verior  illorum  opinio , qui  a Tomo  quodam  conditum  ad- 
serunt.  In  cujus  rei  fidem  adfero  verba  Davidis  Ilaeschelii, 
Notis  ad  Bibliothecam  Photii , p.  m.  9S2  : « Tomi  condi- 
» toris  nummus  aereus  Bysantioadlntus  exstat  apud  M.  Vel- 
» serum,  parte  adversa  ipsius  Tomi  imagine  et  inscriptione 
» TOMOCKTICTHS,  aversa  Hercule  stante  et  literis  tomeiton 
» insigni.  » (v)uo  autem  tempore  factum  fuerit,  reperire 
nondum  potui.  Istud  tamen  miror,  ab  Herodoto  nullam 
oppidi  mentionem  fieri,  qui  tamen  reliqua  Ponti  Euxini 
circa  Istri  ostia  satis  describit.  A11  post  illuin  demum  Tomi 
conditae?  Viderint  quibus  instructiores  Bibliothecae.  Pli- 
nius quidem,  lib.  IV,  cap.  17. ; Mela,  lib.  II,  cap.  2 ; Am- 
mianus, lib.  XXII  et  XXMI , desultorie  nominasse  con- 
tenti, nec  verbidum  addunt;  Strabo  oppidulum  vocat  lib. 
III;  Ovidii  certe  exsilio  nobilitatum  fuit.  Ita  etiam  calami- 
tates magnorum  virorum,  non  ortus  modo , ad  famam  ur- 
bium faciunt.  A Constantinopolitanis deinde  imperatoribus 
contra  irruptiones  Barbarorum  praesidio  munita  fuisse  vi- 
VI II.  17 
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detur.  Ita  enim  Zosimus,  lib.  I,  cap.  , et  imprimis 
llb.  IV,  cap.  4°>  ubi  Gerontii,  Tomorum  praefecti,  casum 

suo  more  satis  invidiose  Theodosio  imperatori  exprobrat. 
Sita  fuit,  auctore  Ptolemaeo,  in  Maesia  inferiore,  Tab.  IX 
Europae,  ad  grad.  longit.  55,  lat.  45,  5o;  quem  merito 
sequuntur  Ortelius  et  recentiores  alii : quod  quum  ita  sit, 
Riirari  quis  possit , quod  de  intolerando  gelu  et  sterilitate 
illius  climatis  adeo  quiritetur  Sulmonensis  noster , quum 
parallelus  ille  per  Italiae  et  Hispaniae  partes  transeat.  Aut 
igitur  admpdum  mollis  fuit  ille  tenerorum  lusor  amorum  , 
aut  ambitum  calamitatis  .auxit  excusabili  quodam  menda- 
cio. Certe  qui  hodie  illas  partes  videre,  mitius  loquuntur. 
Et  haec  quidem  ideo  pluribus,  quia  sequentibus  fidem  aut 
facient,  aut  adiment.  Quum  enim  de  situ  loci  nemo  vete- 
rum dubitaverit,  et  ipse  Ovidius  optime  testari  queat  ad 
Pontum  Euxinum,  prope  ostium  Istri  positum  fuisse, 
iactum  est  tamen  superiore  seculo,  ut  Caelius  Calcagninus 
Temeswar,  Transylvaniae  oppidum,  Ciofanus  et  alii  Kio- 
viara  Lithuaniae,  mediterraneas  urbes,  Tomos  veterum  esse 
ridicule  crediderint.  Ille  solius  nominis  vicinia  ductus,  hic 
sepulchri  cujusdam  detectione,  quod  prope  hanc  urbem 
cum  inscriptione  Ovidii  repertum  sit.  Sed  volupe  fuerit  de 
his  disserentem  audire  Laurentium  Mulierum , consiliarium 
quondam  ducis  Curlandiae:  YYir  haben  einen  fjohhriisehen 
Edelmanu  mit  unsgehabt,  FYoinusky  genannt ; denselben  hat 
uns  der  Starasta  aujf  Dremblowamit  zugegeben , etc.  Iheser  he- 
rede I unser  etlicbe,  doss  wir  weiter  mit  ihm  zvgen , dann  er  wolle 
uns  das  warhafjtigeGrab  des  Ovidii  zeigcn.  Derowegen  ais  unser 
etlicbe  ihm  zufolgen  mlligten , hat  er  uns  aujf  leirhlen  Pferden 
des  iechsten  'I  ags  von  Borysthene  durch  einen  ungebahnten 
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wiisten  FVtg  auj  einen  hiibschen  lusligen  Platz  gebracht , da- 
rauf  ein  f rise  lies  grimes  bewachsenes  Briinnlein.  Damae  h nicht 
weit  von  demselben  Brunnen  , etwa  einen  Sleinwurj lang.  nabm 
er  seinen  Sebel,  hiebe  das  larige  Gras  ab , und  wir  andern 
hulffen  aueh  darzu  riiumen , bis  wir  durch  etlicbe  vestigia  des 
Grabsteins  gewahr  worden.  Ais  aber  aueh  die  Buchslaben 
voller  Mos  bewachsen , ingleichen  fornen  ein  Stiiek  vom  Slein 
geschlagen  , haberi  wir  die  Buchslaben  mil  den  M essem  gerei- 
niget , mit  Pulver  ausgehrandt , und  fein  rein  ausgewischct , 
und  befunden , das  solches  mit  des  gedachten  fVoinusky  Bede 
ubereinkommen.  Dann  auj  deni  Stein  diese  vier  V trs  gehaucn 
stehen : • . 

Hic  «itus  est  vates  , quem  divi  Caesnris  ira 
Augusti  Latia  cedere  jussit  humo. 

Sxpe  miser  voluit  patriis  occumbere  terris , 

Sed  frustra  : hunc  illi  fata  dedere  locum.  •' 

PVir  haben  von  den  Bdumen  Hartz  genommen  , dasselbe  mit  * 
Pulver  in  Feuer  schwartz  gemacht , und  die  Buchslaben  damrt 
ausgefliilt , auf  das  sie  nicht  leichtlich  wieder  bemosen  solite n' 
Der  Ort,  da  der  Grabstein  liegt , ad  fines  Graeci* , itf  bewohnl 
gewesen , das  siehet  man  an  alten  Steinhauffen , und  an  dem 
lusligen  Briinnlein.  Der  FFoinusky  bericht  ete , dass  nicht  weit 
zum  Ponto  sey,  aber  wir  haben  uns  nicht  weiler  wagen  durjfen « 
Vide  Zeilerum  , Epist.  GD,  pag.  677.  Cum  hoc  autem 
ratione  loci  ferme  convenit  Michalo  Lithuanus  in  Fragmi- 
nibus, pag.  35,  « Ibi,  inquiens,  Borysthenes  involvitur 
».  mari  duodecim  ostris  divisus,  etc.  unde  haud  procul  ostia 
» Dnestri  cognomen  habent  Vidono  , ab  Ovidio  poeta  , 

» qui  ea  in  parte  Ponti  exsulasse  creditur.  » Quae  deinde 
idem  Michalo  addit  de  Trojae  ruderibus  ‘prope  Kioviam  , 
etiam  Heracliti  splenem  movere  possent.  Laxius  autem, 
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lib.  XII  j fol.  967,  tempore  Frederici  III , imperat,  aliud 
illius  poetae  monumentum  repertum  scribit  Sarwariae  in 
Ungaria , quod  episcopus  Jaurinensis  jure  dioeceseos  sibi 
vindicaverit,  pulatque  indultu  iibpetrato  Ovidium  ex  Ponto 
Sabariam  se  contulisse,  ibique  mortuum  esse.  Quae  res 
tanLumdem  fidei  mereri  videtur,  atque  illud,  quod  Isa- 
bella , regina  Ungaris , Petro  Angelo  Bargaeo  ostendisse 
calamum  argenteum  Ovidii  traditur  Belgradi  repertum. 
(Hofimannus  in  Lexico,sub  nomine  Ovidii.)  Sed  ut  meum 
quoque,  si  quod  est,  judicium  interponam,  ficta  mihi  vi- 
dentur haec  omnia ; nam  et  Eusebii  opinio , Ovidium  Tomis 
sepultum,  antiquitatis  praescriptione  se  tuetur,  et  majorem 
habet  veri  similitudinem  : vid.  Scaligerum  in  Eusebium.  • 
Fabulae  autem  Lithuanicae  incunabula  facile  deprehenderit, 
qui  cogitaverit , quo  ambitu  haec  gens  a Romanis  originem 
'suam  arcessere  soleat.  VideLansium,  Consuit.  proPolonia, 
et  imprimis  Michalonera,  Fragmine  quarto.  Nec  novum  est 
supposititias  inscriptiones  vulgari  post  fraudem  Annii  Vi- 
terbiensis.  Qui  autem  Tomos  hodie  Baba  a Tureis  dici 
putant,  oppidum  adhuc  munitum  et  capaci  portu  instru- 
ctum , aut  rem  acu  tangunt , aut  proxime  absunt  a veritate. 
Mi  tus  enim  loci  convenit,  licet  recens  Danubii  tabula  To- 
mos paulo  meridionaliores  faciat.  Sed  contenti  simus  hoc 
Catone. 

iV.  U.  Sequens  discursus  galiice  conscriptus  probabit  nos  in  hac 
quaestione  solvenda  difficiliores.  Eli. 
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S.  P.  D.  • 

N.  E.  LEMA  IRE. 

Tot  inter  diversas  opiniones , tibi  haud  satis  plana  adparet. 
Lector  eruditissime , causa  exsilii  Ovidiani : neque  puto  ullum 
unquam  huic , non  indigno  tamen  , nodo  vindicem  interfa- 
turum. Quamdiu  vero  sub  judice  lis  erit , plurimos  sibi  adsen- 
lientes  habebit  hac,  quam  tibi  libenter  subjicio , arputissima 
profecto  , si  non  omnino  vera,  nostratis’  VlLLE  NAVE  eno- 
datio : qui  vir  doctissimus , dignus  jam  Nasonis  interpres  , 
poeta  sui  vitam  conscripsit  nuperrimeque  edidit,  tum  varietate 
disquisitionum , tum  acumine  argumentationis , commendabilis 
historicus. 


DISSERTATION 

>- 

. ‘4  \ SDK 

LA  CAUSE  DE  L EXIL  DOVIDE. 

( Biographie  uni  verse  He ; f^ie  dOvide.) 

. . . La  mori  avait  enleve  les  principaux  ecrivains  du  si&cle 
d’ Auguste.  Depuis  long-tems  Ciceron,  Varron,  Sallusle, 
Pomponius  Atticus  nc  vivaient  plus  que  dans  leurs  ou- 
vrages.  Ovide  avait  donne  d’inutiles  regrets  a Gallus  et  & 
Virgile;  il  avait  pleure  Catulle,  Horaee  et  Properce,  et  il 
etait  le  dernier  vivant  des  grands  poetes  de  ce  siecle  fa- 
meux.  Parvenu  au  faite  de  la  puissance , apr&s  avoir  souinis 
Rome  et  1’univers , Auguste  avait  perdu  ses  principaux 


Digitized  by  Google 


2 (ia  DISSF.RTATION  SUR  LA  CAUSE 

favoris,  Agrippa  etMecine;  il  avait  etoufTe'  plusieurs  Cons- 
pirations : on  vantait  sa  clemence,  la  severit^  fle  ses  moeurs , 
la  sagesse  de  ses  lois.  11  rcunissait  le  sacerdoce  et  1’enipire: 
tribun , censeur,  empereur  et  pontife , il  retenait  tous  les 
pouvoirs.  11  etait  appel^  Auguste,  pere  de  la  patrie,  fds  du 
dieu  Cesar,  et  deja  lui-meme  il  avait  des  anteis  dans  plu- 
sieurs provinces  de  1’empire.  Mais  , grand  , benreuX  et 
pqissant  dans  Punivers , Auguste  etait,  dans  son  palais, 
faible,  fcredule  et  malheurcux  : les  chagrins  domestiques 
assiegeaicnt  sa  vieillesse.  Depuis  long-tems  le  monde  lui 
contait  nioius  a gouverner  que  sa  famille.  Tibere,  ne  pou- 
.vant  plus  supporter  Jps  debauehes  de  Julie  , qu’il  n’osait 
ni  acCuser  ni  repudier,  selon  Tacite,  s’elait  retire  pendant 
sept  aus  dans  1’ile  de  Rhodes.  Caius  et  Lucius  Ce'sar  lui 
avaient  fait  ombrage  : Caius  et  Lucius  Ce'sar  n’e'taient  plus; 
Julie  etait  exilee.  Auguste  avait  perdu  Marcellus,  Octavie 
et  Drusus.  Germanicus,  Torgucil  et  1’espoir  des  Romains, 
etait  Pobjet  dc  la  jalousie  de  Tibere.  Tibere , digne  fils  de 
Livic,  adopte  par  Auguste  et  dcsigne  sori  successeur,  deja 
sur  les  degrcs  du  trone , craignait  de  n’y  pas  monter.  Sa 
sombre  politique , son  caractcre  et  ses  moeurs  epouvan- 
taient  les  Romains  et  Auguste  lui  - ineme.  L’ambitieuse 
Livie  remplissait  1’ame  de  son  mari  d’inquieludes , de  ter- 
reurs  et  de  soup^-ons  : elle  etait  le  prcmier  arlisan  des  in- 
trigues  ct  des  desordres  qui  troublaient  la  famille  des 
Cesars.  Frere  de  Caius  et  de  Lucius,  que  la  mort  avait 
moissonne's  au  printems  de  leur  age  , Agrippa  Posthu- 
mius, petit-fils  (PAuguste,  eut  du  lui  succcder  : Livie  le 
rendit  suspect;  Auguste Pcxila;  ct,  quelques  annees  apres, 
Tibere  le  fit  mourir.  Eflraye  de  Tibere , tounnentc  par 
Livie,  aflaibli  par  Page,  livre  a des  pratiques  supersti- 
lienses,  sans  conscii  et  sans  amis  , aigri , defiant  et  mal- 
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heureux,  ayant  vu  perir  la  moitie  de  sa  famille,  et  rcduit 

i i proscrire  Paulre  , Auguste  chassa  de  Romc  Pherilier  le 
plus  proche  du  troue  des  Cesars.  C’est  a eette  e'poque  pre- 
cisementquelutexilee  Julie,  soeur  d'Agrippa , et  qui  devait, 
comme  lui , mourir  dans  son  exii.  C’est  acette  meme  epo- 
que  qu’Ovide  fut  relegue  sur  les  bords  iuhospitaliers  du 
Pont-Euxin.  Du  rapprochcment  qui  n' avait  point  ete  fait 
de  ces  trois  exils,  resuite  au  moins  la  possibilite  de’leur 
assigner  une  meme  cause.  II  est  de'ja  permis  de  croire 
qu’Ovide  fut  victime  d’une  inlrigue-de  cour.  Protege  ou 
amant  de  la  premifere  Julie  , avait-il  erabrasse  les  interets 
d’ Agrippa,  fils  de  cettc  meme  Julie?  Avait-il  ose  defendre 
ses  droits  aupres  d’Auguste  , dans  un  de  ces  momeus  ou 
les  souverains  , se  souvcnant  qu’ils  sont  homines  , epan- 
cbent  leurs  chagrins  dcvaut  les  familiers  de  leur  palais  ? 
tfavait-il  pas  ete  temoin , non  de  quelque  inceste  de  l’cm- 
pereur,  maisde  quelque  retour  subit  vers  le- legitime  beri- 
tier,  ou  de  quelque  sceue  violente  et  honteuse  entre Tibure, 
Auguste  et  Livie  ? N’est-ce  point  la  ce  qu’il  avait  vu,  et  ce 
qu’il  ne  pouvait  reveler,  puisque  c’etait  le  plus  haut  secret 
de  Petat  ? On  sait  qu  Auguste  eprouva  quelquefois  des  re- 
mords  d’avoir  ccartc  son  pelit-fils  du  trone , pour  y faire 
monter  1’etranger  qu’il  avait  adopte  ; on  sait  qu’il  voulut 
le  rappeler  de  son  exii  : Plutarque  et  Tacite  Pattestent. 
Tacite  nous  represente  Auguste,  accompagne  du  seul  Fa- 
bius Maximus , son  confident, et  Pami  le  plus  cher d’Ovide, 
visitant  le  malheureux  Agrippa , dans  Pile  de  Planasie,  ou 
il  etait  relegue,  pleuraut  avec  son  petit-fils,  lui  prodiguant 
les  tcmoignages  de  Paflectiou  d’un  pere;  et,  comme  si, 
maitre  du  monde , il  etait  deja  dependant  de  Tibere  et  de 
Livie,  n’osant  donner  a son  petit-fils , reconuu  par  lui  in- 
nocent  et  calomnie , que  Pespoir  qu’il  scrait  bientot  rap- 
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pele  de  son  exii.  ( Annal.  lib.  I.  ) Maxime  osa  confier  ce 
secret  important  a sa  femme , et  celle-ci  eut  1’imprudence 
de  le  reveler  a Livie  Maxime  se  donna  Ia  mort,  et  Ovide 
s’accusa  d’en  etre  la  cause  : Causamque,  Maxime,  mortis  me 
reor  esse  luce;  ( Ex  Ponto,  IV,  6 ; ) circonstance  remarqua- 
ble , et  qui  n'aurait  pas  dii  echapper  a rcux  qui  ont  voulu 
expliquer  ies  causes  de  1’exil  d’Ovide.  Maxime  fut  indis- 
cret,*  Ovide  1’avait  ete  sans  doute ; tous  deux  furent  punis. 
Cependant  Auguste  allait  pardonner  , il  allait  rappeler 
Ovide  : Coeperat  Augustus  dereptae  ignoscere  culpae ; ( ex 
Ponto , i V,  G ; ) il  allait  rappeler  et  sa  fille , et  son  petit-fils 
peut-elre;  Auguste  mourut  subitement  a Nole.  Tibure  fut 
proclame  emp^reur ; Agrippa  fut  tue  par  un  centurion;  et 
Julie,  sa  mere,  privee  d'alimens , perit  du  long  supplice 
de  la  faiin.  Dia-lors  1’exil. d’Ovide  et  celui  de  la  sccondc 
Julie,  socur  d’Agrippa , ne  durent  avoir  d’autre  tenne  que 
la  mori  *.  Il  ne  sera  pas  difficile  de  prouver  que  les  diverses 
conjectures  e'mises  jusqu  ii  ce  jour  sur  les  causes  de  1’exil 
d’Ovide,  ne  peuventsoutenir  un  examen  reflechi.  Plusieurs 
auteurs  ont  adopte  , d’apres  un  historien  du  4'-  siecle , 
( Aurelius  Victor ) 1’opinion  qu’Ovide  fut  exile  pour  avoir 
composc  les  trois  livres  de  l’Art  d’aimer.  Il  est  certain  que 

• . T • . 

1 Voyex  aussi  Plutarque  , (Eu r res  morales  , tom.  V II , pag.  i io  , de  la 
traduction  de  Ricard.  Plutarque  attribue  i*  Fnlrin?  re  q«*Ovide  et  Tacite 
rapportent  a Maxipie. 

3 L*an  767  de  Rome  ( 1 4 ans  avant  J.  C. ) , Maxime  et  sa  femme  Martia 
se  donnent  Ia  mort , pour  avoir  revelc  la  touchante  entrevue  d’Auguste 
avec  son  petit-fils.  Auguste  meurt  a Nole  ; son  petit-fils  est  assassine  par 
un  centurion  dans  Pile  Planasie ; sa  fille  meurt  de  faim  [alimentis  detractis") 
dans  Pile  Pandataire  ( aujounPhui  Sainte-Marie  ) , sur  les  cdtes  de  la 
Campanie  ; Julie  , petite-fille  d’ Auguste  , et  soeur  d’ Agrippa,  meurt  apres 
no  ans  d’exil , Pan  781  de  Rome,  dans  la  principale  des  iles  Diomedes, 
Trimctum  ( aujourd’hui  Tremiti ) , sur  les  cdtes  de  Ia  Pouille.  (Voyex 
Tacite  , Annal.  lib.  IV,  cap.  71.) 
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cel  ouvrage  devint  le  prelexte  cic  son  exii.  L’Art  d’aimer 
fut  exclu  de  Ia  biblioth^que  du  mont  Palatin  et  de  celle 
qu'Agrippa  avait  fondoe  dans  le  vestibule  du  temple  de  la 
Liberte.  Mais  Ovide  dit  souvent,  dans  ses  Tristes  et  dans 
ses  Pontiqucs,  qu'il  a cte  puni , non-seulemeut  pour  avoir 
ecrit  ce  poerne,  mais  a ussi  pour  avoir  vu  ce  qu’il  ne  devait 
point  voir.  « Comment , dit  \ollaire,  dans  ses  Questions 
» Encyclopediques , comment  Auguste,  dont  nous  avons 
» encore  des  vers  reniplis  d’ordures,  pouvait-il  exiler  Ovide 
» a Tomes,  pour  avoir  donn^  a ses  amis,  plusieurs  annees 
» auparavant , des  copies  de  l’Art  d’aimer?  Comment  avait- 
*•  il*  le  front  de  reprocher  a Ovide  un  ouvrage  ecrit  avec 
» quelquc  modestic,  dans  le  tems  ou  il  approuvait  les  vers 
» ou  Horaee  prodigue  tous  les  termes  de  la  plus  infime 
» proslitution  ? Il  y a ccrtainemenl  de  rimpudence  a bla- 
» mer  Ovide,  quand  on  tolfcre  Horaee.  Il  est  clair  qu’Octave 
» allegue  une  trfcs-nicchante  raisun , n’osant  parier  de  la 
» bonne.  » Il  est  donc  constant  qu’Ovide  ne  fut  point  exile 
pour  avoir  publie  son  Ari  d'aimer.  Le  poele  avoue  souvent, 
dans  sesTristes  et  dans  ses  Pontiqucs,  qu’il  a commis  une 
faule ; mais  il  ne  veut  pas  qu'on  la  qualilie  du  noin  de  crime. 
Cependant  il  ne  fait  point  connaitre  la  nature  de  cette  faute, 
et  il  parle  toujours  avec  mystere  de  ce  qu'il  a vu.  La  ma- 
niere  dont  il  s'exprime  a ce  sujet  a exerce  la  sagacite  des 
savans.  Plusieurs  ont  imagine  qu’Ovide  avait  surpris  l’cm- 
pereur  dans  une  action  criminelle  avec  sa  fdlc.  11  est  vrai , 
selon  Suetone,  que  Caligula  publiait  que  sa  m^reetait  nee 
du  commerce  d' Auguste  avec  Julic : mais  qucllc  foi  peut-on 
ajouter  a cet  odicux  temoignage  d'un  prince  plus  odicux 
encore  i1  D’ailleurs,  l’historien  des  Cesars  aurait-il  neglige 
de  reveler  cet  execrable  inceste  ? « C’etait  son  genie , dit 
» Bayle,  de  deterrer  cette espece  d’anccdotes,  et  de  les  in- 
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» serer  dans  son  ouvrage.  » Caelius  Rhodiginus  cite  des 
fragmens  d’un  certain  Caecilius  Minutianus  Apuleius,  au- 
teur  presque  contemporain  d’Auguste,  et  qui  parait  avoir 
le  premier  parlc  d’un  inceste  de  cet  empereur  : Pulsum 
quoque  in  exsilium  , quod  Augusti  incestum  vidisset.  ( Antiq. 
Lect.  lib.  XIII,  cap.  i.)  Mais  il  sulTira  de  dire  que,  lors- 
queOvide  fut  relegmf  chez  les  Sarmates,  Julie,  triste  objet 
de  rindignation  de  son  p£re,  ^tait  exilee  de  Rome  depuis 
dix  ans.  Plusieurs  auteurs  ont  pretendn  qu’Auguste  avait 
etesurpris  parOvide,  non  avec  safdlc,  mais  avec  sa  petite- 
fille.  Cette  conjecture  ne  r^pugne  pas,  comme  Ia  premiere, 
a la  chronologie,  puisque  1’exil  d’Ovide  et  celni  de  la  se- 
condc  Julie  se  rapporlent  a la  merae  epoque;  mais  on  peut 
alleguer,  pour  la  detruire,  le  silence  de  Suetone.  On  doit 
ajouter  que  le  poete  , quelqn’indiscret  qu’on  le  suppose , 
ne  serait  pas  revenu  si  souvent,  meme  avec  les  expressions 
les  plus  vagucs,  sur  cequ’il  avait  vu,  s’il  s’etait  agi  d’un 
crime  qui  eut  expos^  Auguste  au  mepris  du  peuple  ro- 
main.  Les  revelations  d’Ovide  pouvaient  donc  compro- 
mettre  le  repos , mais  non  la  reputation  et  la  gloire  de 
1’emperear.  Le  [>oete  aurnit  - il  ose  dire  a ce  prince,  dans 
son  Apologie  : « Ma  fortnne  me  parait  trop  peu  dechose, 
» pour  que  j’essaie  ici  de  me  justiiier,  en  renouvelant  vos 
*>  blessures ; c'est  deja  trop  que  vous  en  ayez  une  fois  res- 
» senti  les  atteintes.  » L’inceste  de  Julie  avec  son  grand- 
pere,  age  desoixante-dix  ans , ^tait-il  de  nature  a etrerendu 
public  dans  certains  cas;  c’est-a-dire , comme  le  remarque 
Bayle,  « par  une  personne  qui  se  serait  erue  fort  impor- 
tante P » N’etait-ce  pas  un  crime , qu’absolument  et  sans 
rdserve  il  fallait  tenir  couvert  d’un  silence  eternrt  ? Et 
croira-t-on  que  le  maitre  du  monde  se  fut  bome  a releguer 
Ovi  de  loin  de  sa  patrie,  si  le  secret  dont  celui-ci  etait  de- 


Digitized  by  Google 


- -1)E  L*F.XrL  D’OVinE.  2S7 

positaire  avait  pu’,  par  une  manifestation  echappee  a Ia 
vanite  d’ufl  poele  indisrrct,  Ou  legitimee  par  le  desir  de  sc 
justifier  ant  yeuK  tle  ses  contemporabis  et  de  la  posterite', 
011  arrachec  par  le  malheur  et  le  desespoir , attacher  au 
norn  d’Au«jusle  une  fletrissnre  etcrnelle,  et  faire  succeder 
a 1’amour  ct  h Ia  veneration  du  peuple  romain  des  senli- 
mefis  contraires  ? lVautres  ectivains  ont  pense  qu’Ovide 
• fut  exile  pour  avoir  ete  t^moin  de  quelques  debauches  de  la 
petite-fHle  de  Pempereur.  Mais  il  suffit  dc  faire  observer 
qu’Auguste  ayant  lui-mrhne  publie  le  dtishonneur  de  sa 
famille , Ovide  ne  pouvait  etfe  puni  dTavoir  vu  ce  que  Pem- 
pereur  denonrait  au  senat,  an  orne , a 1’univers;  impru- 
dence  qui  lui  fut  sans  doute  arrachee  par  Livie,  et  dont  il 
‘se  repentit  avant  sa  raort  : ?1  s^ecriait  souvent , dit  Scnfe- 
que  : Rien  de  tout  cela  ne  serah  arrivi , si  Agrippa  ou  Mecene 
avamnl  vecu.  La  plupart  des  anteurs  anciens,  Tacite,  Sue- 
tone,  Yelleius  Patercnlus , Dion,  Pline  , Seneque,  Juve- 
nal , etc. , parient  de  la  dissolution  des  moeurs  de  la  pelite- 
lilletPAugusle.  \ alere-Maxiine  est  peut-ctre  le  seul  qui  ait 
ose  lui’donner  pour  compngne  assidue  la  pudeur.  {De  Pu- 
dicitia, lib.  V,  e.  ri)  On  pourrait  trouver  matierp  a bcau- 
coupde-conjerturM  contte  Livie  etcontreTibere,  en  faveur 
des  deiix  Julies,  dans  ce-passagc  de  Nelleius  Paterrtilus  : 
« Jutie , fenmie  dont  la  feV.ondile  fut  egalenient  malheu- 
« reuse  et  pour  elle  ct  pour  Petat.  » ( lib.  11 , cap.  4#  )• 
Ceux  qui  onf  voulu  donner  pour  motif  de  Pexil  d’Ovide. 
la  d(fcouTert®d*une  intrigue  avec  Puuc  otUTautrc  des  dcux 
Julies , ont  oulrfie  que  c’ctait  nn  crime  de  lese-majesle,  qui 
fiit  puni  de  mort  dans  Jules-Antoine  , fds  du  triumvir. 
(Tacit.  Annal.  lib.  I.)  II  est  vrai  que  (^uintifts  Crispinus  . 
homme  consulaire,  qu’ Appius  Claudius,  Sempronius  Grac- 
chus. Scipion,  et  plusieurs  au  tres  senateurs  ou  chevaliers 
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qu’on  accusa  d’avoir  deshonore'  la  fille  d’Augifste  et  la 
femme  de  Tibcre,  ne  fueent  punis  que  comme  s’il  ne  se 
fut  agi  que d’une  femme  ordinaire;  (Veli.  Patere.  lib.II, 
c.  So. ) c’est-a-dire  qu’on  leur  appliqua  la  loi  Julia,  qui 
condamnait  a 1’exil  les  adultfcres,  de  quelqti#  rondition 
qu’ils  fussent.  Mais  Ovide  ne  fnt  pas  m£me  exile;  il  con- 
serva ses  biens  et  ses  droits  de  ciloyen.  Rele’guc  aux  ex- 
tremites  de  1’empire,  parmi  les  Rarbares,  tnndis  que  les 
autres  exiles  etaient  envoyes  dans  des  provinces  bt>aucoap 
moins  cloignees , on  eut  dit  qu’Aoguste  voulait  beaucoup 
moins  se  venger  et  punir,  quVnsevelir  un  secret  important 
sur  une  terre  h peine  conriue  des  Rontains.  Ccnjtqui  ont 
cru  qu’Ovide  avait  ete  exil^  sur  les  bords  du  Pont-Euxin, 
pour  avoir  designe , dans  1’Art  d’aimer,  sous  lenoni  de 
Corinne  , la  fille  ou  la  petite-fille  de  1’cmpereur,  n’ont 
point  reflechi  que  la  secondc  Jnlie  n’c'tait  point  nee  lors- 
que  Ovide,  a peine  age  de  vingtans,  chantait  deja  Corinne 
et  ses  aniours.  lis  q’ont  point  fait  attention  qu’Augudte, 
ami  des  vers  et  poete  lui- iii^me,  n 'avait  pu  ignorer  pen- 
dant vingt  ans  qu’Ovide  avait  celebre  Corinne  dans  ses 
Elegies;  et,  pendant  dix  ans,  qu’il  1’avait  uommee  dans 
son  Art  d’aimer.  Dans  tous  les  cas,  il  devient  impossible 
de  cfoire  que  le  maitre  du  monde  ait  voulu  arreter  si  long- 
tems  sa  pistice,  ou  que  celui  qui  fut  Octave  ait  pu,  pen- 
dant dix  ans  , retarder  sa  vengeance.  Poinsinet  de  Sivry 
publia  dans  le  Merture  de  France  ( avril  177®),  une  lettre 
surla  vraie  cause  de  1’exil  d’Ovide.  llpretendit  « qu’Ovide, 
» etant  decemvir,  eut  1’imprudence' d’inl8kmer  de  quelque 
>•  erime  enQine,  commis  par  le  jeuhe  Marcus  Agrippa,  et 
» que  ce  fut  en  consdquence  de  ce  forfait  ebruile  , qu’Au- 
» guste  pri  Ile  parti  de  releguerc#  prince  dans  une  ile,  ainsi 
» que  de  le  declarer  dechu  de  son  droit  a 1’enrpire,  et  de  sa 
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» succession,  comine  ctant  atteint  et  convaincu  de  cruautes 
» atroces.  » Cettc  conjecture,  la  plus  insoutenable  de  toutes 
celtes  qu’on  a formees  sur  l’exil  d’Ovide , a ete  longuement 
refutee  par  un  anonyme  dans  le  Journal  Encyclopedique , 
(octobrc  1773,  pag.  i34a  t4b,  et  janvier  1 774 > pag-  3oo 

3i3  ).  Les  historiens  qui  ont  parld  d’Agrippa  Postbume, 
le  representent  comme  un  homme  grossier  et  brulal^  fol- 
lement  vain  de  la  vigueur  de  son  corps  : Rudem  sane  bona- 
rum artium , et  robore  corporis  stolide  ferocem.  ( Tacit.  Annal. 
lib.  I.  ) Mais  Tacite  ajoute  expressement  qu’il  ne  fut  con- 
vaincu d'aucun  crime ; nullius  flapitii  compertum.  Un  seul 
vers  des  Tristes,  liv.  IV,  EI.  10,  eutdu  suffire  pour  faire 
abandonuer  a Poinsiuet  de  Sivry  sa  ridicule  hypothdse. 
Dans  ce  vers,  le  plus  important  de  tous,  le  secret  d’Ovide 
senible  pres  de  lui  echapper  : « Pourquoi,  dil-il,  retra- 
» cerais-je  le  crime  de  mes  compagnons  domestiques  ? » 

Quid  referam  comitumque  nefas , famulosque  nocentes  1 ? 

*.  w 1 \ .* 

On  voitbien  qn’il  s’agit  de  tout  autre  chose  que  d'une 
Information  juridique.  D’ailleurs  Auguste  fit  lui-meme 
homologuer,  par  un  se'natus-consulte,  1’exil  de  son  petit- 
fils.  Et  comment  eut-il  exile  en  mdme  tems  le  condamne 
et  celui  qui  avait  e' te  son  juge  ? comment  Ovide  espera-t-il 
de  voir  la  fin.  de  son  exii,  tant  que  vdcbt  Auguste?  et 
pourquoi,  lorsque  Tibfcre  regna , Ovide  vit-il  son  malheur 
sans  espoir  ? Cependant , dans  le  systdme  de  Poinsinet  de 
Sivry,  Ovide  eut  ete  le  complice  de  Tihdre  et  de  Livie. 
Les  pdres  Catrou  et  Rouillet  conjecturent,  dans  leur  His- 
toire  Romaine , que  le  crime  d’Ovide  fut  d’avoir  etd  le  temoin 

• 

1 Ce  vers  nc  s’appliqu£rait-il  pas  mieux  a la  ddscrtion  des  amis  d’Ovide 
pendant  son  exii,  ct  a 1’active  inftdelitd  de  ses  domestiques  , quand  iis  1« 
virent  malheureux  ? ( Note  de  VKditeur .) 
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(Tunc  scene  humiliante  pour  Auguste,  rapportee  par  Dion. 
Athenodore , nn  des  familiers  du  palais  imperia! , ayant  su 
qu’ Auguste  attendait  une  fcmme  mariee , et  voulant  lui  don- 
nerune  leyon  philosophique,  mais  dangereuse,  savisade 
s’habillerenfemme , voila  son  visage,  sefit  porter  en  litiere 
jusqu'a  1'appartement  d'Auguste ; et , sortant  brusquement 
de  sa  chaisc,lcpoignardalamain  : « Csecrains-tu  pas,lui 
» dit-il,quKquelqueassassin,  deguisede  la  nifrne  maniere,ne 
» t’dte  lavie?»  Auguste,  ajouteDion , au lieu  dese  trouver 
offense  , remercia  Athenodore  : mais  eut~il  puni  d’un  exii 
etemel  un  autre  familier  de  son  palais , qui  eut  ete  te'moin 
de  son  aventure  ? L’abbe  Desfontaines  a solidement  refule 
la  conjecture  des  deux  historiens.  11  ne  reste  k examiner 
que  1’opinion  qui  fait  exiler  Ovide  pouravoir  aime  la  chaste 
Livie,  ou  du  moins  pour  avoir  eu  le  malbeur  de  la  voir  dans 
le  meme  e tat  ou  Diane  fut  surprise  par  lc  bcrger  Acteon , 
et  enfin  pour  avoir  commis  Timprudence  de  parier  de  ce 
qu’il  avait  vu.  Ce  qui  a doniuf  lieu  k cette  conjecture,  c’est 
que  le  poele  dit , dans  son  Apologie  a Auguste  : « Poor- 
»>  quoi  ai-je  vu  quelque  chose?  .. . Ainsi  Acteon  vit  Digne 
» sans  vetemens ; il  la  vit  sans  chercher  a la  voir , et  il  n’en 
» devint  pas  moins  la  proie  de  ses  chiens.  » Mais  une  coin- 
paraison  n’esl  pas  toujours  une  allusion;  et  en  admettant 
neanmoins  qu’Ovide  eut  apertu  par  hasard  Livie  dans  le 
bain,  Auguste  1’aurait-il  puni  si  cnielleinent  pour  nue  faute 
involontairc  ? et  s'il  1'avait  proserit  dans  -un  premier  era- 
portement,  n’est-il  pas  probable  qu*il  se  serait  Inisse  fle- 
cliir  ensuite , aux  priores  de  Maxime , son  confident , aux 
larmes  de  la  femine  d’Ovide,  qui  avait  ete  ejevee  dans  la 
famille  des  Cesars,  aux  supplicatione  de  plusieurs  citoyens 
recommandables  par  leur  credit , leurs  -vertus  et  leurs  di- 
gnites?  Mais  si  Auguste  avait  pu  rester  iuflexible,  apres 
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sa  mort,  Livie  n’eut-elle  pas  demande  la  grilce  du  cou- 
pable  i*  et  Tibere,  sollicite  par  les  amis  du  pocte,  dont 
plusieurs  etaient  ses  favoris,  aurait-il  eu  quelques  motifs 
pour  ne  pas  1’accorder  ? 

II  est  donc  vrai  que  les  diverses  opinions  emises  jusqu’a 
ce  jour  sur  les  causes  de  l’exil  d’Ovide , ne  peuvent  sou- 
tenir  un  examen  reflechi , tandis  que  nulle  invraisemblance 
ne  se  trouve  dans  celle  qui  suppose  ce  po^te  ^ctime  d’un 
coup  d'etat.  11  est  certain  qu’il  frequentait  familierement 
le  palais  d’Auguste , qu’il  y avait  ete  tenjoin  de  quelque 
fait,  ou  depositaire  de  quelque  sccret  important.  II  parait 
constant  qu’il  ne  fut  pas  assez  discret ; il  ecrivait  a Pom- 
ponius Grxcinus : « Lorsque  mon  vaisseau  voguait  a pleines 
»>  voiles,  on  pouvait  m’avertir  de  prendre  garde  aux  ecueils : 
» mainteuant  que  }’ai  fait  naufrage , il  est  bien  inutile  de 
» m’enseigner  la  route  que  j’aurais  du  tenir.  » (..ex  Pont. 
II,  6.)  11  mandait  a son  ami  Carus,  prccepteur  des  en- 
fans  de  Germanicus  : « Tu  etais  le  seul  a qui  je  confiais 
» tous  ines  secrets,  tous,  excepte  celui  qui  a cause  ma 
» perte ; et  si  je  te  1’avais  communique , tu  jouirais  encore 
» de  la  presence  de  lon  ami ; et  par  tes  sages  conseils,  j’au- 
» rais  evite  ma  disgrace.  » ( Trist.  III,  6.  ) Ovide  appelle 
ailleurs sa faute , imprudence , malheur. (ibid.  1,6;  111,  3.) 
<•  Personne  a Ilome  n'ignore,  ecrivait-il  a Messalinus , que 
» jene  fus  coupable  d’aucun  criine;  )>  (ex Pont.  I,  7;) etce- 
pendantil  reconnait  plusieurs  fois  qu  ii  meritait  d’etre  puni 
plus  severement.  11  loue  la  clemence  d’ Auguste  ( Trist.  V, 
2 et  11);  et Tou  doit  surtout  remarquer  qu’il  ne  le  con- 
jure  pas  de  finir , mais  de  changer  son  exii.  ( ibid.  V,  2.  ) 
Il  recommande  a sa  femme , lorsqu  elle  implorera  Livie  ; 
a ses  amis , quand  iis  solliciteront  le  maitre  du  Monde , de 
demander  pour  lui  un  ciel  plus  doux , un  pays  moins  bar- 
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bare.  (“ex  Poni.  1 , 2 ; II , 2 ; III , 1 ; IV,  1 5. ) 11  savait  donc 
que  sa  faute  n’etait  pas  de  nature  a etre  excusee,  ou  plutdt 
il  ifoubliait  pas  qu’il  avait,  dans  le  palais  des  Cesars,  des 
ennemis  puissans  qui  ne  pourraient  lui  pardonner.  II  in- 
vitait  Brutus , Fabius  Maximus , Messalinus,  Sextus  Pom- 
pee,  i ne  rien  negliger  pour  llechir  Auguste ; il  osait  1’im- 
plorer  lui-meme ; mais  il  ne  s’adressa  jamais  a Livie  ni  a 
Tibure;  il  n’exhorta  point  ses  amis  a reclamer  leur  credit, 
a les  attendrir  sur  ses  malheurs  : une  scule  fois , pr£s  de 
succomber  aux  longues  miseres  de  son  exii  , il  invita  sa 
femme  a tenter  une  demarche  aupres  de  Livie  : mais  avec 
quclles  prccautions  il  luPrecommandait  de  1’aborder,  de 
choisir  un  moment  favorablc , lorsque  Rome  et  la  famille 
imperiale  seraient  dans  la  joie  d’une  fete  publique , lorsque 
le  senat  en  corps  se  trouverait  au  palais  d’Auguste!  « Alors, 
» .dit  Ovide , passez  a travers  la  foule , tombez  aux  pieds 
» de  Junon , et , prostern^e , d’une  voix  tremblante , en- 
» trecoupee  de  larmes , suppliez . . . mais  gardez-vous  de 
» vouloir  justifier  ma  faute , et  ne  demandez  pour  toute 
» grace  qu’un  exii  moins  rigoureux.  » (ex  Poni.  III,  1. ) 
Germanicus,  hai'  de  Tibure  et  de  Livie,  parce  que  les  voeux 
des  Romains  1’appelaient  a 1’empire , protegeait  secrete- 
menl  Ovide.  Parmi  les  amis  les  plus  tendres , les  plus  cons- 
tans , les  plus  courageux  du  poete , on  remarque  les  plus 
illustres  favoris  de  Germanicus  : Carus , precepteur  de  ses 
enfans ; Salanus  qui , d£s  sa  plus  tendre  enfancc , fut  le 
compagnon  des  etudes  du  prince  ; Suillius  et  Sextus  Pom- 
pce,  qui  furent  admis  dans  sa  confidence  et  son  amitie : 
Suillius  communiquait  sans  doute  a Germanicus  sa  cor- 
respondance  avec  un  poete  proserit,  puisque,  dans  ses 
Elegies,  Ovide  s’adressait  tanto t au  favori  du  prince,  tantot 
au  prince  lui-meme , et  qu’il  reconnaissait  lui  devoir  de 
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vivre  encore  ; rilawtjue  tibi  debere  fatetur  ( ex  Pont.  ITT,  5; 
T\,  i.r>).  Ce  fui  Sex  tus- Poni  pee  qui  veilla  sur  les  dangers 
du  long  et  penible  voyage  de  son  exii ; qui  le  fit  passer  en 
surete  a traversdes  nations  barbares;  qui  Pemp4cha  de  Ire 
egorge  par  les  Bistoniens  ( ibid.  IV,  5 ) ce  fut  Sextus- 
Pompee  qui  1’assista  r.onstammeot,  sur  les  bords  du  Pont- 
I^uxin,  dem  inimenses  richesses,  et  de  tous  les  secours 
de  son  amitie  geucYeuse  et  pnissante  (ibid.  IV,  i ).  Mais, 
soit  qu  Ovide  invoquiit  directement  Germanicus,  soit  qu’il 
ecrivit  a ses  favoris,  il  ne  les  pressa  jamais  de  solliciter  la 
fin  de  ses  malheurs,  qni  paraissaient  lies  h ceux  du  mailre 
du  moude.  Apriis  avoir  obtenu  la  proseription  des  enfans 
d’Auguste  ( fan  762  ),  Tibure  avait  erige  ....  temple  a la 
Concorde  ( Pan  -]63);  Pexil  de  Julie,  d’Agrippa  et  (POvide, 
avait  ete  sum  de  Passoeiation  de  Tibere  a Pempire  ( Pan 
764).  Tibere  avait  triomphe  au  sujet  des  guerres  de  la 
Pannonie  et  de  la  l)aln, alie  (Pan  765);  mais,  malgre  sa 
dissimulatio*  profonde,  il  n’avait  pas  su  vaincre  les craintes 
et  les  pressentimens  d’Augusle.  Affaildi  par  P-ige  et  do- 
mind  par  Livie,  Anguste  fut  elfraye  du  maitre  qu’il  allait 
dpnner  a Home , du  maitre  qu’il  setait  donne  a ini-m&ne , 
en  partageant  le  pouvoir  avec  Tibere.  C’est  a celle  epoque’ 
qu  accompagne  de  Maxime,  Parni  le  plus  chcr  d’()vide,' 
Auguste  vit  secrelenient  son  pelil-fds,  et  songea  a Iui  res- 
tiluer  Pherrtage  du  moude,  dont  il  Pavait  depouille  : en 
meme  temsTil  sVtait  attendri  sur  le  sorl  d’Ovide  , qui  fut 
adouci  par  la  permission  de  correspondre  ouvertement  avec 
ses  amis.  ( ex  Pont.  IV,  6.)  Une  fatale  indiscretio»  perdit 
Agrippa,  Julie,  Ovide,  Maxime,  et  sans  doute  Auguste 
lui-mejpe  : Maxime  avait  re\ele  a sa  femine  le  secret  de 
Petat;  Martia  ne  sut  point  le  garder;  il  parvint  a Livie. 
Peu  de  jours  setaie.nt  ccoules , et  Maxime  et  sa  femme 
PII/.  l8 


vi  7*7 


I 


I 


* 


ay4  DISSERTATION  SUR  LA  CAUSE 

avaient  cesso  de  vivre  ; Auguste  etait  mort  subitement  a 
Nole , dans  la  Campanie  ( Pan  767  ) ; Tibure  regnait ; 
Agrippa  etait  tombe  sous  le  fer  d’un  assassin  : Julie , sa 
mere , avait  termine  ses  jours  par  le  supplice  de  la  faim  ; et 
desormais  Ovide  devait  achever  dans  1’exil  sa  vie  et  sa  mi- 
sere. Des-lors,  circonstance  bien  remarquable,  des-lors 
les  ainis  du  poete  n’oserent  plus  solliciter  son  pardon ; 
Omnis  pro  nobis  gratia  muta  fuit,  (ex  Pont.  11 , 7. ) lis  ne 
pouvaient  former  que  des  voeux  impuissans : et  Suillius, 
Carus,  Salanus , attaches  a Germanicus,  craignirent  de 
compromettre  ce  prince  inutilement.  Ovide  lui-meme  cessa 
d’invoquer  leur  xele  et  leur  appui.  Uneseule  fois  , Sextus 
Pompe'e  etant  consul , le  poete  reclama  son  intervention 
aupres  de  Tibere,  non  pour  obtenir  son  rappel,  raais  un 
changeraent  d’exil  sons  un  ciel  moins  affreux,  (ex-  Pont. 
IV,  8 et  i4),  et  il  ne  put  mcmc  obtenir  celte  faible  con- 
solation.  Toutes  ces  circonstances  reunies,  et  il  serait  fa- 
cile de  les  verifier  par  de  nombreux  extraits  des  Tristes  et 
des  Pontujues . seinblent  prouver  qu’ Ovide  etait  sincere- 
ment  attacbe  a la  famiile  et  aux  enfans  d’Auguste;  qu’il 
ne  se  borna  pas,  comme  les  Romains,  a faire  des  voeux 
secrets;  qu’il  laissa  connaitre  ses  sentimens  genereux ; qu’il 
osa  peut-etrc  davantage,  et  qu’il  ne  fut  pas  plus  difficile 
a Livie  d’arracber  a la  vieillesse  d’ Auguste  la  proscription 
de  ce  poete,  que  celle  de  Julie,  que  celle  du  malheureux 
Agrippa,  le  dernier  des  petits-fils  de  Pempereuf.  Les  exces 
de  la  premiere  Julie  paraissent  constates  par  letemoignage 
de  1’histoire.  La  haine  toute-puissantc  de  Livie  parait  les- 
avoir  considerablement  exageres ; mais  la  crainte  ou  l’adu- 
lation  avaient  du  les  propager,  quand  on  vit  Auguste  lui- 
meme  en  faire  une  re'velation  effrayante.  Le  scandale  de  la 
vie  de  sa  petite-lille  est  moins  cerlain  : elle  fut  accusee 
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d’adultere  par  le  chefde  fempire,  et  perdue  sans  retour. 
Agrippa  fut  proserit  comme  ayant  un  caract£re  sombre  et 
farouchc ; et  ce  fut  la  mere  de  Tibere , le  plus  sombre  et 
le  plus  feroce  des  Romains  , qui  obtint  ce  triomphe  odieux , 
ridicule,  mais  necessaire  h son  ambition.  Enfin,  Ovide  fut 
condamne  conmie  corrupteur  des  moeurs,  dans  uue  cour 
corrompue,  par  un  monarque  qui  avait  aime  et  protege 
les  poetes  les  plus  licencieux , et  qui  lui-meme  avait  com- 
pose  des  vers  que  1’auteur  de  l’Art  d’aimer  eut  rougi  d’in- 
serer  dans  ses  cbants  : mais  il  fallait  que  Tibure  regnSt ; 
il  fallait  perdre  la  famille  d' Auguste;  il  fallait  comprimer 
ses  partisans  par  la  terreur  : on  chercha  des  pre'textes  ; on 
aggrava  des  faules;  l’on  supposa  des  crinies,  et  lon  en 
commit.  L’beritier  des  Cesars  fut  assassine ; la  fille  d’Au- 
guste  mourut  de  faim  , sa  petite-fdle  de  misere ; Ovide,  de 
chagrin  dans  quatre  exils  differens,  mais  qui  paraisseut 
avoir  eu  une  ineme  cause,  et  rattacher  au  menie  evenement 
quatre  victimes  de  la  hame  d’une  femine,  dont  1’ambition 
devait  etre  si  fatale  a la  famille  d’Auguste  et  au  repos  du 
monde.  Ginguene  et  M.  Schoell  ont  adopte  cette  opinion 
qni , depilis  1809,  a trouve  beaucoup  de  partisans,  et 
point  de  contradicteurs. 

La  vie  d’Ovide  a offert  aux  savans  deux  autres  queslions 
ii  re'soudre  : depuis  trois  siecles , iis  n’ont  pu  determiner  la 
situalion  de  Tomes,  et  le  lieu  ou  fut  le  tombeau  du  poete  : 
plusieurs  savans  ont  pense  que  Tomes  etait  Tomi,  Tomis- 
waria  ou  Tomiswar , dans  la  Bulgarie ; d’autres , que  c’etait 
Kiew,  sur  le  Borysthene  : quelques-uns  ont  cru  retrouver 
cette  ancierirte  ville  dans  Sabarie  ou  Stainen , sur  la  Save , 
en  Autrichc.  Mais  ce  qu’()vide  ra[>porle  de  la  situatiou  de 
Tomes,  en-deca  du  Danube,  a 1’egard  de  1’Italie  ( Tristes, 
lib.  II  et  III),  ne  peut  convenir  ni  ii  Tomiswar,  ni  a Kiew, 
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ni  & la  ville  de  Slain.  Abraham  Or teli  pretend,  dans  ses 
Synonymes  Geographitjues , en  s'appuyant  de  1'autorite  de 
Braschius , que  le  lombeau  d’Ovide  fut  decouvert , l’an 
i5i8,  a Sabarie  ou  Stain , enAutric.be,  surlebordde  la 
Save,  avcc  cette  epitaphe  , gravee  sur  la  parlie  exterieure 
d’une  voute  mngnilique  , epitaphe  que  Boxhorn  rapporte 
aussi  dans  ses  Monumenta  illustrium  Virorum  et  Elogia  : 
Amslerdani , i638  , in-folio  : 

FATUM  NECESSITATIS  LEX. 

HIC  SITUS  EST  VATES  , QUEM  DIVI  CAESARIS  IRA 
AUGUSTI  PATRIA  CEDERE  JUSSIT  HUMO. 

• SAEPE  MISER  VOLUIT  PATRIIS  OCCUMBERE  TERRIS ; 

SED  FRUSTRA,  HUNC  ILLI  FATA  DEDERE  LOCUM. 

C’est  h Sarwar,  ville  de  la  Basse- Ilongrie,  sur  le  Raab. 
que  d’autres  savans  placent  la  de'couverte  du  tombeau 
d’Ovide,  dans  la  meme  anne'e  i5i8,  et  avec  la  mtlme  epi- 
taphe : mais  il  en  est  sans  doute  de  Tepitaphe  et  du  tom- 
beau , comme  de  la  plunte  ou  stvlet  d’argenl  d’Ovide,  qu’en 
1 54o , lsabelle,  reine  de  Hougrie,  lit  voir  a Pierrc-Angc 
Bargee,  et  qu’on  disait  recemment  trouvee  dans  les  ruines 
de  Taurunum , aujourd  hui  Belgrade,  a rembouchure  de 
la  Save.  En  1802,  le  Moniteur  et  les  autres  journaux  de 
Paris  aunoncerent  qu’en  creusant  les  fondalions  d'une  for- 
teresse  a 1’embouchure  du  Danube,  des  paysans  russe s 
avaient  decouvert  un  tombeau , qu’011  croyait  elre  celui 
d’Ovide,  parce  que  cVtait  la  qu'ctait  batie  la  ville  dcTomcs, 
et  que  ces  lieux  etaient  coimus  depuis  long-tems  sous  le 
nom  de  Laculi  Ovidoli , lacs  d’Ovide.  Les  memes  journaux 
ajoutaient  qu’on  avait  trouve  dans  le  tombeau  un  buste 
parfaitement  ressemblant  a ceux  que  nous  avons  de  Julie , 
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fille  d’Auguste , et  que  les  Russes  avaient  donne  a leur 
forteresse  le  nom  d’ Ovidopol.  Le  bruit  dc  cetle  de'couverte 
cominen^ait  b fixer  1’attention  dcssavans,  lorsqu’un  Al- 
lemand,  ancien  colonel  au  servire  de  Russie,  fit  inserer 
dans  Ia  Decade , (2  r niars  i8o3),  une  refuta tion  du  Mo- 
niteur . et  eut  le  malheur  d’y  trouver  presque  autant  d’cr- 
reurs  que  de  lignes.  A quellc  epoque , disail-il , les  Russes 
ont-ils  pu  creuser  une  forteresse  a l’embouchure  du  Da- 
nube  ? La  Russie  moderne  n’a  jainais  recule  ses  barrifcres 
jusqu’a  ce  flcuvc  : ses  armc'es  victorieuses  ont  occnpc  pas- 
sagercment  des  places  et  des  positions  sur  ses  bords ; mais 
clles  n’ont  jamais  songe  a y batir  des  forteresses.  Le  lieu 
que  les  Moldaves  nominent  Lagoul  Ovidofouni  , et  non 
Lacnli  Ovidoli , est  ii  plus  de  trente  lieues  de  la  bouclie 
meridionale  du  Danube , non  loin  de  laquelle  la  ville  de 
Tomes  etait  siluee.  Lagoul  Ovidolouni  est  un  lac  sur  la  rive 
du  Dniester  (1’ancien  Tyras),  vis-a-vis  d’Akermann,  ville 
et  forteresse  turque,  sitnee  sur  la  rive  droite.  D’ai!leurs , 
le  nom  que  lui  donnent  les  Moldaves  ne  signifie  pas  lac 
d'Oa'de ; il  signifie  lac  des  Brebis,  et  a re^u  ce  nom,  parce 
que  l’on  y lavait  et  baignait  ordinairemcnt , avant  de  les 
embarquer,  les  moutons  que  la  Moldavie  etait  oblige'e  de 
fournir  par  milliers  pour  la  consommation  de  Constanti- 
nople.  Sur  la  fin  de  Septembre  1789,  ajoute  1’ancien  co- 
lonel russe,  lorsque  le  fameux  Potcmkin  viut  meltre  le 
siege  devant  Akermann , il  entendit  parier  de  Lagoul  Ovi- 
dolotmi , qui  se  trouvait  dans  le  voisinage  : ses  courtisans 
ne  manqnercnt  pas  d'assui%r  qu’Ovide  avait  certainement 
donne'  son  nom  a ce  lac.  Polemkin  n’en  crut  rien;  mais  il 
fit  scmblant  de  le  croire,  et  vit  avec  beaucoup  de  plaisir 
que  d’autres  le  crussent : il  n’ordonna  ni  fouilles  ni  re- 
ibercbes  : il  savait  bicn  que  Tomes  ne  pouvait  ctre  que 
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sur  les  bords  du  Dniester.  Pendant  quelque  tems  on  ne 
paria  que  d’Ovide,  de  son  lac,  et  des  ruines  de  Tomes: 
mais  lorsque  Polemkin  eut  quitle  celte  contree,  il  n'en 
fut  plus  question.  Cependant  on  n'avait  pas  neglige  d’ins- 
truire  Catherine  II  de  celte  decouverle;  elle  en  fut  char- 
mcc,  etycrutpeut-etredebonnefoi.  Le  tombeau  d’Ovide, 
trouve  dans  un  pays  conquis  par  ses  armes,  aurait  fait  au- 
lant  de  plaisir  a cette  femme  extraordinaire , que  le  gain 
d’une  bataille.  Aussi,  lorsqu’en  1791,  le  traite  de  Jassy 
porta  les  frontieres  de  la  Russie  jusqu’au  Dniester,  le  pre- 
mier  soin  de  1'imperatrice,  qui  ne  perdit  jamais  de  vue  ses 
projets  sur  1’empire  Byzantin  , fut,  en  faisant  construire 
diverses  forteresses  sur  la  rive  .gauche  du  fleuve , de  leur 
donner  des  noms  grecs,  tels  que  Trraspol,  Gregoriospol , 
en  1’honneur  de  firegoire  Polemkin,  et  (hiJiopql , dans 
le  voisinage  de  Lagoul  Oudolouni.  Cette  ville  est  placee, 
sur  les  nouvelles  cartes  de  la  Russie  , a rembouchure  du 
Dniester.  Le  general-de  Wolland  dirigea  les  travaux  de 
ces  forteresses,  ( 1790,  1795),  et  aucune  decouverte  ne 
futfaite  par  les  ouvriers. 
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DANIELIS  IIEINS1I  DEDICATIO 

ANTE  EDITIONEM  l6ig, 

VIRO  NOBILISSIMO  AMPLISSIMOQOE  , 

ADRIANO  BLYENBURGIO. 

QlIKMADMODUM  in  fructibus  agricolarum,  Adriane 
Blyenburgi,  quxdara  est  maturitas,  qux  tempore  exiguo, 
ac  fere  rerto  anni  spatio,  describitur  ac  terminatur,  extra 
quam  citraque  non  fconsistit ; ea  poeseos  romanx  nobis 
semper  visa  est  ratio.  Qux  paulatim  ad  maturitatem  istam 
venit,  cui  nihil  addi,  nihil  demi  potest,  \iden'  tu  latinam 
illam  elegantiam  Lucretii?  Viden’  Afri  nostri  ( cujus  fa- 
bulas romani  principes  scripsisse  putabantur)  suavissi- 
mos lepores , et  decorum  plane  admirandum  ? Viden’  ve- 
nustatem illam  ac  delicias  Catulli?  Viden’  cultum  illum 
invidendum  ac  inimitabilem  Tibulli  ? Ver  adultum  carmi- 
nis latini  aut  xstatem  vides  : nulla  enim  ornamenta  anni , 
nullx  herbx , nulli  flosculi , quos  optima  parentum  terra 
parit,  xque  oculos  afficiunt,  ut  illa  elegantes  animos  per- 
tentant. Itaque,  quemadmodum  aurora,  ubi  primum  se 
diffundit , ac  gratissimo  rubore  illo  suo  cxlum  imbuit , 
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aut  moutium  fastigia  pertentat , magis  homines  obleclat , 
quam  so!  ipse,  quem  promittit:  ita  delicata  illa  linguae, 
tum  se  primum  commoventis,  puritas,  qux  prius  quam 
poesis  ipsa,  quod  non  multi  vident,  absoluta  fuit  ac  per- 
fecta, quasi  nihil  majus  exspectandum  esset,  eruditos  ani- 
mos in  admirationem  sui  traxit  ac  defixit.  Cxterum,  quem- 
admodum romanae  res  nihil  aeque  proprium  aut  consum- 
matum habuere,  ac  majestatem  , quam  ex  magnitudine  im- 
perio, severitate  morum,  ac  felicitate,  Deus  immortalis 
principi  terrarum  populo  lalaliter  servarat : ita  ad  poeseos 
fastigium  ac  culmen  , quaedam  adhuc  deerant  virtutes,  quae 
poesin  potius  absolverent , quam  lingux  venustatem.  luter 
quas  majestas  prima  fuit.  Quae  in  Pubi.  Wgilio  Marone 
tanta  fuit , ut  ne  populi  romani  quidem  majestati  aut  im- 
perii concedat.  Qui  Homerum , Graeciae  totius  Deum  ac 
stuporem  , hoc  judicio  ac  mente  legit , ut  poesin  ejus  uni- 
versam in  ordinem  redigeret  : ita  imitatus  fuit,  ut  qua- 
cumque in  eo  parlim  vetustati  magis  adscribenda,  quam 
aeterno  ac  incomparabili  poetae  genio  judicioque  essent , 
partim  quae  a criticis , quos  ille  tot  propcmoduin  quot  versus 
habuit,  non  recte  emendata  aut  infarcta  essent,  vel  vita- 
ret , vel  pro  dignitate  aeterni  populi  expressit.  Quem  in 
parte  operis,  in  quo  saepissime  adsurgil,  curiosa  Flacci  se- 
cula est  felicitas.  Restabant  adhuc  reliqux  virtutes,  quas 
vix  animo  conceperant,  qui  exteros  non  sine  causa  mira- 
bantur : facilitas,  simplicitas,  acumen  , ac  velocitas;  inpri- 
mis  autem  suavitas.  Qux  virtus  ut  est  exterarum  prima, 
ita  ex  his  constat.  Qux  in  Pubi.  Ovidio  Nasone , equite 
roniano,  salva  liugux  puritate,  tales  sunt  ac  tantx,  ut,  si 
aliorum  majestati  cedat , de  qua  in  diverso  genere  ne  ro- 
gitavit quidem,  nullum  reperire  possis,  cui  in  poesi  loco 
cedat.  Et,  quod  magis  admirere , nemo  ei  tam  dissimilis 
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reperiatnr,  cui  non  virtutibus  diversis , vel  superior,  vel  par 
sit,  ut  secundus  a Marone,  ita  primus  exterorum  : neque 
minus,  tamen  , prope  ultimus  bonorum  : nam  quemadmo- 
dum antiquos  lactea  (quod  recte  summus  aevi  nostri  criticus 
de  eo  judicat  ) facilitate  emollivit,  ita  pondus  ex  acumine 
et  nervos  characteri  suo  addidit ; quibus  nervis  paulo  post 
declamatores,  primo  linguam,  mox  poesin,  enervarunt.... 

' Vides  autem  fluvios  minutos  illos,  quos  aut  ripa  sua  co- 
hibet, aut  lutum  : Rhenum  vero  nostrum,  quanto  agmine 
ac  fiducia  incedat!  ut  plerisque  in  locis  non  diflundi  tan- 
tum, sed  effundi  amet!  Pontes  quoque  aut  vallos,  sxpe 
aut  indignatur  , aut  perrumpit.  Et  Oceanum  ingentem  il- 
lum atque  immensum,  tutelarem  nostrum,  vides,  qui  li- 
toribus  se  contineri  negat  ? Exhun  quoque  motu  aut  velo- 
citate , cui  proximus  hic  auctor , nunquam  terminatur ; 
quamvis  intra  se  consistit.  Idem  fieri  hic  crede  : quanquam 
enim  nihil  hic  sit  violentum  , nihil  quod  non  potius  lenis- 
sime persuadeat,  quam  cogat;  nihil  tamen  est,  quod  istos 
limites  non  longe  excedat.  In  Amorum  quidem  libris, quum 
se  nondum  felicissimi  ingenii , vel  caperet,  vel  circumscri- 
beret ubertas,  aliquid  nonnunquam  notes,  quod  permittat 
sibi  aut  indulgeat.  Ad  extera , inprimis  qux  maturior  xtale 
scripsit,  quanto  minus  contulisse  diligentix  videtur,  tanto 
rurx  plus  ac  suavitatis  habet;  qux  in  Fastis  tanta  nobis 
semper  visa,  ut  narrando  mentem  homini  excantet  : quia 
suavitatem,  cura  qux  dissimulatur,  qux  apparet,  txdium 
molestiainque  pari t : neque  quicquam  magis,  quod  prx- 
clari  isti  critici  non  vident,  quam  professa  diligentia  et 
labor,  indolem  ac  genium  enervat  : cujusne  suspicionem 
quidem  , ubi  aliquid  dicendo  persuadendum  est , supre- 
mus dortor  Aristoteles  admittit.  In  Heroidum  Epistolis 
quas  vocant,  qux  Heroides  sunt  Prisciano ; (cujus  autem 
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genii  ac  suavitatis  scriptum ! ) imitatio  affectuum  in  qui- 
bus semper  regnat,  in  Amorum  libris,  vigor  et  luxuries 
beata  , quae  futurum  spondet  quantus  tandem  exstitit;  in 
Arte  ac  Remedio  Amoris , disponendi  ac  dicendi  ratio , 
gravissimae  sententiae , narrationes,  ac  communes  loci, 
quos  cum  maxima  dexteritate  ac  jucunditate  iuserit ; iu 
Transformationum  libris,  praeter  alia  non  pauca,  sum- 
mum orbis , sive  cycli , quem  perpetuum  contexit , artifi- 
cium, facundia  , ac  candor  , quantum  sua  ac  peculiari 
indole  excellunt,,  tantum  admirationem  et  ingenium  cujus- 
que  excedunt.  Et  ubique,  quot  narrationes,  tot  Sirenum 
cantica  ac  voces,  habes.  Nemo  poetarum,  argumenta  gra- 
viora , quod  ex  iis  quae  interierunt  patet ; nemo  leviora  aut 
humiliora,  exornanda  sibi  sumsit.  Neminem  dexteritate 
simili  versatum  in  utrisque,  fidem  faciunt  prae  caeteris  quae 
exstant.  Ad  philosophiam,  cujus  domos  omnes  ac  familias 
lustrarat,  aut  mathematum  scientias,  quum  transit  vel  di- 
vertit , quo  obscuriora  sunt  quae  docet,  eo  minus  haeret, 
magis  candide  ac  simpliciter  exponit  quicquid  didicit  aut 
docet:  nam  in  ea  parte,  quam  moralem  dicunt,  ita  creber 
est  aut  totus,  ut  oracula  ubique  ad  vitam  necessaria  effun- 
dat : neque  sine  causa  Ethicen  ex  ejus  scriptis  quidam  jam 
formarint : semper  sui  similis , aut  major ; etiam  xtate  illa, 
qua  nonnulli  desinunt , aut  languent.  Ut  fecunditatem  , 
quam  licentiam  nonnulli  aut  lasciviam  dixerunt,  infelicitas 
poetx  aut  senectus  castigasse,  suavitatem  etiam  auxisse, 
videatur.  Quod  in  libris  Tristium,  et  quos  de  Ponto  scripsit, 
quivis  videt.  In  quibus  cultum  qui  desiderant,  judicium  in 
hoc  judicio  desiderari  etiam  a nobis  patientur  : quum  ne- 
que hoc.  spectaret,  cui  satis  esset,  nihil  ostentare  in  luctu ; 
neque  cultus  semper  absit  qui  non  ostentatur.  Qui  non 
deest  in  his  libris , sed  simplicitati  ac  candori , hoc  est , 
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instituto  maximi  poetae,  cedit.  Illud  autem,  quantum  sit, 
paucissimi  intelligunt.  Quanquam,  in  posterioribus  prae- 
sertim, neque  vigor  idem  semper  adsit,  et  nonnunquam 
manum  potius  injiciat  fortuna  viro  quam  senectus.  Arcedit 
summa  morum  amabilitas  ac  candor  ; summa  amicorum 
observantia  ac  cultus  : summa  erga  conjugem  benignitas 
ac  amor  : maxima  parentum  reverentia  ac  studium : summa 
denique  animi  integritas ; quae  similem  colorem  scriptis 
quoque  affundunt,  et  imaginem  in  iis  sui  repraesentant. 
Quae,  quo  propius  a fine  vates  abest,  clarius  elucent,  ideo- 
que  vehementius  delectant : 

Ut  esse  Phoebi  dulcius  lumen  solet 

Jam  jam  cadentis;  astra  quum  repetunt  vices f 

Premiturque  dubius  nocte  vicina  dies. 

4-*.  , •Jvf  *'  i 

HERCULIS  CIOFANI  SULMONENSIS 

PRAEFATIO 

IN  EPISTOLAS  HEROIDUM, 

ILLUSTRISSIMO  ATQUE  EXCELLENTISSIMI) 

DOMINO  SCIPIONI  GONZAGaE. 

QUANTUM  doctrinae  et  elegantiae  in  his  Epistolis  adhi- 
buerit OVIDIUS , non  invitus , si  mihi  per  occupationes  li- 
ceret , osteuderem , et  ni  doctissimis  quibusque  perspectum 
atque  exploratum  esset.  Quid  de  artis  poeticae  praeceptis 
dicam , quae  in  his  insunt  una  cum  variis  affectibus,  quibus, 
qui  amant,  excruciantur,  optime  et  prudentissime  expres- 
sis? In  quibus  haec  omnia  ita  efficta  et  expressa  leguntur, 
vix  ut  apud  nos  liber  sit , qui  cum  his  merito  conferatur : 
quamvis  noli  bonum  plane  fatum  sortitae  esse  videantur. 
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Quum  enim  pueris  (licet  a fabulis  cum  priscis  illis  aucto- 
ribus incipiendum  esse  sentiam),  latinis  literis  operam  da- 
turis, in  ipso  limine  exponi  solitae  sint,  leve  quiddam  ac  nu- 
gatorium esse  vulgo  existimantur.  In  errore  buic  simillimo 
ii  etiam  versantur,  qui  Atsopi  fabulas,  opus  saneelegan- 
tissimum,  nullius,  aut  parvi  admodum  momenti  esse  pu- 
tent, quod  item  pueris,  qui  Graecis  literis  tradendi  sunt, 
explanantur.  Quas  tamen  a Platone  et  Aristotele , duobus 
et  loquendi  et  sentiendi  magistris  praeclarissimis,  qui  earum 
testimoniis  frequentissime  utuntur,  plurimi  factas  essp  cer- 
tum atque  exploratum  est.  . . . 


GU1D.  MORILLONII  DEDICATIO 

\ D EPISTOLAS  HEROIDUM, 

CLARISSIMO  VIRO  , 

FRANCISCO  A C AMPOG IRALDO. 

VETERES  illi , quorum  auctoritas  cum  sapientia  ad  hacc 
nostra  nsque  tempora  provecta  est,  Francisce  nobilium  eru- 
ditissime, non  minus  docte  quam  eleganter  tres  Gratias  , 
quas  Graeci  Xsprra?  vocant,  ita  depingebant,  ut  una  rarum 
veluti  a nobis  profecta,  aversam  faciem  teneret,  reliquae 
vero  duae  nos  adspicerenf.  Quo  quidem  exemplo  monemur, 
accepti  beneficii  nunquam  immemores  esse  debere  : verum 
illud  aliquo  cum  foenere  rependere.  Ego  itaque  priscos 
aemulabundus  , quum  attentiuscule  mecum  pensitarem  , 
quantum  in  me  tua  benignitas  contulisset , ne  id  in  ingra- 
tum projecisse  videaris,  exigua  compensatione,  aut  saltem 
aliquo  argumento  animum  nostrum , tuis  beneficiis  paene 
obrutum  tantillum  levare  constitui.  Idcirco  quum  superio- 
ribus diebus  a dialecticorum  maeandris  mentem  relaxarem, 
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sacrum  illud  Musarum  diversorium  repelens,  in  Heroidas 
illas  Ovidiauas  forte  incidi.  I)ii  boni  quam  multiplici  eru- 
ditione refertas , quam  lepidissimis  salibus  concinnatas  ! 
« Omne  tulit  punctum , ut  inquit  Flaccus , qui  miscuit  fctilc 
dulci.  » Quod  quidem  aut  ncino,  ut  puto,  aut  noster  hic 
Naso  est  adsecutus  : qui  ita  seria  mellitis  figmentis,  figmenta 
seriis  miscet,  ut  satis  nescias,  plusne  utilitatis,  aut  vo- 
luptatis prae  se  ferat.  Quod  quum  nonnunquam  egregie 
fecerit,  in  Epistolis  praesertim  singulari  quodam  modo 
mihi  fecisse  videtur.  .... 


• \ JOANN1S  PASSER  ATII 

PRAEFATIUNCULA 

IN  OVIDII  CONSOLATIONEM  AD  LIVIAM. 

INVETERAVIT  opinio,  vulgique  fama  percrebuit, 

Ovidium  esse  non  multae  doctrina;,  humilisque  et  nimium 
luxuriantis  styli ; atque  etiam,  si  Diis  placet,  lalinae  linguae 
elegantiam  nitoremque  in  eo  requiri  ; adeo  ut  Italus  qui- 
dam vel  haere  inprimis  nobilis,  quum  humanioribuslilcris 
unicum  gnatum  imbueret,  illa  miro  artificio  contexta  mu- 
tatae ter  quinque  volumina  formet  in  patrium  sermonem  con- 
verterit, ne,  si  Ia  tine  legeret,  ex  Ovidii  scriptis  sordes 
et  barbariem  colligeret  beata  pueri  vena,  quae  jam  tum  ad 
exemplum  Maronis  properabat,  ut  plerique  Italorum  prope 
ab  incunabulis,  meri  existunt  judicio  suo  Marones.  Deli- 
cias hominis!  quas  an  gens  sua  riserit  nescio,  Musas  pro- 

• fecto  ipsas,  quamlibet  nuuc  tristes,  arbitror  risum  non 

tenuisse  in  tam  delicato  et  sybarilico  fastidio Levabit 

melius  aegritudinem  nostram  , quaecumque  ex  publicis  vel 
privatis  malis  continget,  is  qui  Liviae  maerorem  tam  bene 
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permulcet  Ovidius  : rationibus  argumentisque  pervincet, 
humana  omnia  esse  humane  et  moderate  ferenda  : molli 
objurgatione  querelas,  muliebresque  ejulationes  excutiet ; 
virorum  fortium  exemplis  singulius  premet,  ac  recondet 
gemitus ; adlocutione  blanda  lacrymas  abstergebit ; et  verum 
esse  demonstrabit,  quod  ait  in  oratione  Tripi  i/pwu?  diser- 
tissimus ac  suavissimus  rhetor  Isocrates  : ra~(  4 Teeij 
rcrot!rai(  cutTir  im  a\\o  (feip/xanor  TX»r  loyc(.  Quibus  con- 
sentiunt haec  in  scenis  et  scholis  decantata  : rsow» ic 

«Vir  lar poi  loyci'  hoyc(  yap  wti'  tfap/xaKir  \utm(  fxcrcc'  0 \iye( 
la-rpct  eu  nara  4uk.’’r  wa’8«u(.  Nempe  ut  canes  vulnera  sua 
lambendo  sanant,  illisque  pro  medicamento  est  lingua; 
sic  aniuio  aegroto , et  ictu  doloris  saucio , salutaris  est  tem- 
pestive adhibita  orationis  medicina.  Memoriae  prodiderunt 
Democritus  et  Theophrastus  viperarum  hominnmque  mor- 
sus quibusdam  tibiarum  infractis  modulationibus  curari  : 
quod  et  ischiadicis  existimant  prodesse  plurimum.  Contra 
quum  Phrygios  modos  tibicen  incinebat , quasi  repentino 
furore  ac  rabie  perciti,  (lalli  Cybeles,  ferrum  in  se  strin- 
gebant, et  membra  sua  laniabant,  quae  ulinam  insania  tanto 
intervallo  ad  eorum  gentiles  non  pervenisset.  Non  dissi- 
milis est  vis  orationis  et  facultas,  quae  si  vehementius  in 
aures  audientium  infunditur,  quantumvis  quietas  et  seda- 
tas mentes  concitat  ac  perturbat  : sin  levius  influit,  per- 
turbatas et  concitatas  sedat,  oleoque  tranquilliores  reddit. 
At  istae  philosophorum , non  oratorum , sunt  consolandi 
partes?  Quid  si  philosophos  ipsos  ostendero  suos  hortu- 
los, unde  remedia  morbis  animorum  petunt,  Ovidii  fon- 
tibus irrigasse?  Optime,  ut  mea  fert  opinio,  de  luctu  mi- 
nuendo scripsit  L.  Annaeus  Seneca.  Perlegite  ejus  consola- 
tiones ad  Polybium,  Claudii  Caesaris  libertum ; ad  Martiam, 
Cordi  Cremutii  filiam  ; ad  tlelviam  matrem  : nisi  mihi  con- 
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cesseritis  Senecam  id  totum  Ovidii  carmen  pervolutasse , 
edidicisse  , in  libros  suos  transtulisse;  ego  vobis  concedam 
me  nihilo  plus  sapere  quam  betam.  Si  non  erit  otium,  aut 
pigebit  perlegere,  istum  laborem  vobis  demam,  et  inter 
explicandum  singillatim  indicabo  quid  ex  Ovidio  Seneca 
sumpserit,  quid  subripuerit : quam  astute  dissimularit  mu- 
tuum, et  quam  callide  commutatis  verbis,  ceu  signis  et 
notis  sententiarum,  furtum  suum  occultari).  Interpellabit 
hic  aliquis , et  a me  Ovidium  dicet  falso  alienarum  virtu- 
tum praeconie»  commendari  ; quoniam  eruditi  viri  nuper 
huic  camini  C.  Pedonis  Albinovani  nomen  inscripserunt. 
Fateor,  et  valde  sum  admiratus ; nec  adhuc  intelligere  potui 
cur  id  f ecerint.  Veteres  certe  membranas  , librosque  ma- 
nuscriptos,  sicut  consueverunt , ejus  rei  testes  nullos  pro- 
ducunt; et,  ut  producerent,  quis  aequus  praetor  infimis 
et  titubantibus  librariorum  testimoniis  fidem  haberet.,  et 
secundum  eorum  tabulas  litem  daret ; ac  non  potius  ve- 
taret interdicto  ne  Ovidius  de  antiqua  possessione,  et  velut 
de  avito  fundo  dejiceretur?  Alio  confugiunt,  et  Ovidianum 
characterem  non  esse,  nobis  persuadere  conantur.  Equi- 
dem si  versarer  in  meis  numi^ , et  illi  parum  locupletes 
essent,  meam  illis  pecuniam  citius  quam  istuc  crederem. 
Quod  autem  aiunt,  clientem  Drusorura  fuisse  Albinova- 
num, et  idcirco  haec  scripsisse  in  laudem  Drusi , cujus  co- 
mes in  Germania  fuisset,  et  navigationem  in  Oceano  ver- 
sibus mandasset , eorum  pacc  dixerim , frustra  sunt  : si- 
quidem ex  iis  ipsis  versibus,  qui  hodieque  exstant  apud 
Senecam , et  ex  Cornelio  Tacito,  satis  liquet,  non  ad  hujus 
Drusi , sed  ad  Germanici  filii-  navigationem  cos  versus  re- 
ferri oportere.  Nec  melius  divinant,  quum  hariolantur  enm- 
dem  esse  Celsum  Albinovanum , scribam  Tiberii  Neronis  , 
aequalem  et  familiarem  Horatii.  Nunquam  ille  fuit  tam 
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magni  oris  ac  spiritus,  ut  ejusmodi  <?armen  funderet,  homo 
pertenuis  ingenii,  nec  ingenui  pudoris,  ut  aperte  testatur 
Horatius  in  quadam  ad  Julium  Florum  Epist.  I,  III,  vs.  i5  : 

Quid  mihi  Celsus  agit  ? monitus  , multumque  monendus 
Privatas  ut  quaerat  opes  et  tangere  vitet 
Scripta , Palatinus  quaecumque  recepit  Apollo  : 

Ne  si  forte  suas  repetitum  venerit  olim 
Grex  avium  plumas,  moveat  cornicula  risum 
* Furtivis  nudata  coloribus. 

Postremo,  ne  cuiquam  amplius  illudat  haec  jEsopica  cor- 
nicula, neve,  ut  Cumanus  asellus  leonis  geraRexuvias , plus 
quinquaginta  locorum  comparatione  ita  comprobabo  esse 
Ovidii, ut,  quodait  malusarbiter comicorum,  si quiscontra 
sentiat,  nihil  sentiat.  Unum  hoc  duntaxat  superest,  ut  Ovi- 
diani carminis  argumentum  paucis  eloquar.  Augusto  Caesari 
duas  fuisse  uxores  accepimus,  Scriboniam  et  Liviam;  sponsae 
eniin  Serviliae,  Isaurici  fdiae,  conditione  uti  noluit,  et  Clau- 
diani Fulviae  virginem  intactamque  dimisit.  Scriboniae  mo- 
res, cx  qua  filiam  suscepit  Juliam,  legis  Juliae  dedecus, 
ferre  non  valuit,  eanique  sibi  res  suas  habere  jussit.  Li- 
viam, cognomento  Drusillam,  captus  insigni  forma,  ma- 
trimonio Claudii  Tiberii  Neronis,  cui  jam  filium  Tiberium 
genuerat,  et  ex  altero  gravidam,  domum  abduxit;  ubi  intra 
mensem  tertium  hunc  Drusum  peperit , cujus  mortem  de- 
flet Ovidius ; olim  Decimum , mox  Neronem  praenomine  , 
quem  tanta  suspicio  fuit  ex  vitrico  per  adulterii  consuetudi- 
nem procreatum,  ut  graecus  senariolus  vulgo  jactaretur : rc7c 
tuTv^cu&t  xal  TfifjitTx  tkicT Ict • Ex  Livia  nihil  Augustus  libero- 
rum tulit  : nihilominus  in  liberum  loco  ac  numero  privi- 
guos  habuit  Tiberium  atque  Drusum  ; eosque  ad  reipublicae 
curam  admovit,  et  jussit  imperii  partem  capessere.  De  Ti- 
berio nihil  hic  nccesse  est  plura  dicere  : frater  ejus  Drusus , 
in  Augusti  gratiam  a senatu  legibus  solutus,  ante  legitimam 
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aetatem  quaestor,  praetor  et  consul  factus  est.  In  quaestura; 
et  praeturae  honore  dux  Rhctici , deinde  Germanici  belli , 
praeclarissimas  res  gessit,  quas  recensebit  Ovidius  ; unde 
jus  ovandi  et  triumphalia  cepit  ornamenta.  Post  praeturam, 
inito  statim  consulatu,  repetiit  expeditionem  Germanicam; 
ubi  morbo,  quem  ex  equi  lapsu  contraxerat,  supremum 
diem  obiit , in  aestivis  castris , quae  ex  eo  scelerata  sunt 
adpellata.  « Adolescens  ille,  inquit  Velleius,  tot  tanta- 
» rumque  virtutum  fuit,  quot  et  quantas  natura  mortalis 
» recipit,  vel  industria  percipit  : cujus  ingenium  utrum 
» bellicis  magis  operibus,  an  civilibus  sulTeceril artibus,  in 
» incerto  est.  Morum  certe  dulcedo,  et  sitavilas  et  adversus 
» amicos  aequa,  ac  par  sui  aestimatio,  inimitabilis  fuisse 
» dicitur,  et  eximia  corporis  pulchritudo,  llluin  autem 
>*  magna  ex  parte  domitorem  Germaniae,  plurimo  ejus 
» gentis,  variis  in  locis,  profuso  sanguine,  fatorum  ini- 
» quitas,  consulem,  agentem  annum  tricesimum,  rapuit.  » 
Nihil  adtinet  commemorare  qua  pompa,  (ea  triumpho  si- 
millima fuit)  corpus  relatum  in  urbem,  crematum,  sepul- 
tumque  in  campo  Martio  : utque  defunctum  quum  pro 
concione  laudaret  Augustus , Deos  precatus  sit,  similes  ei 
Gaesares  suos  lacerent,  sihique  tam  honestum  quandoque 
exitum  darent,  quam  illi  dedissent.  Elogium  insuper  ver- 
sibus a se  compositis,  sepulchro  insculpsit , prosaque  ora- 
tione , vitam  ejus  complexus  est.  Livia  mater,  audita  morte 
filii,  in  primo  illo  furore,  quum  maxime  feroces  impoten- 
tesque  sunt  miseriae , se  consolandam  Arrio  philosopho 
Alexandrino  praebuit  : in  eaque  orbitate  masculum  ani- 
mum, feminaque  principe  dignam  constantiam  exhibuit  ; 
ut  quae  simul  cum  cinere  atque  ossibus  filii  dolorem  suum 
ejus  tumulo  intulerit.  Haec  eAelleio  Paterculo,  Seneca, 
Plinio,  Suetonio,  Cornelio  Tacito , epitoma  Livii,  in  pauca 
FIII.  19 
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contulimus,  ut  apertior  vobis  esset  et  plauior  ad  Ovidiani 
carminis  explicationem  via.  Habetis  brevis  libelli  brevem 
prxfatiunculam  : qux  tamen  vereor  ne  sit  xquo  prolixior ; 
et  imitatus  existimer  malos  architectos,  aut  inepte  ambi- 
tiosos patres  familias , qui  ne  in  re  angusta  videantur  an- 
guste habitare,  aliquando  parvis  xdibus  magna  prxstruunt 
vestibula. 


H.  C10FAN1,  SULMONENSIS, 

PRAEFATIO  IN  HALIEUTICON  , 

ILLUSTRISSIMO  ABBATI  , 

JOANNT  BAPTISTiE  ALBANO. 

DIFFICILIOR  sane,  ac  fructuosior  provincia  est,  quam 
vulgus  existimat,  ejus,  qui  in  veterum  auctorum  monu- 
mentis purgandis,  sed  non  sine  sumirto  glorix  splendore, 
omne  suum  studium  ac  diligentiam  collocat ; modo  aliquid 
adgrediatur,  ac  prxstet,  quod  reipubl.  literarix  intersit. 
Idque  duabus  potissimum  rationibus  edicere  potest.  Qua- 
rum altera  est ; si  ejus  operis , quod  illustrare  studeat , 
priscum  aliquod  exemplar  nactus  est,  cujus  ope  atque  auxi- 
lio nixus,  loca  aliquot,  si  minus  omnia,  qux  in  eo  tem- 
poris vitio  depravata  sunt,  feliciter  emendet,  atque  in  in- 
tegrum restituat.  Altera  vero  ; si  ejusdem  generis  libri , a 
quo  mendas  auferre  conetur,  exemplar  scriptum  nullum 
repperit,  conjecturis  ejus  vulneribus  medicinam  faciat.  Ex 
his  emendandi  rationibus,  tutior  omnino  et  minus  audax 
prior  est.  Quanquam  si  quis  est,  qui  in  utraque  re  aliquid, 
quod  doctorum  hominum  auribus  dignum  sit , moliatur , 
is  summis  et  prope  divinis  laudibus  adficiendus  est;  cujus 
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generis  homines  et  patrum  nostrorum  memoria  multi  ex- 
celluerunt,  et  hac  nostra  aetate  mullo  plures  excellunt,  ut 
Victorius,  Muretus,  Sigonius , Ciacconus,  Statius,  Ur- 
sinus, Scaliger,  alii.  Quorum  ego  insistens  vestigiis,  in 
Ovidii  Halieutico,  opere  quum  ad  latinum  sermonem, 
tum  ad  piscium  naturas  atque  ingenia  cognoscenda  valde 
utili , emendando  atque  illustrando  non  parvum  studium 
posui,  veterisque  exemplaris,  quod  nullum  Exstat  hodierno 
die,cpe  destitutus;  conquisitis  tamen  praestantium  viro- 
rum, qui  in  talibus  rebus  summa  cum  laude  versati  sunt, 
conjecturis  , quibus  quasdam  meas  addidi,  quam  maximum 
potui,  auxilium  adtuli.  Adjunxi  praterea  Aristotelis,  PIu- 
tarchi , .Eli ani  v Oppiam  , Plinii , aliorumque,  qui  de  pisci- 
bus multa  etiam  diligentissime  literis  consignarunt,  non- 
nulla loca,  quibus  qua  in  hoc  valde  lacerato  opusculo  sunt, 
vel  optime  illustrantur 


DOMINICI  MARII  NIGRI 

PRjEF ATIO  AD  LIBROS  AMORUM. 

PRAEFANDUM  illud  mihi  tantum,  studiose  lector,  ex 
inultis  qua  grammatici  hac  in  parte  quarenda  tradidere, 
hisce  in  libris  censui,  quis  vicjeliret  eorum  sit  titulus  : atque 
eo  quarendum  diligentius  existimavi,  quod  doctorum  ho- 
minum hac  iu  re  sententia  variant.  Elegiarum  nomine 
multi  tres  hos  libros  adpellant : sed  parum  recte , ut  mea 
quidem  fert  opinio;  nam  elegia  quoque  sunt,  quas  in  Tris- 
tibus scripsit  Naso  : unde  incertus  et  ambiguus  hic  titulus 
redderetur.  Alii  Corinnam  vocant : inter  quos  est  noster  Her- 
molaus Barbarus , qui,  quoties  ex  hoc  opere  carmina  citat : 
Ovidius,  inquit,  in  Corinna,  etc.  Verum  non  de  Corinna 
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solum  hic  loquitur  auctor,  Dcque  Corinnam  solam  amavit, 
quod  liquido  patet  ex  Elegia  IV  et  XIX  libri  II  Amorum  , 
atque  ex  aliis,  in  quibus  fatetur  ingenue  Naso,  se  multa- 
rum puellarum  amore  captum  fuisse.  Non  tamen  inficias 
eo,  Corinnam  ei  caeteris  cariorem  fuisse,  de  eademque 
frequentius  scriptum  esse  : ut  si  a majori  parte  ducendus 
sit  titulus,  parum  peccent,  qui  Corinnae  nomine  boc  opus 
vocant.  Gravius  autem  illi  errare  mihi  videntur,  qui  licet 
manu  scriptorum,  depravatorum  tamen  exemplarium , au- 
ctoritatem secuti , hos  tres  libellos  De  sine  titulo  nomi- 
nant : ex  quibus  (quod  maxime  miror)  sunt  Laurentius 
Yallensis,  et  Joannes  Tortellius , qui  non  ineruditi  ha- 
bentur. Horum  opinionem  pluribus  argumentis  refellere 
non  oportet : satis  enim  fuerit,  poetae  sententiam  et  volun- 
tatem de  hujus  operis  titulo,  ipsius  verbis  adduxisse.  Naso 
igitur,  lib.  III  de  Arte,  hujus  sui  operis  ita  meminit : « Deve 
» tribus  libris,  titulus  quos  signat  Amorum,  Elige,  quod 
» docili  molliter  ore  legas.  » Dixit  quoque  lib.  III,  EI.  I, 
hujus  operis  : « teneri  properentur  amores,  Dum  vacat.  » 
Facile  igitur  nunc  constare  cuivis  poterit , nisi  Ipsaea  (quod 
aiunt)  caeciori,  titulum  esse  Amores.  Caeterum  non  ab  re 
fore  existimo,  si  priftsquam  ad  Amorum  interpretationem 
deflectat  oratio,  quid  Elegia  sit , quae  ejus  origo,  unde  di- 
catur, quinam  tum  apud  Graecos,  tum  apud  Latinos  in 
elegis  scribendis  floruerint , quam  paucissimis  ostendero. 
Elegiam  sic  diffinit  Diomedes,  ut  dicat,  eam  esse  carmen 
compositum  hexametro  versu,  pentametroque,  ad  invicem 
positis.  Elegorum  autem  originem  incertam  esse,  Hora- 
tius , in  Arte  Poetica , his  carminibus  testatur  : « Quis  ta- 
••  men  exiguos  elegos  emiserit  auctor,  Grammatici  cer- 
» tant,  et  adhuc  sub  judice  lis  est.  » Non  desunt  interim, 
qui  Callinoum  quemdam  Elegiae  inventorem  exstitisse  tra- 
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dant.  Atque  ul  hanc  in  pariem  diversi  scriptores  abeunt, 
sic  in  hujusce  etymo  mirum  in  moduin  variant,  quibus  ha*c 
scriptis  prodere  studium  fuit  : dictam  eniin  quidam  volunt 
rrapa  tc  tiit-ytir  vetJt  Ttirturaf  : fere  enim  defunctorum  landes 
hoc  carmine  prosequebantur.  Alii  avi  t eu  *xti7r,  id  est , mi- 
sereri : quod  scilicet  miseriarum  plenum  esse  soleat  hoc 
carminis  genus.  Huic  etymologiae  adsenliri  videtur  Flac- 
cus, qui  ad  Albium  Tibullum  scribens,  lib.  1 carni,  elegos 
miserabiles  vocat.  Superiori  autem  Naso,  qui  in  epistola 
Sapphus,  elegiam  carmen  flebile,  in  Amoribus  ipsam  ele- 
giam flebilem  adpellat.  Nonnulli  ab  «?(••)  interjectione, 
ita  ut  legia  sit  nominis  supplementum , cl  nihil  significet. 
Eadem  ratione,  qua  Gellius  Quinquatrus  dictas  voluit,  a 
quinque  dierum  numero,  qui  sunt  ab  idibus  : atriis  vero 
nihil  significare;  siquidem  Phrygiae  rex  Midas,  dum  pa- 
renti justa  perageret , hac  interjectione  frequenter  usus  esse 
dicitur.  Licet  alii  tradant,  Theodem  Naxium,  sive  potius 
Erythraeum,  frequenter  per  amoris  insaniam  vociferatum 
esse,  *7,  as,  «7 : inde  aliquot  additis  literis,  elegiam  dictam. 
Quam  etymologiam  secuti  videntur  illi , qui  contenderunt 
elegiam  producere  priores  duas  syllabas.  His  tamen  refra- 
gatur Papinius,  cujus  tale  est  in  Sylvis  carmen  : •<  Quas 
» inter  vultu  petulans  elegia  propinquat.  » Item  Persius, 
Sat.  i , dicens  : « Ebria  veratro,  non  si  qua  elegia  crudi.  » 
Nec  defuere,  qui  ab  thtyairti k,  quod  est  insanire,  dictam 
voluerint : quod  mente  raptus  Theocles,  de  quo  supra  di- 
ctum est,  eo  carminis  genere  vociferatus  sit.  Primo  igitur 
res  tantum  tristes,  ac  miseriarum  plenae,  elegiaco  versu 
describebantur;  mox  et  litae,  praesertim  amores,  eo  metro 
cani  coeperunt , quod  et  Flaccus  in  Arte  poetica  sic  osten- 
dit : « Versibus  impariter  junctis  elegeia  primum  , Post 
» etiam  inclusa  est  voti  sententia  compos.  » Unde  Naso  in 
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Remediis  ait  : « Blanda  pharetratos  elegeia  cantet  amo- 
» res.  » In  elegis  scribendis  apud  Graecos  ( nt  de  ignobi- 
lioribus taceam  ) floruerunt  Callimachus , qui  in  hoc  scri- 
bendi genere  princeps  habitus  est;  et  Pbilelas,  qui  secun- 
das consensu  plurimorum  occupavit.  Hos  se  imitatum 
fuisse,  Propertius,  lib.  III , his  carminibus  fatetur  : « (ial- 
» limachi  manes , et  Coi  sacra  Philetae , In  vestrum,  quaeso, 
» me  sinite  ire  nemus.  » Unde  etiam  se  Romanum  Calli- 
machum adpellat.  Naso  quoque,  quasi  Callimachi  aemulus, 
in  Amoribus , inquit  : « Est , qux  Callimachi  prae  nostris 
» rustica  dicatCarmina.  » Catullus  etiam  se  Callimachi  stu- 
diosum ostendit , ad  Orlalum  ita  scribens  : « Sed  tamen  in 
» tantis  maeroribus , Ortale,  mitto  Haec  expressa  tibi  car- 
» mina  Battiadae.  >>  Nec  ineleganter  elegias  scripsisse  exis- 
timatur Euphorion.  Apud  Latinos  vero,  inter  elegiacos 
poetas  maxime  celebres  fuerunt,  Catullus,  Calvus,  Cor- 
nelius Gallus , Propertius  , Tibullus  et  Ovidius.  Sed  Calvi 
et  Galli  nulla  exstant  opera.  Tibullus,  Fabii  judicio,  tersus 
et  elegans  auctor,  elegiae  princeps.  Sunt  qui  Propertium 
malint.  Ovidius  utroque  lascivior , sed  maxime  emunctus 
et  perspicuus  : qui  mirum  in  modum  hoc  scribendi  genus 
decoravit,  ut  non  immerito  ipse  de  se  dixerit : « Tantum 
» se  nobis  elegi  debere  fatentur,  Quantum  Yirgilio  nobile 
» debet  opus.  » Illud  tanquam  corollarium  nos  adjunxisse 
libuit,  Sacadam  quemdam  Argium  primum  elegias  ad  mu- 
sicos rhythmos  canere  instituisse 
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larum  scriptorem  facundissimum , ac  facile  principem , ejus 
carmina  in  italirum  sermonem  sibi  converti  jussit , arbi- 
tratus eum  latine  non  locutum  esse  : ac , quoties  de  eo 
sermo  inciderat,  ita  de  eo,  ut  de  barbaro  aliquo  , et  latina; 
lingux  imperito,  loquebatur.  Quem  alii  quidam  secuti , in 
gravissimorum  doctissimorumque  hominum  aculeos  me- 
rito inciderunt.  Qui  enim,  quxso,  sumus  nos,  ut,  quum 
de  latini  sermonis  integritate  et  elegantia  agitur,  tam  su- 
perbe judicium  de  antiquis  scriptoribus  facere  audeamus  ? 
Multa , inquiunt , innovavit  Ovidius , multas  voces  con- 
finxit, quibus  superiores  usi  non  erant.  Unde  scis,  quis- 
quis es,  innovarit  ea,  an  e vetustioribus,  quos  nunc  non 
habemus,  ipse  habebat,  acceperit?  Quisquamne  veterum 
criticorum  Ovidium  unquam , tanquam  parum  latine  lo- 
cutum notavit  ? At  isti  delicias  faciunt ; et  vocem  ullam 
negant  se  ferre  posse,  qux  non  in  Catulli,  Lucretii,  Vir- 
gilii,  Tibulli , et  paucorum  prxterea,  versibus  reperiatur. 
Quanto  satius  esset  , utaitThucydides  , twVoX- 

x»  fycvtt , et  eorum  auctoritati  acquiescere,  quorum  mu- 
liones melius  ac  certius,  quam  nos,  de  latino  sermone  ju- 
dicare poterant.  Ponam  equidem  quid  de  Ovidio  senserit 
historicus  optimus,  C.  Velleius  Paterculus,  lib.  II  : « Pxne, 
>>  inquit,  stulta  est  inhxrentium  oculis  ingeniorum  enu- 
» meratio , inter  qux  maxime  nostri  xvi  eminent , princeps 
» carminum  Virgilius,  Rabiriusque,  et  consecutus  Sal- 
» lustium  Livius,  Tibullusque  et  Naso  perfectissimi  in 
» forma  operis  sui.  » Quo  vel  uno  testimonio  eos  , qui  ita 
acerbe  ac  petulanter  in  ipsum  invecti  sunt,  neque  vere, 
neque  sincere , sed  ex  adfectu  ac  libidine  locutos  esse,  si- 
mulque  inscitiam  patefecisse  suam,  facile  intelligere  est. 
Si  quis  vero  opus  hoc  diligenter  inspiciat , reperict  pro- 
fecto tantam  tamque  admirabilem  dicendi  copiam  atque 
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ubertatem , simulque  sententiarum , verborumque  gravi- 
tatem, vix  ut  alius  sit  apud  Latinos  poeta,  qui  in  hac  re 
ipsi  merito  praeferri  possit.  Quid  dicam  de  modo  illo  sin- 
gulari ac  prope  divino  connectcndi  fabulam  cum  fabula  ? 
in  quo  ita  exrclluit,  ut  nihil  artificiosius,  nihil  praestan- 
tius , nihil  denique  ornatius  aut  dici  aut  fieri  possit : quod 
res  diversissimas  tractans  adeo  ingeniose  eas  connexuit , 
ut  una  materia  plane  videatur.  Illud  etiam  minime  reticen- 
dum est,  latinos  olim  scriptores  ad  unum  fere  graera  opera 
in  lalinum  vertisse  sermonem,  a quibus  eximia  doctrina  , 
atque  eruditio  orta  est  praestantissima.  Contra  factum  esse 
a Maximo  Planude  nemo  ignorat,  qui,  quum  optime  nos- 
set  graecatu  linguam  poema  non  habere,  quod  tanta  gratia 
ac  venustate,  quanta  hoc,  flueret,  e latino  in  graecum  id 
transtulit.  Quid  multa  P Artes  omnes,  quae  antiquis  notae 
erant,  quum  in  aliis,  quae  conscripsit,  operibus,  tum 
maxime  in  hoc  ita  declaravit,  ut  quamplurimi  viri  utrius- 
que  linguae,  quae  in  pretio  sunt,  intclligentia,  atque  acer- 
rimo judicio  praestantes , supra  quam  dici  potest , ad- 
mirentur. 


GEORGII  BERSMANNI 

PRALFATIO  IN  METAMORPHOSEON  LIBROS, 

AD  CLARISSIMUM  VIRUM  , 

D.  PAULUM  VETZERUM. 

POETICEN  Maximus  Tyrius  Platonicus  definisse  illam 
quidem  perhibetur  tpiXcrcfiar,  ta  /xtt  Xfivtf  iraKcudr,  rn  <f 
ficrla  t/x/x tTpcr , .t?  di  ytdjxrf  /xuScXoyutiv  : hoc  est,  philoso- 
phiam tempore  quidem  vetustam , compositione  autem  nmneris 
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concinnam , ac  sententia  fabularum  involucris  tectam.  Quae  defi- 
nitio, quum  ejus  quod  definitur  naturam  utcunque  explanet, 
minime  videtur  adspemanda  : tametsi  pleniores  illa  atque 
luculentiores  exstent  quum  aliorum  deiinitioues,  tum  Pla- 
tonis inprimis,  quas  huc  adseribere  praesentis  instituti  non 
est.  Ac  poetices  notione  comprehendi  quaccumque  doctrinae 
et  eruditionis  adpellatione  censentur,  hoc  est,  omnem  opti- 
marum rerum  cognitionem  atque  tractationem , quod  sci- 
licet est  studium  sapientiae , Graecis  <piXarc<fiet , inter  eru- 
ditos constare  video;  sicut  neque  de  eo  disceptari  arbitror, 
quod  Cicero  adfirmavit  apud  Graecos , a quibus  omnem 
humanitatis  laudi  ni  Latini  adcepere,  antiquissimum  e doctis 
esse  genus  poetarum;  quae  enim  Aristoteles,  singulari  vir 
ingenio,  atque  scientiae  copia  admirabili;  quae  ante  ipsum 
divinus  Plato;  quae  denique  utfoque  antiquiores,  Thales 
ionicae  , et  Pythagoras  italicae  philosophiae  princeps,  de 
Deo,  de  animarum  immortalitate,  de  naturae  obscuritate, 
de  vita  ac  moribus  disseruerunt,  literisque  prodiderunt ; 
ea  non  ipsorum  fuisse  inventa,  sed  qui  aliquot  eos  seculis 
antecesserunt  poetarum,  Orphei,  Musaei , Lini , atque  adeo 
Homeri  ipsius  exstitisse  dogmata,  planum  fieri  potest.  Ne- 
que non  illud  maniiiestum  est,  poeticam  elocutionem  a 
sermone  pedestri , qui  philosophis  est  familiaris , discre- 
pare potissimum  tu  uVu  , faciente  inter  hunc  et  illam  dis- 
crimen elocutionis  furina , hoc  est,  metro,  sive  versu,  quem 
a concinuitatc  cantus,  quam  Graeci  ap pctlar  nominant,  car- 
men nuncuparunt.  Ilaec  igitur  ut  vel  mediocri  Hierarum 
cognitione  imbutis  non  incognita  esse  existimo  : ita  non 
aique  omnibus,  meo  quidem  judicio , expositae  sunt  ra- 
tiones , quibus  adductae  veterum  sapientum  iamiliae  , Dei 
optimi  maximi  ac  naturae  mysteria  fabularum  commentis 
comprehendere  atque  occultare  studuerint.  De  quibus  in 
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praefatione  hujus  poematis,  quod  selectissimarum  totius 
antiquitatis  fabularum  quasi  penus  quidam  est , aliquid 
verborum  fieri,  non  inronsentaneum  duxi.  Atque  de  ratio- 
nibus illis  attentius  rogitanti  primo  omnium  in  mentem 
venit  admirari  veterum  solertiam  , qui , ut  lenociniis  qui- 
busdam animos  hominum  a rerum  obscuriorum  indagatione 
abhorrentes,  ad  discendum  pellicerent,  scientiacque  ipsius 
austeritatem  jucunditate  quadam  quasi  edulcarent , duo 
consectati  fuere,  in  quibus  plurimum  esset  illecebrae,  sua- 
vitatem scilicet  numerorum  , ac  commenta  fabularum.  Qua 
in  re  judicii  illorunr  rationem  minime  aberrasse,  facile  ani- 
madvertet, qui  de  seipso  conjecturam  fecerit.  Non  modo 
enim  unusquisque  nostrum  experitur,  quum  maximam  esse 
in  jucunditatis  delectatione  discendi  illecebram,  tum  ani- 
mum quoque  ipsum  oratione  numeris  adstricta  magis,  quam 
soluta,  excitari  : sed  et  mentis  sensum  ingeniosissimis  fa- 
bularum figmentis  dclinitum  , ad  scientiarum  cognitionem 
quasi  condimento  quodam  obsonari.  Quod  quum  ita  se  ha- 
bere existimaret,  singulare  Europae  ornamentum,  Erasmus 
Roterodamus,  poeticam  collatione  placentae,  ex  omnium 
disciplinarum  deliciis  ac  medullis  conditae  , tum  similitu- 
dine compositi  ex  electissimis  quibusque  flosculis  melli- 
ficii, adumbravit.  Sane  Lucretius  poeta,  quum vfay/na-rtiar 
de  natura  rerum  gravi  plenoque  carmine  esset  complexu- 
rus, consilii  sui  rationem  reddit  non  discrepantem  ab  hoc 
veterum  instituto,  eamque  1 rap*6»x*~ exponit  non  inconve- 
niente , quam  propter  singularem  venustatem  huc  adseri- 
bere  operae  pretium  duximus , versibns  his  elegantissimis 
ab  eo  comprehensam,  lib.  IV,  vers.  io-25  : 

1 • » { ,,•  * >1  tui 

Id  quoque  enim  non  ab  nulia  ratione  videtor  : 

Sed  veluti  pueris  absinthia  tetra  medentes 

Quum  d&rc  conantur , prius  oras  pocula  rirriim 
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. Contingunt  mellis  dulci  flavoque  liquore  , 

Ut  puerorum  aetas  improvida  ludificetur 
Labrorum  tenus,  interca  perpotet  amarum 
Ahsinthi  laticem,  dereptaquo  non  capiatur, 

Sed  potius  tali  tactu  recreata  valescat : 

Sic  ego  nunc , quoniam  haec  ratio  plerumque  videtur 
Tristior  esse  , quibus  non  est  tractata,  retroque 
Volgus  abhorret  ab  hac  , volui  tibi  suaviloquenti 
Carmine  Pierio  rationem  exponere  nostram  , . 

Et  quasi  Museo  dulci  contingere  meile  ; 

Si  tibi  forte  animum  tali  ratione  tenere 
Versibus  in  nostris  possem  : dum  perspicis  omnem 
Naturam  rerum  , ac  persentis  utilitatem. 

Omnino  non  diversum  fuit  illorum  ab  hoc  Lucretii  con- 
silio institutum,  in  circumlinendo  quasi  versuum  suavitate 
et  fabularum  dulcedine  , amaritudinem  disciplinx  rerum 
difficiliorum  : quo  se  id  consecuturos  putabant,  ut  invitati 
amborum  jucunditate  auditores  libentius  discerent  ea  , 
quorum  simplex  et  horridior  traditio  aversura  erat  ani- 
mos, et  rasura  aures,  prxsertim  delicatiores.  Quemadmo- 
dum enim  in  pictura  imagiuibusque  colores  plus  adiiciuut, 
quam  lineamenta,  quum  propter  veritatisreprxsentationem, 
tum  vero  ob  fallendi  qui  hos  intuentur  aptitudinem  : ita  in 
poemate,  mendacium  probabilitate  Lemperatum  magis  com- 
movet, gratiusque  est  adparalu  carminis  fabula  et  figmento 
destituti.  Ilanc  igitur  ut  primam  considerationis  antiquis- 
simorum philosophorum  rationem  exstitisse  aliquis  non 
frustra  putaverit ; ita  prxter  hanc  jucunditatis  commodi- 
tatem, quain  sub  fabularum  involucris , tanquam  sub  pam- 
pinis uvas,  reconditam  esse  constat,  videntur  mihi  homi- 
nes sapientissimi  etiam  nounullam  brevitatis  in  eo  habuisse 
rationem,  ut  puta  ejus,  quam  ad  docendum  maxime  judi- 
carent adpositara,  non  modo  angusta  rerum  expositione 
multas  sententias  complectendo,  sed  etiam  memorix  quam- 
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plurimum  inserviendo , cui  inprimis  amica  est.  Quod  quum 
similiter  sibi  persuasum  haberet  poetarum  sapienlissimus 
Horatius  , hanc  de  praeceptionum  conditione  legem  tulit : 

Quicquid  pnecipies  , esto  brevis,  ut  cito  dicta 

Percipiant  animi  dociles,  teneantque  fideles. 

Omne  supervacuum  pleno  dc  pectore  manat. 

Nota  estplerisque  omnibus  Persei  historia , quem  adversus 
Gorgonnm  gentem,  quarum  regina  fuit  Medusa,  bellum 
gessisse , grxei  scriptores  memorant ; sed  hujus  rebus  gestis 
fabulz  quum  alia  admiscuerunt , tum  narrationem  de  Me- 
dusae capite  saxiiico , Deorum  ope  ab  ipso  amputato.  Haec 
fabulose  adficta,  quantam  in  summa  brevitate  continent 
doctrinae  copiam,  ad  vitam  atque  mores  conferentis?  si 
Perseum,  scilicet  rationem  intelligas,  Medusam  vero,  una 
cum  sororibus,  voluptatum  illecebras,  qu®  ratione  supe- 
rari solent  divino  adjuta  auxilio  : id  quod  aegis  Minervae 
innuit  cum  Mercurii  gladio,  et  Orci  galea,  quibus  poetae 
illum  armavere.  Quod  si  Gorgones,  qua  Dorcadas  Oceani 
iEthiopici  insulas  habitasse  perhibentur,  aquas  ipsas  in- 
terpreteris maris  filias , Medusam  vero  partem  earum  te- 
nuiorem, ac  supernatantem , Perseum  denique  solem  : non 
defulurae  sunt  in  hac  ipsa  fabula  subjectiones  ingeniosae , 
de  naturx,  Deique  opificis  actionibus  mirabilibus,  vires 
suas  naturx  impertientis.  Sed  ista  prolixius  nnne  persequi, 
fabularumque  utilitates  uberrimas  excutere  (quarum  ali®, 
teste  Halicarnasseo,  naturx  opera  adumbrata 

continent ; alix  humanarum  calamitatum  consolationem 
habent ; alix  terrores,  animorumque  perturbationes  a nobis 
depellunt,  opinionesque  evellunt  parum  sanas;  alix  alia- 
rum utilitatum  causa  excogitat®  sunt)  hxc,  inquam,  per- 
sequi atque  exponere  nimis  esset  longum.  Itaque,  horum 
enarratione  in  aliud  tempus  rejecta , venio  nunc  ad  exteras 
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rationes,  quae,  praeter  hactenus  adlatas,  ad  isliusmodi  fa- 
bularum commenta  primos  philosophos  videntur  impu- 
lisse. Inter  quas , sunt  qui  non  postremam  fuisse  autument, 
respectum  praestantiae  ac  nobilitatis  scientiarum,  quas  in 
vulgus  prodi , atque  omnibus  patefieri , nefas  putabant. 
Quum  enim  occultam  philosophandi  rationem  Graeci  ab 
iEgyptiis  adeepissent , haudquaquam  voluerunt  res  admi- 
rabiles in  vulgus  profanum  exire , quod  vel  illis  non  satis 
perceptis  a pietate  desciturum  erat,  vel  mentis  hebetioris 
vitio  easdem  depravaturum.  Quemadmodum  enim  vinum, 
quantumvis  generosum,  dolio  infusum  non  sincero,  coa- 
cescit atque  corrumpitur  : ita  doctrina  , animo  imbibita  ad 
percipiendam  illam  parum  defaecato,  labem  contrahit.  Quod 
sane  usu  venisse  apertiore  illa  atque  omnibus  exposita  phi- 
losophandi ratione , testatur  consecuta  eam  disciplinarum 
depravatio,  quae  processu  temporis,  scientiis  paulatira  ex 
rudi  in  rudius  ingenium  quasi  per  manus  traditis , major 
in  dies  evasit,  adeoque  adaucta  est , ut  nostra  aetate  vix  vomev 
aliquod  merum  atque  intactum  reperire  sit  in  promptu. 
Quocirca  hanc  doctrinarum  corruptelam  evitaturi,  per  fa- 
bulas philosophari  cceperunt,  harumque  integumentis  sa- 
pientiae mysteria  mirifico  artificio  abdiderunt : quae  paterent 
atque  obvia  essent  castigatis  duntaxatingeniis  , minimeque 
ad  adulterandas  illas  ac  contaminandas  comparatis.  Ad 
conservandam  igitur  hanc  philosophiae  illibatae  puritatem, 
adhibuerunt  etiam  alterum  remedium,  quod  illis  accessit 
ab  oratione  numerosa,  ac  pedum  vinculis  adligata  , quae 
poetarum  est  propria.  Existimabant  enim,  quod  res  est, 
doctrinam  de  natura  , rebusque  occultis,  una  cum  morum 
ratione  universa,  versibus  comprehensam,  non  modo  ar- 
ctius memoriae  infixum  ivi , sed  etiam  temporis  injuriam , 
quod  omnia  mutat  atque  abolet,  minus  iu  illam  juris  ha- 
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bituram.  Quis  enim  non  videt  procliviorem  , minusque 
animadversioni  obvium  esse  erroris  ac  depravationis  lapsum 
in  oratione  soluta,  quam  certa  pedum  mensura  adstricta  P 
sive  lapsus  ille  quidem  ingeniorum  accidat  imbecillitate , 
sive  librariorum  incuria,  sive  alia  quacumque  culpa  ? Con- 
tra vero  metri  certa  et  exacta  ratio  non  ita  facile  locum 
vitio  relinquit,  aut  corruptelae  sive  vocum,  sive  sententia- 
rum. Hxc  quum  ita  sint,  digna  certe  admiratione  est  illorum 
prudentia  , qui  (ut  initio  dixi)  philosophiae  arcana  fabulis 
involverunt,  fabulasque  ipsas  versibus  comprehenderunt. 
Qua  in  re , praeter  commoditates  hactenus  memoratas  , 
illarum  auctores  etiam  utilitatem  vel  maxime  attendisse 
mihi  videntur,  quae  inde  redundabat  ad  discentium  genus 
universum.  Quum  enim  , in  tanta  ingeniorum  varietate  , 
admodum  illos  quidem  discrepare  animadverterent,  exco- 
gitata hac  docendi  ratione , studuerunt  veluti  cibo  , uno 
illo  quidem  , sed  diversis  affecto  saporibus  , omnium  simul 
palato  satisfacere.  Et  sane,  sicut  esculentorum  sapore  alius 
alio  capitur  atque  jucunde  recreatur:  ita  ingeniorum , si 
qua  obtusiora  sunt  ad  perspicienda  naturx  secreta , ver- 
suum et  fabularum  involucris  abstrusa,  hoc  saltem  ex  his 
commodi  auferunt , ut  historias  ipsorum  poematum  , una 
cum  carminum  elegantia  et  modulationis  suavitate  perci- 
piant : quae  vero  ex  iis  paulo  sunt  acutiora , etiam  sensum 
illorum  moralem  adsequautur  : qux  denique  utrisque  sunt 
excitatiora  et  sagaciora  , praeter  historix  cognitionem  , et 
morum  doctrinam,  in  naturx  obscuritatem  , et  astrologix 
ac  theologix  adyta  penetrent.  Ita  non  modo  amoenitatis 
oblectatio  inde  ad  sapientix  studiosos  passim  promanabat , 
sed  etiam  maximarum  utilitatum  perceptio , quibus  recen- 
sendis prius  tempus  quam  oratio  flos  defecerit.  Quamobrem 
licet  fabularum  istarum  velamentis  occultata  speciem  prrr 
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se  illa  quidem  ferant  falsitatis  efc mendaciorum  (quo  no- 
mine apud  indoctos  et  imperitos  poetae  male  audiunt), 
fidemque  illis  temere  adhibentes  decipi  videantur  : tamen 
quuiu  sub  illis  ipsis  integumentis  atque  putaminibus  ab- 
sconditus sit  veritatis  nucleus;  hoc  efficitur,  ut  sit  l 
aircmiraf  J'  i*  ain  tcu  /uil  tfircntiaartci , na  i e'  aTramflfi?  ro<J>u- 

Tipcf  roC /lui  awMTi&rrit,  secundum  Gorgiae  dictum  apud  Plu- 
tarchum,  libello  •nt Sis  <fti  Te»  ricv  hcui/mctSi  ixcutir.  Atque  hoc 
genus,  ut  sic  loquar,  imposturae,  etiam  divino  Platoni 
adeo  adrisit,  ut  quum  philosophiae  limites  proferre  in  ani- 
mo haberet , ab  oratione  quidem  numerorum  certa  mode- 
ratione adstrieta  abstinuerit ; a fabularum  autem  usurpa- 
tione minime  sibi  temperaverit : quamvis  Aristoteles , novo 
quodam  exemplo,  antiqua  philosophandi  lege  perrupta  . 
et  has  et  illas  neglexerit  : sed  ita,  ut  ipsius  brevitas  atque 
subtilitas  in  conservandis  disciplinis,  nec  vulgo  proden- 
dis, et  carminis  vicem  gerat,  et  fabularum.  Verum  de  his 
plura  nunc  commemorari  non  est  necesse  : et  eorum , qua- 
de  fabularum  involucris  hactenus  dicta  sunt,  exemplum 
magis  idoneum  proferri  nequit,  hoc  Ovidii  poemate,  quod 
Metamorphoseon  titulo  inscripsit;  iu  quo  seriem  historia; 
(id  quod  initio  operis  poeta  ipse  profitetur)  ab  exordio 
mundi  ad  sua  usque  tempora  deductam , fabulis  involvit ; 
quarum  occasiones  partiin  a rerum  gestarum  eventibus  huc 
accommodatae  sunt,  parlim  a natura;  subjectionibus,  aliae 
denique  a moribus  et  vitae  communis  admonitione  desum- 
ptae, tanto  quidem  cum  artificio  tainque  mirabili  fabula- 
rum ipsarum  dispensatione,  ut  non  modo  eruditorum  con- 
sensus hoc  opus  propter  doctrinam,  quam  continet  ex  omni 
philosophiae  genere  amplissimam  , eruditionis  thesaurum 
judicaverit  : sed  etiam  ex  Graecis,  itemque  aliis  nationibus 
inventi  sint  aliqui , qui  tam  praeclari  operis  admiratione 
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ducti , in  suam  id  linguam  converterent.  Sed  illius  laudes 
prosequi,  hujus  instituti  non  est Atque  tanto  jucun- 

diorem tibi  futuram  putavi  horum  librorum  lectionem , 
quanto  tibi  eos  non  modo  orationis  copiam,  et  verborum 
ac  sententiarum  lumina  , et  adparatum  vere  oratorium  prae 
aliis  commendare  posse  perspiciebam  : sed  etiam  argumen- 
tum , quod , praeter  liberalis  doctrinae  copiam  uberrimam , 
chronicon  quoddam  complectitur , sive  historiae  etiuujuirue»; 
atque  r»4  awo-\n 


R APHAEL1S  REGII  PR/EFATIO 

AD  METAMORPHOSES.' 

Sed  quid  de  Metamorphosi  multa?  Exemplar  mihi, 

ut  semel  dicam,  totius  humanae  et  civilis  vitae  esse  videtur. 
Adeo  plane,  adeo  copiose,  quaecumqne  non  eruditum  mo- 
do, verum  dicendi  quoque  et  agendi  peritum  efficere  pos- 
sunt, a facundissimo  poeta  explicantur.  Nec  injuria  Graeci, 
quamvis  se  omnibus  aliis  nationibus  disciplinas  tradidisse, 
ac  nullius  ipsi  auxilio  prorsus  indigere  videri  velint , hoc 
tamen  opus,  propter  maximam  rerum  cognitu  pulcherrima- 
rum copiam,  e nostra  lingua  in  suam  omni  studio  interpre- 
tandum vertendumque  curarunt ; ut  perquam  mirandum  sit 
hactenus  in  tanta  scriptorum  turba  citra  ullam  accuratam 
expositionem  apud  nostros  ita  jacuisse , ut  a paucis  admo- 
dum perlegeretur , quum  praesertim  et  variam  plerisque  in 
locis  exposcat  eruditionem , et  in  primis,  adolescentibus 
laudatarum  artium  studio  destinatis  sit  pradegendum.  Non 
solum  enim  veteres  historiae  , quae  propter  antiquitatem 
fabularum  loco  habentur,  ex  vetustissimis  auctoribus  col- 
lectae, eleganter  ab  Ovidio  describuntur,  sed  ita  et  geo- 
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graphi*,  et  astrologi* , et  musicae,  et  artis  oratoriae,  et 
moralis  naturalisque  philosophiae  ratio  exprimitur,  ut  cui 
Ovidii  Metamorphosis  bene  percepta  sit,  facillimum  ad 
omnes  disciplinas  aditum  habiturus  , neque  difficultatis 
quicquam  in  ullo  fere  poeticorum  operum  inventurus  esse 
videatur.  Quicquid  enim  praeclari  Musaeus,  Orpheus,  Li- 
nus, Homerus,  Tyrtaeus,  Hesiodus,  Panysius  , Antima- 
chus, Aratus,  Pisandros,  Nicander,  Euphorion , Theo- 
critus, Apollonius  qui  Argonautica  scripsit , Callimachus, 
Philetas,  Mimnermus,  Pindarus,  Stesichorus , Alcaeus,  Si- 
monides, Ibycus,  liacchylides,  Anacreon,  Alcraan,  Sap- 
pho, Corynna , Archilochus,  Auanias,  Hipponax,  Arion, 
Thespis,  Phryiuchus , iEschylus  , Sophocles,  Euripides, 
Ion,  Acheus,  Cratinus,  Eupolis,  Pherecrates,  Aristopha 
nes,  Menander,  Philemon,  Philistion,  Pherecydes,  He- 
rodotus, Diodorus,  aliique  prisci  et  poetae  et  historici  li- 
terarum  monumentis  commendarunt  ; id  omne  Ovidius  iu 
suam  Metamorphosin  transtulisse  videtur 


HENRICI  GDAREANT  DEDICATIO 

ANTE  METAMORPHOSES, 

U.LUSTB1  P&IHCIH, 

D.  POPPONI  COMITI  AB  H ENNENBERG. 

Saepenumero  mccum  mirari  soleo,  illustris  princeps , 
unicum  nostrae  aetatis  decus,  naturaene  malitia,  an  homi- 
num ascita  petulantia  fiat,  ut  nihil  tam  bene,  nihil  tam 
feliciter  nascatur , quod  non  quorumdam  cavillationi  pa- 
teat. Quod  adeo  manifestum  fit  in  hoc  poeta  nostro , quo 
vi*  quisquam  copiosius,  nemo  jucundius,  ac  citra  omne 
>///. 
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lectoris  iastidium , eamdem  rem  saepius  dicere  potuit ; in- 
ventus tamen  est  Scaurus  quidam,  ut  est  apud  Senecam, 
qui  Montanum  sententias  suas  repetendo  corrumpentem  , 
inter  oratores  Ovidium  vocaret ; Ovidium  etiam  nescisse 
quod  bene  cessit  relinquere  : atque  ejus  rei  testimonium 
adducit  ex  lib.  XI 11  Metamorphos.  Hecubae  verba  de  Achil- 
lis saevitia  conquerentis.  Egregius  vero,  quisquis  tandem 
Scaurus  quidam  ille  luerit , judex  , et  dignus  qui  in  Am- 
phvctionum  concilium  ob  tam  acre  judicium  recipiatur. 
Seneca  certe  alibi  de  Ovidio  ita  sentit,  ut  ingenii  sununi 
virum  nominet  : « Nec  illi  defuisse  judicium  ad  compes- 
» cendam  licentiam  carminum  suorum,  sed  animum  : quippe 
» qui  saepe  testatus  sit  decentiorem  esse  lacient,  in  qua 
» aliquis  naevus  esset.  » Haec  recte  Seneca.  Quanquam  hoc 
plane  video  Senecae,  Quintiliani,  ac  postea  Auli  tiellii  tem- 
poribus , labente  jam  cum  imperio  etiam  dicendi  arte,  ju- 
dicia quoque  hominum  satis  iniqua  exstitisse.  Quod  de  hoc 
auctore  manifeste  videmus,  quem  (iellins  duntaxat  sentel 
adlegat.  Quintilianus  etiam  satis  frigide  de  eo  judicat.  At 
ego  pace  istorum  dixerim,  odiosam  Scauro  Ovidii  copiam, 
tic  minimum  ejus  poeta  opus  multis  millibus  Gellii  race- 
mationum prxtulcrim  ; ut  de  Quintiliano  nihil  dicam,  quem 
eruditum  virum  judico  : sed  Ovidio  nequaquam  praferen- 
dum , qui  in  rhetoricis  a Cicerone  divertens , atque  ple- 
raque innovans,  ipsam  artem  per.  se  difficilem,  non  paulo 
obscuriorem  reddidit;  verum  non  est  hujus  loci  nunc  ea 
prosequi. 


JOANNIS  PASSE  R ATII 

IN  OVIDII  ARMORUM  JUDICIUM  PRAEFATIO. 
•NOHQUAM  foi-e  putaram,  ut  semel  explicata  Consola- 
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lione  ad  Liviani  super  morte  Drusi , Ovidium  rursus  at- 
tingerem : non  quod  eum  auctorem  adspernarer,  quem  sem- 
per  existimavi  perbonum  et  perutilem  stylo  juventutis  : sed 
quod  istam  operam  arbitrarer  in  obscurioribus  scriptis  il- 
lustrandis melius  collocari  posse.  Mutavi  tamen  consilium ; 
nec  propterea  levitatis  et  inconstantiae  crimen  pertimesco  ; 
quin  vos  quoque  spero  meam  rationem  esse  probaturos, 
ubi  cur  id  fecero  intelligetis.  Primum  quaerenti  mihi  et 
circumspicienti  libcllnm  qui  hnrnm  dierum  brevitati  con- 
veniret, occurrit  mihi  haec  de  Achillis  armis  inter  Ajacem 
et  Ulvssem  contentio  paucis  descripta  versibus  : simulquc 
objecta  Terentiani  Getae  religio  , qua  facilius  moveor,  quod 
ineae  favet  ignaviae  : interdixit  hariolus  : haruspex  vetuit 
aliquid  magni  ante  bruniam  incipere.  Deinde  ab  officio 
nostro , susceptaque  eloquentiae  professione , non  est  id 
carmen  alienum  , in  quo  nota  rhetorum  prascepta  nenm  de- 
sideret ; sive  ad  fidem  faciendam  , sive  ad  flectendos  per- 
movendosqne  animos  eorum  qui  audiunt  : omnesque  fa- 
teantur esse  verissimum  quod  in  libro  primo  de  Oratore 
scribit  Marcus  Tullius  : « Finitimus  est  oratori  poeta  , 
» numeris  devinctior  paulo,  verborum  licentia  liberior, 
» multis  ornandi  generibus'  socius,  ac  paene  par,  in  hoc 
» ferine  idem , quod  nullis  circumscribat  terminis  ac  dte- 
» finiat  jus  suum,  quominus  ei  liceat,  eadem  illa  facultate 
»>  et  copia,  vagari  qua  velit.  >■  Et  in  libro  tertio  : « Poetis 
» est  cum  oratoribus  proxima  cognatio.  » Item  in  Oratore 
ad  Brutum  : « Eliam  poetae  quaestionem  adtulerunt,  quid- 
» nam  illud  esset , quo  ipsi  ab  oratoribus  differrent : nu- 
» mero  antea  videbantur  et  versu  : nunc  apud  oratores  nu- 
» merus  increbuit.  Iloc.  autem  laudabilior  est  poeta,  quod 
» oratoris  virtutes  persequitur,  cum  numero  sat  adstric- 
» tior.  » At  hoc  pn£ma  in  minutis  scholis  tritum,  et  pueris 
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decantatum,  parum  hujus  loci  amplitudinem  decet.  Impro- 
bum facinus , et  animadversione  dignum  censoria  ? Ecquid 
tam  protritum  , ecquid  tam  proculcatum  quam  urbis  viae, 
quas  equi,  boves,  asini,  muli,  hominesque  clitellarii,  adsidue 
terunt  ? Ideone  me  continebo  domi,  ne  bipes  ingrediar  inter 
.quadrupedes  , et  carebo  publico , ne  minuam  majestatem 
ordinis ; vel , si  prodire  buc  velim  , cogar  dignitatis  causa , 
cum  simiis  et  felibus  in  legulis  ambulare  ? Non  adscendam 
illuc,  opinor  : imitabor  potius  Chalcidensem  T.  Quintii 
hospitem;  atque  ut  ille  bellus  scitusque  convivator,  quum 
imperatori  romano,  ejusque  praetoria"  cohorti  coenam  da- 
ret, omne  genus  venationis,  speciemque  ferinae  carnis,  va- 
riis condimentis  effinxit  : sic  ego  easdem  istas  vulgares 
epulas,  ut  caeleri,  nempe  Ovidium,  vobis  adponam  , sed 
alio  pacto  condiam  ; libet  enim  magnifica  verba  fundere , 
ut  gloriosi  coqui  solent  in  comoediis.  Tenuis  erit  forsitan 
adparatus  ; nimirum  in  re  tenui  : qnanquam , si  Maroni 
credimus  apiculas  suas  jactanti , Georg.  IV,  6: 

In  tenui  labor  , at  tenuis  non  gloria  ; si  quem 

Numina  beva  sinunt , auditque  vocatus  Apollo. 

Huc  adde  , quod  ad  interpretationem  Ovidii  passim  Ho- 
merus adhibendus , advocandus  saepe  Sophocles,  aliique 
graecae  principes  tragoediae  : conquirendae  colligeudaeque 
sparsae  ac  lacerae  poetarum  reliquiae,  qui  latine  eam  fabel- 
lam expoliverunt,  ut  Attius  et  Pacuvius,  omnisque  aevi 
doctissimus  M.  Varro  : nec  Livius  Andronicus  Enniusque 
sunt  praetermittendi  , quos  vertisse  Ajacem  ex  antiquis 
• grammaticis  cognoscimus.  Horum  si  exstarent  integrae  tra- 
goediae , hodie,  ne  quid  dissimulem  , nihil  mihi  esset  cum 
Ovidio  negotii  : nunc,  quod  solum  licet,  cuin  Ovidianis 
conferam  illa  fragmenta,  quae  superesse  voluit  temporum 
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injuria  : eaquc  locorum  inter  se  comparatio  , nisi  fallor, 
vobis  erit  non  injucunda.  Istuc  autem  quod  armorum  ju- 
dicium voraverunt , valde  olim  probatum  celcbralumque 
fuit  : Cxsaremquc  ipsum  Augustum  iu  eo  genere  lusisse 
jocus  illius  indicat , quem  refert  Macrobius  his  verbis  : 
« Ajacem  tragoediam  scripserat,  eamque,  quod  sibi  displi- 
» coisset,  deleverat.  Postea  Lucius,  gravis  tragoediarum 
» auctor , eum  interrogavit , quid  ageret  Ajax  Suus  : In 
» spongiam,  inquit,  incubuit.  <*  Prxterra  nobiles  pictores, 
ut  sunt  gemini  germani  poetarum  ( trrl  £ttyfa<plct  vniV 
tri(  ffiitmura.,  we/wic  di  laXcora  ) , in  eo  se  argu- 

mento libenter  exercuerunt,  suasque  tabulas  iis  coloribus 
inusserunt.  Timanthem  et  Parrhasium  testor,  quorum  hic 
Sami,  magnis  suffragiis,  ut  Plinius  loquitur,  ab  illo,  in 
Ajace  armorumque  judicio  superatus,  herois  nomine,  se 
moleste  ferre  dicebat,  quod  iterum  ab  indigno  victus  esset. 
Itaque  in  eo  carmine  nec  opera  mea  nec  vestra  ludetur  : 
nec  si  propior  stylus  hic  quam  cothurno , vobis  vilior  ha- 
bebitur : nisi  forte  quosdam  ab  Ovidii  lectione  abducit  Se- 
necx  philosophi,  et  Fabii  rhetoris  auctoritas,  qui  Ovidio 
non  mullum  tribuunt,  sive  potius  plurimum  detrahunt. 
Fabio  prius,  posterius Senecx  respondebo.  Fabius,  in  lib. 
X Institutionum  Oratoriarum , cap.  i , ubi  de  vi  et  facul- 
tate poetarum  utriusque  lingux  disserit,  ita  de  Ovidio  pro- 
nuntiat : « Lascivus  in  heroicis  quoque  Ovidius,  et  nimium 
» amator  ingenii  sui.  »Nec  procul  hinc  : « Ovidios  utroque 
» (Tibullo  et  Propertio)  lascivior.  » Ac  paulo  post : « Ovidii 
» Medea  (id  tragmdix  nomen)  videtur  mihi  ostendere  quan- 
» tum  vir  ille  prxstare  potuerit , si  temperare  ingenio  suo 
» quam  indulgerc  maluisset.  » Amat  ingenium  suum  Ovi- 
dius : magnum  crimen , et  ad  tribunal  L.  Cassii  quxsitoris 
deferendum  ? Mirum , ni  oderit  : more  hominum  facit , et 
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praecipue  poetarum,  qui  omnes  Suffeni  sunt  ei  Aquinii. 
lndulget  Ovidius  ingenio  suo  : advectum,  credo,  est  aliquid 
ex  Africa  novi  : an  si  genio  suo  indulgerct,  sapere  mul- 
torum judicio  diceretur,  Fabii  sententia  dicetur  insanire 
quod  suo  indulget  ingenio  P Honis  nostris  benignius  et 
liberalius  , citra  reprehensionem  , nobis  uti  conceditur. 
Nostris  ingeniis,  tanquam  equis,  quo  libitum  est  cumque 
vebiniurf  campumque  et  planitiem  nacti  , non  tam  iis  ad- 
ducimus habenas,  quam  laxamus  et  immittimus.  Lascivit 
Ovidius,  et  luxuriat;  hoc  ego  laudi  duco,  quod  tu  vitio 
vertis  : quod  tu  obesse  putas,  id  ego  prodesse  adolescen- 
tulomm  studiis  existimo.  Et  vero  pervincam , eo  si  certe- 
mus judice,  quem  Iu  iniquum  ejerare  non  audeas.  « Volo  , 
» iuquit  M.  Tullius  in  lib.  II  de  Oratore,  se  efferat  in  ado- 
ri lesceirte  faecnnditas ; uam  facilius,  sicut  in  vitibus,  revo- 
» cantur  quae  se  nimium  profuderunt,  quam  si  nihil  valet 
» materies,  nova  sarmenta  cultura  excitantur  : ita  volo  esse 
» in  adolescente  unde  aliquid  amputem.  Non  enim  potest 
n in  eo  succus  esse  diuturnus,  quod  nimis  celeriter  est 
» maturitatem  adeptum.  » Sed  quid  ego  M.  Tullium  ad- 
pellop  Te  tibi  judicem  fero;  te  luis  damnabo  tabulis,  qui 
longe  plura  in  eam  sententiam  disputasti  capite  quarto 
libri  secundi  : quae  et  brevitatis  causa  praetereo , et  ut  ad 
Senecam  veniam  : cujus  quo  nomen  est  inajus  et  gravior 
existimatio , hoc  est  adcuratius  censura  refellenda.  In  libro 
Controversiarum  secundo,  controversia  tertia  (quod  opus 
patrisne  Senecae,  an  filii  sit,  alias  videro),  haec  de  Ovidio 
leguntur:  « Declamabat  Naso  raro  controversias,  et  non 
» nisi  ethicas  : libentius  dicebat  suasorias.  Molesta  illi  erat 
» omnis  argumentatio  : verbis  minime  licenter  usus  est , 
» nisi  in  carminibus  : in  quibus  non  ignoravit  vitia  sua  , 
» sed  amavit.  Manifestum  potest  esse , quod  rogatus  ali— 
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» quando  ab  amicis  suis  ul  tolleret  tres  versus , invicem 
» petiit , ut  ipse  tres  exciperet,  in  quos  uiliil  illis  liceret. 
» /Equa  lex  visa  est  : scripserunt  illi  quos  tolli  vellent : in 
» iisdem  codicillis  iidem  versus  erant : ex  quibus  primum 
» fuisse  narrabat  Albinovanus  Pedo , qui  inter  arbitros 
» fuit  : Sentibovemifue  virum  , semivirumi/ue  bovem  ; secun- 
» dum  : Egelidum  Borean  , egelidunu/ue  Notum.  ( Valde 
» milii  dolet  versum  tertium  intercidisse.)  Ex  quo  adparct, 
» subjungit  Seneca  , summi  ingenii  viro,  judicium  non  de- 
» luisse  ad  compescendam  licentiam  carminum  suorum 
» defuisse  animum.  Aiebat  interim  decentiorem  facieiu 
» esse , in  qua  aliquis  nxvus  inesset.  » Purgavimus  ista 
fere  supra  in  defensione  lasciviae  et  luxuriae  , qux  objicitur 
a Fabio  : quod  autem  ad  nxvum  adtinet , adseutiretur  Ovi- 
dio gravissimus  auctor  Alcxus , quem  nxvo  in  articulo 
pueri  impensius  delectatum  esse  adeepimus.  Pergit  in  Ovi- 
dium Seneca,  et  in  Controversia  septima  libri  tertii : « Al- 
» fius , inquit , Flavus  hanc  sententiam  dixit  : Ipse  sui  et 
» alimentum  erat,  et  damnum.  Hunc  Cxstius,  quasi  cor- 
» rupte  dixisset,  objurgans  : adparet  te  poetas  studiose 
>»  legere.  Iste  sensus  est  ejus,  qui  hoc  seculum  amatoriis 
» non  artibus  lantuin,  sed  sententiis  implevit.  <>  Ovidius 
enim  in  libro  VIII , 877  , Metamorph.  dicit : 

Ipse  suos  artus  lacero  divellere  morsu 

Carpit,  et  infelix  minuendo  corpus  alebat. 

Idem  in  Controversia  quinta  libri  noni : <<  Habet  hoc  Mon- 
» tanus  vitium  : sententias  suas  repetendo  corrumpit ; dum 
» non  est  contentus  unam  rem  semel  bene  dicere , efficit 
» ne  liene  dixerit  : et  propter  hxc  et  alia , quibus  orator 
» potest  poetx  similis  videri , solebat  Scaurus  Montanum 
» inter  oratores  Ovidium  vorare ; nam  et  Ovidius  nescit 
» quod  bene  cessit  relinquere.  Non  multa  referam  quae 
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» Montaniana  Scaurus  notabat;  uno  hoc  contentus  cro. 

» Quum  Polyxena  esset  adducta , ut  ad  tumulum  Achillis 
» immolaretur  , Hecuba  dixit  : cinis  ipse  sepulii  In  penus 
» hoc  pugnat;  poterat  hoc  contentus  esse;  adjecit  : tumulo 
» quoque  sensimus  hostem.  Nec  hoc  contentus  adjecit : 

» AEacida  fecunda  fui.  Aiebat  autem  Scaurus  rem  veram  : 

» non  minus  magnam  virtutem  esse,  scire  desinere,  quam 
» scirr  dicere.  » Attendite  quam  caeca  sit  aliena  carpendi 
cupiditas  : dum  Ovidium  insimulat  vitii,  errorem  insignem 
errat,  eumque  duplicem;  et  quod  haec  ab  Hecuba  dici  ait 
antequam  Polyxena  immolaretur,  quae  dicuntur  ah  Hecuba 
in  hoc  libro  post  necem  Polyxenae : et  quod  ea  reprehendit 
in  Ovidio,  quae  in  summis  et  poetis  et  oratoribus  laudan- 
tur. Homerus  in  Achillis  ad  matrem  querimonia  , »A«r 

«inii  avcifac , ter  idem  dixit  »£ti,  awe tipac ; 

nec  vitiosum  esse  quisquam  putat.  \ irgilius  , /En.  1 , S46 , 
in  Oratione  Ilionei : 

Quem  si  fala  virum  servant,  si  vescitur  aura 

/Etheria,  neque  adhuc  crudelibus  occubat  umbris. 

Sermonem  hunc  nemo  non  emendatum  putat , quum  satis 
fuerit  unum  e tribus  dixisse.  Simile  Ciceronis  illud  in  per- 
duellionis causa  ; « Inclusum  atque  abditum  latere  in  oc- 
» culto;  et  ignaviam  suam  parietum  ac  tenebrarum  custo- 
" diis  legere.  •>  Ejusmodi  trecenta  memorari  possunt,  quae 
si  in  aliis  dicendi  virtutes  habentur,  cnr  in  Ovidio  vitia 
existimentur  nihil  causae  video;  nisi  in  eo  Senecam  voluisse 
caninam  exercere  facundiam,  et  severi  censoris  partes  agere, 
quasi  nihil  unquam  in  vita  aut  scriptis  deliquerit.  Quod 
sane  mihi  verbum  Calonis  in  mentem  revocat,  qui  mirari  se 
aiebat , cur  non  aruspex  rideret , quum  aruspiccm  adspiceret. 
Ita  Senecam  miror  tenuisse  risum  quoties  libros  suos  le- 
geret, ubi  commendat  paupertatem  feneratorum  omnium 
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locnplelissirmis,  et  laudat  clemenliam  praeceptor  Neronis. 
Neronem  de  industria  nominavi,  ut  ex  ovo,  qualis  corvus 
fuerit,  aestimetis.  Et  quomodo  fuisset  aequus  Seneca  Ovi- 
dio, qui  Maecenati,  communi  poetarum  parenti,  quotquot 
aureo  illo  exorti  sunt  Augusti  seculo , tam  infensus  fuit , 
et  ejus  mores,  facta,  dicta,  verba  denique  singula  sic  car- 
pit, ut  videatur  in  eo  mustaceo  laureolam  quaerere;  et  in 
virum , post  homines  natos  optimum , beneficentissimum- 
que,  malignum  petulantis  linguae  virus  effundat.  Ista  vi- 
delicet mella  legerit  quondam  exsul  inter  Corsici  rupes  maris. 
Si  haec  in  Senecam  acerbius,  ignoscite;  eo  me  provexit, 
non  odium  Senecae,  sed  Maecenatis  amor;  et  Hoc  si  crimen 
erit,  ut  ait  Propertius,  crimen  amoris  erit.  Nolim  illo  pacto 
violare  sanctitatem  manium  : verum  non  tam  est  immanitas 
violare  manes,  quam  humanitas  violatos  manes  ulcisci.  Sa- 
tisfaciat Ovidio  et  Maecenati,  ego  cum  illo  rediero  in  gra- 
tiam. Sentio  et  loquor  ut  Plautinus  Tranio  in  Mercatore : 
Mihi  pax  est  cum  mortuis. 

Osja  quieta,  precor,  tuta  requiescite  in  urna, 

Et  sit  humus  cineri  non  onerosa  sao. 

> NICOLAI  BEINS11 

ANTE  NOTAS 

IN  METAMORPHOSES  OVIDII  DEDICATIO, 

VIRO  PERILLUSTRI, 

CONRADO  BEUNINGIO. 

REIPUBLICJE  AMSTE  LAEDAM  ENSIS  SENATORI.  \ 

. ’ • ' ». 

Non  Agamemnonium  Strophio  sic  natus  Oresten « v 
. Thesea  suspexit  Pirithousque  suum  ; 
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Ut  tua  nic , Conrade  , fides  sibi  jungit , ct  ilie 
Hclms  in  adversis  saepe  probatus  amor. 

Non  t mihi  si  Lethaea  premant  oblivia  sensus  , 

Excidat  haec  pictas  pectore  lapsa  meo. 

Tunc  quoque  , fatalem  quum  Parca  minabitur  horam  , 
Restabit  memori  nomen  in  ore  tuum. 

Ipse  cinis  te  , care  , meus,  Conrade  , loquetur  : 

Gestiet  officiis  ipsa  favilla  piis. 

Exsul  arenosos  Libyae  si  mittar  in  aestus  , 

Te  duce  desertum  non  videatur  iter. 

Mittar  inaccessos  Nili  latitantis  ad  ortus  . 

Taedia  longinquae  sint  mihi  nulla  viae. 

Aut  ubi  Taprobane,  modo  milite  capta  Batavo, 
Evocat  alipedes  aequore  Solis  equos. 

Dulcius  o mihi  meile  caput,  quod  gignit  Hymettos, 
Quod  tegit  Hyblaei  cera  Sicana  favi : 

Sidera,  tempus  erit , mihi  quum  super  alta  feraris  , 
Gorgonei  dorso  praepete  raptus  equi  : 

Ore  sonans  quum  Fama  meo  tua  gesta  loquatur ; 

Et  te  conspicuus  cive  Batavus  eat 

Dictabunt  numeros  hinc  turba  sororia  Phffibi  , 

Hinc  Deus  auratam  porriget  ipse  chelyn. 

Bella  tibi  Mavorte  canam  discussa  togato, 

Telaquc  flexanimi  fulmine  fracta  soni. 

Lingua  Pericle*  sic  laudibus  aemula  vocis 
Saepe  locuta  foris,  saepe  locuta  domi  est. 

Quem  te  cum  rigidis  mirata  Trionibus  Arctos 
Quamlibet  invita  distulit  arma  manu. 

Gallia  quin  etiam,  quamvis  facunda  , loquenti , 

Et  cunctante  rapax  Sequana  plausit  aqua. 

Seu  patria  attentam  tibi  curia  commodat  aurem  , 
Indomitaque  trahi  voce  senatus  amat ; 

Romana  talis  pro  libertate  diserti 
Armabat  validam  Tullius  oris  opem. 

Nectare  Socratici  rorans  seu  charta  Platonis , 

Et  blando  Sophiae  numine  fceta,  tenet. 

Ire  per  annales  aevi  canentis  ab  ortu 

Seu  juvat,,  historicam  dum  bibis  aure  fidem: 

Seu  vacuam  nostro  stimularis  Apolline  mentem ; 
Maxima  laus  titulis  surgit  ubique  tuis. 
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Salve,  anima  , angusti  salve  ignea  corporis  hospes  , 
Yixquc  minus  caelo  mens  spatiosa  suo. 

Jam  tibi  per  seros  late  spargenda  nepotes, 
Perpetuum  vivo  gloria  stravit  iter. 

Quando  erit,  immensa  serie  lassatus  honorum, 

In  patriam  meritis  ut  saliere  tuis  ? 

Sepositi  merum  te  ruris  ut  angulus  abdat  ? 

Buris,  ubi  ambitio  non  habet  ulla  locum. 

Vossius  ut  lateri  non  divellendus  amico 
Mulceat  adloi|uiis  pectora  fida  suis  ? . 

Vossius , a prima  nascentis  origine  mundi , 

Cui  senium  prisci  temporis  omne  patet ; 

Cui  fingi  in  patrias  feliciter  obtigit  artes  , 

Progenies  magno  non  genitore  minor. 

Illa  trahet  serum  Clarias  Aganippide  Cirrha , 

Et  comites  ducet  beta  per  arva  Deas. 

Plurimus  inceptis  auspex  ridebit  Apollo , 

Et  studia  adflahit  numine  nostra  suo. 

Huic  quoque  rus  est  cura  Deo  : Deus  ipse  Pheneo* 
Pavit  in  Haemoniis  vallibus  ante  greges. 

Tesqua  simul  nobis  habitabunt  hospita  vates  , 
Graecia  cum  Latia  quos  vetus  urbe  tulit. 

Molliter  exactae  pars  optima  saepe  diei 
Naso,  tibi  fallet  tempora;  Naso,  mihi. 

Naso  meus,  (quid  enim  cantante  sonorius  illo?) 
Crebra  voluptatis  causa,  terenduserit. 

Maximus  eloquii  constricti  legibus  auctor. 

Seria  sive  paret  pectine  , sive  jocos. 

Qui  Phoebo  Musisque  suos  Venerique  lepores  , 

Et  Charisin  cunctas  abstulit  unus  opes. 

Ipse  liquor,  vatum  quo  pectora  dia  rigantur. 
Parcius  hac  vena  pauperiusque  fluit. 

Tot  licet  ingeniis  foecunda  superbiat  xtas  , 

Si  qua  fides,  nulla  plu*  sibi  laude  placet. 

Illum  ego  , detersa  rugosae  sorde  senectae  , 

In  famavn  et  populos  et  sua  secla  fero. 

Ecce  , voluminibus  ter  quinque  sonantia  formas 
Carmina  mutatas,  quod  tibi  se  dat  opus, 

Ut  faciem  cepere  novam  squalore  fugato , 

Par»  argumenti  carmina  facta  sui! 
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Hoc  pater  in  virides  revocatus  Iasonis  annos  , 
Amphitryoniades  hoc  Iolaus  erat 

Anguibus  , exuvias  sic  quum  posuere  seniles  , 

Sic  maribus  cervis  sera  juventa  redit. 

Nunc  tibi  se  tradunt  operis  praeludia  justi , 
Pertexenda  mihi  quae  tua  villa  dabit ; 

Quum  vacuus  curis  animus  liberque  , suusque  , 

Te  sibi  praesentem  cernet  adesse  Deum. 

Conspectus  mihi  quippe  tuus  Phoebumque  faventem 
Cum  latjce  Aonio  Pcgasidasque  feret. 

H*c  aliud  pereant  ut  agentibus  otia  nobis , 

Publica  vix  tanti  debuit  esse  salus. 

Patria , da  veniam  : quod  non  ficet  esse  beatis  , 

Duin  premit  adsiduos  nos  tua  cura  , qtieroi . 

H«c  in  procinctu  meditabar  carmina  maesto  , 

Carior  o vita  luminibusque  mihi. 

Rursus  Hyperboreae  sidus  glaciale  sub  Ursae 
In  Getica  sedem  figere  missus  humo; 

Me  licet  insanis  Aquilonibus  horridus  aether  , 

Me  nive,  me  cruda  grandine  pulset  hyems  : 

Inconcussa  feret  nimbos  bruinale  rigentes 
Mens  desiderii  plena  calore  tui. 


H.  CIOFANI,  SULMONENSIS, 

PRiEEATIO 

IN  P.  OVIDII  NASONIS  LIBROS  FASTORUM. 

Ex  omnibus  veterum  poetarum  monumentis,  nullum  ho- 
dierno die  exstat  opus,  quod  aut  eruditione  , aut  rebus  , 
quae  ad  Romanam  antiquitatem  cognoscendam  pertineant, 
hos  OVIDII  Fastorum  libros  antecellat.  Quod  quum  pers- 
picuum sit,  amici  quidam  mei , harum  literarum  , quae  ab 
humanitate  nomen  sortitae  sunt,  intelligentia  ornati,  efle- 
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cerunt,  quum  eos  libros,  quos  in  exsilio  scripsit , nno 
eodemque  volumine  cum  sex  bis  conjungi  solitos,  scholiis 
illustrassem,  ut  hi  eadem  quoque  diligentia  et  industria, 
qua  in  illis  usus  eram,  mea  iu  lucem  prodirent.  Quid  multa? 
Et  iis,  et  quibusdam  aliis  viris,  quorum  propemodum  sub 
imperio  sum  (notum  enim  est,  quam  legum  studio,  aliis- 
que negotiis  sim  occupatus  ) parendum  duxi , quamvis  hoc. 
onus  meis  viribus  longe  impar  esse  senserim.  Horum  tamen 
causa  et  impulsu  si  quid  a me  praestitum  fuerit,  quod 
eruditis  placeat,  laetabor;  sin  minus,  eos  hac  mea  volun- 
tate , qua  praeclaram  aliquam  rem  praestare  cupiissem , in 
primis  contentos  esse  decet.  De  OvtDIO  autem  ipso,  qui 
a sapientissimo  philosopho,  Seneca,  poetarum  ingeniosis- 
simus non  immerito  vocatur,  quid  hic  dicam  ? quid  de  ejus 
in  quacumque  disciplina,  quae  ejus  ipsius  aetatis  hominibus 
nota  erat  ,prxstanlia?  Nonne  his  carminibus,  quibus  per- 
secutus est  quae  ad  veteres  Romanorum  ritus  pertiueut , 
quaeque  (hac  quidem  iu  re)  exilia,  nuda,  jejuuaque  erant, 
(sic  enim  iis,  qui  materia  proposita  aliquid  scribendum 
suscipiunt,  iu  quo,  veluti  spatioso  campo,  vagari  nequeant, 
accidere  solet)  graviter,  ornate,  copiosequc  tractavit?  quid 
de  eloquentia,  qua  alios  latinos  poetas,  ut  Gulielmus  Sir- 
letus,  cardinalis  amplissimus;  Hippolytus  Capilu pus,  epis- 
copus ; M.  Antonius  Murelus,  Petrus  Ciacconus , aliique 
viri  doctissimi  sentiunt,  longe  lateque  superavit?  in  qua 
cum,  ut  de  altera  loquar  facultate,  Cicerone  et  Livio, 
quibjis  apud  Latinos  copiosius  nemo  scripsit,  inferiorem, 
si  quis  vere  atque  incorrupte  judicabit,  minime  reperiet , 
sed  eis  merito  comparari  posse  ac  debere  confitebitur.... 
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GEORGII  bersmanni  dedicatio 

IN  FASTOS  , etc. 

AMPLISSIMO  Vino, 

1).  HIERONYMO  A KANITZ. 

. . . QtJAPKOPTER  quum  superiori  semestri  in  communem 
juventutis  scholasticae  usum  Maronem  edidissem  , aliorum 
partim,  meis  quoque  scholiis  observationibusque  illustra- 
tum , ac  ( quod  sine  arrogantiae  ostentatione  a me  dictum 
sit)  multis  in  locis  correctum  ; operae  pretium  me  facturum 
putavi , periclitando  idem  in  Nasonis  scriptis ; in  quibus  , 
si  non  tantum  difficultatis,  non  minus  profecto,  quam  in 
illo  mendorum , vel  aliquanto  etiam  amplius  inveniretur. 
Neque  vero  ab  boc  instituto  me  deterruerunt  quorumdam 
de  hoc  poeta  judicia  non  admodum  honorifica;  quum  iis 
opponerem  contrariam  de  hoc  ipso  quum  aliorum  doctrinae 
eruditione  et  ingenii  acumine  praestantium  virorum  opi- 
nionem , tum  inprimis  Julii  Caesaris  Scaligeri , at  quanti 
viri!  existimationem  valde  praeclaram.  Non  enim  ignora- 
bam ab  ipso  in  hypercritico  hunc  nostrum  illi  poetarum 
aetati  accenseri,  in  qna,  quum  raeterarum  aetatum  alii  alias 
a natura  virtutes  datas  profitetur,  cuncta  siinul  inveniri 
existimat , tum  candorem  venustatemque  absque  ulla  dic- 
tionis affectatione,  huic  esse  peculiarem  arbitratur.  Quod 
autem  singularis  exempli  vir , neque  suae  duntaxat  patriae , 
sed  totius  Germaniae  ornamentum , Joachimus  Camerarius, 
quod  Ovidio  tribuit  elogium  ? quam  in  illo  laudem  emi- 
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nere  dicit?  Licent  milii,  nd  minuendnm  quonimdnm  de 
Nasone  opinionem  sinistram  , Joachimi  ipsius  verba , quae 
non  facile  quivis  meliora  fecerit,  hoc  adseribere.  • Quid 
igitur  de  Nasone  ille?  « Primum  ingenii , inquit,  tanta  vis, 
' ■>  ac  tam  agiles  tamque  celeres  motus,  tam  prompta  fa- 
» cultas , tanta  bonitas  in  hac  parte  naturae  , ut  in  facili  et 
« extemporali  genere  quodam  nihil  reperias , non  solum 
» quod  scriptis  illius  anteferre,  sed  ne  conferre  quidem 
-»  possis  : nihil  iu  illis  sollicitum,  nihil  quaesitum,  nihil 
» anxium.  Sententiis  verba  urgentur,  verba  sententias  in- 
» citant.  Nulla  copia,  nullum  ornamentum,  nulla  insignia 
•>  sunt  orationis,  quae  non  investigata  quidem,  aut  con- 
» quisita  fuerint  ab  hoc  poeta  , sed  quae  non  illi  ultro  oc- 
» currerinl  et  suppetierint;  ut  jam  aliquibus,  fastidiosis 
» scilicet , offensioni  magis  quaui  delectationi  haec  esse  so- 
>■  leant,  et  dolori  invidis,  ex  quo  obtrectatio  alienas  quasi 

» divitias  insectans  nascitur..  ..  » 

• iL  .i-.  ' 12 


ANTONII  CONSTANTI  FANENSIS 

IN  P.  OVIDII  NASONIS  FASTOS  ARGUMENTUM. 

LUCULENTUM  opus  Nasonis  , quod  explicandum  ad- 
sumpsimus,  Fastorum  titulum  ac  nomen  adeepit,  nona 
Fastis  diebus  , id  est,  festis , ut  multi  aetatis  nostrae  homi- 
nes, et  quidem  eruditissimi,  falso  afbilrahtur , quos  Festi 
Pompeii  traditio  non  intellecta  decepit : sed  a Fastis,  hoc 
est , libris  annalibus , unde  magnam  partem  hufus  operis 
excerptam  esse,  auctor  ostendit;  ut,  Sacra  recognosces  an- 
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nalibus  eruta  priscis ; et  idem  : Sacra  cano  . . . signalatjue  tem- 
pora Fastis.  Nam  Isidorus  nullam  fidem  meretur,  qui  a 
fastibus,  id  est,  potestatibus  (ut  idem  ait)  Ovidii  Fastis 
nomen  inditum  putat.  Sunt  autem  Fasti , ■ auctore  Servio, 
libri  dierum  computationem  habentes , ubi  (teste  Porphyrione) 
per  consules  annorum  numerum  colligebant.  Erit  autem 
plenior  diffinitio,  si  secundum  Aeronem  dixerimus, « Fastos 
» esse  annales,  in  quibus  memoria  temporum  continetur, 
>>  quique  ad  commemorationem  bonorum , rerumve  gesta- 
v>  rum  inventi  dicuntur  virtutis  indices.  » llorat.  in  4 Farm. 
« Tuas,  Auguste,  virtutes  in  avum  Per  titulos  memoresque 
» Fastos  aternet.  » Idein  in  eodem  : « Non  Coa  referent 
» jam  tibi  purpura.  Nec  clari  lapides  tempora,  qua  semel 
» nolis  condita  Fastis  Inclusit  volucris  dies.  » Proprie 
igitur  Fasti  sunt  annales,  secundum  Sempronii  Asellionis 
opinionem,  ab  Aulo  Gellio  traditam  lib.  N , Noctium  Atti- 
carum, addita  dierum  computatione,  ii  quum  per  annos 
singulos  scriberentur,  ex  quo  Janum  parentem  dixere  Fas- 
torum , tantummodo  quod  factum  quoque  anno  gestum 
esset,  demonstrabant  : quorum  nonnulli  veluti  funesti, 
nihil  prater  nomina  consulum  suggesserunt , ut  Livius 
scribit.  Differunt  autem  a diurnis  urbis  actis,  qua  vel  hu- 
milia recipiebant , quum  Fastis  tantum  illustria  mandaren- 
tur. Unde  illud  legimus  apud  Cornelium  Tacitum : «Nisi  cui 
» libeat  laudandis  fundamentis  et  trabibus,  quis  molem 
» amphitheatri  apud  campum  Martis  Casar  exstruxerat, 
» volumina  implere  : quum  ex  dignitate  populi  romani  re- 
» pertum  sit,  res  illustres  annalibus,  talia  diurnis  urbis 
» actis  mandare.  » Udem  ( auctore  Prisciauo ) Fasti  a 
fastis  diebus  nominati  sunt ; non  quia  festi,  hoc  est,  diis 
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dicati  sint(  quum  constet,  teste  Macrobio , fastos  dies  pro- 
festis , sive  negotiosis  inesse , qui  festis  ac  sacris  adversan- 
tur ) , sed  quia  ejusmodi  annales , quum  dies  fastos  nefas- 
tosque  contineant,  decuit  a diebus  candidioribus  ac  me- 
lioribus nominari.  Fastos  autem  dies  nefastis  praestare 
nemini  dubium  est;  unde  a Festo  Pompeio  festi  dicuntur 
nefastorum  comparatione : fastis  enim  diebus , eodem  au- 
ctore , jucunda  fari  licebat ; nefastis  quaedam  non  licebat. 
Quam  ob  causam  Eusebius  eos  tristes  adpellare  non  du- 
bitat; ii  enim  dies,  quamvis  proprie  atri  non  sint,  ut  recte 
Aulus  Gellius  docet , pro  abominandis  tamen  interdum 
accipiuntur,  teste  Porphyrione.  Horat.  Ille  el  nefasto  te 
posuit  die.  Statius , in  Theb.  6 : Prospectu  visus  interclusere  ■ 
nefasto.  Sane  Fastorum  inventionem  nonnulli  Eudovo  Gni- 
dio  astrologo  tribuunt,  Socratis  auditori , sodalique  Pla- 
tonis ; quod  verumne  sit,  aliorum  sit  judicium.  Hunc  certe 
Servius  scribit  primum  annum  deprehendisse  : quem  tamen 
dubitandum  non  est,  eum  hausisse  ab  jEgyptiis  disciplinis. 
.Scriptorem  autem  Fastorum  fuisse  Lucanus  testatur;  ut, 
Nec  meus  Eudoxi  vincetur fastibus  annus.  Eum  Laertius  re- 
fert in  dEgypto  annum  unum  et  menses  qualuor  moratum , 
mento  attonso  atque  supercilio,  octo  annorum  historiam 
scripsisse  : qui , ut  Aulus  Gellius  meminit,  non  multo  posL 
Romam  a Gallis  captam , obsessnmque  Capitolium  , in 
Grxcia  nobilitatus  est.  Illud  planum  est,  priscis  temporibus 
ad  Curiam  Calabram,  ubi  tantum  sacrorum  ratio  gereba- 
tur, senatum  vocari  solitum,  et  populum  a rege  Sacrificola : 
ut  (quoniam  adhuc  fasti  non  erant)  sacrificiorum  praeno- 
scerent dies,  ac  ludorum.  Primus  autem  Fastos  in  volumen 
redactos  publicavit  Cn.  Flavius,  Appii  Caeci  scriba,  invitis 
Vili.  ai 
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patribus , ut  Macrobius  refert , tantam  plebis  gratiam 
adeptus , quae  antea  cogebatur  rationem  dierum  petere  a 
principibus  civitatis,  ut  natus  ipse  libertino  patre,  sicut 
Plinius  scribit,  creatus  sit  aedilis  curulis,  praeteritis  C.  Pe- 
tilio et  Domitio , quorum  patres  consules  fuerant ; quo 
tempore  ob  dolorem  omnis  nobilitas  dicitur  annulos  abje- 
cisse. Nec  nos  lateat,  fastum,  quum  pro  annali  libro  acci- 
pitur, frequentius  secundae  declinationis  esse;  ut,  Insta- 
batijiie  dies,  </ui  dat  numina  fastis  ;-ft,  Tempora  si  fastosque 
velis  evolvere  mundi.  Invenitur  tamen  et  quartae  apud  Lu- 
canum; ut,  Eudoxi  vincetur  fastibus  annus.  Quod  ejus  er- 
rore prolatum  Servius  putat,  qui  a Prisciano  merito  de- 
prehenditur , quum  antiquiores  quoque  inveniantur  idem 
similiter  protulisse ; Varro  : « Virtutum  causa  Julii  Caesaris, 
» qui  iastus  cofrexit,  mensis  Julius  appellatus  est.  » Co- 
lumella : «Verum  in  hac  ruris  disciplina,  sequor  nunc  Eu- 
doxi et  Metonis,  antiquorumque  fastui  astrologorum.  •> 
Sciendum  sane , Ovidium  scripsisse  duodecim  Fastorum 
libros,  quorum  hodie  sex  tantum  exstant : non  posteaquam. 
est  relegatus  in  Pontum,  ut  quidam  adserunt , adducti  in 
eam  opinionem  his  versibus  , qui  leguntur  in  quarto  illius 
operis  libro , vers.  8 1 : 

Sulmonis  gelidi,  patriae,  Germanice,  nostra:  (moenia) 

Me  miserum ! Scythico  quam  procul  ille  solo  esi! 

sed  ante  relegationem.  Inscripserat  enim  hoc  opus  Au- 
gusto , cujus  editionem  illa  indignissima  relegationis  ca- 
lamitas impedivit ; quod  planum  est  horum  carminum  ar- 
gumento , quae  legimus  in  Trist.  II , vers.  547  •' 

Ne  tamen  omne  meum  credas  opus  esse  remissum  ; 

Saepe  dedi  nostra  grandia  vela  rati. 
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Sex  ego  Fastorum  scripsi , totidemque  libellos  , 

Cumque  suo  finem  mense  libellus  habet: 

Idque  tuo  nuper  scriptum  sub  nomine  , Caesar  , 

Et  tibi  sacratum  sors  mea  rupit  opus. 

Ea  scripsisse  Ovidium  constat  anno  primo  sui  exsilii  non- 
dum impleto , ut  facillime  quivis  diligens  lector  inveniet ; 
quo  tempore  nihil  nisi  flebile  a se  scriptum  fatetur  : ut, 

Carmina  scripta  mibi  sunt  nulla , aut  qualia  cernis. 

Digna  sui  domini  tempore,  digna  loco. 

Caeterom  Naso  relegatus  in  Pontum  , picrisque  additis  ac 
mutatis,  inscripsit  hoc  opus  non  Tiberio,  ut  docebimus, 
sed  Germanico , Drusi  privigni  Augusti  filio , ut  ejus  in- 
tercessione aliquando  consequeretur  veniam  vel  reditus , 
vel  exsilii  mitioris ; quae  spes  eum  fefellit : nam  ut  Au- 
gustum inexorabilem  habuit,  ita  et  postquam  is  humanis 
rebus  excessit,  non  dissimilem  Tiberium  nactus  est.  Fuit 
autem  Germanicus,  ut  ait  Suetonius , « ingenio  in  utroque 
» eloquentiae  doctrinaeque  genere  praecellenti,  et  adeo  lenis 
» atque  innoxius,  ut  ejus  virtutibus  motus  Augustus,  diu 
» cunctatus  fuerit , an  eum  sibi  faceret  successorem , queni 
» demum  adoptandum  Tiberio  dedit.  » 


BARTIIOLOMiEI  MERUL/E  DEDICATIO 

ANTE  LIBROS  TRISTIUM , 

GBKBKOSO  AC  DOCTO  ADOLESCENTI 

; MARCO. 

POETICAM  facultatem , quam  primam  quamdam  philo- 
sophiam fuisse  legimus,  sunt  qui  hoc  nostro  aevotanquain 
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rem  exilem , aridam  , conscissam , minutam  et  abjectam 
adspementur;  censeantque  non  modo  non  legendos  poetas 
esse  , sed  ne  attingendos  quidem  : quum  praesertim  ad  so- 
lutae orationis  uberius,  ut  dicitur,  fdum  deducendum,  eos 
dicant  nihil  omnino  nobis  conducere , neque  aliud  legen- 
tibus, quam  meram* voluptatem  adferre.  Quorum  senten- 
tiam falsam  esse , 'semper  arbitrati  sumus : poetica  enim 
disciplina  ea  complectitur,  quae  ad  bellum  perlinent , quae 
ad  consuetudines  bonorum  invicem  et  malorum,  privatorum 
atqne  opificum.  Necnon  de  Deo  atque  inferis  elegantissime 
tractat , ut  Plato  non  minus  scite  quam  vere  existimavit. 
Ea  nos  ab  ineunte  aetate  ad  vivendi  rationes  adducit ; ea 
mores  , ea  adfcctiones  docet ; ea  etiam  res  gerendas  cum 
jucunditate  pracipit.  Unde  non  immerito  ingeniosissimae 
illae  Graeciae  civitates  liberos  proprios  in  ea  erudiendos  non 
nudae  voluptatis , sed  castae  moderationis  gratia,  optimis 
praeceptoribus  tradiderunt.  Summos  quoque  oratores  ve- 
terum poemata,  vel  ad  fidem  causarum,  vel  ad  ornamen- 
tum eloquentiae,  adsninpsisse  legimus ; nam  praecipue  qui- 
dem quum-  apud  alios , tum  apud  Ciceronem  videmus  , 
Accii , Pacuvii , Lucilii , Terentii , Ccecilii , et  aliorum  in- 
seri versus  summa  gratia  et  jucunditate.  Adde  quod  oratori 
a poetis  in  rebus  spiritus  , in  verbis  sublimitas,  in  adfecti- 
bus  motus  omnis,  et  in  personis  decor  petitur.  Ideo  Theo- 
phrastus, qui  divinitate  loquendi  nomen  invenit , non  sine 
causa  lectionem  poetarum  plurimum  dixit  oratori  con- 
ferre ; et  Marcus  Cicero,  facundiae  literarumque  parens , in 
eorum  lectione  requiescere  illum  debere  existimavit.  Quid 
Ennius  ? nonne  sanctos  adpellabat  poetas  ? quod  quasi  Deo- 
rum aliquo  dono  atque  munere  commendati  nobis  esse  videantur. 
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Majores  etiam  solum  poetam  ipsum  sapientem  esse  asse- 
ruerunt. . . Perge  igitur,  ut  coepisti , et,  ut  facis,  ad  man- 
suetiores poetas  interdum  redeas  : sed  in  praesentia  ad  Ovi- 
dium de  Tristibus , quod  opus  elegantissiraum  subsecivis 
temporibus,  te  hortante,  interpretati  sumus.  Labores  autem 
nostros  tuo  nomini  quam  libentissime  dicamus,  ut  dia- 
lectices salebris  et  adspcctu  horrido  fatigatus  , quemad- 
modum alii  ad  pilam  se,  aut  ad  calculos,  aut  ad'tesscras 
conferunt;  sic  tu,  lanquam  feriatus,  ad  carmen  poetae  le- 
gendum facilius  accedas.  Invenies  tu  quidem  opus  varia 
multiplicique  refertum  doctrina,  plenum  adfectibus  et  mi- 
seratione. 


H CIO  FANI , SULMONENSIS,  PRAEFATIO 

IN  P.  OVIDII  NASONIS  I.IBHOS  DE  PONTO  , 
CiESARI  RANALDO  RADIANENSI. 

ACCIPE  cos  Ovidii  libros,  quos  de  Ponto  a loco 

adpellavit,  a me  veterum  exemplarium  ope  emendatos,  et 
observationibus  illustratos...  De  Ovidio  autem  ipso,deque 
ejus  in  pangendis  carminibus  felicitate,  quae  in  eo,  natura 
rerum  omnium  magistra  adjutrice , mirifice  eluxit , quid 
hic  commemorem  ? quid  de  facilitate , qua  quidquid  dicere 
lentavit,  dilucide,  pure,  ornate  copioseque  expressit, 
enuntiavit,  et  quo  voluit,  inflexit?  quid  de  pathetico  ge- 
nere , in  quo  omnium  maxime  excelluit  ? quid  de  crebris , 
quibus  usus  est , sententiis , quas  summa  cum  dexteritate 
et  elegantia  explicavit?  Hos  vero  libros,  in  quibus  nihil 


3a6  DED1C  ATI03NES  ET  P RjEFATI ONES. 
turpe , nihil  obscoenum  deprehendes,  (qna  u tinam  labe  alia 
aliorum  auctorum  opera  carerent ! ) si  studiose  leges , con- 
fido fore,  ut  brevi  quum  ingenio  satis  acuto , quo  prxditus 
es,  tum  tui  patrui,  viri  docti,  deque  me  optime  meriti , 
Frederici  Ranaldi  auxilio , qui  animi  causa  subsecivis  horis 
tibi , et  jEmilio  Florio , amita  tua  filio , interdum  operam 
dare  solet,  non  parvos  in  poetica  facultate  processus  sis 
facturus.  Vale.  Roma,  IV  Id.  Mart.  M.  D.  LXXX. 
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VETERUM  ET  RECEPTIORUM, 

DE  P.  OVIDIO  NASONE. 


VelleIUS  PATERCULys,  lib.  II»,  cap.  36:  «Tibullus 
» et  Naso  perfectissimi  in  forma  operis  sui.  » * 

Seneca,  Natural.  Quaest.  lib.  HI , cap.  27  : « Insufanini 
» irfodo  eminent  montes , et  sparsas  Cjrcladas  augent , ut  ait 
» ille  poetarum  ingeniosissimus,  sicut  illud  pro  magnitu- 
» dine  rei  dixit , Omnia  pontus  erant  : deerant  quoque  lilora 
» ponto , nisi  tantum  impetum  ingenii  et  materiae  ad  pue- 
» riles  ineptias  reduxisset , Metam.  I,  3o4  : 

Nat  lupus  inter  oves  , fulvos  vehit  unda  leones. 

» Non  est  res  satis  sobria , lascivire  devorato  orbe  terra- 
» rum.  Dixit  ingentia,  ct  tantae  confusionis  imaginem  cepit, 
» quum  dixit : 

Exspatiata  ruunt  per  apertos  flumina  campos  , 

...  pressscque  labant  sub  gurgite  turres.  Ibidem. 

» Magnifice  hoc  , si  non  curavit  quid  oves  et  lupi  faciant. 
» Natari  autem  in  diluvio  et  in  illa  rapina  potest  ? autuon 
» eodem  impetu  pecus  omne,  quo  raptum  erat,  mersum 
» est  ? Concepisti  imaginem , quantam  debebas  , obrutis 
» omnibus  terris , cado  ipso  in  terram  ruente.  Perfer ; dices 
»■  enim  quid  deceat,  si  cogitaveris  orbem  terrarum  natare.  » 
( Dc  hac  Senecae  censura , vide  Sckelium  ad  Dialogi  de 
Oratoribus  cap.  23.) 

IDEM,  Controversia  xxytll : « Propter  boc  et  alia,  quibus 
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» oralor  potest  poetae  similis  videri , solebat  Scaurus  Mon- 
» larium  inter  oratores  ©vidium  vocare;  nam  et  Ovidius 
>*  nescit,  quod  bene  cessit-,  relinquere.  Non  multa  refe- 
» rani , quae  Montaniana  Scaurus  vocabat.  Uno  hoc  con- 
» tentus  ero : quum  Polyxena  esset  abducta,  ut  ad  tumu- 
» Ium  Achillis  immolaretur,  Hecuba  dixit.  Metam,  lib. 
» XIII,  vers.  5o3  : 

7 is  -e 

• ■ ...  cinis  ipse  sepulti 

* In  genus  hoc  pugnat. 

» Poterat  hoc  contentus  esse ; adjecit : 

. . . tumulo  quoque  semynus  hostem. 

» Nec  hoc  contentus,  adjecit , 

yF.acid*  fecunda  fui. 

» Aiebat  autem  Scaurus  rem  veram  : non  minus  magnam 
» virtutem  esse , scire  desinere , quam  scire  dicere.  » ■ 
IDEM,  Controversia  XXXIU  : « Vinicius,  summus  amator 
» Ovidii , hunc  aiebat  sensum  disertissime  apud  Naso- 
>•  nem  Ovidium  esse  positum , quem  ad  fingendas  similes 
» sententias  aiebat  esse  memoria  tenendum.  Occiso  Achille 
» hoc  epiphonema  adponit,'  Met.  lib.  XII,  vers.  607  : 

Quod  Priamus  gaudere  senex  post  Hectora  posset , 

Hoc  fuit. 

Quintilianus,  Instit.  Orat.  lib.  X,  cap.  I : « Lascivus 
» in  Heroicis  quoque  Ovidius,  et  nimium  amator  ingenii 
» sui ; laudandus  tamen  in  partibus.  » Et  mox  : « Ovidius 
» Tibullo  et  Propertio  lascivior.  » Et  iterum  : « Ovidii 
» Medea  videtur  mihi  ostendere,  quantum  vir  ille  praestare 
» potuerit , si ' ingenio  suo  temperare  , quam  indulgere 
’>  maluisset.  » Vide  Quintii,  nost.  edit.  vol.  IV. 
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Martialis, -dib.  I , Epigr.  62  : 

Apollodoro  plaudit  imbrifer  Nilus  , 

Nasone  Peligni  sonant. 

lib.  III , Epigr.  38 

Insanis  : omnes  gelidis  quicumque  lacernis 
Sunt  tibi , Nasones  VirgiRosque  vide. 

lib.  V,  Epig  r.  10 : 

Rara  coronato  plausere  theatra  Menandro ; 

Norat  Nasonem  sola  Corinna  suum. 

lib.  VIII,  Epigr.  63  : 

Non  me  Pelignu»,  nec  spernet  Mantua  vatem , 

• Si  qua  Corinna  mihi , si  quis  Alexis  erit- 

AUCTOR  de  Causis  corrupta!  Eloquentia , cap.  12  : « Nec 
» ullus  Asinii  ant  Messalae  liber  tam  illustris,  quam  Me- 
» dea  Ovidii.  » 

Statius,  lib.  II,  Silv.  vii,  vers.  75 : 

Cedet  Musa, rudis  ferocis  Enni, 

Et  docti  furor  arduus  Lucret), 

Et  qui  corpora  prima  transfigurat. 

Spartianus,  in  .4Elio  E ero,  cap.  4 : “ A£lius  Verus 
» Ovidii  libros  Amorum  in  lecto  semper  habuit.  » 

LACTANTIUS , ljh.  I , de  falsa  Religione , cap.  5 : « Ovidius 
» quoque  in  principio  praeclari  operis,  sine  ulla  nominis 
» dissimulatione,  a Deo,  quem  fabricatorem  mundi , quem 
» rerum  opificem  vocat , mundum  fatetur  instructum.  » 
HIERONYMUS,  in  Oseam,  cap.  1 1 : « llujus  Beli  Senii— 
» ramis , de  qua  multa  ct  miranda  releruntur , muros  Ba- 
« bylonis  exstruxit,  de  qua  insignis  poeta  teslalur.  Met, 
» lib.  IV,  vers.  55  : 

• . quam  dicitur  olim 
Coctilibus  muris  cinxisse  Semiramis  urbem. 
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JUUUS  SCALIGER,  in  Hypenrittco , p.  788  : « Jam  vero 
» ad  eum  pervenimus  locum , in  quo  ingenii  magnitudo  et 
» acumen  judicii  exercenda  sunt.  Quis  enim  de  Ovidio 
» satis  digne  dicere  possit,  nedum  ut  audeat  eum  repre- 
» henderc,  ctc.  » 

Ex  JOSEPHI  ScALIGEKl  Prolegomenis  Manilianu , etc. 
« Uno  vincitur  (nimirunl  Manilius)  quod  non  potest  manum 
» tollere  de  tabula,  et  (quod  tam  felso , quam  immerito, 
» Ovidio  objectum  olim)  nunquam  scit  desinere,  etc.  » 
Ibidem  : « Hoc  ut  non  mediocre  vitium  est  iu  nitido 
» scriptore,  ita  puri  sunt  ab  hac  labe  (nimia  earumdem 
» vocum  iteratione)  principes  poetae,  Virgilius  et  Ovidius.  » 
IDEM,  inlib.  111  Poetices,  pag.  261  : « In  omnibus  illud 
» in  primis  cavendum  est,  ne  inepte  discurras,  nisi  libros 
» componas  eam  ad  rem  destinatos  : quemadmodum  Ovi- 
» dius  fecit  in  libris  Transformationum,  et  Lucanus.  » 
VICTORIUS,  lib.  XII  V ur.  cap.  5 : « Ovidius,  ut  oratione 
» ac  versibus  , ita  vita  et  moribus  enervatus.  » 

COMPARATIO  TIBULLI  ET  OVIDII. 

EX  ELEMENTIS  RHETORI  CJE 

JOAQHIMI  CAMERARII. 

DICAMUS  et  de  leviorum  artium  studio , ut  Ciceroni 
placet , et  er  illo  nobiles  poetas  duos  veluti  in  medium 
producamus,  Tibullum  atque  Ovidium.  Utrumque  mol- 
lem , ac  tenerum , et  facilem  : qui  ambo  et  amores  cecinere, 
et  versiculis  illos  inclusere , quasi  remissi  et  solutioris  cu- 
jusdam  modi , quos  elegiacos  vocant.  De  bis  inter  veteres 
contentio  fuit , uter  alteri  praeferendus  videretur.  Ego  vero, 
* 
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quoties  Tibulli  carmina  lego,  nihil  amplius  requiro  neque 
venustatis  , neque  elegantia1  : doctrinam  autem  et  erudi- 
tionem admiror.  Omnia  arte  studioque  summo  elimata 
mihi  videntur.  Itaque  in  maxima  facilitate,  illa  tamen  cura 
elaborationis  et  diligentia;  conspicitur.  Verba  optima , sen- 
tentiae exquisitae,  compositio  omnibus,  ut  aiunt,  numeris 
perfecta.  Ex  quo  necesse  est  hoc  consequatur,  carmina  ut 
sint  et  canora,  et  splendida,  et  concinna.  Quid  autem  in 
Ovidio,  quaeve  laus  eminet?  Primum  ingenii  tanta  vis,  ac 
tam  agiles,  tamque  celeres  motus,  tam  prompta  facultas, 
tanta  bonitas  in  hac  parte  naturae , ut  in  facili  et  extem- 
porali genere  quodam  , nihil  reperias  non  solum  quod 
scriptis  illius  anteferre , sed  ne  conferre  quidem  possis ; 
nihil  in  illis  sollicitum,  nihil  quaesitum,  nihil  anxium.  Sen- 
tentiis verba  urgentur,  verba  sententias  incitant.  Nulla  co- 
pia , nullum  ornamentum , nulla  insignia  sunt  orationis  , 
quae  non  investigata  quidem  aut  conquisita  fuerint  ab  hoc 
poeta , sed  quae  non  illi  ultro  occurrerint  et  subpetierint ; 
ut  jam  aliquibus  fastidiosis  scilicet,  offensioni  magis,  quam 
delectationi  haec  esse  soleant,  et  dolori  invidis,  ex  quo 
obtrectatio  alienas  quasi  divitias  insectans  nascitur. 


POETAE  elegiaci, 

( AUCTORE  GFORGIO  FABRICIO.  ) 

Est  gravis  ct  cultus , paroque  simillimus  amni  , 
Dulciaque  eloquio  verba  Tibullus  habet. 
Mollis  et  abstrusus  , tencrique  Propertius  oris  , 
Interdum  Baccho  sed  trahit  ille' pedem. 

At  facilis  Naso  , sulcans  pleno  aequora  velo  , 
Pectore  Castalias  divite  fundit  opes. 

Hos  celebrat  blandos  Elegeia  docta  poet3s  : 
Diversi  quamvis,  laus  sua  quemque  manet. 
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APOLOGIiE  PRO  POETIS  LATINIS, 

POST  GIFAS1I  OBSERVATIONES  IN  LATINAM  LINGUAM  , pig.  {8 

« Tantae  semper  omnibus  admirationi  Ovidius  fuit, 
ut  non  ingeniosus,  sed  ingenium  ipsum  : non  Latinus,  sed 
ipsa  latinitas ; non  Musarum  sacerdos,  sed  ipsum  Musarum 
numen  sit  habitus.  Quis  enim  plura  ? quis  eleganti  ora  hoc 
poeta  scripsit  ? Nec  velim  porro  ex  scriptorum  multitudine 
summam  esse  Nasonis  auctoritatem  ; sed  quum  perrarum 
apud  nostros  fuerit,  ut  qui  absolute,  multa  idem  scripse- 
rit : hinc  certe  Ovidium  summum  in  suo  genere  fuisse  col- 
ligitur , quod  infinita  et  absolutissima  ingenii  sui  monu- 
menta nobis  dedit  : sed  in  divino  Metamorphoseon  opere 
tale  sui  specimen  exhibuit , ut. diversas  fabulas  diversis- 
sima temporum  ratione  ac  serie  gestas  tam  admirabili  or- 
dine explicarit,  ut  non  variae,  sed  nna  videri  possit, et  ab 
eo  illius  inventores  Graeci  tanquam  ab  aliis  accipiant,  Maxi- 
musque  Planudes  unum  ex  Latinis  omnibus  Graeciae  do- 
narii : (vide  velumen  quintum  «jus  editionis.)  Quod  autem 
ad  latinam  linguam  adtinet,  eruditi  omnes  uno  ore  confi- 
tentur, si  funditus  illa  esset  amissa  , unius  autem  Ovidii 
scripta  exstarent,  ex  illis  commodissime  posse  restitui.  » 

Ex  Danielis  HeinsII  libro  de  Constitutione  Tragoedi*, 
secundum  Aristotelem. 

« Omnes  Ovidius  transcendit,  sive  falsa  probabiliter, 
sive  obscura  perspicue,  sive  utraque  ornate,  sive  omnia 
simpliciter  sint  exponenda.  Falsa,  ut  in  Metamorphosi; 
obscura,  ut  mathematica,  et  antiquitatis  arcana  in  Fastis  ; 
qu*  ad  mores  pertinent,  ubique  : etiam  quum  ludit,  aut 
lascivit ; idque  verbis  et  oratione  vulgari.  Ut  et  dicat  qu* 
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velit,  et  doceat  quae  quisque  inlelligat;  tam  admirabili  fe- 
licitate, ut  quum  quivis  idem  posse  videatur,  nemo  possit ; 
nemo,  nisi  magni  animi  et  excitati,  tentare  idem  ausit; 
sapientes,  etiam  desperent.  Ubique  sententia' , ubique  loci 
communes:  de  ignavia,  de  disciplinis,  brevitate  formx , 
opum  contemptu  : neque  semper  falsa  narrat.  Ut  in  opere 
jam  dicto  , in  quo  plurimas  historias  exponit , ut  Lucretiae; 
nam  quid  cum  simplicitate  illa  comparandum  P quam  in- 
docti et  rustici  fastidiunt;  urbani  et  ingenui  sine  ulla  imi- 
tationis spe  adorant.  Ecce  celeritatem,  Fast.  II,  y35  sqq  : 

Nox  superat : tollamur  equis , urbemque  petamus. 

Dicta  placeat : frenis  impediuntur  equi. 

Pertulerant  dominos  : regalia  protinus  ipsi 
Tecta  petunt ; custos  in  fore  nullus  erat. 

Nullus  equus , ac  vix  cogitatio  bumana , hanc  celeritatem 
adsequalur.  Tale  est  illud  , Fast.  lib.  II,  vs.  771  sqq  : 

Sic  sedit ; sic  culta  fuit;  sic  stamina  nevit: 

Injectae  collo  sic  jacuere  comae. 

Hos  habuit  vultus  : haec  illi  verba  fuerunt  ; 

Hic  color , haec  facies,  hic  nitor  oris  erat. 

Numerorum  autem  tanta  in  hoc  scripto , cujus  partem  al- 
teram habemus,  paritas,  simplicitas,  ac  invidenda  suavi- 
tas, ut,  quid  magni  viri  velint,  quum  mutari  quosdam 
posse  existiment , neque  ipsi , nisi  fallor , neque  nos  intel- 
iigamus.  Nondum  enim  cuiquam  id  probarunt,  quum  in 
simili  scribendi  genere  versati  sunt-  Libri  Tristium,  et  qui 
de  Ponto  inscribuntur,  quo  ab  omni  adfectatione  ( quan- 
quam  iis  cum  plerisque  illius  scriptjs  hoc  commune  est ) 
magis  alieni  sunt , eo  magis  commendari  juventuti  debent ; 
et  ubique  latinitas,  vel  inter  prima.  Ut  non  temere  Mu- 
retus , quo , post  iiteras  renatas , nemo  sine  adfectatione 
elegantius  scripsit,  quemdam,  qui  auctori  tanto  hanc  de- 
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traheret , prodigii  instar,  ovis  et  sulphure  lustrandum  exis- 
timet; ut  et  Josephus  Scaliger.  Julius  autem , in  Rhetoricis 
( qui  illius  libri  cum  aliis  non  paucis  perierunt) , tanquam 
absolutum  et  perfectum  omni  ex  parte  exemplum , scripta 
ejus  proponebat.  Neque  temere  alia  auctoritate  qu*  do- 
cebat , quod  non  semel  ex  divino  ejus  viri  filio  audire  me- 
mini , ubique  confirmabat.  Sed  natura  ejus  viri , candor , 
ingenuitas,  velocitas,  quae  in  narrationibus  potissimum 
elucet,  supra  votum  est.  Proximum  est  ci*go,  recte  de  iis 
judicare.  » 

Bartiuus,  ad  Papinii  lib.  II , Silv.  IV,  tg  : « Rem  niti- 
dissimis verbis , et  plane  Calliope  cantatrice  dignis,  narrat 
Ovidius,  Metam,  lib.  V.  » 

Ad  lib.  III , Silv.  ii,  38  : « Quomodo  Anthedon  formam 
perdiderit  nimis  eleganter  et  poetice  describit  Ovidius.  » 

Ad  lib.  III , Silv.  iv,  4o  et  4t  = « Narcissi  fabulam  paene 
ultra  humanum  ingenium  comiter  et  venuste  describit 
Ovidius.  » 

Ad  lib.  ITheb.  i5o  : « Nimia  properantia  saepe  peccat 
Ovidius,  quem  tamen  contestatio  propria  excusabiliorem 
facit,  de  opere  a busto  velut  auctoris  rapto.  » 

Ibid.  vers.  2ig  : « Ovidius  ingeniosissimus  poetarum  , 
tamen  raro  cautissimus.  » 

Ad  lib.  II , 92  : « Sane  ego  Valerium  Flaccum  Argo- 
nautica scribentem  legere  malo,  quam  vel  Ovidium  vel 
Papinium , quorum  ille  teuuem  materiam  lascivia  utique 
violassct , aut  depudicasset , hic  magniloquentia  contri- 
visset. >•  , ' 

Ibid.  vers.  212  : « Famae  domus  descriptionem  inge- 
niosissimam (Metam,  lib.  XII),  qua  acutiorem  et  venus- 
tiorem nulla  ope  humana:  mentis  excogitaveris.  » 

Ibid.  vers.  172  : « Mira  suavitate  et  celeritate  inimila- 
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bili,  qui  est  genius  Nasonianus , fabula  reponitur.  » Vide 
et  ad  lib.  Ili , 290. 

IDEM,  ad  lib.  111 , 192 : « In  Niobes  magniloquentia  poe- 
naque describendis,  seipsum*vicit  Ovidius,  quem  suspicor 
non  pauca  ex  tragicis  sumsisse,  hodie  non  exstantibus, 
magna  cum  nostra  dolentia.  » 

Ad  lib.  IV,  756  : « Librarii  non  solum  tautologum  fe- 
cerunt Ovidium  , sed  majoribus  dictis  inepte  minora- sub- 
dere fecerunt  Ovidium,  poetam  cautissimum,  et  alia  omnia 
potius  quam  tautologix  notam  meritum.  » 

Ad  lib.  V,  367  : « Virgilii  gravitati  si  facilitatem  Ovidii 
incomparabilem  composueris , miraberis  ingeniosissimo- 
rum hominum  differentiam.  Papinius  ad  eos  nihil.  » 

Ibid.  V,  481  : « Quse  divinitus  dicta  sunt,  nec  ope  ul- 
lius ingenii  humani  fieri  possunt  praestari tiora.  » 

Ad  lib.  VI , 536  : « In  descriptione  pugnx  Lapilharum 
cum  Centauris,  inventionum  copia,  et  sermonis  nitidi  ce- 
leritate seipsum  superavit.  » 

Ad  lib.  XI , l\i : « Ovidius  verus  Phoebi  olor,  quo  nemo 
suavius,  et,  ut  ita  loquar,  penelrantius  dfequam  infortunia 
sua,  vel  aliena  dequestus  est.  Et  omni  lapide  durior  fuit 
Augusti  animus,  qui , si  non  plane  condonare , quod  utique 
et  poterat  et  debebat , culpam , remittere  tamen  exsilii  atro- 
citatem uno  verbo  debebat,  illiquenti  tam  ingenuis  lamen- 
tationibus tanto  ingenio.  » 

Ibid.  4oo  : « Longa  serie  res  ibi  narratur,  versibus 
plane  Musarum  manuscriptis , et  ore  canendis.  » 

IDEM,  Advers.  LVIH , cap.  9,  dicit  « universum  ejus 
opus  ( Metam.  ) ingenium  potius  referre  quam  curam , quo 
ipso  longe  Marone  est  inferior.  » Vide  reliqua. 

Manutius,  ad  Cicetrtdib.  IV  in  Verr.  cap.  48  : « Ele- 


336 


TESTIMONIA  ET  JUDICIA 


gantissimns  poeta , nulli  veterum  aut  ingenio , aut  doctrina 
concedens,  mira  brevitate  dixit,  etc.  » 

TanaQ-  Faber,  lib.  I , Epist.  3^  : « Ubique  ingeniosus 
est  Ovidius,  quod  nemo  unquam,  nisi  qui  ipse  ingenio- 
sus non  esset , negavit.  Ubique  doctus  est  Ovidius , de  qno 
non  minus  apud  omnes  constat?  sed  baud  equidem  scio, 
an  alibi  doctior  sit  et  ingeniosior,  quam  in  secando  Tris- 
tium : neque  adeo  mirum  est;  ca«san>  suam  apud  Augustum 
agebat,  principem  doctum,  principem  poetam.  » 

IDEM , Epist.  71:«  Haud  equidem  scio , sitne  aliquid  in 
toto  Latio  , quod  elegantius , et  ingeniosius  scriptum  ab 
ullo  poeta  fuerit,  quam  Elegia  VIII  libri  II  Ponticorum  ; 
ita  sunt  ibi  omnia  tersa,  ita  omnia  varia  et  voXviraSi , xai 
wa<ra(  icTiac  Kin~  >>04*15  cV  » 

Mokhof.  de  Patavinitate  Liviana , cap.  5 : « Sunt  non- 
nulli, qui  eadem  injuria  Ovidium  adficiunt,  ut  in  narra- 
tionibus prolixum  et  declamatoriis  argutiis  indulgentem; 
ac  fuere  non  inter  veteres  tantum,  sed  et  inter  recenliores, 
qui  hoc  illum  cavillo  feriunt , in  qnibus  Vavassorem  re- 
periri  indignor  sane  : nam  quod  Barthius  ante  ipsum  idem 
quoque  in  Ovidio  reprehendit,  non  moror;  erat  minime 
istarum  rerum  idoneus  judex,  longe  ab  illis  elegantiis  se- 
motus , quales  in  Ovidio  deprehendimus.  Ab  hac  vero  in- 
juria illum  vindicavit  Heinsius,  ut  non  sua  tantum,  sed 
Mureti , Josephi  Scaligeri  et  Julii  Caesaris  patris  sententia , 
qui  tanquam  absolutum  et  omni  ex  parte  perfectum  di- 
cendi exemplum  commendavit,  prodigii  instar,  ovis  ac 
sulphure  lustrandos  existimet,  qui  auctori  tanto  detra- 
herent. » 
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DANIEL1S  HEINSII  ELEGIA 

IN  NATALEM  P.  OVIDII  NASONIS  DIEM, 

AB  EO  PROXIMUM  QUI  NATALIS  MINERVA. 

Ante  duos , fulvi  rectorem  vellens , ortus, 

Sol  adiit : medio  nata  Minerva  fuit. 

Altera  lux  oritur  festis  de  quinque  Minervae  , 

Et  Divae  auspicium  bella  colentis  habet. 

Quae , licet  uberius  Pelignis  favit  aquosis  , 

Romanas  tamen  est  inter  habenda  dies. 

Illa  dies  terris  Nasonem  contulit ; illa 
Sidus  inocciduum  perpetuumque  dedit. 

Protinus  excepit  nascentem  Aeneia  mater, 

Et  pueri  cunas  ducere  jussus  Amor. 

Nec  lucis  memor  ipsa  suae  , Tritonia  virgo 
Adfuit , et  Phoebus  , Pieridesque  Dea. 

E quibus  una  soror  jam  motam  sustulit  urnam  ; 

Altera  sic  monitis  illius  orsa  loqui : 

Vive  puer,  dixit,  septemque  adsurgite  montes  ! 

Infelix  Helicon  , gloria  prima  , jaces. 

Ingenio  vincat  Tyberinus  , vincit  ut  armis  : 

Non  alium  Graiis  fata  dedere  parem. 

Transtulit  /Eneas  huc  Vesta  numen  et  ignes  : 
Transtulit  ille  ignes  huc,  Cytherea  , tuos. 

Alme  puer,  puerique  parens,  adsurgite  nato  , 

Addat  et  ad  festos  hunc  quoque  Roma  diem. 

Ille  verecundis  dictabit  verba  puelli*, 

Qua  scribat  domino  quaque  relicta  suo  : 

Aut  gemet  in  foribus  non  exauditus  amator, 

Aut  domina  lentam  sollicitabit  opem. 

Et  modo  pracipiet , tenerum  modo  tollet  amorem  , 

Et  medici  partes  conciliator  aget. 

Nunc  species  formasque  alias  inducet , et  annum 
Lapsaque  sub  terra*  ortaque  signa  canet. 

FII1.  38 
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Et  nusquam  deerit  facundae  copia  lingue , 

Grataque  simplicitas  f mobilitasque  viri ; 

Nec  dulcis  quanquam  in  minimis  sapientia  rebus, 

Quae  vim  non  rigide  precipientis  habet  ; 

Et  quidquid  longis  vix  suadet  Grscia  chartis.  35 

Non  alio  Delphis  Delius  ore  canit 
Quod  superest , Fortuna  , fare  , sed  fata  minantur  , 

Et  pluviam  caeli  discolor  arcus  agit. 

Eloquar,  an  sileam  ? lacrymae  sua  verba  morantur: 

Verbaque  cum  lacrymis  mixta  fuisse  ferunt.  4° 

Nec  magis  aut  Cremerae  , Ticini  aut  caesa  juventus, 

Aut  clades  superis  ulla  pudenda  fuit : 

Nec  magis  infaustum  Romc  fuit  Allia  nomen. 

Inter  Cesareas  atra  ait  illa  dies  ! 

Finibus  in  Scythicis , ultraque  binominis  Istri , 45 

Ille  tuus  quondam,  perfide,  doctor  erit. 

Non  Venus  hoc  natos  de  se  sperare  jubebat  , 

Ardorum  genitrix,  jEneadumque  parens. 

Tristibus  hic  elegis  patriam  plorabit  ademtam  , 

Nec  Ponti  gelidam  dissimulabit  humuin.  5o 

Qualia  deserta  Philomela  sub  artiore,  natis 
Orba  repente  suis  , aut  viduata  , gemit ; 

Qualia  Maeandri  toties  redeuntis  in  undis , 

Aut  canit,  aut  fertur,  jam  moriturus,  olor. 

Hic  fati  immetnorem  distringet  carmen  in  lbin  : 55 

Archilochi  diris  dignior  ille  fuit. 

Dixerat  : ingemuit ; vocem  tenuere  sorores. 

Flet  Venus  admonitu , flet  male  gratus  Amor. 

Indoluit  Phcebus  : sublectaque  verba  sorori 

Rettulit,  ante  oculos  visus  adesse  , mihi.  6e» 

Dicta  dies  aderat  , primasque  Aurora  tenebras 
Purpureis  nondum  tota  premebat  equis. 

Ipse  Deum  vidi,  seu  tacte  mentis  imago, 

Seu  somnus  fuerit  : nec  puto  somnus  erat. 

Laeva  Dei  myrtum , dilect aque  serta  gerebat ; 65 

Compositum  fidibus  dextra  tenebat  ebur. 

Litoreaque  premens  leviter  mea  tempora  myrto ; 

Sacra  dies  bec  est , et  celebranda  tibi , 

Sacra  dies  , inquit , que  primum  lucis  in  auras 

Nasonem  populis,  et  tibi,  Roma,  tulit.  ;o 

Y\\ 
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Hanc  ego  , seu  Lydam , maternaque  litora  calco  9 
Seu  Boreie  s edes  tesquaque  , laetus  ago. 

Nec  pudet , et  referam  , quanquam  pudet  (omnia  vatem 
Scire  decet;  caelum  vatibus  omne  palet): 

Nos  quoque  laesit  Amor,  volucrisque  potentia  Divi , 

Et  satis  in  caelo  fabula  nota  sumus. 

Nec  loquar  aut  Chiones  pulchraequc  Coronidis  ignem  , 
Aut  veterem  Daphnes,  aut,  Hyacinthe,  tuum; 

Et  quemcumque  suo  deducit  carmiue  Noster, 

Quum  facies  versas  nobile  cantat  opus. 

Pelignis  memini  vixisse  salubribus  olim  : ^ 

Causa  fuit  fades  grataque  forma  Deae. 

Nympha  fuit,  vultu  (si  quidquam  credis  amanti,) 

Digna  Deo  natis  caelicoiisque  coli : 

Clara , genus  Solymi , Solymo  cognominis  : a quo 
Sulmonem  patriam  scis  habuisse  suum. 

Ulteriora  sequor;  studiis  non  illa  Minervae 
Dedita  , nec  sylvis  arboribusque  , fuit. 

Non  illi  juvenes  , non  illi  stamina  curae  : 

Non  radio  docte  , non  bene  pingit  acu. 

Carmen  amat  tantum  , nostrasque  amplectitur  artes  ; 
Carmen  amat  tantum  , nostraque  sacra  colit. 

Negligit  et  formam  ; facies  sine  cultibus  ullis. 

Et  magis  hoc  ipso , cultibus  orba  , placet. 

Hoc  quoque  jam  ( quis  enim  propria  non  tangitur  arte?  ) 
Materies  nostri  magna  furoris  erat. 

Saepe  canit  vultuque  ipsum  commendat  Homerum  , 
Quique  suas  Ascre  gramine  pavit  oves  ! 

Saepe  lyrae  dulcem  digitis  accommodat  artem  , 

Alcaeique  animos,  Stesichorique  modos. 

Nondum  haec  Ausoniae  celebrabant  numina  Nymphae: 

Vix  Musas  Latii  lura  coluere  viri. 

Cura  viri  lituus  , clypeusque  , et  rassis,  et  hasta. 

Pars  propriam  , positus  rure,  colebat  humum. 

Matre  sub  immiti  ducebant  pensa  puellae  : 

Aut  plus  aut  solitum  quaeque  trahebat  opus. 

Incalui  , fateor  : nec  spes  affulsit  amanti. 

Haec  quoque  quo  minor  est,  hoc  magis  urget  amor. 

Deserui  caelum  , Pelignaque  saucius  arva 
Ingredior  , forma  dissimulante  Deum. 
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Et  modo  cantantem  sequor , et  modo  plectra  moventem  ; 
Nunc  plectrum  moveo  , nunc  prior  ipse  cano  : 

Et  placui , sensi  : nisi  si  placuisse  putavi. 

Scis  quam  de  facili  cornua  sumat  amans  : 

Nil  tamen  obtinui  f vixque  oscula  frigida  carpsi ; 

Hac  quoque  luctando  , nec  , nisi  victa , dedit. 

Atque  aliquid  volui  ; sed  enim,  probitasque  pudorque 
Ingenuus  tenuit,  simplicitasque  Deae. 

Festa  dies  aderat , Phrygiis  qua  vectus  ab  oris 
Constituit  Solymus  moenia  prima  suis. 

Conveniunt  matres  ex  ordine  virque  paterque 
Quilibet , et  quaevis  festa  celebrat  anus. 

Nec  pudor  hic  positis  in  vino  ludere  mensis , 

Ncc  pudor  instabiles  nocte  referre  pedes. 

Nympha  petit  latebras,  praetentaque  fontibus  antra. 

Forte  illi  in  manibus  docta  Corinna  fuit  , 

Aut  aliquid  Sapphus  ; nec  enim  suus  ardor  amanti 
Singula  noscendi  tempora  longa  dabat. 

Collis  humo  surgit , quem  cingunt  undique  rivi : 

Sylva  tegit  collem , frigore  grata  suo. 

Hortus  inest  sylvae  latissimus;  altera  pendet , 

Altera  pars  plana  est , utraque  juncta  sibi. 

Omnis  ab  arbitrio  locus  est  seclusus  : ab  omni , 

Halantes  Zephyros  excipe,  ventus  abest. 

Sol  quoque  abest  omnis  : nisi  quum  jam  cedit,  et  auro 
Illudit  foliis  arboribusque  suo. 

Fons  strepit  in  medio  , lapsusque  e culmine  summo  , 

Per  flores  trepidat , quos  suus  humor  alit. 

Densa  salis  fontem  , fontem  viridissima  myrtus, 

Rosquc  maris  cingit ; nec  mea  laurus  abest. 

Nympha  petit  fontem  , siccaque  in  margine  vestem 
Ponit ; humi  vestem  , extera  tingit  aquis. 

Membra  nivem  vincunt , quae  nondum  sole  tepescit  , 
Impuri  nondum  quam  tetigere  pedes. 

Queque  superfuso  commendant  omnia  rore, 
Commendant  speciem  sponte  nitentis  aquse. 

Subsequor  ignaram  ; vulgoque  remotus  ab  omni , 

Solvor  in  amplexus,  Nympha  Latina,  tuos. 

Sumque  Deuin  fassus;  falso  negat;  ultima  restant  : 

Nec  nisi  cessisset  viribus  illa  meis. 


ii  5 


120 


ia5 


i3o 


i35 


1*0 


'<5 


iSo 


D igitiz  Google 


DE  P.  OVIDIO  NASONE. 


Victn  pudore  gemit , patriamque  relinquit  et  urbes 
Errat  et  in  solis  incomitata  locis. 

Luna  latet  novies  y totiesque  recolligit  ignem  , 

Et  Solyme  pretium  virginitatis  habet. 

Mota  meis  favit  precibus  Lucina  puellae. 

Sponte,  suo  blandum  tempore  solvit  onus. 

Negligit  infantem  , gelidaque  sub  arbore  ponit : 

Et  potuit  quemvis  ille  movere  Deum. 

Venit  ovisy  jussuque  meo  lac  praebuit  illi : 

Multaque  mcl  flenti  suppeditavit  apis. 

Indolui  laesus  : puerumque,  altricis  egentem  , 

I .ac tanti  y patrio  tactus  amore  y dedi. 

Forte  illic  Phrygiae  matrona  e sanguine  gentis 
Enixa  est  ; una  quae  fuit  orba  die. 

Strix  puerum  rapuit  : nutrixque  doloribus  aegra 
Supposuit  foetum  ^matre  juvante  y meum. 

Deserui  Nympham  : visa  est  indigna  parentis 
Nomine  y visa  meo  non  satis  apta  toro. 

Calliope  sacra  genitum  circumtulit  unda  y 
Et  quae  de  teuero  noinen  Amore  gerit. 

Nec  semel  ad  cunas  cecinit  Cythereia  mater, 

Et  puero  somnos  conciliavit  Amor. 

Vix  septem  addiderat  bis  denis  mensibus  annos, 
Quum  patrio  coepit  dulcius  ore  loqui. 

Sponte  sua  versus  tenero  decurrit  ab  ore  , 

Ad  numeros  veniunt  verba  ligata  suos. 

Et  calet,  et  quovis  primaevus  tangitur  igne. 

Uno  hoc  dissimilis,  esetera  matris  habet. 

Plus  patriae  tamen  artis  habet ; vigor  ille*|>alernu« , 
Letaque  vis  fandi , non  habitura  parem. 

Multaque  que  vulgo  non  pervidere  poeta; , 

Non  nisi  caelestes  impetus  ille  capit. 

Desine  jam  faciles  mirari  iu  carmine  motus, 

Et  dulce  eloquium  , plenaquc  verba  Deo  , 

Ingeniumque  viri , quo  nil  foecundius  usquam  est; 
Pars  caeli,  et  nostri  sanguinis  ille  fuit. 

Sola  Aenus  nocuit,  uec  amici  Cttsaris  ira  : 
Debuerat  vati  mitior  esse  suo. 

Debuit  et  nobis  , ( nisi  si  diversa  movemus  ; 

Et  puto  jam  coppi  non  bona  verba  loqui.  ) 
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Scilicet , hoc  merui , quum  de  caelestibus  unus 
Imperio  lauros  auspiciumque  dedi. 

Scilicet,  hoc  merui , quum  tela  emissa  per  auras 
Actia  victrices  constituere  rates. 

Cum  quibus  edomitum  rectori  cessimus  orbem , 195 

Et  rerum  moles  Ccsariana  fuit. 

Quod  potui  feci , nihil  ut  mortale  teneret , 

Et  propriam  lucem  compicuamque  dedi. 

^ Altera  lux  Divam  genuit , lux  altera  vatem. 

Artifici  meruit  proximus  esse  De*.  aoo 

Illa  dedit  puppim  , Scythicas  qua  finderet  undas , 

Auxilium  miserae  praestitit  illa  vi*. 

Haec  tibi , quam  pictis  fas  est  adjungere  Fastis, 

Haec  tibi , quae  sacros  inter  habenda  , dies. 

Dixerat : obstupui  : caelumque  albescere  sensi  ; ao5 

Luxque  simul  nata  est , et  celebrata  mihi. 


COURS  DE  L1TTERATURE  DE  LAHARPE, 

( Tom.  I , Liv.  I , Chap.  rv , Sect.  3.) 

Ovide  a ete  un  des  gfaies  les  plus  heureusement  nes 
pour  la  poe'sie , et  son  poetne  des'  Metamorphoses  est  un  des 
plus  beaux  presens  que  nous  ait  fait  1’antiquite.  Cest  dans 
ce  seul  ouvrage , il  est  vrai , qu'il  s’est  eleve  fort  au  dessus 
de  toutes  ses  aulres  productioDS ; mais  aussi  quelle  esp£ce 
de  merite  ne  remarque-t-on  pas  dans  les  Metamorphoses  ? 
Et  d’abord  quel  art  prodigieux  dans  la  texture  du  poemc ! 
Comment  Ovide  a-t-il  pu,  de  tant  d’histoires  differentes, 
le  plus  souvent  etrangeres  les  unes  aux  autres,  former  un 
tout  si  bien  sui  vi,  si  bien  lie  ? lenir  toujours  dans  sa  main 
le  fil  imperceptible , qui , sans  se  rompre  jamais , vous 
guide  dans  ce  dedale  d’aventures  merveilleuses  ? arranger 
si  bien  celte  foulc  d'^venemens,  qu’ils  naissent  tous  les 
uns  des  autres  P inlroduire  tant  de  personnages , les  uns 
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pour  agir,  les  autres  pour  raconter,  dc  maniere  que  lout 
marche  et  sc  developpe  sans  interruptiori , sans  embarras , 
sans  desordre,  depuis  Ia  separation  des  clemens,  qui  rem- 
place  le  cliaos , jusqu'a  1’apotheose  d’ Auguste?  Ensuite , 
quelle  (lcxibilile  d’imagination  et  de  style  pour  prendre 
successivenicnt  tous  les  lons , suivanl  Ia  nature  du  sujet , 
et  pour  diversifier  par  1’expression  taut  dc  denoumens  dont 
le  fond  est  toujours  lc  nieme , c’est-a-dire,  un  cbangement 
de  formc ! C’est  la  surtout  le  plus  grand  cbarme  de  cette 
lecture;  c'est  Telonnante  variete dc  couleurs  toujours  adap- 
tees  a des  tahleaux  toujours  divers  , tantolnobleset  impo- 
sans  jusqna  la  sublimi  te , lautol  simples  jusqu’a  la  familia— 
rite,  les  unsborribles,  les  an  tres  teudres,  ceux-ci  efTrayans, 
ceux-la  gais,  rians  et  doux. 

Toutes  ces  peintures  sont  riches,  et  aucune  ne  parait 
lui  couter.  Tour-a-tour  il  vous  ^lfeve , vous  attendrit , vous 
effraie,  soit  qu’il  ouvrc  le  palais  du  Soleil , soit  qu’il  chanle 
les  plaintes  de  1’Arnour,  soit  qu’il  peigne  les  fureurs  de  la 
jalousie  et  les  horreurs  du  crime.  II  deerit  aussi  facilenient 
les  combats  que  les  voluptes  , les  heros  que  les  bergers , 
1’Olympe  qu’un  bocage,  la  caverne  de  1’Envie  que  la  ca- 
bane  de  Philemon.  Nous  nc  savons  pas  au  juste  ce  que  la 
mythologielui  avait  fourni,et  ce  qu’iia  pu  y ajouter;  mais' 
combien  d’bistoircs  cbarmantes ! Que  n’a-l-on  pas  pris 
dans  cette  source  qui  n’est  pas  encore  epuise'e  ! Tous  les 
theatres  ont  inis  Ovide  a contribution.  Je  sais  qu'011  lui 
reproebe,  et  avec  raison , du  luxe  dans  son  style,  c’est- 
a-dire , trop  d'abondance  et  de  parure ; mais  celte  abon- 
dance  n’est  pas  celle  des  mols , qui  cacbe  lc  vide  des  idees; 
e’est  le  superllu  d’une  richesse  r^elle.  Sesomemens,  nieme 
quand  il  en  a trop , ne  laissent  voir  ni  le  travail  ni  1’effort : 
enfin , 1’esprit,  la  grace  et  la  facilile,  trois  choses  qui  ne 
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1’abandonnent  jamais,  couvrcnt  ses  negligences , ses  petite» 
recherches;  et  l’on  peut  dire  de  lui , bien  plus  ve'ritable- 
ment  que  dc  Seneque  , quV/  piali  mente  dans  ses  defauis. 
Quelqu’un  a dit  de  nos  jours  : 

J*etais  pour  Ovide  a vingt  ans : 

Je  suis  pour  Horaee  a quaranle. 

S’il  a voulu  dire  qu’Horace  a le  gout  plus  sur  qu’Ovide, 
cela  est  ineontestable ; mais  je  crois  qu’a  tont  age  on  peut 
aimer,  et  beaucoup,  l’auteurdes  Metamorphoses.  Voltaire 
avait  une  grande  admiration  pour  cet  ouvrage,  et  l’on  sait 
qu  ii  nc  prodiguait  pas  Ia  sienne.  Sans  doute  on  ne  peut 
comparer  le  stvle  d’Ovide  a celui  de  Virgile ; mais  peut- 
clre  fallait-il  que  Virgile  existal,  pour  que  l’on  sentit  bien 
ce  qui  manqne  .i  Ovide. 

( Le  xeme  , tom.  11  , rhap.  x. ) 

Les  elegies  composees  pendant  son  exii , et  qu’il  intitula 
Les  Tristes , soni  geneValemcnt  fort  mediocres.  11  joint  a la 
monotonie  du  sujet  celle  du  style  : il  a trop  peu  de  senti- 
mens  et  beaucoup  trop  d’esprit.  On  voit  que  la  douleur  ne 
saurait  passer  de  son  ame  jusque  dans  son  style,  ct  l’on 
croirait  qu’il  s’amuse  de  ses  plaintes  et  de  ses  vers. 

Ovide,  ne'  avec  un  genic  facile  et  abondant,  une  ima- 
ginalion  riante  et  voluptueuse,  et  comme  aditMarmontcl: 

Enfant  gile  dos  Muscs-et  des  Gr^ces , 

Dc  tcurs  trdsors  hrillanl  ilissipateur  , 

Et  dos  Plaisirs  savant  legislateur. 

Ovide  elait  bien  plus  faitpour  etre  le  peintre  des  voluptes, 
que  le  chautre  du  malheur.  Ses  trois  livres  des  Amours , 
ouvrage  de  sa  jeunesse,  ont  tout  1'eclat,  toute  lafraicheur 
de  l'^ge,  ou  il  les  coinposa  : il  est  impossible  d’avoir  plus 
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d’esprit  et  d’agrimenl.  II  n’a  , jc  1’avone,  ni  Ia  sensibilite, 
ni  1'elegance,  ni  Ia  precision  de  Tibulle;  il  est  moins  pas- 
sionne  que  Properre  ; on  peut  lui  reprocher  1'abus  de  la 
facilite,  de  frequentes  repeti tions  d"idees  et  quelquefois  du 
mauvais  gout ; mais  quelle  foulc  d’ide’es  ingenieuses  et  de 
details  cbarmans!  quelle  verite  d'iinages  gracieuses  et  de 
mouvemens  toujours  aimables  ! conmie  il  aime  frauchenient 
le  plaisir ! C’est  la  ce  qui  manque  a tant  dauteurs  qui  ont 
voulu  1’imiter.  On  voit  trop  que  c’csl  un  air  qu’ils  se  dou- 
nent,  et  qu’ils  sont  beaucoup  plus  sages  qu’ils  ne  vou- 
draient  nous  le  faire  croire.  lis  n’ont  pas  ce  ton  de  verite, 
sans  lequel  on  ne  persuade  jamais.  lis  oublient  qu’on  n’a 
jamais  bonne  grace  a vouloir  etre  ce  qu'on  n’est  pas.  lloi- 
leau  a si  bien  dit : 

Charun  , pris  dansson  air,  est  agrvable  en  soi. 

Ce  n'est  que  l*air  d'autrui  qui  peut  deplaire  cn  moi. 

Et  malheureusement  cet  air-la  s’aper$oit  tout  de  suite.  Il 
en  est  des  livres  comme  de  la  societe  : dans  1'une  et  dans 
1’autre , il  ne  faut  point  avoir  dautre  caraclerc  que  le  sien. 

Ce  poete,  si  agrdable  dans  ses  Arnours , est  en  general 
mediocre  et  froid  dans  1’ Art d aiiner.  Aussi  est-il  infinimeut 
moins  difficile  de  reussir  dans  des  pisces  delachces  que 
dans  un  poeme  regulier , oii  il  faut  avoir  un  plan  et  aller 
a un  but.  Dis  le  premier  livrc,  le  lecteur  sent  trop  que 
1'ouvrage  n’aura  rien  d’altachant.  Qu’est-ce  qu  un  millier 
de  vers , pour  vous  apprendre  a chcrcher  une  maitresse  P 
Le  cceur  repond  d abord  qu’on  la  trouve  sans  la  cbercher, 
et  que  cet  arrangement  ne  se  fait  pas  comme  dans  la  tete 
du  poile.  Ovide  vous  envoic  courir  les  places  publiques , 
les  temples,  les  spectacles,  la  ville,  lacampagne,  leseaux 
de  Baies , pour  trouver  celle  a qui  vous  puissiez  dire  : Jc 
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vous  nime.  Elie  ne  tombera pas  du  ciel,  dit-il , ilfaul  la  ther- 
cher..  Ne  voila-t-il  pas  une  belle  decou verte?  Yiennent  en- 
suile  quanlite  de  details  minutieux  qu’il  faut  renvoyer  au 
village  des  Petits-Soins , dans  la  carie  de  Tendre , et  dont 
quelques-uns  pourraient  elrc  agrcables  dans  une  pieceba- 
dine , mais  qui  ne  doivent  pas  etre  des  leqons  debilees  d’nn 
lou  serieux.  L’auteur  y joint  cinq  ou  six  episodes,  plus 
insipides , plus  deplaces  les  uns  que  les  autres.  A propos 
des  spectacles,  il  raronte  1'enlevement  des  Sabines  : s’il 
veul  prouver  les  dispositions  que  les  femmes  ont  a anner, 
il  c.hoisit  decemment  la  fable  de  Pasiphae.  En  un  n>ot , 
quoiquil  y ait  quelques  details  ingenieux  et  quelques  jolis 
vers,  le  tout  ne  presente  qn’un  ramage  mesure,  et  la  fa- 
cilite  de  dire  des  riens  en  vers  simples  et  negliges. 

Ses  Fastes , dont  nous  n’avons  que  les  six  premiers  li- 
vres , sont  bien  inferieurs,  mais  ne  sont  pas  non  plus  sans 
merite  : cet  ouvragc  est  aux  Metamorphoses  ce  qu’est  un 
dessin  a un  tableau.  Les  Fastes  ont  peu  de  coloris  poe- 
tique  : mais  on  y remarque  toujours  la  facilite  du  trait.  Ses 
Heroides,  sorte  d’epitres  amoureuses  que  l’on  peut  rap- 
procher  de  ses  Elrgies , ont  le  defaut  de  se  ressembler  toutes 
par  le  sujet.  Ce  sont  toujours  des  amantes  malheureuses 
etabandonnees;  c est  Phyllis  qui  se  plaintde  Demophoon, 
Hypsipyle  de  Jason,  Dejanire  d' Hercule,  Laodamie  de  Pro- 
tesilas,  etc.  On  con^-oit  la  monotonie  qui  resuite  de  cette 
suite  de  plaintes,  de  reproches,  de  regrets  qui  reviennent 
sans  cesse;  mais  on  ne  saurait  employer  plus  d’art  et  d’es- 
prit  a varier  un  fond  si  uniforme.  Il  y a meme  des  mor- 
ceaux  louchans,et  d’une  sensibilite  qui  doit  nous  faire 
comprendre  aisement  le  grand  succes  qu’obtint  sa  tragedie 
de  Medee.  Nous  ne  1’avons  plus ; mais  yuintilien  a dit 
qu’elle  faisait  voir  ce  que  1’autenr  aurait  pu  faire,  s’il  avait 
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su  regler  son  genie , au  lieu  de  s’y  abandonner.  II  laut 
avouer  en  effet,  avec  lescritiqucsles  plus  eclaires,  qn’Ovide, 
dans  tous  ses  ouvrages , a plus  ou  raoins  abus^  d’une  fa- 
cilite  Inujours  dangereuse  quand  on  ne  s’en  defie  pas.  II 
ne  se  refuse  aueune  maniere  de  repeter  la  meme  pensae , 
et,  quoique  souvent  clles  soient  toutes  agreables , 1'une 
nuit  souvent  a l’autre.  On  pcut  lui  reproeher  aussi  les  faux 
brillans,  les  jeux  de  mots,  les  pensees  fausses,  la  profu- 
sion  des  omemens.  Ainsi  venant  apres  Virgile,  Horaee  et 
Tibulle,  les  modeles  de  la  perfection  , il  a marque  le  pre- 
mier  degr^  de  decadence  chez  les  Latius,  pour  n’avoir  pas 
cu  un  gout  asscz  severe  et  une  composition  assez  travaillee. 

HISTOIRF.  ABREGltE  DE  LA  LITTER.  ROMA1NE , 
par  F.  SCIIQELL, 

( Tom.  I , pag.  a43  , »44  » 24^  ct  »4^*  ) 

Les  Metamorphoses,  en  quinze  livres,  sont  le  cbef-d’oeiivre 
d’Ovide , et  lui  assignent  un  rang  panni  les  premiers  polles 
de  1'antiquite.  11  y a renui  une  suite  de  deux  ccnt  qua- 
rante-six  lables  de  la  iny  lliologie,  qui  comniencent  au  chaos, 
et  vont  jusqu’a  la  mori  de  Cesar.  Ce  grand  nombre  de  fa- 
bles  est  arrange,  autant  qu’il  elait  possible,  en  une  suite 
chronologiquc , et  ne  forrae  qu’un  seul  recit  non  inter- 
ronipu.  Le  principal  merite  du  poete  consiste  dans  l’arti- 
fice  qu’il  a cmploye  pour  reunir  ainsi  des  objets  disparates 
et  des  evenemens  passes  chez  des  peuples  divers.  Ses  moyens 
sont  extremcment  varies.  Tantdt  1'espritdu  poete  decouvre 
une  ressemblance  entre  deux  fables  qu'il  place  1'une  a coltf 
de  1’autre  pour  former  des  pendans;  tantot  un  dieu  ou  uq 
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homine  qui  a ete  le  sujet  d’un  recit,  a ete  aussi  acteur  dans 
un  aulre  cvenement  dont  la  narration  est  ainsi  naturelle- 
ment  amenee;  tantot  1’identite  du  local  fournit  le  fil  qui 
rcunit  des  fables  qui  n’ontpas  d’autre  analogie  entre  elles. 
Quelques  metamorphoses  sont  placees  comme  episode  au 
milieu  d’un  recit,  sous  la  forme  d’hymnes  r.hantes  par  un 
des  acteurs  ; d’autres  sont  amenees  par  la  conversation ; il 
y en  a qui  sont  rapporlees  comme  le  sujet  d’un  lableau 
que  des  mains  induslrieuses  sont  occupees  a tracer  sur  un 
tissu.  Des  amis  sont  reunis  en  cercie  ; un  de  ceux  qu’on  a 
coutuinc  d’y  voir  est  absent ; quelque  malheur  arrive  dans 
sa  famiile  le  retient ; son  aventure  devient  le  sujet  d’une 
narration  : elle  eveille  dans  un  des  assislans  le  souvenir 
d’un  malheur  dont  lui-meme  a ete  le  te'moin , et  doht  il 
fait  part  a ses  amis.  Presque  toujours  les  transitions  sont 
si  naturelles,  que  la  fable  parait  s’etre  presentee  elle-meme, 
sans  que  le  poete  Pedt  cherchee.  La  forme  dramatique  que 
1’ouvrage  a prise  de  cette  maniere,  lui  donne  de  la  vie  et 
de  la  variele.  Toutes  les  fables  finissent , il  est  vrai , par 
une  metamorphose ; rclte  espece  d’uniformite  tient  a la  na- 
ture du  sujet , et  on  uc  pourrait  sans  injustice  la  repro- 
chcr  au  poete.  Cliaque  fable  forme  un  tableau  accompli 
des  ecarts  et  des  passions  dont  1’homme  est  le  jouet.  L’ima- 
gination  , 1’esprit , la  gait<;  du  poete  hrillent  dans  toutc 
celte  composition  : on  y remarque,  comme  dans  tous  ses 
ouvrages,  le  delaut  de  reproduire  la  memc  idee  sous  toutes 
les  formes,  et  de  ne  pouvoir  quitter  uu  objet  aussi  long- 
tems  qu’il  lui  fournit  quelque  detail  agreable  ou  spirituel. 
Au  reste,  les  metamorphoses  elles-memes  paraissent  avoir 
moins  d’importance  aux  yeux  du  poMe.  que  les  fables  aux- 
quelles  elles  liennent ; il  a memc  re^u  quelques  fables  qui 
ne  se  terminent  pas  par  une  metamorphose  : cepcndanl  il 
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s’arrete  quelquefois  trop  long-tems  au  recit  de  la  catas- 
trophe , et  tombe  facilement  dans  le  defaut  de  faire  briller 
son  esprit  mal  a propos. 

Pour  bicn  apprecier  le -merite  d’Ovide  dans  la  compo- 
silion  de  cet  ouvrage , il  serait  necessaire  de  connaitre  les 
sources  oii  il  a puise.  11  avait  des  precurseurs  parmi  les 
poetes,  les  grammairiens  et  les  rheteurs  grecs,  surlout  de 
l’ecole  d’Alexandrie.  Plusieurs  d’entre  eux  avaient  publie 
des  /ufTa/uo5<tw<r«i{ , dxxwa»- n<  (res  trois  mols  sont 

synonymes).  On  nomine  panni eux  Corinne,  Callisthene, 
Antigonus,  Nicandre,  Parthenius  et  Didymarque.  Anto- 
ninus Liberalis  ',  granunairieu  posLericur  de  ccnt  cinquante 
ans  a Ovide,  a fait  des  extraits  de  quelques-uns  de  ces  ou- 
vrages,  surtout  du  poeme  de  Nicandre.  Les  fables  tirees 
du  dernier  se  trouvent  presque  toutes  dans  les  Metamor- 
phoses d’Ovide , quelquefois  avec  des  changemens.  On 
croit  que  ce  fut  surtout  le  poeme  des  Metamorphoses  de 
Parthenius,  le  mailre  de  \ irgile  et  l’ami  de  Gallus,  qui 
donna  a Ovide  l’idee  du  sien;  mais  on  ignore  absoluinent 
si  quelque  ecrivaiu  anterieur  au  poHc  latin  a pense  a reu- 
nir  en  un  seul  corps  d’ouvrage  une  suite  de  metamorphoses, 
ou  si  Ovide  a le  merite  d’avoir  le  premier  imagine  uu  tra- 
vail  de  ce  genre. 


ANNALES  L1TTERAIRES  DE  DUSSAULT’ 

(Tom.  II,  pag.  498  , elc.  ) 

LES  femmes  et  les  hommes  qui  n’ont  pas  etudie  le  latin , 
et  meine  ceux  que  le  latin  a quelquefois  ennuyes  au  col- 

' Voyei  Ilist.  abr.  de  la  Lillcraturc  Grcrque , tom.  1,  pag.  191. 
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lege , ont  toujours  de  la  peine  a croire  qu'un  livre  ecrit 
dans  celte  langue  puisse  avoir  quelque  interet : cependant 
il  n’existe  peut-etre  pas,  dans  toute  la  littcrature,  un  ou- 
vrage  plus  varie,  plus  piquant,  plus  agreable,  plus  amu- 
sant,  plus  diverlissant  que  les  Metamorphoses  d’Ovide : 
c’est  la  reuuion  de  tout  ce  que  ('imagination  des  peuples 
les  plus  ingenieux  , de  tout  ce  que  le  genie  des  poetes  de 
1'antiquite  a pu  inventer  de  plus  aimable,  de  plus  gracieux, 
de  plus  surprenant , de  plus  merveilleux,  de  plus  rapable 
de  piquer  la  curiosite  et  de  (latter  ce  gout  naturel  a tous 
les  homines  pour  les  contes , les  fables  et  les  heureux  men- 
songes.  II  n’y  a rien  de  plus  insense,  de  plus  fou  , de  plus 
extravagant,  de  plus  semblable  aux  reves  d’un  cerveau  en 
delire,  que  ces  inventions  brillantes  des  plus  beaux  esprits 
de  la  Grece.  Mais  convenons  que,  litteralement  pariant, 
notre  raison  ne  vaut  pas  leur  folie  : a leur  voix,  toute  la 
nature  s’anime , tout  ('univers  se  remplit  de  prestiges  et  de 
miracles , la  terre  et  les  cieux  sont  les  thesi  tres  des  prodiges 
les  plus  cbarmans , ou  les  plus  sublimes ; chacune  des  etoiles 
semees  dans  la  voute  celeste  devient  une  divinitl ; 1’ombre 
des  bois , le  bord  des  ruisseaux , se  peuplent  d’etres  en- 
chantes ; les  fleurs  de  nos  jardins  interessent  par  mille  sou- 
venirs , attestent  mille  metamorphoses  plus  touchantes  et 
milme  plus  inslructives  que  toutes  les  le^ons  et  toules  les 
nomenclatures  de  la  triste  botanique ; et  1’herbe  des  cliamps 
la  plus  simple  trouve  dans  1'antiquite  des  traditions  et  des 
origines,  un  attrait  qui  fixe  nos  regards,  attache  notre  es- 
prit,  et  captive  delicieu semen t notre  imaginalion  charmee. 

11  y a peu  de  femines  bien  elevees  qui  u'aient  entendu 
parier  de  Narcisse , de  Pirame  et  Thisbe , de  Philemou  et 
Baucis , de  Phaeton  et  de  ses  sceurs , de  la  metamorphose 
de  Daphne  eu  laurier,  d’Io  en  genisse  , d’Acte'on  en  cerf : 
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il  y a metae  peu  de  jeunes  demoiselles  dans  les  lycees  pom- 
peux,  ou  l’on  forme  anjourd’hili  leur  enfance , qui  ne  sa- 
chent  mieux  la  mythologie  que  leur  catechisme,  et  qui  ne 
soient  plus  en  etat  de  repondre  sur  la  religiou  des  payens 
que  sur  la  leur ; le  plus  brillant  de  nos  spectacles  ne  vit , 
pour  ainsi  dire,  que  des  alimens  qu’il  puise  dans  les  fictioris 
antiques;  et  1’Opera  n’est,  en  quelque  sorte,  qu’un  dic- 
tionnaire  de  la  fable  en  action.  Voltaire  a tres-hien  dit : 

Si  nos  peuples  nouveaux  sont  chretiens  a la  messe  , 
lis  sont  payens  a 1’Opera. 

Quel  doit  donc  etre  1’interel  et  1’agrement  d’un  poeme 
qui  est  le  centre,  et  qu’on  peut  regarder  comme  la  source 
d’une  instruction  si  attrayante,  d’une  etude  si  douce,  de 
tant  d’amusemens  enebanteurs!  Ovide,  qu’on  aime  a re- 
presenter  comme  un  poete  aimable , comme  un  ecrivain 
leger , frivole , badin , eu  qui  l’on  ne  voit  que  le  chantre 
des  amours , le  legislateur  de  Cythere , 1’oracle  de  la  ga- 
lanterie,  etait  un  homme  fort  savant  : s’il  y avait  eu  a 
Rome  une  academie  de  belles  - lettres , il  aurait  ete  tris- 
digne  d’en  etre  : ce  n'est  que  dans  nos  tems  modernes  que 
1’esprit,  le  talent,  le  geuie , 1’ amabili  te,  les  graces,  sem- 
blent  avoir  fait  divorce  avec  le  savoir  : Homere  Oait  tris- 
erudit ; il  passe  pour  le  plus  grand  geographe  de  1’anti- 
quite , et  il  savait  au  moins  autant  d’anatomie  que  Poda- 
lire  et  Chiron;  le  docte  Varron  ne  connaissait  pas  mieux 
les  antiquites  et  les  origines  de  Rome  , de  la  Toscane,  de 
la  Grande  Gr&ce , de  1’Italie  entiere , que  Virgile , qui  les 
a si  bien  developpees  et  decrites  dans  les  derniers  chants 
de  1’Eneide  ; et  mdme  1'auteur  des  Georgiques  latines  en- 
tendait  probablement  mieux  1’economie  rustique , 1’agri- 
culture , l’art  du  jardinage , que  1’ecrivain  a qui  nous  de- 
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vons  le  poeme  plus  ingenieux  que  solide  des  Georgiques 
frangaises,  et  le  poeme  des  Jardins,  si  joli,  si  mignard, 
si  etincelant  et  si  frivole;  il  n’y  avait  a Rome  ni  augure, 
ni  aruspice,  ni  grand-pretre  de  Cybele  , ni  grand-pretre 
de  Jupiter,  qui  fut  plus  verse,  plus  profond  qu’Ovide 
dans  la  connaissance  de  Ia  religion  et  des  ceremonies  re- 
ligieuses  : son  poeme  des  Fastes  en  fait  foi : c'est  un  tresor 
d’erudition  theologique  : je  suis  persuade  que -nous  avons 
peu  de  the'ologiens,  d’anciens  licenries,  d’anciens  docleurs 
de  Sorbonne , qui  possedent  mieux  nos  antiquite's  sacrees, 
qui  aient  plus  etudie  les  rits,  les  usages,  les  traditions  de  * 
uotre  culte,  que  le  poete  latin  n 'avait  approfondi  ceux  du 
paganisme;  et  nos  rimeurs  moderues,  pleins  de  ronfiance 
dans  lejur  g&iie  , sans  eludes,  sans  instructions,  sans  avoir 
meine  reflechi  sur  leur  art , s’imaginent  que  pour  faire  de 
bons  ouvrages  et  pour  arriver  a la  gloire,  il  suffit  de  savoir 
combiner  une  vingtaine  de  mots,  assembler  quelques  rimes 
oiseuses,  et  remplir  la  feuille  et  le  revers  d’hemistiches 
parasites  : le  talentmeme  le  plus  heureux  avorte,  quand  il 
n’est  point  de'veloppe  par  le  travail , feconde  par  une  forte 
culture,  nourri  et  soutenu  par  des  connaissances  solides  : 
voila  ce  qu’il  faut  sans  cesse  redire , et  ce  qu’on  ne  doit 
pas  se  lasser  de  repeter. 

Les  Metamorphoses  ne  sont  pas  une  preuve  moins  frap- 
pante  de  Terudition  d’Ovide  : elle  ^tait  telle,  que  souvent 
il  n'a  pu  s’empecher  d’cn  abuser,  comme  il  abusait  de  son 
esprit,  de  son  talent,  de  son  imagination  , de  sa  facili  te, 
de  tous  les  dons  que  la  nature  lui  avait  prodigues  avec  une 
si  grande  profusion.  11  y a trop  de  mythologie  dans  ses 
ouvrages ; je  ne  dis  point  dans  ses  Metamorphoses  et  dans 
ses  Fastes , dont  la  mythologie  est  le  fond  et  le  sujet ; mais 
dans  ses  Elegies , dans  ses  Tristes , dans  son  poeme  des 
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Amonrs,  dans  son  Art  dYirner,  dans  ses  Heroides  : un 
gout  plus  s^vire  aurait  fait  de  cette  Science  seduisante  un 
usage  plus  discret.  Ovide  parait  trop  chercher  a etaler  non 
seulenient  son  esprit , mais  soir  savoir ; il  ne  maitrise  ni 
son  imagination  ni  sa  memoire ; il  ne  veut  rien  perdre  ou 
de  ce  qu’il  invente,  ou  de  ce  qu’il  sait.  Properce  est  tonibe 
dans  le  ineme  abus  de  la  mythologie,  et  c’est  le  defaut 
d’un  assez  grand  uombre  de  poetes  latins , pnrticulicrement 
de  ceux  qui  ont  ecrit  dans  les  teras  de  la  decadence.  Je  ne 
sais  merae  si  1'idee  premifcre  du  poeme  des  Metamorphoses, 
si  le  projet  de  reunir  dans  un  raeme  cadre  tant  de  iableaux 
divers , n’est  pas  un  abus : car  ces  Iableaux  heureux  ne  sont 
lies  entre  eux  que  par  la  resseinblance  et  la  confonnite  des 
aventures  qu’ils  representent ; mais  si  le  desseiu  de  l’ou- 
vrage  est  un  excfcs,  c’est  du  raoins  un  des  exc£s  les  plus 
agrlables,  un  des  abus  les  plus  brillans  que  Te  genie  d’un 
pocte  se  soit  janiais  permis.  Avec  quel  art,  avec  quel  es- 
prit, et  par  corabien  de  transitions  iineinent  menagees  , 
Ovide  n’a-t-il  pas  su  enchainer  entre  elles  les  parties  na- 
turellement  incoherentes  de  son  sujet!  Ce  sujet  avait  en 
lui-raeme  deux  vices  essentiels,  deux  vices  auxqucls  il  etait 
impossible  de  remedier,  et  qu’il  fallait  dissimuler  et  cou- 
vrir  par  un  prodige  d’adresse  : le  delaut  absolu  d’unite  , 
resultant  de  la  diversite  naturelle  des  matiores;  la  mono- 
tonie,  necessairement  attachee  a 1'identite  des  aventures  et 
ii  la  ressemblance  des  catastrophes , qui  sont  toujours  des 
iue'tamorphoses  ; aiusi  le  fond  du  po£me  reunissait  eu 
quelque  sorte  les  contraires  : une  varicte  tres-difficile  a 
soumettre  au  joug  etroit  de  1'unit^,  et  en  meme  teras  une 
nionotonie  qui  semblait  exclure  loute  variate.  11  n’y  avait 
qu'un  poete  tel  qu  Ovide  , qu  un  esprit  aussi  agile , aussi 
flexible , aussi  souple  que  le  sien , qui  put  esperer  de  fran- 
VIII.  u3 
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chir  de  tels  obstacles,  ou  plutdt  qui  put  se  jouer  ainsi  des 
plus  grandes  diflicultes.  Le  bonheur  de  l’execution  excuse 
la  teraerite  du  projet  : il  n’est  guere  possible  d’etre  plus 
hardi  et  plus  heureux  ; les  Metamorphoses  sont  un  tour  de 
force,  mais  un  tour  de  force  fait  avec  tant  de  grace,  avec 
tant  d’aisance , avec  un  succes  qui  ecarte  si  bien  toute  idee 
de  violence , d’e(Tort  et  de  peine , qn’on  est  tente  de  croire 
que  1’ extreme  difficulte  du  sujet,  loin  d’etre  une  barriere 
pour  la  verve  et  l’iinagination  du  poete , a servi  de  vehi- 
cule  a son  genie  : dangereux  exemple  qui  perdrait  qui- 
conque  vondrait  le  suivre,  sans  avoir  les  memes  ressources 
dans  le  talent , et  la  meme  mobilite  dans  1’esprit : en  lit— 
te'ralure,  comme  dans  tout  le  reste,  les  exceptionsne  sau- 
raient  faire  loi ; et  les  invoquer , ce  n’est  point  demander 

justice , mais  exiger  un  privilege. 

• 

• ■ - --r  * i;:\  y*  ;i-  r. 


FINIS  TESTIMONIORUM  ET  JUDICIORUM  DE  P.  OVIDIO  NASONE. 


DigiTizsdby'  GeOgle 


NOTITIA  LITERARIA 

DE 

P.  OVIDIO  NASONE. 


Digitized  by  Google 


AVERTISSEMENT. 


Si  Ovide  n 'est  pas  un  ecrivain  aussi  parfait  que  Firgile  et 
Horaee , les  sujels  qu  'il  a tr ait  es  avec  tous  les  taleas  de  l 'esprit 
et  toutes  les  ressources  de  la  plus  brillante  imagination , l 'ont 
rendu  aussi  cher  aux  lecteurs  : l imprimeris  a doac  reproduit 
ses  ouvrages  presque  aussi  souvent  que  ceux  de  ses  illustres 
rivaux.  Faire  de  ces  idilions  une  enurneration  complete  et 
fidele , etait  un  travail  aussi  long  que  penible.  J.  Albert  Fabri- 
eius  1’avait  ebauche  dis  les  premieres  an  aces  du  18'.  siecle. 
Les  editeurs  de  / OviDE  de  Deux-Ponts  Tont  continue  avec 
succis  en  i y83 ; rnais  ceux  de  l’ OviDE  de  Strasbourg , en 
1 807 , / 'ont  bien  perfectionne.  Je  m 'honoret ai  de  suivre  les 
traces  de  ces  savans  homines;  heureux  si,  h i aide  de  quelques 
corrections  et  de  nombreuses  additions  , je  reussis  a presenter 
sur  Ovide  une  notice  Utteraire  et  bibliographique  qui  ne  laisse 
presque  rien  a desirer  ! 

B. 
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P.  OVIDIO  NASONE, 

EX  JO.  AI.B.  FABRICII  BIBLIOTHECA  LATI  HA  A JO.  AUG.  ERNESTI 
AUCTIUS  EDITA  , TOM.  1 , CAP.  l5. 


OVIDII  /ETAS  ET  VITA. 

P ublius  Ovidius  Naso  « , ex  ordine  equestri , natus  Sul- 
mone in  Peltgnis , a.  U.  C.  71 1 , Hirtio  et  Pausa  coss.,  xin 
kal.  April.  Vitam  suam  ipse  describit  IV,  10  Tristium. 
Propter  ingenium  miramque  versus  suavissimos , elegia- 
cos ‘praesertim,  effundendi  facilitatem  5 de  qua  vid.  D. 
Heinsium  de  tragced.  Const.  c.  i3  , universis  gratus  et  ac- 

1 Ex  hujus  Nasonis  posteris  fuit  Nasonius  Ambrosius  , qui  sepulchrum 
Nasonum  in  via  Flaminia  Romae  exstrui  curavit , si  credimus  Jo.  Petro 
Bellorio , in  descriptione  ejus  sepulchri , a Petro  Sancto  Bartbolo  delincati 
tom.  XII  Thesauri  Antiq.  Roman.  pag.  io^i.  M.  Actorii  Nasonis  mentio 
apud  Sueton.  Caesare  , cap.  9;  Axii  Nasonis  apud  Carolum  Patinum  in 
numo , pag.  44  Camil.  Rom.  Alius  Q.  Ovidius  , ad  quem  Martialis , X , 
44*  At  in  versione  veteri  Josephi  initio  lib.  XII  Antiq.  et  apud  Frecul- 
phum  pro  Ovidio  Sabatareide  legendum  Cnidius  Agatharchides , ut 
Meursio  io  Bibi.  Grsec.  pag,  »aoo,  observatum.  Ovidii  vita  scripta  a 
Bono  Accursiofuit  in  Bibi.  Is.  Vossii.  Apod  Capellam  , lib.  VIII , p.  273, 
Pclignus  juvenis , in telligitur  Ovidius. 

2 Ovidius  de  se  lib.  I de  Remedio  Amoris  extrem.  « Tantum  se  nobis 
elegi  debere  fatentur,  Quantum  Virgilio  nobile  debet  opus.  >*  Poemata 
illius  ipso  etiamnum  superstite  decantari  solita  observat  Salmasius  ad 
Solin.  pag.  601.  Versus  unus  Ovidii  omnium  durissimus  , ct  judice  Franc. 
Vavassore  , pag.  38  libri  de  Epigrammate , vix  excusaudus  , hic  est : Vix 
excusari  posse  mihi  videor. 
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ceptus , soli  imp.  Augusto  invisus,  qui  de  sollicitata  sub 
Corinna;  nomine  lascivis  versibus  Julia  sua  suspectum  , et 
alio  praeterea  nomine  • exosum,  Tomos  ad  laeva  maris  Euxi- 
ni relegavit,  * an.  aetatis,  ut  creditur,  5i , in  eoque  deces- 
sisse anno  60,  qui  fuerit  Christi  decimus  septimus.  Ita 
quidem  Joannes  Masson  in  vita  Ovidii.  Ipse  de  se  poeta, 
Trist.  II , io3  , io4  : 

Cur  aliquid  vidi  ? cur  noxia  lumina  feci  ? 

Cur  imprudenti  cognita  culpa  mihi  est? 

Unde  incestum  Juliae  cognitum  Ovidio,  causam  veram  re- 
legationis ejus  luisse  conjiciunt  Antonius  Mancinellus  lib. 
I,  Serm.  1 4 > et  Leeeau,  in  Ovidii  vita.  Cetamab  illo  ex- 
silio vocat  se  ipse,  e Ponto  IV,  i3  : 

Carmina  quae  faciam  paene  poeta  Getes ; 

et  lib.  I , I : 

Naso  Tomitan»jam  non  novus  incola  terre,  etc. 

Adde  Trist.  III,  9.  Toimitwv,  Ovidiano  exsilio  celebris  ci- 
vitatis, numum  exhibet  Hceschelius  ad  Photii  Bibi.  pag. 

1 Ovidius,  Trist.  II , »07  : « Perdiderint  quum  me  duo  crimina,  carmen 
et  error  ; Alterius  facti  culpa  silenda  mihi  est.  » Idem  alibi  : « Inscia  quod 
crimen  viderunt  lumina,. plector;  Peccatumquc  oculos  est  habuisse  meum.» 
Confer  Savaronem  ad  Sidonium  Apoliinar.  lib.  II,  Epist.  x,  pag.  i55, 
et  ad  carmen  a3 , pag.  i8Gsq.  et  Baelii  I.exicon  in  Oride  nota  B et  K. 
Dissertation  sur  f Exii  d'  O ride . par  R.  D.  R.  ( Ili  haud  de  Roche/ort)  ; d 
Moulins , 174^  . in- 1 2.  Neue  Uniersuchung  uber  die  Verbannung  Orids  ; 
in  den  vermiscAten  Abhandlungen  and  Urthcilen  uber  das  Neuesie  aus  der 
Gelchrsamkcit , tom.  I , Beriin.  1756,  in-8°.  Rutgeri  Ouvens  Noctes  Ha- 
ganas , lib.  II,  6;  Franeq.  1780  , in~4° , et  tom.  IV  versionis  Fastorum 
gallica;,  1783-1788,  auctore  Bayeux. 

1 Ovidius  ipse  edicti  mentionem  faciens , Trist.  lib.  II,  137  : « Quippe 
relegatus , non  exsul  dicor  in  illo.  » Relegatis  bona  non  fuisse  adempta  , 
sed  deportatis  et  exsulibus,  notatum  Nic.  Antonio,  lib.  11  de  Jure  exsu- 
lum , cap.  24.  Itaque  et  Ovidius  bona  sibi  relicta  memorat.  De  Tomis 
vide  Petr.  Wcssclmgium  notis  ad  Antonini  Itinerarium,  pag.  227 , et 
C.  H.  Ttschuckium  notis  ad  Pompon.  Melam  , vol.  III , P.  n,  pag.  88  sqq- 
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962.  Alios  memorat  Harduinus  in  nuinis  urbium  illustra- 
tis. Neque  vero  ex  eo,  quod  nulli  exstant  Tomitani  mimi 
Augustorum  honori  percussi  ante  Trajanum,  recte  colli- 
gas, Tomitanos  non  paruisse  imperio  Romano,  Augusti  tem- 
pore , quum  ablegatum  illo  ab  Augusto  Ovidium  ipse  poeta 
non  patiatur  nos  dubitare.  Exsilium  vero  ipsum  indignius 
fert  Baudius  ' in  farragine  carminum,  pag.  63 1 , quam  ipse 
tulit  Ovidius.  Eo  enim  judice  : 

Nulla  potest  tantam  feritatem  obvolvere  causa , 

Nullus  patricia  fictus  ab  arte  color  ; 

Seu  quod  amare  doces,  submotus  ab  urbe  Quirini  es, 

Sive  quod  arcanum  videris  horribile. 

Nam  quod  te  memorant  sobolem  temerasse  tyranni, 

Suspicio  in  mores  non  cadit  ista  tuos  ; 

Nec  reor  ; esto  tamen , fuerit  tibi  Julia  cordi , 

Julia  tam  multis  nobilitata  procis,  etc. 

Idcircone  Tomos  transmitti  Romula  Siren 
Debuit  , et  Latios  deseruisse  lares? 

Nec  venia  dignus  fuit  inter  probra  tot , unus , 

Et  vates , et  amans , ct  generosus  eques  ? etc. 

Aliud  visum  auctori  hexastichi , quod  infra  adseripsi  : 

Tu  qui  virgineos  temerasti  carmine  vultus, 

Deme  tuis  lauros  , serta  pudica  , comis. 

Ista  decent  castos  Heliconia  signa  poetas  : 

Sarmatis  herba  caput  cingat  amara  tuum. 

Cedat  Pegasidis  Ponti  mittendus  ad  undas, 

Ingenio  periit  qui  malus  ipse  suo. 

Qua?  de  calamo  * ejus  argenteo  et  scpulchro  in  Mosciareper- 

1 Baudio  jungendus  Gallus  scriptor  M.  Dcslandcs  in  libro  Parisiis  et 
Amstel.  xyi5  , in-i  a , edito , V Ari  dc  ne point  s'ennuyer , cap.  5. 

3 De  calamo  Ovidii  haec  Hercules  Ciofanus  in  Ovidii  vita  : •<  Isabella 
Pannoni*  regina  circiter  annum  i54<>  , Ovidii  calamum  e*  argento  Tau- 
runi,  quae  est  urbs  inferioris  Pannoniae,  ostendit  Petro  Angelo  Bargaco , 
qui  hoc  ipsum  mihi  narravit,  cum  hac  inscriptione  : Ovidii  Nasonis  ca- 
lamus , qui  non  multo  ante  id  tempus  sub  quibusdam  antiquis  r&inis 
fuerat  repertus.  Eum  regina  ipsa  plurimi  faciebat,  et  veluli  rem  sacram 
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to  feruntur,  ea  fabulis  per  me  lector  adscribet,  perinde  ut 
quod  nuper  scripsit  Mironius,  1 relegatum  in  Calabriam. 
Vid.  Bellorii  Descriptionem  sepulcliri  Nasonum  T.  XII , 
Thes.  Ant.  Graev.  pag.  io38.  Jo.  Antonius  Campanus, 
Aprutinus  episcopus,  libro  septimo  Carminum,  pag.  176, 
edit.  Lips.  Sulmonem,  Ovidii  patriam,  ila  de  hoc  cive  suo 

gloriantem  inducit  : 

• 

Sim  licet  annorum  tot  millibus  inclyta  Sulmo  , 

Et  Pelignorum  gloria  prima  ferar  , 

Nil  habui  Ovidio  majus  Nasone  poeta ; 

Solus  is  immensas  vel  mihi  preestat  opes. 
iEtates  abeunt,  labuntur  regna,  sed  unus 
Durat  et  in  pretio  est  posteritatis  honos. 

Hercules  Ciofanus,  Sulmonensis,  cujus  exstant  eruditae 
in  Ovidium  gentilem  suum  notae,  descriptionem  Sulmonis 
Vit:e  Ovidii  prasmisit,  Aquilas-^  15^8,  in-8".  Confer  Petr. 
Antonium  Corsignanum  de  viris  illustribus  Marsorum  , 
cap.  a;  Ovidii  effigies  ( nisi  Vedii  Pollionis  potius,  ut  NA- 
IflN  legerint  viri  eruditi  pro  postremis  literis  nominis  KAI- 
SAPEtlN  ) in  numo  apud  illustrem  Spanhcmium  Diss.  1 , de 
usu  numismatum , pag.  54 ; Tom.  I , edit.  Londinens.  Vid. 
et  pag.  719. 

carum  habebat.  De  eodem  calamo  Coelius  Calcagntnus , qui  et  ipse  in* 
Sarmatia  fuit , in  elegia  qua  Scytharum  mores  describit , etc.  » Tumulum 
poetae,  post  inventos  scilicet  Ciceronis  de  Hepubl.  libros,  in  media  Mosc.ia 
repertum  narrat  Jsaac.  Bullartus  in  Academia  Scientiarum  et  Artium  , 
tora.  I , pag.  87  , in  Vita  Joannis  Zamoscii , tumuloque  inscriptum  car- 
men : « Hic  situs  est  vates , quem  Divi  Caesaris  ira  Augusti  Latia  cedere 
jussit  humo.  Saepe  miser  voluit  patriis  occumbere  terris , Sed  frustra : hunc 
illi  fata  dedere  locum.  >»  Idem  tetrastichon  refert  Sim.  Starovolsius  in  mo- 
numentis Sarmatarum,  Cracov.  i655,  in-fol.  pag.  3o4- 

1 Vojage  du  Levant , par  M.  de  Mirone , a Liige , xfii  , in-8°.  tom.  I , 
pag.  .127  : Prts  du  rivage  de  la  mer  Noire,  du  cdte  de  V Europe,  on  voit  deux 
■vicillcs  tours  presque  ruinees  , qu  'on  appelle  /es  tours  de  Ltandre.  Quelques- 
uus  pre,  tendent  qu  ’ elles  ont  servi  de  prison  b Ovide , quoique  Vhistoire  as  sure 
quii fut  relegue  en  Calabre.  * 

• Mirnn*  €it  U matqut  de  Saumcry  t tcriram  protetlant.  On  a d»  lui  pluiieun  aut  rei  ou~ 
eroges-  H. 
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Primam  in  Ovidii  nomine  producit  Guilelmus  Brito  ; 
sed  antiquiores  poetae  corripiunt,  ut  notatum  Barthio  in 
notis,  pag.  y3.  Ovidii  filia  P erilia , ipsa  quoque  a patre 
edocta  carmen  componere,  qui  raras  ejus  dotes  et  ingenium 
celebrat  Trist.  III,  7.  Vitam  Ovidii  scripsere  plures , sed 
diligentissime  et  secundum  seriem  annorum  Jo.  Masso- 
nus,  Amst.  1708,  in-8".  quam  cum  vitis  aliorum,  Tom. 
IV  Ovidii  sui 'addidit  P.  Burmannus. 

SCRIPTA  QXJ/E  EXSTANT. 

Exstant  I,  ejus  Heroides , sive  Epistolae  XXI , elegis 
versibus  : 1.  Penelope  Ulixi ; a.  Phyllis  Demophoonti; 
3.  Briseis  Achilli;  4-  Phaedra  Hippolyto;  5.  OEnone  Pa- 
ridi; 6.  Hypsipile  Jasoni ; 7.  Dido  AEnece ; 8.  Hermione 
Orestae;  9.  Dejanira  Herculi;  10.  Adriadne  Theseo; 
11.  Canace  Macareo;  ia.  Medea  Jasoni;  i3.  Laodamia 
Protesilao;  1 4-  Hypermnestra  Lynceo;  1 5 . Sapho  Phao- 
ni ' ; 16.  Paris  Helenae;  17.  Helena  Paridi;  18.  Leander 
Heroni  ; 19.  Hero  Leandro  ; ao.  Acontius  Cydippae  ; 
ai.  Cydippe  Acontio.  Hoc  scribendi  genus  * tenerum,  so- 
lers,  eruditum,  primus  invenit  Ovidius,  atque,  ut  ipse  ait 
Artis  amatori®  lib.  III , v.  346  : 

Ignotum  hoc  aliis  ille  notavit  opus. 

Penelopes  ad  Ulixen , rcliquasque,  quarum  titulos  si- 
mili charactere  exprimi  curavimus,  ipse  agnoscit,  Am.  II, 
18  et  21.  Ex  ceteris  quaedam  forte  epistolae  auctorem  ha- 
bent Aulum  Sabinum quem  eodem  loco  Naso  laudat , et 
sub  cujus  nomine  tres  epistolas  habemus  , Ovidianis  res- 

1 Vide  Fulvii  Ursini  carmina  IX  feminarum , ubi  haec  elegia  C variis 
lectionibus  exhibetur. 

3 Imitati  sunt  istud  Epistolarum  Heroicarum  genus  e recentioribus 
multi.  Recensum  eorum  vid.  apud  Blankenburg  in  den  literarischcn  Zu- 
saetzen  tu  SttUcrs  allgcmeincr  Theorie  der  schoencn  Kunstc  , tom.  II  , p.  84  , 
b.  89  a. 
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pondentes,  et  inter  Ovidii  poemata  post  ed.  Venet.  i485, 
et  Parmensem  14^9»  saepius  vulgatas  : i.  Ulixis  ad  Pene- 
lopen ' ; 1.  Demophoontis  ad  Phyllidem;  3.  Paridis  ad 
OEnonen.  Non  nos  fugit,  Vossium  patrem,  in  lib.  de  poe- 
tis iatinis,  eas  Sabino  indignas  judicare  : sed  malumus  sen- 
tentiae aliorum  virorum  doctorum  subscribere,  quibus  ge- 
nuinae Sabini  videntur ; in  his  Nicolai  Heinsii,  qui  etiam 
notis  illustravit.  In  duos  libros  divisas  fuisse , tradit  auctor 
Vitae,  quam  e MS.  Fames,  edidit  N.  Hcinsius. 

Ueroidarum  manuscriplum  codicem  non  contemnendum 
servat  Bibi.  Gotbana.  Exstant  in  eas  notae  Jani  Parrhasii 
Romani,  Joan.  Scopae , Aaronis  Batalei,  Baptistae  Egna- 
tii, Jodoci  Badii,  ne  dicam  illorum , qui  totum  Ovidium 
illustrarunt,  ut  Gregor.  Bersmanni , Jac.  Micylli , Her- 
culis Ciofani  etc.  Epistolas  Heroidum  Ovidii  exemplo  ef- 
finxere latino  carmine  Eobanus  Hessus , Balduinus  Cabi- 
/avius , Jo.  Meursius,  et  in  sacrarum  Heroidum  libris  Clau- 
dius Espencceus  pag.  991  ■ sqq.  operum.  Didonis  ad  iE neam 
epistolae  respondit  Nic.  Heinsius,  pag.  au  poematum; 
Phaedrae  ad  Hippolytum  Sidronius  S.  J.  Epistola  Ulixis  ad 
Penelopen  praeter  rem  pro  inedita  venditatur  in  Catalogo 
Bibi,  lectissimae  Sarrazianae,  n.  1770;  in-4”.  pag.  175. 

II.  Amorum  libri  III,  memorati  Ovidio  Art.  III,  343  : 

Deve  tribus  libris,  titulus  quos  signat  Amorum  , 

Elige  , quod  docili  molliter  ore  legas. 

Hinc  patet  falli  Hermolaum  Barbarum  , qui  illos  libros 
laudat  sub  titulo  Corinnce  Ovidii  ; vel  auctorem  glossarum 
veterum,  quas  servo  MSS  et  Jeremiam  de  Montagnano, 
qui  in  Epitoma  Sapientiae  Venet.  i5o5,  in~4°.  edita  vocat 
Ovidium  sine  titido.  Quinque  primum  libros  Naso  illius  ar- 

1 Hanc  Epistolam  e manuscripto , in  quo  sine  nomine  auctoris  Ovi- 
dianis adjuncta  erat , recenset  et  illustrat  Eustacbius  Swartius  Ana- 
loct.  1,11. 
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gumenti  scripserat , sed  duos  sustulit , ut  apparet  ex  hoc 
epigrammate  ipsius  praefixo  : 

Qui  modo  Nasonis  fueramus  quinque  libelli , 

Tres  sumus,  hoc  illi  praetulit  aurtor  opus. 

Ut  jam  milia  tibi  nos  sit  legisse  voluptas, 

At  levior  demtis  poena  duobus  erit. 

De  iisdem  videtur  intelligeudus  auctor  vitse,  quam  e Co- 
dice Farnesiano  edidit  Nic.  Hciusius  : « Scripsit  inde 
Epistolas  quasdam  ad  Tiberii  filiam,  sub  falso  nomine  ac 
ficto  Corinnae  inscriptas , quse  propter  crimen  laesae  majes- 
tatis combustae  fuerunt.  Inde  et  exsilium  meruit.  » Super- 
stites ceteros  jussu  Alberti  III,  archiducis  Austriae,  in  pro- 
sam Germanicam  conversos , servat  Bibliotheca  Caesarea 
Vindobonensis.  Vide  Lambecium  lib.  II,  pag.  g85. 

III.  Artis  amatoriae  libri  totidem:  sic  enim  vetustissima 
exemplaria  inscribunt  hos  libros,  teste  Salmasio  de  Usu- 
ris, pag.  280.  Eos  anno  aetatis  XLI.  scripsit  Ovidius,  ob 
quos  exsilio  damnatum  ab  Augusto  legas  apud  Aurelium 
Victorem  in  vita  Augusti , et  Freculphum  VIII,  10,  Chro- 
nici; atque  docet  ipse  Ovidius  Trist.  III,  XIV,  6 : « Arti- 
bus, artifici  quae  nocuere  suo.»  De  iisdem  intelligenda , 
qua:  mox,  quum  scriptis  suis  reliquis  fugam  sive  exsilium 
dictum  negasset,  subjungit  : « Tres  mihi  sunt  nati  conta- 
gia nostra  secuti.  » Ab  Ovidio  titulum  mutuati  sunt  Pet. 
Jacobus  Marlellus  Bononiensis,  qui  carmen  edidit  Itali- 
cum tribus  distinctum  cantibus,  de  arte  amandi  Deum, 
L'Artcd’amar  Dio  , Bononiae  1698,  in-8°.  et  Thom.  Ra- 
vasinus,  Parmensis,  in  carmine  Latino  elegiaco  de  Arte 
Amandi  S.  Mariam  Libri  II,  Mutius  1706,  in-4".  Angli- 
co  carmine  The  Art  of  Love , artem  amandi,  Nasonis  imi- 
tatione, et  castis  non  indignam  auribus,  scripsit  W.  Kiug 
XIV  libris , Londini  editam  1714»  in-8°.  Gallico  Gougede 
Cessieres,  Parisiis  1 j5o , in-8°.  etP.  Jos.  Bernard,  1780, 
in-8°.  Germanico,  Anonymus,  Berolini , 1794,  in-8°. 
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IV.  It emedia  amoris,  liber  I,  singula  genere  carminis  ele- 
giaco. Codices  quidam  MSS  et  antiquae  editiones,  ut  Ar- 
gentinensis,  Schureriana,  \5io  , in -4°.  dividunt  in  libros 
duos,  ita  ut  secundus  incipiat  a versu  397.  Gallico  carmi- 
ne, Bemedes  contre  lamour,  scripsit  Franc.  Cailhava , Pa- 
risiis, 1762,  in-8°. 

V.  Metamorphoseon  ' libri  XV carmine  heroico  : quod 
opus  merito  praeclarissimum  vocat  Lactantius,  in  quo  his- 
toria fabularis,  eleganter  nexis  inter  se  partibus  omnibus, 
expressa  est ; id  quod  in  hoc  opere  legendo  inprimis  ob- 
servari debet.  Ipsum  huic  operi  plurimum,  et  principatum 
operum  suorum  tribuisse,  patete  conclusione.  Ultimam 
illi  manum  auctor  haud  imposuit,  ut  ipse  refert  Trist.  II , 
555.  Confer  Trist.  I,  ti,  et  III,  i4-  Illos  a se  scriptos  esse 
testatur  ipse  Ovidius,  Trist.  I,  1,  117. 

Sunt  quoque  mutatae  ter  quinque  volumina  fortne 
Non  facile  vero  aliquis  credat,  quod  in  mentem  venit  in- 
geniosissimo viro,  Roberto  Hoockio’,  qui  in  operibus  pos- 
thumis, Lond.  ijo5,  in-fol.  vulgatis,  Ovidium  contendit  in 
Metamorphosi  sua  sub  fabulis  illis  describendas  sibi  propo- 
suisse varii  generis  mutationes,  quae  telluri  contigerunt, 
et  systema  quoddam  Historiae  Naturalis  tradere  voluisse. 
Non  magis  ad  liquidum  perduci  poterit,  quod  Hermannus 
ab  Hardt  in  ranis  Ovidii,  lib.  VI  Metamorph.  detectis 
ac  demonstratis  Hclmst.  1711,  in-8°.  vetustissimam  Grae- 
corum historiam  in  fabulis  Nasonis  latere,  sibi  persuasit, 
licet  Graecos  potissimum  poetas  et  scriptores  metamorpho- 
seon secutum  in  illis  fuisse  Nasonem  non  sit  dubium.  Grae- 
ca prosa  reddidit  Maximus  Planudes  , quae  nondum  lucem 
adspexit 3,  exceptis  paucis  locis,  quae  ex  ea  produxit  in  prae- 

1 Metamorphoseon  scriptores  Graecos  retuli,  Bibloth.  Graeca:  lib.  III , 
cap.  17  , 5 ult. 

a Vide  Acia  Erud.  anno  1707 , pag.  i55. 

1 Cetlc  traduci  ion  a eti  imprimte  pour  la  premitre  fois  dans  cette  edi/ion , 
dont  ellc  farme  Ic  cinquiemc  volume,  avec  des  notes  du  celebre  Bo  isson  ade.  B . 
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claris  notis  suis  Nic.  Heinsius.  Ejus  mentionem  facit  et  Vo- 
laterranus Comment.Urban.  XVII.  Scripsit  praeterea  in  hoc 
opus  commentaria  Jac.  Fontanus,  Antverp.  i6i8.in-f.  tura 
brevia  et  apta  tironibus  scholia  Tliom.  Farnabius , Amstel. 
i63o,  1639,  1649 , in-i^.  ut  Minellii  similes  notas  pueris 
scriptas  omittamus.  Excerpta  ex  Metamorphosibus  Fastis- 
que Ovidii,  cum  notis  Thom.  Johnsoni,  prodiere  Lond. 
1714.  Laudanda  etiam  Pompeii  Pasqualini  industria,  in 
concinnato  indice  omnium  vocabulorum  in  Metamorpho- 
sibus Ovidii,  Rom.  i6i4>  in-8°.  Argumenta  antiqui  gram- 
matici, Lactantii  Placidi  nomine,  occurrunt  in  editione 
Veneta  an.  i553,  in-8".  aliisque.  Donato  tribuuntur  in 
edit.  Goloniensi,  etNic.  Heinsius  testatus  est,  se  in  Bibi. 
Laurentiana  vidisse  MS.  chartaceum,  cujus  titulus  esset  : 
Donati  abbreviatio fabularum  Ovidii.  Forte  referri  debet  ad 
Tiberium  Donatum , a quo  Maronis  descriptam  vitam  habe- 
mus. Prodierunt  etiam  separatim , primum  Viennce  i5i3, 
in-4°.  edente  Joach.  Vadiano  , sub  titulo  : Donati , sive, 
ut  alii  volunt,  Lactantii,  argumenta  compendiaria  in  Fabu- 
las potiores  Ovidianas  Metamorphoseos.  Ipse  Vadianus  nec 
Donati  nec  Lactantii  esse  putabat.  In  aliis  editionibus  , ut 
Lugd.  i5io,  fol.  cum  Petri  Lavini  notis  et  Raph.  Regii , 
et  Basii.  i543,  cum  ejusdem  Regii  et  Jac.  Micy Ili  notis, 
habentur  sub  nomine  Lactantii  Placidi.  In  antiquis  Codi- 
cibus manuscriptis  et  editione  Veneta  anni  1486,  argu- 
menta libri  XV  desiderantur.  Joannes  itaque  Ramerius, 
uti  multa  alia  addidit , ita  libri  XV  argumenta  supplevit  ex 
Regii  commentariis  : quo  nomine  laudatur  a Barthio , VIII, 

1 7 , Advers. , quia  putabat , Regium  sua  ex  integrioribus 
Lutatii  exemplaribus  hausisse.  Sed  Victor  Giselinus  et 
Thom.  Munkerus  Rsenerium  reprehendunt,  quod  aliena 
Lutatianis  admiscuerit.  Sed  illa  argumenta  reperiuntur  et 
in  editione  Parmensi  1480,  unde  Regius  sumsit.  Idem 
Munkerus,  collatisGiseliniana,  Hervagii,  Birkmannorum, 
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Rsenerii  et  Coloniensi  editionibus , sed  inprimis  secutus 
prini®  Yenet®  et  Florentini  Codicis  (idem,  argumenta  li- 
brorum XIV  emendavit,  notisque  illustravit,  et  librum 
XV,  ex  editione  R®neriana,  addidit  in  Tomo  posteriore 
Mythographorum  Latinorum,  Amst.  1681  , in-8°.  Exstant 
quoque  Bolognini  et  Nigri  Epitom®  Elegiae®  et  Quintiani 
Stoie  disticha , Rasil.  1 544)  in-8°.  et  Fisiti  Mauritii  Piceni 
Epitome  in  Ovidii  Metamorphoses  per  singulas  fabulas, 
carmine  hexametro  et  pentametro  descripta , Arimin.  1 56a, 
in-8°.  Jo.  Posthii  tetrasticha  et  Firgilii  Solis  icones  in  Me- 
tamorphoses, Francof.  i5q6 , in-4°.  Icones  a Cypriano 
Passaeo  cum  epigramraatibus  Latinis  et  Germanicis  Anto- 
nii Guiliemi  Sais  manni , Arnhem.  i5oy,  in-4°. 

Ovidii  Metamorphoses  per  Uubertum  Goltzium  quin- 
quaginta duabus  tabulis  iconum  illustrat®,  folio  oblongo, 
fuere  in  Bibi.  Menarsiana,  pag.  5a.  Imaginibus  ®re  de- 
scriptis pr»ter  alios  illustraverunt  etiam  Jo.  Weichard  de 
Falvasor , additis  quavis  pagina  epigrammatis  , Wagen- 
spergi,  i58o,  in-fol.  'et  Ant.  Tempesta  Amstelodami , 
apud  Guil.  Janssonium , in-4“.  Elegantissime  vero  omnium 
Desnos  in  Collection  originale  des  tab/eaux  /es  plus  interes- 
sans  des  Metamorphoses  cT Ovide , Paris , 1 768 , cui  pr®i- 
verant  du®  editiones  splendid®  Parisin® , altera  an.  i655, 
altera  1 jii ; hoc  titulo  : Collection  originale  des  tableaux 
/es  plus  interessans  des  Metamorphoses  d’ Ovide,  publiee 
en  i655  , par  M.  I Abbe  de  Marolles , imprimee  a Paris  la 
meme  annet  et  pour  la  premikre  fois  sous  le  titre  de  T a- 
bleaux  du  Templedes  Muses  ; representant  les  vertus  et  les 
■vices , suries  plus  illustres  Fables  de  1’antiquite , peintspar 
Oiepenbek  , e/eve  de  P.  P.  Rubens , et  presentes  au  public 
tels  que  M.  Favereau  les  a fait  exiculer  par  le  Sr.  Bloe- 

1 Ejusdem  Ovidius  Satyricus  MSS  , pluribus  quam  Cllx  iconibus  or- 
natus, memoratur  in  praeclaro  ejus  opere  vernaculo  Lhrt  des  Htriofthumt 
Crain , lib.  VI , pag.  369. 
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mart,  Graveur  etc.  Vid.  Neu  e Uibhoteh  der  schoeuen  Wis- 
senschaften  und  freyen  Kiinste , Tora.  VIII,  pag.  161, 
sqq.  Leipzig.  1769,  in-8*. 

Locum  lib.  VII  Metamorph.  cum  Apollonio  Rhodio  con- 
fert Jac.  Tullius,  in  gustu  Criticarum  animadversionum 
ad  Longinum,  pag.  354  se<L  Locus  de  Phoenicis  reparatio- 
ne ex  lib.  XV,  cum  notis  G.  B.  Speltini , exstat  in  hujus 
poematum  variorum  collectione,  edita  Erfurti  i5oi,  in  4°- 
Fabularum  Ovidii  expositio  tradita  in  Academia  Rcgio- 
inontana  a G.  Sabino , Viteh.  i555,  in-8°.  i55p,  in-8\  Nic. 
Triveti,  Dominicani , commentari  os  in  Senecam  Tragicum, 
Transformationes  Ovidii,  Boethium  de  Consolatione  Phi- 
losophis, Augustinum  de  Civitate  Dei,  et  in  Valerium  de 
non  ducenda  uxore,  memorat  Jo.  Letandus  de  Scriptori- 
bus Britannicis,  pag.  3a7 ; Joannem  item  Gua/lensein  iu 
fabulas  Ovidii  , pag.  3o7.  Habuit  etiam  iu  Ovidii  Meta- 
morphoses antiqua  scholia  Casp.  Barthius , qus  editurum 
se  recepit  Tom.  II,  iu  Statium,  pag.  654-  lu  memoriis  li- 
terariis  Dombensibus , sive  Trevoltinis  , an.  1705,  mense 
Maio  , pag.  33 1 , traditur  cultissimus  poeta  Joannes  Coiu- 
mirius  S.  J.  cum  Nic.  Heinsio  emendationes  suas  in  Naso- 
nis Metamorphoses  communicasse.  Feu  M.  Bigot  a dit  d 
des  personnes  dignes  de  foi,  quii  avait  communique  d Ni- 
colaus Heinsius  des  corrections  de  ce  Pere  sur  ses  Meta- 
morphoses d’ Ovide  : celle-ci,  entdautres , dans  le  onzieme 
Uvre  des  Metamorphoses  , v.  764  : 

. . . Alexithoe  Granico  nata  bicorni. 

On  lisait  dans  toutes  les  editioris  : 

I 

. . . Alexithoe  gracili  conata  bicorni '. 

Latino  sermone  soluto  orationes  Ajacis  et  Ulixis  ex  libro 

1 Plura  ad  Metamorphoseon  libros  pertinentia  collegit  Harlea.  in  In- 
troduci. ad  Not.  Iit.  Rom.  P.  II,  pag.  <72  sq.  et  in  breviori  Not.'p.  a8q , 
coli.  Supplem.  ad  camdem  P-  l , pag.  tfil  sq.  ( edit,  iiipont.  ) 
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XIII,  Metamorph.  expressit  Vi  tus  Amcrbackius  i545  , 
in-8°.  ad  calcem  enarrationis  libror.  Tristium.  Christianas 
Metamorphoses  scripsere  : LatineFrld.  Dedekindus,  Smal- 
kaldice,  i565,  in-8“.  Gallice , Scevole  dc  Sainte-Marthe , 
Paris.  i5^g , in-4°-  Belgice,  Joh.  Ilasclbekius , Amst. 
i63y,  in^*. 

VI.  Fastorum ' libri  sex  priores,  (totidem  mensium  festa 
et  rationes  e commentariis  Pontificum  repetitas  complexi), 
qui  soli  ex  duodecim  aetatem  tulerunt , inscripti  Germanico 
Caesari,  versibus  elegis.  Commemorat  Ovidius  ipse  Trist. 
II,  5495  atque  in  exsilio  a Nasone  recensitos  notavit  Ezech. 
Spanbemius, libro  de  Usu  numismatum,  pag.  608.  Nicolaum 
quidem  Heinsium  monuit  Jo.  Frid.  Gronovius,  inspectam 
sibi  fuisse  in  Norico  vetustam  Nasonis  editionem , cui  Celtes 
Protacius , qui  primus  post  renatas  literas  poesin  in  Ger- 
mania instauravit,  manu  sua  adscripsissct,  reliquos  sex 
Fastorum  libros  servari  apud  Presbyterum  in  pago  prope 
Ulmam,  principiumque  septimi  libri  in  illo  codice  tale 
exaratum  fuisse  : 

Tu  quoque  mutati  causas  et  nomina  mensis  , 

A te  qui  sequitur,  maxime  Caesar  , habes. 

Sed  Heinsio  videtur  Celtes  ab  aliquo  deceptus,  qui  visum 
sibi  atque  inspectum  hujuscemodi  codicem  affirmasset. 
Nam  Lactantius  et  alii  veteres  quum  multa  e Fastis  Ovidii 
proferant  in  medium,  e libris  deperditis  nihil  prorsus  pro- 
ducunt, ut  certum  sit,  reliquam  Fastorum  partem  jam  ante 
multa  secula  intercidisse.  Eos  etiam  in  Bibi.  Regis  Gallice 
exstare  falso  scripsit  Antonius  Constantius  de  Fano.  Atque 

1 Vigriolius  Marvillius  , tom.  11  Miscell.  Hiat,  et  Literat.  pag.  3 06  : 
Lei  f 'astes  d'Oride  renferment  plus  d'  eruditiori  tju  'aiuun  a 11  Ire  ourrage  de 
1’aulifuite  : e' 'est  te  chef-d' seuere  de  ce  paete . e!  une  e spice  de  deeotion 
pajenne.  Scriptor  XIII  seculi  dc  mirabilibus  Rome , quem  edidit  Bern 
de  Mont/aucon  in  Diario  Italico , cap.  xx , pag.  aq3  , appellat  Mari  prolo- 
gium Ori  dii  de  Fustis . 
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eos  ne  intercidisse  quidem,  sed  nunquam  esse  scriptos  ab 
Ovidio,  Joannes  Masson  in  ejus  vita,  pag.  ija.  contendit 
ex  his  ejus  versibus  Trist.  II.  549  : 

Sex  ego  Fastorum  ( sr.  menses)  scripsi , totidemque  libellos ; 

Cumque  suo  finem  mense  volumen  habet 
Idque  Juo  nuper  scriptum  sub  nomine  , Caesar  , 

Et  tibi  sacratum  sors  mea  rupit  (ne  sc.  absolverem)  opus. 

Certe  nemo  veterum  est , qui  ex  posterioribus  libris  ul- 
lum se  vidisse  testetnr,  vel  verbulum  ex  illis  referat.  Fal- 
litur Rabanus  Maurus  lib.  V.  de  Universo , cap.  5 , tom.  I. 
Opp.  pag.  99;  et  Vincentius  Bellovac.  lib.  1 Speculi  do- 
ctrinalis; qui  secuti  Isidorum  lib.  VI,  cap.  8 Originum, 
aiunt,  Ovidii  libros  fastorum  dici,  quod  de  Regibus  et 
Consulibus  editi  sint.  Ex  Bibliotheca  Gudiana  quum  pars 
Codicum  mss.  ' per  auctionem  Hamburgi,  ann.  1706.  dis- 
traheretur, nactussum  parvum  volumen  in-fol.  minori  cha- 
ractere et  frequentibus  compendiis  literarum  in  membrana 
exaratum  ante  annos  trecentos,  in  quo  continentur  glossttlae 
super  Ovidii  Mclamorph6sin,  de  Tristibus,  Epistolas, 
libros  de  Fastis,  de  Ponto,  et  super  Ovidium  sine  titulo, 
boc  est  (ut  supra  monui)  Amorum  libros , nec  non  in  Sta- 
tii Thebaidem  et  Achilleidem,  Claudianum  et  Avianum; 
Glossis  in  Fastos  subjicitur  Kolcndarium,  quale  editiones 
exhibent.  Auctor  quisquis  est  giossularum,  monet,  Ovi- 
dium de  fastis  et  nefastis  diebus  agere,  ortus  et  occasus 
notare  signorum,  et  Germanicum  illius  anni  summum  Pon- 
tificem instruere  in  sacrificiis.  Vincentius  Gravina,  libro  I, 
de  ratione  Poetica,  pag.  101  : Ovidio  se  non  si  fosse  las- 
cialo  portare  dalla  pi.ene.zza  della  sua  vena,  sfuggito  avreb- 
be  ogni  emenda  , siccome  la  sfugge  nei  Fasti  , ove  non 
manca  nulla  di  punla.  c di  esattezza.  Giseiinus  habuit 

1 Reliqua  et  major  pars  asservatur  in  Bibliotheca  Guelf, 

VIII. 
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MSS  codice*  Fastorum  octo,  sed  omnes  trecentorum  an- 
norum aetatem  non  excedentes  : nec  in  ullo  erat  versus 
Ennii  a Fabricio  e meliori  libro  restitutus  : « Unus  erit, 
quem  tu  tolles  in  cxrula  caeli.  » 

Commentariis  eximiis  bos  libros  illustravit  Car.  Neapo- 
lis qui  Rcsuttanii  in  Sicilia  principis  frater  fuit,  et  anno 
aetatis  21  , illos  absolvit,  ac  post  auctorem  anno  22  de- 
functum edidit  Erycius  Puteanus  Antverp.  i63g,  in-fol. 
sub  titulo  Anaptyxcos  ad  fastos  Ovidii  Nasonis,  praemissis 
antiquis  Kalendariis,  quae  una  cum  aliis  recensui  infra  lib. 
IV.  Quod  enim  iu  plerisque  editionibus  Ovidio  praefigi 
solet  Kalendarium  vetus  Romanum , e Nasone  ipso  et  aliis 
Kalendariis  antiquis  aliisque  monumentis  suppleri  et  emen- 
dari desiderat  non  paucis,  in  locis.  Inter  scripta  Baptistae 
Guarini  video  etiam  memorari  commentarium  id  fastos 
Ovidii,  sed  nescio  an  editum. 

Supplementum  horum  Fastorum  sive  sex  libros  poste- 
riores ex  ingenio  addidit  * Claudius  Barthol.  Morisotus 1 * 3 4  5, 
Divione,  1649,  >n-4°-  Burgignonum  Fastorum  Ovidii  con- 
tiuuatorem  laudat  Marollesius.  Ambrosius  quoque  Novidius 
Fraccus  * similiter  libros  XII,  sacrorum  fastorum  dicavit 
Paulo  III,  Pontifici,  et  vulgavit  Romae , i547,  in-4“.  De- 
nique Hugo  VaiUanl  Ord.  Benedicti  Monachus  libris  XII 
Fastorum  memoriam  sanctorum  per  totum  anuumEpigram- 

1 Laudatur  ex  incrilo  in  Sorberianis , pag.  Morhofio  hic  commen- 
tarius visus  est  sapere  officinam  Erycii  Puteani. 

» Nihil  in  Morisoto  poetici  spiritus  se  observasse  profitetur  Morhof.  I 
Polyhist.  cap.  xxiv,  pag.  393. 

3 De  Morisoti  supplemento  Jo.  Lud.  Praschius  Satyra  in  Poetastros  ; 
« aut  simili  Morisotum  reddere  facto , Qui  Fastos  Ovidii  supplevit  dispare 
versu.  » Suorum  in  librum  primum  commentariorum  meminit  Morisotus 
centuria  prima  Epistolarum  editarum  Divione,  i656,  in-4°,  Ep.  8 ct  9. 

4 Hic  Fraccus  dies  hebdomadis  a septem  sacramentis , menses  a duo- 
decim apostolis  nuncupat.  Conf.  Gisb.  Yoetium  , Select.  Disput.  Theol. 

111  , pag.  483. 
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matis  celebravit,  Paris.  i6^4-  Baplistce  Mantuani  fastorum 
sacrorum  libri  -XII,  quo6  Ovidii  imitatione  composuit, 
sxpius  editi  sunt;  ut  Paris.  1 5 1 3 , in-fol.  Argentor.  i5ao, 
in-4“,  Mediolan.  i54o,  Antverp.  i5y6,  iu-8°.  Tom.  II 
Opp.  Nicolai  Andarti  fastos  sacros  his  verbis  inter  alia  lau- 
dat Justus  Lipsius  : fe.  . , 

Marte  operis  laudisquc  : olim  Sulmone  poetam 
Carmine  qui  sequiparas  , materie  exsuperas  '. 

VII. '  Tristia  ■*  ai  ve  Tristium  Elegiarum  libri  V.  Jose- 
phus  Scaliger,  sub  Yvonis  Villiomari  nomine  latens,  in 
locos  controversos  JRob.  Titii,  p.  i«5  : « Aristoteles,  Titi,', 
nunquam  scripsit  libros  ir»pi  t iiv  tjSixuy  , irept  xuv  7ro3l(Ttxuv , sed 
scripsit  ifitxi  xat  iroXtma , n^txuy  xci  noAtnxwv  libros.  Eodem  ge- 
nio duce  et  Ovidii  titulos  corruperunt  majores  nostri.  Nam 
Tristia,  de  Tristibus,  et  Pontum,  dePonto  inscripserunt.» 
Hanc  veram  observationem  perstrinxit  Jacobus  Duportus, 
Poem.  pag.  187. 

VIII.  Epistolarum  Ponticarum  , sive  e Ponto  libri  IV, 
versibus  elegis.  In  hos  quoque  libros  exstant  collectanea 
Joannis  JEeitm,  viri  docti  et  diligentis , in-8°.  et  commen- 
tarii Jac.  Pontani  S.  J.  in  hos  et  Tristium  libros  ann. 
1610,  in-fol.  De  Commentario  Barthol.  Merulae  et  Phil. 
Theodori  Verpoortenii  notis?  aliorumque  dicetur  infra.  E 
duobus  MSS  Fabricii  emendatiores  reddidit  Giselinus, 
sive  Fabricius  ipse. 

IX.  Ibis,  sive  Dirce  in  Ibin  3 , carmine  Elegiaco  ver- 

1 Add.  les  Fastes  de  TEglise , par  Ant.  Godeau , et  /es  Fastes  ou  /es 
[Is ages  de  TAnnec , par  Ant.  Mar.  Le  Mierre  ; de  quibus  vid.  Vers.  Fas- 
torum Ovidii  Galbam  Desaintangii , Prsef.  tom.  I , pag.  i3  sqq. 

2 Tristia  potilis  quam  de  Tristibus  inscribendos  esse  hosre  libros  nota- 
verat jam  Jul.  Ca:s.  Scaliger,  lib.  III  , cap.  ia6  , sive  ult.  Poetices. 

3 Ibis  avis  iEgyptia  kXuutfp*  fitpftapr/r, , de  qua  Plu tardius  , de  So- 
lertia  Animal,  pag.  q;.{.  Auctor  Isagoges  Galeno  adseript»  , tom.  IV, 
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suum  amplius  sexcentorum.  Ccelius  Rhodiginus  XIII.  i. 
Antiquar.  Lection.  « Caecilius  Minutianus  Apuleius  ait, 
Corvinum  (Boessius  et  alii  malunt  Hyginum')  ab  Ovidio 
Ibin  appellatum  esse  ex  avis  foeditate,  cui  ventrem  1 rostro 
purgare  insitum  sit , et  hoc  ex  Callimachi  imitatione. 
Ovidius  ipse,  v.,<X5i  : 

Et  quibus  exiguo  volucris  devota  libello  est , 

Corpora  projecta  que  sua  purgat  aqua. 

De  Callimachi  poemate  adversus  Apollonium  Rhodium, 
cujus  titulus  erat  Ibis,  et  quod  pridem  intercidit,  dixi 
lib.  III  Bibi.  Graecae,  cap.  xix , pag.  486.  In  Ibin  Ovidii 
exstat  vetus  interpres  >,  Gyraldo  et  aliis  laudatus,  tum 
Christ.  Zarotti,  Venet.  «5i5,  in-fol.  Carmen  ipsum  cum 
Metamorphosi  et  libris  Fastorum,  editum  exstat  sine  anno 
et  loco  in-fol.  et  Venet.  i484»  in-fol.  ibid.  1 4p5 , cum 
Domitii  CalderiniComm . eruditus  Dionysii  Salvagnii  Boes- 
sii,  equitis  Delphinatis,  commentarius  prodiit Lugd.  i633, 
in~4°.,  atque  iterum  1661,  ia-80.,  addito  vetere  interprete, 
qui  in  priore  edit,  desideratur.  Is  pag.  3,4,  $cq.  de  hujus 
carminis  editionibus  et  interpretibus  videndus  est.  Vete- 
rem interpretem  alium  ab  edito  evolvit  Ccelius  Rhodigi- 
nus, atque  Turnebus  dolet  luci  non  datum  lib.  IX,  a5  , 
Adversar.  « Quod  et  annotatum  a veteri  interprete  fuerat, 
cujus  scrinia  alii  interpretes  compilarunt,  et  scripta  etsi 

cap.  i,  pag*  371;  ct  Galenus , de  venae  Sectione  contra  Erasistratum  , 
ton».  X , cap.  vi , pag.  399 , edit.  Paris.  Confer  Alciati  emblema  87  , et 
Aldrovandi  Oraitholngiavn  , tom.  III,  lib.  XX,  cap.  m,  pag.  129. 

1 Auctor  Isagoges  Galeno  adseriptae , cap.  1 , et  Plinius,  VIII,  17, 
Hist.  notant , inde  hanc  avem  ad  clysteris  usum  inveniendum  hominibus 
ansam  praebuisse.  Effigiem  ejus  habes  in  Thesauro  Graeviano  An  liquit. 
I\om.  tom.  V,  pag.  7g6. 

a Labheus,  Bibi,  nova  MSS  ,j>ag.  46,  memorat  Bemardi  Moretti , qui 
rhetoricam  Bononiae  docuit  subann.  1459,  expositionem  in  Poema  Ovidii 
adversus  Ibin. 


Drgrtized  by  Google 


k 


DE  P.  OVIDIO  NASONE.  5fS 

mendosa  , unde  tamen  utilia  odorari  poteramus , suppres- 
serunt. » Fragmenta  qusedam  grammatici  veteris  in  Ibin 
prodierunt,  Paris.  i58i,  typis  Dionysii  Pratensis, sed  in- 
tegriora scholia  illa  ex  duobus  MSS  codicibus  vulgavit 
Roessius,  ut  ante  dictum. 

X.  Halieuticon , sive  de  piscibus  liber  acepbalos,  versi- 
bus hexametris.  Hujus  poematis  mentio  apud  Plin.  XXX, 
n.  « His  adjiciemus  ab  Ovidio  posita  nomina,  qua:  apud 
neminem  alium  rcperiunlur,  sed  fortassis  in  Ponto  nas- 
cuntur, ubi  id  volumen  supremis  suis  temporibus  inchoa- 
vit. » Idem  cap.  2 : « Mihi  videntur  mira,  qua:  Ovidius 
prodit  piscium  ingenia  in  eo  volumine , quod  Halieuticon 
inscribitur.  » Illustravit  hoc  fragmentum  Hercules  Ciofa- 
nus,  ann.  »58o.  vid.  et  Swartii  Analecta  I,  5.  Exstat  quo- 
que in  poematis  antiquis  P.  Pithoei.  Vide  et  Vossii  IV,  6, 
et  1 4 > operis  praeclari  de  Idololatriu,  ubi  locis  quibusdam 
Halieuticon  lucem  affert.  Fallitur  Barthius , qui  Olympio 
Nemesiano  hoc  poema  adseripsit  XLIX,  j,  Adversar,  nec 
minus  Ulitius , qui  Gratio.  Initium  vero  Halieuticon, 
quod  a Sertorio  Quadrimano,  tanquam  e vetustissimo  co- 
dice descriptum,  accepit  Hieron.  Columna,  ct  in  doctissi- 
mis commentariis  ad  Ennii  fragmenta , pag.  247.  seq.  edi- 
dit, merus  est  fucus. 

XI.  De  Medicamine  faciei  fragmentum  elegiaco  carmi- 
nis genere,  quod  citra  causam,  Nasonis  non  esse  videtur 
doctis  quibusdam  viris.  Memorat  Ovidius  ipse  Artis  Ama- 
tori* , III,  2o5  : 

E»t  mihi  , quo  dixi  vestrae  medicamina  formae  , 

Parvus,  sed  cura  grande  libellus  opus. 

XII.  Nux  Elegia  utrum  Ovidii  sit  necne  , dubitant  qui- 
dam eruditorum.  Non  tamen  est,  cujus  Ovidium  merito 
pudere  possit.  Hoc  poema  post  Dominicum  Marium  Ni- 
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grum  illustravit  Erasmus,  Basileae,  ct  apud  Gryph. 

i54t>,  in-8“.,  etTom.  I Opp.  In  Niicem  Ovidianam  Erasmi 
prnefatio  legitur  inter  ejus  Epist.  XXIX , a6,  qui  poema- 
tion  illud  Jcianni  Moro,  Thomae  filio,  dicavit.  Observa- 
tiones Herculis  Ciofani  prodierunt  Sulmone,  i5q3 , in~4°. 

DEPERDITA. 

Deperdita  Ovidii  scripta  diligenter  enumerat  Gyraldus : 
in  bis  sex  libros  postremos  Fastorum,  de  quibus  supra, 
et  Medeam  Tragoediam  Quintiliano  X , 1 , et  dialogo  de 
Oratoribus,  cap.  1 1 , laudatam.  Ovidius  ipscTrist.  II,  553. 

Et  dedimus  tragicis  scriptum  regale  cothurnis  ; 

Quaeque  gravis  debet  verba  cothurnus  habet 

Versum  hunc  ex  illa  affert  Quintilianus,  VlII,  5 : 

Servare  potui,  perdere  an  possim  rogas? 

quod  Petrus  Btrrmannus  observat  expressum  ex  hoc  Vir- 
gilii  in  Ciri,  vers.  ay5  : 

Ut  me  , si  servare  potes , ne  perdere  malis. 

Seneca  Pater  Suasoria  tertia : « Hoc  autem  dicebat  Gallio 
Nasoni  suo  valde  placuisse  : itaque  fecisse  quod  in  multis 
ali  is  versibus  Virgilii  fecerat,  non  surripiendi  causa,  sed 
palam  imitandi,  hoc  animo,  ut  vellet  agnosci.  Esse  autem 
in  tragoedia  ejus  : feror  huc  illuc  ut  plena  Deo.  » Quoniam 
diserte  Seneca,  iterumque  affirmat,  plena.  Deo  dictum 
esse  imitatione  Virgilii,  non  occurrit  alius  Maronis  locus, 
qui  huc  faciat,  quam  tritus  ille  in  Eclogis,  Jovis  omnia 
plena,  (piorum  verborum  non  alia  mea  sententia,  quam 
hxc , totus  Deo  plenus  sum,  illi  mea  carmina  curx.  Ex  his 
ipsis  porro  Fabii,  et  Senecae  locis  patet,  aliam  longe  esse 
Medeam  Qsidii,  de  qua  Tertullianus,  carmine  scriptam 
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heroico,  et  ex  meris  Virgilianis  versibus  contextam,  quam 
habuit  Pirckhaimerus  et  Salmasius,  a quo  acceptum  ini- 
tium illius  edidit  P.  Scriverius  in  fragmentis, Tragicorum ; 
aliam  vero  Medeam  Ovidii,  versu  scriptam  iambico,  et 
uno  vel  altero  fortasse  loco  ad  Virgilii  dicta  alludentem, 
pridemque  deperditam.  De  eadem  Ovidii  Medea  auctor  de 
causis  corruptas  eloquentiae,  cap.  ia  : «Nec  ullus  Asinii  aut 
Messalx  liber  tam  illustris  est,  quam  Medea  Ovidii,  aut 
Varii  Thyestes. » Aliorum,  quae  scripserat  Ovidius,  hic  est 
index  : Declamationes,  Controversias,  et  Suasorice ,•  quibus 
valuisse  Nasonem  testatur  Seneca  Controvers.'  io;  disci- 
pulum rhetoris  Arellii  Fusci,  et  Porcii  Latronis  admira- 
torem. Metaphrasis  Pluenomcnon  Arati  , Lactant.  II,  5, 
et  Probus  in  Georgica  Virgilii.  Epigrammata,  de  quibus 
vide  Politianum,  cap.  09;  Misc.  et  fragmenta  Ovidii  aNic. 
Heinsio  collecta.  Liber  in  malos  Poetas.  Quintilianus  VI, 
d Adjuvant  urbanitatem  et  vei9bs  commode  positi , seu 
toti  ut  sunt,  quod  adeo  facile  est,  ut  Ovidius  ex  tetrasti- 
cho Macri  carmine  (id est,  poemate  tetrastichis  constante) 
librum  in  malos  poetas  composuerit,  u Triumphus  Cessaris 
Tiberii  de  Illyriis,  III,  in-40.,  e rotito.  Carmen  de  laudibus 
Augusti  jam  defuncti,  sermone  Getico,  Ovidius  ipse  IV, 
i3 , e Ponto.  De  bello  Actiaco  ail  Tiberium  libri  II.  Vati- 
ciniorum liber. 

SUPPOSITA  OVIDIO. 

.p-,*  ...  j > 1 ‘un.'--»' ,.  i’  . >iH 

I.  Consolatio  ad  Liviam  Augustam  de  morte  Drusi  Ne- 
ronis, quae  sub  Ovidii  nomine  prodiit  Venet.  1^72,  in-fol. 
cum  Proba;  Virgiliocentonibus,  atque  Ovidio  in  variis 
codd.  MSS  tribuitur,  Pedonis  Albinovani  est,  ut  dictum 
supra  c.  ia.  Pedonem  hunc  «qualem  suum  Ovidius  side- 
reum vocare  non  dubitat,  IV,  6,  e Ponto.  Consolationem 
hanc  Ovidio  praeter  rem  etiam  adseripsit  Passeratius , et 
Barthius,  LIII,  i3,  Adversar. 
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II.  Carmen  Panegyricum  ad  Calpurnium  Pisonem , quod 
Lucano  ab  aliis  tribuitur.  Vide  , si  placet,  quae  dicta  sunt 
in  Catal.  Virgil. 

III.  Elegia  de  Philomela,  sive  dc  vocibus  avium  ac  qua- 
drupedum» et  verbis,  quibus  illae  aqud  Latinos  denotan- 
tur. Non  Ovidii , sed  grammatici  utcunque  veteris  Chris- 
tiani esse  videtur  Vossio  lib.  I de  vitiis  sermonis,  c.  1 4 > 
et  III  de  Idololatria,  c.  4<L  Confer  A.  Scliotti  Observa- 
tiones Poeticas,  cap.  5a.  Sub  Albii  Ovidii  Juventini  no- 
mine edidit  Goldastus,  subjecta  Julii  Sperati  elegia  de 
Philomela. 'De  eodem  argumento  diatribam  se  scripsisse, 
testatus  est  ls.  Casaubonus  ad  Antoninum  Getam  dilii 
Spartiani , qua  opes  graecice  in  hujus  generis  vocabulis  cum 
paupertate  sermonis  latini  non  segniter  ait  se  comparasse. 
Haec  Casauboni  diatriba  nunquam  lucem  vidit  quod  sciam  : 
sicut  intercidit  Theophrasti  liber  tripi  «ripo^Mvlac  ri»  iuoyrt&v 
<««»,  memoratus  Laertii,  V,  Sect.  43,  et  Athemeo,  IX, 
pag.  J90  ; ubi  ex  eo  refert,  perdices  aliis  in  locis  xamafii- 
(uv , in  aliis  rirruSi^rn.  interim  de  vocibus  animalium , et 
de  verbis,  quibus  ille  apud  Graecos  Latinosque  appellan- 
tur consuli  possunt  Joach.  Camerarius  in  commentariis 
utriusque  linguae,  pag.  198  seq.  Jo.  Textoris  Of&cina, 
pag.  a8o  seq.;  Andr.  Schottus,  II.  5l;  Observat.  Hu- 
man.  Julius  Caesar  Buleugerus  de  venatione  Circi,  cap. 
20 , pag.  76  seq.  Samuel  Bocharlus  in  limine  Hierozoici , 
etFrid.  Holinannus  in  Epigrammatis,  pag.  1 58  seq.  Graeca 
quaedam  de  vocibus  animalium  vocabula  habes  apud  Caesa- 
rium  qu.  LXXV1II , pag.  ui8  : latina  apud  Ausonium 
Epigr.  LXXVI.  Sed  de  vocabulis,  quibus  Graeci  et  La- 
tini ’ voces  avium  et  aliorum  animalium  exprimunt,  praeter 
ante  laudatos,  et  Apuleium  In  Floridis,  Vincentium  Bel- 
lovaccnsem  XXII,  6;  Speculi  naturalis  ex  libro  Papiae, 


1 Chaldaica  vide  in  largum  secundo  libri Ksther , cap.  i et  a. 
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Jac.  Pontanum  VIII,  2 , fdoxaXiaf , pag.  164  seq.  Christo- 
pborum  Becinannum  in  originibus  Latinae  linguae , vocabulo 
Murmur;  Gualteruui  Charletonum  dc  differentiis  et  nomi- 
nibus animalium  (Oxon.  167",  iu-fol.)  illa  parte  qua  pisces 
persequitur , pag.  g4~,oa  ; et  Guilclmum  Musgrave  in  no- 
tis ad  vitam  Imp.  Getae  a Spartiano  scriptam,  operae  pre- 
tium est  conferre , quae  ex  Adversariis  Is.  Casauboni  edidit 
Jo.  Christopli.  Wolfius  in  Casauboniauis  Hamburgi  ann. 
1710,  in-8“.  editis,  pag.  56  seq. 

IV.  De  Pulice  Elegia,  sub  OJilii  Sergiani  nomine  a Gol- 
dasto  vulgata,  Ovidio  certe  indigna.  Gallica  mctaphrasis 
Pulicis  Ovidiani  exstat  in  libello  parum  serio  et  parum  pu- 
dico, qui  Amst.  1720,  in-12.  prodiitsub  titulo les  Tetons, 
pag.  5o,  auctorque  ait,  se  natum  fuisse  sedecim  annos, 
cum  illam  componeret. 

V.  Somnium,  quod  incipit  : Nox  erat  et  somnus  etc.  in 
Goldasti  editione  Oviilii  junioris  somnus  inscribitur.  Hoc 
Somnium  cum  Philomela  et  Pulice,  quae  in  Heinsiana  et 
Cnippingiana  editione  Ovidii  frustra  quaeres , exstat  ad 
calcem  Heroidum  et  Amorum  ex  postrema  Jac.  Micylli 
recognitione,  Francof.  i582,  in-8°.  excusa  etiam  Venet. 
i5i5,  in-8° , cum  Ovidii  vita  ab  Aldo  scripta , et  Paris. 
i536,  in-8°j  et  apud  Gryph.  i554,  in-8“. 

VI.  Epigrammata  scholastich  de  Firgilii  XII  libris 
/Eneidos , sive  argumenta  librorum  Virgilianorum , etsi 
Ovidio  in  quibusdam  manu  exaratis  codicibus  adseripta, 
etiam  in  codice  eximio  et  pervetusto  membranaceo  Virgilii 
cum  Servii  commentariis,  quent  laudavimus,  Morgcnve- 
giano,  in  cujus  calce  leguntur  simili  vetusta  manu  descripti 
Ovidii  libri  dc  Ponto,  communi  suffragio  virorum  docto- 
rum existimantur  alterius  esse  auctoris. 

VII.  Nihil  vero  magis  ridiculum  sit,  quam  libros  tres 


NOTITIA  LITER AR IA 


3y8 

de  Vetula  1 genuinis  Ovidii  scriptis  adnumerare,  qui  hexa- 
metris versibus  descripti  cum  praefatione  Leonis  ( Proto- 
notarii  sacri  Palatii  Byzantini  sub  Vatachio  Principe)  pro- 
diere Coloniae,  i47°i  Lubecae,  >47*  i inter  Catalecta 
Ovidii  editore  Goldasto , Francof.  1608,  in-8°,  denique  re- 
censiti e MSS  una  cum  N igelli  Wirkeri  * Angli  Brunello,  sive 
Speculo  stultorum  editi,  auspiciis  Ducis  Augusti  Guelfer- 
byti,  1662,  in-8°.  Hoc  ludicrum  opusculum , ab  infimi  aevi 
Monacho  ( Pamphilo  forte  Mauriliano  3)  profectum,  non 
evolverat  Manutius,  qui  tanquam  tria  diversa  memorat  dc 
vetula , de  quatuor  humoribus , et  de  ludo  latrunculorum , 
quum  de  his  universis  agat  hoc  scriptum.  Versus  aliquam- 
multos ex  libro  III  producit  Thom.  Bradwardinus  ip  causa 
Dei  adversus  Pelagium,  pag.  33.  Rogerus  quoque  Baco, 
magnus  Astrologiae  patronus , nullius  fere  libentius  scrip- 
toris testimoniis  utitur,  notante  Joanne  Pico  lib.  I in  As- 
trologos, pag.  284,  Opp.  Vide  etiam  Roberti  Holkot  lect. 
XXI,  in  lib.  Sapientiae,  et  JoanDis  Frid.  Mayeri  Exerc. 
utrum  fata  religionum  pendeant  ab  astris  , Diss.  1 , § 5. 
De  hoc  opere  copiosius  disserere  voluit  magnus  Seldenus 
lib.  III.  de  Synedriis,  cap.  16.  sed  morte  prieventus  im- 
perfectum illud  opus  coactus  est  relinquere.  Librorum  de 
vetula  auctorem  esse  fortasse  ipsum  illum  Leonem  Proto- 
nolarium , qui  praefationem  praemisit , suspicatur  Polycar- 
pus  Lyserus  in  historia  poetarum  medii  aevi,  pag.  2089, 
ubi  porro  multis  post  Ovidium  seculis  libros  illos  Ovidio 
esse  suppositos  ex  hisce  docet  flpsculis.  Scilicet  lib.  I,  n. 
xxx,  v.  3 edit.  Goldasti,  pag.  tajfr  legitur  vocabulum  treu- 
ga,  pro  armistitio,  quod  aevi  est  recentioris.  Lib.  I,  n. 

* Red;,  in  Boethium  de  Trinitate  : Exstirpando  est  h+rcsis  vetularum, 
qute  jurant  per  partts  Dei. 

% l)e  hoc  Nigello  exstat  erudita  dissertatio  Jac.  Thomasii  Lips.  1679  » 
qua  inter  alia  observat , eum  claruisse  circa  aon.  C.  noo. 

3 Vide  Barthium  ad  Guil.  Brilonem,  pag.  6a  et  349* 
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XXXVII,  edit.,  cit.  pag.  1.33,  1.  ult.  vox  Alkimia , qua*  iti- 
dem serius  ab  Arabibus  ad  Latinos  venit.  Idem  dicendum 
de  Algebra  et  Almucgrabala , quas  occurrunt,  n.  xli  , v. 
5,  pag.  i35.  Algebraque  iterum,  lib.  III,  n.  ll,  v.  5, 
pag.  i63.  Cognoscere  amicam,  lib.  II,  n.  j,  v.  5 et  7 , 
pag.  l4q,  est  hrhraismus,  ex  lectione  S.  Codicis  haustus. 
Pastorum  ei  Prcelaturarum  meminit,  lib.  II,  n.  xiv,  v.  3 
et  8,  pag.  i43,  qua»  voces  Ecclesiasticae  sunt.  Camisia 
item,  qua?  affertur,  lib.  II,  n.  xxiv,  pag.  i5o,  1.  1 , non 
est  a- vi  Ovidiani.  Sibi  loco  ipsi  nonnunquam  usurpat  auctor 
lib.  II,  n.  xxxm,  v.  5 pag.  1 55  ; n.  xxxvi , vs.  penult. 
pag.  i57.  Dei  unitatem  ubi  stabilit  auctor,  lib.  III , n.  rv, 
pag.  164  et  i65  , vocabula  principium  et  priltcfpiatum  adhi- 
bet, et  Manicha-orum  sententia»,  de  duobus  principiis  mundi 
sibi  contrariis  et  coaeternis,  meminit.  Vocabulo  g/ori/icare 
nonnunquam  utitur,  quod  est  ex  Ecclesiastico.  Christia- 
num, ut  lib.  III , n.  V,  v.  ult.  pag.  166.  Mundum  ex  nihilo 
creatum  esse  probat,  lib.  III,  n.  vi , pag.  1H6,  n.  xvnt, 
pag.  a7J.  Resurrectionem  mortuorum  credit  futuram,  lib. 
III , n.  XX,  pag.  j75,  I.ocura  de  incommodis  senectutis  ex 
Ecclesiastico  profert,  lib.  III , n.  xxm,  pag.  i76.  De  Re- 
ligione Christiana  multa  habet,  lib.  III , n.  XXXII  scq.  tibi 
vaticinatus  talia  inducitur  Ovidius,  et  ex  foliis  Sibyllae 
haec  hausisse  vid.  lib.  III,  n.  XM,  v.  antep.  pag.  186,  de 
quibns  tamen  constat,  ea  ignorata  prorsus  fuisse  ante  Com- 
modi Imperatoris  tempora.  Trinitatem  admittit  iisloquendi 
formulis,  quibus  ne  Christiani  quidem  primis  seculis  ute- 
bantur, lib.  III,  n.  XLI! , XLlti.  Mariam  mediatricem  ap- 
pellat, lib.  III,  n.  XLV , v.  pcn.  pag.  188,  eamque  in  carlos 
sumtam  esse  docet  n.  XLV.  Haec  loco  laudato  Lyscrus  : qui 
pag.  ao7i-207t>,  etiam  veterem  editionem  Pamphili  con- 
1'ert  cum  editione  Goldastina,  ej usque  varias  et  plerasque 
meliores  lectiones  adnotat,  atque  integra,  qua:  Goldastus 
omisit,  supplet  disticha. 
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Catalecta  Ovidii,  et  alia  quaedam  nomine  suo  suppresso 
junctim  vulgavit,  auctoribusque  suis  mauuscriptorum  ope 
magnam  pariem  restituit  Goldastus , Francof.  1610,  in-8*. 
In  eo  volumine  occurrunt  : Epigrammata  scholastica  de 
Virgilii  XII  libris  jEneidos  : Epistola  Ovidiana  Penelopes 
ad  Ulixem,  Gra*ce  reddita  a Cjtrolo  Utenhovio  ; Ovidii 
junioris  somnus  : Cornelii  Maximiani  Galli  amores  sive  sex 
elegiarum  libellus,  de  quibus  dixi  capite  superiore.  In 
exemplo  hujus  editionis,  quod  exstat  Hamburgi  in  Bibi. 
Joannea,  varia;  lectiones  e manuscripto  Codice  adjectae 
sunt  manu  Frid.  Lindebrogii , quibus  non  pauca  emendan- 
tur et  supplentur  : Ofilii  Sergiani  Elegia  de  pulice  ; Albii 
Ovidii  Juventini  elegia  de  Philomela  : Julii  Sperati  elegia 
ejusdem  argumenti  : Pamphili  Mauriliani1  Pamphilus, sive 
de  arte  amandi  Elegia:  LXIII  : De  Vetula,  libri  III,  cum 
praef.  Leonis  Protonotarii  : Bedae  Venerabilis  elegia*  II,  de 
Cuculo  : Benigni  Floriacensis  elegia  de  excidio  Troja* : Ber- 
nardini  Cilsenii  Veronensis , qui  Friderici  III  Imp.  tem- 
poribus vixit,  Amores,  h.  e.  libellus  elegiarum  sive  Oda- 
rum  XXII,  ad  Juliam,  editus  antea  sub  falso  nomine  Fran- 
cisci  Octavii  : Antonii  Codri  Urcei  Bononiensis  Rhythmus 
die  S.  Martini  pronuntiatus.  Denique  claudit  hanc  collec- 
tionem Goldaslinam  elegia  Baptista:  Mantuani  Carmel  it* 
contra  Poetas  impudice  loquentes.  Christianas  Danmius  in 
Epistola  ad  Joacli.  Fcllevum  ■ :• « Vetnlam  Pseudo- Ovidii , 
Pamphilum  et  alia  opuscida,  Goldastus  se  primum  ex  mem- 
branis edere  ratus  est ; at  ego  habui  editiones  recenter 
inventa  typographia  natas , membranis  illis  longe  meliores 
et  locupletiores.  Ideo  quum  Vossius  et  alii  exinde,  quas  in 

' Hujus  Mauriliani  meminit  Guermundus  commentario  in  artem  Pris- 
t iani.  Ejus  vero  elegias  et  libros  de  Vetula  , quos  ipsos  quoque  a Mau- 
riliano  scriptos  Barthius  conjiciebat,  cum  manuscripto  contulit  in  eodem 
codice  Lindebrogius. 

a Jo.  Frid.  Fclleri  monumenta  varia  inedita,  trimestri  XI , pag.  6it. 
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rem  suam  esse  vident , allegent,  cur  non  et  horum  rationem 
habeamus?  Iis  quae  Goldastus  omisit,  Aldus  autem  in  Ovi- 
dii vita  meminit,  a claustralibus  tnopsis  Ovidio  stupide 
attributa,  adjungo  olim  a me  collecta  carmina  de  ventre, 
de  tribus  puellis  etc.  » Est  mihi  haec  scribenti  in  manibus 
editio  vetus  sine  loci  et  anni  nota  in-4*.  ubi  Pamphilo 
praemittitur  Pscudo-Ovidii  liber  trium  puellarum,  sive  ele- 
gia de  tribus  puellis  cantu  inter  se  certantibus  judice  poeta, 
qui  tertiam,  Jovis  amores  canentem,  exteris  duabus  prae- 
fert, sibique  adjungit  : et  liber  de  muttio  sagaci,  versibus 
hexametris  homceoteleutis  sive  leoninis,  et  de  pulice.  Ele- 
giae de  tribus  puellis  hoc  est  initium  : 

i f* 

. Il>am  forte  viam  quandam  nullo  comitante  , 

Solus  amor  mecum,  qui  solet  esse  , fuit. 

Dumque  meos  versus  facio,  meditorque  puellam  . 

Cui  possim  versus  mittere  quos  facio; 

Ecce  procul  video  quasi  tres  nymphas  venientes : 

E quibus  ut  memini  longior  una  fuit. 

Hsec  medium  sortita  locum  , currebat ; et  omnes 
Currebant  pariter,  sed  tameu  ilia  magis. 

Sed  si  forte  manu  jaculum  sumsisset  et  arcum  , 

Illa  mihi  certe  visa  Diana  fuit. 

Sic  etenim  solet  illa  feras  agitare  per  altas 
Silvas,  cumque  suis  currere  virginibus. 

Tunc  ego  nosse  volens  formas  ct  nomen  earum 
Incepi  subito  currere  post  solio , etc. 

Liberae  nuntio  sagaci,  in  quo  colloquium  est  puellae  tum 
nuntio , qui  dona  a poeta  ipsi  affert,  ita  orditur  : 

Summi  victoris  fierem  quum  victor  amoris 
Sperabam  curis  finem  posuisse  futuris , 

Rursus  ad  arma  vocat  me,  quaerit  et  ecce  Cupido  , 

Dic , amor,  unde  venis  pharetris  sic  undique  plenis  ? 

Cujus  castra  petis , vel  cujus  vulnera  tendis  ? 

Hinc  procul  hinc  absis,  quia  mecum  nulla  videbis, 

Tot  tibi  sunt  Parides  , et  tot  tibi  sunt  Ganymedes  , etc. 
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Bedac  venerabilis  (an  Milonis  potius,  Monachi  Elnonensis, 
ann.  8yo  defuncti)  elegia  una  de  conflictu  veris  et  hiemis, 
atque  altera  * de  morte  cuculi.  Benigni  Floriacensis  elegia 
de  excidio  Troja , Bernardini  Cilxnii  etc. 

tf 

' Incipit  : « Plangamus  cuculum  , Daphnis  dulcissime  , nostrum ; » 
eadem  , quam  sub  .vero  Alcuini  nomine  edidit  Mabillonius  , Analect 
tom.  I , pag.  36o. 
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cust.  et  pag.  caeterum  , quoad  lectionem , ab  editionibus  reccntio- 
ribus  , si  pauca  quaedam  leviora  excipias  , raro  discedens  , teste 
Freytagio  in  Apparat,  lit^rar.  toni.  I , pag.  476  seq.  Cf.  Seemiller 
, in  Bibi.  Acad.  Ingolstadt.  incunab.  typ.  Fasc.  1 , pag.  26  , et  Denis 
Annal.  typ.  Suppi.  Part.  I , pag.  8. 

Romana  I , quae  princeps  Operum  habetur  , duobus  voluminibus 
in-fol.  comprehensa  , ex  recognitione  Jo.  Andrea  Aler.  — Vo- 
lumen I complectitur  libros  Metamorphoseon  , quibus  praemissa 
est  Joan.  Andreae  Epistola  ad  Paullum  II , data  Rome  quintodecimo 
kai.  Aug.  M.  CCCC.  LXXI.  In  fine  leguntur  hi  versus  : 

Aspicis  illustris  lector  quicumque  libellos 
Si  cupis  artificum  nomina  nosse  : lege 
Aspera  ridebis  cognomina  feulona  : forsan 
Mitiget  ars  rausis  inscia  verba  virum. 

Conradus  Suueynheim  : Arnoldus  Pannartique  magistri 
Rome  impresserunt  talia  multa  simul. 

Petrus  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 
Huic  operi  aptatam  contribuere  domum. 

Volumen  II  iisdem  typis , eodemque  forte  anno , impressum,  habet 
Amorum  libros  111 , Elegias  de  Arte  Amandi,  Pulicem,  de  Re- 
medio Amoris , Consolationem  ad  Liviam  , Epistolas  Heroides  , 
Nucem  , Medicatam  iacicm , lbin  , libros  Tristium  , de  Ponto  et 
Fastos.  In  fine  horum  legitur  : Finis  VI librorum  Fastorum  Ovidii 
ad  Ti.  Casarem  Germanicum  Aug.  — Maitt.  pag.  3o3  ; Panier  , 
tom.  II , pag.  4?5.  Hujus  editionis  non  nisi  55o  exemplaria  evul- 
gata fuisse  , testatur  Index  librorum  ab  Arn.  Pannartz  et  Conr. 
Svreynheim  impressorum. 

Bononiensis  1 operum  , in-fol.  a Francisco  Puteolano  recognita  , 
et  Francisco  Gonzagae,  cardinali  Mantuano  dicata.  Post  dedicatio- 
nem sequitur  Vita  Ovidii , ad  cujus  calcem  legitur  : « Hujus  opera 
omnia,  Medea  excepta,  et  triumpho  Ccesaris  , et  libello  illo  Pon- 
tica lingua  composito , qua'  incuria  temporum  perierunt,  Baltkesar 
Azogvidus  , civis  Bononiensis , honestissimo  loco  natus  , PRIMUS 
IN  sva  civitate  artis  impressorl*  inventor,  et  summa  ne- 
cessitudine mihi  conjunctissimus  ad  utilitatem  humani  generis  im- 
pressit. » M.  CCCC.  LXXI.  Char.  IVom.  sine  sign.  cust.  et  pag.— 
Maitt.  pag.  3o7  -,  Panier , tom.  1 , pag.  ao4;  coli.  tom.  IV,  pag.  i43- 
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De  Vetula  libri  III.  Lubtca.  — Maitt.  pag.  3c>7  ; Fabricius,  I.  c. 
Conf.  ad  anu.  1470. 

i47>. 

Metamorphoses.  Venetiis  per  Jacobum  Rubeum  natione  Galli- 
cum , in-fol.  — Denis  Suppi,  pag.  16  ; Panzcr,  tom.  III , pag.  91. 

Consolatio  ad  Liviam , cum  Ausonii  Epigrammatum  libris  , ctc. 
Venetiis,  in-fol.  min.  s.  n.  typogr.  — Maitt.  tom.  I,  pag.  3i5; 
Pamer,  tom.  III,  pag.  91. 

1473. 

Epistola"  Heroides  , cum  Junii  Juvenalis  Satyris.  In  fine  He- 
roidum : •<  Explicit  liber  Ovidii  Epistolarum.  In  Monte  regali : in 
plano  vatis.  Per  Antonium  Mathiae  quondam  Andreae  : de  Antu- 
uerpia.  Et  Baldisalem  Corderiumque  socium.  Anno  Domini 
M.  CCCC.  LXX11I  , dieXVlIl  mensis  Februarii.»  in-fol.  min- 
— Crevenna  , tom.  III , pag.  319 ; Panzer , tom.  II , pag.  i46. 

»474" 

Veneta , 1,  Operum , a vol.  in-fol.  In  fine  : « Hujus  opera  omnia , 
Medea  excepta  : et  Triumpho  Caesaris  : et  libello  illo  Pontica 
lingua  composito  : quae  incuria  temporum  perierunt : Jacobus  Ru- 
beus , natione  gallicus  , honestissimo  loco  natus  ad  utilitatem  vi- 
ventium nec  non  et  posterorum  impressit.  Nicolao  Marcello  duce 
inclyto  Vcne tiaram.  M.  CCCC.  LXXIV.  » 

CALPHCRNIJ  CARMEN  AD  LECTOREM. 

Perlege  Nasonis  divina  poemata  lector 
Musarum  qui  vis  fontibus  esse  sacer. 

Hic  dedit  ad  reliquos  compendia  summa  poetas 
Invia  qui  primus  per  loca  fecit  iter. 

Corpora  ter  quino  mutata  volumine  finxit , 

Unde  fere  est  omnis  fabula  nota  tibi. 

Alterno  teneros  tibi  carmine  lusit  amores  : 

Sanavitque  sua  vulnera  facta  manu. 

Caesare  dehinc  laeso  geticum  relegatus  in  orbem 
Composuit  Fastos  , exsiliique  modum. 

Sed  dignum  , h*c  Veneta  qui  gallicus  urbe  jacobus 
Impressit  1 mirae  condidit  artis  opus. 

Pamer,  tom.  111  , pag.  io4- 
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Heroidum  libri.  Mediolani , per  Antonium  Zarotum.  in-fol.  — 
Sax.  pag.  56a;  Pauzer  , tom.  11 , pag.  16. 

Domitii  Calderini  Commentarii  in  Martialem  , cum  Defensione 
et  Commentario  in  Ibin  Ovidii , edente  Joh.  Calpburnio.  In  fine  : 
« Impressi  sunt  Venetiis  arte  et  ingenio  diligentissimi  impressoris 
Jacobi  de  Rubeis  natione  Gallici,  anno  salutis  M.  CCCC.  LXX1V 
Idibus  Septembris.  Nicolao  Marcello  , duce  Venetiarum.  » in-foL 
— Panzer,  tom.  III , pag.  io5. 

1475. 

Metamorphoses  , cum  Epistola  Boni  Accursii  ad  magnificum 
equitem  Cicchum  Simonetam,  et  vita  Ovidii  a Bonacursio  col- 
lecta. In  fine  : « Mediolani  impressum  per  magistrum  Philippum 
de  Lavagnia  Mediolanensem,  147^,  die  5 Junii.  » in-fol.— Panzer  , 
tom.  II , pag.  19  seq. 

1476. 

Metamorphoses , in-fol.  Praemissa  est  Epistola  ad  Franc.  Gon- 
lagam , cum  poetae  vita  ; in  cujus  fine : MCCCCLXXVI.  In  operis 
calce  leguntur  hi  versus  : 

Finibus  Ausonie  motus  qui  Casaris  ira  est 
/ Augustine , tua  nunc  revocatur  ope  : 

Hac  modo  si  selherea  (rueretur  Ovidius  aura 
Non  tua  letheis  fama  periret  aquis  : 

Carmine  intequali  haud  tantum  cantata  Corinna 
Te  caneret  quantum  Naso  poeta  libens : 

Dum  regit  Alcides  populos  in  pace  feroces 
Impressum  hoc  formis  est  cito  majus  opus. 

Ergo  Ferrari*  per  Augustinum  Camerium  , Char.  rom.  sine  sign. 
et  pag.  absque  loci  et  typogr.  mentione.  — Panzer,  tom.  IV,  p.  ag4- 

‘477- 

Parmensis , Operum,  in-fol.  min.  In  fine  librorum  Metamor- 
phoseon post  Indicem  eorum,  quae  impressa  sunt  in  iis  volumini- 
bus Ovidii,  legitur  : « Impressum  Parm*  ductu  et  impensis  mei 
Stephani  Coralli  Lugdunensis,  M.  CCCC.  LXXVII  , die  primo 
Julii.  » — Maitt.  lud.  II , p,  iog  ; Lengnich  neue  Nuchr.  tom.  11 , 
pag.  73,  ubi  uberior  notitia;  Panzer,  tom.  II,  pag.  35i  seq. 
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Metamorphoseon  libri.  In  fine : « Anno  Domini  MCDLXXVII , 
IU  Idus  Septembris,  regnantibus  Bona  Matre  et  Jo.  Galeacio  Maria, 
piissimis  Ducibus.  Mediolani , impressit  Antonius  Zarotus  Par- 
mensis , artifex  eximius.  » in-fol.  — Maitt.  pag.  383 ; Panzer , 
tom.  II,  pag.  ag. 

Libri  Fastorum.  In  fine  : * P.  Ovidii  Nasonis  Fastorum  liber 
sextus  et  ultimus  impressus  Mediolani  per  magistrum  Antonium 
Zarotum  Parmensem,  anno  Domini  MCCCCLXXVII  , die  primo 
Aprilis.»  — in-fol.  min.  — Maitt.  p.  383  ; Panzcr,  tom.  II, p.  a<£ 

«478-  ( 

Heroidum  liber  et  de  obitu  Drusi  Neronis  ad  Liviam  Augustam 
matrem  consolatoria.  Mediolani  , per  Jacobum  de,  Marliano  , 
MCCCCLXXVIII , die  quinto  Martii,  in-fol.  — Bibi.  Goetting. 
Pamer,  tom.  II , pag.  3a. 

•479- 

Metamorphoseos libri,  cum  Domitii  Calderiui  Veron.  vita  poetae, 
et  summariis  ante  quemvis  librum.  In  fine  : « Publii  Ovidii  Na- 
sonis Metamorphoseos  liber  finit.  Impressum  Parmae  (per  Andream 
Portiliam  , ut  videtur)  MCCCCLXXVIII.  » in-fol.  min. — Denis, 
suppi,  pag.  108;  Panzcr,  tom.  II,  pag.  35a. 

De  Vetula  libri  III  , cum  Leonis  protonotarii  sacri  Palatii  Bi- 
xantei , sub  Vatachio  principe  praefatione.  In  fine  : •<  Impressus  et 
correctus  summa  cum  diligentia  per  me  Jo.  Koelhoff  de  Lubeck. 
Colonie  civem.  Anno  nativit.  Dom.  1 4-79 , 'n  profesto  Annuntia- 
tionis beatissime  virginis  Marie  Dei  genetricis. » in-fol.  — Maitt. 
pag.  4oa ; Panzcr , tom.  I , pag.  a84- 

«48o. 

Bononiensis  , II , Operum,  in-fol.  In  fine  : « Opus  impressum 
Bonouie  per  me  Baldasarem  de  Azzoguidis  civem  Bononiensem. 
Anno  incarnationis  MCCCCLXXX.  » in-fol.  — Maitt.  pag.  4o7  ; 
Panzer,  tom.  1,  pag.  ast. 

Vicenlina , Operum , cum  epistola  dedicatoria  Boni  Accursii 
Pisani  ad  Cicchum  Simonetamct  vita  Ovidii  , a vol  in-fol.  In  fine 
vol.  I , legitur  : « Barnahas  Celsanus  Viccntinus  : habes  humanis 
sime  lector  opera  P.  Ovidii  a nobis  quam  accuratissime  potuimus 
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emendata  , nec  minus  diligenter  ab  Hermano  Levilapide  V icenti» 
impressa.  M.  CCCC.  LXXX,  pridie  Idus  Aug.  feliciter.  TfXoc.  » 
In  fine  vol.  secundi  : « Finis  omnium  librorum  P.  Ovidii  qui 
extant  : eos  quam  accuratissime  emendatos  a Barnaba  Celsano  Vi- 
cendno  , impressit  Hermanus  Coloniensis  Licbtenstein  , Vicentiae , 
M.  CCCC.  LXXX  , sex  Id.  Maii  feliciter.  » — Maitt.  tom.  I , 
pag.  4° 7 ; Crevcnua  , tom.  111 , pag.  ai3  seq. ; Bibi,  de  Revictky, 
pag.  i36  seq.;  Panxer , tom,  III,  pag.  5l3. 

Veneta  , II , Operum  , cum  interpretatione  Paulli  Marsi , in-fol. 
— Maitt.  pag.  776;  Panxer,  tom.  III.  pag.  161. 

Metamorphoses.  In  fine  : « Anno  salutis  M.  CCCC.  octuage- 
simo  intra  Kalendas  Februarias  , Publii  Nasonis  Ovidii  Metamor- 
phoseos  liber  impressus  est  Pinerolii  diligenter  emendatus  arte  Ja- 
cobi  de  Rubeis  natione  Gallici.  » in-fol.  — Maitt.  p.  407 ; Panxer, 
tom.  II , pag.  38i. 

Metamorphoses , edente  Domitio  Calderino  , cum  tabulis  fabu- 
larum. In  fine  : « Impressum  Parmae  opera  et  impensa  Andre® 
Porlilioe  , anno  MCCCCLXXX  , Idibus  Maiis,  Joanne  Galeaxio 
Maria  Mediolani  Duce  regnante  feliciter.  » in-fol.  — Maitt.  p.  407  : 
Panxer  , tom.  II  , pag.  353. 

i48i. 

EpistoUe  Heroides  , cum  commentariis  Ant.  Volsci  et  Huber- 
tini  Clerici  Crescentinatis.  In  fine  : « Haec  interpretatio  Episto- 
larum Heroidum  Ovidii  non  ad  ostentationem  ingenii  aut  doctrinae, 
sed  ad  communem  utilitatem  ab  Ubertino  cognomine  Clerico  Cres- 
centinati  edita  est  in  loco  Casatis  sancti  Evaxii  , anno  salutis  hu- 
manae M.  CCCC.  LXXXI  , octavo  Idus  Septembris  , praedicto 
IJbertino  artem  dicendi  in  ipso  loco  Casalis  publice  interpre- 
tante , etc.  Impressit  Gulielmus  de  Canepa-Nova  de  Campauilibus 
de  Sancto  Salvatore , impensa  praedicti  Hubertini  , venerabilisque 
et  integerrimi  sacerdotis  Presbyteri  Stephani  de  Ulmo , etc.  » 
in-fol.  — Sax.  Hist.  liter,  p.  CCLXXV ; Panxer,  tom.  I,  pag.  371. 
Comment.  Ant.  Volsci  separatim  etiam  prodiit  Parma.',  hoc  titulo : 

Clarissimi  Viri  Antonii  Volsci  Expositiones  in  Heroidas  Ovidii. 
Hrec  in  fronte.  In  fine  : « Impressum  Parmae  opera  et  impensis 
\ndrese  Portili®  , anno  salutis  MCCCCLXXXI  , vi  Septembris. » 
in-fol.  — Panxer  , tom.  II , pag.  354* 
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Epistolse  Heroides  eam  comment.  Volsci  : Epist.  Sapph.  cum 
Georgii  Alexandrini  interpretatione  ; et  Opuscul.  de  Pulice  , Phi- 
lomela , Remedio  Amoris , Medicamine  (aciei  , Nuce.  Venetiis  , 
per  Baptistam  de  Tortis,  MCCCCLXXXI , XV  Decembr.  in-fol. 

— Maitt.  pag.  4>9  < Panzer,  tom.  III , pag.  173. 

i48a. 

Heroides  cum  commentariis  Ant.  Volsci , et  liber  in  lbin  cum 
commentariis  Calderini.  In  fine:  « Impress.  Venetiis  per  Tkomam 
de  Alexandria.  MCCCCLXXX1I,  die  vim  Januarii.  » in-fol. — 
Panicr,  tom.  III  , pag.  179. 

Heroides  cum  commentariis  Ant.  Volsci , et  liber  in  lbin  cum 
commentariis  Calderini.  In  fmc  : « Venetiis , per  Baptistam  de 
Tortis  , MCCCCLXXXII , die  vm  Novemlir.  » in-fol. — Pamer, 
tom.  III  , pag.  184. 

Fastorum  libri  cum  interpretatione  Pauli  Marsi.  In  fine  : * Lit- 
terariae sodalidati  Viminali  et  universae  Academiae  Latinae  ad  viven- 
tium posterorumque  usum  Pauli  Marsi  Pisci,  poetae  Romani  Fide*- 
liss.  fast.  interpretationem  Baptista  Tortius  a Ncocastro  curavit.  » 
( Venetiis. ) in-fol.  — Lengnichs  Beylrcege  zur  Kenntniss  seltener 
und merk  iviirdiger  Biicher,  tom.  11 , pag.  1 14 ; Panzer,  tom.  111  , 
pag.  i85. 

i483. 

Heroides  Epistolae  cum  comment  Ant.  Volsci.  Venetiis.  in-fol. 

— Maitt.  pag.  778  ; Panzer  , tom.  III , pag.  ao3. 

Epistolae  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci.  Praecedunt 
Epistola  Ant.  Volsci  Privernatis  ad  Lud.  Diaedum.  Vita  Ovidii. 
Ovidii  Sappho  cum  interpretatione  Georgii  Alexandrini.  Sequuntur 
alia  Ovidii  opera  absque  commentariis.  In  fine : « Mediolani  , per 
Leonardum  Pachel  et  Uldericum  Scinzenieller  Socios  Alamaunos  , 
MCCCCLXXX III,  die  XvtMaii.  » in-fol. — Denis  Suppi. p.  178; 
Panzer  , tom.  II,  pag.  4<). 

Epistola  Sapphus  cum  comment.  Domitii.  Venetiis , per  Octa- 
vianum Scotum  , MCCCCLXXXI  II  , quarto  Nonas  Decernitis. 
in-fol.  — Maitt.  pag.  445. 

Fastorum  libri  cum  interpretatione  Pauli  Marsi.  In  fine  : « Re- 
ligiosae litterariae  sodalitati  Viminali  et  universae  Academiae  Latinae 
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ad  viventium  posterornmqoe  usum  Pauli  Marsi  Pisein.  portae.  Ro- 
mani fideliss.'  interpretationem  Johannes  Lrgnanus  Mediolanensis 
librarius  ab  Antonio  Zarolo  Parmensi  opifice  eximio  magna  opera  sua 
et  impensa  imprimendam  curavit  anno  salutis  M.  CCCC.  LXXXII1, 
Nonis  Juniis  ; regnante  invictissimo  Joanne  Galeario  Sphortia  Vi- 
cecomite  duce  Mediolani  Sexto.  » in-fol.  — Repetitio  ed.  Venetae , 
ann.  1482. ; Maitt.  pag.  445  ; Panier,  tom.  II  , pag.  47- 

1484,. 

Heroides  cum  comment.  Ant.  Volsci.  Sappho  et  Ibis  cum  com- 
ment.  Domitii  Calderiui.  In  fiue  : « Publii  Ovidii  Nasonis  Sulmo- 
nensis , poetae  clarissimi , liber  in  Ibim  feliciter  explicil.  Impres- 
sum Venetiis  , per  Thomam  de  Alexandria  , die  XXIIII  Aprilis  , 
M.  CCCC.  LXXXIV,  regnante  inclito  duce  Johanne  Moienigo.  » 
in-fol.  — Panier,  tom.  IX,  pag.  287. 

Ovidii  reliqua  opera,  (exceptis  scii.  Metamorphosibus  ).  In  fine  : 
n Finis  omnium  librorum  Pub.  Ovidii  Nasonis  qui  extant.  Eos  quam 
accuratissime  emendatos  a Barnaba  Celsano  Vicentino  impressit  Hev- 
manuus  Lichlenstein Coloniensis,  an.  salutis  M.CCCC.LXXXUII, 
XI  Calendas  Octobres.  Foeliciter.  » in-fol.  — Maitt.  pag.  454  i 
Panser,  tom.  III,  pag.  209.  Conf.  Harlesium  in  Suppi,  ad  brev. 
Not.  Liter.  Rom.  P.  I , pag.  45a , qui  suspicatur , hunc  librum 
esse  partem  alteram  editionis  Operum  Vicentinae , ann.  1480  , 
mutato  tantum  ultimo  voluminis  folio. 

.485. 

Epistolae  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci : Saphus  et  Ibis 
cum  Domitii  Calderini  commentariis.  In  fine  : « Venetiis  , per 
Baptistam  de  Tortis , die  xvi  Martii  M.  CCCC.  LXXXV.  » in-fol. 
— Pl.  Braun  , Part.  II , pag.  122  ; Panser , tom.  III  , pag.  220. 

Epistolarum  libri  cum  comment.  Ant.  Volsci , et  ibis  cum  com- 
ment. Calderini.  In  fine : « Impressit  Venetiis  Tbomas  de  Alexan- 
dria , die  x Junii  M.  CCCC.  LXXXV,  regnante  duce  Joaune  Mo- 
cenigo.  « in-fol. — Maitt.  pag.  488;  Panier , tom.  111,  pag.  217. 

Fastorum  libri  cum  comment.  Pauli  Marsi  Piscinalis.  In  fine : 
« Religiosae.  Litteraria;  Sodalitati  viminali  et  universae  academisc  la- 
tiiue  ad  viventium  posterorumque  usum  pau.  marsi  Pisci,  poe.  romani 
fideliss.  Fast.  interpretationem  Antonius  Bactibovis  Alexandrinus 
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Venetiis  imprimendam  curavit  anno  salutis  M.  CCCC.  LXXXV, 
die  XXVH  Augusti,  etc.  » in-fol.  — Maitt.  pag.  463;  Panier, 
tom.  III,  pag.  a a 5. 

1486. 

Veneta , III , Operum  in-fol.  In  fronte  legitur  Bonacursii  Pisani 
Epistola  ad  Cicchum  Simonetam  Mediolanensem  , ex  ed.  Meta- 
morphoseon Mediolanensi  i475,  repetita.  Hanc  excipit  Index  fa- 
bularum cujuslibet  libri  Metamorph.  Sequitur  textus  eorumdem. 
Ad  calcem  nltimi  fibri  subjectum  habetur : » FlWls  : Impressum 
Venetiis  per  Bernardinum  de  Novaria,  M.  CCCC.  LXXXVI  , die 
Xlll  Januarii.  » Alterum  quasi  volumen  constituunt  reliqua  poetae 
opera , hoc  quidem  ordine  : Epistolae  Heroidum  cum  A.  Sabini 
responsionibus  , libri  Amorum  , de  Arte  Amandi  , de  Remedio 
Amoris,  in  Ibin,  Fasti,  libri  Tristium,  dePonto,  denique  opera 
Ovidio  falso  attributa , nimirum  de  Pulice , de  Philomela  , de  Me- 
dicamine (aciei , de  Nuce , et  de  Consolatione  Liviae.  In  fine  : 
« Finis.  Impressum  Venetiis  per  Bernardinum  de  Novaria , die 
xxvii  novembris  M.  CCCC.  LXXXVT.  Feliciter.  » — Splendidis- 
simam hanc  et  rarissimam  ed.  accuratius  descripsit  Denis  in  Merk- 
wiiodigkeiten  der  Garell/schcn  Bibliothck , pag.  111.  Conf.  Panier, 
tom.  III,  pag.  a3a. 

Heroides , cum  Consolatoria  ad  I.iviam  Aug.  de  morte  Drusi 
Neronis  et  libro  de  Philom.  In  fine  : « Mediolani  Christofferus 
Ratisponensis  impressit  MCCCC.  LXXXVI , dic  vero  xxi  mensis 
Novembris.  Deo  gratias  Arnen.  » in-fol. — Maitt.  pas».  476  i Panier, 
tom.  II , pag.  54. 

Metamorphoses.  Parma . in-fol.  — Maitt.  pag.  474-  not.  in-8». 
Tnd.  II.  pag.  5yi;  Panier,  tom.  II,  pag.^356.  Dubia  valde  editio. 

Saphus  , cum  Persii  Satyris.  Mediolani.  Impensis  Antonii  Zaroti. 
in-fol. — Denis  Suppi,  pag.  a 19;  Panier,  tom.  II,  pag.  53. 

1487. 

Epistolae  cum  comment.  Volsci , Sappb.  et  Ibis  cum  comment. 
Domitii  Calderini.  In  fine  : « Venetiis  , per  Bartbolomeum  de  Zanis 
de  Portesio.  Anno  MCCCCLXXXVII , die  xxttti  Novembris.  » 
in-fol.  — Maitt.  pag.  4®4;  Panier,  tom.  III,  pag.  »47- 

De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris.  Lugduni.  io-4°.  — Maitt. 
pag.  780;  Panier,  tom.  1,  pag.  537. 
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Libri  Fastorum  cum  comment.  Antonii  Constantii  FanensiS  et 
Pauli  Marsi.  Venetiis.  in-fol.  — Maitt.  pag.  49o ; Pantcr  , tom. 
IU  , pag.  349. 

i488. 

Heroides  cum  comment.  Ant.  Volsci , et  in  Ibin  cum  comment. 
Domitii  Calderini.  In  fine  : « Impressum  Mediolani  per  Uldericum 
Scintenieller , die  vm  Octobris  MCCCCLXXXV11I.  •>  in-fol. — 
Denis  Suppi,  pag.  a53;  Pantcr  , tom.  II  , pag.  5 7. 

Heroides.  Venetiis,  per  Andream  de  Paltascichis  Catharensem. 
in-fol.  — Maitt.  pag.  5oa  et  5o5;  Panzer,  tom.  III , pag.  3S1. 

Remedia  Amoris,  Ad  calcem  : * Impressum  Uptz  per  Jacobum 
Thanner  Herbipolensem  : anno  Domini  MCCCCLXXXVIII.  » 
in-4°.  — Denis,  Suppi,  pag.  a53;  Pamer,  tom.  IV,  pag.  34a. 

i48g. 

* V eneta , I V,  Operum.  Prima  pagina , fol.  1 , vacua  relicta  est.  In 
aversa  pag.  incipit  Boni  Accursii  Pisani  Epistola  ad  Cicchum  Si- 
inonetam,  cum  vita  Ovidii  ab  eodem  collecta.  Sequitur  Index  fab. 
libri  Metamorphoseon.  Hunc  excipit  Val.  Superchii  Pisaur.  ad  Jo. 
Sfortiam  Pisauri  principem  epistola,  cui  subjecta  ejusdem  Val.  Su- 
perchii Elegia  : « Conqueritur  quod  barbari  velint  pariter  cum 
Nasone  opera  illius  interire.  » Sequitur  jam  P.  Ovidii  Melamor- 
phoseos  liber  primus , etc.  Singulis  fabulis  praemissa  intra  ipsum 
textum  summaria.  In  fme  : « Finis.  Publii  Ovidii  Nasonis  Meta- 
morpboseos  opera  Lucantonii  Florentini  impensa  a Matheo  Capcasa 
Parmense  accuratissime  impressa  (Venetiis)  Foelici  Cmstoque  aus- 
picio hic  clauduntur.  Anno  Mcr.cci.XXXVUU.  Pridie  Calen.  Ja- 
nuarias. » Post  haec  Registrum  hujus  operis  . . . Amen.  In  folii  seq. 
prima  pagina  : 11  Publii  Ovidii  Nasonis  Sulmonensis  poetae  claris- 
simi Heroidum  liber  unicus  incipit.  » Sequuntur  Sabini  Epistolae , 
libri  Amorum , dc  Arte  Amandi  , de  Remedio  Amoris , in  Ibin. 
Tum  tertio  quasi  volumine  continentur  Fasti , libri  Tristium  , de 
Ponto,  de  Pulice,  de  Philomela,  de  Medicamine  faciei,  de  Nuce  , 
et  Consolatio  ad  Liviam.  Denique  Mauri  Ugerii  Mantuani  : de 
Anima  Ovidii  quae  migraverit  in  Valerium  Superchium.  In  fine  : 

« Publii  Ovidii  Nasonis  opera  Luc- Antonii  Florentini  impensa  a 
Matheo  Capcasa  Parmense  accuratissime  impressa , etc.  » ut  in  calce 
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Metamorphoseon  , in-fol. — Editio  vitiosissima , et  in  qna  integrse 
subinde  paginae  , t ypothetarum  incuria  omissae,  desiderantur.  Exem- 
plum ejus  servatur  in  Bibi.  Acad.  Heidelbergensi. 

Fastorum  libri  cum  comment.  Antonii  Constantii  Fanensis.  In 
fine  : « Impressum  Rorae  per  Eucharium  Silber  alias  Franck  na- 
tione Alemanum  ab  Anno  nostre  salutis  M.  CCCC.  LXXXlX  , 
die  vero  Veneris  , xxill  mensis  Octobris.  » in-fol.  — Paiuer  ’ 
tom.  II , pag  4-9 5- 

Fastorum  libri  cum  comment.  Pauli  Marsi.  In  fine:  « Literariae 
Sodalitati  — Gabriel  Conagus  , civis  Mediolanensis  ab  Ulderico 
Sciniemeler  Theutonico  sua  opera  et  impensa  imprimendum  cu- 
ravit. Anno  salutis  MCCCCLXXXIX  , quarto  Idus  Novembris.  > 
in-fol.  — Panier,  tom.  II,  pag.  5g. 

i4go. 

Epistolae  cum  comment.  Ant.  Volsci,  in  Ibin  cum  comment. 
Calderini.  In  fine  : « Venetiis  , per  Laurum  de  Isoardis  de  Savi- 
liano,  die  XX  Aprilis  M.  CCCC.  XC.  » in-fol.  — Panier , tom.  III , 
pag.  aga. 

Epistola  Sapho  Phaoni , cum  interpretatione  Domitii  Calderini. 
Ad  calcem  : « Impressa  Venetiis  per  magistrum  Jacobum  de  Pa- 
ganinis  Brixiensem  , M.  CCCC.  LXXXX  , xxilll  Decembris.  » 
in-fol.  — Denis  Suppi,  pag.  ag3. 

l4gi. 

Epistolae  cum  duplici  commento  ( Ant.  Volsci  et  Ubertini  Cle- 
rici. ) In  fine  : « Hoc  opus  Philippus  Pincius  Mantuanus  accu- 
ratissime diligenterque  imprimere  adnixus  est ; idque  Deo  maximo 
bene  juvante  effecit  Venetiis  , anno  M.  CCCC.  LXXXXI , quarto 
nonas  Februarii.  » in-fol. — Denis  Suppi,  pag.  3ia;  Panier, 
tom.  III , pag.  3o6. 

Epistolae  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci.  Accedunt  Do- 
mitii Calderini  commentaria  in  Sapho  et  Ibin  Ovidii.  In  fine: 

« Impressum  Venetiis  per  Bartolameum  ( sic  ) de  Zanis  de  Por- 
tesio.  Sub  anno  Domini  M.  CCCC.  LXXXXI , die  XU  Madii. 
Laus  Deo.  » in-fol.  — Maitt.  p.  533 ; Panier,  tom.  III , p.  3o3. 

i4ga. 

Veneta  , V,  Operum  in-fol.  ex  rec.  Boni  Accursii  Pisani.  In 
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fine  : « Venetiis  , per  Latarum  de  Saviiiano.  Anno  MCCCCXCII , 
Calendis  Aprilibus.  ■*  in-fol. — Maitt.  pag.  54-6  ; Panier,  tom  III, 
pag.  3a4. 

Epistolae  Heroidum  eum  comment.  A nt  Volsci  et  Hubert.  Clerici. 
Item  Carmina  Sapphus  et  in  Ibin , cum  comment.  Domitii  Caldcrini. 
In  Au  e : « Impressa  fuere  Venetiis  per  Bonetum  1.  orati- Ilum  man 
dato  nobilis  viri  Octaviani  Scoti  Modoetiensis.  MCCCCLXXXX1I, 
Xlllt  Kalendas  Novembris.  » in-fol.  — Denis  Suppi,  pag.  33i  ; 
Panier,  tom.  III,  pag.  3t6. 

* Epistolae  cum  duobus  commentis  (Ant. Volsci  etUbertini  Cle- 
rici.) Item  Carmina  Sappbus  et  in  Ibin,  cum  comment.  Domitii 
Calderini.  In  fine  : « Impressum  Venetiis  per  Barlolomeum  Vene- 
tum de  Ragaionibus,  MCCCCLXXXX1I  , die  vero  Novembria 
decimo.  Laus  Deo.  » in-fol.  — Exstat  in  Bibi.  Acad.  Heidelberg. 

Epistolae  Heroidum  cum  comment  Ant.  Volsci  et  Hubertini 
Clerici.  « Venetiis  , per  Martinum  de  Rovado  de  Laiaronibus  et 
Christophorum  de  Quietis  Antignato  Cremonensem  socios. » in-fol. 
— Maitt.  pag.  54$;  Panier,  tom.  III  , pag.  337. 

Libri  III , qui  affectus  amoris  , a Platone  commendati , compre- 
hendunt , passiones  illius  celebrantes  , artem  amandi  exordiuntur. 
Acc.  Val.  Catulli  Epithalamium.  In  fine  : « Lipsiae  , per  Martinum 
Landsberg  de  Ilerbipoli , i4q3  , die  3 Novembr.  »in-4". — Panier, 
tom.  I,  pag.  477. 

Metamorphoseon  libri  XV,  ex  recognitione  Boni  Accursii  Pi- 
sani. In  fine  : « Finis.  P.  Ovidii  Nasonis  Metamorphoseos  libri 
quintidecimi.  Impressum  Venetiis  , per  Christophorum  de  Pensis 
de  Mandello.  M.  CCCC.  LXXXX1I  , die  ni  mensis  Januarii.  » 
in-fol.  — Panier,  tom.  111,  pag.  3 a 3. 

Libri  Metamorphoseos  , cum  Epistola  Boni  Accursii  ad  Cic- 
chum  Simonettam.  In  fine  : « Finis.  Publii  Ovidii  Nasonis  Meta- 
morphoseos Kbri  quintidecimi.  Venetiis  , per  Latarum  de  Saviiiano. 
MCCCCLXXXXI1 , die  111  Martii.  « in-fol.  — Panier,  tom.  IV, 
pag.  44?.  Videtur  esse  pars  Operum  a Laiaro  de  SaviKano  im- 
pressorum. 

Fastorum  libri  sex,  cum  comment.  Pauli  Marsi.  In  fine  : « Ve- 
nellis , per  T.  Z.  P.  MCCCCLXXXXII , die  xxvtt  Octobris.  * 
in-fol.  - — Panier,  tom.  111 , pag.  3ag. 
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i4gJ. 

Veneta , VI  , Operum.  Venetiis  , per  Christophorum  de  Pensis. 
in-fol.  — Panzer , tom.  III , pag.  34o.  . 

Heroides  Epistolae  cum  comment.  Aut.  Volsci  et  Ubertini  Cres- 
centi natis.  Acc.  Sapbus  Epistola  et  liber  in  Ibin  cum  comment. 
Domitii  Calderini.  In  fine  : •<  Et  sic  est  finis  hujus  operis  in  quo 
ha;c  omnia  continentur,  etc.  Quod  opus  fideliter  accuratissimeque 
impressum  fuit  Venetiis  per  Martinum  de  Rovado  de  Laiaronibus 
et  Christophorum  de  qietis  anlignato  (sic)  Cremonensem  socios. 
M.  CCCC.  LXXXXIll , xtx  Kalend.  Januarii.  Laus  Deo.  » in-fol. 
min. — Panier,  tom.  IV,  pag.  44-7* 

Metamorphoseon  libri  cum  comment.  Raph.  Regii.  V enetiis , 
per  Bonetum  Locatellum  impensis  Octaviani  Scoti,  in-fol. — Panier, 
tom.  111 , pag.  334-  Vide  ad  ann.  i494- 

Metamorphoses  cum  integris  ac  emendatissimis  Raphaelis  (Regii) 
enarrationibus  et  reprehensione  illarum  ineptiarum  : quibus  ultimus 
Quaternio  primae  editionis  fuit  inquinatus.  In  fine  : « Ad  lectorem. 
Si  quid  forte  litterarum  immutatione  , transpositione  , inversione , 
appositione , omissione  , aliave  depravatione  offenderis , studiose 
lector  : id  correctionis  difficultati  adscribas  rogat  Simon  Ticinensis 
cognomento  bibilaqua,  cujus  industria  Raph.  Regius  in  hoc  opere 
describendo  usus  est  Venetiis  principe  feliciss.  Augustino  Barha- 
dico-septimo  Idus  Septembres  MCCCCXCI1I.  » in-fol.  — Panier, 
tom.  III,  pag.  34o. 

»4g4- 

* De  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris  cum  commento.  In 
fine  : « Enarrationes  in  Ovidium  de  Arte  Amandi  et  de  Remedio 
Amoris  diligenter  : et  accurate  compositas  a Bartholomseo  Merula 
Mantuano.  Impressit  Venetiis  vir  solers  et  industrius  Joannes  de 
Tridino  alias  Tacuinus.  Anno  salutis  M.  CCCC.  LXXXXII1I  , 
tertio  Nonas  Maias  : (in  aliis  exemplaribus,  tertio  Nonas  Julius.) 
Augustino  Barbadieo  duce  Inclyto  ac  fodicissimo.  » in-fol.  — Bibi. 
Acad.  Heidelberg. 

Metamorphosis  cum  integris  ac  emendatissimis  Raph.  Regii 
enarrationibus  et  reprehensione  illarum  ineptiarum  : quibus  ultimus 
quaternio  primae  editionis  fuit  inquinatus.  — Praemittuntur  operi : 
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privilegium  Raphaeli  Regio  concessum.  Praefatio  ad  Franciscum 
Gonzagam  directa,  Ovidii  vita,  et  Index  eorum  quae  quoque  in 
libro  Metamorph.  continentur.  Fol.  7 opus  ipsum  incipit.  Finem 
libro  imponunt  duae  Regii  Epistolae  , ex  quarum  altera  ad  Paulum 
Cornelium  discimus,  Octavianum  Scotum  fuisse  illum  typogra- 
phum,  qui , inscio  auctore , primam  editionem  typis  mandare  jussit* 
In  ejus  calce  legitur  : « Laus  omnipotenti  Deo.  Impressum  Vene- 
tiis  per  Bernardinum  Benalium.  » in-fol.  s.  a.  n.  sed  certe  ad  ann. 
1494  referenda.  Vid.  Seemilleri  Bibi.  Acad.  lngolst.  incun.  typogr. 
Fasc.  III  , pag.  171  , n.  161.  Maittairius  eam  ad  Nonas  Srpl.  ann. 
i493,  quibus  scripta  est  Praefatio  Regii,  retulit.  Unde  Panierus 
diversas  statuit  , alteram  ann.  i493,  alteram  hanc  sine  anno  , quae 
tamen  una  eademque  editio  est.  Vid.  Ann.  tom.  111 , pag.  33y 
coli.  pag.  4g3. 

Domitii  Calderini  elucubratio  in  quapdam  Propertii  loca  et  in  Ibin 

Ovidii Adhaeret  Statii  operibus.  Venetiis , per  Barlholomeum  de 

Zanis  de  Portesio.  in-fol.  — Pamer,  tom.  111,  pag.  355. 

i4g5. 

Heroides  cum  comment.  Ant.  Volsci,  et  in  Ibin  cum  comment. 
Domitii  Calderini.  Mediolani,  in-fol.  — Pan  aer,  tom.  11  , pag.  79. 

De  Remedio  Amoris,  cum  comment.  /Egidii  Delphi.  Parisiis. 
m-4°.  — Pamer,  tom.  11 , pag.  3og. 

Metamorphosis , cum  libris  Fastorum  , Consolatione  Liviae , in 
Ibin  et  Philomelam  , cum  comment.  Raph.  Regii.  Venetus,  in-fol. 
— Maitt.  pag.  6o5;  Pamer,  tom.  111 , pag.  38a.  Dubia  editio. 

i4g6. 

Veneta,  VII  , Operum.  Venetiis , per  Joannem  de  Tridino  alias 
Tacuinum.  in-fol.  — Pamer,  tom.  111 , pag.  399. 

Epistolae  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci  et  Uberti  ni  Cle- 
rici. Sappbo  et  in  Ibin  cum  comment.  Domitii  Calderini.  In  fine : 
« Quod  opus  fideliter  accuratissimeque  impressum  fuit  Venetiis  per 
Simonem  Papiensem  dictum  Bcvilaqua,  MCCCCLXXXXV1  , die 
quinto-decimo  mensis  Julii.  » in-fol.  —Pamer,  tom.  III , p.  3q4- 

Metamorphoseos  liber  una  cum  enarratione  Raph.  Regii.  In  fine : 
« Parisiiquc  per  magistrum  Andream  Bocard  (sumptibus  vero  Petri 
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Reginaldi  Cadomensis  librarii)  optimis  characteribus  impressus  fe- 
liciter finit;  ex  die  vi  Septembris  M.  CCCC.  LXXXXVI.  » in-4°. 
Panier,  tom.  11 , pag.  3ia  seq. 

Metamorphoseos  cum  laudatis  commentationibus  ( scilicet  enar- 
rationibus Raph.  Regii ) libri.  In  fine  : « Impressum  Venetis  cha- 
racteribus anno  Dni  M LXXXXVI.  * (sic.)  in-fol.  — Panier, 
tom.  111,  pag.  4°4- 

Libri  Fastorum  cum  comment.  Venetas,  in-fol.— -Panier,  ibid. 

«497- 

Epistolae  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci  et  Ubertini  Cle- 
rici , et  in  lbin  cum  comment.  Domitii  Calderiui.  V enehis  , per 
Jo.  Tacuinum  de  Tridino.  in-fol.  — Panier,  tom.  III  , pag.  4*5- 

De  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris,  cum  comment  Barthol. 
Merulae.  Lugduni,  typis  P.  Martschall  et  Chaussard.  in-4°.  — 
Bibi.  Fayana  , pag.  aai. 

Metamorphoseon  libri  cum  comment.  Raph.  Regii.  Lugduni,  per 
Jacobum  MullieL  in-4°. — Panier,  tom.  1 , pag.  55a. 

Metamorphosis  cum  integris  ac  emendatissimis  Rapb.  Regii  enar- 
rationibus et  reprehensione  illarum  ineptiarum  , quibus  ultimus 
Qualernio  primae  editionis  fuit  inquinatus.  In  fine  , post  duas  Regii 
Epistolas  : « Si  quid  forte  litterarum  immutatione  , etc.  offenderis 
studiose  lector  id  correctionis  difficultati  ascribas  rogat  Simon  Ti- 
cinensis cognomento  bibilaqua  : cujus  industria  Raph.  Regius  in 
hoc  opere  describendo  usus  est.  Venetiis , principe  feliciss.  Augus- 
tino Barbadico-  Octavo  Idus  Julii  M.  CCCCXCVII,  » in-fol. — 
Panier,  tom.  III  , pag.  4 '3. 

Fastorum  libri  sex , cum  comment.  Pauli  Marsi  et  Antonii  Coos-* 
tantii  Fanensis.  In  fine  : « Impressum  Venetiis  opera  et  impensa 
solertissimi  viri  Joannis  Tacuini  de  Tridino  censore  viro  eruditis- 
simo Bartholomaeo  Merula,  Mantuano.  Inclyto  ac  felicissimo  prin- 
cipe Augustino  Barbadico.  Anno  MCCCCLXXXXV II , pridie 
Idus  Junii.  » in-fol.  — Panier,  tom.  III  , pag.  4*3. 

Ovidius  in  Sappho.  Lipsia.  in-4“.  — Panier , tom.  I , pag.  488- 
i4g8. 

Veneta,  VIII,  Operum,  cura  Boni  Accursii  Pisani.  In  fine  : 
a Publii  Ovidii  Nasonis  Sulmonensis  poetae  clarissimi  opera  omnia 
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impressa  Venetiis,  per  Xpoforum  de  Pensis  de  Mandello,  anno 
Domini  M.  CCCC.  LXXXXV1II,  Kalendas  Decembris.  Laus  Deo.» 
in-fol.  maj.  — Panier,  tom.  111  , pag.  435. 

P.  O.  N.  Sulmonensis  Elegiographorum  Vexilliferi  Ars  Amandi 
ad  Juventutem  Romanam.  Sequitur  hunc  titulum  Dicolon  Distro- 
phon  A udree  Prepositi  (Probst)  Delitxschensis  ad  Lectorem.  In  fine 
editionis  , literis  gothids  excuse  : « Ingeniosissimi  Vatis  Ovidii 
Nasonis  Sulmonensis  Ars  Amandi  finit.  Impressa  a Jacobo  Abiegno 
cive  Liptsensi.  Anno  salutis  nostre  M.  CCCC.  LXXXXV1II.  >• 
in-40.*— Textus  hujus  ed.  repetitus  est  ex  ed.  Augustana  ann.  147  < • 
Freytag  Appar.  litter.  tom.  I,  p.  477  seq;  Panier,  tom.  I , p.  490. 

Duo  libri  coutinentes  Remedia  Amoris.  In  fine  : « Impressum 
Liptxik  , per  Jacobum  Thanner  Herbipolensem.  Anno  Domini 
MCCCCLXXXXV1II.  in-4».  — Panier,  ibid. 

Metamorphosis  , cum  Raph.  Regii  enarratiouibus  , et  reprehen- 
sione illarum  ineptiarum  , quibus  ultimus  Quatemio  primae  edi- 
tionis fuit  inquinatus.  Venetiis , per  Simonem  Ticinensem,  cogno- 
mento Bibilaqua.  in-fol.  — Panier,  tom.  111 , pag.  433. 

‘499- 

Ovidii  et  Sabini  Epistolae  Heroides.  Lipsias.  in-4°.  — Panier  , 
tom.  1 , pag.  496. 

Epistolae  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci  et  Hubertini 
Clerici.  Venetiis.  in-fol. — Panier,  tom.  111  , pag.  467-  Dubia  edit. 

Tres  de  Arte  Amandi  libelli.  Lipsia,  per  Jacobum  Thanner.  in-4*. 

— Panier  , tom.  1 , pag.  496- 

Metamorphoseon  libri.  Venetiis.  in-fol.  — Panier,  tom.  III  , 
•pag.  488.  Editio  incerta.  Forte  anni  1497. 

Pauli  Suardi  in  Metamorphosin  Ovidii  Praelectio.  In  fine  : 
« Brixiae , per  solertissimum  impressoriee  artis  Presbyterum  Rap- 
tistam  Farfengum , juris  pontificii  doctorem , anno  M1D.  » in-4°. 

— Panier , tom.  I , pag.  a6o. 

De  Tristibus  , cum  commento.  In  fine  : « Enarrationes  in  Ovi- 
dium de  Tristibus  diligenter  et  accurate  compositas  ab  eruditissimo 
viro  Bartholomeo  Merula  impressit  Venetiis  vir  diligentissimus 
et  industrius  Joannes  de  Cercto  de  Tridino  : alias  Tacuinus  : anno 
salutis  MCCCCLXXXXV11II,  die  xxvt  Martii,  Augustino  Bar- 
badico  regnante.  » in-fol.  — Panier,  toro.  III  , pag.  458. 


Digitized  by  Google 


DE  P.  OVIDIO  NASONE.  399 

Fastorum  libri  VI , cum  comment.  Barthol.  Merulae.  Venttiis  , 
per  Joan.  Tacuinum.  in-fol.  — Panier,  tom.  IV,  pag.  45a. 

Fastorum  libri , cum  commeat.  Pauli  Marsi.  In  fine  : « Lite- 
rariae  Sodalitati  Viminali  et  universae  Academiae  Latinae  ad  Viven- 
tium posterorumque  usum  Marsi  Piscinatis...  fidelissimam  Fastorum 
interpretationem  Gabriel  Conagus  , civis  Mediolanensis , ab  Ul- 
derico  Scincenieler  Theutonico,  sua  opera  et  impensa  imprimendam 
curavit  anno  MCCCCXCIX,  quarto  Idus  Novembris.  » in-fol. 
— Panier,  tom.  II,  pag.  90  ‘. 

• i5oo. 

P.  0.  N.  Heroidum  Epistole  Sapplius  : atque  in  Ibin  argutie  , 
cum  triplici  explanatione  altera  familiari  : tt  cum  totius  operis 
exactissima  castigatione.  Haec  in  fronte.  In  fine  Heroidum  : « Finis 
Sapphus  Ovidii  : ceterarumque  epistolarum  cum  triplici  commen- 
tario : atque  eorumdem  annotatioiybus  et  indicibus  : fideliter  im- 
pressatum  Lugduni , anno  gratie  M.  CCCCC. , vii  Kal.  Martii. 
Impensis  probi  bibfiopole  Stephani  Gnaynardi.  Opera  vero  et  ar- 
tificio discreti  viri  Johannis  de  Fingle  Impressoris.  » Sequitur  Sap- 
phus et  in  Ibin , cum  Domitii  Calderini  et  Badii  Ascensii  commen- 
tariis. In  fine  horum  : « Finis  argutissimi  opusculi  Ovidii  in  Ibin 
duplici  commentario  diligenter  explanati  impensis  Stephani  Guay- 
nardi.  Opera  vero  et  artificio  Johannis  de  Fingle , anno  gratie 
M.  CCCCC. , lll  Nonas  Aprilis.  » in-4°-  maj.  — Alii  minus  recte 
hanc  ed.  ad  ann.  i5o3  referunt.  Conf.  Panier,  tom.  IX,  p.  S07. 

Epistola*  Heroides , cum  comment  Ant.  Volsci  et  Hubertini  Cle- 
rici. Fenetiis.  in-fol Panier,  tom.  111  , pag.  4&°- 

Epistola'  Heroides, cum  comment.  Ant.  Volsci  et  libertini  Cle- 
rici. Mediolani,  in-fol.  — Panier , tom.  IV,  pag-  36 1. 

Tres  de  Arte  Amandi  libelli  : diligentissime  correcti.  In  fine  : 
« Ars  Amandi  finit.  Impressa  a Jacobo  Abiegno  , cive  Liptxensi , 
anno  salutis  nostre  <5oo.  >•  in-4°-  — Panier,  tora.  I,  pag.  496 
coli. ; tom.  XI , pag.  3a6- 

1 Ovidii  Nasonis  dc  Arte  Amandi  Hbri  tres.  — Ejusdem  de  Remedio 
Amoris  libri  duo.  Petit  in-tg>. 

Cette  edit  ion  , qui  ne  porte  ni  indicat  ion  de  lien , ni  date,  ni  nom  d'im- 
primcur . est  de  Ia  plus  grande  rarett.  Fojei  Manuel  du  Libraire  , par 
M.  Brnnet , 3*.  edition  . tom.  II , pag.  6o3.  B. 
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Epistolae  Heroides  , Sappho  et  in  Ibin.  In  fine  : « Et  sic  est  finis 
hujus  operis  , in  quo  haec  omnia  continentur  videlicet.  P.  Ovidii 
Nasonis  Epistola;  Heroides , una.  cum  expositionibus  eximiorum 
virorum  , Ant.  Volsci , Ubertinique  Clerici  , Crescentinatis.  Ejus- 
dem Ovidii  Sappho , cum  expositione  singularissimi  interpretis  , 
Domitii  Calderini.  Nec  non  ejusdem  Ovidii  libellus  in  lbim,  cum 
expositione  ejusdem  Domitii.  Quod  opus  feliciter  accuratissimeque 
impressum  fuit  Venetiis  , per  Joannem  Aluysium  de  Varisio,  Me- 

diol.  MCCCCCI,  vigesimo  Kalendas  Julii.  laus  Deo.»  in-fol 

Panxer,  tom.  VIII , pag.  344- 

Epistolae  cum  comment.  variorum.  In  fine  : « Impressum  Ve- 
netiis per  Joannem  Tacuinum  de  Tridino.  MDI,  die  x mensis  Julii.» 
in-fol.  cum  fig.  — Panxer,  tom.  VIII , pag.  34i. 

Epistolarum  liber.  « lmpress.  Liptxick  per  Baccalaurium  Wolf- 
gangum  Monacensem,  anno  Domini  MCCCCCI.  »in-4°. — Panxer, 
tom.  VII , pag.  i38. 

In  Sappho.  Sapphicon  Arnoldi  Westefeldes  Lindaviensis  ad 
Lectorem.  In  fine  : « Impressum  Lipxk  per  Jacobum  Thanner  Her- 
bipoleusem  , anno  salutis  nostre  i5oi.  » in-4°.  — Panxer  , tom.  XI, 
pag.  439. 

Duo  libri  continentes  Amoris  Remedia.  In  fine  : « P.  Ovidii 
Nasonis  de  Remedio  Amoris  libri  duo  : industria  Arnoldi  Weste- 
fcldrs  ingenuarum  artium  magistri  emendati.  Anno  a natali  Chris- 
tiano i5oi , septimo  Idus  Junii  : feliciter  terminantur.  » Insigne 
lyp.  Jac.  Thanner.  in~4°.  — Panxer,  ibid. 

Ovidii  quindecim  Metamorphoscos  libri  diligentius  recogniti  cum 
familiaribus  commentariis  : et  indice  alphabclico  ab  Ascensio  summa 
cura  collecto  : 

Si  virtus  animi  rebus  prsestarc  caducis 
Creditur  : excultis  nil  dignum  duxero  libris. 

Ecce  parare  tibi  posthac  studiosa  juventus 
K. re  potes  modico  quos  multo  impressimus  auro. 

Venundantur  Lugduni  ab  Jacobo  Huguetano  ejusdem  civitatis  bi- 
bliopola et  cive  in  vico  mercuriali  , elc.  Et  parrhisiis  in  vico  sancti 
Jacobi  sub  Diva  Virgine  prope  Sanctum  Benedictum.  In  fine  : 
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• Publii  Ovidii  Nasonis  Metamorphoseos  liber  una  cum  enarratio- 
nibus Raphaelis  Regii  duplicique  repertorio.  Lugduni , impressus 
per  magistrum  Nicolaum  Wolff  de  Alemannia.  Die  XXIX  Novem- 
bris , anno  Domini  M.  Quingentesimo  primo.  » in-4°.  — Rarissi- 
ma editio , literis  gothicis  luculentis  impressa.  Diligentius  eam 
descripsit  Freylag.  App.  litter.  tom.  I , pag.  479  se<(- 

Ad  hanc  aetatem  porro  pertinent  editiones  sequrntes  sine  anni  nota. 

Optra.  In  Cne  : « 1*.  Ovidii  Nasonis  opera  omnia,  diligenter 
emendata  , Antonius  Zarotus  Parmensis  ad  utilitatem  juvenum  , 
nec  non  et  posterorum  impressit.  ® ( Ergo  Mediolani. ) in-fol. 
— Panier  , tom.  II,  pag.  g4- 

Epistola’  cum  duobus  commentis,  in-fol.  s.  a.  I.  et  typogr.  — 
Panier , tom.  IV,  pag.  1 70. 

Heroides  et  in  lbin.  in-fol.  s.  a.  I.  et  typogr.  — Panier,  ibid. 

Heroidum  Epistolarum  liber  unicus  , Elegiae  sive  Amores  , libri 
de  Arte  Amandi,  de  Remedio  Amoris,  de  Tristibus , de  Ponto, 
Opusculum  de  Pulice  , liber  de  Philomela  , libellus  de  Medicamine 
faciei , de  Nuce  , libri  Fastorum  , liber  in  lbin  , et  Consolatio  ad 
Liviam,  in-fol.  s.  a.  1.  et  typogr.  — Cuto/ugue  des  Liares  imprimes 
de  ia  Bibliothrque  du  lloi.  Poetes  , n.  I t3i. 

Epistolae  Heroides,  Sapphus  Epistola  et  in  lbin.  In  fine:  « Fit 
sic  est  finis  hujus  operis,  in  quo  lisrc  omnia  continentur  videlicet : 
P.  Ovidii  Nasonis  Epistola:  Heroides  (sic)  una  cum  expositione 
Ant.  Volsci.  Ubcrtinique  clerici  Crescentinati*.  Ejusdem  Ovidii 
Sapho  , cum  expositione  Calderini.  Necnon  ejusdem  Ovidii  libellus 
in  lbin  , cum  expositione  ejusdem  Domitii.  Quod  opus  fideliter  ac- 
curatissimequc  impressum  fuit.  Laus  Deo.  » in-fol.  min.  s.  a.  I.  et 
typogr.  — Panier  , tom.  IV,  pag.  476. 

De  Arte  Amandi , Remedio  Amoris,  in  lbin  , de  Nuce  , Fastis  , 
Tristibus  , Ponto,  Pulice,  Philomela,  in-fol.  s.  a.  I.  et  typogr. 
Panier,  tom.  IV,  pag.  170. 

De  Remedio  Amoris  , cum  comment.  n Parisiis  , apud  vicum 
Citharae,  per  Philippum  Piguuchet  commorantem  in  domo  col- 
legii de  Dainville.  » in-8°.  s.  n.  a.  — Panier,  tom.  II , pag.  346. 

Libri  Metamorphoseon.  Incipit  versibus  , Orba  parente  suo  ete. 
In  fine  : Finis,  in-fol.  s.  a.  1.  et  typogr.  cliar.  eodem , ut  videtur, 
quo  Vindel.  de  Spira  et  Jo.  de  Colonia  usi  sunt  in  Plauto , >472 , 
aut  eo,  quo  Udalr.  Han.  ctSim.de  Luca  , anu.  i4yi  , impresse- 
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runt  Tortellii  orthogr. — Pamer,  tom.  IV,  pag.  170.  Ejusdem 
editionis  exemplum  , quod  simul  continet  libros  Fastorum  , citat 
Harlesius  in  Suppi,  ad  brev.  Notit.  Lit.  Rom.  P.  I , pag.  44-9- 

Metamorphoses.  In  fine  : <•  P.  Ovidii  Nasonis  Metamorphosis  : 
et  cum  ea  commentaria  doctissimi  viri  Raphaelis  Regii  : de  lite— 
risquc  optime  meriti  : suo  candori  restituta  feliciter  expliciunt : 
quod  opus  quanto  studio  , quantaque  cura  et  diligentia  impressum 
fuerit  legentium  erit  judicium.  » in-fol.  s.  1.  a.  et  typogr.  sed  Vene- 
dis impressa  , judice  Paruero  , tom.  III,  pag.  4o4- 

Metamorphoses.  Incipit  absque  praevia  notitia.  In  fine  legitur : 

« Publii  Ovidii  Nasonis  Peligni  poetae  clarissimi  liber  uldmus  Me- 
tamorphoseos  feliciter  explicit-  » io-fol.  s.  a.  1.  et  typogr.  — Pl.  * 
linum  , P.  I , pag.  109  ; Pamer  , tom.  IV,  pag.  170. 

Donati  Grammatici  peritissimi  fabularum  breviatio  Ovidii  Na- 
sonis elegans  et  succincta.  In  fine  : « gratias  altissimo  deo.  » 
Petrus  Maufer  Normanus , Rhotomagensis  civis.  » in-4*.  s.  a.  et  I. 
(Patavii.) — Pamer,  tom.  II,  pag.  377  '. 

Fastorum  libri  VI.  in-  4°-  s.  a.  1.  et  typogr.  — Catal.  Bibi.  Reg. 
Poetes,  u.  11 53. 

Fastorum  libri , cum  commcnt.  Ant.  Constantini  et  Pauli  Marsi. 
Parisiis,  in-fol.  s.  a.  et  typogr.  — Pamer , tom.  II , pag.  34g. 

Libri  Fastorum  , Tristium , de  Ponto  , Pulice , Philomela , Me- 
dicamine faciei , de  Nuce , et  Consolatio  ad  Liviam,  in-fol.  s.  a.  1. 
et  typogr.  — Denis  Suppi,  pag.  6ag. 

Libri  de  Tristibus,  cum  luculentiss.  comment.  Veneliis.  in-fol. 
sine  indicio  anni  et  typogr.  — Bibi.  Parneri , P.  I , p.  i5,  n.  120. 

In  Ibin.  Lipsiar , per  Martinum  Hcrbipolcnscm.  in-4°.  s.  a.  — 
Pamer,  Annal.  tom.  Lpag.  5oi. 

Liber  de  Vetula.  In  fine : « Publii  Ovidii  Nasonis  Pelignensis  liber 
de  Vetula  finit. » in-8°.  s.a.  1.  et  typogr  — Pamer,  tom.  IV,  p.  476  *. 

1 Catal.  Mac  Carthy  , tom.  I , pag.  joq  B. 

2 Ovidii  Nasonis  Sulmonensis  poetae  de  nuncio  sagaci  liber  explicit. 

Petit  in-  4°.  ‘ 

Opuscute  de  srptfeuitlets  , imprimi  vers  146;  . par  Dtric  Zel.  Vuj.  Manuel 
du  Libraire  , tom.  //.  pag.  60  B. 

Ovidii  Nasonis  Sulmonensis  pocte  trium  puellarum  liber  incipit,  in-4“. 

A utre  opuscute  de  sept  Jeudtets , non  motas  rare  gue  tc  p recedent , et  sorti 
des  memes  presses.  Voj.  Bibliotb.  Spencer.  tom.  II , pag.  ao3.  B. 
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/ETAS  II.  ALD1NA,  S.  NAUGERIO - MICYLLIANA. 
i5o2  - I 58a. 

• 

Quis  primae  Aldinae  praefuerit , nobis  non  cognitum.  Secundam 
curavit  Andr.  JS  nugerius.  Post  quem  Ovidio  profuere  Jac.  Mi- 
cyllus , Victor  Gisclinus  , Hercules  Ciofuni . Novi  accessere  inter- 
pretes , quorum  uti  priorum  curas  complectitur  editio  Basileensis 
ann.  1 543  seq.  seu  Micylliana. 

i5o3  sq. 

Aldina  1,  Operum,  3vol.  in-8°.  Primo  volumine  continentur: 
Ad  Marinum  Sannulum  Epistola  , qui  3pud  Graecos  scripserint 
M«T3tfiop?»ot!{ ; Aldo  privilegium  concessum  ad  reip.  literarim  utili- 
tatem; Orthographia  dictionum  graecarum  per  ordinem  literarum; 
Vita  Ovidii  ex  ipsius  operibus;  Index  fabularum  et  corterorum  , qua: 
insunt  in  hoc  libro  secundum  ordinem  alphabeti;  Ovidii  Metamor- 
phoseon libri  quindecim.  In  fine  : « Vcnetiis , in  jedibus  Alili , 
mense  Octobri  MDII.  » Secundum  habet  : Heroidum  Epistolas , 
Auli  Sabini  Epistolas  , libros  Amorum  et  de  Arte  Arrtandi , de 
Remedio  Amoris  , in  lbin  , Epistolam  ad  I.iviam  de  morte  Drusi , 
de  Nuce,  de  Medicamine  faciei.  In  fme  : ■<  Vcnetiis,  in  aedibus 
Aldi , mense  Decembri  MDII.  » In  tertio  exhibentur  : Fastorum 
libri , de  Tristibus  libri  , de  Ponto.  I11  fine  Fastorum  : « Vcnetiis  , 
in  Aldi  Romani  Academia  , mense  Januario  MDII.  » In  fine  Tris- 
tium et  de  Ponto  : « Venetiis  , in  Academia  Aldi , mense  Fe- 
bruario MDII1.  » 

Cavimus  : at  si  quis  nobis  non  credat  avarus, 

Incidet  in  casses  praeda  petita  meos. 

Panxer  , tom.  VIII , pag.  355. 

Epistolarum  Heroidum  liber.  In  fine  : >■  Impressum  Liptzlc  per 
Jacobum  Tbanner  Herbipolensem  , MDII.  » in-4.0.  — Panxer, 
tom.  VII,  pag.  1 4-2. 

De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris.  In  fine  : « Venundantur 
Lugduni  ab  Jac.  Huguetano  : et  Parrhisiis  in  vico  Sancti  Jacobi 
sub  Diva  Virgine  prope  Sanctum  Benedictum  : impressit  Lugduni 
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Nicolaus  Woljf  Alemannus  , millesimo  quingentesimo  secundo 
pridie  Nonas  Januarias.  » in-4°.  — Panier,  tom.  VIT,  pag.  278. 

Metamorphosis.  In  fine  : « Impressum  Mediolani  per  Joannem 
Angelum  Scinzenzeler , anno  Domini  MCCCCCII  , die  III  Junii.  » 
in-fol.  eum  fig.  — Panier , tom.  IX , pag.  533. 

Fastorum  libri , cura  duobus  commentariis  Antonii  de  Fano  et 
Pauli  Marsi.  In  fine  : « Venetiis  opera  et  impensa  solcrlissimi  viri 
Joannis  Taeuiui  de  Tridino.  Censore  viro  eruditissimo  Barthol. 
Merula  Mantuano.  Anno  MCCCCCII,  pridie  Idus  Octobris. » in-fol. 

— Panier,  tom.  VIII  , pag.  353. 

i5o3. 

Tres  de  Arte  Amandi  libelli , diligentissime  correcti.  In  fine  : 
<(  Ingeniosissimi  vatis  Ovidii  Nasonis  Sulmonensis  Ars  Amandi 
finit  Liptzk  aJacobo  Abiegno  impressa  anno  supra  MD1II.  » in-4”. 

— Panier , tom.  IX  , pag.  482. 

Remedia  Amoris.  In  fine  : « P.  Ovidii  Nas.  Snlm.  de  Remedio 
Amoris  libri  duo  bene  emendati  terminantur.  Impressi  Liptik  per 
Jac.  Thanner,  anno  a nat.  Christ.  i5o3,  quinta  decima  die  Sep- 
tembris. >1  in-4°.  — Panier , ibid. 

Epistola  Sapphus  ad  Phaonem.  In  fine  : u Impressum  Liptzk  per 
Jacobum  Thanner  Herbipolensem , anno  >5o3.  » in-4°. — Panier, 
tom.  VII,  pag.  i4-7- 

i5o4* 

Ovidius  in  OEnonc  ( hoc  est , Epistola  Paridis  ad  CEnonem.  ) 
Liptzk  , per  Jac.  Thanner.  in-4°.  ■ — Harles.  suppi.  P.  I , p.  487. 

Metamorphosis  cum  comment.  Raph.  Regii.  In  fine  : « Liber  im- 
pressus per  magistrum  Claudium  Daeust,  alias  de  Troyes,  M.  D.  1 III, 
die  xxil  Oct.  Venundatur  Lugduni  ab  Jacobo  Huguetano,  ejusdem 
civitatis  Bibliopola  , in  vico  Mercuriali  , etc.  et  Parisiis , in  vico 
S.  Jacobi  , sub  Diva  Virgine  prope  S.  Benedictum.  » in-4°.  — 
Panier  , tom.  VII , pag.  280. 

i5o5. 

Heroidum  Epistole.  Sapphus  atque  in  Ibin  argutie.  In  fine  : 
" Lugduni,  per  Nicolaum  Wulff , MDV,  die  Ili  Septemb.  » in-4°. 
Panier , tom.  VII , pag.  282. 
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Metamorphosis  , cum  integris  ac  emendatissimis  Raph.  Regii 
enarrationibus  et  reprehensione  illarum  ineptiarum  quibus  ultimus 
quaternio  primae  editionibus  (sic)  fuit  inquinatus.  In  fine  : « Im- 
pressum anno  Domini  M.  CCCCC.  V,  die  vero  vtl  Februarii.  ° 
in-fol.  s.  I.  et  typ.  sed  quantum  ex  literarum  caracteribus  colligere 
licet,  Venetiis  impressa. — Panter,tom.  VIII,  pag.  379.  Cf.  Freytag. 
App.  liti.  tom.  1 , pag.  483  scq. 

Metamorphoseon  libri  cum  comment.  Raph.  Regii.  Parma,  in-fol. 
Pauzer,  tom.  VIII , pag.  aao. 

Fastorum  libri  V,  per  Faustum  Andrelinum  recogniti.  Parisiis  , 
per  Nicolaum  de  Prolis.  in-4“.  — Panzcr,  tom.  VII , pag.  5i6. 

1506. 

De  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris  , cum  commento.  In 
fine  : « Enarrationes  in  Ovidium  de  Arte  Amandi  , etc.  compositas 
a Barthol.  Merula  Mantuano.  Impressit  Venetiis  vir  solers  et  in- 
dustrius Joannes  de  Tridino,  alias  Tacuinus  , anno  salutis  MDVI , 
die  xxvin  Junii , Leonardo  Lauredano  duce  inclyto  ac  felicissimo.  » 
in-fol.  — Pauzer,  tom.  Vll , pag.  38i. 

Metamorphoses  cum  enarrat.  Raph.  Regii.  Lugduni,  in-fol.  — 
Bibi.  Kuleukamp. 

1507. 

Epistola  Sapphus  ad  Phaonem.  In  Cne  : ••  Impressum  Liptzig , 
per  Baccalarium  MartinumLantzbcrgk  Iierbipolcnscm,  anno  1507.» 
in-4°.  — Parizer , tom.  VII  , pag.  i58. 

De  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris , cum  comment.  Barth. 
Merulse.  Iu  fine  : u Venundantur  Lugduni  ab  JacoboTiuguetano. 
Lugduni , impressit  Natalis  Braham,  MDVII  , diexxtll  Aprilis.  ■> 
in-4°.  — Panzer  , tom.  VII , pag.  387. 

Duo  libri  continentes  Remedia  Amoris.  In  fine  : a Impressum 
Liptzk  per  Jacobum  Thanner  Ilerbipolensem.  Anno  Domini  i5oy. » 
in-4°.  — Panzer  , tom.  IX , pag.  487. 

Libri  de  Tristibus  , cum  luculentissimis  commentariis  B&rth.  Me- 
rulae , et  aliis  additionibus  novis  nuper  in  lucem  emissis  , aplissi- 
misque  figuris  ornati  : nec  non  castigatissima  tabula , qttae  omnia 
vocabula,  omnesque  historias  , et  quaeque  scitu  dignissima,  secun- 
dum alphabeti  ordinem  diligentissime  complectitur,  in-fol.  s.  a.  1. 
et  typogr.  Patet  vero  ex  Epistola  huic  ed.  praemissa,  eant  ann.  i5oy. 
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Vcneliis , ex  officina  Jo.  Taeuini  de  Tridino  proditsse.  — Panier  , 
tom.  VIII . pag.  386. 

Libri  de  Ponto  , cnm  luculentissimis  commentariis  Barth.  Me- 
rulae noviter  in  lucem  emissis  : nec  non  castigatissima  tabula  , quae 
omnia  vocabula  , omnes  historias  , et  quaeque  scitu  dignissima , se- 
cundum alphabeti  ordinem  diligentissime  complectitur,  lnfine: 
« Enarrationes  in  Ovidium  de  Ponto  : impressit  Venetiis  vir  dili- 
gentissimus  Joannes  de  Tridino,  alias  Tacuinus.  Anno  salutis 
M.  D.  VII  , die  nono  mensis  Octobris , regnante  Leonardo  Lau- 
re dano  , principe  inclyto  ac  felicissimo.  » in-fol.  — Pamer  , ibid. 

Libri  de  Ponto , cum  luculentissimis  commentariis  Barthol.  Me- 
rulae. In  fine  : « Impressit  Mediolani  vir  diligentissimus  magister 
Leonardus  Pachel , anno  Domini  MDV1I  , die  4 Decembris.  » 
in-fol. — Panier,  tom.  XI , pag.  46 1. 

i5o8.  e 

Liber  Heroidum  Epistolarum,  liber  Sapphus  , libellus  in  Ibin  , 
cum  expositione  Aut.  Volsci , Uberlini  Clerici,  Domitii  Calderini 
et  Jodoci  Badii  singularium  interpretum.  Lugduni , per  Claudium 
Dtwost , alias  de  Troyes.  MDVIII.  jn-4°. — Panier,  t.  VII,  p.  290. 

Fastorum  libri,  rumcomment.  Ant.  Constantii  Fanensis  et  Pauli 
Marsi , censore  Barthol.  Merula.  In  fine  : •>  Impressum  Venetiis , 
per  Joannem  Tacuinum  de  Tridino.  MDVIII  , die  liti  Junii,  e 
in-fol. — Panier,  tom.  VIII,  pag.  3gi. 

Jae.  Conslantii  Fanensis  collectaneorum  hecatostys  prima  : in 
Ibin  Ovidii  sarriliones  annotationum  : in  ejusdem  Metamorphoses 
assumenta  annotationum.  Impressa  Fani  ab  Hieron.  Soncino.  in-4“- 
— Bibi.  Emlinck.  P.  IV,  pag.  i52,  n.  go3. 

i5og. 

De  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris,  cum  comment.  Barth. 
Merula'.  In  fine  : « Venetiis,  per  Joannem  Tacuinum  de  Tridino, 
MDIX  , die  XIX  Septembr.  » in-fol.  — Panier,  tom.  VIII, p.  397. 

Metamorphosis  cum  luculentissimis  Raph.  Regii  enarrationibus. 
In  fine  : « Apud  Georgium  de  Rusconibus  Mediolanensem  Venc- 
tiis,  die  11  MaiiMDIX.  » in-fol.  cum  fig.  — Panier  , tom.  VIII, 
pag.  308. 

Metamorphosis  moraliter  a magistro  Tboma  Walleis  , Anglico , 
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explanata.  Parisiis , ex  officina  Ascensiana.  MDIX.  in  - 4”-  — 
Paiiier,- tom.  VII,  pag.  537. 

Ovidias  de  Fastis  per  Faustum  recognitus  annotatusque.  In  fine: 
« P.  Ovidii  Nasonis  : libri  sexti  et  ultimi  finis.  Parrhisiis  , M. 
CCCCC.  IX.  Impensis  Johannis  Petit.  Venalis  est  hic  liber  in  vico 
Sancti  Jacobi , etc.  » in-//.  — Prodiit  haec  ed.  ex  officina  Nicolai 
Pratensis.  Panzer  , tom.  X , pag.  4- 

i5io. 

F.pistole  Heroides  diligenti  castigatione  exculte  aptissimisque 
figuris  ornate:  rommentantibus  Ant.  Volsco  etUbertinoCresceo- 
tinate  , in  lbin  vero  Domitio  Calderino  et  Chrislofero  Zaroto,  etc. 
In  fine  : « Impressum  Venetiis  per  Joannem  Tacuinum  de  Tri- 
dino.  Anno  Domini  M.  D.  X.  die  xxx  Julii.  » in-fol.  — Panzer , 
tom.  VIII , pag.  4ua. 

De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris,  cum  interpretatione  Barth. 
Merulae.  « Impressum  Mediolani  per  Leonardum  Vegium  , MDX.  » 
in-fol.  — Panzer , tom.  VII  , pag.  38g. 

Metamorphoseos  libri.  " Lugduni , per  Claudium  Daoost.  MDX  , 
xv  Cal.  Maii.  » in-4°.  — Panzer,  tom.  VII  , pag.  ag4- 

Accipe,  studiose  lector,  P.  Ovidii  Metamorphoseis  cum  lucu- 
lentissimis Raph.  Regii  enarrationibus  : quibus  plurima  adseripta 
sunt  : quae  in  exemplaribus  antea  impressis  non  inveniuntur.  Quae 
sint  rogas  ? Inter  legendum  facile  tibi  occurrent.  In  fine  : « Si  quid 
forte  literarum  transpositione  ...  offenderis,  studiose  lector,  id 
librariorum  incurie  adseribas  rogat  Georgius  de  Rusconibus  Medio- 
lanensis , cujus  industria  Raphael  Regius  in  hoc  opere  describendo 
usus  est.  Mediolani,  impressit  magister  Leonardus  Pachri , anno 
Domini  M.  D.  X.  die  11  Novembris.  » in-fol.  cum  fig.  — Panzer, 
tom.  VII,  pag.  388. 

Metamorphoseon  libri  moralizati,cum  pulcherrimis  fabularum  prae- 
cipuarum figuris , etc.  nec  non  et  tropologica  fabularum  novella- 
rum enarratione  per  R.  P.  M.  Petrum  Lavinium  adjecta.  Lugduni, 
apud  Stephanum  Gueynard.  M.  D.  X.  — ' Panzer,  t.  VII,  p.  ag3. 

Fastorum  libri  diligenti  emendatione  typis  impressi,  aptissimisque 
figuris  ornati  , commentatoribus  Ant.  Constantino  Fanensi  , Paulo 
Marso  Piscinatc  , viris  ‘clarissimis , additis  quibusdam  versibus  , qui 
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deerant  in  aliis  rodiribus  : insuper  grsecis  rararteribus , ubi  deerant 
in  aliis  impressionibus,  etc.  In  fine  : » Impressum  Mediolani  per 
magislrum  I.eonardum  Par  hei , anno  Domini  MCCCCCX  , die 
XVII  Febr.  » in-fol. — Panier  , tom.  VII , pag.  38 7 seq. 

1 5 1 1 ■ 

De  Amoris  Remediis  libri  duo.  In  fine  : n Impressum  Liptik  per 
Jacobum  Thanner  Herbipolitanum  , anno  Domini  i5u.»  in-4°- 
Panier,  tom.  VII , pag.  1 74.* 

Metamorphosis  moraliter  explanata  per  Tliomam  Waleys  An- 
glum.  •>  ln  jedibus  Ascensianis  M I)\ I ad  Nonas  Aprilis.  Venun- 
dantur in  aedibus  Ascensianis  Joannis  Parvi.  •»  in-4".  — Panier, 
tom.  VII,  pag.  55i. 

Metamorphoseos  libri  moralizati  , eum  pulcherrimis  labidarum 
principalium  figuris...  nec  non  et  tropologica  uonmillaruin  fabu- 
larum enarratione  per  Petr.  Lavinium.  Venundantur  Lugduni  ab 
Jacobo  Maillet.  In  fine  : *•  Impressum  fuit  hoc  opus  Lugduni  per 
Nicolaum  Hrolff.  Impensis  honesti  viri  Jacohi  Maillet.  Anno  Do- 
mini millesimo  undecimo  , vm  Kal.  Augusti.  » in-fol. — Panier, 
tom.  VII , pag.  297. 

De  Tristibus  cum  romment.  Rarth.  Merulae.  In  fine  : a Impres- 
sum Venetiis  per  Joannem  de  Cerelo  dcTridino  , alias  Tacuinum, 
MDXI,  die  xxv  Junii.  » in-fol.  — Panier,  tom.  VIII,  pag.  4o4- 

De  Tristibus  cum  commento.  " Impressum  Mediolani  per  Leo— 

nardum  Pachel , anno  Dui  MDXI.  » in-fol Panier,  tom.  VII, 

pag.  3go. 

l5l3. 

Epistola*  Heroides,  item  in  Ibin  , cura  commenL  Ant.  Volsci, 
libertini  Clerici  et  Domitii  Calderini.  I11  fine  : « Impressum  Ve— 
netiis  per  Joannem  Tacuinum  de  Tridino,  MDX1I,  dic  xtll  Mali.  » 
ih  fol.  cum  fig.  — Panier,  tora.  VIII , pag.  4o8. 

De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris  ; cura  comment.  Bar- 
tholom.  Merula;.  Lugduni  , per  Jo/iaunem  de  Platea  , AID  XII 
Non.  Alaii.  in-4°.  — Panier  , tom.  VII  , pag.  3oi. 

Artis  Amandi  libri  tres , Remedii  Amoris  duo  , castigate  im- 
pressi, (cum  Indice  philologico-morali  , auctore  Joach.  Vadiano, 
qui  etiam  praelatus  est. ) I11  fme  : « Impressum  Viennae  Pannonia* 
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per  Hicron.  Vietorem  et  Jo.  Singrcnium.  Expensis  vero  I. conarii! 
et  Lura*  Alanlsee,  fratrum.  Idibus  Novembr.  Anno  M.  D.  XII.  » 
in-4°.  — Denis  IV iens  Buchdr.  Geschichte,  pag.  73. 

Metamorphoseos  iibri , eum  Lactantii  argumentis  , M.  Petri  La- 
vinii et  Rapb.  Regii  enarrationibus.  Lugduni  ; per  Jucolum  Sacun. 
in-4“.  — Panier  , tom.  IX  , pag.  5 12. 

Metamorphoseos  libri  moraliiati , cum  pulcherrimis  fab.  prin- 
cipalium figuris.  In  fine  : » Impress.  Lugduni  per  Jacobum  Sacon- 
Impensis  honesti  viri  Jac.  Iluguetan  , ann.  Domini  Milies,  quin- 
gentesimo duodecimo  , XI  dic  mensis  Januarii,  i»  in-fol.  — Panxer  , 
tom.  VII,  pag.  agg. 

Libri  Tristium  et  ex  Ponto  cum  comment.  Rarth.  Merulae.  In 
fine  : « Impressit  Mediolani  magister  Ludovicus  de  Bebulco  , 
MDXII , die  111  Decembris:  » in-fol. — Panier,  tora.  VII,  p.  3q2. 

Fastorum  libri , cum  argumentis  in  librorum  capitibus  additis. 
In  fine  : « Impressum  I.iptzk  per  providum  nec  non  honestum 
virum  Baccalaureuin  Martinum  Herbipolensem.  Anno  millesimo 
quingentesimo  duodecimo.  » in-4°.  — Panier,  tom.  VII  , p.  176. 

i5t3. 

Heroidum  Epistolae  , cum  Sabini  Ep.  In  fine  : « Impressum 
Viennae  Pannoni*,  in  aedibus  Hier.  Victoris  et  Jo.  Singrenii  so- 
ciorum. Expensis  vero  Leonardi  et  Luc*  Alantsee  fratrum  , tertio 

Kalendas  Augusti.  Anno  M.  D.  XIII.  >•  in-4° Panier,  tom.  IX, 

pag.  17. 

Heroidum  Epistolx  , Sapphus  : atque  in  Ibin  argutie  cum  ex- 
positione familiari  Ant.  Volsci  , libertini  , Clerici  , Domitii  Cal- 
derini  et  Jod.  Badii.  In  fine  : « Hujus  preclari  operis  finis.  Lug- 
duni, impressi  per  Jobannem  Thomas,  impensis  discreti  viri  Steph. 
Gueynurd,  alias  Pineti  Itibliopole  et  civis  prefcte  civitatis  Lugduni. 
Anno  nostre  salutis  millesimo  quingentesimo  XIII  , octavo  Ka- 
lendas  Novembris.»  in-fol. — Panier,  tom.  VII  , pag.  3o4- 

Heroidum  Epistolx.  Roma. , apud  Sanctum  Thomam  in  regione 
Parionis  , per  Slephanum  Guil/ireti.  iu-4°.  s.  a.  — Cat.  du  duc 
de  la  VaJlicre,  tom.  II,  pag.  9 5. 

Metamorphoseos  libri  moraliiali  cum  pulcherrimis  lab.  principa- 
lium figuris , et  cum  Lactantii  Firmiani  Ccclii  in  singulas  Fabulas 
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Argumentis  : nec  non  tropologica  nonnullarum  Fabularum  enar- 
ratione Petri  Lavinii , etc.  In  fine  : « Impressum  fuit  hoc  opus 
Lugduni  impensis  honesti  viri  Johannis  Robioni  , anno  Domini 
millesimo  decimo  tertio  (sic),  quarta  die  Septembris.  » in-fol. 
— Panier , tom.  VII  , pag.  3o4- 

Metamorphoseon  libri  cum  comment.  Raph.  Regii.  Vcnetiis;  per 
Joannrm  Tacuinum  de  Tridino.  in-fol.  — Panier,  t.  VIII , p.  4*  a. 

De  Tristibus  libri  quinque  denuo  revisi.  In  fine  : •<  Impressum 
Viennae  Pannoniae  opera  Hieron.  Victoris  et  Jo.  Singrenii  Calco- 
graphorum.  Impensis  vero  Leonardi  et  Luce  Atantsee  fratrum  bi- 
bliopolarum. Civium  Viennensium  undecimo  Calendas  Novembris. 
Anno  M.  D.  XIII , etc.  » in-4”.  — Panier  , tom.  IX  , pag.  18. 

Fastorum  libri  sex  diligentissime  recogniti.  Addito  Calendario 
Romano  venerandae  vetustatis  , nunquam  antea  impresso.  In  fine  : 
■e  Impressum  Viennae  Pannoniae  per  Hieron.  Victorem  et  Jo.  Sin- 
grenium.  Expensis  vero  Leonardi  Alantsc  quinto  Nonas  Octobris. 
Anno  Dni  MDXIII.  » in-4°. — Panier  ibid.  Denis  iViens  Buchdr 
Gcsch.  pag.  0o. 

Fastorum  libri  sex  , cum  argumentis  in  librorum  capitibus  ad- 
ditis. Lipsicc , per  Murtinum  Herbipolensem.  in-4*-  — Panier , 
tom.  VII , pag.  180. 

P.  O.  N.  liber  de  tribus  puellis.  Ovidius  de  sagaci  nuiicio;  de 
Pulice.  Pamphilus  de  amore.  Ovidius  de  nummo , de  cuculo  , de 
ventre.  Epistola  amatoria  a meretrice  conscripta.  Epistola  de  vita 
Ovidii.  i5i3.  in-4*.  s.  1.  et  typogr.  — Panier,  tom.  IX  , pag.  n3. 

Orationes  familiares  et  elegantissime  ex  omnibus  P.  Ovidii  libris 
formate.  Quin  etiam  versus  integri  notatu  digni  ejusdem  poetae  , 
cum  expositione  vocabulorum  magis  difficilium  per  Hermannum 
Torrentinum.  In  fine  : « Impresse  Colonie  per  Martinum  de  Wer- 
dena , etc.  Anno  Domini  M.  CCCCC.  XIII.  » in-4°.  — Panier  , 
tom.  XI , pag.  3g6. 

i5i4. 

P.  O.  N.  praeclarum  opus  de  novo  impressum  , et  a mendis 
castigatum  , una  cum  figuris  ornatum , in  quo  continentur  hi  libri 
partiales  : Liber  Heroidum  Epislolar.  liber  Sapphus  , liber  in  Ibin, 
cum  expositione  vulgari  Ant.  Volsci  , Ubertini  Clerici  Crescent. 
Domitii  Calderini  et  Jod.  Radii  singularium  interpretum.  •<  Venun- 
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dantur  Lugduni  et  Tholos» , etc.  I.ugduui , impensis  Jo.  Robioni 
bibliopolse  , MDX1V,  II I Kal.  Nov.  »in-4°. — Panier,  tom.  VII, 
pag.  307  sq. 

De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris  libri , cum  enarrationibus 
Bartli.  Merulae.  Lugduni,  f>er  Jacobum  Myt.  in-4”.  — Panier  , 
tom.  VII , pag.  3o6. 

De  Remedio  Amoris  libri  II,  de  Philomela  elegia.  Argentorati, 
in  txdibus  Schurer.  in-4".  — Harics.  Suppi.  P.  I , pag.  4ba.  Insunt 
quoque  in  Ibin  et  de  Pulice. 

Tristia.  In  fine  : « Impressum  Liptzk  per  Jacobum  Thanner 
Herbipolcnseiii.  MDXIV.  » in-4".  — Panier  , tom.  IX  , p.  4ga. 

i5i5  et  i5i6. 

* A/dina  II , Operum  , 3 vol.  in-8°.  curante  Andr.  Naugerio. 
Prodiit  hoc  ordine  : I.  Heroides  , Elegiae  de  Arte  Amandi , de 
Remedio  Amoris  , de  Nuce  , de  Medicamine  faciei.  In  fine  : « Ve- 
netiis,  in  aedibus  Aldi  et  Andreae  Soceri , mense  Maio  MDXV.  » 

II.  Cl.Ptolomad  inerrantium  stellarum  significationes  per  Nic.  Leo- 
nicum  e graeco  translatae.  XII  Romanorum  menses  in  veteribus 
monimenlis  Romae  reperti.  P.  Ovidii  Nas.  Fastorum  libri  VI.  Tris- 
tium libri  V,  de  Ponto  libri  IV,  in  Ibin,  ad  Liviam.  In  fine  : « Ve- 
netiis , in  aedibus  Aldi  et  Andreae  Soceri,  mense  Januario  MI)X  VI.» 

III.  Quae  in  hoc  volumine  continentur  : Annotationes  in  omnia 
Ovidii  opera;  Index  Fabularum  , et  caeterorum  , quae  insunt  hoc 
libro  secundum  ordinem  alphabeti ; Ovidii  Metamorphoseon  libri 
XV.  In  fine  : « Venetiis  , in  aedibus  Aldi  et  Andreae  Soceri,  mense 
Februario  IVIDXVI.  » 

Jo.  Rapt.  Egnatii  in  Ovidii  Heroides  , Sapphus  Epistolam  et 
Ibin  Observat.  P.  Ovidii  Nas.  Heroides  longe  emendatissimae;  ejus- 
dem Sappho,  ejusdem  Ibis.  In  calce  : « Ex  aedibus  Alex.  Paganini 
impressorum  accuratissimi.  Venellis  , MDXV,  dic  xv  Jun.  » iu-fol. 
rain.  — Harles.  Suppi.  P.  I , pag.  458. 

Heroides  cum  commentariis.  In  fine  : « Mediolani , per  Go— 
tardum  de  Ponte , MDXV.  » in-fol.  — Panier  , tom.  VII,  p.  3q4- 
Metamorphoseon  libri  XV  , cum  pracfat.  Nic.  Gerbelii.  In  fine  : 
« Argentorati, ex  aedibus M ait hiae  Schurerii,  mense  Julio  MDXV.* 
in-7“.  — Panzer,  tom.  VI,  pag.  74. 
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Metamorphoseon  libri  XV,  cum  Indice  repertorio  omnium  fa- 
bularum. Argentince , Joanne  Schotto  pressore  , MDXV.  in-4°.  — 
Panier  , tom.  VI , pag.  73. 

XV  libri  Metamorphoseos  diligenter  recogniti  , cum  commen- 
tariis et  Indice  ab  Ascensio  collect.  et  enarrationibus  Raph.  Regii. 
Lugduni , per  Mug.  Nicolaum  Wotff.  in-fol.  — Panier , tom.  IX  , 
pag.  5i4. 

Metamorphosis  Ovidiana  , moraliter  a Thom.  Waleys  , Anglico 
Dominicano , explanata.  Parisiis , apud  Franc.  Regnautl.  in-8°.  — 
Cat.  des  Heres  imprimes  de  la  Bibi,  du  Roi.  Poetes,  n.  1 165. 

Fastorum  libri  VI,  cum  indice  et  vita  auctoris.  In  fme  : « Ar- 
gentorati , ex  aedibus  Schurerianis.  » in-4°-  — Harles.  Suppi,  ad 
brev.  Not.  literar.  Rom.  P.  I,  pag.  474- 

De  Tristibus  libri  V.  In  fme  : « Argentorati , ex  aedibus  Schu- 
rerianis , mense  Martio  MDXV.  » in.4°.  — Panier,  t.  VI  , p.  74. 

De  Ponto  libri  IV.  In  fme  : « Argentorati  , ex  aedibus  Schu- 
rerianis , mense  Martio  MDXV.  n iu-4°.  — Panier,  ibid. 

Libri  de  Ponto,  cum  commenl.  Barth.  Merulae.  Mediolani,  in-fol. 

— Biblioth.  Emlinck , P.  IV,  pag.  3i  , n.  291. 

Sylva  sententiarum  ex  Ovidio  delectarum.  Lipsice , per  Jacobum 
Thanner.  in-4°-  — Panier,  tom.  VII,  pag.  189. 

i5i6. 

Heroidum  Epistolae  atque  Auli  Sabini  responsiones  , nec  non 
argutissimae  imprecationes  in  Ibin  , cum  Guidonis  Morilloni  argu  - 
mentis. Praecedit  Epist.  Guidonis  Morilloni  ad  Franc.  Campogi- 
rauldo  , quae  data  est  : « Ex  celebratissimo  Parrhisiorum  Gymnasio , 
pridie  Nonas  Julias , anno  ab  orbe  redempto  MDXVI.  >•  in-8". 

— Panier,  tom.  VIII , pag.  37;  Harles.  Suppi.  P.  I,  pag.  4^7. 

Heroidum  diversarum  Epistolm  , quas  poeta  ille  ingeniosissimus 

teneris  adhuc  annis  auspicatus  est  : opus  profecto  varium , diser- 
tum , multiplex  , copiosum  , affectus  utriusque  sexus  eruditissime 
et  elegantissime  exprimens.  In  fine  : Impressum  Liptik  per  Jacobum 
Thanner  Herbipolitanum  , anno  Dni  millesimo  quingentesimo  de- 
cimo sexto.  » in-4*. — Panier,  tom.  IX,  pag.  4g3- 

Epistola?  Heroidum  cum  comment.  Ant.  Volsci.  In  fine  : « Anno 
post  partum  Virginis  , millesimo  quingentesimo  decimo  sexto  , 
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pridie  Kalendas  Novembris.  Lugduni,  Joannes  de  Joneelle  , dictus 
Piston  , imprimebat.  » in-fol.  — Panzer,  tom.  VII , pag.  3i6. 

De  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris  , cum  comment.  Bar- 
tholom-  Merulae.  In  fine  : « Impress.  Venetiis  , MDXYI  , die 
1111  Januarii.  » in-fol.  cum  fig.  — Panzer , tom.  VIII , pag.  437. 

Meiamorphoseos  libri  moralizati  cum  pulcherrimis  (ab.  princi- 
palium figuris.  In  fine  : a Impressum  fuit  hoc  opus  Lugduni  im- 
pensis honesti  viri  Jacobi  Huguetan  in  aedibus  Jacobi  Myt.  anno 
Dom.  millesimo  quingentesimo  decimo  sexto  , duodevigesimo  Junii 
mensis  dic.  **  in-fol. — Panzer  , tom.  VII  , pag.  3 1 4- 

Sylva  Sententiarum  ex  Ovidio  : non  librorum  , sed  rerum  ac 
titulorum  ordine  servato , delectarum.  In  fine  : a Impressum  Liptzk 
per  Valentinum  Schumann  , anno  Salvatoris  nostri  i5i6.  » in-4°. 

— Panzer,  tom.  VII,  pag.  ig5. 

1017. 

Liber  Heroidum  Epistolarum  ; liber  Sapphus  ; liber  in  Ibin , cum 
expositione  familiari  Ant.  Volsci,  Domitii  Caldcrini  et  Jod.  Badii. 
Mediolani,  in-fol.  cum  fig.  — Panzer , tom.  VII,  pag.  3g6. 

Epistolae  Heroides  cum  comment.  Taurini , per  J0I1.  Angel.  et 
Bernaid.  fratres  de  Sylva.  in-fol.  — Bibi.  Pauzcri , P.  I,  pag  60, 
n.  457. 

De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris  , cum  comment.  Rarth. 
Merula:.  In  fine  : « Lugduni  , venundantur  a Constantino  Fradin 
in  viro  Mercuriali  : impressit  vir  solers  et  iudustrius  Jacobus 
Myt.  anno  MCCCCC  et  XVII , duodevicesimo  Junii  die.  » in-4°- 

— Panzer,  Annal.  tom.  VII,  pag.  3i8. 

Metamorphoseon  libri  XV,  cum  Raph-  Regii  enarrationibus. 

Impress.  Mli  (Mediolani.)  in-fol.  — Panzer,  tom.  VII,  p.  3g6. 

Metamorphosis  cum  luculentis  Raph.  Regii  enarrationibus , qui- 
bus cum  alia  quaedam  adseripta  sunt  , quae  in  exemplaribus  antea 
impressis  non  inveniuntur  : tum  eorum  apologia,  quae  fuerant  a 
quibusdam  reprehensa.  In  fine  : « Si  quid  forte  literarum  immu- 
tatione , etc.  aliave  depravatione  oflenderis  , studiose  lector , id  cor- 
rectionis difficultati  ascribas  rogat  Georgius  de  Rusronibus  Medio- 
lanensis , cujus  industria  Raph.  Regius  in  hoc  opere  desrribendo 
usus  est.  Venetiis.  Principe  feliris.  Leonardo  Laurrdano.  Die 
XX  Aprilis  MDXVII.  » in-fol.  — Panzer,  tom.  VIII,  pag.  44i- 
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Heroidum  Epistolae,  A.  Sabini  Epistola' , de  Nuce  Elegia,  de 
Medicamine  faciei.  In  fine  : «■  Argentorati , ex  officina  Schureriuua 
mense  Martio  MDXVIII.  » in-4°.  — Panzer  , tom.  VI , pag.  88. 

Amorum  libri  tres  , de  Medicamine  faciei  libellus  , et  Nux.  In- 
finitis paene  erroribus  a manuscriplis  exemplaribus  emaculati.  Una 
cum  Dominici  Nigri  Veneti  luculentissimis  enarrationibus  : addito 
indice  eorum  , quae  digna  notatu  visa  sunt.  Ilis  insuper  accedunt 
Pulex  et  Philomela  : licet  falso  Nasoni  adscribautur.  In  fine  : *■  Ve- 
nedis, in  aedibus  Tacuini  de  Tridiuo  , anno  MDXVIII,  mense 
Januario.  » — iu-fol Panzer,  tom.  VIII  , pag.  445- 

Libri  de  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris  , una  cum  lucu- 
lentissimis commentariis  Barth.  Merulae  , et  aliis  addidonibus  novis  : 
nuper  in  lucem  emissis , aptissimisque  figuris  ornati , etc.  Iu  fine : 
« Impressum  Veneriis , iu  aedibus  Joannis  Tacuini  de  Tridino,  anno 
Domini  MDXVIII  , die  XX  Februarii.  » iu-fol.  — Panzer,  ibid. 

Metamorphosis  cum  luculentissimis  Rapb.  Regii  enarrarionibus  , 
quibus  cum  alia  quaedam  adseripta  sunt : quae  in  exemplaribus  antea 
impressis  non  inveniuntur  : tum  eorum  apologia  quae  fuerant  a 
quibusdam  reprehensa.  In  fine  : « Impressum  Venedis,  per  Joan- 
nem  Tacuinum  de  Tridino.  MDXVIII.  » in-fol.  — Panzer,  ibid. 

Metamorphoses  cum  Petr.  Lavinii  tropologicis  nonnullarum  fa- 
bularum enarrarionibus.  « Lugduni , in  aedibus  Simonis  Beviiaquse. 
MDXVIII.  » in-fol.  — Panzer,  tom.  VII,  pag.  3ai.  1 
i5ig. 

Ovidii  Nasonis  Vita  ex  ipsius  libris  Excerpta  , Heroidum  Epis- 
tolae , Amorum  libri  III,  de  Arte  Amandi  libri  III,  de  Remedio 
Amoris  libri  II , de  Medicamine  faciei  , Nux  , Somnium  , Pulex 
et  Philomela , quamvis  Ovidii  esse  dicantur  , non  magis  tamen  ipsius 
sunt , quam  Sabini  tres  illae , quae  illi  adsrribuntur  Epistolae.  Ne 
quid  tamen  desiderari  a nobis  possit , haec  etiam  adjunximus.  In 
fine  : « Florentia-,  per  heredes  Philippi  Juntte  Florentini,  anno 
Domini  MDXIX  , Leone  Decimo  pontifice.»  in-8°.  — Panzer, 
tom.  VII , pag.  3i. 

Quindecim  Metamorphoseon  libri , cum  vita  Nosonis  , per  Al- 
dum  Manutium.  Argentorati , per  Joannem  Knoblouch.  in-4".  — 
Panzer , tom.  V I , pag.  90. 


Digitized  by  Google 


DE  P.  OVIDIO  NASONE.  4i5 

Sylvse  Sententiarum  ex  Ovidio  : non  librorum  , sed  rerum  ac 
titulorum  ordine  servato  : delectarum.  In  fine  : Lipsix  , ex  officina 
Jacobi  Thanner,  anno  salutis  humane  MDXIX.  » iu  4°.  — Pamer, 
tom.  IX,  pag.  4g6. 

i5ao. 

Heroidum  Epistolae  , A.  Sabini  Epistolae,  de  Nuce  , de  Medi- 
camine faciei.  In  fine  : « Argentorati,  ex  officina  Schureriana  , 
mense  Maio  MDXX.  » iu-4°-  — Pamer  , tom.  VI , pag.  94. 

Epistolae  et  in  Ibin.  In  fine  : •<  Vcnctiis,  per  Georgium  de  Rus- 
conibus.  MDXX , die  xxvu  Septemb.  » in-foi.  — Pamer , tom. 
VIII , pag.  461. 

De  Remedio  Amoris  libri  duo.  Item  in  Ibin.  (de  Nuce  , de  Pu- 
lice, de  Philomela.)  In  fine  : ■■  Argentorati,  ex  officina  Schure- 
riana,  mense  Maio  MDXX.  » in-4°.  — Pamer,  tom.  IX,  p.  5y  1 . • 
Fastorum  libri  diligenti  emendatione.  Typis  impresse  aptissi- 
misque  figuris  ornate  commentatoribus  Ant.  Constantio  Fanensi  , 
Paulo  Marso  Piscinale  viris  clarissimis  , additis  quibusdam  versibus 
«pii  deerant  in  aliis  codicibus,  insuper  gr  ircis  caracteribus  ubi  deerant 
in  aliis  impressionibus , appositis  rebus  notabilibus  quibusdam  in 
margine  una  cum  tabula  in  ordinem  alphabeti : quae  nullo  in  alio 
codice  impressa  reperies.  In  fine  : « Impressum  \ enetiis  in  irdihus 
solertissimi  viri  Joannis  Tacuini  de  Tridino  , anno  Dni  MDXX  , 
die  XII  Aprilis  , inclyto  ac  felicissimo  principe  Leonardo  Laure- 
tano.  » in-fol.  — Pamer,  tom.  VIII , pag.  4&o. 

De  Tristibus  libri  V.  In  fine  : « Argentorati  , ex  irdihus  Schu- 
rerii,  mense  Februario  MDXX.  » in-4°. — Pamer,  tom.  VI , p.  g4- 

Poema  de  Tristibus  , cum  Rarth-  Merulae  doctissimis  commen- 
tationibus. Mediolani,  in-fol. — Pamer,  tom.  VII,  pag.  4°o. 

Sylva  Sententiarnm  ex  Ovidio  delectarum.  Lipsitz  , ex  aedibus 
Valentini  Schumann.  in-4°. — Pamer,  tom.  VII  , pag.  ai5. 

1 5 2 1 . 

Metamorphosis  moraliter  a magistro  Thoma  Walleis  Anglico 
explanata-  Parisiis , opera  Thoma,  Laisne.  iii-8°.  Pamer , tom. 
VIII , pag.  76. 

Sylva  Sententiarnm  ex  Ovidio  , non  librorum , sed  rerum  ac 
titulorum  ordine  servato  , selectarum.  Colonia.  in-4°.  - — Pamer  , 
tom.  V I , pag.  386. 
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102  2. 

Metamorphoseos  libri  XV,  nunc  primum  in  lucem  dati  casti- 
gatissimi. Index  fabularum  ct  eorum  qua*  scitu  digna  sunt  quam 
locupletissimus,  (cur.  Car.  Yiviauo. ) In  fine  : « Florent!as,  per  he- 
redes Philippi  Juntae.  Anno  Dominica;  incarnationis  MDXX1I  , 
Kal.  Septembr.  >»  in-8°.  — Panzer,  tom.  VII,  pag.  38. 

i5a3. 

Opera  , quibus  in  omnes  Metamorphoseos  fabulas , Lactantii 
quoque  argumenta,  quae  luculentissime  impedita  expediunt,  acces- 
serunt. Atque  Henrici  Glareani  et  Longolii  annotationes , quse  ad 
Metamorphosin  intelligendam  vel  solae  abunde  sufficiunt.  Item 
fragmenta  quaedam  Ovidii  ex  libris  , qua*  magna  ex  parte  periere  , 
Epigrammaton.  Et  non  male  natum  carmen  ad  Pisonem.  Basilect, 
per  Henricum  Petrum . MDXXI1L  in-8°.  — Panier  , tom.  VI  , 
pag.  a3g. 

.524. 

Mariangeli  Accursu  Diatribae  in  Ausonium  , Solinum  , et  in 
Ovidii  Metamorphoses.  In  fine  : « Roma;  octavo  Kalendas  Aprilis 
MDXXIV,  in  aedibus  Marcelli  Argentei.  “ in-4°.  — Panier, 
tom.  VIII,  pag.  267. 

Commentarius  Erasini  Roterod.  in  Nucem  Ovidii  ; ejusdem  com- 
mentarius in  duos  Ilymnos  Prudentii.  <>  In  fine  : « Excusum  Co- 
loniae apud  Joannem  Sotercm  , impensis  integerrimi  bibliopolae 
Godefredi  Ilittorpii,  civis  Coloniensis.  » iu-8“.  — Panier,  tom. 
VI,  pag.  3gi. 

Idem  liber.  Basilect,  apud  Jo.  Frobenium.  in-8°.  — Panier, 
tom.  VI,  pag.  244- 

i5a5. 

Metamorphoseon  libri  XV.  In  fine  : « Argentorati,  per  Johan- 
nem  Knoblochum,  mense  Julio  MDXXV.  >•  in-8°.  — Panier, 
tom.  VI,  pag.  107. 

Cl.  Ptolemaei  inerrantium  stellarum  significationes  , per  Nic. 
I. conicum  e graeco  translatae.  XII  Romanorum  menses  in  veteribus 
monumentis  Rom;e  reperti.  Sex  priorum  mensium  digestio  ex  sex 
Ovidii  Fastorum  libris  excerpta.  P.  Ovidii  Nas.  Fastorum  libri  VI , 
Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV,  in  lbin  , ad  Liviam.  In  fine: 
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u Florentia,  per  herede»  Philippi  Juntae  , anno  Domini  MDXXV, 
Clemente  Pontifice  Max.  menae  Aprili.  » — Panier,  tom.  VII  , 
pag.  io. 

1520. 

Heroides.  Argentorati.  in-8°.  — Panier , tom.  IX , pag.  374- 

Libri  de  Arte  Amandi  et  de  Remedio  Amoris  una,  cum  lucu- 
lentissimis commentariis  Barth.  Merula,  et  aliis  additionibus  novis 
nuper  iu  lucem  editis , aplissimisque  figuris  ornati.  Tusculani , 
aoud  Benacum  in  adibus  Alexandri  Paganini.  in-4°.  — Panier, 
tom.  VIII,  pag.  333. 

Dc  Arte  Amandi  et  Remedium  Amoris , cum  comment.  Barth. 
Merulae  et  Gul.  Ramesei.  Lugduni,  in-4°.  — Catal.  impress.  libro- 
rum Bibi.  Bodleiana. 

Metamorphosis  cura  luculentissimis  Raph.  Regii  enarrationibus, 
quibus  cum  alia  quadam  adscripta  sunt  : qua  in  exemplaribus  antea 
impressis  non  inveniuntur  : tum  eorum  apologia  qua  fuerant  a 
quibusdam  reprehensa.  In  fine  : « Impressum  Tusculani , apud 
Benacum,  in  adibus  Alexandri  Paganini.  MDXXVI.  » in-40. 
cum  fig. 

Fastorum  libri  VI , cum  comment.  Antonii  Constantini  et  Pauli 
Marsi , ac  Tristium  libri  V.  Tusculani , apud  Benacum , in  adibus 
Alexandri  Paganini.  in-4°.  — Panier,  tom.  VIII,  pag.  334- 

De  Ponto  libri  IV,  et  Opuscula  , cum  comment.  Barth.  Me- 
rula. Tusculani ; apud  Benacum , in  adibus  Alexandri  Paganini. 
in-4°.  — Panier , ibid. 

In  lbin  , cum  expositione  Calderini  et  Jodoci  Badii.  Parisiis. 
in-4°-  — Panier,  tom.  VIII  , pag.  g5. 

Des.  Erasmi  Roter.  Commentarius  in  Nucem  Ovidii  et  in  duos 
Hymnos  Prudentii.  Parisiis,  apud  Simonem  Colinaum.  in-8°.  — 
Panier,  tom.  VIII,  pag.  97. 

1537. 

Opera , castigata  ad  fidem  veterum  exemplarium  a Joanne  Si- 
cbardo.  Accesserunt  omnium  additionibus , qua  in  bunc  diem  ex- 
stant , fragmenta  quadam  Ovidii  hactenus  non  visa , ex  libris  qui 
periere  Epigrammaton  , et  Carmen  eruditissimum  ad  Pisonem-  ln 
fine  : « Basilea , apud  Adamum  Petrum  , mense  Martio , anno 
MDXXVII.  » in-8°.  — Panier,  tom.  XI,  pag.  383. 
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Metamorpboseos  libri  XV,  opus  auctum  et  recognitum  , cum 
variorum  commentariis.  Lugduni  , in  officina  Joannis  CrespinL 
io-fol.  — Pauser , tom.  VII , pag.  34-2. 

Fastorum  libri.  Antecrpict , in  aedibus  Jo.  Theobaldi  Gourmont 
in-8*.  — Panser,  tom.  VI , pag.  ia- 

i5a8. 

P.  O.  N.  Vita  ex  ipsius  libris  excerpta , Heroidum  Epistolae , 
Amorum  libri  III , de  Arte  Amandi  libri  III , de  Remedio  Amoris 
libri  II,  de  Medicamine  (aciei,  Nux,  Somnium  , Pulex  et  Philo- 
mela , etc.  (cur.  Ant.  Francino. ) In  fine  : Florentiae,  per  heredes 
Philippi  Juntae  Florentini.  Anner  Domini  :MDXXVIII , mense 
Decembri.  » in-8°.  — Panser , tom.  VII , pag.  45. 

Metamorphoses  cum  commentariis  variorum.  « Venundantur  Lug- 
duni in  vico  Mercuriali , apud  probum  virum  Guillelmum  Rouille. 
In  officina  Joannis  Crespini  , expensis  Guillelmi  Rouille.  r>  in-fol. 
et  in-4°-  — Panser , tom.  VII , pag.  344- 

Fastorum  libri.  Parisiis , per  M.  Guichardum  Soquand.  in-8*. 
Fabricii  B-  L.  tom.  I , pag.  455. 

Commentarius  Erasmi  Roterod.  in  Nucem  Ovidii  et  in  duos 
Hymnos  Prudentii.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium.  in-8°. — Panser, 
tom.  VII,  pag.  545. 

i5ag. 

Opera.  3 vol.  Parisiis,  apud  Simonem  Colinaum.  in-8*.  — 
Panser,  tom.  VIII,  pag.  123. 

Epistolae  cum  comment.  variorum  doctorum.  In  fine  : « Excu- 
debat Joannes  David,  alias  de  Mourhe.  Lugduni,  MDXXIX,  die 
Martii  xui.  » in-4°-  — Pauser , tom.  VII , pag.  347. 

De  Tristibus  libri  V,  magno  studio  et  labore  recogniti  per  Ant. 
Melam.  « Cracoviae , apud  Matbiam  Scharffcnberg.  Anno  Domini 
MDXXIX  , vi  Latendas  Augusti.  » — Panser,  tom.  VI,  p.  472- 

i53o. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Index  Fabularum  et  eorum  quae  scitu 
digna  sunt  quam  locupletissimus.  In  fine  : a Impressum  Venetiis, 
per  Dominum  Bcrnardinum  Stagninum  de  Tridino.  Anno  Domini 
MCCCCCXXX  , die  xxi  Januarii.  » in-fol.  — Panser , tom.  X , 
pag.  5o. 
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De  Arte  Amandi  et  Remedio  Amoris  , cum  comment.  « Venun- 
dantur Lugduni  a Guill.  Rouille , in  vico  Mercuriali.  » in-4°.  — 
Pamer , tom.  VII , pag.  35o. 

i53a. 

Opera.  Basilea , apud  H.  Petri,  a vol.  in- 8°.  — Conf.  Placcii 
Theatr.  Anon.  et  Pseudon.  n.  1969. 

i533. 

Aldina  III , Operum.  3 vol.  ex  rec.  Andr.  Naugerii.  — Vol.  1: 
P.  Ovidii  Nas.  Vita  per  Aldum , ex  ipsius  libris  excerpta  ; Heroi- 
dum Epistolae  , Amorum  lib.  III , de  Arte  Amandi  lib.  III , de 
Remedio  Amoris  lib.  II  , de  Medicamine  faciei , Nux  , Somnium  , 
Pulex  et  Philomela,  quamvis  Ovidii  esse  dicantur,  non  magis  tamen 
ipsius  sunt , quam  Sabini  tres  illae , quae  ilii  ascribuntur  epistol*. 
Ne  quid  tamen  desiderari  a nobis  posset , haec  etiam  adjunximus. 
In  fine  : « Venetiis  , in  aedibus  haeredum  Aldi  et  Andre*  Soceri , 
mense  Januario  MDXXXIII.  >.  — Vol.  II.  Quae  hoc  volumine 
continentur  : Annotationes  in  omnia  Ovidii  opera,  Index  fabula- 
rum et  caeterorum  , quae  insunt  hoc  libro  secundum  ordinem  al- 
phabeti, Ovidii  Metamorpboseon  libri  XV.  Aldus,  MDXXXIII. 
In  fine  : « Venetiis , in  aedibus  haeredum  Aldi  et  Andreae  Soceri , 
mense  Septembri  MDXXXIII.  » — Vol.  III  : Fastorum  libri  VI, 
de  Tristibus  libri  V,  dePonto  libri  IV.  In  fine : «Venetiis,  in  aedibus 
haeredum  Aldi  et  Andreae  Soceri,  mense  Decembri  MDXXXIII. » 
in-8°.  — Pamer,  tom.  VIII , pag.  53 1. 

Heroides  Epistolae  , cum  A.  Sabini  aliquot  responsionibus  : ad- 
ditis Jo.  Egnatii  observationibus  , ac  Guid.  Morilloni  in  singulas 
epistolas  argumentis  et  margineis  adnotationibus.  Lugduni , apud 
Melch.  et  Gasp.  Trechsel.  in-8°.  — Catal.  de  la  Biblioth.  du  Roi. 
Poetes,  n.  1 133. 

Epistolae  Heroidum  cum  commentariis  variorum.  Tusculani  , 
apud  Benacum  in  aedibus  Alexandri  Paganini.  in  4°.  — Pamer  , 
tom.  VIII,  pag.  334. 

Des.  Erasmi  Roter.  Commentarium  in  Nucem  Ovidii  et  in  Pru- 
dentii Hymn.  Parisiis,  apud  Sim.  Cotinaeum.  in -8°.  — Pamer, 
tom.  VIII,  pag.  i65. 
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Metamorphose  os  libri  XV,  cum  Raph.  Regii , Lactantii  et  Petri 
Lancini  comment.  appositis  etiam  figuris.  In  fine  : « Venetiis,  io 
aedibus  Joannis  Tacuini  de  Tridino.  Anno  Dni  MDXXXIIII , dic 
VII  Sept.  >■  in-fol. — Panier,  tom.  X,  pag.  5a. 

Henr.  Glareani  Adnotationes  in  Ovidii  Metamorphosin.  Basileoe, 
apud  Henr.  Petrum.  in-8*. 

Poetae  tres  egregii  nunc  primum  in  lucem  editi.  Gratii  de  ve- 
natione lib.  I.  P.  Ovidii  Nas.  Halieuticon  ; M.  Aur.  Olymp.  Ne- 
mesiani Cynegeticon  lib.  I , et  carmen  Bucolicum  ; T.  Calphurnii 
Bucolica  Adriani  Cardinalis  venatio.  In  fine  : « Venetiis,  in  aedibus 
haeredum  Aldi  Manutii  et  Andreae  Soceri.  MDXXXIIII , mense 
Februario.  » in-8*.  — Panier  , tom.  VIII  , pag.  53y. 

Gratii  de  venatione  lib.  I.  P.  Ovidii  Nas.  Halieuticon  liber  ace- 
phalus  ; M.  Aur.  Olymp.  Nemesiani  Cynegeticon  lib.  I ; ejus  car- 
men Bucolicum ; T.  Calphurnii  Siculi  Bucolica,  per  Georg.  Logum. 
Augusta  Vindelicorum,  in  officina  Hcnrici  Steyner.  in-8*. — Panier, 
tom.  VI , pag.  169. 

De  Vetula,  s.  n.  I.  et  typogr.  in-8*. 

i535. 

Opera.  Lugduni , apud  Seb.  Gryphium,  in-8*.  — Panier,  tom. 
VII , pag.  364. 

* Heroides  Epistolae  P.  Ovidii  Nas.  et  A.  Sabini  Responsiones , 
cum  Guidonis  Morilloni  argumentis  ac  scholiis.  His  adjecimus  Jo. 
Bapt.  Egnatii  observationes.  Omnia  multo  quam  hactenus  castiga- 
tiora. Lugduni  , apud  Seb.  Gryphium.  i535.  in-8*.  — Bibi.  Acad. 
Heidelbcrg. 

* Heroides  Epistolae  cum  A.  Sabini  responsionibus ; in  Ibin 
libellus.  His  accesserunt  Jo.  Bapt.  Egnatii  observationes  et  Gui- 
donis Morilloni  in  singulas  epistolas  argumenta  et  scholia.  Poetae 
vita  iu  calce  addita.  Lugduni,  apud  haredes  Simonis  Vincentii.  In 
fine  : « Dionysius  ab  Harsio  excudebat  Lugduni,  anno  MDXXXV. 
in-8°.  — Bibi.  Acad.  Heidelbcrg. 

Tristium  libri  quinque  a Fausto  emendati  , adjectis  ad  singula 
Elegia  argumentis  materiam  distinctius  euucleantibus.  « Parisiis, 
apud  Prigentium  Calvaria  in  clauso  Bruncllo,  ad  insigne  femina- 
rum Cypparum.  MDXXXV.  in-8".  —Panier  . tom.  VIII , p.  190. 
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Commentarius  Erasmi  Roterod.  !n  Nucem  et  in  duos  Hymnos 
Prudentii.  Lugduni , ap.  Seb.  Gryphium.  in-8°.  — Maitt.  tom.  IT  , 
pag.  57i. 

i 536. 


Heroides.  •<  Mediolani,  per  Vincentium  Meddam  ad  instautiam 
domini  Baldesar  de  Trebato.  MDXXXVI , XXVIII  Julii.  » in-4°. 
— Pamer,  tom.  VII,  pag.  4°3. 

Amatoria,  Heroidum  Epistolae,  in  Ibin  , ad  Liviam  , de  Nuce  , 
de  Medicamine  faciei , Fragmenta , Carmen  ad  Pisonem  incerti 
auctoris.  Parisiis,  apud  Simonem  Colinaum.  in-8”.  — Pamer  , 
tom.  VIII , pag.  ig4- 

Opera  amatoria.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium.  in-8“. — Pamer, 
tom.  VII,  pag.  367. 

Fastorum  libri  VI , Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV .Lugduni, 
apud  Seb.  Gryphium.  in-8°.  — Pamer  , ibid. 

Fastorum  libri  VI , Tristium  et  de  Ponto.  Parisiis,  apud  Sim. 
Colinceum.  in-8*.  — Pamer , tom.  VIII , pag.  ig4- 
i537. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Parisiis , apud  Simonem  Colinceum. 
in-8*.  — Maitt.  tom.  III , pag.  273. 

Halieuticon  , una  cum  Gratio  , Nemesiano  et  Calpurnio  , addita 
Hadriani  cardinalis  Venatione.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium,  in-8”. 

, i538. 

Heroides  et  libellus  in  Ibin,  cum  commentariis  Ant.  Volsci  et 
aliorum.  Ve  neti  is  , per  Jo.  Tar.uinum  de  Tridino.  in-fol.  — Cat.  de 
la  Bibi,  du  Roi.  Poetes,  n.  n34- 

Metamorphoseon  libri  XV,  cum  Donati  in  potiores  fabulas  ar- 
gumentis compendiariis  suis  locis  interjectis.  His  adjectae  annot. 
marginales  Gyberti  Longolii.  Henr.  quoque  Glareani  annotationes 
ad  finem  additae.  Coloniae.  Excud.  Jo.  Gymnicus,  in-8*.  — Ilarles. 
Suppi.  P.  I , pag.  467. 

Fastorum  libri  sex , et  Elegia  de  Medicamine  faciei.  Parisiis , 
apud  Franciscum  Gryphium,  in-8".  — Maitt.  tom-  III , pag.  392. 

Libri  Fastorum,  Tristium  et  de  Ponto.  Basilece.  in-8*. 
i53g. 

Metamorphoses.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium,  in-8*. 
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Erasmi  Commentarius  in  Nucem  Ovidii , et  iu  duos  Hymnos 
Prudentii.  Parisiis , apud  Sim.  Colinceum.  in-8*.  — Maitt.  tom. 
III,  pag.  307. 

1540. 

Opera.  Lugduni , apud  Seb.  Gryphium,  in-8".  3 vol.  — Cat.  de 
la  Bibi,  du  Roi.  Poetes,  n.  n l5. 

Erasmi  Commentarius  in  Nucem  Ovidii , etc.  Antoerpia.  in-8". 

1541. 

Opera.  Parisiis , apud  Sim.  Colinaum.  in-ia.  3 vol Maitt. 

tom.  III , pag.  33o. 

Heroidum  Epistolae.  Parisiis  , ex  ofjic.  Rob.  Stephani.  in-8" 

Maitt.  ibid. 

De  Ponto  libri  IV,  cum  argumcnt.  et  disp.  Viti  Amerbachii. 
Argentorati,  in-8*. 

. i54a- 

Metamorphoseon  libri  XV,  cum  figuris  et  brevissimis  in  singulas 
quas  que  fabulas  Lactantii  Placidi  argumentis ; omnia  multo  dili- 
gentius ac  unquam  antea  ab  Joanne  Raenerio  recognita.  Lugduni , 
apud  haeredes  Sim.  Vincentii.  in-8".  — Maitt.  tom.  III  , p.  34o. 

Metamorphoseon  liber  primus.  Parisiis  , ex  ojfic.  Mich.  Vasco- 
sani.  in-4*.  — Maitt.  lnd.  pag.,  1 10. 

Ovidianae  Metamorphoseos  Epitome  per  Fr.  Nigrum.  Tiguri , 
apud  Christophor.  Froschoaerum.  in-8  ’.  — Maitt.  ibid. 

Halieuticon  , rum  C.  Plinii  Nat.  Ilist.  lib.  IX  et  XXXII.  Pari- 
siis , ex  officina  Mich.  Vascosani.  in-  4°.  — Maitt.  tom,  III,  p.  33y. 

De  Nuce,  Philomela,  Pulice.  Parisiis,  apudMauritium  de  Porta. 
in-8°.  — Maitt.  lnd.  pag.  110. 

i543. 

Heroides  Ovidii  et  Auli  Sabini  responsiones.  P.  item  Nasonis 
in  quemdam,  quem  vocant  Ibin,  cum  Guidonis  Morilloni  argum. 
et  sclioliis.  His  adjecimus  Jo.  Bapt.  Egnatii  observ.  Omnia  multo  , 
quam  hactenus , castigatiora.  Colonice  . excud.  Jn.  Gymnicus,  in-8*. 
— Harles.  Suppi.  P.  I,  pag.  458. 

Heroides , Metamorphosis  , de  Ponto , cum  var.  comm.  Vene- 
tiis.  in-fol.  Cat.  Rhul.  pag.  i5. 
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* * Micyllianae  vol.  I.  Meiamorphoseos  libri  XV,  rum  comment. 
Raph.  Regii  : adjectis  etiam  annotationibus  Jac.  Micylli , (qui  prae- 
fatus est),  nunc  primum  in  lucem  editis.  Basilea , per  Jo.  Her- 
oagium.  in-fol.  — Micyllus  et  Regius  poetam  grammatice  tantum 
interpretati  sunt.  Haec  autem  Metamorph.  editio  primum  volumen 
constituit  Operum  omnium  Ovidii , quorum  secundum  et  tertium 
lucem  videre  i54g  et  i55o,  ubi  vid. 

Tristia.  Parisiis,  apud  Jo.  Lodoic.  Tiletanum.  in-4*.  — Maitt. 
Ind.  pag.  m. 

De  Ponto  libri  IV.  Parisiis , apud  eumdem.  in-4*.  — Maitt.  ib. 
Opuscula  de  Nuce , Philomela , Pulice.  Parisiis,  apud  Petr.  Gro- 
morsum.  in-4*.  — Maitt.  tom.  IIT  , pag.  355. 

.544- 

Heroidum  Epistolae.  Parisiis , ap.  Jo.  Lodoic.  TUetanum.  in-4*. 

— Maitt.  tom.  III , pag.  372. 

i545.  , 

Amatoria  opera.  Parisiis,  apud  Sim.  Colincrtm.  in- 12.  3 vol. 

— Maitt.  tom.  III , pag.  383. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Raph.  Regii  Volaterrani  explanatio, 
cum  Jac.  Micylli  additionibus  : Lactantii  Placidi  argumenta  : Jac. 
Phanensis,  Coelii  Rhodigini,  Jo.  Bapt.  Egnatii,  Henr.  Gtareani 
et  G.  Longolii  annotationes.  Veneiiis  , typis  Hieron.  Scoti,  in-fol. 

— Bibi.  Emtinck.  P.  IV,  pag.  3o,  n.  282. 

»546. 

Opera.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium.  in-8°.  3 vol. 

Amatoria  Opera.  Antoerpioe  , excudebat  Jo.  Crinitus.  in-8°.  — 
Maitt.  tom.  III , pag.  3g2. 

Metamorphoses , cum  Donati  argumentis  compendiariis  et  adnot. 
marginalibus  Gisb.  Longolii.  Accesserunt  ad  finem  Glareani  et 
Erasmi  Roter,  annot.  Colonice,  in-8*. 

1547. 

Amatoria.  Lugduni,  in-16. — Biblioth.  Huls.  tom.  II , p.  445. 
Fastorum  libri  VI , quibus  Cl.  Ptolemaei  inerrantium  stellarum 
significationes  prcefuue  sunt  : Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV. 
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Lugduni,  apud  Godtfr.  et  Marcet.  Beringos.  in-iC.  — Catal.  des 
livres  imprimds  de  Ia  Bibliotheque  du  Roi.  Poetes,  n.  1 156. 

Elegia  de  Nuce,  cum  Erasini  comm.  Lutetia,  ex  officina  Roberti 
Stephuni.  IX  Cal.  Julii,  in-8”.  — Maitt.  tom.  III , pag.  4oa. 

1S48. 

Opera,  edente  Jo.  Sicliardo.  Basilea.  in-8°. — Repetitio  ed.  i5a7- 

Amatoria , etc.  additis  Guid.  Morilloni  argumentis  ac  scholiis. 
Basilea.  in-8".  — Bibi.  Emtinck.  P.  IV,  pag.  3ii  , n.  i533. 

Fastorum  libri  VI.  Parisiis,  ex  officina  Mich.  Vascosani.  in-4°- 
Maitt.  Ind.pag.  110. 

De  Ponto  libri  IV.  Liber  primus.  Parisiis , e typographia  Mattii. 
Davidis.  \a-lf . — Maitt.  tom.  III , pag.  4»o ; tres  alios  se  non 
vidisse  asserens. 

i54g. 

* Micylliana  vol.  II.  Opera , quae  vocantur , Amatoria , cum 
doctorum  virorum  commentariis  partim  hucusque  etiam  alibi  editis, 
partim  jam  primum  adjectis  , quorum  omnium  catalogum  versa  pa- 
gina.reperies.  Hic  accesserunt  Jac.  Micylli  annotationes  longe  doc- 
tissimae, quibus  passim  et  quareumque  in  his  depravata  hactenus 
erant  loca , vel  parum  recte  intellecta , aut  penitus  etiam  praeter- 
missa ab  aliis,  ita  nunc  emendantur  et  explicantur,  ut  nihil  ad  haec 
quidem  probe  inlelligenda  desiderari  amplius  ab  aequo  lectore  possit. 
Ejusdem  Jac.  Micylli  locorum  aliquot  ex  Ovidiana  Metamorphosi 
retractatio.  Basilea,  per  Joan.  Ilervagium.  in-fol. — Primum  lo- 
cum occupant  vitae  Ovidii  ex  Gyraldo  et  Crinito  desumtse  , tum 
ex  ipsius  libris  collecta  : sequitur  Constantii  Fanensis  disceptatio  , 
an  Ovidius  plures  filias  habuerit , an  Perilla  ejus  filia  fuerit , an 
tertia  uxor  ei  soli  nupserit.  In  hoc  autem  volumine  continentur 
Epistola  Heroides  cum  commentariis  Ant.  Volsci,  Hubert.  Clerici , 
et  annot.  Jani  Parrhasii , Jo.  Scopae,  Aaronis  Battalei , Gaudentii 
Merulae,  Domitii  Calderini , Georg.  Merulae,  Bapt.  Egnatii,  Jac. 
Micylli , etc.  Sabini  Epistola  tres  ad  Ovidianas  responsori*  cum 
annot.  Guidonis  Morilloni.  Ovidii  Amorum  libri  III,  rum  Domi- 
nici Marii  enarrationibus  et  annot.  Jac.  Micylli.  De  Arte  Amandi 
libri  III , et  de  Remedio  Amoris  libri  III  , cum  Barthol.  Merui* 
et  Jac.  Micylli  enarrationibus.  Consolatio  ad  Liviam , cum  inter- 
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pretatione  Jac  Micylli.  Elegia  de  Nuce,  cum  Dominici  Marti  et 
Des.  Erasini  commeat.  De  Medicamine  faciei  Elegiu , cum  Domi- 
nici Marii  et  Micylli  annot.  Haliculicon  fragmentum.  Ad  Pisonem 
carmen.  De  Pulice  Elegia  , incerti  auctoris.  De  Philomela.  Frag- 
menta ex  epigrammatis.  Conf-  ann.  t543. 

Enarratio  librorum  Ovidii  de  Tristibus , et  paraphrasis  duarum 
Ovidianarum , Ajacis  et  Ulyssis  , orationum  , a Vito  Amerbachio 
conscripta , nuncqne  primum  in  locem  edita.  Basilea  , per  Jo. 
Oporinum.  iu-8". — Maitt.  tom.  III  , pag.  58 1. 

1550. 

Amatoria.  Lugduni,  apud Seb.  Gryphium-  in-16.  — Cat.  de  la 
Bibi,  du  Eoi.  Poiles.  n.  n36. 

* Micyllianae  vol.  III.  Fastorum  libri  VI , Tristium  libri  V, 
de  Ponto  libri  IV,  in  Ibin , cum  commentariis  docliss.  virorum , 
Ant.  Constantii  Fanensis  , Pauli  Marsi , Bartb.  Merulae  , Domitii 
Calderini , Zjrotti  : multo  quam  hactenus  usquam  et  elegantius  et 
emendatius  excusis.  His  accesserunt  enarrationes  Viti  Amerbachii , 
Jac.  Micylli  et  Phil.  Melanchthonis  annotationes  longe  doctissimae  : 
quibus  loca  vel  depravata , vel  obscuriora  , parumque  recte  hactenus 
ab  aliis  intellecta , ita  emendantur  et  explicantur  , ut  vix  quicquam 
desiderare  amplius  horum  librorum  studiosi  possint.  Basilete  , per 
Jo.  Ilervagium.  in-fol.  — Conf.  ann.  1 543  et  1 54<). 

Fasti,  Tristia  et  dcPonto.  Lugduni , apud  Seb.  Gryp/uum.ia-iS. 

1551. 

Metamorphoses  , cum  notis  Gtareani  et  Longolii.  Basilea. , apud 
tlenr.  Petri.  in-8°.  — Harlcs.  Suppi.  P.  I , pag.  468. 

■ 55a. 

Heroidum  Epistolae  , et  A.  Sabini  Responsiones  , cum  Guid. 
Morilloni  argumentis  ac  scholiis  , et  Jo.  Bapt.  Egnatii  observatio- 
nibus ; item  Ovid.  in  Ibin.  Picta»,  ex  offic.  Bouchetorum  fratrum. 
in-8°.  — Maitt.  tom.  III  , pag.  616. 

4 553. 

Metamorphoses,  cum  comment.  Raph.  Regii  , Micylli  et  aliorum. 
Venetiis , apud  Hiervn.  Scotum.  in-fol.  — Maitt.  lud.  pag.  m. 
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Fastorum  libri  VI.  Parisiis,  apud  viduam  Mauritii  a Porta,  iu-4". 

— Maitt.  ibid. 

Tristium  liber  primus  , cum  eomment.  Barth.  Merulae  et  Viti 
Amcrhachii  expositionibus.  Parisiis  , apud  Matth.  Uavid.  in-4°.  — 
Calai,  de  la  Bibi,  du  Roi.  Poetes,  n.  1160. 

1554. 

Fastorum  libri  IV.  Parisiis  , apud  Mich.  Vascosanum.  in-4°. — 
Maitt.  tom.  III , pag.  64g. 

Fastorum  libri.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium,  in-ia. — Maitt. 
Ind.  pag.  111. 

1555. 

Heroidum  Epistolae.  Lutetia,  apud  Mich.  Vascosanum.  in-4*. 

— Maitt.  tom.  III , pag.  66g. 

Metamorphoseon  libri  XV,  cum  brevissimis  Lactantii  Placidi  ar- 
gumentis : omnia  a Jo.  Rsenerio  denuo  recognita.  iAigduni , apud 
Jo.  Frrilonium.  in-16.  — Cat.  de  la  Bibi,  du  Roi.  Poetes,  n.  1 i4o. 
Georg.  Sabini  tabularum  Ovidii  interpretatio.  fVitteberga.  in-8*. 
Fastorum  libri.  Colonia.  in-8°. 

Fastorum  , Tristium  et  de  Ponto  libri.  Lugduni , apud  Jo.  Frel- 
/onium.  in-16.  — Cat.  de  la  Bibi,  du  Roi.  Poites.  n.  1 167. 

Elegia  de  Nuce , cum  Erasmi  commentario , ex  postrema  auctoris 
recognitione.  Lutetia  , apud  Car.  Stephanum.  in-80.  — Maitt.  tom. 
III , pag.  669. 

1556. 

Metamorphoses,  cum  notis  Glareani. Colonia,  in-80.  Cf.  i55i. 
Metamorphoses  , cum  nolis  var.  per  Micyllum.  Venetiis  , apud 
Jo.  Gryphium,  in-fol.  — Bibi.  Emtinck.  P.  IV , pag.  3o,  n.  284. 

Halieuticon.  In  Conr.  Gesneri  de  Piscibus  et  Aquatilibus  libris  III. 
Tiguri.  in-8°. 

1558. 

Opera.  Ijigduni  , apud  Seb.  Gryphium,  in-ia.  3 vol. 

Heroidum  Epistolae.  Venetiis.  in-4*. 

1559. 

Metamorphoses.  Lugduni,  apud  Seb.  Gryphium,  in-8*. 
Fastorum  libri.  Antoerpia.  in-8°. 
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1560. 

Heroidum  Epistolae , cum  notis  var.  Venetus,  in-4”. 

Heroidum  Epistolae  , cum  arg.  et  scholiis  Guidonis  Morilloni. 
Accedunt  Jo.  Bap.  Egnatii  observationes  emendatae.  Ejusdem  Ovidii 
aliquot  alia  opera.  Parisiis,  in-ia.  — Biblioth.  Emlinck.  P.  IV , 
p.  44>  1 n.  45a. 

Heroidum  Epistolae.  Colonia.  in-8°. 

Metamorphoseon  libri  XV.  In  singulas  labulas  Lactantii  Placidi 
argumenta.  Scholia  ad  marg.  Recens  adjectae  Henr.  Glareani  adnot. 
Parisiiis , apud  Ilieron.  de  Mameuf.  in-ia. 

Metamorphoses,  cum  notis  Glareani  et  Longolii-  Basilea.  in  8". 
— Repetitio  ed.  i55i. 

1561. 

Opera , cum  argumentis  et  notulis  Guidonis  Morilloni.  Anteer- 
pitx  , apud  Christaphorum  Plautinum,  in- 16.  3 vol.  — Cat.  de 
Boie,  pag.  i85,  n.  968. 

i563. 

Metamorphoses.  Lugduni , apud  Sei.  Gryphium,  in-8*. 
Metamorphoses  , per  Jo.  Sprengium.  Francofurti.  in-8*. 

i566. 

Opera , ex  Andr.  Naugcrii  castigatione.  Antoerpice, , ex  offic. 
Christoph.  Plautini,  in-16.  3 vol.  — Cat.  de  Ia  BibKoth.  du  Roi. 
Poetes,  n.  1117. 

Metamorphoses , e recensione  Viet.  Giselini , qui  in  dedicatione 
libri  scribit  Ge.  Fabricio  , se  plures  mstos  libros  habuisse  , in  his 
duos  antiquissimos  , quos  c Germania  nactus  sit,  item  exemplum 
Gryphiaaum  , a Car.  Langio  cum  aliquot  MSS  antiquissimis  col- 
latum ; sed  propter  brevitatem  temporis  ad  emendandum  textum  uti 
non  potuisse , sed  Aldinum  secutum  esse,  additis  paucis  et  brevibus 
scholiis , Donati  argumentis , atque  Gisb.  Longolii  et  Henr.  Gla- 
reani notis. 

1%. 

Heroides , eum  Nisolii  et  Egnatii  annot.  Lugduni,  in-8*. 
Metamorphoseon  libri  ex  postrema  Jae.  Micylli  recognitione. 
Francofurti.  in-8*.  cum  fig.  a Virg.  Solis  buxo  insculptis.  — Bibi. 
Vffenbach.  tom.  I,  pag.  684 1 n.  81. 
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■ 568. 

Opera,  cum  arg.  et  annotationibus  Th.  Freigii  : additis  Guid. 
Morilloni  in  Heroides  et  Auli  Sabini  epistolas  tres  , ac  in  Ibin  ar- 
gumentis et  annotationibus  : accessit  Erasmi  commentarius  in  Nucem 
Ovidii.  Basi/ea,  ex  offit  . Hrnric-Petrino.  in-8*.  3 vol.  — Cat.  de 
la  Bibi,  du  BoL  Poites.  n.  1118. 

Metamorphoses.  Lugduni,  apud  Gryph.  in-ia. 

1569. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Colonice  Agrip.  in-8”. 

»570. 

Metamorphoses , cum  vers.  italica  Fabii  Maretti.  Venetiis.  in-4*. 
— Vid.  Vers.  Italicas  h.  a. 

Metamorphoseon  liber  primus  , cum  annot.  Longolii.  Parisiis  , 
apud  Thom.  Brumennium.  in-4”.  — Calai,  de  la  Bibliolh.  du  Roi. 
Poetes,  n.  n4a. 

1571. 

Opera.  Lugduni,  apud  Ant.  Gryphium,  in-12.  3 vol.  — Haries. 
Suppi.  P.  I , pag-  433. 

* Heroidum  Epistolae  , una  cum  aliis  Ovidii  operibus  , ( scii,  in 
Ibin  , de  Arte  Amandi , de  Remedio  Amoris  , ad  Liviam,  de  Nuce , 
de  Medicamine  lariei , Fragmenta  epigrammalum  , ad  Pisonem , 
Halieuticon  ) , ex  postrema  Jac.  Micylli  recognitione.  Francofurti 
ad  M.  In  fine  : « Impressum  Francofurti  ad  Maen.  apud  Georg. 
Corvinum  et  haeredes  Vuigandi  Galli.  » in-8”. 

Metamorphoses  , ex  recognitione  Jac.  Micylli.  Francofurti.  in-8”. 

1572. 

Metamorphoseon  libri  XV,  denuo  castigati.  Lugduni,  apud  Ani. 
Gryphium.  In- 12.  — Bibi.  Emtinck.  P.  IV,  pag.  44 a , n.  454- 
Fabularum  Ovidii  interpretatio  , tradita  in  Acad.  Regiomont.  a 
Georg.  Sabino.  IVilebergac,  apud  Clem.  Schlcich.  in-8”. 

i5y3. 

P.  O.  N.  Libellus  in  quemdam  , quem  vocat  Ibin;  cui  nunc  tan- 
dem adjectus  est  vetus  interpres  , nunquam  antea  in  lucem  missus. 
Parisiis  , apud  Dionysium  a Prato.  in-4°.  — Cat.  de  la  Bibi,  du 
liui.  Poetes,  n.  1161. 
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»574. 

P.  O.  N.  Heroides  Epistola-,  cum  interpretibus  Hubertino  Cres- 
cent et  Jano  Parrhasio  : ejusdem  Sappho  cum  Domitio  , et  Ibis 
cum  Christoph-  Zaroto  , cum  enarrationibus  Jo.  Badii  Ascensii  in 
haec  omnia , et  annotationibus  Jo.  Bapt  Egnatii.  Venetus.  in-4°. 
— Bibi.  Emtinck.  P.  IV,  pag.  1 a4>  n.  6ai. 

'i575. 

Opera , ex  Andr.  Naugerii  castigatione.  Antverpia.  , ex  offic . 
Christoph.  Plantini.  in- 16.  3 vol.  — Cat.  de  la  Biblioth.  du  Roi. 
Poetes.  n.  1 1 19. 

Metamorphoses,  cum  comment.  variorum.  Venetus,  in-fol. 

Metamorphoses  , ex  Jac.  Micylli  recognitione.  Francofurti  ad 
Mcen.  in-8°.  cum  fig. 

In  Miletum  navigatio.  Exstat  inter  Hodoeporica  a Nathan.  Chy- 
troeo  collecta  , et  edita  Francofurti  ad  M. , apud  heredes  Chr. 
Egenolfi.  in-8°. 

Herculis  Ciofani , Sulmonensis , in  P.  Ovidii  Metamorphoseon 
ex  xvii  antiquis  libris  Observationes  , qnibus  loci  quamplurimi  et 
emendantur,  et  aliorum  quoque  tum  Graecorum  , tum  Latinorum 
poetarum  aut  simili , aut  etiam  varia  doctrina  illustrantur.  Venetiis, 
apud  Aldum  Nep.  in-8».  — Renouard  Annal.  tom.  I , pag.  3gi. 

i578. 

Opera , ab  Andr.  Naugerio  castigata , et  Viet.  Giselini  scholiis 
illustrata  , ete.  Antverpia.,  ap.  Christoph.  Plantinum.  iu-16.  3vol. 

Heroidum  Epistolae , Elegiae  , etc.  ex  recognitione  Jac.  Micylli. 
Francofurti.  in-8°. 

Fasti,  Tristia,  dePonto  , in  Ibin,  ex  castigatione  Andr.  Nau- 
gerii. Lugduni , apud  Gryphium,  in-ia. 

,579* 

Metamorphoseon  libri  XV,  et  in  singulas  fabulas  argumenta  : 
ex  postrema  Jac.  Micylli  recognitione.  Francofurti  ad  M. , apud 
Georg.  Corvinum.  in-8°. — Cat.  de  la  Bibi,  du  Boi.  Pottes.  n,  1 143. 

Libri  Tristium  et  de  Ponto.  Francofurti.  in-8“. 

Georg.  Sabini  fabularum  Ovidii  interpretatio  , tradita  in  Acade- 
mia Regiomontana.  Parisiis  , apud  llieron.  de  Marnej.  in- 16. 
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1580. 

Heroides,  c.  n.  Ubertini  Clerici,  Jarii  Parrhasii,  Domitii,  Jod. 
Badii.  ibis,  c.  n.  Christ.  Zaroti.  Venetiis.  in-H". 

Heroides.  Parisiis,  in-ia. 

Raptus  Proserpinae , e lib.  IV  Fast,  vs.  4><)-6i8  ; Argonauta rum 
apud  Colchos  res  gestae,  e lib.  VII  Mctamorph.  vs.  7-157.  Iter 
ARneaeiu  Latium,  ex  Met.  lib.  XIII.  Iter  Milesium,  c lib.  I Trisb 
Eleg.  IX.  Iu  Hodoeporicorum  s.  Itinerum  totius  fere  orbis  lib.  VII, 
a Nic.  Reusnero  collectis.  Basilece , apud  Perneam  Lecythum. 
i58o.  in-8°. 

1581. 

* Heroides , Amorum  libri , de  Remedio  Amoris  , de  Medica- 
mine faciei  , etc.  Omnia  ex  accuratissima  Andr.  Naugerii  castiga- 
tione. Lugduni,  apud  Ant.  Gryphium,  in-ia. 

Libellus  in  Ibin  , c.  veteri  interprete , ex  bibliolh.  Nic.  Montani. 
Parisis , apud  Dionys.  a Prato.  in-4°.  — Conf.  ann.  1573. 
i58a. 

Opera.  Antverpiae , apud  Planlin.  in-16.  3 vol. 

P.  O.  N.  Heroidum  Epistolae,  una  cum  aliis  ejusdem  operibus, 
(sc.  in  Ibin,  Amorum  lib.  III  , de  Arte  Amandi , de  Remediis 
Amoris  , Consolat,  ad  Liviam,  de  Nuce,  de  Medicamine  faciei, 
de  Pulice,  de  Philomela,  Fragm.  ex  Epigrammatis,  ad  Pisonem, 
Halieut.  1 ex  postrema  Jac.  Micylli  recognitione.  Francofurti  ad 
M. , apud  Christoph.  Corvinum  , impensis.  Jo.  Feyrabendii.  in-8“. 

Metamorphoseon  libri  XV , ab  Andr.  Naugerio  castigati , et  VicU 
Giselini  scholiis  illustrati.  Londini,  typis  Thom.  Vautrolkrii.  io-16- 

* Metamorphoses  , cum  brevissimis  in  singulas  quasque  fabul. 
Lactantii  Placidi  argumentis.  Omnia  multo  diligentius  ac  unquam 
antea  a Jo.  Raenerio  denuo  recognita.  Lugduni , apud  Ant.  Gry- 
phium. in-ia. 

* Fastorum  libri  VI , Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV,  ex 
postrema  Jac.  Micylli  recognitione.  Francofurti  ad  M.,  apud 
Christoph.  Corvinum,  impensis  Jo.  Feyrabendii.  in-8*. 

«TAS  III  BERSMANNI ANA. 
i58a-i6a8. 

Auctore  Greg.  Bersmanno,  qui  curis  Naugerii,  Micylli  et  Gi- 
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setini  iU  suas  junxit,  ut  tectio  Ovidiana  curatius  constituta  videre- 
tur. Itaque  swpius  excusa  est  haec  editio.  Praestantior  est  editio 
Wechel.  1601  , quae  Bersmanni , Micylli , Ciofani  et  inultorum 
aliorum  annotationes  conjuctas  exhibet. 

i58a. 

Opera  , ex  Jac.  Micylli  recognitione  et  recensione  Greg.  Bers- 
manni , Prof.  Lips.  Lipsiae  , apud  Voegelin.  in-8°.  — Usus  est  edit. 
Aldina,  castigationibus  Ciofani  , et  MS.  Adami  Siberi  , in  quo 
erant  Tristia  et  Epistolae  de  Ponto.  Sed  turbae  de  religione,  per 
quas  etiam  motus  est  loco  hujus  anni  principio , non  siverunt  eum 
perficere , quod  potuisset.  V id.  Praef.  ad  Fastos.  Micylli  textum 
cum  sequatur  , ejus  tamen  castigationes  valde  contemnit ; annota- 
tiones vero  ut  eruditissimas  laudat.  , 

1583. 

Heroidum  Epistolae  et  A.  Sabini  responsiones  , cum  Guidonis 
Morilloni  argumentis  et  scholiis.  Venetiis , ex  bibliotheca  Aldina. 
in-8°.  — Renuuard  Annat,  tom.  I , pag.  4°5. 

Heroidum  Epistolae , Amorum  libri  III , de  Arte  Amandi  libri 
III  , de  Remedio  Amoris  libri  II  (cum  aliis  poematibus  Ovidio 
olim  adseriptis  ) ex  Andr.  Naugerii  castigat.  Antoerpiae , ex  offic. 
Christoph.  Plani  ini.  in- 12.  cum  notis  criticis  in  margine  positis. 

Heroidum  Epistolae,  Amorum  libri  , de  Arte  Amandi  et  de  Re- 
medio Amoris  libri  , etc.  Londini , typis  Tkom.  Vautrollerii.  in-16. 

Metamorphoseon  libri , illustrati  per  Jo.  Sprengium , una  cum 
picturis.  Parisiis,  in-ta. 

Metamorphoses  ab  Andr.  Naugerio  castig.  c.  scholiis  Viet.  Gi- 
selini.  Antoerpiae , apud  Plantinum.  in-ia. 

Fastorum  libri  , Tristium  libri , de  Ponto  libri , in  lbin  , ad  Li- 
viam (cum  notis  Andr.  Naugerii.)  Londini , typis  Thom.  Vau- 
trollerii.  in-16. 

Herculis  Ciofani  in  omnia  Ovidii  opera  Observationes  ; una  cum 
ipsius  Ovidii  vita  et  descriptione  Sulmonis.  Antoerpiae  , ex  offic. 
Christoph.  Plantini.  in-8*. 

1584. 

Fabularum  Ovidii  interpretatio  et  hica , physica  et  historica  , tra- 
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dita  in  Acati.  Regiomont.  a Georg.  Sabino,  et  in  unum  collecta  et 
edita  studio  et  industria  T.  T.  Accessit  etiam  ex  Natalis  Comitis 
Mythologiis  de  fabularum  utilitate,  varietate,  etc.  tractatio.  Can- 
tabrigias,  ex  offic.  Thomix . in-8°. 

t586. 

Metamorphoseon  libri  XV,  cum  Raph.  Regii  explanat,  etc. 
Venetiis  , apud  Nic.  Moretum,  in-fol.  — Goetxii  M.  B.  Dresd.  II , 
pag.  54o  seq. 

* Fastorum  , Tristium  et  de  Ponto  libri , in  lbin,  ad  Liviam.  Ex 
accuratissimis  Andr.  Naugerii , Aldi  Mamilii , et  aliorum  doctiss. 
virorum  castigationibus.  Lugduni , apud  Ant.  Gryphium,  in-ia. 

1587. 

Heroides  Epistolae , cum  interpretibus  Hubertino  et  Jano  Par- 
rhasio ; Sappho  cum  Domitio  ; Ibis  cum  Christophoro  Zaroto  , 
cum  enarrationibus  Jodoci  Badii  Ascensii  in  haec  omnia  , et  anno- 
tationibus Jo.  Bapt.  Egnatii.  Venetiis,  apud  Mare.  Ant.  Zalterium. 
in-4"-  — Calai,  de  Ia  Bibi,  du  Roi.  Poetes,  n.  n35. 

* Metamorphoseon  libri  XV.  In  singulas  quasque  fabulas  argu- 
menta. Ex  postrema  Jac.  Micylli  recognitione.  Francojurti  ad 
Mmn.  in-8°. 

Fastorum  libri , Tristium  et  ex  Ponto.  Antoerpioe.  in- 12. 

t588. 

Heroidum  Epistolae  P.  O.  N.  et  A.  Sabini  responsiones  , cum 
Guid.  Morilloni  arg.  et  scholiis.  Item  Jo.  Bapt.  Egnatii  observa- 
tiones. Nunc  a Jac.  Rosetto  auctae  scholiis,  indiceque scholiorum , 
ac  delectu  versuum  prudenter  et  argute  dictorum.  Venetiis , ex 
bibliotheca  Aldina.  in-8°.  — Renouard  Ann.  tom.  I , pag.  4*5. 

Tristia  , ex  Jac.  Micylli  recognitione , et  recensione  nova  Greg. 
Bersmanui,  cum  ejusdem  annotat.  Lipsia.  in-8°. 

l58g. 

Metamorphoseon  libri  XV,  ab  Andr.  Naugerio  castigati , et 
Viet.  Giselini  scholiis  illustrati.  Londini , excudebat  Rich.  Fie/d, 
impensis  Jo.  Horrisoni,  in-i  6. 

Tristia.  Colonice.  in-8°. 
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De  Ponto  libri  IV,  e*  postrema  Jae.  Micvlli  recognitione , et 
recensione  nova  Greg.  Bersmanni , cum  ejusdem  notationibus. 
Lipsitc.  in-8”.  Acc.  varietas  lection.  in  lib.  illis  ex  emendat.  Georg. 
Fabricii,  et  a pag.  6i3  ad  fin.  Ovidii  Dira;  in  Ibin  ac  fragra.  Ha- 
lieuticon  , cum  nolis  marginalibus  grammaticis  et  criticis. 
i59o. 

Bersmanniana  , II  , Opera  quae  exstant  , ex  postrema  Jac.  Mi- 
cylli  recognitione  , et  recensione  nova  Greg.  Bersmanni , cum  ejus- 
dem aliorumqne  virorum  doct.  notationibus.  Editio  II  aliquot  locis 
priore  auctior.  Lipsioe,  apud  heredes  Steinmanni.  in-8°.  3 vol. 

Opera,  cum  nolis  et  variis  lect.  diversorum.  Franco/urli , apud 
Jo.  Wechelum.  in-ia.  3 vol. 

Opera,  minutissimis  caracleribus.  Lugduni  Bal.,  apud  Fr.  Ra- 
phelengium.  in-a4< 

x5gi. 

* Fastorum  libri  VI  , Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV,  in 
lbin,  ad  Liviam.  Ex  accuratissimis  Aiulr.  Naugerii,  AIHi  Manutii, 
et  aliorum  doctiss.  virorum  castigationibus.  Lugduni , apud  Ani. 
Gryphium,  iu-ia. 

i5gi  et  i592. 

Opera.  Antoerpia, , ex  offic.  Tlantin.  in-iG.  3 vol. 

i593. 

Heroidum  Epistolae,  Amorum  libri  III , de  Arte  Amandi  libri 
111,  de  Remedio  Amoris,  aliaque  hujus  generis , omnia  ex  accu- 
ratissima Andr.  Naugerii  castigatione  ; Guid.  Morilloni  argumenta 
in  Epistolas.  Antverpiiz , ex  offic.  P/aniin.  upud  viduam  et  Jo.  Mo- 
retum. in-  ia.  — Margini  adseriptae  sunt  varim  lectiones  et  inter- 
dum emendationes. 

151)4. 

Heroidum  Epistola1,  Amorum  libri  III  , dc  Arte  Amandi  libri 
III  , de  I\emcdio  Amoris  libri  II , aliaque  hujus  generis  , qua*  se- 
quens pagina  indicabit ; Guid.  Morilloni  argumenta  iu  Epistolas. 
Londini,  excudebat  H.  F.  ( Rich.  Field  ) impensis  Jo.  Harrisoni.  in  8n. 
i%5- 

Opera,  cum  scholiis  Viet.  Giselini.  Antocrpice , ex  offic.  P/an- 
tini.  in-i6.  3 vol. 

yni.  2« 
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«596. 

Halieuticon.  Inter  Pithcei  Epigrammata  vetera.  Lugduni,  in-8». 

Bersmanniuna , III  , Operum.  Lipsia.  in-8°.  3 vol. 

iSgR 

Fastorum,  Tristium  et  de  Ponto  libri,  in  Ibin,  ad  Liviam. 
Anherpia.  in-8°. 

Ibis,  cum  Fr.  Sanclii  notis.  Sa/manticae.  in-8°. 

»%9- 

Opera  , ex  rccognitioue  Jac.  Micylli.  Francofurti,  typis  Jo.  Suuiii. 
in-8".  3 vol. 

1601. 

Opera,  ex  Andr.  Naugerii,  Aldi  Manutii , Ge.  Fabricii,  L.  Fru- 
tcrii.  Here.  Ciofani , Jos.  Scaligeri  , Justi  Lipsii,  et  aliorum  castig. 
et  notis  iu  lucem  edita.  Francofurti , apud  JVechel.  in-12.  3 vol. 

Opera , cum  variorum  doctorum  virorum  commentariis  et  emen- 
dationibus unum  in  corpus  magno  studio  congestis.  Francofurti  , 
typis  Wechclian.  apud  Claud.  Marnium  rt  heredes  Jo.  Aubrii. 
in-fol.  III  Partes  uno  volumine.  — In  hac  ed.  pra-tcr  Bersmanni, 
Micylli  et  Ciofani  observationes  integras  iu  Ovidium  occurrunt  in 
Heroides  Ant.  Volscus , Iiubcrlinus  Clericus,  Janus  Parrhasius, 
Jo.  Scopa,  Aaron  Ratlaleus,  Gaudentius  Merula  , Domitius  Cal- 
derinus,  Georg.  Merula  rt  Rapt.  Egnatius  , atque  Guid.  Morilloni 
argumenta  : in  libros  Amorum  Dominicus  Marius  Niger : in  Artem 
et  Remedia  Amoris  Barthol.  Merula  : in  iSucem  Niger  et  Erasinus: 
in  poema  de  Medicamine  faciei  iterum  Niger  : in  libros  Fastorum 
Ant.  Constantius  Fanensis,  Paulus  Marsus,  Phil.  Melanchthon et 
Vitus  Ainerbachius  : in  Tristium  libros  et  de  Ponto  Barthol.  Merula 
et  Amerbaehius  : in  Metamorphoses  Raph.  Regius : in  Ibin  /.arotus. 

Metamorphoses  , cum  interpretatione  Georg.  Sabini.  Franco- 
furti. in-8°. 

160  a. 

* Opera  , cum  vita  Ovidii  ex  ejus  operum  fragmentis  contexta. 
(Lugduni  Bat.)  Ex  officinu  Piuntiniana  Rapbelengii.  in-a4- 3vol. 
i6o3. 

Opera.  I11  corpore  Poetarum  Lat.  Aurelia  Allobr.  edito  apud 
Sam.  Crispinum.  in-/,". 


« 


Digitized  by  Google 


DE  P.  OVIDIO  NASONE.  435 

i6o£. 

Bersmanniana , IV,  Operum.  Heidelbcrga  , ex  officina  V xge- 
liana.  in-80.,  3 vol. 

1605. 

Jo.  IV eitzii  Collectanea  in  libros  Ovidii  Tristium  et  de  Ponto. 
Erphordia , apud  Jo.  Pistorium.  in-8°. 

1606. 

Fastorum  libri  VI , in  usum  Ilassiacarum  scholarum.  Casellis , 
apud  H^ilh.  Wesscl.  in-8". 

Fastorum,  Tristium  et  de  Ponto  libri.  Anloerpia , apud  Nu- 
tium.  in-12. 

Georg.  Sabini  Interpretatio  fabularum  poeticarum  in  Ovidii  Me- 
tamorphosi. Lipsia.  in-8*. 

1607. 

Bersmanniana , V,  Operum.  Lipsia..  in-8°.  3 vol. 

Heroides  Epistolae.  Roterodami.  in-3°. 

Tristia,  praemissa  vita  Ovidii.  Ingolstadii.  in-80. 

1608. 

Metamorphoses,  cum  notis  Georg.  Sabini.  Francojurti.  in-12. 

1609. 

Ecphrasis  Metamorphoseon  Ovidii.  Francojurti.  in-8°.  cum  fig. 
are  a Th.  de  Bry  incisis. 

1610. 

P.  Ovidii  Nas.  Erotica  et  Amatoria  Opuscula,  de  Amoribus, 
Arte  et  Modis  Amandi,  nunc  primum  ex  vetustis  membranis  et 
manuscriptis  codicibus  deprompta , et  in  lucem  edita , diversa  ab 
iis  quae  vulgo  iuter  ejus  opera  leguntur  , cum  aliis  quibusdam  ejus- 
dem argumenti  libellis.  Francojurti,  apud  tVollg.  Richterum.  in-8". 

Metamorphoses  ct  Heroidum  Epistolae,  ex  accuratissimis  viro- 
rum doctiss.  castigationibus  emendatae.  Ilridelberga,  apud  Vage- 
linum.  in-8*. 

In  P.  Ovidii  Nas.  Tristium  et  de  Ponto  libros  novi  Commen- 
tarii (Jac.  Pontoni.)  Item  Hortuli  Ovidiani , id  est.  Sententiae  et 
Proverbia  ex  aliquot  poetae  monumentis  ....conquisita,  in  locos 
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communes  redacta,  et  commentationibus  explicata.  Ingolstadii , ex 
iypagr.  Adami  Sartorii,  in-fol. 

Catalecta.  Fraiico/urti.  in-8°. 

1G11  ■. 

Opera.  In  Corpore  Poetarum  Lat.  Ed.  II.  Aurelia  Allohr.  apud 
Sam.  Crispinum.  in~4“.  a vol. 

i6ia. 

Opera.  Ex  officina  P/antiniana  Raphelengii.  in-ia.  3 vol. 
Metamorphoses.  Tornari.  in-8°. 

.6i3. 

* Heroidum  Epistohe  et  Responsiones,  Amorum  libri  III,  de 
Arte  Amandi  libri  III  , de  Remedio  Amoris  libri  II , aliaque  hujus 
generis  ; omnia  ex  accurata  Andr.  Naugerii  castigatione  , omniaque 
Guid.  Morilloni  argumentis  ac  scholiis  illustrata.  Colonia  Allohr. 
Excudebat  Petr.  de  la  Rouiere.  in- 12. 

P.  O.  N.  Metamorphoseon  liber  XV,  sectionibus  et  in  easdem 
argumentis  probe  distinctus  et  locupletatus.  Ex  ejusdem  libro  XIII 
Annorum  judicium.  Item  Nasonianum  Paradigmaticon  , id  est  , 
exempla  moralia  ex  Metamorphosi  , etc.  ( curante  Jac.  Pontano.  ) 
Monachii.  in-8°. 

* Fastorum  libri  VI  , Tristium  libri  V,  de  Ponto  lihri  IV,  ad 
Liviam  , in  Ibin.  Ex  accuratissimis  Andr.  Naugerii  , Aldi  Mamilii 
et  aliorum  doctiss.  virorum  castigationibus.  Colonia  Allohr.  Excu- 
debat Petr.  de  la  Rouiere.  in-ia. 

i G 1 4- 

Opera,  cum  Andr.  Naugerii,  Aldi  Manutii  et  aliorum  castigat, 
et  notis.  Francofurti.  in-ia.  — Bibi.  Uflenbach.  tom.  IV,  p.  528. 

Metamorphoses  , cum  indice  omnium  vocabulorum  : ex  biblio- 
theca Pompeii  Pascalini , Bononiensis.  Horna  , apud  Mascard. 
in-8°.  2 vol. 

' P.  Ovidii  Fastorum  libri  VI , Tristium  libri  tres  , de  Ponto  libri  V, 
ad  Liviam  f ex  accuratissimis  Andreae  Naugerii . Aldi  Manutii , aliorumque 
doctissimorum  virorum  castigationibus.  Lugduni , sumptibus  Petri  Higaut. 
i6n  , in-iti. 

It  y a de  pe t ites  notes  choisies  d c ha  que  ou  eruge ; et  auz  Fas  te  s.  il  y a de 
plus  un  talendrier  tire  de  Ciraldi  et  autres.  B. 
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1618. 

Ex  P.  Ovidii  Nas.  Metamorphoseon  libris  XV,  Electorum  libri 
totidem , ultimo  integro.  Ad  eosdem  novi  Commentarii  Jac.  Pon- 
tani , cum  sectionibus  et  argumentis.  Accesserunt  in  poematinn 
in  Ibin  Val.  Andr.  Desselii  et  Franc.  Sanctii  notationes.  Antrerpiiz, 
apud  heredes  Mart.  Nudi,  in-fol. 

1619. 

Opera  ( ex  ree.  Naugerii.  ) Amsterodami , apud  Guil.  Jansso- 
nium.  in- 24.  3 vol. 

Metamorphoseon  plerarumqne  historica,  naturalis  , moralis 
txfpan;  , ad  figuras  cleg.  accommodata.  Francofurti.  in-8°.  — 
Conf.  ann.  1609. 

Pulex,  Nux,  Psittacus  , Philomela,  et  de  Vita  solitaria.  Exstant 
in  Casp.  Domavii  amphitheatro  Sapientiae  Socraticae  jocoseriae. 
Hanwias.  in-fol. 

1620. 

Bersmanniana , VI,  Operum.  Lipsioe,  apud  Hcnning.  Grosium 
seniorem,  in -8°.  3 vol. 

1621. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Lipsiac.  in- 8°.  cum  fig. 

i6a3. 

Epistolae  Heroidum.  Antverpia.  in-8\ 

1624. 

Opera.  Amstelodami , apud  Guil/.  Janssnn.  in- 12.  3 vol. 

1627. 

Opera.  In  Corpore  Poetarum  Lat.  Genevensi  ed.  III.in-4*.  avol. 

1628. 

Fasti , Tristia,  de  Ponto,  in  Ibin  et  ad  Liviam.  Editio  recens  a 
mendis  repurgata , et  ad  exemplar  emendatissimum  fideliter  ex- 
pressa. Parisiis  , apud  Jo.  Liberi.  in-12. 

dF.TA  S IV  HEINS1 ANO-BURMANNI  ANA. 
i6ag-i8o8. 

Prolusit  ei  Uan.  Heinsii  recensio  , constituta  dein  ab  ejus  filio 


Digitized  by  Google 


NOTITIA  LITERARIA 


438 

Nic.  Hcinsio  , dentio  castigata  a Petro  Burmanno , quorum  lectio 
hodie  est  vulg.tla. 

1G29. 

Opera , qu®  exstant  omnia.  Dnn.  Ueinsius  textum  recensuit.  Ac- 
cedunt breves  nota'  ex  collatione  codicum  Scaligeri  et  Palatinis 
Jani  Gruteri.  Lugduni  Bal.  ex  offic.  Ekeoirianu.  in- 16.  3 vol. 

i63o. 


Opera.  Amstchidami.  in-ia.  3 vol.  — Repetitio  ed.  ifiag. 
Opera,  cur  Jac.  Pontano.  Colonia,,  in-ia. 

Metamorphoses , cum  notis  Thom.  Famabii.  Amstelodami,  typis 
Jo.  Rlaeu.  in-ia. 

Metamorphoseon  libri  XV,  ab  omni  obscoenilate  purgati , cum 
bibliopolae  ad  lectorem  epistola  hujus  editionis  institutum  decla- 
rante. Parisiis,  apud  Seb.  Cramoisy.  in- 12. 

i63i. 

Metamorphoses  , cum  notis  Greg.  Bersmanni.  Cantabrigia.  in-8°. 

i633. 


Libellus  in  Ibin,  Dion.  Salvagnii  Boessii  opera  restitutus  et 
illustratus.  Lugduni.  in-4“. 

i634- 

Opera.  Dan.  Ilcinsius  textum  recensuit.  Amstelodami  , apud  Jo. 
Janssonium.  in-16.  3 vol. 

1637. 

Metamorphoseon  libri  XV,  ad  fidem  editionum  optimarum  et  co- 
dicum mss.  examinati  , nec  non  notis  illustrati , opera  et  studio 
Thom.  Farnabii.  Parisiis , sumptu  jEgidii  Morelli.  in-fol.  cum  fig. 

1638. 

Opera.  Amstelodami , apud  Guil.  Blaeu.  in- 1 2. 


«639. 

Metamorphoses,  cum  notis  Farnabii.  Amstelodami.  in-ia. 
Fastorum  libri , cum  Car.  Neapolis  Anapryxi.  Antoerpia , 
ojfic.  Plantin.  in-fol. 

i643. 


Opera.  Amstelodami.  in-8“. 


ex 
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1645. 

Ilalieuticon.  Emendavit  et  notis  illustravit  cum  Gratio  et  Ne- 
mesiano Janus  Vlitius  , sub  indice  Vrnalionis  Nov -antiqua.  Lug- 
duni Bat.  cx  qffic.  Elzevir.  in-ia.  — Conf.  ann.  iG53. 

1646. 

Fasti,  Tristia,  de  Ponto,  in  Ibin  et  ad  Liviam.  Parisiis , apud 
Jo.  Liberi,  in-12.  — Repetitio  ed.  1628. 

.649. 

Opera,  ex  ree.  Dan.  Heinsii.  Amsteloduni , apud  Guii.  Ittacu. 
in- 16.  3 vol. 

Metamorphoses  , eum  not.  Farnabii.  Amstelodami.  in-12. 

Fastorum  libri  XI 1 , quorum  sex  posteriores  a Cl.  Bartholom. 
Morisoto  substituti  sunt.  Divione , apud  Guyot.  in-4°. 


i65o. 

* Metamorphoseon  libri , cum  notis  Farnabii.  Amstelodami,  typis 
Jo.  Blaeu.  sumptibus  societatis.  in-iG. 

i65t. 

Amorum  libri  , cum  interpret.  gallica  et  nolis.  Parisiis.  in-8°. 


i65a. 

Opera,  en  recensione  Dan.  Heinsii.  Amstelodami, apud  Ehcvir. 
in-ia.  3 vol. 


iG53. 

* Fasti , Tristia , de  Ponto,  etc.  cum  nolis  marg.  edente  P. 
Biman.  Impensis  Alb.  Kluppel,  Enehusani.  in-ia. 

b.  a.  Halieuticon  editio  ann.  i645  , mutata  tantum  indicis  prima 
pagina , et  addita  nova  dedicatione  ad  Christinam  , Suecorum  re- 
ginam , solita  librariorum  fraude  , quasi  rerenlior  comparuit. 


|G55. 


Metamorphoseon  libri , ad  fidem  editionum  optimarum  et  codi- 
cum mss.  examinati , animadversion.  nec  non  notis  illustrati , opera 
et  studio  Tbom.  Farnabii.  Amstelod.  apud  Jo.  Jansson.  in-12. 

1656. 

Opera  , ex  recensione  Greg.  Bersmanni.  Londini.  in-8". 

1657. 

Eadem , ibid.  in-81-. 
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i65g. 

Jo.  Guil.  Capofrrrei  Animadversionum  in  Ovidii  Metamorphosin 
liber  I.  Lipsioc,  apud  Jo.  IVittigau.  in-12. 

1660  srq. 

Poemata  , cum  notis  et  interpretatione  gallica  Marollesii.  Pa- 
risiis. in-8“.  8 vol.  — Desunt  Metamorphoseon  libri, 

1661. 

* Operum  P.  Ovidii  Nas.  editio  nova.  Nic.  Heinsius , Dan.  F. 
recensuit,  et  notas  addidit.  Amslelodami , ex  offic.  Elteeir.  in-16. 
3 vol.  — Nic.  Heinsius  , verus  Ovidii  sospitator  , multis  antiquis 
libris  , per  opportunitatem  itinerum  per  omnes  cultioris  Europa; 
partes  , rollatis  ' , textum  accurate  correxit  , additis  nolis  eximiis. 
Secundum  hujus  ed.  vol.  praefert  ano.  i65g. 

Dion.  Saloagnii  Boes  si  i Miscella  ( videl.  commentarius  in  Ibin  , 
vetus  interpres  Ovidiani  libelli  iu  Ibin  , Philo  Byzant.  dc  septem 
mundi  miraculis  , etc. ) Lugduni,  in-8". 

1663. 

Opera  omnia , ex  recensione  Nic.  Heinsii  , cum  notis  selectis- 
simis  variorum , accurante  Corn.  Schrevelio.  Lugduni  liat,  apud 
Pctr.  Lejfen.  in-8°.  3 vol.  cum  fig.  aeneis  elegantissimis. 

Brunellus  Nigelli , et  Vetula  Ovidii ambo  ante  duo  prope 

secula  junctim  publico  charactere  Colonia;  excusa,  nunc  vero  denuo 
ex  illustri  quadam  Saxoniae  inferioris  bibliotheca  deprompta,  atque 
e vetusto  exemplari  in  hanc  minusculam  compagem  bona  fide  con- 
formata. Wolferbyti.  in-8”.  ’ 

i663. 

Opera  , ex  recens.  Dan.  Heinsii.  Amslelodami , apud  Jo.  Jansson. 
in-i  2.  3 vol. 

if>64. 

Opera,  ex  castigatione  Nic.  Heinsii.  Amslelodami , apud  Eticvir. 
in-12.  3 vol. 

' De  his  cod.  vid.  P.  Burmannum  Scr.  in  Commentariolo  de  vita  Nic. 
Heinsii , qui  est  in  capite  Adversar.  Hcinsianorutn. 

3 Metamorphos.  libri  XV  expurgati , studio  Jacobi  Pontani , S-  J- 
Antecepi  a , Vcrdussen  , 1663  , in -8°.  B. 


Digitizetnjy  Google 


DE  P.  OVIDIO  NASONE.  44i 

Tristia,  cum  vers.  Gcrm.  1.  H.  Seyp.  Darmstadii.  in-8*. 

1666. 

Heroidum  Ep.  Antoerp ir, , rpud  Plantin.  in-12. 

Tristia,  cum  notis  var.  Amstelodami , apud  Haak.  in-8'. 

Tristia  et  de  Ponto , cum  notis  var.  cur.  Corn.  Schrevelio. 
Lugduni  Bat.  in-8“. 

1667. 

Metamorphoses  , cum  notis  var.  Amstclodumi , apud  Haak.  in-8°. 

1668. 

Opera,  ex  recensione  Nic.  Heinsii , Amstelodami , ex  offic. 
Elzecir.  in- 16.  3 vol.  ' 

1670. 

Opera  omnia  , cum  notis  variorum  selectissimis  , quibus  non 
pauca , ad  suos  quaeque  antiquitatis  fontes  diligenti  comparatione 
reducta , accesserunt , studio  Borcharrli  Cnippingii.  Lugduni  Bata- 
vorum. in-8'.  3 vol.  — Melior  ‘et  diligeutior  haec  Cnippingii  est 
Schreveliana  illa  compilatione. 

Metamorphoses , cum  not.  Farnabii.  Amstel.  apud  fVaesb.  in-12. 

1676. 

Opera,  accurante  Nic.  Heinsio.  Amstelodami,  apud  Elievir. 
in- 16.  3 vol. 

,677- 

Metamorphoses,  cum  notis  Farnabii.  Londini.  in-ia. 

Metamorphoses , cum  vers.  gall.  P.  Ryerii.  Bruxellis.  in-fol. 

1678. 

Tristia  , cum  nolis  Heinsii.  Amstelodami.  in-8'. 

1681. 

Lactantii  Placidi  Narrationes  fabularum , quae  in  Ovidii  libris 
XV  Metamorphoseon  occurrunt,  cum  notis  Thom.  Munckeri.  In 
tomo  II  Mythographorum  lal.  a Munckero  editorum  Amstelodami. 

1 Metainorphos.  libri  XV,  cum  notis  Thomix  Farnabii.  Parisiis . vidua 
Claudii  Tbiboust . it»b8  , io  - L M B. 
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1681.  in-8°.  Repetit®  iu  Aug.  van  Staveren  auctoribus  mytho- 
graph.  lat.  Lugduni  Bat.  1 in-4°-  cum  nolis  var. 

1683. 

* Opera , cum  notis  var.  studio  Rorchardi  Cnippingii.  Amste- 
ladami , ex  ojfic.  Blaoiana.  in-8°.  3 vol. 

1684. 

Tristium  libri,  cum  notis  perpetuis  Jo.  Minellii. //ag*  Com.  in-12. 

1685. 

* Opera  , editio  nova,  accurante  Nic.  Heinsio.  Amstelodami  , 
apud  Abrah.  Wolffguug.  in-12.  3 vol. 

Opera,  ex  recens.  Nic.  Heinsii.  Lipsitx.  in-12.  3 vol. 

Tristium  libri,  ex  castigatione  Audr.  TSaugerii.  l.ipsiix , apud 
Lanzenberger.  in-8”. 

1G86. 

Metamorphoses , cum  notis  Jo.  Minellii , edente  P.  Rabo.  Ro~ 
terodumi.  in-12. 

1687. 

Metamorphoses,  ab  omni  obscoenitate  expurgat®,  cum  selectis 
Micylli  et  Raderi  notis.  Parisiis,  apud  viduam  Cl.  Thiboust.  in-12. ' 

Tristium  libri , cum  notis  perpetuis  Jo.  Minellii,  adjuncto  indice 
copiosissimo  rerum  et  verborum , quum  in  textu  , tum  in  notis 
memorabilium.  Londini , pro  societate  Stationariorum,  in-12. 

1688. 

Fastorum,  Tristium,  de  Ponto  libri,  in  Ibin , ad  Liviam  , ex 
accuratissimis  Andr.  Naugerii , Aldi  Manutii , et  aliorum  doctiss. 
virorum  castigationibus.  Lugduni,  in-12. 

1689. 

Opera.  Interpretatione  et  nolis  illustravit  Dan.  Crispinus  ad 
usum  Delphini.  Lugduni , apud  Anissonios , Jo.  Posuel , et  Claud. 
Rigaud.  in-4°.  4 vol- 

Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV,  ab  omni  obscoenitate  dili- 
genter expurgati ; tum  juxta  novissimarum  editionum  probatissima 
exemplaria  adnotatione  selectarum  sententiarum  auctiores  et  cor- 

r Metamorph.  libri  XV,  ab  omni  obsccenilate  expurgati,  cum  selectis 
Micylli  et  Raderi  notis.  Parisiis , vidua  Ct.  Thiboust.  1877.  in-8'’.  B. 
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rectiores.  Usui  studiosae  juventutis  consecrati.  Cracooiat , ex  ojfic. 
Nic.  Alex.  Schedcl.  in-8“. 

1691. 

Metamorphoseon  libri , ad  fidem  editionis  Heinsiame  accurate 
emendati , cum  notis  Minellianis.  Londini , pro  societate  Stationa- 
riorum. in- 1 a. 

1696. 

Metamorphoseon  libri  , Interpretatione  et  Notis  illustravit  Dan. 
Crispi mis  ad  usum  Delphini.  Recensuit  Joh.  Freind.  Oxo/lii , e 
theatro  Scheldoniano.  in-8°. 

Metamorphoses,  cum  notis  Tb.  Farnabii.  Amstel.  in-12. 

*697- 

* Opera,  ex  ree.  Nic.  Heinsii.  Lipsice  et  Francofurti,  impensis 
Jo.  Lud.  Gleditschii  et  haeredum  M.  G.  IV eidmanni.  in-12.  3 vol. 

Opera,  cum  notis  perpetuis  Jo.  Minellii  in  Tristium  libros  , et 
ejusdem  annotationibus  posthumis  in  Metamorphoseon  libros  , quas 
magna  ex  parte  supplevit  atque  emendavit  P.  Rabus.  Roterodami  , 
apud  Leers.  in-12.  2 vol. 

Opera,  cum  vers.  gall.  et  notis  Marti  gnati . Lugduni,  in-12.  9 vol. 
Metamorphoses.  Venetiis.  in-12. 

. l6g8. 

Metamorphoses  , cum  notis  Minellianis.  Londini , pro  societate 
Stationariorum.  — Repetitio  ed.  1691. 

>699- 

Fastorum  libri  VI  , cum  notis  selectissimis  variorum,  accurante 
Corn.  Schrevelio.  Londini.  in-8°. 

Ad  inaccessum  opus  Metamorphoseon  Ovidianarum  per  loca  ab 
Jo.  Henr.  Boeclero  subnotata  aditus  ; cui  subjuncta  estGeorg.  Sa- 
bini , earumdem  fabularum  interpretatio.  Lipsia  , apud  Christoph. 
Gotischickium.  in-8°. 

1700. 

Epistolae  Heroidum.  Edinburgi.  in-8°. 

1701. 

Opera,  ex  ree.  Nic.  Heinsii.  Amstelodami.  in-12.  3 vol. 
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Metamorphoses,  cum  interpret.  et  notis.  Rotomagi.  in- 12. 

Metamorphoseon  libri  , cum  annot.  Jo.  Minellii  ex  emendatione 
P.  Rabi.  Francqfurli  et  Lips.  apud  Ju.  Justum  Erylhropilum.  in-8°. 

Tristia  , cum  notis  Minellii.  Ibidem , apud  eumdem.  in-8°. 

Electa  majora  ex  Ovidio , Tibullo  et  Propertio , cum  Consola- 
tione ad  Liviam.  Londini.  in-8°. 

1702. 

Opera,  cum  notis  variorum.  Studio  Borchardi  Cnippingii.  Ams- 
telodami , apud  IV nesbergios,  Boam  et  Goethals  in-8°.  3 vol.  — 
Repetitio  ed.  1670. 

Epistolarum  Heroidum  liber.  Interpretatione  et  notis  illustravit 
Dan.  Crispinus  ad  usum  Delphini.  Londini , impensis  H.  Bon- 
tvick,  etc.  in-8°. 

Heroides  , cum  not.  Minellii.  Francof.  et  Lips.  apud  Erythro- 
pilum.  in-8°. 

* Metamorphoses  , cum  vers.  gall.  Byeri.  Amstelodami.  in  - fol. 
— Vid.  Vers.  gall.  Ii.  a. 

Ep.  ex  Ponto  libri  IV,  cum  not.  Minellii.  Francof.  in-8”. 

Bnmellus  Nigelli  et  Vetula  Ovidii.  Wolferbyti.  in-8°. 

1703. 

Opera,  ex  rec.  Nic.  Heinsii.  Lipsia  , apud  Gledilscli  et  tVcid- 
mann.  in-12.  3 vol. 

Heroidum  Ep.  et  libri  Amorum  , cum  versione  gall.  Jo.  Barrin. 
Colonia.  in-8°.  2 vol. 

Tristium  libri.  Interpretatione  et  notis  illustravit  Dan.  Crispinus 
in  usum  Delphini,  cum  indice  vocabulorum.  Cantabrigiae.  in- 8°. 

1704. 

Heroides,  cum  Franc.  Dini  responsionibus  ad  Heroides  Ovidii. 
Venetiis.  in-8°. 

Metamorphoseon  libri  XV  expurgati  et  explanati  a Jos.  Juvencio. 
Cantabrigice , apud  Hayes.  in-12. 

Metamorphoses,  cum  comment.  Jos.  Juvencii.  Roma:,  in-12. 2 v. 

1705. 

Metamorphoseon  libri  XV  expurgati  et  explanati,  cum  appendice 
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de  Diis  et  heroibus  Poeticis  , auctore  Jos.  Juveocio.  Rotomugi , 
apud  Rich.  Lallcmanl.  in- 1 a. 

Tristium  libri , cum  interpret.  et  nolis  Dan.  Crispiui.  Canta- 
brigicc.  in-8°.  — Repetitio  ed.  1 703. 

1706. 

Metamorphoses.  Colonice  Agrip.  in-12. 

1708. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Interpretatione  et  notis  illustravit 
Dan.  Crispinus  in  usum  Delphini.  Londini.  in-8”. 

•7°9- 

F.pistoke  ex  Ponto,  cum  not.  ad  modum  Minellii.  Lipsiac.  in-12. 

1710. 

Metamorphoseon  libri  , cum  annot.  posthumis  Jo.  Minellii , quas 
magna  ex  parte  supplevit  P.  Rabiis.  Rotcrodami.  in  ia. 

Tristium  libri  et  Ep.  ex  Ponto,  flildtsii.  in- 12. 

1711. 

Epistola:  Heroidum  , cum  notis  Minellii.  Hafnia.  in-8°. 

Metamorphoses,  cum  notis  Minelliauis.  Londini.  in- 1 2. 

* Tristium  libri  V,  cum  notis  novis  ac  perpetuis  ad  modum  Jo. 
Minellii  , ad  optimos  codices  emendati  et  illustrati  opera  et  studio 
Erdmunni  Uhsei.  Lipsiac  , sumptibus  1.  L.  Glcditschii.  in-12. 

1712. 

Decerpta  ex  Ovidii  Fastis  , per  Th.  Johnson  , usui  schola:  Brent- 
fordiensis  et  quarumvis  aliarum.  Londini.  in-12. 

Tristium  libri  V,  et  Epistolarum  ex  Ponto  libri  IV,  scholiis  per- 
petuis explanati,  adjectaque  tabula  geographica,  vita  Ovidii,  chro- 
nologia  horum  carminum  et  indice  copioso  locupletata  a Phil.  Theod. 
Verpoortenio.  Coburgi.  in-8“.  — In  prsefat.  erudita  de  haud  paucis 
locis  obscuris  corruplisque  acute  disserit  editor. 

1713. 

Opera.  Inter  opera  et  fragmenta  veterum  poetarum  lat.  a Mich. 
Maitluirio  edita.  Londini.  in-fol.  tom.  I , pag.  534  stq. 
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Tristium  libri  V.  Notas , dictionem  praecipue  illustrantes , adjecit 
Isaac  Vcrburgius.  Amstelodami.  in-ia.  — Editio  praestans. 

* Tristium  libri  V,  de  Ponto  libri  IV,  et  liber  in  lbin  , cum  vita 
auctoris.  Editio  postrema , summo  studio  correcta.  Colonia,  Mu- 
natia na , typis  et  impensis  Societatis  fraterna . in- 1 2. 

Tristia,  cum  notis  Jo.  Minellii.  Roterodumi.  in-12. 

17*4- 

Opera.  Petrus  Burmannus  ad  fidem  veterum  exemplarium  casti- 
gavit. Trajecti  Bat.  in-12.  3 vol.  sine  notis.  — Burmannus  in 
tractandis  poelis  felicissimus  vir  post  Heinsium,  idem  poeta,  ut 
Heinsius  , excellens,  multa  Ovidii  loca  ex  probatis  cod.  correxit. 

Epistolarum  Heroidum  liber,  cum  not.  Dan.  Crispini.  Ismdini. 
in-8°.  — Repetitio  ed.  1702. 

Metamorphoseon  libri  XV.  Jo.  Georg.  fValchius  ad  exemplar 
probatissimorum  cod.  recensuit , emendavit  , et  copiose  illustravit 
commentariis  philologicis  et  aliis  ad  modum  Minellii.  Lipsia,  sumpt. 
Lud.  G/editschii  et  M.G.  Weidmanni.  in-12. 

Excerpta  ex  Metamorphosibus  Fastisque  Ovidii,  cum  notis  Thom. 
Johnson!.  Londini.  in-8°. 

1715. 

Opera  , tribus  tomis  comprehensa.  Londini,  ex  offic.  Jac.  Tonson 
et  Jo.  VVatts.  in-12.  curante  Mich.  Maittairio , qui  tomo  111  ad- 
didit varias  aliquot  lectiones. 

Opera,  ad  exemplar  N.  Heinsii  et  P.  Rurmanni  castigata.  Prae- 
missa est  Jo.  Georg.  Walchii  Diatribe  critica  de  latinitate  poetica. 
Lipsia , sumpt.  G/editschii  et  Weidmanni.  in-12.  3 vol. 

1 71 7* 

Opera,  erec.  Heinsio-Burmanniana.  Amstelodami.  in-12.  3 vol. 
— Repetitio  cd.  1714. 

* Metamorphoseon  libri  XV  expurgati.  Interpretatione  , notis , 
et  appendice  de  Diis  et  heroibus  Poeticis  illustravit  Jos.  Juven- 
cius. Rotomagi,  apud  Rirhard  et  Nic.  Lallemant.  in- 12. 

1718. 

Opera , curante  Micb.  Maittairio.  Londini , ex  offic.  Jac.  Tonson 
et  Jo.  IV utts.  in-ta.  3 vol.  — Repetitio  cd.  1715. 
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■*  Tristium  libri  V,  cum  notis  novis  ar  perpetuis  atl  modum  Jo. 
Minellii,  ad  optimos  cod.  emendati  et  illustrati  opera  atque  studio 
F.rdman.  Uhsei.  Editio  II.  Lipsia , sumpl.  Maur.  Gc.  li  eidmanni. 
in-i a.  — Vid.  ad  ann.  1 7 1 1 . 

Tristium  libri  et  Ep.  de  Ponto  , cum  notis  Germ.  Hala  , apud 
Rengtr.  in-12. 

* Sabini  Interpretatio  Fabularum  Ovidii,  cui  ob  doctrinae  pa- 
ritatem subjungimus  Jo.  Henr.  Boeder!  collegium  privatum  ad 
inaccessum  opus  Metamorphoseon  Ovidian.  Lipsia,  apud  Jo.  Kun 
ckhelium.  in-8*. 

•7'9- 

Heroides.  Jo.  Henr.  Kromayerus  recensuit , et  notis  ad  modum 
Minellii  illustravit.  Lipsia,  apud  IVeidmann.  in- 12. 

Metamorphoses  , cum  notis  et  interpr.  Dan.  Crispiui.  Londini. 
in-8°.  — Repetitio  ed.  1 708. 

Tristia , cum  notis  ejusdem.  Londini.  in-8". 

Epistolarum  ex  Ponto  libri  et  Ibis  , cum  not.  Jo.  Henr.  Kro- 
mayeri.  Lipsia,  apud  Weidman.  in-12. 

1720. 

Fastorum  libri , cum  interpret.  et  notis  Dau.  Crispini.  Recen- 
suit et  interpretationem  emendavit  A.  Tuoke.  Londini.  in-8". 

1721. 

Epistolae  duae  Leandri  ad  Hero , et  Herus  ad  Leandrum  , notis 
illustratae  a J.  H.  Kromajero.  Adjunctae  ejusdem  editioni  Musaei. 
Hala.  in-8*. 

1722. 

Epistolarum  Heroidum  liber  , cum  not.  Dan.  Crispiui.  Lon- 
dini, in-8". 

1723. 

Decerptai  ex  Ovidii  Metamorphoseon  libris  , cum  notis  anglicis 
Gui.  Wyllimotli  et  Th.  Ruddimanni.  lidinh.  in-12. 

1724. 

Metamorphoseon  libri  , cum  versione  latina  prosaica  et  notis 
anglicis  a N.  Bailey.  londini.  in-8*. 
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* Trislia  , cum  not.  F.rdm.  Uhsei.  Kditio  III.  Lipsia. , apud 

Weidmann.  in-i  a Yid.  ann.  1718. 

Tristium  libri  et  Ep.  ex  Ponto , cum  not.  ad  modum  Sinceri. 
Aug.  Vind.  in-8°. 

t7a5. 

Opera,  ex  ree.  P.  Burmanni.  Amstelodami.  inria.  3 vol. — Re- 
petitio ed.  1 7 x4- 

Metamorphoseon  libri  expurgati , cum  notis  , etc.  Jos.  Juvencii. 
Parisiis,  iu-iamaj.  3 vol.  ’ 

1726. 

Tristium  libri  , cum  uotis  Minellii.  Opera  et  studio  N.  Bailey. 
Londini.  in-8”. 

1727. 

* Opera  omnia,  IV,  voluminibus  comprehensa,  cum  iutegris 
Jac.  Micylli , Here.  Ciofani , Dan.  ct  Nie.  Hcinsiorum , et  excerptis 
aliorum  notis  , quibus  suas  adjecit  Petr.  Burmannus.  Amstelodami , 
apud  B.  et  J.  JVelstenios  et  6.  Smith.  in— 4°.  — In  tomo  I,  sunt 
Heroides,  libri  Amorum  , Ars  Amatoria,  Remedia  Amoris  , Me- 
dicamina faciei , Haliculieon , Epicedion  Drusi , Sabini  Ep.  tres  ; 
tom.  II  , Metamorphoses  , cum  corumdem  et  Constantii  Eanensis 
et  Glareani  notis  ; tom.  III  , libri  Fastorum  , cum  eorumdem  et 
Car.  Neapolis  notis,  et  libri  Tristium  et  Ep.  e Ponto;  tom.  IV, 
Ibis  , cum  notis  eorumdem  , et  Jac.  Constantii  Fanensis  et  Dion. 
Salvagnii  Boessii  ; Appendix  , continens  vitas  ct  Elogia  Ovidii  , 
praefationes  virorum  doctorum  , et  tres  indices.  Promiserat  Hein- 
sius , se  suas  nolas  curis  secundis  castigatas  et  auctas  ilaturum.  Sed 
promissa  non  potuit  perficere  , eratque  Pctr.  Burmanno  destinatum , 
hoc  dono  mactare  orbem  eruditum.  Is  textum  Heinsianum  iterum 
castigavit  e libris  scriptis  et  editis  , in  eoque  constituendo  et  emen- 
dando ab  Heinsii  audacia  siepenumero  discessit.  Notas  Heinsii  tertia 
parte  ex  ejus  autographo  auctiores  edidit,  iisque  suas  adjecit  : ita 

' ll  j a une  erreur  grave  dans  Ia  transcriplion  du  tilre  de  cetle  edition  des 
Metamorphoses , impnmee  par  1 'es  Jrercs  Barbou  sous  te  voite  de  r a non  J me , 
et  dirigee  par  /e  P.  Fabre , de  TOrntoire.  /'Appendix  de  Dii.  ct  Heroibus 
Poeticis  gue  !' an  j trouve  , est  te  doubte  de  relui  du  P.  Jouvaacy.  La  vic 
d’Ovide  est  dif/erente  aussi  de  cette  </u'a  compasce  ce  celehre  jesuite.  B. 
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ut  haec  editio  merito  prmstantissima  habeatur.  Textum  ejus  maxime 
sequitur  editio  nostra. 

Epistolarum  Heroidum  liber , cum  interpr.  et  notis  Dan.  Cris- 
pini.  Londini.  in-8°. 

Heroides  , cum  not.  perpetuis  Minellii.  Amstelodumi.  in-ia. 

Tristia  , cum  anal.  et  notis  per  Osw.  Dike.  Londini.  in-8". 

Tristia,  cum  notis  perpetuis  Minellii.  Amstelodumi.  in- 13. 

1728. 

Epistolae  Heroidum , cum  not.  Minellii.  Londini.  in-8». 

Tristium  libri  , cum  not.-  Minellii.  Londini.  in-12. 

lidem  , lat.  et  angi. ; interprete  Jo.  Stirling.  Londini.  in-8”. 

Ep.  ex  Ponto  et  ibis,  cum  not.  Kromayeri.  Lipsia  , apud  Weid- 
manm  her.  in-ia.  — Repetitio  ed.  1719. 

Electa  minora  ex  Ovidio , Tibullo  et  Propertio , usui  scholae 
Etonensis.  Londini.  in-8”. 

I729- 

Epistolae  Heroidum  , cum  nolis  Jac.  Pontani.  Ingolstodii.  in-8«. 

Metamorphoses  , cum  interpr.  et  notis  Dan.  Crispini.  Accedunt 
annotationes  ex  Constantii  Fanensis,  H.  Loritii  Glareaui  Mi- 
cylli,  Ciofani,  Heinsii , Burmanni  , etc.  commentariis.  Dullini 
apud  G.  Grierson.  in-4*. 

Metamorphoses  , cum  notis  Minellii.  Amstelodumi.  in-8”. 

Tristium  libri  , cum  notis  Minellii.  Opera  et  studio  N.  Bailev. 
Londini.  in-8”.  — Repetitio  ed.  1726. 

Tristium  libri , cum  nolis  Jac.  Pontani  in  compendium  redactis 
ad  usum  scholarum  S.  J.  Ingolstodii.  in-8”. 

1730. 

Opera , ad  exemplar  Nic.  Heinsii  et  Petr.  Burm.  Lipsia.  in-12. 

Metamorphoses  , cum  interpr.  et  notis  Dan.  Crispini.  Lond.  in-8». 

Tristium  libri , cum  anal.  et  notis  Osw.  Dike.  Londini.  iu-8”. 

Tristium  libri,  eum  notis  ad  modum  Minellii,  opera  et  studio 
Krdm.  Uhsei.  Lipsia t apud  Weidmann.  in-13. 

Tristium  libri.  Colonice  Agripp.  in-8”. 


1731. 


Opera,  cum  interpr.  et  notis 


VIII. 


Dan.  Crispini.  Venti.  in-4“.  4.  vol. 

2.9 
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Opera,  in  tres  tomos  divisa.  Amslelodami,  apud  fVetsten.  in-16. 

Epistolae  Heroidum , ab  omni  obsccenitate  purgatae  , eum  annot- 
et interpretatione  ad  usum  scholarum  S.  J.  Ingolsladii.  in-8°. 

Metamorphoses.  Edinburgi , apud  Rob.  Freebamium.  in-12. 

Metamorphoses,  cum  not.  Minellianis.  Londini.  in  12. 

Elegiae  Tristium , cum  comment.  Jac.  Pontani.  Tyrnaoice.  in-8*. 

1732. 

Metamorphoses  , cum  vers.  gall.  et  annot.  Banierii.  Amslelo- 
dami, apud  fVetsten.  et  Smith.  in-fol.  maj.  a vol.  cum  figuris  a 
Picarto  aliisque  artificibus  sculptis. 

Eadem  editio , cum  vers.  belgica  Is.  Verhurgii.  Ihid.  apud  eosd. 
in-fol.  maj.  2 vol. 

Eadem  , cum  vers.  anglica.  Ihid.  apud  eosd.  in-fol.  maj.  2 vol. 

Tristium  libri  V,  et  Ep.  ex  Ponto  libri  IV,  captui  studiosae  ju- 
ventutis accommodati  , uder  deutliche  und  nach  dem  Begriff  der 
studirenden  Jugend  eingerichtete  Erklaerung  der  Biicher  Tristium 
und  ex  Ponto  . . . nach  Art  der  durch  Em.  Sincerum  an  das  Licht 
gegebenen  Autorum.  Augspurg , verlegts  Mertz  und  May  er.  in-8°. 

1733. 

Opera.  Venedis,  in-i  2 , cum  appendice  de  Diis  et  Heroibus  poe- 
ticis , auctore  Jos.  Juvencio. 

1734. 

Epistola*  Heroidum  , cum  interpr.  et  notis  Dan.  Crispini.  Lon- 
dini. in-8”. 

Tristia  , ex  rec.  et  cum  notis  Is.  Verhurgii.  Amslelodami.  in-8°. 

1735. 

Opera,  in  tres  tomos  divisa.  Amslelodami , apud  fVetsten.  ia-a4- 

Metamorphoses  , cum  notis  Minellii.  Hafnict.  in-8". 

Metamorphoses,  rura  vers-  Anglica,  ad  verbum  , quantum  fieri 
potuit,  farta  per  Jo.  Clarke.  Londini.  in-8". 

Fastorum  libri,  cum  Car.  Neapolis  anapryxi,  et  additamentis  Jo. 
Felicis  Palesii.  Panormi,  in-fol. 

* Tristium  libri , cum  not.  Minellii. Hafnitz,  apud  viduam  Hier. 
Christ.  Paulli,  in-8". 

J736. 

Metamorphoses,  cum  notis  Minellii.  Hafnia.  in-8*. 
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Tristium  libri , cum  notis  ad  modum  Mincllii , studio  Erdm. 
Uhsei.  Editio  quinta.  Lipsia,  apud  IVeidmann.  in-is. 

Tristia  , ceilh  imprvvements  after  a ne iv  method , by  John  Stir- 
ling.  London.  in-8°. 

i?Z7. 

Metamorphoses,  cum  interpr.  et  notis  Dan.  Crispini .Londini.  in  8°. 
1738. 

Metamorphoses  , cum  notis  germ.  Hala , apud  Renger.  in-8“. 
Tristium  libri , et  Ep.  ex  Ponto , cum  not.  ad  modum  Sinceri. 
Augusta  Vindel.  in-8°. 

* Tristia  , et  de  Ponto , cum  vers.  gall.  et  notis  Kervillarsii. 
Parisiis.  in-8\ 

Ep.  ex  Ponto  et  Ibis , cum  not.  Kromayeri.  Lipsia.  in-8“. 

*739- 

Opera  , ad  exemplar  Nic.  Heinsii  et  Petr.-  Burmanni  castigata  , 
cum  prafat.  Jo.  Ge.  Walchii.  Lipsia  , apud  TVcidmanni  her. 
in- ta.  3 vol. 

Heroides.  Lausanna,  apud  Poti,  in- 12. 

Heroides, cum  notis  Kromayeri.  Lipsia,  apud  JVeidmann.  in-12. 
Metamorphoses,  c.  not.  germ.  Norimberga,  apud Krauss. in-8". 
Metamorphoseon  libri  , cum  notis,  germ.  Vienna.  in-8°. 
Decerpta  ex  Ovidii  Mctamorph.  cum  interpretatione  anglica 
Jo.  Clarke.  Glasgua.  in-8°. 

•1  " ‘ !>v," 

I74o. 

Tristium  libri , cum  notis  Minellii.  Hajnia.  in-8°. 

Epistolae  de  Ponto,  cum  Jac.  Pontani  commentario  in  com- 
pendium redacto,  lngolsladii.  in-8°. 

»74«- 

Metamorphoseon  libri  , cqm  vcrsione  lat.  prosaica  et  notis  an- 
glicis  N.  Bailey.  Londini.  in-8°. 

1742. 

* Selectae  Fabulae  c libris  Fastorum  , cum  vers.  gallica  et  nolis 
Kervillarsii.  Parisiis.  in-8°. 
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174.3. 

Epistolx  Heroidum , cum  intcrpr.  et  notis  Dan.  Crispini.  Lon- 
tlini.  in-8°. 

1744. 

Epistola;  Heroidum , cum  versione  lat.  prosaica  et  notis  anglicit 
N.  Bailey.  Londini.  in-8". 

Metamorphoseon  libri , cum  intcrpr.  et  notis  Dan.  Crispini. 
Londini.  in-8°. 

* Tristium  libri  singuli.  Catalauni , apud  Cl.  Bouchard.  in~4°. 

1745. 

Opera.  Londini , typis  J.  Brindley.  in- 16.  5 vol. 

Opera.  Io  Corpore  Poetarum  lat.  cum  versione  it&lica  editorum, 
tomo  XXIII-XXV.  Mediolani,  in-4”. 

Epistola; Heroidum  , cumnot.  Minellii.  llafnia,  apud Pelt.  in-8“. 

* Metamorphoseon  libri  expurgati , cum  interpretatione , nolis 
et  appendice  de  Diis  et  Heroibus  poeticis.  Parisiis,  apud  viduam 
Brocas.  in-8“. 

Tristium  libri  et  Ep.  de  Ponto , cum  notis  germ.  ad  modum 
Sinceri.  Augusta  Vlndel.  in-8". 

1746. 

Epistolae  Heroidum  , cum  vcrs.  angi,  et  notis.  Londini.  in-8". 

Florilegium  poeticum  ex  Ovidio.  Londini , apud  Hitsch.  in-8“. 

»747* 

Metamorphoseon  libri , cum  variorum  lectionibus  et  indice.  With 
AHA  Banier’s  arguments  and  cxplanation  of  the  history  and  my- 
thology  in  english.  London.  in-8”. 

Fastorum  libri , ex  ree.  P.  Burmanni ; revisit , et  notas  maxime 
criticas , tum  aliorum , tum  suas , itemque  librorum  singulorum 
descriptionem  adjecit  Ge.  Christ.  Taubncrus.  Lauba  et  Lipsia , 
apud  fVirtgen.  in-8°.  a vol.  quorum  secundum  prodiit  ibid.  1 749? 
indicem  hislorico-philologicum  in  Fastos  continens. 

Fastorum  libri , ex  editione  P.  Burmanni.  Londini.  in-8”. 

1748. 

Metamorphoses  , cum  vers.  anglica  et  notis.  Londini , apudJos. 
Ihnridson.  in-8*. 
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Epistola-  Heroidum , ab  omni  obsroanitate  purgatre , cum  anno- 
tation.  et  interpretatione  ad  usum  scholarum  S.  J.  Ingolstadii  et 
Aug.  Vindel.  in-8°. 

Tristia  , cum  Jac.  Pontani  commentario  in  compendium  re- 
dacto. Tyrnavia.  in-8°. 

1750  seq. 

* Metamorphoseon  libri  singuli,  cum  notis  ad  faciliorem  scho- 
lasticorum usum  accommodatis.  Catalauni,  ap.  Cl.  Bouchard.  in~4*- 

Trislia,  cum  interpr.  et  notis  Dan.  Crispini.  Londini.  in-8°. 

Tristia,  cum  notis  germ.  ad  modum  Sinceri.  Aug.  Vind.  in-8°. 

* Nux.  Ad  usum  studiosae  juventutis  collegiorum  S.  J.  Melis , 
tyjiis  Jos.  Collignon.  in-4°. 

1751. 

Opera.  Amstelodami , apud  IVetsten.  in-a4>  3 vol. 

Metamorphoses  , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Crispini. 
Ijondini.  in-8". 

Electa  minora  ex  Ovidio  , Tibullo  et  Propertio , usui  scholae 
Etonensis.  Londini.  in-8°. 

1752. 

Elegiae  Tristium , cum  Jac.  Pontani  comment.  in  compendium 
redacto  , ad  usum  scholarum  S.  J.  Ingolstadii  et  Aug.  Vind.  in-8". 

Tristia,  cum  not-  Erdm.  Uhsci  ad  modum  Mineilii-  Lipsia.  in-ia. 

Tristia,  latioe  et  anglicc,  per  Jo.  Stirling.  Londini.  in-8". 

1754. 

Metamorphoses.  Ha/ac,  sumpt.  Orphanotrophei.  in-12. 

Epistolae  de  Ponto  , cum  comment.  Pontani.  Monachii,  in-8*. 

17  56. 

Tristium  libri.  Hala  , sumpt.  Orphanotrophei.  in-12. 

Tristia  ,•  ex  rec.  Burmanni.  N orimberga.  in-8°. 

Tristium  et  Ep.  ex  Ponto  libri  , cum  not.  germ.  ad  modum  Sin- 
ceri. Augusta  Vind.  apud  Merti.  iu-8°. 

Epistolarum  ex  Ponto  libri.  Hala , sumpt.  Orphanotrophei  in- 1 3. 
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1757. 

Opera.  Accedit  Cbrestomathia  , historiam  poeticam  , geogra- 
phiam et  cujusvis  generis  antiquitates  strictim  ac  dilucide  expo- 
nens ; curante  Petr.  Millero.  Berolini , apud  II aude  et  Spener. 
in-8°.  4 vol. 

Metamorphoses , cum  nolis  germ.  ad  modum  Sinceri.  Augusta 
Vind.  in-8°. 

1758. 

* Opera , c recensione  Nic.  Heinsii  cum  ejusdem  notis  integris. 
Praefatus  est  Jo.  Aug.  Emesli  ; curavit , indicemque  verborum 
copiosissimum  adjecit  Jo.  Frid.  FischeruV  Lipsiat  , in  libraria 
IVeidmannia.  in-8”.  a vol. 

Metamorphoses  , cum  notis  Minellianis.  Londini.  in-8°. 
Tristium  libri,  cum  vers.  germ.  Mich.  Lory.  Augusta  Vind.  et 
Friburgi.  in-8". 

Tristium  et  Ep.  ex  Ponto  libri  , cum  notis  germ.  Goltschlingii. 
Norimberga.  in-80.  > 

>759- 

Metamorphoseon  libri  dtpurgati  et  explanati , curo  appendice  de 
Diis  et  Heroibus  poeticis  , auctore  Jos.  Juvendo.  Monachii  et 
Ingolstadii , sumpt.  Jo.  Franc.  Xao.  Creati.  in-8°.  maj. 

Metamorphoses  , cum  vers.  angi,  et  notis.  Londini,  apud  Jos. 
Daoidson,  in-8°.  — Repetitio  ed.  1748. 

1760. 

Metamorphoses  , cum  versione  anglica  Jo.  Cburke.  Londini.  in-8°. 
— Conf.  ann.  1735. 

1761. 

Epistolae  Heroidum , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Crispini. 
Londini.  in-8°. 

Tristium  libri , cum  not.  Ilenr.  Braunii.  Augusta  Vind. , apud 
Lotter.  in-8°. 

1762  et  1793. 

* Opera.  Parisiis,  apud  Jos.  Barbou.  in-ia.  3 vol. 

Epistolae  Heroidunt , cum  lat.  vers.  prosaica  et  notis  anglicis 

sN-  Bailey.  Londini.  in -8°.  — Repetitio  ed.  iy44- 
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1763. 

Metamorphoseon  libri , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Cris- 
pini.  Londini.  in-8*.  ' 

Tristium  libri , cum  notis  Erdm.  IJhsei.  Lipsia  , apud  TVeid- 
mann.  in-i  a. 

Epistolae  ex  Ponto , cum  nolis  Henr.  Braunii.  Augusta  Vind. 
apud  Lotter.  in-8". 

1764.. 

Metamorphoses,  cum  vers.  gallica  et  notis  Banierii.  Parisiis. 
in-4°-  maj.  4 vol. 

.765. 

Metamorphoses  , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Crispini. 
Londini.  in-8°. 

Tristium  libri,  cum  not.  Minellii.  Hafnia , apud  Pelt.  in-8°. 

Epistolae  de  Ponto  , cum  Jac.  Pontani  commentario  in  com- 
pendium redacto.  Monachii  et  Ingolst.  in-8*. 

1766. 

I 

Opera.  In  collectione  Pisaurensi  omnium  poematum  , carmi- 
num , fragmentorum  latinorum  , etc.  Pisauri,  ex  Amantina  chal- 
cographia.  in-4°.  6 vol. 

Epistolae  Heroidum  , cum  vers.  anglica.  Londini.  in-8°. 

* Metamorphoseon  libri , cum  not.  gallicis  et  appendice  gal).  de 
Diis  et  Heroibus  poeticis.  Parisiis , apud  Barbau.  in-8*. 

Metamorphoses  , cum  not.  Minellii.  Ha/niac,  apud  Pelt.  in-8°. 

Fastorum  libri.  Hala,  sumpt.  Orphanolrophei.  in- 12. 

1 767  seq. 

* Tristium  libri  singuli.  Metis , typis  Jos.  et  Jo.  Bapt.  Col/ignon. 
in-4*.  — Repetitio  ed.  * 744- 

1769. 

Tristium  libri.  Hala,  sumpt.  Orphanolrophei.  in-i 2. 

Electa  ex  Ovidio  et  Tibullo.  Etona.  in-8". 

1 1763.  Selectae  Fabulae  ex  libris  Metamorphoseon  Ovidii , capitibus  et 
notis  gallicis  enucleatae  (cura  et  studio  P.  A.  AUett.)  Parisiis.  1761. 
in-ia. B. 
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Metamorphoseon  libri , cum  versionc  lat.  prosaica  et  notis  an- 
glicis  N.  Bailey.  Londini.  in-8". 

• 771. 

Metamorphoses.  Parisiis.  in-8".  ' 

1773. 

Tristium  et  ex  Ponto  libri  , ex  rcc.  Pctr.  Burmanni , et  cum 
notis  Theoph.  Christoph.  Harlesii.  Herlangct,  apud  Walther.  in-8". 
In  libris  c Ponto  duobus  MSS  Bavarico  et  Erfurtano  usus  est.  In 
notis  conscribendis  opes  Heinsianas  , Burmannianas  , Vcrpoorte- 
nias , Verburgianas  , aliasquc  contractas  transfudit  in  hanc  editio- 
nem , easquc  observationibus  criticis  , philologicis , praecipue  aes- 
theticis  de  vitiis  virtulibusque  quorumdam  versuum  poeticis  , lo- 
cupletavit. 

*773* 

Opera,  ex  rcc.  Nic.  Ileinsii , cum  ejusdem  nolis  integris.  Prae- 
fatus est  Jo.  Aug.  Ernesti.  Curavit,  indicemque  verborum  copio- 
sissimum adjecit  Jo.  Frid.  Fischcrus.  Lipsiac,  apud  fVeidmann 
in-8".  a vol.  — Conf.  ann.  1758. 

,77^- 

Metamorphoses.  Halas,  sumpt.  Orphanotrophii,  in- 12. 

•775- 

Tristium  libri  et  Ep.  ex  Ponto  , cum  notis  germ.  ad  modum 
Sinceri.  Francofurti.  in-8". 

Electa  ex  Ovidii  Metamorphoseon  libris  , cum  annot.  in  gratiam 
rudiorum.  Eton <1 , excudebat  J.  Pote.  in-8". 

Electa  ex  Ovidio  et  Tibullo.  Etontz.  in-8". 

1 11  est  sans  doute  question  ici  de  i' edit  ion  ainsi  inti/ulee  : Metamorpho- 
seon libri  XV,  cum  notis  gallicis  et  appendice  gallico  de  Diis  et  Heroi- 
bus poeticis.  Parisiis . Brocas.  1771.  in-ia.  Conf.  an.  1766. 

Les  notes  tirces  de  Joueency , mais  fort  abregees , sont  quelqucfois  la- 
tines , mais  le  ptus  soueent  franqaises.  Ce  quon  appelle  /'Appendix  Fran- 
^ais  est  un  petit  Dictionnairc  mythologique.  B. 
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*776- 

Metamorphoses,  ex  ree.  Burmanni.  Norimberga  , apud  Riegel. 
in-8°.  min. 

Tristia  , ex  rec.  Burmanni.  lbid.  apud  eumdem.  in-8°.  min. 

1 777* 

Metamorphoses,  lat.  et  gall.  Parisiis,  in-ia  maj.  a vol. 

Fastorum  libri,  ex  rec.  Burmanni.  Norimberga,  apud  Riegel. 
in-8’.  min. 

■Ep.  ex  Ponto  libri  et  Ibis,  ex  rec.  Burmanni.  lbid.  apud  eunt- 
dem.  in-8°.  min. 

1 77®- 

Metamorphoses  , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Crispini. 
Londini.  in-8“. 

* Metamorphoseon  libri  , cum  notis  ad  faciliorem  scholastico- 
rum nsum  accommodatis.  Metis , apud  Jo.  Bapl.  Collignon.  in  4°- 

Repetitio  ed.  1750. 

* Tristium  libri  V,  ex  Ponto  libri  IV,  et  Ibis.  Lectionis  varie- 
tatem , eruditorum  conjecturas  et  elavem  adjecit  Jer.  Jac.  Ober- 
linus.  Argentorati , apud  Jo.  Frid.  Stein.  in-  8°.  — Textus  est 
Burmann.  In  notis  potiores  variae  lectiones  afferuntur.  In  Elegiis 
de  Ponto  duo  MSS.  Argentinenses  praesto  fuerunt.  Clavis  spectat 
potissimum  ad  antiquitatis  et  mythologiae  intelligenliam. 

* Epistolae  selectae  ex  Ponto,  cum  Vita  Ovidii  et  Walehii  Dia- 
tribe  critica  de  latinitate  poetica  , ad  usum  gymnasiorum  Trcviren- 
sium.  Confluentia , sumpt.  J.  C.  lluber.  in-8“. 

‘779- 

Epistolarum  Heroidum  liber,  ab  omni  obsccenitate  purgatus. 
Herbipoli,  apud  Stahel.  in-8°. 

Tristium  libri.  lbid.  apud  eumdem.  in-8*. 

lidem.  Fulda.  in-8°. 

Tristium  libri , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Crispini.  Lon- 
dini, typis  Car.  Rioington.  in-8°. 

Epistolae  de  Ponto.  Herbipoli , apud  Stahel.  in-8*. 

1780. 

Opera , ad  usum  scholarum.  Herbipoli , apud  Stahel.  in-8°. 


Digitized  by  Google 


NOTITIA  LITERARIA 


458 

Electa  ex  Ovidii  Metamorphoseon  libris , cum  annotationibus 
in  gratiam  rudiorum.  Etoncc , excud.  Jo.  Pute.  in-8°. 

Halieuticon.  Inter  poetas  lat.  minores  a Jo.  C liris t.  Wcrnsdorfio 
editos.  Altenburgi , in  offic.  Richieria.  in-8°.  tom.  I , p.  i63  seq. 

1783. 

Tristia  , ex  ree.  Burmanni.  Norimbergac , apud  Riegel.  in-8°.  m- 
1783. 

Opera , ad  optimas  editiones  collata.  Praemittitur  vita  ab  Aldo 
Pio  Manutio  collecta,  cum  notitia  literaria.  Studiis  societatis  bipon- 
time.  Editio  accurata.  Bi ponti , ex  typogr.  societatis.  inR°.  maj.  3 vol. 

Electa  ex  Ovidio  et  Tibullo.  Etonae.  in-8“. 

1784.. 

Metamorphoses  , ex  rec.  Burmanni.  Varietate  lectionis  et  notis 
perpetuis  illustravit  Theoph.  Erdm.  Gierig.  Lipsiac , sumpt.  E.  B- 
Schwickerti.  in-8°.  maj.  a vol.  quorum  posterius  lucem  vidit  ann. 
1787.  Conf.  ann.  i8o4- 

Metamorphoses  , cum  versione  gall.  metrica.  ( abbatis  Mathey 
de  Massiliam. ) Orleans  et  Paris  , in-8°.  maj.  3 vol. 

Metamorphoses.  Halas,  sumpt.  Orphanotrophei.  in-ia. 

Metamorphoses  , ex  rec.  Burmanni.  Norimbergac , apud  Wei- 
chel.  in-8“. 

Metamorphoses,  ex  rec.  Burm.  Norimbergac  , apud  Riegel.  in-8“. 

* Chrcstomathia  Ovidiana,  in  usum  scholarum  edita  cur.  Jos. 
DiefTendingero.  Magontiaci , sumpt.  gymnasii electoralis.  in-8°.  maj. 

1785. 

Metamorphoses  , cum  interpretatione  et  notis  Dan.  Crispini. 
Londini.  in-8". 

Metamorphoses  cum  versione  gallica.  L.  de  M .Parisiis.  in-8°.  3 vol. 

1786. 

* Heroides  , et  Sabini  Ep.  ex  emendationibus  Nic.  Heinsii  . 
Petr.  Burmanni  et  Jac.  Frid.  Hcusingeri.  Brunsvicct  , sumpt.  Or- 
phanotrophei ducalis.  in-8“. 

J.  G.  L.  Mellmann  comment-  de  causis  et  auctoribus  narratio- 
num de  mutatis  formis  ad  illustrandum  opus  Melamorph.  Ovi- 
dianum. Lipsiac.  in-8".  maj. 
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1787. 

Metamorphoses , eum  versione  lat.  prosaica  et  notis  anglicis 
N.  Baiiey.  1-ontUni.  in-8°. 

Fastorum  libri.  Norimberga  , apud  Riegel.  in-8°.  min. 

Epistolarum  ex  Ponto  libri.  Jbid.  apud  eumdem.  in-8°.  min. 

Electa  ex  Metamorpb.  libris , cum  annotationibus  in  gratiam  ru- 
diorum. Etom e.  in-8°.  ' 

1788. 

Epistolarum  Heroidum  liber,  cum  interpretatione  et  notis  Dan. 
Crispini.  Londini . in-80. 

Amatoria , e ree.  Petr.  Rurmanni , cum  varietate  lectionis  prae- 
cipua. Helmstadii , apud  Kuhnlin.  in-8".  a part.  — Praefuit  huic  ed. 
Christ.  Gottl.  Wernsdorfius , prof.  Helmst.  Prior  pars  habet  He- 
roidum Epistolas  , cum  Ep.  Sabini ; altera  continentur  Libri  Amo- 
rum , Remedia  Amoris  et  Medicamina  faciei. 

Metamorphoses  , cum  versione  latina  prosaica  et  notis  anglicis 
N.  Baiiey.  Londini.  in-8°. 

Eclogae  Ovidianae,  oder  aus  drm  Ovid  gesammelte  Stuckr. , mit 
Einleitungen  und  einem  historisch  - ntytho/ogisch  gcograpliischen 
Regisler  versehen  , zum  Behuf  der  Schulen  herausgegebcn  von  Alb. 
Christ.  Meineke.  Gotlia , bey  Eltinger.  in- 8°. 

>7  89- 

Metamorphoseon  libri  expurgati,  cura  Juvencii.  Rotomagi.  in-ia. 

Opera,  cum  appositis  italico  carmine  , interpretationibus  ac  no- 
tis. Mediolani , ex  lypogr.  S.  Ambrosii  in-8“.  9 vol. 

1 79° • 

Epistolae , cura  Henr.  Homeri.  Jjondini.  in-8". 

Excerpta  poetica  ex  Ovidio  , Propertio,  Horatio , Juvenali , ete. 
In  tres  partes  divisa.  Londini , apud  Dilly.  in-8°. 

,79I- 

Tristia,  Epistolae  ex  Ponto  et  Ibis.  Mannhemii , apud  Schasan 
el  Goetz.  in-8".  min. 

1 Selecta  Fabula  ex  libris  Metamorphoseon  P.  Ovidii , capitibus  et 
notis  gallicis  enucleata,  ex  recensione  A.  H.  Parisiis.  Barbou.  1787.  in-ia 

Ce  vulumc  a eu  ptusieurs  editions.  B. 
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Ovids  Metamorphosen  im  Auszuge  zum  Gebrauch  auf  Schulen. 
Von  Alb.  Christ.  Meinekc.  Bruunschweig.  in-8“.  min.  — Cni 
editioni  jungendae. 

•792- 

Erklaerende  Anmerkungen  lu  Ovids  Metamorphosen  zum  Ge- 
hrauch  auf  Schulen  , herausgegeben  von  Cari.  Gotth.  Leni.  Brauns- 
cbweig.  in-8°.  min.  a vol. 

Fastorum  libri.  Mannhemii , apud  Schmm  et  Goetz.  iu-8°.  min. 

1793. 

Heroides  , ex  rec.  Petr.  Rurmanni.  Norimbergae,  ex  offic.  Riegel. 
in  8°.  min. 

Metamorphoses.  Hala,  sumpt.  Orphanotrophei.  in-ia. 

Libri  Tristiom  , mii  zcoeckmaesigen  Anmerkungen  und  einem 
doppelten  Regisier  zum  Gebrauche  der  Schulcn.  Leipxig , bcy 
Schwickert.  in  8“. 

Eclogae  veterum  poetarum  latinorum  , cum  annotatione  Frid. 
Guill.  Doeringii.  Gotha.  in-8°.  — Insunt  Heroidum  Epist.  X , 
ex  Arte  Am.  lib.  1 , vers.  680-746  • Fast.  lib.  II , a vers.  685-85a ; 
Fast.  lib.  V,  a vers.  189-378  ; ex  Ponto , lib.  III , Epist.  a. 

1794. 

Metamorphoses.  Fur  Schulen  in  einem  Auszuge  herausgegeben 
von  G.  K.  F.  Seidel.  Berlin  , bey  Nauck.  in-8  '.  — Textus  sub- 
jectas habet  nolas  breves  latine  scriptas  , in  quibus  praecipuae  Icct. 
var.  indicantur. 

Auserlesene  Stiicke  der  lat.  Elegien-Uichler  und  Lyriker.  Zum 
Gebrauche  auf  Schulen  herausgegeben  von  Cari.  Gotth.  Leni. 
Braunschweig.  in-8°.  min.  cum  notis  germanicis  , separato  volu- 
mine excusis.  — Insunt  : Excerpta  ex  libris  VI  Fastorum  ; He- 
roidum Epist.  I;  Artis  Amatoriae  lib.  II , vers.  iog-i5a  ; Tristium 
libri  IV,  Elegia  X. 

‘796- 

* Opera , e rec.  P.  Burmanni.  Curavit , indicesque  rerum  et 
verborum  philologiros  adjecit  Chr.  Guil.  Mitscherlich.  Gottinga, 
apud  Jo.  Christ.  Dieteridi,  in-8".  maj.  3 vol.  quorum  secundum 
prodiit  1798.  Indices  adhuc  exspectantur.  A lectione  Burmann. 
subinde  discessit  doctiss.  editor. 
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»797- 

Rotmische  Anthologie  oder  Summtung  einiger  laleinischen  Ge- 
dichle , die  geasoehnlich  nicht  in  den  Schulen  gelesen  iverden.  Zum 
Gcbraut  h der  Schulen  von  Joh.  Heinr.  Christ.  Barby.  Bcrlin , 
hey  Felisch.  in-8".  — Insunt  ex  Ovidio  qucedam  Heroidum  Ep.  , 
ex  Fastis  Excerpta,  Consolatio  ad  Liviam. 

'79®- 

Metamorphoses  , ex  ree.  Petr.  Burmanni.  Norimberga  , apud 
Riegel.  in-8°.  miu. 

«799- 

Epistolae  ex  Ponto.  Ifafititz.  in-8". 

1802. 

Amatoria,  e ree.  Petr.  Burmanni , cum  varietate  lectionis  prae- 
cipua. Uelmsladii , apud  Fleckeisen.  II  Partes.  in-8°.  — Continet 
eadem  omnia,  qu;e  habentur  in  ed.  1788. 

* Metamorphoses  , cum  versionc  gallica  et  notis  Fontanelli.  Pa- 
risiis. in-8".  maj.  4 voL  cum  fig. 

Metamorphoseon  Chrestomathia , in  usum  juventutis  conscripta 
ab  A.  W.  Brorson.  Ilafnia.  in-8°. 

i8o4- 

Heroidum  Epistolae , cum  vers.  italica  Morosini.  V cnetiis.  in-8“. 

* Metamorphoses.  Recensuit  , varietate  lectionis  notisque  in- 
struxit Gottl.  Erdmann  Gierig.  Editio  altera  , ad  singulos  prope 
versus  vel  emendatior,  vel  auctior.  Lipsia , sumptu  E.  B.  Schatic- 
kerti.  in-8°.  maj.  Tom.  I.  i8o4  ; lom.  II.  1807.  — Praemissa  est 
Commentatio  de  opere  Metamorphoseon  Ovidiano  in  usum  eorum  , 
qui  nondum  magnam  contraxerant  cum  eo  {arailiaritatcm.  Praestans 
editio. 

* Fastorum  libri , cura  versione  gallicis  carminibus  expressa , et 
notis  F.  Desaiutange.  Parisiis.  in-8°.  maj.  a vol. 

1806  et  1808. 

Opera.  Parma,  apud  Aloys.  Mussi.  in-fol.  6 vol. — Splendida  ed. 

Metamorphoses  , ad  optimas  ed.  colla t;e  , tironum  institutioni 
accommodate.  Studio  et  cura  J.  J.  Bellermanni.  Erfurli.  in-8". 
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Lateinische  Chrestomathie  nus  den  Metamorphosen  des  Ovidius 
fur  die  mittlem  classen  der  gymnasien.  Hcrausgcgeben  von  G.  E. 
Gierig.  Leipzig , bey  Dyk.  in-8". 

Symbolae  observationum  io  Ovidii  Fastos  , in  novae  editionis 
specimen  exhibitae  a Frid.  Henr.  Guill.  Gesenio.  AUoncc,  apud 
Hammerich.  in-8“. 

1807. 

Heroides,  et  A.  Sabini  Epistolae  tres  tribus  Ovidii  Epistolis 
respondentes  , ad  optimas  ed.  collatae  cura  F.  X.  Schoeoberger. 
Vienna , apud  Pichier.  in-8°. 

1808. 

Metamorphoseon  Chrestomathia  , in  usum  juventutis  conscripta 
ab  A.  W.  Brorson.  Frimcofurti  ad  Man.  apud  Varrcntrapp  el 
fVenncr.  in-8“.  — Conf.  anu.  1802. 

Metamorphoseon  libri  , mil  Anmerkungen  zum  Nulzen  der  Iu- 
gend  herausgegeben  von  Alb.  Christ.  Meineke.  Lemgo,  in  der 
Meyerschen  Buclutndlung.  in-8°. 

Fabulae  ex  P.  Ovidii  Nas.  Metamorphoseon  lib.  XV,  in  usum 
adolescentium  selectae  et  expurgatae , caeterum  editae  e recens.  P. 
Burmanni , curante  Th.  Pb.  Chr.  Kaisero.  Curia.  in-8°. 


Continuatiori  de  Ia  Notice  des  editions  d’Ovide , parM.  BaRBIEK. 

1807. 

Publii  Ovidii  Nasonis  opera  ad  optimas  editiones  collata ; prae- 
mittitur vita  ab  Aldo  Pio  Manutio  collecta , cum  notitia  literaria 
studiis  societatis  bipontinae.  Editio  secunda  emendatior  et  auctior. 
Argentorati , ex  typographia  societatis.  3 vol.  in-80. 

1809. 

P.  Ovidii  Nasonis  Heroides  , et  A.  Sabini  Epistolae , e Bur- 
manni  maximi  editione  editae,  cura  Davidis  Jacobi  van  Lennep, 
qui  et  suas  animadversiones  subjecit.  Amstelodami , apud  den  Hen- 
gest  et  JU.  in- 12. 

1812  et  1814. 

Fastorum  libr.VI.  Recensuit  Gottl.  Erdm.  Gierig.  Lipsitr.  2 v.  in-8°. 
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Fastorum  libri  VI , e recensione  Petri  Burmanni  ; in  usum 
scholarum  curavit , variantes  lectiones  codicis  Francofurtensis  in- 
tegras adjecit  F.  Ch.  Matthiae.  Francof.  ad  Moenum,  Hemum.  in-8“. 

1820. 

Selectae  Fabulae  ex  libris  Metamorphoseon  P.  Ovidii  Nasonis  , 
nolis  illustratae ; quibus  accesserunt  praeviae  notiones  de  Mythologia 
et  quaedam  Virgilii  Eclogae.  Editio  quarta.  A.  M.  D.  G.  ***  (Ad 
majorem  Dei  gloriam).  Lugduni.  Rusand.  in- 18. 

Celte  edition  est  en  usage  dans  les  colle ges  tenus  par  les  Peres  de 
la  Foi. 


VERSIONES. 


PORTUGALLICA. 

1789. 

P ortu gallicam  Heroidum  Ovidianarum  versionem , auctore 
Miguel  de  Cuuto  Guerreiro  , editam  1789.  in-8°. , memorant  Ephe- 
mcr.  Iit.  Ienenses  ann.  1792  , pag.  559. 

H1SPANIC/E. 

# 

i4g4- 

Lo  libre  de  las  Transformacions  dei  poeta  Ovidi  ( sermone  Go~ 
tholaunico,  interprete  Franc.  Alegre.  ) In  fine  : « Acaben  los 
quinze  libres  de  Transformacions  dei  poeta  Ovidi  : e los  quinze 
libres  de  Allegories  , e morals  exposicions  sobre  ells  : estampats 
en  Barcelona  per  Pere  Miguel  Bonaveoluradamente  en  Espanya  , e 
en  los  regnes  d'Arrag6  regnant  los  invictissima  eprecbrissims  Don 
Fernando  e Donna  Ysabel , any  i4g4  i a4  de  abril.  in-fol. 

i55o. 

Libro  dei  Metamorphoses  traduiulo.  En  Seoilla.  in-8u. 
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i58o. 


Los  quince  libros  de  las  Transformationes  de  Ovidio  con  sus 
Alegorias  , por  Don  Antonio  Perez  de  Sigler.  En  Salamanca , Juan 
Pcrei.  iu“4°-  — Eadem  versio  repetita  prodiit  Burgis  1609.  iii-8*. 

i586. 

Del  Metamorfoseos  de  Ovidio  en  octava  rima  traducido  por  Fe- 
lipe  Mey  siete  libros,  con  otras  cosas  dei  mismo.  En  Tarracona, 
por  Felipe  Mey.  in-8°. 

.589- 

Las  Transformacioncs  de  Ovidio  en  Terceros  y octavas  rimas, 
con  el  comento  y explicacion  de  las  Fabulas  reduciendolas  A filo- 
sofia  moral , natural , astrologia  y historia , por  Pedro  Sayni  de 
Viana.  En  Valladolid,  Diego  Fernandez.  in-4". 

Las  Transformationes  de  Ovidio  , en  versos  , por  Luis  Hurtado. 
En  Toledo , Francisco  de  Guzman. 

i5g5. 

. \ 

Las  Transformaciones  de  Ovidio  en  lingua  espagnola , dirigidas  a 
Estevan  dc  Yvarra.  En  Anoers , Petro  Bclleto.  in-8". 

■ i6i3. 

Remedia  Amoris , hispanice  versa  a Lud.  Carillo  y Sotomayor , 
exstant  in  ejusdem  operibus.  Madriti.  in-4“-  pag.  78-107. 

1638. 

Heroyda  Ovidiana , Dido  a Eneas  , con  parafrasis  espagnola  , y 
morales  reparos  ilustrada , por  Seb.  _dc  Alvarado  y Alvear.  En 
Burdeos.  in-4°. 

1 7m7—1 7^8. 

Obras  de  Ovidio  tradnzidas  comentadas  en  castellano  por  el  Doct. 
Diego  Su3rez  de  Figueroa , capetlan  de  honor  de  Su  Magestad , su 
teniente  de  limosnero  mayor  y calificador  dei  Santo  Officio.  En 
Madrit,  Francisco  dei  llierro.  in-4°.  «a  vol. 

1 1609.  Metamorphoseos  traduzidos  en  verso  suelto  y ottava  rima , por 
Antonio  Perci.  En  Burgos , Vartsio,  in-ia.  B. 
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ij3i. 

Epistolam  Ariadnes  Hispanice  vertit  illustravitque  Steph.  Pielres. 
Madriti 

ANGLIC,®. 

■ 48o. 

The  XV.  Jtookes  of  Metamorphoses.  In  which  ben  contaynid 
thc  fahles  of  Ovid.  (Translated  out  of  Frcnch  by  IVilliam  CarJon , 
and  priuled  by  him.) 

i5Go. 

The  fable  of  Ovid  treling  of  Narcissus , translated  out  of  Latio 
into  English  mvtre , with  a moral  thereunto , very  pleasauute  to 
rede.  MDLX.  Imprinted  at  Loudou  by  Thomas  Ilackctte.  in-4”. 

i5G5. 

The  Plcasant  Fable  of  Hermaphroditus  and  Salamacis , which  is  a 
part  of  Ovid’s  Metamorphoses , translated  into  English  verse.  To 
which  is  added  , a Moral  to  thc  Fable  in  English  verse  , and  an 
Explanation  of  Character  in  Prose  of  the  Names  of  Men  and 
Women  mfntioad  in  the  said  Fable.  By  T humas  Peend,  or  De 
laPeend,  Gent.  Printed  at  I.ondon  in  an  Eng.  Char.  i565.  in-8“_ 

The  first  fowcr  bookes  of  P.  Ovidius  Nasos  worke  , intilled  Me- 
tamorphoses , translated  outc  of  Latin  .in  English  meter  by  Arihur 
Golding.  Imprinted  at  Londou  by  Willyani  Seres.  in-4°. 

1567. 

The  XV.  Bookes  of  P.  Ovidius  Naso , eutytuled  Metamorpho- 
ses, translated  oute  of  Latin  into  English  meeter,  by  Arihur  Gol- 
ding. Gent.  Imprynted  at  Londou  by  Willyam  Seres.  in-4°. 

The  Ileroycall  Epistles  of  the  Learned  Poct  Publius  Ovidius 
Naso  , in  Englishe  verse  : set  out  and  translated  by  Gcorge  Turber- 

' 1797.  Las  Heroydas  de  Ovidio  traduc,  en  verso  castellano  ; por  Diego 
Meria.  Madriti,  1597.  in-8°. 

1810  EI  Arte  de  Amar,  de  P.  Ovidio  Nason  ; seguido  dei  Aminla  de 
Torquato  Tasso,  traduc,  en  castellano  por  J.  de  Jaure/ui.  Bordeaux  , 
Lawalte , i8ao-i8a3.  in-18.  B. 
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vile , witji  Aulus  Sabinus  Annswcres  to  certaine  of  the  same. 
Londoo,  prlnted  by  Iohn  Charlewood,  for  Henry  Dcnbam.  iu-8°. 

«S6g. 

Ovid  , his  Invective  against  Ibis.  Translated  into  English  meler 
(by  Thomas  Underdotone).  Imprinted  at  London  by  T.  East  and 
H-  Mlddleton.  Anno  Domini  i56g.  in-8“. 

. i5y5. 

The  XV.  Bookes  ofP.  Ovidius  Naso,  etc , ut  1567,  by  Ari. 
Golding.  Imprinted  at  Loudon  by  William  Seres,  in-40- 

,577- 

Invective  against  Ibis,  etc.,  ut  i56g  (by  Tliom.  Undcrdotvne). 
Imprinted  at  London  by  Henry  Bynneman.  in-8". 

i58o. 

The  first  three  books  of  Ovid’s  Tristia  translated  into  English 
by  Tho-  Churchyard.  Printed  at  London.  in-40- 

i584- 

The  XV.  Bookes  of  P.  Ovidius  Naso,  etc. , ut  i56y,  by  Ari. 
Golding.  Printed  atLondon  by  IohuVVindet  and  Tbo.  Iudson.  in-4”- 

1587. 

The  XV.  Bookes  of  P.  Ovidius  Naso,  etc,  ut  1567,  by  Arr. 
Golding.  London  , printed  by  Robert  Waldegrave.  in-4“. 

.593. 

Ovid’s  Metamorphoses  translated  by  Ari.  Golding.  London  , 
printed  by  John  Danter.  in-4". 

Certaine  of  Ovid’s  Elegies  by  C.  Marlow  (f  i5g3).  At  Middle- 
burg.  in- 16.  s.  a. 

.5g5. 

Ovid's  Banquet  of  Sauce , a coronet  for  his  mistress  Philosophy 
and  his  amorous  Zodiac  (by  George  Chapman).  London.  in-8". 


S.  a.  (circa  an  >598).  AI1  Ovids  Ellegies  : Three  Bookes,  by 
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C.  M.  ( Christopher  Marlowe.)  Epigrams,  by  l.D.  ( John  Davis). 
At  Middleborough. 

,599- 

Ovid’s  Remedy  of  Love , by  an  anonymous  translator. 

1600. 

Ovidius  Naso  his  Remedie  of  Love.  Translated  and  lntitnled  to 
the  Youth  of  F.ngland  ,’  by  F.  L.  London , printed  by  T.  C. 
(Thomas  Crced)  for  John  Browne  in-4°' 

The  Heroycall  Epistles  , etc. , ut  i56y  , by  George  Turbervile. 
London,  by  Simon  Stafford.  in-8°. 

i6oa. 

Salamacis  and  Hermaphroditus,  translated  by  Fr.  Beaumont.  in-4“. 
i6o3. 

Ovid’s  Metamorphoses  translated  by  Art.  Golding.  London  , by 
W.  W.  in-4». 

1612. 


Eadem  versio.  London , by  Thomas  Purfoot.  in-40. 

1626. 

Ovid’s  Heroical  Epistles  translated  into  English  verse , by  TV.  S. 
(Wyc  Saltonstall)  and  illustra ted  with  24  Pictures  curiously  en- 
graved  on  Copper-plates.  London.  in-8°. 

1627. 

The  first  Cvc  books  of  Ovid’s  Metamorphoses  translated  into 
English  verse , methodized  and  expressed  in  figures.  By  George 
Sandys.  London.  in-fol. 

i63a. 


Eadem  versio.  Oxoniae.  in-fol. 

i636. 

Ovid’s  Heroical  Epistles , by  FVye  Saltonstall.  London.  in-8°. 

i638. 


The  first  five  books  ofOvid’s  Metamorphoses,  by  George  Sandys. 
London.  in -8°. 
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i63g. 

Ovid’s  book  de  Tristibus , in  Euglish  verse,  by  Zach.  Catini. 
London.  in-8°. 

1640. 

Ovid’s  Festivals  , or  Roman  Calendar  , F.nglished  by  John  Gotver. 
London.  in-8°. 

Four  book,.  of  Elegies  of  Ov  id  de  Ponto  , translated  into  Englisb 
by  fVye  Sultonstall.  The  second  edition.  London.  in-8". 

The  first  fivc  books  of  Ovids  Metamorphoses , by  George  Sandys. 
London.  in-foi. 

i645. 

Leander’s  Letter  to  Hero  , and  her  Answcr,  wriltcn  by  Ovid  and 
translated  into  English  with  annotations  by  sir  Robert  Stapylton  , 
printed  with  his  Loves  of  Hero  and  Leander  translated  from  Muscus. 
Oxford.  in-4°. 

1647. 

Eadem  versio.  Londiui  in-8*. 

i655. 

Phaeton’s  Folly  : or,  the  downfal  of  pride,  translated  paraphras- 
tically  and  grammatically  from  the  second  book  of  Ovid’s  Meta- 
morphoses : Also  the  first  Elegy  of  Ovid's  book  de  Tristibus , by 
Thomas  Hali.  Both  printed  at  London.  in-8°. 

i658. 

Ovid’s  Invective  against  Ibis , translated  into  Euglish  verse , by 
John  Jones.  Oxford,  printed  for  Richard  Davis.  in- 12. 

1672. 

Ovid’s  Tristia,  containiug  five  books  ofmournful  Elegies  , wliich 
he  sweetly  composed  in  the  midst  of  his  adversity , while  he  lived 
in  Tomos,  a city  of  Ponius,  where  he  dyed  after  seven  years  ha- 
nishment  from  Rome.  Translated  into  English  by  fV.  S.  (IV yc 
Saltonstall.)  The  fourth  edition.  London.  in-8°. 

1673. 

Ovid’s  Hcroical  Epistles  , translated  into  English  , by  Franr. 
Quarles.  London.  in-80. 
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The  first  Gve  books  of  OviiTs  Metamorphoses , by  George  Sandys. 
London.  in-8'’. 

i677- 

Ovid’s  Heroical  Epistles,  by  fVye  Sultvnstall.  London.  in-8*. 
1678. 

The  Grst  five  books  of  Ovid's  Metamorphoses , by  George  Sandys. 
London.  in-8°. 

1680. 

Ovid’s  Epistles,  translated  by  several  Hands,  with  the  addition 
of  three  Epistles  of  Aulus  Sabinus  , in  answer  to  as  many  of  Ovid , 
adorned  with  a variety  of  cuts.  Loodon.  in-8°. 

1681. 

Eadem  versio  repetita  Londini.  in-8°. 

1682. 

Two  Essays  ; the  former  , Ovid  de  Arte  Amandi , or  the  Ari 
of  Love , the  Grst  book.  The  latter,  Hero  and  Leander  of  Musaeus , 
from  the  Greek,  by  T hornas  Hoy.  London.  in-4". 

The  Grst  Gve  books  of  Ovid’s  Metamorphoses , by  George  Sandys. 
London.  in-folio- 

• i683. 

Ovid's  Epistles , translated  by  several  Hands  , etc. , ut  1680. 
London.  in-8“. 

i684- 

Miscellaneous  Poems , containing  a new  translation  of  Virgil’s 
Eclogues,  ()oid’s  Looe-EUgies,  Odes  of  Horaee,  and  other  au- 
thors  , by  the  most  eminent  Hands.  London.  in-8°. 

1686. 

Ovid’s  Heroical  Epistles,  by  Wye  SaltonstaJl.  London,  in-8’. 
1G08. 

Ovid’s  Epistles  , translated  by  several  Hands , etc. , ut  1680. 
London.  in-8°. 

1593. 


Idem  liber.  Londini.  in-80. 
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i6g5. 

The  History  of  Love,  a connexion  of  select  (abies  from  Ovids 
Metamorphoses , by  Charles  llopkins.  London.  in-8°. 

1705. • 

Ovid  Travestie  , a burlesque  upon  Ovid’s  Epistles , by  Alexander 
Radrliffe  of  Grays-lnn.  London.  in-8°. 

1712. 

Ovid’s  Art  of  Love,  in  three  books.  Transiated  by  Mr.  Uryden,  * 
Mr.  Congreoe,  etc.  Togcther  with  the  Remedy  of  Love.  To  which 
are  added , the  Court  of  Love , a Tale  of  Love , from  Chaueer  , and 
Hopkins’s  History  of  Love.  London  , printed  for  W.  Innys. 
in-8".  with  cuts. 

* 7 '4* 

The  Art  of  Love , an  imitation  of  Ovid  de  Arte  Amandi , with 
a prcface , containing  the  Life  of  Ovid  , by  Dr.  PVilluun  King. 
London-  in-8°. 

* 7 1 7- 

Sapho  lo  Phaon.  A Love  Epislle.  Transiated  from  Ovid , by 
Elijah  Fentan  , in  bis  Poetical  Works.  London.  in-8°. 

The  fifth  Elcgy  of  the  first  book  of  Ovid , Paris  to  Helen , and 
the  Epislle  of  Acontius  to  Cydippe , transiated  from  Ovid’s  Epistles 
inio  English  verse,  by  Richard  Duke  in  his  poems  , annexed  to 
the  poems  by  the  Earl  of  Roscornmon.  London.  in-8°. 

Ovids  Metamorphoses  , transiated  by  the  most  eminent  Hands 
(vix.  John  Dryden,  Joseph  Addison,  PVilliam  Cungreoe,  Nicholas 
Roive,  John  Gay,  Ambrose  Philips , Samuel  Croxal,  George Setvell, 
and  Samuel  GariK)  adorned  with  sculptures.  London,  printed  for 
Jac.  Touson.  in-folio. 

1720. 

Eadein  vcrsio  repetita  Londini.  2 vol.  in-8°. 

1721. 

Translations  frnm  Ovid’s  Metamorphoses  , vix.  Meleager  and 
Atalanta,  Baucis  and  Philemon  , out  of  the  eighlh  book;  Pygma- 
lion and  the  Statue , Cyniras  and  Myrrha , Cryx  and  Alcionc , 
out  of  the  tcnth  book ; the  twelflh  book  wholly  transiated ; the 


- — « ■» 


DE  P.  OVIDIO  NASONE.  47' 

Spceches  of  Ajax  and  Ulysses,  from  the  thirteenlh  book  ; of  the 
thagorean  philosophy,  from  the  fifteenth  book,  by  Mr.  Dryden  in 
his  Fables  ancient  and  modcrn , trauslatrd  into  verse,  from  Ilomer, 
Ovid , Borcace , and  Chaucer , with  original  poems.  London , prinled 
for  Jacob  Tonson.  iu-ia.  p.  80-92,  n5-i3y,  200-214 1 240-282 , 

Ovid’s  Metamorphoses  , book  II.  vix.  The  Story  of  PhaSton , 
Phaeton’s  Sisters  transform’d  into  Trees  , the  transformation  of 
Cyrnus  into  a Swan  , the  Story  of  Calisto  , the  Story  of  Coronis , 
and  Birth  of  ®sculapius  , Ocyrrhoe  transform’d  to  a Mare  , the 
transformation  of  Battus  to  a Touch-stonc,  the  Story  of  Aglauros, 
transform’d  into  a Statue , Europa's  Rape.  Ovid's  Metamorphoses 
book  HI , vix.  the  Story  of  Cadmus  , the  transformation  of  Acteon 
into  a Stag , the  Birth  of  Bacchus , the  transformation  of  Tiresias , 
the  transformation  of  Echo , the  Story  of  Narcissus , the  Story  of 
Pentheus  , the  Mariners  transformd  to  Delphins , the  Death  of 
Pentheus.  The  Story  of  Salmacis  and  Hermaphroditus , from  the 
fourth  book  of  Ovid's  Metamorphoses.  Notes  on  some  of  the 
foregoing  Stories  in  Ovid's  Metamorphoses.  By  the  right  ho- 
nourable  Joseph  Addison  Esq.  in  his  Works.  London  . printed 
for  Jacob  Tonson.  1721.  in-4°-  Vol.  I , p.  i5o-a47- 

1722. 

Ovid’s  Amours , book  II , Elegies  v and  X.  Translated  into  Eng- 
lish  verse  by  John  Oldham,  in  his  Works,  togethcr  with  his  Re- 
mains.  London.  in-ia.  Vol.  II,  p.  92-99. 

1723.  • 

Helen  to  Paris,  from  Ovid,  translated  by  the  Earl  of  Muigrave, 
and  Mr.  Dryden,  in  the  Works  of  John  Sheflield , Earl  of  Mui- 
grave, now  Duke  of  Buckingham , printed  at  London  by  Alderman 
Barber,  1723.  3 vol.  in-4°. 

1734. 

Ovid’s  Metamorphoses.  — Translated  by  the  most  eminent 
Hands.  London.  2 vol.  in-8°.  — Repelilio  ed.  an.  1717. 

1725. 

OvicTs  Art  of  Love.  — By  Mr.  Dryden,  M'.  Congreoe , elc. , 
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ut  1712.  London.  in-8*.  with  cuts.  — Ssppius  dein.  repetita  htre 
versio. 

1737. 

Acontius  to  Cydippe , from  Ovid , and  the  Story  of  Arethusa  , 
from  the  fiflii  book  of  Ovids  Metaniorph.  By  Mr.  IValter  Harle , 
in  his  Poenis  011  several  occasions.  London.  in-8°.  p.  43-56,  83-8g. 

Ovid  s Metamorphoses.  — Translated  by  the  most  eminent 
Hands , etc.  , ut  >717-  London.  2 vol.  in-8°. 

1728. 

Sclert  Epislles  from  Ovid,  vii.  Sappho  to  Phaon,  CEnone  to 
Paris  , Paris  to  Ilelen  , Penelope  to  Ulysses , Ariadne  to  Theseus  , 
Dido  to  Alneas  , Leander  to  Hero  , Laodamia  to  Protesilaus,  trans- 
lated into  English  verse  by  Mr.  tVUtiam  PatiJson  , in  the  second 
volume  of  his  Poetical  Works.  London  1728.  in-8°.  p.  1-111. 

Ovid  s Tristia,  in  Latio  and  English,  by  John  Slir/ing.  London. 
in-8“. 

1733. 

Ovid  s Metamorphoses  in  Latin  and  English , translated  by  the 
most  eminent  Hands.  With  historica!  cxplications  of  the  Fables  , 
written  in  french  by  the  Ahhot  lianier.  — Translated  into  English. 
Adornrd  with  seulptures  by  Bernard  Picart,  and  other  able  Mas- 
ters.  Amsterdam , prinled  for  Wetsteins  and  Smith.  2 vol.  in-fol. 

The  Story  of  Arachne , from  the  beginning  of  the  sixth  book 
of  Ovid  s Metamorphoses , by  Mr.  J.  Gay , in  M'.  Pope’s  Miscel- 
laneous  Poems.  The  sixth  cdition.  London,  1732.  in- 12.  Vol.  II, 
pag.  ii5-ia5. 

1733. 

Ovid's  Metamorphoses  translated  into  English  by  several  Hands  , 
and  much  iinproved , by  G.  Snvcl/.  London.  2 vol.  in-12. 

• 734. 

Ovid  s Amours.  Book  II.  Elegy  XI.  To  bis  Mistress  going  to 
Sea , translated  by  Mr.  D.  Book  II.  Elegy  xv  1.  — The  Poel  in- 
vites his  Mistress  to  his  Country  Seat,  translated  by  Mr.  B.  in  the 
Gcutleman’s  Magaxiue  for  April  17.34.  p-  210,  a 11. 

1735. 

P.  Ovidii  Nas.  Metamorphoseon  libri  XV , cum  versione  An- 


I)E  P.  OVIDIO  NASONE.  473 

lica  , ad  verbum,  quantum  fieri  potuit,  (acta.  Or,  Ovid’s  Meta- 
morphoses , witb  an  English  translation  , as  literal  as  possible.  Done 
with  greatest  care , and  from  tbe  best  editions , for  the  more  ei- 
peditious  altainment  of  the  sense  and  elegant  y of  this  great  Poet. 
Hy  John  Clarke , author  of  the  Essays  upon  Education  and  Study. 
London,  printed  for  Bettesworth  and  Hitch.  in-8“. 

1736. 

Ovid's  Metamorphoses.  — Translated  by  the  most  eminent 
Hands,  etc. , ut  1717.  London.  a vol.  iu-8". 

Ovid’s  Tristia.  Ry  John  S/ir/mg.  London.  in-8”.  — Repetitio 
ed.  an.  1738. 

1 737- 

Translations  from  Ovid  by  Mr.  Jabez  Hughes,  in  his  Miscella- 
nies  in  verse  and  prose.  London  , printed  by  John  Watts.  in-8°. 

1739. 

The  Story  of  Piramus  and  Thisbe  from  the  fourth  book  of  Ovid’s 
Metamorphoses,  translated  into  English  verse,  by  John  Hughes.  In 
his  Works  published  by  William  Duncomb.  London.  a vol.  in-ta. 

1740. 

Ovid  s Amours.  Rook  III  , Elegy  III  , translated  by  Mattheiv 
Prior.  In  his  Miscellaneous  Works.  London.  in-8".  Volumell, 
pag.  lxxxii-lxxxvii. 

>74a. 

Aja*’s  Speech  lo  the  Grecian  Knahbs  , from  Ovid’i  Metamorph. 
Book  i3,  by  Rob.  Forbes.  Aberdeen.  in-8". 

i?46. 

Ovid's  Epistles  translated  into  English  prose  , by  Edward  Jamie- 
son.  London , printed  for  Joseph  Davidson.  in-8  ’. 

>747' 

Ovid’s  Art  of  Love  paraphrased  and  adapted  to  the  present  state ; 
with  notes,  by  Henry  Fiehling.  London  , Cooper.  in-8“. 

• 748. 

Ovid's  Metamorphoses  translated  into  English  prose,  with  the 
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Latin  text  and  English  notes.  London  , printed  for  Joseph  Da- 
vidson-  in-8°. 

Ovids  Elegy  vm.  Ovid  laments  that  he  eould  not  gain  admis- 
sion  by  Poetry  to  his  mcrcenary  Mislress , by  Mr.  Bnxvne , in  the 
Gentlemans  Magatine  for  August  i 7 48 , p.  3y4- 

i75i. 

Ovid’s  Metamorphoses.  — Translated  by  the  most  eminent 
Hands,  elc. , ut  1717.  London.  a vol.  in-8°. 

i75a. 

Sappho  to  Phaon  , an  Epistle  from  Ovid;  the  Fable  of  Dryope, 
from  tbe  ninth  book  of  Ovid's  Metamorphoses;  Vertumnus  and 
Pomona,  from  the  fourteenthbook  ofOsid  s Metamorphoses. Trans- 
lated iuto  English  verse,  by  Alex.  Pope.  In  his  Works.  London 
1753.  in-8°.  Vol.  II,  p.  i-a5,  aa5-a35,  a38-a4g. 

Penelope  to  Ulysses , from  Ovid.  Being  a specimen  of  a new 
translation  of  Ovid's  Epistles.  London,  Bathurst.  in-4°. 

A Specimen  of  a new  translation  of  Ovid’s  Epistles , in  the  Gen- 
tleman’s  Magaiine  for  June  i75a  , p.  a8o. 

Ovid’s  Tristia.  — By  John.  Slirlmg.  London.  in-8°.  Repetitio 
edition.  1728. 

i753. 

Ovid’s  third  book  of  the  Art  of  Love , translated  into  English 
verse , with  notes,  by  Mr.  IVilliam  Congreve.  In  his  Poems  upon 
several  occasions , annexed  to  the  third  votume  of  his  Works. 
London.  i753,  in-ia.  p.  agg-33a. 

i755. 

The  transformalion  of  Actenu  into  a Stag,  translated  from 
Ovid's  Metamorphoses,  in  the  Universal  Magasine  of  Knowledge 
and  Pleas  ure  for  January  1 7 55 , pag.  3i. 

«7S7- 

Ovid’s  Art  ofLove,  together  with  his  Remcdy  of  Love.  Trans- 
lated into  English  verse  by  several  llands.  To  which  are  added,  The 
Court  ofLove  , a tale,  from  Chaucer  , ctc.  London , printed  for 
Jacob  and  Richard  Tonson.  in-8°. 
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Ovids  Fasti , or  tbe  Romans’  sacr*d  Calendar.  Translated  into 
English  verse.  With  cxplanalory  notes.  By  IVilliam  Massey.  To 
whirh  is  prefixed,  a ptan  of  Old  Rome,  taken  from  Marlianus’s 
Topographia  Romae  , neatly  engraved  by  T.  Kitcben.  London , 
Kciih.  in-8°. 

17  58. 

Dido  to  iff.neas.  From  Ovid.  By  Miss  EUsabeth  Caroline  Keent. 
London  , Kinncrsley.  in~4°. 

t759. 

Ovid’s  F.legy,  composed  to  thc  memory  of  Tibullus.  Of  this 
Poem  D".  Grainger  has  annexe d a good  translalion  , by  a friend , 
to  the  life  of  Tibullus,  prefixed  to  M'.  Grainger’s  poetical  traus- 
lation  of  the  Elegies  of  Tibullus.  London.  in-ia.  Vol.  1.  pag. 
XL-XLVI. 

Ovid’s  Epistlcs  translated  into  English  verse;  with  critica!  essays 
and  notes.  Being  part  of  a poetical  and  oriental  lecture  , readin 
the  Grammar-school  of  Ashford  ; and  cabulated  to  initiate  youtb 
jn  the  first  rudiments  of  taste.  By  S.  Borrelt.  London,  Richardson- 
in-8°. 

1760. 

Translations  from  Ovid’s  Metamorphoses,  vix.  the  twelftli  book 
wholly  translated;  the  Specches  of  Ajax  and  Ulysses,  thc  Deatli  of 
Ajax , Story  of  Acis  , Polyphemus  and  Galatea  , from  the  thir- 
teenth  book;  of  the  Pythagorean  philosophy , from  the  fiftecnth 
book.  Translations  from  Ovid  s Epistles  : preface  conccrning  Ovid  s 
Epistles  , Canace  to  Macareus , Uilen  to  Paris  , Dido  to  lineas. 
The  first  book  of  Ovid’s  Art  of  Lovc  , Ovid’s  Amours,  book  I , 
Eleg.  I,  IV;  book  II,  Eleg.  XIX.  By  John  Dryden.  In  his  Mis- 
cellaneous  Works.  London,  1760.  in-8°.  Vol.  III , pag.  456-494- 
Vol.  IV,  pag.  1-68,  65-109,  Ii3-i5g. 

P.  Ovidii  Nasonis  Metamorphoseon  Libri  XV.  — Or,  Ovid’s 
Metamorphoses  , etc. , ut  1735.  By  John  Clarke.  — The  fonrth 
edition.  London  ; printed  for  W.  Clarke,  son  to  the  autl.or , and 
aold  by  C.  Hitch  and  L.  Hawes.  io-8°. 

3761. 

Ovid  s Metamorphoses  epitomizcd  in  an  English  poetical' style. 
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For  the  use  and  entertainment  of  tbe  Ladies  of  Great  Britain. 
London,  Horsfield.  in-ia.  * 

1766. 

A new  translation  of  Ovid’s  Epistles  into  English  prose  , with 
the  Latio  text  and  order  of  construction  in  the  opposite  page , and 
critical , historical , geographica!  notes  in  English  , from  the  best 
commeo  tat  ors  both  ancient  and  modera  , besides  a great  numher 
of  notes  entirely  new.  London , printed  for  G.  Kcith , etc.  in-8“. 

*767- 

Ovid’s  Epistles  translated  into  English  prose.  — London.  in-8°. 
— Repetitio  ed.  1746. 

1 769-' 770. 

The  Creation  of  the  World  translated  from  the  first  book  of 
Ovid’s  Metamorphoses.  A Description  of  the  Golden  Age , from 
Ovid\s  Metamorphoses.  By  Mr.  ./.  Duintrey,  and  Ternple  of  Fame, 
Ov.  Met.  Book  XII  , translated  by  the  samc,  in  the  Tovrn  and 
Country  Magazinc  for  the  year  1769,  pag.  i5g  sq.  and  for  the 
year  1770,  pag.  5o,  553. 

i773. 

A translation  of  the  fifth  Elegy  of  the  first  book , and  the  fonrth 
Elegy  of  the  second  book  of  Ovid’s  Amours , by  a young  Gen- 
tieman  of  the  University  of  Cambridge , in  his  Poems  and  Transla- 
tions , i773.  in-8“. 

Phjedra  to  Hippolytus , translated  from  Ovid  , by  ./.  C.  late  of 
Trinity-Hall,  Cambridge,  in  his  poems,  i773.  in-8°. 

Ovid's  Metamorphoses , translated  by  the  most  eminent  Hands. 
Adorned  with  sculptures.  The  fourth  edilion.  London , printed  for 
T.  Davies,  etc.  in-ia.  z vol. 

1781. 

OEnone  to  Paris  : an  Epislle  translated  from  Ovid.  London  , 
Law.  in-4’. 

1783. 

Translations  from  Ovid,  by  S.  Rogers , A.  M.  in  his  Poems  011 
various  occasions;  consisting  of  original  pieces,  and  translations 
from  some  of  the  most  admired  Latin  classics.  London  , 1782. 
2 vol.  in-ia. 
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i783. 

A new  translation  of  the  second  Book  of  Ovid’s  Metamorphoses , 
publishcd  by  the  author , W.  Grten.  Liverpool.  in- 1 a. 

*787- 

Ovids  Hernids ; or  Epistles  from  the  Heroines  of  anliquity. 
Translatedinlo  Knglish  verse,  bjJamesEwen.  London,  Dixwel.  in -8°. 

179°. 

Oenone  to  Paris,  and  Epistle  of  Ovid.  To  which  is  added,  an 
Elcgy  of  Shenstone , translated  into  Latin  Elegiae  verse.  London  , 
Lenis.  in-8°. 

*793- 

The  Story  of  Pyramus  and  Thisbe , translated  from  Ovid‘s  Me- 
tamorphoses, in  the  town  and  Country  Magnaiue  forFebruary  tyga. 
pag.  92  sq. 

1 79°' 

Poems  : conlaining  the  Goldfinch  , a Rhapsody ; a translation 
of  Ovid’s  CrstHeroic  Epistle  of  Penelope  to  IJIysses , Sonneis , ete- 
By  a Student  of  Lincoln'*  Inn.  London,  Johnson.  in-4°> 

1800. 

Leander  and  Hero  , translated  from  the  Heroic  Epistles  of  Ovid , 
with  other  poenis,  originaland  translated.  London,  Bivington.  in-8°. 

GERMANlCdE. 


S.  a.  et  I.  das  Buch  Ovidii  von  der  liebe  xu  erwerbeu , auch  die 
iiebe  ze  verschmehen  ais  doctor  Hartlieb  von  latrin  zu  teutsch  ge- 
pratht  hat  durch  bete  und  gcscheffte  eines  fUrsten  von  Oesterreyrh. 

in-fol Notitiam  hujus  ed.  dedit  Schelhornius  in  Oiatr.  praelini. 

ad  Quirini  libr.  de  opt.  srripl.  edit.  pag.  33.  De  Hartliebo  ejus- 
que  scriptis  conf.  Zacb.  Conr.  von  UfTenbach  merkwiirdige  Reiseu 
durch  Niedersachseu  , Ilolland  und  Engelland.  Erster  Th.  Ulm 
und  Memmingen  i753,  pag.  3i6. 

■ 1793.  Epistles  translated  into  eoglish  vertes.  London  , J.  Jarris , 1793. 
in-8«. 


Digitized  by  Google 


47» 


NOTITIA  LITERARIA 

i48a. 

Hie  hebt  sich  an  das  buch  Ovidy  von  der  liebe  zu  erwcrben. 
aucb  die  liebe  ze  verschmehen  ais  doctor  Hartlieb  von  latein  iu 
teutsch  gepracht  hat.  durch  bete  und  gcschacffte  eines  fiirsten  von 
oesterreych  ais  hernach  geschriben  steet.  In  fine : dai  buch  hat  zu 
teutsch  gemacht  doctor  hartlieb  von  geschicht  und  gebot  des  hoch- 
gelobteu  fiirsten  herczog  Albrecbts  sun  des  tugeut  und  erenreych- 
sten  (lirsten  herczog  Ernnsten  Erczherczog  in  Oestcrreich.  Sequi- 
tur pag.  Lxxxrx  : das  buch  Albertanns  von  d’  Laidigung  liebe 
vnd  mynne.  Auch  von  unsytten  der  frawen  dadurch  er  meint  die 
liebe  vertilgen  und  leiden.  In  calce  : Gedruckt  und  volenndet  ia 
der  keyserlichen  statt  Augspurg  von  Anlhoni  Sorgen  an  der  mit- 
wochen  vor  sant  Pauls  bekerung  tag  Anno  dni  CD  jm  Lxxxii.  iare. 
in-folio. 

484. 

- Eadem , cum  finali  : Gedruckt  und  vollendet  in  der  keyserlichen 
Statt  Augspurg  bei  Antoni  Sorg  MCCCCLxxxiiii.  in-folio. 

Eadem.  In  fine  : Gedruckt  und  volendet  zu  Slrasburg  von  Mar- 
tino  Schotten  nach  Cristus  geburt  MCCCCLxxxiiii  lar.  UfT  Zinstag 
noch  Sant  Gertruten  tag,  aber  nit  darumb  das  volbracht  werd  scliand 
und  iibel , sunder  vermitten  werd.  Wann  nit  boess  ist  boess  kiin- 
den , aber  boess  zu  volbringen.  Dann  unwissend  iibel  mag  nit  ver- 
mitten werden.  in-folio. 

i545. 

Metamorphoseon  libri  XV.  (in  Rcimen)  verdeutsch  durch  Al- 
bertum  von  Hulbersladt  um  das  lahr  1210,  auf  Befehl  Hermanns, 
Landgrafen  in  Tbliringen , und  gedruckt  zu  Mayntc.  in-folio.  — 
Novam  hujus  versionis  , ex  ingenio  a se  mutatae,  editionem  mox 
curavit  Georgius  VVikramus. 

i55i. 

P.  Ovidii  Nasonis  des  aller  Sinreichsten  Politen  Metamorphosis, 
d.  i.  von  der  vrunderbarlicbeu  Varaendcrung  der  Gestalten  und 
Menschcn,  Thiere  und  anderer  Crcaturen  ctc.  Etwanu  durch  den 
Wolgelarten  M.  Albrechten  von  Halberstatt  in  Ueimenwciss  ver- 
teutscht,  letzt  erstlich  gebesscrt  und  mit  Fig.  der  Fabeln  geziert, 
durch  Georg  Wikram  zu  Colmar,  etc.  Epimythium  d.  i.  der  lus- 


Digilized  by 


DE  P.  OVIDIO  NASONE. 


479 

tigen  Fabeln  des  obgemeldes  Bnchs  Ausslegung  jedermann  kuri- 
weiligvornemlich  aber  allen  Liebhabern  der  Edlen  Poesi  stadtlich 
au  lesen  , Gerhardi  Lorichij  Headamari).  Gctruckt  iu  Mrynti  bei 
fvo  Schoffer,  anno  M.  D.  L.  I.  in-foiio. 

i564- 

Ovidius  Metamorphosen  in  alte  teutsche  verse  gebracht.  Frank- 
furt am  M.  bty  Gcorg  Raben  , Siegmund  Feyerabend  und  JVeig. 
Hanen  Erben.  in-8°.  — Principem  hanc  esse  versionis  Sprengianae 
editionem,  ex  praefatione  editionis  i5^i  , quae  subscriptum  habet 
annum  i564,  suspicatur  cl.  Degen. 

1571. 

P.  O.  N.  dess  sinnreychen  und  hochverstendigen  Poeten  Me- 
tamorphoses oder  Verwandlung , mit  schoenen  kiinstlichcn  Figuren 
geiieret , auch  kurtzen , doch  sehr  nutzlirhcn  Argumenten  und  Aus- 
legungen  erklaert,  und  in  teulsche  Reymen  gebracht  durch  M.  Jo- 
hann  Sprcng , von  slugsburg.  Frankfurt  am  Mayn.  in-8°- 

• l58i. 

Metamorphosis , oder  wunberbarliche  und  selttzame  Beschreibung 
von  der  Menschen , Thier  und  anderer  Creaturcn  Veraenderung. 
letiund  wieder  renovirt  und  au  den  tag  geben  durch  Siegmund 
Feverabeiidt , Buchhacndlern.  Frankfurt  am  Mayn.  iu-folio.  — Re- 
petitio ed.  i55i. 

1600. 

Artis  amatoriae  versioncm  gcrmanicam  , auctore  anonymo , Mag- 
deburgi  in-8°. , impressam  , post  Schummelium  memorat  Schlii- 
terus  in  Ueberselzer-Bibliothek,  pag.  igo. 

i6o3. 

Ovidius  de  Arte  Amandi , verteutscht  , und  mit  vielen  iustigen 
Liedern  und  Rcimen  geiiert.  Lepsig.  in-8°. 

1606. 

P.  Ovidii  Nasonis  de  Arte  Amandi  d.  i.  von  Kunst  der  Lieb. 
Deventcr-  in-  8°. 

1609. 

Artis  Amatoriae  libri  III.  Magdeburgi.  in-8*.  — Forte  ex  edit. 
1600.  repetiti. 
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P.  Ovidii  Metamorphosis,  oder  wunderbarliche  uml  seltzamc  Bes- 
chreibung,  von  der  Menschen , Thieren,  anderer  Creaturen  Ve- 
raenderimg , aurh  von  dcn  Wandeln  , Leben  und  Thaten  der  Goctter 
Martis,  Veneris,  Mercurii,  etc.  letztwiederumb,  aufein  ncuwes,  dem 
gemeinen  Vaterlandt  teutscher  Nation  zu  grossem  Nuta  und  Dienst 
auss  sonderlichem  fleiss  mit  schoeuen  Figuren  , auch  dess  Hoch- 
gelehrten  Ilcrrn  Gerardi  Lorichii  der  Fabeln  ausslegung , rcno- 
vierl , corrigiert , und  an  tag  gebcn.  Francfurl  am  Mayn ■ in-4".  — 
Emendatior  editio  versionis  Alberlo-Wikramianae  , eaque  a textu 
Latino  minus  aberrans.  Repetita  Francofurti  an.  i6a5.  i63t  et 

i64i.  in-4“- 

i65a. 

Kurze  Verfassungen  Uber  des  Ovidii  Verwandlungs-Beschrei- 
bung , mit  einem  kurxen  I nhalt  der  BUchcr  und  Gedichte  vermehrt , 
auch  sonsten  hin  und  wicder  verbessert , tum  andcrnmahl  heraus- 
gegeben  von  Johan  George  Schochen.  Leipsig.  in-8".  c.  fig.  — 
Prima  editio  prodiit  sub  titulo  : Ovidianische  Fenvand/ungs-Besch- 
reibung. 

1664. 

P.  O-  N . Tristium  libri,  mit  einer  deulschen  Uebersetzung  und 
Anmerkungen , dureh  Joh.  Heinrich  Seyp.  Darmstad.  in-8". 

1689. 

Metamorphoses  d Ovide  en  rondeaux;  Verwandlungen  des  Ovidii 
in  Rund-Gcdichten.  Niimbcrg.  in-8".  c.  fig.  ligno  incisis. 

1702. 

Die  Kunst  zu  lieben,  oder  Extractaus  des  Ovidii  Arte  Amandi, 
auf  Verlangcn  eines  gulen-Freundes  Ubersetzt.  — Inserta  libro  ins- 
cripto : Christliche  Vesta  und  Irrdische  Flora.  (NUrnberg.)  1702. 
in-8".  Auctor  proGtetur , se  obsccena  omnia  rescidisse. 

1704. 

Brieffc  der  Hcldinncn , ietxo  zum  erstenmabl  i lirer  ungemeinen 
Anmulb  nndVortrefBichkeit  balber  in  ungezwungene  teutsche  verse 
Ubersetzt  und  mit  dero  beygefiigten  Liebes-uud  Leidens-Geschi- 
chten , wie  auch  allerhand  courieusen  Anmerkungen  erlaeutert 
(von  Gaspar  Abel. ) Leipsig.  in-8*.  — Non  omnes,  sed  dimidia 
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tantum  Epistolarum  Heroidum  pars  hoc  volumine  continetur.  Ple- 
niorem earum  versionem  auctor  prodire  jussit  an.  i ;a3.  ubi  vid. 

1706. 


Ovidii  Briefe  der  Ilelden , von  Joh.  Ulr.  von  Gerding.  Leipzig. 
in-8°. 


1 7°9- 

Des  drilten  Buclis  der  Traucrclegien  siebente  Elegie , von  Juuker. 
— In  dem  siebenten  Theil  der  Hofmannswaldauischen  Gedichte. 
Leipzig.  1709.  iu-8°. 

171 1. 


Ovidii  Metamorphosis  in  ungebundencr  Rcde , nebst  hin  und 
wieder  untermisi  liteu  Versen , durch  J.  G.  S.  ( Juli.  Ge.  SchmiJ ) 
ICtum.  Strassburg.  in-8°.  — Repetita  ibid.  1712.  in-8°. 

1713. 

Ovids  siebende  Heroide.  Item  die  dritte  Elegie  des  vierten  Buchs 
der  Liebeselegien  , von  Philandcr  (Joh.  Burkh.  Mcuke.)  In  ejusdem 
Poematibus.  Lipsicc.  1713.  iu-8°. 

1723. 

Epistolae  Heroidum,  oder  Briefe  der  Heldinnen,  ieUo  insge- 
sammt,  nebst  denen  noch  iibrigen  drei  Antwort-Schreiben  des 
Auli  Sabini,  ihrer  ungemeinen  Anmuth  und  Vortreflichkeit  wegen , 
in  ungezwungenc  teutsche  Verse  iibersetzt,  und  mit  dero  beigefugjen 
Liebes-und  Leidensgeschichte  hcrausgegebcn  (von  Caspur  Abcl.) 
Quedlinburg  und  Aschersleber ■».  in-8°. 

1724.. 


Uebersetzungen  aus  dem  Virgil  , Ovid  und  Theatre  italien. 
Bresslau.  in-8". 

J.  U.  S.  C.  R.  P.  Uebersetzungen  aus  dem  Pubi.  Virgilio  Ma- 
rone, P.  Ovidio  Nasone,  etc.  IVismar.  iu-8". 


z33o. 


Uebersetzungen  des  Anfangs  aus  dem  ersten  Buche  der  Ver- 
wandlungen  des  Ovidius  von  M.  Joh.  Heinrich  Winkler.  — In 
dem  ersten  Band  der  Schriften  der  deutschen  Gesellsch.  Leipzig. 
1 730.  in-8°.  pag.  454  seqq. 

VI II.  3i 
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1734.. 

Die  siebende  Fabel  aus  dem  ersten  Buche  der  Verwandlungen 
des  Ovidius,  Ubersetzt  von  M.  Joh.  Heinricb  Winklern.  — Im 
zweyten  Bandc  der  nemlicben  Schriften  pag.  48 1. 

1739. 

Des  drilten  Buclis  der  Trauerelegien  dritte  Elegie,  von  May. — 
Im  dritlen  Bande  der  Schriften  der  deutsrben  Gesellschaft , p.  607. 

C.  F.  Hiniibers  Uebersctiungen  ciniger  Trauer-Lieder  aus  dem 
Ovidius  (Lib.  I.  Eleg.  III.  III.  a.  7.  8.  v.  8.)  , nebst  eiuem  Anhange 
von  allerhand  Gedichten.  Bremen.  in-8".  — Prodierunt  una  cum 
ejusdem  versione  aliquot  Odarum  Horatii. 

1745. 

Die  siebende  Fabcl  des  ersten  Buclis  der  Vcrwandlungen  von 
M.  J.  Christ.  Broestedt.  — Inserta  ejusdem  versioni  Libri  1 Odarum 
Horatii.  Luneburgi.  1745.  in-8". 

1746. 

Tereus  , Philomela  und  Progne  von  F**.  — ln  dem  Versuch  in 
laertlichen  Gedichten.  Rosluck.  1746.  in-8".  pag.  91  seqq. 

i753. 

Pyramus  und  Thisbe.  — In  dem  xebnten  Bande  der  Neuen  Erwei- 
terungen  der  Erkenntnis  und  des  Vergniigens. 

17  58. 

Singulas  Metamorphoses  vertit  J.  J.  Dusch  in  Alei.  Popens 
saemtlichen  Werken  mit  Warburtons  Commentar  aus  dem  Engl. 
ubersetzt.  Altona.  1758  — 64-  8 mai. 

Trauerlieder  des  Publius  Ovidius  Naso  in  dentschen  Reimen, 
nebst  einem  Unterricht  die  deutschen  Verse  tu  machen,  herausge- 
gebcn  von  P.  Michael  Lory.  Augsburg  und  Freyburg  im  Brissgau. 
in-8". 

1763. 

Ovids  Vcrwandlungen  aus  dem  Lateinischen  (in  gereimte  Verse) 
ubersetzt  von  Joh.  Balthasar  Sedlezki.  Augsburg.  in-8". 

1764. 

Lchrreichcr  Zeitvertreib  in  Ovidianischen  Verwandlungen  von 
Joh.  Gottlieb.  Lindner.  Leipiig.  in-8". 
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1766. 

Ovids 'Verwandlungen  ins  teutsche  iibersetit  und  mit  Anmer- 
kungen  hcrausgegeben  von  Joli.  Samuel  Saft.Berlin  , bey  Mylius. 
in-8”. 

1 767- 

Lehrreicher  Zeitvertreib,  oder  die  Ovidianische  Verwandlungen 
von  Hn.  Conrektor  I.indner.  — Sic  in  pagino  prima.  Tertia  sequen- 
tem offert  titulum  : Ovids  saemtliche  XV.  Biicher  der  Verwandlun- 
gen  durch  des  Hn.  du  Rier  CXX1V.  annehmlichc  Kupfer  geiieret, 
und  mit  einer  mythologisrhen  Einleitung  versehen.  Nunmebro  aber 
iiberdies  mit  einem  Anhang  vermehrt , lur  Erklaerung  der  Latei- 
niseben  so  wohl,  ais  der  deutschen  Ausgaben  des  Ovids  und  andrer 
Dichter , wic  auch  vieler  Kunstwcrkc  der  Mahler  und  Bildhauer , 
welche  auf  die  Goetter-Fabeln  liclen.  Frankfurt  und  Leipiig , bey 
den  Gebriidern  van  Diiren.  in- 8°. 

Erisichthon,  aus  dem  acbten  Buche  der  Verwandlungen , von 
Goldhagen.  — In  dem  ersten  Tb.  der  griechischcn  und  roem.  An- 
thologie.  Brandenburg.  1767.  in-8°. 

17G9. 

Epistolarum  ex  Ponto  interpretationis . metricae  specimen  dedit 
C.  A.  Sclimid.  Vid.  ejusd.  versionem  AEtnie  Coni.  Severi,  editam 
Brunsvici  1760.  in-8°. 

1770. 

Pyramus  und  Tliisbc , von  einem  Ungenannten.  — ln  dem 
ersten  Theile  der  woechentlichen  Beschaefligungen  lur  Liebhabcr 
der  Wissenschalten.  Berlin  1770.  in-8°. 

1773. 

Versuch  einer  poetiseben  Ubersetiung  eines  Theils  der  awey 
ersten  Biicher  des  Ovids  von  den  Verwandluiigen,  gewagt  uud  mit 
Anmcrkungen  versehen  von  M.  Cbr.  Gottfr.  Haymann.  Dresden. 

in-4°. 

1 773- 

Probe  einer  Uebersetxung  der  Ovidischen  Trauerclegien  von 
Sella  ( Ilermstaedt. ) Hersf.  in-8“. 

Der  von  Rom  Abschied  nehmende  Ovidius.  Lib.  I.  Trist.  Eleg.  III. 
ilbersctit  von  Joli.  George  Goetien.  in-4°- 


i. 
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Auf  den  Tod  eines  Papagevs.  Nach  dem  Ovid  ;des  iweiten  Buchs 
sechste  Elegie.  — In  den  Belusligungen  fur  allerlei  Leser.  Erst. 
Baendch.  I-eipzig  1773.  in-8°.  pag.  37. 

1774. 

Biblis  und  Caunus  aus  dem.  Ovid.  Verwandl.  g.  Burli , v.  453 — 
664-  Von  J.  G.  Schummel.  — In  der  Ueberseliungsbibl.  fViiten- 
berg.  1774-  in-8*.  pag.  36o. 

Phaethon  , eihe  Romanie.  — In  den  Romanzen.  Mitau  1774. 
in-8°. 

1777. 

Ovidius  von  der  Liebc.  Erstes-drilles  buch.  Ueberset2t  von  Joh. 
Baptista  von  Knolt.  FrankJ.  und  Leipzlg.  in- 8°.  — Repetita  ibid. 
1785.  in-8“.  et  Aug.  Vind.  1791.  in-8°. 

Versuch  einer  Uebersetiung  der  filnf  Trauerbiicher  des  P.  Ovi- 
dius Naso , nebst  Anmerkungen  und  der  Lebensbeschreibung  des 
Dichters  von  Joh.  Hcinr.  KirckhofF.  Hamburg,  bey  Reuss.  in-84. 

1 77®- 

Versuch  einer  Uebersetiung  der  Briefe  aus  Ponto  des  P.  Ovi- 
dius Naso  , nebst  Anmerkungen  von  Joh.  lleinr.  Kirckhof.  Ham- 
burg., bey  Reuss.  in-8°. 

*779- 

Des  vortreflichen  Dichters  Ovidius  Ileldenbriefe,  ins  Deutsche 
ubcrsetit  von  Paul  Benjamin  Nassgott.  Frankf.  und  Leipzig.  in-8°. 

Ovids  sehnte  Heroide,  von  cinem  Ungenannten.  — In  dem 
Journal  flir  Freunde  der  Religion  und  I.itt.  Augsburg.  1779.  in-8°. 

1780. 

Aktaeon.  — In  Bat:zko’s  Preussischem  Tempe.  Kanigsberg. 
1780.  in-8°. 

Ovids  fiinf  Biicher  Trauergedichte  , aus  dem  Lateinischen  iiber- 
scit  und  mit  Anmerkungen  begleilet  (von  Joh.  Jac.  Seli.)  Ilalle, 
bey  Joh.  Jac.  Gebauer.  in-8°. 

, «78.. 

Yerwandlungen  aus  dem  Ovid  (von  Bremer.)  Leipzig,  bey 
Schivickcrt.  in- 12. 

Auf  den  Tod  des  Tibullus  (Amor.  III.  9.)  von  Aug.  Rode.  — Iu 
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(tfm  deutsrhen  Muscum  1781.  St.  7.  Recepta  etiam  in.  Sammlung 
der  besten  zerstreuten  Ucbersetiungen  ans  Gricchen  und  Roemern. 
Berlin.  iy83.  iu-8°. 

1782. 

Ovids  Ileldcnbricfe.  Aus  dem  Lateinisehen  iibersetit  von  V***. 
iMnel/urg , bey  Ijtmke.  1782  et  1787.  m-8°.  3 vol. 

Pygmalion  , von  Fr.  L.  Gr.  iu  Stolberg.  — Vide 'das  deutsche 
Museum.  Mon.  Mai.  1783.  pag.  45g. 

Ovids  Feslkalender  oder  ZcitbUchrr.  Aus  dem  Lateinisehen 
iibersetit  von  V***.  Luneburg,  bey  Lemhe.  in-8°. 

1783. 

Ovids  Verwandlungen,  aufs  ncue  verdeutscht.  Eisenach.  in-8”. 
Biblis  und  Caunus  von  Schummcl.  Orpheus  und  Eurydice  von 
Piper.  Pygmalion  von  Cbr.  Gr.  von  Stolberg.  Der  Schlaf  und  der 
Neid  von  Piper.  — In  der  Sammlung  der  besten  lerstreuten  Ueber- 
selzungen  aus  Griechen  und  Roemern.  Berlin.  1 783.  in- 8°. 

Medea , Fragment  einer  poclischen  Uebcrseliung  aus  dem  Ovid. 
Metam.  B.  7.  v.  164  — 220.  von  G.  L.  S.  — ln  der  Berliner 
Monatschrift  1 783.  M.  Meri.  pag.  a33. 

Apoll  und  Daphne,  nach  dem  Ovid.  — ILid.  mense  Julio. 
Orfeus  und  Eurydize  nach  Ovid.  Verwandl.  10  B.  v.  9-63- 
73 — 83.  11.  B.  1 — 53.  von  Halem.  — Jm  deutschen  Museum 
1783.  10.  St.  pag.  36a.  sqq. 

Ovid  aufden  Tod  des  Tibullus,  von  Karl  Friedr.  Reinbardt.  — 
Inserta  ejusdem  versioni  Eleg.  Tibulli.  Turici.  1783.  in-8". 

1784. 

Deiitsrhe  Anthologie  der  rocmischcn  Elcgiker  von  Joh.  Friedr. 
Degen.  Niimberg.  in-8".  — Insunt  sequentia  Ovidii  : Amor.  I. 
EI.  1.  3.  7.  i3.  i5.  II.  6.  et  16.  III.  1.  5.9.  10.  i3.  i5.  Metamorph. 
IV.  55 — 166.  Trisl.  1.  3.  III.  12.  et  i3.  IV.  3.  et  9. 

Ovids  Verwandlungen,  erstes  Buch  (v.  1-222.)  mctrisch  iiber- 
setit von  J.  G.  K.  Schliiter.  — Iu  Schummels  Uebersetier-Biblio- 
thek,  fortgesetit  von  Schliiter.  llannover  1784.  in-8".  p.  462  -478. 
Recusa  in  der  vollstaendigen  Sammlung  allcr  Uebersetzungen  der 
Gr.  und  R.  Frankfurt  und  Leipiig  1 785.  in-8".  pag.  !fii. 
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Der  Verwandlungen  erstes  P.uth  v.  i-i5o.  metrisch  iibersetxt  von 
Dt  — In  «Icr  Olla  Potrida  1784..  Dritt.  SL  pag.  i5i. 

i785. 

An  eine  untreuc  Gcliebte.  Nach  Ovids  Amor.  Lib.  III.  EI.  i4. 
von  Alxinger.  In  der  Quartalschrift  : Fur  aellere  Literatur  und 
neuere  Lecture.  Leipzig.  1785.  in-8°. 

Ovids  Verwandlungen  ; funftehn  Biicher.  Frey  iibersetxt  von 
Ferdinand  ***  s.  1.  in- 8*. 

Niobe.  Verwandl.  B.  6 , v.  ii5-3i3,  metrisch  iibersetit  von 
Aug.  Rode.  — In  den  philosopbischen  und  andern  Gedichten  aus 
dera  Lateinischen.  Hamburg.  1 785.  in-8*. , pag.  g4  sqq. 

Verwandlung  der  Io.  — Im  deutseben  Merkur  1785.  St.  in-8°. 

Daedalus  und  Ikarus , eine  poetische  Uebersetzung  aus  Ovids 
Kunst  iu  lieben  B.  a , v.  16-96,  von  G.  L.  S.  (Spalding.)  — In 
der  Berlincr  Mon.  Schrift.  1785.  Dritt.  Band.  pag.  214. 

1786. 

Ovids  Schule  der  Liebe,  das  ist,  dessen  Liebeshaendel , Kunst 
und  Arieney  der  Liebe.  Neueste  freyc  Uebersetiung.  Berlin  und 
Leipzig.  (Wien  bey  Moessle.)  in-8°. 

Ovids  Verwandlungen,  metrisch  iibersetit  von  Joh.  Georg  Karl 
Schliiter.  Leipzig,  bey  Schcvickerl.  in-8°. 

Philemon  und  Baucis,  metrisch  iibersetxt  von  Voss.  — In  dem 
Vossiscben  Muscnalmanache. 

1787. 

Ovids  zehnte  Heroide  , von  Gurlitt.  — Mit  Catulis  epischem 
Gesang  von  der  Vermaehlung  des  Peleus  und  der  Thetis.  Leipzig. 
1787.  in-8°.  pag.  71  sqq. 

Heroide  der  Sappho  an  den  Phaon.  Cum  Bione  et  Moscho , a 
S.  H.  Catel  germanice  versis.  Berolini,  1787.  in-12. 

Ovids  Verwandlungen.  Funfzehn  Biichtr.  Frey  iibersetit  von 
Ferdinand  S***.  Neue  Aullage.  Ilalle  , im  V erlag  des  H'aysen- 
bauses.  in-8". 

1788. 

Ovids  erste  Heroide,  von  Leni.  — In  Wiedeburgs  bumanist. 
Magatin  1788.  Viert.  St  pag.  344"355. 


"Digitizeb  byGoo?Ie 


DE  P.  OVIDIO  NASONE. 


487 

Probe  ciner  metrischen  Uebersetiung  der  Liebeselegien , von 

Posselt In  desselb.  wissenschaftl.  Magaiin  filr  Aufklaerung.  Dritt. 

B.  Leipzig.  1 788. 

Daphne  (Metam.  I,  45a.  sqq.)  in  gereimten  ungleicben  Versen, 
von  Prandstetter.  — ln  der  Berliner  Mon.  Scbrift  1 788.  Mon.  Iun. 

Hippomenes  und  Atalante,  aus  Ovids  Metamorphosen  B.  10  , 
v.  560-705.  — Im  deutschen  Museum  1788.  St.  10. 

I7% 

Ovids  xweitc  Heroide,  von  Leni.  — In  Wiedeburgs  humani- 
stischcm  Magatin  1780.  Ert.  sliirk. 

Ovids  Heldenbriefe,  nach  Auswahl  travestiert.  Leipzig.  in -8°. 

Des  Pubi.  Ovidius  Naso  I.iedcr  der  Liebe.  Metrisch  verteutscht 
von  D.  Ernst  Ludw.  Posselt.  Leipzig,  bey  Jacobaer.  iu-8*. 

1789-94. 

Ovids  Verwandlungen  , erstes  und  zweytes  Buch  , teutsch. 
Dresden,  bey  Joh.  Sam.  Gerlach,  1789.  in-8*.  Drittes  und  viertes 
Buch.  Ebend.  1790.  in-8*.  Fiinftes  bis  achtes  Buch.  Ebcnd.  1791. 
in- 8°.  Neuntes  und  zehntes  Buch.  Ebend.  1 794.  in-8”. 

1790. 

iiwey  Heroiden.  — In  Wiedeburgs  huin.  Magazin  1 790.  Erst.  St. 

Die  Kunst  zu  lieben,  ein  lyrischdidaktisches  Gcdicht  in  drey 
Gesacngcn  von  P.  Ovidius  Naso  , metrisch  verteutscht  und  mit 
Anmerkungen  erlaeutert  (von  Nitz .)  Leipzig , bey  Graeff.  in-8". 

Ovids  Epistel  ilber  seinen  Abschicd  von  Rom  von  G.  W.  C. 
Starcke.  — Prodiit  in  ejusdem  auctoris  Gedanken  iiber  die  Uebcr- 
setzung  grieeh.  und  roem.  Dichler.  Halle  1 790.  in-8“. 

*79‘- 

Dido  an  den  /Eneas ; Ovids  siebente  Heroide  , iibcrsetit  von 
Ph.  L.  Haus.  Mainz.  in-8”. 

Ovids  Verwandlungen,  aus  dem  Lateinisclien  Ubersetzt , und  mit 
Anmerkungen  fur  junge  Leute  , angehende  KUnstler  und  ungelchrte 
Kunstliebhaber  versehen , von  August  Rode,  lier/in,  bey  Mylius. 
Zwey  Theile.  in-8°. 

Ovids  Verwandlungen , aufs  neue  verdeutscht.  Erster  Theil,  das 
erstc  bis  fiinfte  Buch  enthaltend.  Berlin,  bey  Maurer.  in-8”. 
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Arion,  ans  Ovids  IahrbUchern  frey  iibersetit.  — In  Wiedeburgs 
philol.  paed.  Magazin  1791.  Zw.  St.  n.  a. 

Dritte  Elegie  des  erslen  Rudis  der  Trauerclegien  , melrisch 
iibersetit  von  Leni.  — Ibidem. 

• 793. 

Quatuor  Ep.  Heroid.  in  linguam  Gcrm.  versre  exstant  in  Friedr. 
Eeks  Blumtn  des  Ahend-nnd  Morgenlands.  Ilalle  1 793.  in-8°. 

Ovids  Kunst  iu  lichen.  Ein  Gedirht  in  drey  Gesaengen , me- 
trisch  iibersetit  von  I.  G.  K.  Schliiter.  Leipzig , im  Schtvickerl- 
schen  Ver/agen.  i 11-8". 

Ovids  Elegie  auf  den  Tod  eines  Papageien , von  Voss.  — In 
dem  Vossischen  Musenalmanach  1793,  p.  ai. 

Ovids  Verwandlungen , neu  iibersetit  und  herausgegeben  von 
einer  GesellschafL  Wien.  3.  Theile.  4-  c.  fig. 

P.  Ovidius  Naso  , des  weiland  wohlbestallten  roemiscben  Hof- 
poeten  Metamorphoses,  d.  i.  Verwandlungen.  Mit  aecbt  franzoesi- 
scher  Freiheit  iibersetit  und  dabey  von  allcn  Obscmnitaeten  sorgsam 
laxirt  undpurgirt,  durchAmalgundum  Hohbim , dermaligen  Rectorn 
des  Gymnasii  111  Novaxcmbla  , und  mit  Anmerkungen  begleitet  vora 
Pastor  Loci.  Humburg.  i7g3  et  1795.  in -8'. 

Zweite  und  vierte  Elegie  des  ersten  Ruchs  der  Trauerclegien, 
melrisch  iibersetit  von  Leni.  — In  Wiedeburgs  pbilol.  paedag. 
Mag.  1793.  Zw.  St.  n.  3,  und  drit.  St.  n.  6. 

1794. 

Ovids  rehnte  Heroide,  von  C.  IV.  Ahltvardl.  Im  neuen  deuts- 
chen  Merkur  1 794.  St.  11.  p.  3 10  sqq. 

Amor.  I , Eleg.  1 et  v;  tv  , x,  et  xn ; III,  TU  et  ix;  Trist.  I, 
Eleg.  Ill  , rhythmis  germaniris  elegantissime  expressit  I.  C.  F. 
Manso  in  Nachtraegen  zu  Suliers  allgemeiner  Theorie  der  schoenen 
Kiinste.  Leipzig.  1 794-  in-8*.  Tome  111  , part.  It  , pag.  345  sqq. 

Ovids  Verwandlungen , neuntes  und  irhntes  Buch  (von  C.  I.  G. 
Haymunn.)  Friedrichssludi.  in-8".  — Conf.  an.  1773. 

*795- 

Ovids  Briefe  der  Ileldinnen , melrisch  iibersetit  mit  Anmerkun- 
gen von  I.  G.  K.  Schliiter.  Leipzig.  in-8“. 
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Ovids  Kunst  zu  liebcn  , in  der  Versart  des  Originals  iibersetzt 
von  Friedr.  Karl  vou  Strombeck.  Goettingen,  bey  Joh.  Chrisloph. 
Dielerich.  in-8°. 

Ovids  Werke  von  der  Liebe.  Nach  Blumauer  travcstirt  von 
Cari  Wilh.  Friedr.  Schaber.  Beriin  und  Leiptig.  in-8°.  3 Th. 

»796' 

Ovids  zehnle  Heroide , Ariadne  und  Theseus  , mit  Anmerkun- 
gen von  C.  F.  Becher.  Goerliz,  bey  Anton.  in-8“. 

Ovids  Heilmittel  der  Liebe,  in  der  Versari  des  Originals,  mit 
erlaeuternden  Anmerkungen  , und  ciner  Skitze  von  dem  Leben  des 
Dieliters  von  F.  K.  von  Strombeck.  Braunschweig.  in-8°. 

Ovids  Mittel  widcr  die  Liebe , metrisch  iibersetzt  und  mit  er- 
laeuterndern  Anmerkungen  von  I.  G.  K.  Schliiter.  Lcipiig,  bey 
Schmickeri.  in-8°. 

Ovids  Lieder  der  Liebe , metrisch  iibersetzt  und  mit  erlaeutern- 
dern  Anmerkungen  von  I.  G.  K.  Schliiter.  Leipzig,  bey  Schtvi- 
ckert.  in-8". 

Ibis,  eine  Schmaehschrift,  metrseh  iibertzt  und  mit  Anmcrk.  Von 
I.  G.  C.  Schliiter.  Leipzig,  bey  Scltaii  kert.  in-8°. 

'797- 

Ovids  saemtliche  Werke.  ErsterBand.  Dessen  Verwandlungen , 
iibersetzt  von  Ileynemann.  Frankfurt  am  M.  bey  llermunn.  1797. 
in-8*.  Zweiter  Band.  Dessen  Heroidcn,  iibersetzt  mit  Anmerkun— 
gen  von  N.  G-  Eichhof.  1798.  Dritter  Baud.  Dessen  Feslkalender , 
iibersetzt  von  I.  Ph.  Krebs.  1799- 

Ovids  Heroiden  , aus  dem  Lateinischen  in  jambische  Verse  iiber- 
setzt uud  mit  erklaerenden  Anmerkungen  begleitet  (von  G.  F.  f V- 
Thymei)  Sorau  und  Leipzig,  bey  Ackermann.  in-8°. 

Mittel  wider  die  Liebe , metrisch  iibersetzt  mit  Anmerkungen. 
I.  G.  Schliiter.  Leipzig.  in-8". 

Ovids  vier  Biicher  der  Briefe  aus  d.  Pontus,  metrisch  iibersetzt 
mit  erlaeuternden  Anmerkungen  von  I.  G.  K.  Schliiter.  Leipzig, 
bey  Schwickert.  in-8*. 

>798- 

Verwandlungen  nach  P.  Ovidius  Naso  , von  Joh.  Ileinr.  Voss. 
Berlin,  Ley  Fiea/eg.  a Theile-  iu-8°. 
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Ovids  fiinf  Trauerbiicher  , metrisch  iibcrsetzt  and  mit  erklaeren- 
den  Anmerkungcn  von  I.  (i.  K.  Schliitcr.  Leipzig.  in-8". 


ITALICdE. 

i48i. 

I libri  de  Arte  Amandi  (Iradotli  in  terza  rima , senza  nome  dei 
traduttore.')  Mitano , per  Lionardo  Parhel  e Ulderico  Scinczen- 
celler.  in-4°. 

i488 

Ovidio  de  Arte  Amandi  in  Volgare,  in  terza  rima.  In  fine  : 
« Impressum  Florentiae  per  Antonium  venetum.  Anno  salutis 
MCCCCLXXXVIII.  » v.  idus  Augusti,  in-4». 

•4% 

Le  Epistole  di  Ovidio,  volgarizzate  da  Dominico  da  Monlicello, 
toscano.  Brescia.  in-4°. 

i49i. 

Epistole  de  Ovidio  in  ( ottava ) rima.  In  fine  : a Finiscono  Ie 
Epistole  de  Ovidio  in  rima  : Impresse  per  D.  pre  ( presbyterum ) 
Baptista  de  (arfengo  nella  citta  de  Bressa  dei  anno  M.  cccclxxxxi.  Die. 
v de  novembrio-  In  secundo  folio  legitur  : Incomincia  el  libro  dellc 
Epistole  di  Ovidio  in  rima  : volgarizzate  per  messcrc  Domenico  da 
itfonlicielli , toscano,  etc.  iii-4". 

>494- 

Ovidio  de  Arte  Amandi , tradotlo  in  terza  rima.  A Milano,  per 
F Hippo  de  Mantegazi.  in-4°. 

i497. 

Ovidio  Metamorphoseos  (per  Gio.  de  Bonsignore.)  In  fine  : « Fine 
de  Io  Ovidio  Metamorphoseos  vulgare.  Stampato  in  Venetia  per 
JoanneKosso  vercellese  ad  instantia  dei  nobile  uomo  messerLucan- 
tonio  Z.onta  Florentino  dei  M.  CCCC.  LXXXXVII.  A di  x , dei 
mese  de  aprile.  in-folio. 


L'  Eroidi  in  prosa  ( senza  /uogo  ne  lempo).  In  prima  pag.  fol.  i , 
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legitur  : « Incomincia  il  prologo  sopra  l’  Epislolt  d’  Ovidio  Nasone , 
di  eompagna  il  quale  Ju  sottilissimo  e otimo  poeta.  » In  fine  : ■<  Qui 
finisce  il  libro  delle  F.pistule  che  fecie  Ovidio  Nasone  trasla/a  di 
gramalica  in  volgare  Fiorenlino.  S.  R.  D.  A. » i.  e.  Sixtus  Riessin- 
ger  de  Argentina.  (Neapoli.)  in-4°- 


Epistole  iu  ottava  rima  dei  famoso  Ovidio  (senza  luogo , anno  e 
nome  dello  stampatore. ) in-4°.  — Forte  ex  ed.  1491 , recusa. 


Il  clarissimo  Poeta  Ovidio  de  Arte  Amandi  libro  primo  cho- 
minza.  Ad  calcem  : » Clarissimi  Poetae  Ovidii  de  arte  finis.  » in-4°- 
s.  a.  1.  et  typogr. 


Incomincia  il  libro  nomato  Ovidio  de  Arte  Amandi  poeta  cla- 
rissimo. in~4°.  Char.  lat.  quo  Florentius  de  Argenlina  an.  1473. 
Jac-  Romani  Orationem  et  alia  impressit. 


Ovidio  de’  Rimcdi  d’  Amore  libri  II.  (senza  luogo,  anno , e 
stampatore .)  in-fol.  min. 

i5oi. 

Ovidio  Metamorpboseos  vulgare.  Per  Joanni  de  Bonsignore.  In 
fine  : « In  Venetia,  per  Christo/olo  de  Pensa  ad  instantia  di  miser 
Lucantonio  Zonla  MUI.  A di  Vlt  de  Marzo.  » in-fol.  cum  fig. 

i5oa. 

Epistole  dei  famosissimo  Ovidio  vulgare  in  octava  rima.  In  fine  : 
« Finiscono  le  Epistole  dei  famosissimo  auctore  Ovidio  in  rima 
pervulgare.  Impresse  nclla cilta diVcnetia.Per Jo.-Bapt. Sessa,  i5oa. 
A di  i4.  zenaro.  » in-4°-  — Repetitio  ed.  1491- 

i5o8. 

Epistole  d’ Ovidio  in  ottava  rima  per  Domcnico  da  Montivello 
(leg.  Monticello)  Toschano.  Impresse  nella  citta  di  Venetia  per 
Melchior  Sessa.  MDVIII.  A di  xvt.  novemhre.  in- 4°. 

Ovidio  Metamorphoseos  Vulgaro  llistoriado.  In  Venezia  , per 
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Aiessandro  de’  Bindoni.  i5o8.  in-fol.  — Sine  dubio  ex  ed.  1 49/- 
repetita. 

1 5 1 3. 

La  Epistola  di  Ovidio  di  Saffo  a Faone  tradotto  da  Filippo  Pel- 
lenegra.  — Legitur  in  calce  Timonis  Luciani  a Matheo  Maria 
Boyardo  Italice  versi.  Venet.  i5i3.  in-8°. 

z5i5. 

F.pistolc  dei  famosissimo  Ovidio  vulgare,  io  octava  rima  In storiato 
(per  Domcnico  da  Monticccllo ) nova  stampa.  Jn  fme  : « Finiscono 
le  Epistole  de  famosissimo  auctore  Ovidio  in  rima  per  vulgare.  » 
Impressus  Mediolani  per  Zanotto  da  Castelliono.  M.  V.  XV.  (sic) 
Die  XX.  novembre.  in-4°. 

i5i7- 

Ovidio  Metamorphoseos  tlc.  In  Venezia,  per  Georgio  de’  Rus- 
eoni  ncll’  anno  dell'  Incarnazion  di  N.  S.  J.  Christo  i5i  7.  A di  30. 
dei  mese  di  maggio.  in-fol. 

i5ig. 

Ovidio  Metamorphoseos  etc.  In  Milano,  neli’ officina Minuiiima. 
in-fol.  con  figure. 

Lc  Metamorphosi  in  terza  rima  per  Lorenzo  Spirito  da  Perugia. 
Perugia , per  Gimiama  di  Francesco  Cartolarv  e Bianchino  dal 
Lione.  iu-8°.  c.  fig. 

i5ao. 

P.  Ovidio  Metamorphoseos  vulgare  (per  Gio.  de  Bonsignore ) 
nuovamentc  stampato , diligentemeute  correcto  et  historiato.  In 
fine  : ••  A honore  di  Dio  et  della  gloriosa  Vergine  Maria.  Finisse 
Io  Ovidio  Metamorphoseos  vulgare.  » Nuovamentc  stampato  in  Mi- 
lano per  Rocho  et  Fratello  de  Valle  ad  instantia  di  Messer  Nicolo 
da  Gorgonzola  uell’  anno  MDXX.  A di  xxx.  di  Agosto.  in-fol. 

1 S23. 

Ovidio  Metamorphoseos  etc.  (nt  supra)  In  fiuie  : ■<  A honore 
etc.  Finisse  lo  Ovidio  vulgare  novamrnte  stampato  in  Venetia  per 
Georgio  de  Kusconi  : nel  anno  de  la  incarnaLionc  dei  nostro  Si- 
guorc  Jesu  Christo.  M.  D.  XXII.  A di  x.  dei  mese  de  Zcnaro.  fm- 
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perante  lo  inclito  Principe  Antonio  Grimano  duche  de  Venetia.  >• 
in-fol. 

Le  Metamorphosi  in  teria  rima  per  Lorenio  Spirito  da  Perugia. 
In  Venezia  , per  Giorgio  de  Rusconi.  in-fol.  con  fig. 

Tutti  gli  libri  de  Ovidio  Metamorphoseos  tradutti  dal  litteral  in 
verso  vulgar  con  le  sue  allegorie  in  prosa.  In  fine  : « Qui  finisce 
l’Ovidio  Metamorphoseos  composto  per  Nicolo  Angostini , et  slam- 
pato  in  Venetia  per  Jacomo  da  Leco  ad  instantia  de  Nicolo  Zop- 
pino  et  Vinccntio  di  Polio  suo  compagno  correnti  gli  anni  dei 
Signorc.  M.  D.  XXII.  a giorni  sette  di  magio  regnante  lo  inalito 
Principe  messer  Antonio  Grimani.  » in-4°- 

Ovidio  de  Arte  Amandi  vulgare  historiato.  novamente  stampato. 
In  fine:  «Stampata  in  Viuegia  per  Francesco  Tacuino  de  Tridino. 
MDXXII.  A di  xxvi.  de  julio.  •>  in-8°. 

i5a6. 

L’Arte  d’ Amare  in  tenetti.  Venezia.  in-8“. 

i53a. 

Epistolc  d’  Ovidio,  tradotte  di  latino  in  lingua  toscana.  Per  lo 
eccellentissimo  dottore  messer  Carlo  Figiovanni  cittadino  fioren- 
tino.  In  fine  : « Qui  finiscono  le  Epislole  di  Ovidio.  Novamente 
stampate  in  Vinegia  per  maestro  Bernardino  de  Vitali  Venctiano. 
Del  mesc  di  aprile.  M.  D.  XXXII.  » in-8“. 

Epistole  d'  Ovidio  di  latino  in  lingua  toscana  tradotte  (da  Carlo 
Figiovanni  ) , e nuovamente  con  somma  diligenxa  corrette.  In  fine  : 
« In  Venetia,  per  Pietro  c Cornelio  Nipote  di  Nicolini  da  Sabio. 
MDXXX1I. » in-8°. 

i533. 

Le  Metamorfosi  d’  Ovidio  tradotte  in  oliava  rima  da  Nicolo 
degli  Agostini.  In  Venetia,  per  Oiooanni  da  Leccn.  iu-4".  con  fig. 

Eadem  versio.  In  Venetia , presso  Niccolo  Zoppino.  1 533.  A di 
16.  di  maggio.  in-4°- 

Le  Metamorfosi  di  Ovidio  colle  sue  allegorie.  Mi/ano.  in-4°-  con 
figure. 

i535. 

Ovidio  de  Arte  Amandi  volgare  historiato  e novamente  corretto 
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et  con  somma  diligentia  stampato.  In  fine  : * In  Vinegia  per  Vettor 
dc  Ravani  et  Coinpagni.  » in-8". 

1536. 

Eadem  ib.  apud  eosdem.  in-8°. 

1537. 

Le  Metamorfosi  — da  N.  Angostini.  In  Venetia,  per  Niccolo 
Zoppino.  in-4”. 

1538. 

Oi  Ovidio  le  Metamorphosi,  cioe  transmutationi.  Tradotte  dal 
latino  diligentemente  in  volgar  verso,  con  le  sue  allegorie,  signi- 
ficationi, et  dichiarationi  delle  Favole  in  prosa.  Aggiuntovi  nova- 
mente  la  sua  tavola  dove  piu  (acilmente  si  potra  trovare  tutti  i 
capitoli  : con  le  sue  figure  appropiate  a suoi  luoghi  con  ordine 
poste-  E di  nuovo  correcto.  In  fine  : <>  Qui  finisce  Io  Ovidio  Me- 
tamorphoseos  composto  per  Nicolo  di  Agustini,  stampato  per  Ber- 
nardino  di  Biodoni  Milanese.  Correnti  gli  anni  dei  Signore. 
MDXXXVIII.  Del  mese  di  Mano.  Regnante  il  serenissimo  prin- 
cipe Andrea  Gritti.  » in-4°. 

i53g. 

II  primo  libro  delle  Trasformationi  d'  Ovidio  da  M.  Lodovico 
Dolce  in  volgare  tradotto.  In  fine  : « Impresso  in  Vinegia  per 
Francesco  Bindone  et  Mapheo  Pasini,  dei  mese  di  maggio  1' anno 
MDXXXVII1I. ..  in-8». 

1 54 1 - 

Le  due  Orationi  che  sono  ncl  XIII  libro  delle  Metamorfosi  de 
Ovidio , 1’  una  d’  Ajace , et  1’  altra  d’  Ulisse.  Tradotte  in  versi 
sciolti  dall’  Academico  Stordito  Intronato  ( Alessandro  Piccolomini. ) 
In  Venetia,  al  segno  dei  Pozzo.  in-8*.  Repetita  ib.  i545.  in-8*. 

i54a- 

Ovidio  de  Arte  Amandi  dc.  in  terzetti.  Per  Augustino  de’  Bin- 
donis  i54a.  A di  23.  di  giugno.  in-8°.  Repetitio  ed  t5aa. 

.54;- 

Eadem.  In  Venezia,  per  Francesco  Bindoni  e Massini.  in-8". 
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Libro  nono  dei  Metamorphosis  , cioi  delle  Trasformationi  di 
Ovidio  (tradotto  in  versi  sciolti  da  Camillo  Cautio.')  s.  a.  1.  et 
typogr.  in-8°. 

Kadem  versio.  In  Roma , per  Antonio  Blado  1 54-7-  in-4°-  Ed. 
II.  emendatior. 

Epistolc  d’  Ovidio  di  latino  in  lingua  toscana  tradotte  (da  C. 
Figiovanni) , et  nuovamente  con  somnia  diligenza  corrette.  I n Vene- 
tia. M.  DXLVII.  In  fine  : « ln  Venetia  per  Pietro  e Cornelio 
Nepote  di  Nicolini  da  Sabio.  » in-8°. 

Di  Ovidio  le  Metamorphosi  etc.  (ut  i538.)  stampato  per  Ber- 
nardino  di  Bindoui  Milanese.  MDXXXXV11.  dei  mese  di  Ziuguo , 
Regnante  il  serenissimo  principe  Francesco  Donato.  in~4°> 

»548. 

II  decimo  libro  le  Trasformationi  d'  Ovidio  novamente  tradotte 
da  messer  Camillo  Cautio.  In  fine  : « In  Vincgia  per  Comin  da  Trino 
di  Mon/errato , l’  anno  M.  V.  XLVIll.  » in-8°. 

Ovidio  de  Arte  Amandi  etc.  ln  Venetia  , presso  Francesco  Bin- 
doni  e Madeo  Pasini.  in-8°.  — Repetitio  cd.  i5aa. 

Epistole  etc.  (ut  i53a)  Figiovanni  etc.  In  fine  : ■<  Qui  fini scono 
etc.  In  Venegia  per  Maestru  Bernardino  de  Vitali  V enetiano.  Del 
mese  di  apri/e.  MDXXXXVIII.  » in-8°. 

Di  Ovidio  le  Metamorphosi  etc.  (ut  i538.)  MDXXXXVIII.  Del 
mese  di  zugno.  Regnante  il  seren.  principe  Francesco  Donato. 

in-4°. 

i55i. 

I Fasti  di  Ovidio  tratti  alia  lingua  volgare  per  Vincenzo  Cartari 
Regiano.  In  Venetia  MDLI.  In  fine  : ■<  In  Venetia  per  Francesco 
Marcolini  il  mese  di  Aprile  nel  MDLI.  » in-8“. 


Delle  Mctamorfosi  d’  Ovidio  libro  primo  di  Gio.  Andrea  del- 
1’  Anguillara  , ad  instanta  di  Alberto  di  Gratia  di  Lucha  detto  il 
Thoscano.  in-4°-  s.  a.  et  1. 

i553. 

Ali’  invitiss.  e gloriosiss.  Imp.  Carlo  Quinto.  Le  Trasforma- 
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tioni  di  M.  Lodovico  Dolce.  In  Venetia,  appresso  Gabriel  Giolito 
de  Ferrari  e fratel.  MDLIU.  in— 4°-  — ln  triginta  libros  divisa 
est  melaph  rasis  hsec  Ovidianae  Metamorphoseos , saepius  dein  recusa. 

Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce  di  nuovo  ristampate , e 
da  lui  ricorrettc , et  in  diversi  luoghi  ampliate.  Con  la  Tavola  deHe 
Favole.  In  Venetia,  appresso  Gabr.  Giolito  de  Ferrari  et  Jsatel. 
MDLIII.  in-4°- 

1554. 

Delie  Metamorfosi  di  Ovidio  libri  111  al  Re  Xmo  et  Invittissimo 
llenrico  II.  di  Giovanni  Audrea  dell’  Anguillara.  In  Parigi , per 
Andrea  IV ecbelo.  iu-4°. 

1555. 

Delie  Metamorfosi  d'  Ovidio  libri  III  etc.(ut  supra)  In  Venegia , 
nclta  botega  d’Erasmo,  appresso  Vicenzo  Valgrisi.  in-4°. 

Epistole  d’  Ovidio  de  Remigio  Florentino  (in  versi  sciolti)  divise 
in  due  libri.  In  I in  egi  a , oppresu  Gabriel  Giolito  de  Ferrari  e fra- 
telli.  in-S". 

Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce  in  questa  teria  impres- 
sione di  nuovo  da  lui  revistc , et  emendate  etc.  In  Venetia , ap- 
presso Gabriel  Giolito  de  Ferrari  e fratel.  in~4°. 

1556. 

11  libro  primo  delle  Metarmorfosi  d’  Ovidio  , tradotto  (/n  versi 
sciolti)  per  Pictro  Sirena.  In  Vinegia.  in-8°. 

1 557. 

Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce.  In  questa  quarta  impres- 
sione da  lui  in  molti  luoghi  ricorrctte.  ln  Vinegia , appresso  Gabr 
Giolito  de  Ferrari,  in-4*. 

1558. 

Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce.  In  questa  quinta 
impressione  in  molti  luoglii  corrctte  rfc.  MDLVIlI.  In  fine: 
« MDLVII.  » in-4°.  — Nibil  differt  ab  ed.  antecedente. 

i55g. 

Eadem  , ibid.  apud  eundem.  in~4°. 

11  libro  dei  clarissimo  Poeta  Ovidio  de  Arte  Amandi.  In  fine  : 
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« In  Brescia,  per  Bernardlnum  de  Misintis  de  Papia  die  xm.  zugno. 
HICCCCCLIX .»  i n—4-"-  ( forte  MCCCCXCIX.  Typographus  enim 

lue  ultima  seculi  XV  derade  floruit. ) 

La  Vita  et  Metamorfoseo  d’  Ovidio,  figurato,  et  abbreviato  in 
forma  d’  Epigrammi  da  M.  Gabriello  Symeoni.  Con  altre  Stanze  so- 
pra  gl’  efTetli  della  Luna : il  ritratto  d'  una  Fontana  d'  Overnia  : ed 
un  Apologia  generale  nel  fine  dei  libro.  A Lione , per  Giovanni 
de  Tomes.  M.  D.  LIX.  in-fol. 

1560. 

Epistola  I.  d’  Ovidio  in  tena  rima  (da  Cristofora  Serraglio.)  Si 
legge  alia  pag.  1 48.  e seg.  delle  Bime  di  diversi  Autori  excellentiis. 
Libro  nono.  In  Cremona  i56o.  in-8“. 

Epistole  d'  Ovidio  di  Remigio  Fiorenlino , divise  in  due  libri. 
Con  le  dichiarationi  in  margine  delle  Favole , e dell’  Historie.  Et 
con  ta  tavola  delle  cose  notabili.  In  Vinegia,  appresso  Gabriel  Gio- 
lito  de’  Ferrari,  in-ia. 

1 56 1 . 

Le  Metamorfosi  di  Ovidio  al  christianissimo  Re  di  Franria  Hcn- 
rico  seeondo  di  Giovanni  Andrea  dell’  Anguillara.  In  Vinegia , per 
Gio.  Griflo.  in-4“. 

Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce.  In  questa  sesta  Impres- 
sione da  lui  in  molti  luoghi  ampliate.  Con  1’  aggiunta  de  gli  argo- 
menti , et  allegorie  al  principio  e al  fine  di  ciascun  canto.  In  Vi- 
negia, appresso  Gabriel  Giolito  de'  Feirari.  in-4*. — Inter  omnes 
hujus  metaphraseos  ed.  haec  optima  babetur. 

.563. 

Le  Metamorphosi  — di  Gio.  Andr.  dell’  Anguillara.  Colle  anno- 
talioni  di  Gioseppe  Orologi.  In  Venetia  , appresso  Franresco 
de’  Franceschi.  in-4°- 

1667. 

Epistole  d’  Ovidio  di  Remigio  etc.  (u/  1 56o.)  — con  la  tavola 
delle  Pistole.  Vinegia,  uppr.  Gabriel  Giolito  de’  Ferrari,  in-12. 

.568. 

Epistole , etc.  (ut  supra.)  In  Vinegia,  appresso  Francesco  di  Pichi 
e J rutelli . in- 12. 

VIII.  3» 
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Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce  tratte  da  Ovidio-  Con 
gli  argomenti  e allegorie  al  prinripio  e al  fine  di  ciascun  canto. 
E con  Ia  giunla  dclla  vita  d’  Ovidio.  Di  nuovo  rivedule,  corrette, 
e di  molte  fi  gure  adornate  a suoi  luoghi.  In  Venetia , appresso 
Francesco  Sansovino.  in-4°. 

i5G9. 

Epistole  d’ Ovidio  elc.  ( 'ut  1567.)  InVinegia,  appresso  GabrieI 
Giolito.  in-12. 

1570. 

Le  Trasformationi  di  M.  Lodovico  Dolce,  etc.  {ut  i568.)  In  Ve- 
netia , per  Domenico  Farri.  in-4°. 

Le  Mctamorfosi  d'  Ovidio  in  ottava  rima  coi  testo  latino  ap- 
presso, nuovarocnte  tradotte  da  M.  Fabio  Maretti,  Gcntilhuomo 
Senese  senza  punto  allontanarsi  dal  detto  Poeta.  Apud  Bologninum 
Zalteriumet  Guerrcos  fratres,  unanimes  socios.  Venetus , MDLXX. 

in-4°. 

1571. 

Epistole  d’  Ovidio  etc.  (ut  1667.)  In  Virugia,  per  gli  Angelieri. 
in-12. 

Le  Mctamorfosi  — di  Gio.  Andrea  dell’  Angui  Hara.  — In  Ve- 
netia.| appresso  Francesco  de’  Franceschi.  in-4°. 

■572. 

Le  Melamorfosi  d'  Ovidio  ridotte  da  Gio.  Andrea  dell’  Anguil- 
lara , di  uuovo  dal  proprio  Antore  rivedule  , c corrette,  con  gli 
argomenti  di  M.  Franccscho  Turchi.  In  Venetia,  appresso  Fran- 
cesco de’  Franceschi  Senese.  in-12.  con  fig. 

1S75. 

Epistole  d’  Ovidio  etc.  (ut  1567.)  In  Venetia,  per  gli  Angelieri. 
in-ta. 

Le  Mctamorfosi  etc.  (nl  1572.)  Impressione  quinta;  di  nuovo 
dal  proprio  Autore  rivedule , et  corrette , I’  annotationi  di  M.  Gio- 
seppe  Horologgi , con  postilio , e con  gli  argomenti  di  M.  Fran- 
cesco Turchi.  In  Venetia,  appresso  Francesco  de’  Franceschi  Se- 
nese. in-4". 
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i576. 

De’  Rimedj  contro  P amore  ridotlo  in  oUava  rima  da  M.  Angelo 

8TrrV  8>'  e Ltri  d’  °Vidi°-  'n  Cne  : * StamP°*i  i*  Avigrume 
per  Maestro  Pietro  Rosso  1676.  » in-^o.  g 

1578. 

Le  Meumorfosi  - da  Gicr.  Andrea  dell’  Anguillara.  In  Venetia, 
per  gh  heredi  di  P,etro  Deuchina.  in -4“. 

1579. 

Le  Metamorfosi  - ridotte  da  Gio.  Andrea  deil’  Anguillara  e.c 
con  le  annotationi  di  M.  Gioseppe  Horologgi  c con  gli  arfion’,enti' 
d.  M.  Francesco  Turchi.  In  Venetia,  appresso  Francesco  de’ 
franceschi  Senese.  In  fine  : » Jn  Venetia  ner  n 1 • 

MDLXXIX. . in-8°.  ’ ^ P“tm  Umch,no 

1580. 

Le  Metarmofosi,  e/e.  (ut  ,575.)  Impressione  sesla , e/e.  In  Vene 
ha  , appresso  fabio  e Angostino  Zoppini fraUllo.  in-4« 

Contrasto  d’Ajace  e di  Ulisse  per  I’ armi  d’ Achille  . tradotto 
(,n  ottaoe  nme)  dal  XIII.  delle  Trasformationi  di  Ovidio.  - I„ 
Arne  di  M Francesco  Coppelta  de’ Beccuti,  Perugino.  In  Venetia 


*•■££*££“•  * *-*•  ■ "•  "• 

„ I;?  M^mr0rf0s!’  etc’  (ut  i579  ) ^ Venetia,  appresso  Oratio  de 
GoUu.  MDLXXX.  In  fine  : « MDLXXX.  » in-8“. 

Le  Metamorfosi , etc.  (ut  i575.)  Impressione  scttima  etc.  In  Ve- 
netia, appresso  Camillo  Franceschini.  in-//. 

Delie  disaventure  di  Ovidio  libri  cinquc,  ridotti  nella  volgar 
Ungua  (inverso  sa-o/to)  da  Giulio  Morigi.  In  Rnoenna  , prelo 
francesco  Tebaldim  de  Osimo.  M.  D.  LXXXI.  in-ia. 

i583. 

De’  Rimedj  contro  1’  amore,  e/e.  („t  .576.)  I„  Genova.  i „-/» 
scnza  nome  dt  s tam  patore.  * * 

I>a  Vita  et  Metamorphoseo  d’ Ovidio,  etc.  (ut  i5Sq.)  A Lione 
per  Giovanni  di  Tornes , typographo  regio.  in-8°. 
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i584. 

Le  Metamorfosi — ridottc  da  Gio.  Andrea  dcll’  Anguillara.  — 
Con  le  annotationi  di  M.  Gioseppe  Horologgi,  e gli  argomenti, 
e poslille  di  M.  Francesco  Turchi.  !n  questa  nuova  impressione 
di  vaghe  figure  adornate.  In  Vinegia,  presso  Bern.  Giunti.  in-4°- 

i586. 

Epistole  d’  Ovidio  di  Remigio,  etc.  Di  nuovo  ristampala,  e ricor- 
retta  per  M.  Borgarutio  Borgarucci.  In  V enetia  , per  gli  heredi 
Jacomo  Simbeni.  in- 12. 

iSSy. 

L’  Epistole  d’  Ovidio  tradottc  in  teraa  rima  da  Camillo  Camilli , 
con  gli  argomenti  al  principio  di  ciascuna.  In  Venetia,  appresso 
Gio.  Battista  Ciotli.  in- 12. 

Le  Mctamorfosi  d’  Ovidio  tradotte  dall’  Anguillara.  InVenezia, 
appresso  gli  heredi  di  Pietro  Deuchiho.  in-8°. 

Alcuue  Opere  di  Ovidio  tradotte  in  tersa  rima  dal  Principe  Ven- 
cemo  Maria  Perugino.  In  Perugia.  in-8°. 

i588. 

Le  Metamorrosi,  etc.  (ut  i575.)  In  Venetia,  appresso  gli  heredi 
di  Pietro  Deuchino.  in  4°. 

i58g. 

Le  Mctamorfosi,  etc.  (ut  1875.)  In  Venetia,  appresso  Giovanni 
Albcrti.  iu-4°.  . 

t5go. 

Tre  delle  Epistole  Ueroide  d’  Ovidio  (I.  II  et  X.)  tradotte  in 
terza  rima  da  Benedclto  Veuier  Dottore.  In  Verona,  appresso  Gi- 
rolamo  Discepolo.  in  8°. 

11  Canto  di  Polifemo  a Galatea,  tradotto  da  Ovidio  (in  verso 
intero  sciolto)  uel  XUl , delle  Metamorfosi  dal  Signor  Niccolb  Bel- 
lausa.  In  Treoigi,  per  Angelo  MazzoUni.  m-8°. 

i5g2. 

Le  Metamorfosi  d’  Ovidio  ridolte  da  Gio.  Andrea  dall’  Anguil- 
lara, etc.  Nuovamenle  di  bellissime  vaghe  figure  adornate,  e dili- 
geutemenlc  corrette.  Con  le  annotationi,  etc.  (ut  1578.)  Et  con 
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nuovc  postille  ct  argoir.enti  di  M.  Franc.  Turchi.  In  Venetia,  ap- 
presso Bernardo  Giunti.  in-4°. 

1593. 

Eadem , ib.  apud  enmdem.  in-4°. 

Epistolc,  etc.  (ut  i586.)  In  Venetia,  appresso  Matteo  Zanetti , e 
Cumino  Presegni.  in-ia. 

,590- 

Epistole  d'  Ovidio  di  Remigio  , etc.  In  Venetia , appresso  Lucio 
Spineda.  in-ia. 


Ovidio  de  Arte  Amandi  nel  quale  si  mostra  alii  amanti  1’  Arte  di 
Amare,  in-ia.  s.  I.  et  a. 

1600. 

De’  Rimedj  contro  l’  amore  ridotto  — da  M.  Angelo  Ingegneri, 
etc.  Bergamo,  per  Comin  Ventura.  in-4°. 

1604. 

Epistole,  etc.  (ut  t5cfC).)In  Venetia  , presso  Lucio  Spineda.  in-ta. 

L’  Epistole  d’  Ovidio  di  nuovo  tradotlo  in  oltava  rima  da  Marco 
Antonio  Valdera , medico  fisico.  Con  git  argomenli  net  principio 
di  ciascuno.  In  Venetia  , appresso  Franrrsco  Bariletto.  in-ia. 

De’  Rimedj  contro  1’  amore , etc.  (ut  1576.)  Bergamo,  per  Comin 
Ventura.  in-4°. 

1607. 

Epistole  d’  Ovidio  di  Remigio,  etc.  In  Venetia,  appresso  i Farri. 
in- 13. 

I,e  Metamorphosi  — ridotle  da  Gio.  Andrra  deU'Anguillara  , etc. 
In  Venetia,  per  Mare’ Antonio  Zaltierro.  In  fine:  1601.  in-8“.  c.  fig. 

1G09. 

Epistole  d’ Ovidio  di  Remigio,  etc.  In  Venetia,  presso  Lucio 
Spineda.  in- 13. 

1610.  • 

Le  Metajnorfosi  — ridotte  da  G.  A.  delfAnguillara , etc.  — In 
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questa  nova  impressione  di  vagbe  figure  adornate.  In  Venetia , 
appresso  Mare’  Antonio  Zalticri.  in-8°. 

1613. 

Lc  Metamorfosi  ( eodem  interprete.)  Venetia,  per  Antonio  Tur- 
lino.  in-4°. 

1614. 

Le  Metamorfosi  — da  Gio.  Andr.  dell’  Anguiilara , etc.  Con  gli 
argomemi  di  M.  Francesro  Turchi  a ciascun  libro.  Di  nuovo  con 
diligenza  rivedutc,  e da  infiniti  errori  espurgatr.  In  Venetia , ap- 
presso Gio.  Guerigli.  in-a4- 

1617. 

Le  Metamorfosi , da  Gio.  Andrea  dell’  Anguiilara , etc.  — Di 
nuovo  in  questa  nostra  impressione  con  somma  diligenza  ricorret- 
te , e di  vaghe  figure  adornate.  In  Venetia , appr.  Giorgio  Valen- 
tini. In  fine  : a Fr.  Andrea  Berna  Vrnetiano,  Minore  Conoentuale , 
Correttore  Approoato.  » in-8°. 

1618. 

La  Trasformaziono  dei  primo  Libro  delle  Metamorfosi  d’  Ovidio 
di  Franreseo  Pona,  medico  ed  filosofo  Veronese.  Nclla  quale,  ol- 
tre  b copb , e novita  de’  concetti,  si  sono  iuscriti  molli  passi  di 
varia  dottrina , fuori  dei  ristretto  d'  Ovidio.  In  Verona,  appresso 
Bartolomeo  Merlo.  in-4“- 

1620. 

Epistolc  d’ Ovid‘o di  Remigio,  etc.  (ut  i56o.)  InMilano,  appresso 
Gio.  Ballista  Bidelli.  in-ia. 

i6a4- 

Le  Metamorfosi  — da  Gio.  Andrea  dell’  Anguiilara , etc. , con  gli 
argomeuti  di  M.  Francesco  Turcbi.  In  Venetia  , appresso  Nicolb 
Missenni.  in-a4- 

i6a5. 

% 

■ Le  Metamorfosi , etc.  (ut  1617.)  In  Venetia  , appresso  Gio.  An- 
tonio Giutiani.  in-8°. 
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i63o. 


Epistole  d’  Ovidio  di  Remigio  , etc.  In  Venetia , per  il  Spineda. 
in- 13. 


i63a. 


L’  Arte  degli  Amanti  (in  ottaoa  rima)  di  Pictro  Michiele  , nobile 
viniziano.  In  Venetia,  presso  Jacomo  Scaglia.  in-ia.  — ln  VIII 
libros  Artem  Amandi  divisit  Petrus  Michieli,  liberius  versatus  in 
interpretando  Ovidio. 

1637. 

Le  Metamorfosi , da  Gio.  Andrea  dell’  Anguillara , etc.  In  Ve- 
netia, appresso  Gio.  Antonio  e Gio.  Maria  Misserini  f rutelli.  in-8°. 

1646. 

Eadem,  ibid.  in-8*. 

i655. 

Arte  degli  Amanti  dei  Signor  Pietro  Michiele  , gentilhuomo  ve- 
netiano-  In  Venetia,  ad  instantia  degli  Guerigli.  in-ia. 

1G69. 

Le  Metamorfosi,  etc.  (ut  1617.)  In  Venetia,  appresso  Carlo  Con- 
zatti.  in-80. 


1676. 

Le  Metamorfosi  — da  Gio.  Andrea  dell' Anguillara , etc.  Di  nuovo 
ristampate,  e di  bellissime  figure  adornate.  In  Venetia,  appresso 
Zaccaria  Conzatli.  in-8*. 

1677. 

Le  Metamorfosi , etc.  ( ut  supra. ) In  Venetia , presso  Zaccaria 
Conzatti.  in-8°. 


1680. 


Le  Metamorfosi  d’  Ovidio  ridolle  al  Morale  da  Flaminio  Langhi , 
Cherico  Regolarc  di  S.  Paolo.  In  Mi/ano,  senza  nome  di  stampatore. 

1683. 

L Epistole  d’  Ovidio  in  terza  rima  dei  Signor  Angelo  Rodoliini, 
cogi’ argomenti  dei  signor  lppolilo  Auris pa.  In  Macerata,  per 
Giuseppe  Piccini,  in-ia. 
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1G96. 

Ovidio  islorico , politico  , e morale  brevemcntc  spiegato , e de- 
lineato con  artificiose  figure  [delta  Scuola  di  Titiano,  e dei  Tenta- 
retto.)  In  Venetia , per  Gimlarno  Albritzi.  in-8“. 

1703  et  1711. 

L’  Epistole  F.roicbe  di  Ovidio  tradotte  in  tcrxa  rima  dal  conte 
Giulio  Russi.  In  Viterbo,  per  Giulio  dei  Giutii.  Prima  Parte  1703. 
Parte  seronda  1711.  in-i  a. 

1 7°7- 

I libri  de  Arte  Amandi  trasportati  da  Gactano  Vernice.  Colonia. 
— In  Indice  librorum  prohibitorum  an.  1 7^4- 
I71  !• 

L’  Epistole  Eroiclie  di  Ovidio  , etc.  In  Viterbo,  per  Giulio  de' 
Giutii.  in- 1 2.  — Eadem  cum  ed.  1703.  mutato  non  nisi  titulo. 
I7a5. 

Dcllc  Poesie  Malineoniche  di  P.  Ovidio  Nasone  libro  primo  — 
comcntato  dal  P.  Bernardo  Clodio  della  Compagnia  di  Gesu.  Ve- 
netia , per  Angelo  Geremia.  in -8“ Haec  edit,  tres  priores  tantum 

Tristium  libros  complectitur. 

1735. 

La  prima  Elegia  dei  primo  libro  de  Tristibus  tradotla  in  versi 
Martclliani  si  legge  nclle  Prose  et  Poesie  dell’  Abate  Girolamo  Ta- 
gliaturchi.  In  Torino  1 735.  in-8°. 

1742. 

Delie  Poesie  Malineoniche  , etc.  ( ut  1725.)  Venezia per  Angelo 
Geremia . in- 12. 

<745-1754. 

Raccolta  di  tutti  gli  antichi  Poeti  latini  colla  loro  versione  nelf 
Italiana  favella.  In  Milano.  in-4”-  — Tum.  XX III  contiene  i libri 
de’  Fasti,  tradotti  da  Yiceiuo  CarLari  Hegiano.  1745.  — Tom. 
XXIV  le  Epistole  Eroicbe  , tradotte  in  parte  dal  conte  Giulio 
Russi,  ed  in  parte  da  Remigio  Fiorentioo-  >745.  — Tom.  XXV  i 
'cinijuc  libri  delle  Tristezze,  tradotti  da  nna  Pastorclla  Arcade  ( la 
signora  Francrsra  Mantona  Giustol)  1745.  — Tom.  XXVI- 
XXVIII  Ii  libri  delle  MelamorCosi,  tradotti  da  Fabio  Maretti.  1 74q- 
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— Tom.  XXIX  te  Epistole  da  Ponto  , tradotte  dat  P.  Don  Mas- 
similiano  Puni  Cherico  Regolare  Barnabita ; ed  i Rimedj  d’  Amore , 
tradotti  da  Giuseppe  Barriti.  i^Si.  — Tom.  XXX.  degli  Amori 
libri  tre,  tradotti  in  versi  Italiaui  da  Giuseppe  *Baretti ; le  Invettive 
contro  Ibi , i I.iscj,  e la  Pcscagione,  tradotti  dati'  Abate  Pellcgrino 
Salandri.  1754.  — Tom.  XXXI.  I’  Arte  dett’  Amore  libri  Ire,  tra- 
dotte  dati’  Abate  Filippo  Sacchetli  Romano  r la  Coosolaiione  di 
Livia  Augusta  : la  Noce  : e le  Tre  Lettere  d'  Aulo  Sabino ; il  lutto 
tradotlo  dail  Abate  Angelo  Teodoro  Villa.  1754. 

>746. 

Saggio  d’  una  Traduiione  delle  Eroidi  d’  Ovidio  {cioe  l’  Epis- 
tola d’  Arianna  a Teseo  , in  tertiae)  dei  sig.  conte  Bernardino 
Pasole  di  Feltre.  — Nel  Tomo  XXXV  della  Raccolta  d’  Opuscoli 
Scienti/ici  e Filologici  1 746.  pag.  3 2 1 . 

1 7-4-7* 

L’Arle  dei  Disamorarsi  ( in  verso  sr inito ) tratta  da  Ovidio  alia 
moderna  Gioventit.  Piacenta,  nella  Stamperia  di  Giuseppe  Canta- 
tori. in-8“. 

1751. 

Epistole  di  Ovidio  tradotte  (/n  versi  Martelliani ) dall'  Abate 
Cesare  Frassoni.  In  Modena,  per  Franccsco  Torri.  in-8“. 

1754. 

Alcune  Opere  di  P.  Ovidio  Nasone  per  la  prima  volta  nella  lin- 
gua italiana  tradotte,  coi  Testo  latino  a fronte.  Si  premette  la 
Vita  dello  stesso  Poeta  nuovamentc  scrilta  ed  accresciuta  dal  sig. 
D.  Filippo  Argelati  Bolognese,  con  le  spiegationi  dei  medesimo 
a’  luoglii  pili  difficili  delle  suddette  Opere.  Tomi  II.  Messina , ap- 
presso la  Nuova  Compagnia.  in-4°. 

1755. 

Traduiioni  d’ alcune  Elegie,  e di  alcuni  Frammenti  di  Elegie 
d’  Ovidio.  Si  leggono  alia  pag.  ig3.  dei  libro  : Prose  Sacre  e Pocsie 
Varie  gia  separatamente  in  diversi  luoglii  e tempi  stampate,  etc.  Rac- 
colta fatta  da  Silvestro  Calza.  In  Venetia s 1755.  in-4°. 

1757. 

Epistole  Eroidi  di  Ovidio  Nasone  ed  il  Canto  di  Museo  sopra 
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Erone  e Leandro  Irasportati  in  verso  ltaliano  (da  MarraureUo  So- 
ranzo , Gentiluomo  viniziano  - ) In  Venezia  , per  Angelo  Pasinello. 
in-8°. 

Le  Metamorfosi  — ridotte  da  Gio.  Andrea  dell’  Angoillara , etc. 
In  questa  nuova  impressione  spurgato  di  molti  errori.  In  Venezia, 
nella  stamperia  di  Girolamo  Dorogni.  3 vol.  in-ia. 

17S9. 

L’  Arte  dei  Disamorarsi , etc.  (ut  174.7.)  Parma,  per  FUippo  Car- 
mignani.  in-8“. 

1762. 

.F-pistole  Eroiche  di  P.  Ovidio  Nasone,  tradotte  da  Remigio  Flo- 
rentino. In  Parigi , appresso  Durand.  In  fine  : « In  Parigi  da’ 
Torchj  di  Giooanni  Agaslino  Grange  alii  18.  marzo  1762.  » in -4°. 

•771- 

I Fasti  di  P.  Ovidio  Nasone  tradotti  in  terza  rima  dal  testo  latino 
ripurgato , ed  illustrato  con  note  dal  Dottor  Gio.  Batista  Bianchi 
di  Sicna , etc.  In  Venezia,  appresso  il  Bettinelli.  iu-8”. 

1774. 

Delie  Poesie  Malinconiche  di  P.  Ovidio  Nasone  dal  P.  Bernardo 
Clodio.  Venezia.  3 vol.  (n-12. 

1777. 

Pentamerone  delle  Metamorfosi  di  Ovidio  fedelmente  e cauta- 
mcute  volgarizzate , e ridotte  a novelle  da  un  Prosatore  toscano. 
Sima.  Si  vende  da  Filippo  Gcrardi,  a Pasquino.  2 vol.  in-8°. 

1785. 

Le  Epistole  d’  Ovidio , volgarizzate  (da  Girol.  Pompei .)  Bassano, 
Remondini.  in-8“. ' 

1 1786.  J.e  Lutere  scrittc  dal  Ponto,  tradotte  in  lingua  toscana  , da 
Gius.  Ani.  Gallerone.  Torino,  B.  Tonso,  1786;  2 vol.  in-8°. 

1787.  Fasti,  volgariizati  con  note  di  Gius.  Ant.  Gallerone ; VerceUi , 
Gius.  Panialis , 1787, 3 vol.  in-8°.  B. 

1789-1704.  Ovidii  Opera,  rum  appositis  italico  carmine,  interpreta- 
tionibus ac  notis.  Mediolani , 9 vol.  in-8°. 

I.es  Fastes  ne  se  trouvent  point  dans  cette  edition , qui  fait  partie  d\m 
corps  de  poetes  latins,  imprimes  b Milan;  elle  ne  paralt  pas  avoir  ete 
continude.  B. 
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I Rimcdj  di  Amore  di  P.  Ovidio  Nasone  volgarinati  da  Eschilo 
Aramio  P.  A.  etc.  Vicenia,  Rossi.  in-8°. 

‘794- 

Amori  Ovidiani  (di  Uercil/o  Ippaniense.)  Sulmona.  in-ia. 

1804. 

Le  Kroidi  di  Ovidio.  Versioue  coi  testo  originale  a rincontro  dei 
E.  Domeuico  Morosini.  In  Venezia,  pressu  Antonio  Rosa.  in-8°.  * 

GALLIC®. 

,484. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide  moralisles  par  Thomas  Waleys , 
trauslatees  et  compilles  par  Colard  Mansion  en  Ia  noble  ville  de 
Bruges.  In  fine  : « Faict  et  imprime  en  Ia  noble  ville  de  Rruges  en 
Flandres  par  Colard  Mansion , citoyen  de  icelle , au  mois  dc  may 
l’an  de  grace  M.  quatre  cens  Illi.  XX.  et  Illi.  » in-fol.  Char. 
goth.  c.  fig. 

•498. 

Metamorphose  d’Ovidc  moralisee  par  Thomas  Waleys  appfliee 
la  Bilde  des  Poetes  de  metamorphoze , Paris , par  Antoine  Verard 
«4g3 , ce  premicr  de  mars.  in-fol. 


Les  XX 1 Epistres  d’Ovide,  trauslatees  de  latin  en  fran^ois  par 
Octavien  de  Saint  Gelais,  Evesquc  d Angoulesmc , impr.  i Paris 
par  la  veuve  Jehan  Trepperel  et  Jehan  Jelmnnot.  in-4“-  *•  a.  n. 
Char.  goth. 

Ovide  de  Arte  Amandi , translati  de  latin  en  vers  franqois , avecque 

* 1806.  Le  Mctaniorfosi  di  Ovidio,  trad.  in  versi  italiani.  Parma,  Bo- 
doni , 1806,  a voi.  petit  in-8°.  — Venezia  , 1807.  a vol.  in-8°. 

i8ai.  Tristium  o delle  Querimonie  di  Ovidio,  volgarizsamento  da 
L.  Ant.  Vincenti.  Modena,  ,8a, , in-8°.  B. 
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lc  Cliief  d’ Amours  et  les  Sept  Aris  liber.julx-  Genrfec.  in-44.  min. 
s.  a.  n.  Char.  goth. 

Ovide  de  l'Art  d’Aimcr  , avec  la  Clef  <P. Amours  el  les  Sepi  Arts 
liberaulx  : le  Remede  d' Amours  ( dyEneas  Sylvius , ) avecque  les  ad- 
ditlons  de  Baptisle  Mantouan;  plus  un  discours  faict  i Phonneur  de 
Famour  cbaste  pudicque  au  m^pris  de  l'impudicque.  Paris , par  Nic. 
Bonfons , in-16.  s.  a.  n. 

La  Bible  des  Poetes , 011  les  Metamorphoses  d’Ovide.  Paris , cfaei 
Jehan  Petit,  in-fol.  Char.  goth. 

1 5o5. 

Les  XXI  Epistres  d’Ovide,  translatdes  par  Octavien  de  Saint- 
Gelais.  Paris , Jehan  Trepperct.  in-4“. 

i5og. 

Ovide  dii  Remede  d’Amour,  translate  nouvellement  en  fran^ois, 
avec  Pexposition  des  Fables  consonantes  au  texte.  In  fine  : « lmpr. 
i Paris  le  quatri£me  jour  de  fcubrier  Pan  i5og,  pour  Antoine  Ve- 
rard.  in-fol. 

t5aa. 

Les  XXI  Epistres  d’Ovide,  translatics  par  Octavien  de  Saint- 
Gelais.  Chex  Olieier  Arnoullet  a Lyon,  i5aa,  le  ig  juillet.  in-4°- 

i5a3. 

La  Bible  des  Poetes  d’Ovide  m^tamorpbosee , translatae  de  latin 
(de  Thomas  Waleys)  en  frangois  (par  Colard  Mansion.)  Paris , par 
Michel  /e.Noir.  in-fol.  Char.  gotli.  c.  fig. 

i5a5. 

Les  XXI  Epistres  d’Ovide , translat^es  par  Octavien  de  Saint- 
Gelais.  Paris , le  a3  jour  de  feubricr  MDXXV.  in-4*.  Cbar.  goth. 
c.  textu  latin.  et  figg. 

Le  preniicr  livre  des  Metamorphoses  d’Ovide , translati  en  vers 
franqois  par  Clement  Marot.  Lyon , Gryphius,  in-8°.  Cbar.  golb. 
s.  a. 
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i53o. 

Le  grand  Olympe  <les  Histoires  poeticques  da  Prince  de  Pofsie 
Ovide  Naso  en  ga  Metamorphose  , CEuvre  authentieque  et  de  hault 
artifice,  pleine  d honneste  recreat  ion ; traduit  da  latin  eu  prose 
frau^oise.  Lyon,  chex  Romain  Morin.  in-8°. 

i53a. 

Idem  liber.  Lugduni,  apud  eumdem.  In  fine  : «Imprime  nou- 
vellement  <1  Lyon , par  fidele  imprimeur  Denys  de  Haesu  Pan  de 
graee  i53a.  in-8“. 

Les  cent  Epigrammes  avec  Ia  vision , Ia  Complainete  de  vertu 
traduicle  de  frere  Baptiste  Mantuan , et  Ia  Fable  de  PAmoureuse 
Biblis  et  de  Caunus,  traduicte  d’Ovide,  par  Micbel  dAmboyse. 
Paris,  chex  Jehan  Longis.  in-8°. 

i534- 

Les  XXI  Epistres  d’Ovide , translatecs  par  Octavien  de  Saint- 
Gclais,  nouvellement  revues  et  corrigees.  Paris,  Guil/aume  de 
Bossoiel.  iu-12. 1 

Le  dixieme  Livre  des  Metamorphoses  d’Oyide , traduict  en  prose , 
avec  la  Complainete  du  Noyer,  par  Micbel  d’Amboise.  Paris,  par 
les  freres  Angeliers.  in-8°.  s.  a.  n.  — Idem  Amboisius  Epistolas 
ad  Ovidianas responsorias  edidit  i54t.  Parisiis,  apud  Dion.  Junot. 
in-8*. 

i536.  ' • 

Ovide  de  1’Art  d’Aymer  translate  en  fran^ois.  La  Clef  d’Amour. 
Les  Sept  Arts  libcraulx.  Le  Bemede  d Aiuour  compose  par  Kneas 
Sylvius  etc.  In  fine  : « Cy  fine  le  Remede  d’Amours  nouvellement 
imprime  (i  Puris.)  i536.  in-ia. 

Le  premier  livre  de  la  Metamorphose , translate  par  Clement 
Marot.  Paris,  par  Kstienne  Roffet  dict  le  Faulcheur.  in-b“. 
i53y. 

Legrand  Olympe,  etc.  Paris,  Pierre  Sergent.  3 vol.  in-8*.  c.  fig. 

' Ce  volume  renferme  dix  Epitres  d'Ovide , traduites  en  vers  par  Andre 
de  la  Vigne.  B. 
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' 1 538. 

Les  XXL  F.pistres  d’Ovide , translalies  par  Octavien  de  Saint- 
Gelais  , nouvellcment  revues  et  corrigees.  On  les  vend  a Paris  en  la 
grande  rue  St.  Jacques  par  Vivant  Gautherot.  in-8’. 

Le  grand  Olympe  etc.  Paris , par  Arnauld  1’Angelier  et  Jthan 
Re  ai.  in-8°.  Char.  goth.  c.  fig. 

1 54 1 - 

Les  XXI  Epttres  d’Ovide,  transbties  par  Octavien  de  Saint- 
Gelais.  Paris , par  Denys  Janot.  in- 1 6. 

.544- 

Les  mtimes , imprimees  a Rouen  par  Nic.  le  Roux,  pour  Pierre 
Kegnault.  in- 16. 

Quatre  Elegies  d'Ovide  en  ses  Amours  (I.  3.  5.  II.  4*  >5.) 
traduirtes  en  rime  franr  oisc  par  Franqois  llabert ; dans  ses  Epitres 
Cupidinicques.  Paris.  in-8°.  s.  a. 

i545. 

Le  premier  et  le  second  livrc  de  b Metamorphose  d’Ovide,  tra- 
duicts  en  vers  franqois  par  Ciement  Marol.  Dans  les  OEuvres  de  Cl. 
Marot.  Lyon,  i545.  in-8”.  et  dans  les  aulres  cditions. 

1 546- 

Les  XXI  Epistrcs  d’Ovidc , translaties  par  Octavien  de  Saint- 
Gebis , nouvellement  revues  et  corrigies  : s'ensuivent  quatre  Epis- 
tres  d’Ovidc  nouvellcment  bictes  et  composies  par  Andre  de  la 
Vigne.  Paris,  Nic.  du'  Chcmin.  in-16. 

.547- 

Le  Procis  d’Ajax  et  d’Ulysses.pour  les  armes  d’ Achilles , contenu 
au  treizieme  livre  de  la  Metamorphose , translate  en  vers  franqois 
par  Jacques  Colin.  Premisc  la  description  desdictes  armes  transbtde 
du  grec  d’Homere.  Lyon,  par  Pierre  de  Tours.  in-8". 


L’Elegic  d Ovide  sur  U complaioctc  du  Noyer , en  vers  Lranqois 
par  Calvy  de  la  Fontaine.  Paris , Arnould  1’Angelier.  in-16.  s.  a. 
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i55o. 

La  Fablc  de  Caunus  et  de  Biblis  , suivant  Ovide  en  sa  Metamor- 
phose , en  vers  franqois  par  Laiare  de  Baif.  A la  suile  de  sa  tra- 
duction  de  la  Tragldie  d Hecube  dEuripide,  a Paris,  cher  Robert 
Etienne.  in-ia. 

i55a. 

Les  (dtx  premieres)  Epistres  d’Ovide  nouvellement  mises  en  vers 
franqois  par  Charles  Foutaine , avec  des  notes.  Lyon,  par  Euslache 
Barricat,  pour  Philbert  Rollet.  in-iG. 

i554- 

Traduction  de  lElegie  d’Ovide  du  INoyer  en  vers  Alexandrins , 
adressle  par  une  lettre  en  vers  a madamoiselle  Francoise  dOuarlis 
par  Hichard  le  Blanc.  Paris,  Charles  VAngelicr.  in-ia. 

1555. 

Traduction  en  vers  franqois  du  premier  livre  du  Bemede  d’A- 
mours  d'Ovide  par  Charles  Fontaine.  Dans  un  Uecueit  de  poesies 
•de  1’auteur,  intilull  : Les  Rouisseaux  de  Fontaine.  A Lyon,  in-ia. 

1556. 

Les  XXI  Epistres  d’Ovide : les  dix  premieres  traduietes  par  Charles 
Fontaine ; Ic  reste  par  lui  revu  et  augmenti  de  prlfaces.  Lyon , 
Jean  de  Tournes.  in-16.  — Les  ome  Epttres  non  traduites,  mais 
revues  par  Fontaine  sont  de  la  traduction  d’Oclavien  de  Saint-Ge- 
lais,  excepti  la  traduction  de  1'Epltre  de  Leandre  ai  Hero,  et  de 
Hero  i Leandre,  qui  est  de  M.  de  Saint  Romat. 

Les  trois  premiers  livres  de  la  Mltamorpfaose  d’Ovide  traduicts  en 
vers  franqois,  le  premier  et  sccond  par  Clement  Marot,  le  tiers  par 
Barthelemy  Ancau,  mythologisez  par  allegories  historiales,  nalu- 
relles  et  morales , illustrer  de  figures  et  images  convenables ; avec 
une  preparalion  de  voie  a la  lecture  et  rintelligence  des  Poltes  £a- 
buleux.  Lyon,  Mace  Bonhomme.  in-ia.  ■ 

1 i556.  Ovide,  de  l*Art  d*Aymer,  translate  du  latin  en  franqoys , avec 
plusieurs  aultres  petites  eruvres.  Anvers . Gcrard  Spelmen,  t556.  io-iS. 

Voyei  le  Diclionnaire  des  Ouvrages  anonymes , seconde  edition  , Paris , 
i8i3.  T.  II,  n*\  i35oo. 

Cet  article  est  une  rtfimpression  de  ceu*  qui  ont  Ite'  indiques  ci-devant, 
sans  date  , pag.  5o;  et  5o8. 
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1557. 

La  Metamorphose  d’Ovide  figuree.  (En  vers  franqois,  avec  les 
figures  du  petit  Bernard. ) Lyon , Jean  de  Tournes.  in-12.  — Re- 
petita ibid.  ap.  eumd.  i564-  in-ia.  et  Parisiis  ap.  Hier,  de  Marnef 
i566.  in-t6- 

i56i. 

Lc  quatriime  et  sixicme  livre  de  l’Ene'idc  de  Virgile,  avec  la 
complaincte  de  Didon  a Enee  prise  d Ovidc  etc.  traduicts  en  firan- 
qois  par  Joach.  du  Bellay.  Paris,  Fcd.  Morti.  iu-4°. ' 

1 57 1. 

Les  loyaulx  lnfortunez,  (la  fable  de  CeVx  et  d’ Alcyone)  pris  d O 
vide , en  vers  franqois  par  Sc<H'ole  de  Sainte  Marthe.  Dans  le  se- 
cond  livre  de  ses  imitations  et  traductions  rcciicillies  de  divers 
Poties  grecs  et  latins.  Paris,  chez  Fcd.  Morti,  1 5y  1 , in-12,  et 
dans  1’edition  de  ses  CEuvres  tG33.  Paris,  dici  Villcry , in-4°- 1 
sous  le  titre  : les  Alry  ons. 

i573. 

Les  XXI  Epltres  d'Ovidc : les  dix  prcmieres  traduites  par  Charles 
Foutainc  etc.  Lyon,  Jtan  de  Tournes.  in-16.  — Repetitio  ed. 
i556. 

Les  quinxe  livres  de  la  Metamorphose  d'Ovide , interpretes  en 
rime  frauqoise,  selon  la  phrase  latine,  par  Fraiujois  Hahcrt.  Paris, 
de  1'imprimerie  de  Jer.  de  Marnef  et  Guil.  Cavcllat.  in-18.  c.  fig. 

1576. 

Lc  grand  Olympe,  etc.  Paris,  par  Nic.  Bonfons.  in-16. 

i578. 

Le  N oyer , pris  d’Ovide,  en  vers  franqois , par  Ant.  de  Cotel ; 
dans  ses  mignardes  et  gayes  Poesies , a Paris  i5y8.  in— 4°.  * 

1 1570.  les  quinzc  livres  de  la  Metamorphose  d’Ovide , trad.  du  latin 
cn  fran^ais.  Paris , HucHc , i n - 1 0.  U. 

2 1579.  k’Art  d'Aimer,  livres  1 et  II  t Irad.  cn  quatrains  fran^ais,  par 
P.  Le  Loyer,  conseilier  au  presidial  d’Angers.  Paris,  in-8©. , et  dans  les 
CEuvres  poeliques  de  1’auteur.  Paris , 1579.  in-ia.  B. 
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i58o. 

Les  XXI  Epltres  d’Ovide : les  dix  premicres  traduites  par  Charles 
Fontaine  etc.  Paris , Hier,  de  Marnef.  in- 13.  c.  fig. 

i583. 

Le  grand  Olympe  etc.  revn , corrigi  et  mis  en  meilleur  langage 
par  Loys  Turquet.  Lyon,  Jeande  Tournes.  in-16. 

1 584- 

Le  Combat  d’Hercule  et  d’ Achelous,  pris  d’Ovide;  par  J.  du 
Bellay.  — Dans  les  CEuvres  de  Joachim  du  Bellay.  Paris  , i584- 
in-ia.  * 

i5g5. 

Les  Histoires  des  Poftes , comprises  au  grand  Olympe , et  en 
suyvant  Ia  Metamorphose  d'Ovide,  et  autres  addilions  et  histoires 
poetiques  propres  pour  Ia  pofcsie , par  Christopbe  Delirans.  Nyori, 
Thomas  Portau.  in-8°. 

,S97- 

Le  grand  Olympe , ou  Metamorphose  d’Ovide , traduction  nou- 
velle  par  le  Sr.  du  Bartas.  Lyon  , Jean  de  Tournes.  ia-16. 

1601. 

Les  quinze  livres  de  la  Metamorphose  dOvidc  , contenant  l’0- 
lympe  des  histoires  poetiques,  traduits  en  fran^ois;  revus,  corriges 
et  augmentes  de  plusieurs  figures,  outre  les  p recedentes  impres- 
sions.  Rouen , in-16.  c.  fig. 

i6o3. 

Eptlres  de  Canacee  4 Macarle,  de  Sapho  a Phaon,  dHelene  4 
Paris , d’IIypermcncstre  a Lynceus , de  Plnllope  a Ulysse , traduites 

1 1583.  Les'quinze  livres  des  Metamorphoses  d’Ovide,  interpretes  en 
rimes frangaises  , par Fr.  Habert.  Paris.  Marnef.  i58a,  d v.  petit  in-ia.  B. 

1 1 588.  Elegie , ou  Comptainte  du  Noyer , extraite  des  (Euvres  cTOvide , 
et  traduite  en  xers  heroiques,  par  Jean  Ruyr,  charmetien,  secretaire  du 
chapitre  de  Saint-Diei ; dans  les  Poesies  ralldes  de  1’auteur,  a la  suite 
des  Triotnpbcs  de  Petrarquc.  Troyes , 1588.  in-8».  B. 

VU1.  33 
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par  differens  auteurs,  les  qtiatrc  premiercs  en  prose,  Ia  derniere  en 
vers.  Dans  le  livre  inlitule  : Les  Fteurs  de  bien  dire,  recueiUies  des 
cabinets  des  plus  rares  espriis  de  ce  tems  etc.  a Paris , chei  Mallhieu 
Guillemot.  in-ia. ' 

Les  Metamorphoses  d’Ovide  en  vers  franijois  par  le  Sieur  de 
Massae.  Paris.  in-8*. 

1609. 

Kpistres  de  Didon  a En<e , et  de  Hero  & Leandre , it.  Les  Amours 
de  Pirame  et  de  Thisbae,  eo  vers  franqois,  i inite  du  quatrieme 
livre  des  Metamorphoses  par  F.  G.  de  Ia  Kocque;  parmi  ses  OEu- 
vres  poetiques,  a Paris.  1609.  in-ia.  * 

1613. 

Les  XXI  Epistres  d’Ovide , traduites  en  prose  par  le  Sieur  de 
Deimier,  avec  la  traduction  d'une  Epistre  d.  Aulus  Sabinus;  i la 
suile  de  ses  Lettres  amoureuses.  Paris , 161  a.  iodi*. 

Le  premier  livre  des  Remedes  contre  1’amour,  traduit  en  prose 
par  Nic.  Renouard.  Paris,  chei  la  veuve  de  Matthieu  Guillemot. 
in-i  a. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , (traduites  en  prose ,)  avec  XV  Dis- 
cours , contenans  1'explication  morale  des  (abies,  par  Nic.  Renouard. 
Paris , veuve  de  Matthieu  Guillemot.  in-8*.  c.  fig. 

i6i3. 

Epltre  de  Phyllis  i Demophoon , imitee  du  latin  d’Ovide  par 
Jean  Prevdt.  Dans  le  Boccage  de  1’auteur,  imprime  a Poitiers  l6t3. 
in-ia.  Tom.  5.  p.  4°7*  3 


1 i6o5.  Le  Irciii&rae  livre  des  Metamorphoses  d’Ovide , mis  en  ver» 
par  Raym.  et  Ch.  de  Massae  pere  et  (iis.  Paris , Du  Bray . ifioS.  in-ia.  B. 

1 1611.  La  Metamorphose  d’Ovide,  mise  de  nouveau  en  mcilleur  fran- 
qais,  confnrmemenl  au  latin , avec  le  romnientaire  d'icellc  , extrahe  du 
latin  de  Cantems.  Houen , Beinsart.  in-iB.  B. 

1 161S.  I.cs  Fleurs  de  1’Eloquence  franqoite , extrairtes  des  Epitrcs 
heroiques  d'Ovide  , tant  par  les  sieurs  Du  Perron  et  de  Renouard , 
qu’autres  des  plus  releves  espriis  de  ce  tems.  Paris , Toussaiact  Du  Bray. 
i6i5.  in-ta. 
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1616. 

Epltre  de  Filis  h Dcmofoon,  imitee  d’Ovidc,  par  Claude  Gas- 
pard-Bachet  de  Meziriac.  Dijan.  in-ia. 

Les  Ephres  d’Ovide , Iraduites  en  prose  francoise  par  les  Sieurs 
du  Perron,  des  Porles,  de  la  Brosse,  de  Lingendas,  Hedelin  et 
Colletet.  Paris.  in-8°.  — Repetita  ibid.  1618  et  1622.  in-8°. 

1617. 

Les  Metamorphoses  d’Ovidc,  mises  en  vers  framjois  par  Raymond 
et  Charles  de  Massae , pere  et  fds.  Paris.  iii-8°. 

1619. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide,  t radii  ites  en  fran^ois , revues  et 
omecs  de  figures , avec  XV  Discours  ele.  augmentees  de  quelqnes 
Epttres  d’Ovide  (VII.  X.  XII.)  et  d’autres  divers  traitez,  par  Nic. 
Renonard.  Puris , chez  la  yeuve  d 'Abel  Angelirr.  in-fol. 

• i - 

1620. 

Traduction  des  vers  qu’Ovidc  adresse  a sa  Dame  pour  la  detour- 
ner  de  rendre  son  amour  mcrcenaire  (Amor.  I.  EI.  10.)  en  vers 
franqois  par  Charles  de  Piard.  Dans  les  De/ices  de  la  poesie  franfohe. 
Paris.  1620.  in-8°. 

1621. 

Les  Amonrs  d’Qvide , avec  les  receptes  aur  Dames  pour  l’em- 
bellissement  de  leurs  visages ; et  les  Epltres  de  Sapho  a Phaon , et 
de  Canaree  a Macaree , traduites  en  prose  par  le  Sieur  J.-J.  Belle- 
Qeur  Percheron.  Paris.  in-8°. 

1622. 

L’Art  d’Aimer  d’Ovide,  fidilcment  traduit  (en  prose)  par  le 
Sr.  Nasse.  Lyon , Jean  Lautret.  in-12. 

Les  Meumorphoses  d’Ovide,  traduites  par  Nic.  Renouard.  Pa- 
ris. in-fol.  c.  fig. 

i6a3. 

Livre  premicr  des  Rcmedes  contre  l’amour.  traduit  d’Ovide. 
•n-8°.  s.  I.  ( h Geneve.) 
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Les  Metamorphoses  d’Ovidc,  de  nouveau  tradoites  en  frantjois, 
avec  XV  Disconrs  etc.  Ensemble  les  Epitres  d’Ovide , traduites  par 
les  Sieurs  du  Perron , de  la  Brosse , de  Lingendes  et  Hedelin.  Gc- 
neoe,  Phil.  Gamonet.  in-8“. 

i6a5. 

Les  Metamorphoses,  traduites  par  Nic.  Renouard.  Paris,  Guil- 
lemot.  in-8". 

Les  Regrcts  d’Ovide,  traduits  en  prose  par  Jean  Binard.  Paris, 
de  rimprimcrie  de  Robert  Etienne , chei  Henri  Sara.  in-8°. 

1626. 

Les  Epistres  d’Ovide  en  vers  fram;ois , avec  des  Commentaires 
fort  curieux , par  Claude-Gaspard  Bachet  sieur  de  Meiiriac , pre- 
miere  partie.  (La  seconde  n’a  point  paru. ) Bourg  en  Bresse,  J. 
Tainturier.  in-8°.  — Repetita  ibid.  i63i.  in-8°. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , traduites  par  Nic.  Renouard.  Pa- 
ris. in-8“.  c.  fig. 1 

1629. 

Plaintes  de  Penelope  & Ulysse  pour  sa  trop  longue  abscnce , tra- 
duites en  vers  par  J.  D.  du  Perron',  avec  la  lettre  de  Phyllis  b 
Demophoon  en  prose ; dans  le  Recueil  des  CEuvres  de  du  Perron. 
Paris,  in-fol. 

i633. 

Les  Amours  d’Ovide  etc.  par  le  Sr.  de  BclleSeur.  Paris.  in-8°. 
— Repetitio  ed.  1621. 

Les  Metamorphoses,  traduites  par  Nic.  Renouard.  Paris,  chez 
Nic.  et  Jean  de  la  Coste,  in-8*.  * 

1637. 

Eadem  vcrsio.  Parisiis , apud  Petr.  Billaine.  in-fol.  — Repetitio 
ed.  1619. 

1 iGjS.  Metamorphose»  d’Ovide,  traduites  en  franfais.  Rouen,  Manas 
sez.  in-8°.  avec  fig.  en  bois. 

3 1634.  L’Art  d*Aimer  d’Ovide,  et  les  Remedes  d’Amotirf  trad.  en 
franqais  par  Renouard.  Rouen,  i63.(.  in-ia.  B. 
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i64o. 

Eadem.  Parisiis.  in-4°.  c.  fig. 

164.1- 

ibis  d’Ovide,  tradnit  en  vers  firanqois,  et  mis  en  deux  parties, 
par  Emmanuel  Trippault.  Prcmicre  partie.  Orleans.  in-ia. 

>649. 

L’Ovide  bouffon , ou  les  Metamorphoses  borlesqiies , par  L.  Ri- 
rher.  Paris,  Quinet , in-4°. — Repetita  ibid.  1662  et  i665.  in- 12. 

1650. 

L’Herolotecbnie , ou  l’Art  d’ Aimer  d’Ovide , en  vers  burlesques, 
par  le  Sr.  D.  L.  M.  B.  Paris.  in-4°- 

Ovidc  en  belle  humem-,  de  M.  dAssouci  (Charles  Coypeau),  en- 
richi  de  toutes  ses  figures  burlesques.  Paris.  in-4“.  — Repetita  ibid. 
i653  et  i664-  in-12.  • j' 

1651. 

Les  Metamorphoses,  traduites  par  Nic.  Renouard.  Paris,  Aa- 
gustin  Courbe.  in-fol. 

■653. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , traduites  en  prose  franqoise  : le 
Jugement  de  Piris;  quinie  Discours  contenant  1'explication  morale 
des  Fables ; ensemble  quelques  Epltres  traduites  d’Ovide  , et  divers 
autres  traites ; savoir  : Roland  furieux  , premier  chant  , imite  des 
vers  italiens  de  1’Arioste,  etc.  Houen,  J.  Ecrthclin.  i653  et  i654, 
in-8°. 

■655. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide,  traduites  en  (ranqois  par  Pierrc 
du  Ryer,  avec  des  explications  sur  toutes  les  lables.  Paris.  iu-4". 

1660  seq. 

\ 

Les  CEuvres  d’Ovide  (excepta  Metamorphosi)  traduites  en  firan- 

* Une  edition  de  Hollande,  suioant  !a  eopie  imprimis  a Paris . i65i  , 
petit  in-11,  fait  partie  de  la  collection  des  Elievirs.  B. 
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ijois,  avec  des  remarques,  par  Michel  de  Marolles.  io  vol.  in-4°- 
et  in-8°.  c.  textu  lat.  * 

Les  Elegies  amoureuses  d'Ovide  (au  nombre  de  dix-sept ) et  le 
premier  livre  de  l’Art  d’  Aimer  en  vers  franqois,  par  Jean  Nicole, 
pr^sidenta  1'Election  de  Chartres;  dans  le  Recueil  de  ses  CEuvres, 
a Paris . 1660,  1684,  5693  et  1705.  in-12.  . 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , traduites  en  franqois  , avec  dc 
nouvelles  explieations  historiques , morales  et  politiques , par  Pierre 
du  Ryer,  de  1’acadlmie  fran^aise,  et  le  Jugemcnt  de  P3ris , par 
Nicolas  Renouard,  Paris,  in-fol.  c.  fig. 

1 Voici  le  detail  des  CEuvres  d’Ovide  , traduites  en  fran^ais  par  Pabbe 
de  Marolles ; savoir  : 

10.  Les  livres  de  l’Art  d' Aimer  et  des  Remcdes  d’Amour,  a quoi  sont 
ajoutes  les  poemes  de  PArt  d’embellirle  visagc  , du  Noyer,  des  Poissons  , 
de  la  Pure  , et  du  langage  des  b£tes  et  des  oiscaux , en  latin  et  en  fran- 
5ais , avec  des  notes.  Paris , Pierre  Lamy , 1660  , in-8°.  Barbin , 1660 , in-i a. 

a°.  Epitres  Heroides , en  iatin  et  en  fran^ais,  avec  des  remarques.  Paris , 
veure  Lamy , 1661  , in*8°. 

3°.  Les  Amours  d’une  traduction  nou velle  , avec  le  texte  a c6t<£  et  des 
remarques  , et  une  dedicace  a la  plus  belle  , c'est-a-dire  a la  Verite'.  Paris , 
ve  ure  Lamy , 1661  , in-8°. 

4°.  Les  Fastes , avec  le  texte  a cdte , et  des  Remarques.  Paris , Lamy , 
1660,  in-8°. 

5°.  Les  Tristes  , en  latin  et  en  fran^ais,  avec  des  remarques.  Paris , 
Billaine , 1661  , in*8°. 

6°.  Le  Livre  contre  Ibis , avec  le  texte  latin  et  la  Vie  du  Po&te  , et  des 
remarques  fort  amples.  Paris , Billaine , 16G1 , in-8°. 

70.  Recueil  de  diverses  pisces  d’Ovide,  et  d’autres  poetes  A nciens , di- 
visi en  deux  parties  , en  latin  et  en  fran^ais.  Paris , 1661  , in -8°. 

8°.  Les  quatre  livres  des  Epitres  d’Ovide  , ecrites  a plusieurs  de  ses 
amis  du  lieu  de  son  exii,  dans  la  province  de  Pont , avec  des  remarques. 
Paris , Billaine , 1661 , in-8°. 

90.  Divers  endroits  d’Ovide  , traduits  en  vers  , savoir:  les  £loge$  qu’0- 
vide  a faits  de  Virgile  ; les  commeucemens  des  Fastes  et  des  Metamor- 
phoses ; un  endroit  du  quinsieme  livre  de  ce  dernier  ouvrage  , surle  mont 
Etna;  fragment  d’un  discours  des  Poissons,  in  titule  par  Ovide  Halieuti- 
cam fraginent  d’un  autre,  intitule  le  Songe ; autre  contre  PEnvie  ; la  se- 
conde  Elegie  des  (Euvres  d’Ovide  , sur  la  mort  du  perroquet  de  Corion  e : 
autre  piecc  intitulee  Philomele , ou  le  Rossignol.  Paris,  sans  date , in-4°- 

io°.  Les  Metamorphoses  d’Ovide  en  quatrains.  Paris , Langlois , 1677. 
in-4°.  B. 
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1662. 

L’Artd’Aimer  d’Ovide,  avec  les  Remcdes  d' Araour , nouvelle- 
Icmcnt  traduits  en  vers  burksqucs-  Paris,  in- 13. 

1665. 

Plaidoyex  d"Ajax  et  dUlysse  pour  les  armes  d’ Achille,  avec  le 
ehangemeut  du  sang  dAj.x  en  hyacinthe  du  trtizieme  livre  des 
Metamorphoses  : traduits  en  vers  hurlesques  par  le  chevalier  de 
Loutaud.  Paris , P.  Variquel.  iit—  1 3. 

1666. 

I.es  Remedes  contre  VAmour , travestis  en  vers  bnrlesques,  et 
divisas  en  chapitres,  par  le  Sr.  du  Four.  Paris,  in-ia. 1 

1668. 

Les  Elogies  choisies  des  Amours  d Ovide,  par  Nic.  Bourdin  mar- 
qnis  de  Villenes.  Paris,  liarbin.  in-ia. 

1669. 

Les  quatre  premiers  livres  des  Metamorphoses  d’Ovide,  traduits 
en  vers  frau^ois  par  Thomas  Corneille.  Paris,  in- 13. 

1670. 

Pisces  choisies  d’Ovide  (Heroid.  Ep.  5.  6.  10.  i4-  i5.  18.  19. 
Amor.  II.  Eleg.  7.  8.  19.  III.  4-  <>■  <4-)>  traduites  en  vers  fran- 
$ois  par  Thomas  Corneille.  Bouen.  in-ia*. 

1676. 

Six  des  Epltres  Heroides , et  toutes  les  Elegies  amoureuses  d’0- 
vides,  traduites  en  vers  franqois  (par  Jean  Barrin).  Paris  in-ia. 

• \ 

* i <>66.  .Traduci  ion  des  Epttres  (*i«)  et  de»  Elegies  amoureuses  d’Ovide, 
(par  Pabbc*  Barrin).  Paris , Barbin.  1666.  in-ia. 

Premiere  edition  de  ces  traduc lions,  qui  ont  eu  une  multitude  d’^di- 
tions  en  France  et  chez  Tctranger.  B. 

3 1672.  Les  Elegies  choisies  des  Amours  d’Ovide  , par  le  marquts  de 
Villenes , gouverneur  de  Vitry-le-Frangais.  Paris , Osmont , in-iu. 

Voyez  1668.  C'est  le  meme  ouvrage  , avec  un  ehangemeut  de  frontis- 
pice.  B. 
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Metamorphoses  d Ovide  en  Rondeaux  (par  Is.  de  Benserade.) 
Paris , de  Tlmprimerie  Royale.  in-4°.  c.  fig. 

Traduction  des  Epitres  d’Ovide  en  vers  francjois.  Rouen , Pierre 
CaUtoue.  in-8°. 

1677. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , en  latin  et  en  fran^ois , dc  la  tra- 
durtion  de  Pierre  du  Ryer , avec  ses  explications  : edition  nouvelle 
enrichie  de  tres-belles  figures;  avec  le  Jugement  de  Paris  par  INic. 
Renouard,  et  quelques  Epitres  choisics  dOvidc,  partie  en  prose, 
partie  en  vers , par  les  meiileurs  auteurs.  Bruxelles.  Foppens.  in-fol. 

1679. 

Les  Metamorphoses  d*Ovide  en  Rondeaux,  par  Is.  de  Benserade. 
Amsterdam,  chex  Air.  FVolfgang ■ in-8”.  min.  c.  fig. 

1680. 

Les  Metamorphoses  de  la  traduction  de  P.  du  Ryer.  Paris, 
Elienne  Loyson.'  3 vol.  in-12. 

1685. 

Les  Epitres  et  toutes  les  Elegies  amoureuses  d Ovide , (traduites 
par  Jean  Barrin).  A La  Haye , de  Ifondt.  i685  et  1701.  in-12. 

Philemon  et  Baucis  : plus,  les  Filles  de  Minee,  sujets  tires  des 
Metamorphoses  d’Ovide , et  imites  en  vers  franqois  par  Jean  de  la 
Fontaine;  dans  le  premier  volume  intiluie  : (Jueragcs  de  prose  et 
de  poesie  des  Sieurs  de  Maucroix  et  de  la  Fontaine.  Paris.  i685. 

1686. 

Traduction  des  Elegies  amoureuses  d’Ovide  en  vers  franqois- 
Rouen,  veuve  d’Ant.  Maurry.  in-ia. 

i6g3. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , de  la  traduction  de  P.  du  Ryer. 
Amsterdam.  Mortier.  3 vol.  in-ia. 

1696. 

L’Art  d’Aimer  d’Ovide  en  vers  fran^ois.  Cologne.  Balth.  d'Eg- 
mont.  in-12.  ■ 

1 Cette  traduction  est  de  L.  Ferrier  de  la  Martiniere.  Elie  a ete'  reim- 
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L’Art  d’Aim«r,  et  les  Remedes  d'Amour.  Paris,  a vol.  in-ia. 
,697- 

Les  CEuvres  d’Ovide,  traduction  nouvelle  par  Etienne  Algay  de 
Martignac,  avec  des  remarques  et  lc  latio  & c&te.  Lyon,  llorace 
Molin.  g vol.  in-ia. 

Les  Metamorphoses  d Ovide,  mises  eo  vers  franqois  par  Thom. 
Corneille.  Paris,  J.  B.  Coignard.  3 vol.  in-ia.  c.  fig. 

1698. 

Les  m<!mes.  Liege,  Jean  Franf.  Broncart.  3 vol.  in-ia.  c.  fig. 

1701. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide,  avec  des  explicalions  k la  fin  de 
chaque  fable  : tradoction  nouvelle  par  M.  1'abbe  de  Bellegarde ; avec 
quelqoes  Epttres  choisies  d’Ovide  traduites  par  le  mime.  Paris,  P- 
Emery.  a vol.  111-8“.  c.  fig. 

1703. 

Les  Metamorphoses  d'Ovide  en  lalin  et  franqois,  de  la  traductioo 
de  P.  du  Ryer,  avec  ses  explicalions.  Amsterdam,  chex  P.  et  J. 
Bine iv,  Janssons  d fVaesberge , Boom  et  GoUhals.  in-fol.  c.  fig. 

1703. 

Les  Epttres  et  toutes  les  Elegies  amoureuses  dOvide,  (traduites 
par  Jean  Barrin.)  Colognt,  Marteau.  a vol.  in-8°.  c.  textu  lat. 
et  fig. 

1704. 

Les  Metamorphoses  de  la  traduction  de  P.  du  Ryer.  Paris,  vtruoe 
Barbin.  3 vol.  in-ia. 

171.. 

Traduction  de  quelques  vers  choisis  du  troisieme  livre  de  l’Art 

primee  sous  ce  titre  : Opi  de  Amoureux , ou  V hcobe  des  Amans.  La  Haye  , 
(Roueo).  1698,  in-ia. 

Les  Prece  ples  galans , du  im'me  autcur  {Paris,  1678,  in-ia),  con- 
tiennent  des  imitations  de  plusieurs  morreaux  des  Metamorphoses  di- 
vide ; la  ressemblance  qui  se  trouve  entre  les  vers  de  1’imitaleur  des  Me- 
tamorphoses et  ceux  du  traducteur  de  YArt  d' Aimcr , ne  permet  pas  dc 
doutcr  que  les  deux  ouvrages  n’appartiennent  a un  seul  etiu^me  auteur.  B. 
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d’Aimer  et  de  1' Elegie  X du  quatriemr  livre  des  Tristes,  par  Alex, 
de  Prepetit  de  Grammont ; dans  son  Recueil  de  diverses  traductions 
d Horace  et  aulres.  Paris,  in-u.  1 

171». 

Les  Metamorphoses  d’Ovide , tradurtion  nouvelle  par  M.  de 
Bellegarde.  Seconde  edition  corrigee.  Paris.  2 vol.  in-8". 

«7*4- 

L’Art  d’  Aimer  et  le  Remede  d’  Amour , tradurtion  en  vers ; dans 
le  Tome  second  des  GEuvres  diverses  du  Sr.  D. . . (De  Losme  de 
Montchesnay.)  Amstrrdam.  in-ia.* 

Les  Metamorphoses  dOvide  en  Rondeaux,  par  Is.  de  Benserade. 
Amsterdam , IVetstein.  2 vol.  in-8". 

Le  premicr  livre  des  Fastes  d’Ovidc  , tradurtion  nouvelle,  avec 
des  notes  critiques  et  historiques  par  M.  Leieau.  Puris,  in-ia. 

1716. 

Commentaires  sur  les  Epltres  dOvide , avec  la  tradurtion  en  vers 
franqois  des  m£mes  Epltres,  par  Cl.  Gaspard-Bachet  de  Mexiriac. 
Nouvelle  Idition  , publice  par  de  Sallengre.  A La  Haye , H.  du 
Suuiet.  2 vol.  in-8°. 

Les  Metamorphoses  d'Ovide.  Traduction  nouvelle  par  M.  de 
Bellegarde.  Amsterdam , Etienne  Roger.  2 vol.  in-12.  t 

1718. 

Les  Metamorphoses  dOvide,  de  la  traduction  de  P.  du  Ryer. 
Amsterdam.  3 vol.  in-ia.  c.  fig. 

1 1713.  Le  Noyer  sur  le  grand  rhemin  , Elegie  d’Ovide,  expliquee  en 
fran(aia  a 1'usage  des  ecoliers.  — Publii  Ovidii  Nasonis  elegia  de  Nuce.— 
Le  Noyer  sur  le  grand  rhemin  , elegie  d’Ovide , traduile  en  vers  fran^ais, 
(par  le  P.  Ilenri  Boillot,  jesuite).  Lyon , Claude  Jutfet , iyia.  in-ia.  B. 

a EI  faut  lire  ainsi  cet  article.  — 171  (.  L’Arl  d’ Aimer , poeme  nuite 
d’Ovide,  et  le  Kcmede  d’Amour,  traduit  d’Ovide  , dans  le  tome  second 
des  CEuvres  diverses  du  S.  D. . . . (de  Blainville).  Amsterdam.  in-ia. 

Voy.  le  Dietianuaire  des  Anonymcs.  Seconde  edition.  Paris , 1 His.  T.  a , 
N°.  13,376.  L*abbe  Goujet , dans  sa  Bibliotheque  franyaisc  . t VI , p.  3q8, 
avail  a la  verite  pris  I.nsme  de  Montchesnay  pour  traducteur  et  imitateur 
d’Ovide  ; mais  on  lui  fit  reconnailre  son  erreur  , et  il  nomina  Blainville 
dans  les  addilions  et  corrections  qui  procedent  son  tome  VII , v.  la  p.  3o.  B. 
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• - 1733. 

Epttrcs  clioisies  dos  Heroides  d’Ovide , traduites  en  vers  fran- 
<;ois  par  M.  Rirher.  Parts,  Etirnnc  Ganrau.  in-ia. 

Les  Elogies  d'Ovido  pendant  son  exii , traduites  en  franqois , avec 
des  remarques  rritiqucs  et  historiques,  par  J.  M.  de  Kcrvillars. 
Parts.  et  1726.  2 vol.  in-ia.  e.  textu  lat. 


'737' 

L’Epltre  de  Leandre  a Hero  , ini  it  ('e  d’Ovide,  en  vers  fran^ois , 
par  Simon  Tyssot , sieur  de  Patot,  dans  le  tome  troisieme  de  ses 
OEuvrcs  poetiques.  Amstcrdam.  in-12. 

1728. 

Les  Metamorphoses , traduites  par  du  Rycr , avec  des  explications 
nouvelles  historiques  et  mythologiques  (par  M.  de  la  Barre  de  Beau- 
marchais.)  A Lu  Haye.  iu-fol.  c.  fig.  et  in-12.  4 vol. 


iy3i. 


Les  Epitres  hiroYques  d'Ovide , traduites  (seiie  en  vers,  et  cinq 
en  proso)  par  Mario  Jeanne  l’Herilier.  Parts,  in-12. 

Les  Metamorphoses  d’Ovidc  en  latin , traduites  en  fran^ois , avec 
des  remarques  et  des  explications  historiques  par  M.  Tabbe  Banicr. 
Ouvrage  enrichi  de  figures  eu  taille  douce,  gravdes  par  Beyn.  Pi- 
cart  et  autres  habiles  maitres.  Amslerdam,  chex  fVeUtein  ot  Smilh. 
in-fol.  2 vol. 1 

Eadem  versio.  Ibid.  3 vol.  in-12. 

1735. 


-Le  Remede  d’Amour,  traduit  en  vers  franqois  par  S.  J.  (Louis 
Rnstaing  de  Saint-Jorry. ) Dans  le  prcmier  vol  ume  de  ses  GEuvres 
meidos.  Amfterdam.  in-ta. 


V 


Sbi’  t 


1 Cette  edition  a cl6  imprimec  en  me  me  fenis  de  trois  maniores,  sa- 
voir : avec  la  Iradurtion  fran^aise  ; — avec  la  Iradurtion  angiaisc  anonyme 
de  J.  Drydcn  , Jo*.  Addison,  YV.-Congrfcve , Nic.  Rowe , John  Gay  , etc. 
— avec  la  iradurtion  bollandaise , par  Is.  Versburg.  Celle  derniere  ver- 
sion  confient  les  premieres  epreuves.  V.  Mu  nuci  du  Libraire  , 3«.  edit  ion. 
T.  II , P.  6o5.  B. 
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Recueil  de  traductions  en  vers  franqois  , contenant  le  Poeme  de 
Petrone  sur  la  gnerre  civile , deux  EpttresdOvide  (Heroid.  Epist. 
18  et  Trist.  I.  i.)  avec  des  reraarques  et  des  conjectures  sur  le 
Pervigilium  Veneris,  par  Jean  Bonliier.  Amsterdam.  in-4°- 

1738. 

Le  m£mc , augmenti  d’une  imitation  en  vers  frameis , des  V cillces 
de  la  file  de  Venus.  Paris,  in- 12. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide,  traduites  en  fran^ois  avec  des  re- 
marques  et  des  explications  historiques , par  labbo  Banier.  Paris, 
2 vol.  in-4°-  c.  fig.  et  3 vol.  in- 12. 

Les  Elegies  d’Ovide  pendant  son  exii,  traduites  par  Kervillars , 
avec  des  remarques  critiques  et  historiques.  Nouvelle  edition.  Pa- 
ris, d’Houry.  in-8°.  2 vol.  cum  textu  lat. 

1742. 

Recueil  de  Fables  choisies  extraites  des  Fastes  d’Ovide,  avec 
des  notes  sur  chaque  fable,  et  la  Consolation  a 1’lmperatrice  Livie 
sur  la  mort  de  Drusus  , par  Kervillars.  Parts , d’Houry.  in-8“.  c. 
textu  lat ' 

. \ 

1 1 744-  Imitation  de  l’Art  d’Aimer  et  du  Reitiede  d*Amour  d*Ovide  , 
suivant  ies  mceurs  de  ce  sicde  , en  vers.  Amsterdam  (Paris),  1744-  *n  8°.  B. 

1750.  (Euvres  d’Ovide  , tome  premier,  contenant  ses  Amotirs,  son 
Art  d’Aimer  et  ses  £lt:gies  errites  de  Pont.  Vignettes , medaillon  di- 
vide, soutenu  par  trois  amours  et  deux  colombcs.  P.  Tange  dei . et  Sculpt . 
Au  bas  : Edition  royale , M DCC  L . 

(Euvres  d’Ovide.  Tome  second  , contenant  son  Remcde  d’Amour , ses 
Fastes  et  ses  Tristes.  vignette.  Edition  royale , M DGC  L.  in-8°. 

Frederic  II , roi  de  Prusse  , auteur  de  cet  ouvrage  , l*a  fait  imprimer  a 
La  Haye  par  Neaulme.  On  n’en  a tire  que  douze  excmplaires.  Je  n’en  ai 
vii  que  les  deux  frontispices  des  deux  tomes  in-8°.,  avec  Ia  Vie  Histori- 
que  d’Ovide  , qui  e*tait  apres  le  titre  du  premier  tome  ; cette  vie  ne  contient 
rien  de  particulier.  ( Note  manuserite  du  P.  Brotier). 

En  Ia  m£me  annee  1750,  parut  une  nouvelle  ddition  de  Pouvrage  de 
Gouge  de  Cessi£res , in  titule  : T Art  d'Aimer , poeme  herpique  en  six 
chants.  Amsterdam  (Paris)  , 1 750.  in-8°.  On  trouve  a la  suite  , sous  le  titre 
A' Idce/ie  P Ari  d*Aimer  d * Ofide  , des  r^flexions  assez  etendues  sur  ce  poeme 
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1756. 

Les  CEuvrcs  Galantes  et  Amoureuses  d’Ovide,  tradnites  en  vers 
franqois.  A Cythere.  in-8“. — Repetita  Argentorati,  1763.  3 vol. 
in-ia. 

1761. 

Les  Elegies  ou  les  Tristes  d’Ovide , latin  et  franqois.  Bruxelles. 
in-8°. 

1763. 

Nouvelle  traduction  des  HeroVdes  d’Ovide.  Paris.  8 mai.  c.  fig. ' . 

1767. 

Les  Metamorphoses  d'Ovide,  en  latin  et  en  franqois , <le  la  tra- 
duction de  M.  1’abbe  Banier , avec  des  explications  historiques , et 
des  figures  gravdes  sur  les  dessins  des  meilleurs  Peintres  framjois, 
par  les  soins  des  Sieurs  le  Mire  et  Basan.  Paris , Dcspilly  et  Guil- 
lyn.  4 vol.  in-4°. 

• Nouvelle  traduction  des  Metamorphoses  d’Ovide  par  M.  Fonta- 
nelle.  Paris,  Panckoucke.  2 vol.  8 mai. 

1768. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide  de  la  traduction  de  M.  1’abbe  Ba- 
nier. Paris.  3 vol.  in- 13. 

* 77  *• 

Les  CEtivres  Galantes  et  Amoureuses  d'Ovide,  contenant  l’Art 
d’Ain\er,  le  Remede  d’Amour,  les  Epllres  et  les  Elegies  Amou- 
reuses. Nouvelle  edition.  Amsterdam,  Mich.  Rey.  2 vol.  in-ia. 

Les  m£mes.  Londres.  2 vol.  in-13.  — Repetita  ibid.  1785. 

latin  , 3 Toccasion  de  quclques  prinripes  que  1'abbc  DcsConlaines  avait 
voultt  etablir  sur  les  mceurs  et  usages  des  Anciens  par  rapport  a 1’aniour. 

1751.  Lartd^Aimer,  en  troiscbants , et  le  Remede  d*Amour,  traduction 
d*Ovide  en  deux  rhants,  et  ornee  de  figures.  Amsterdam  (Paris),  1701. 
in-8°.  Tradurtion  sonvent  reimprimee  ; c*esl  eellc  qui  se  trouve  dans  les 
differentes  edilions  des  Giu.res  Galantes  et  Amoureuses  d'Ovide.  On  nVn 
eonnait  pas  Pauteur.  B. 

1 Reimprimee  en  i8iarlist  Vollattd  B. 
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1778. 

Les  Metamorphoses  en  vers  fran<;ois  aveo  des  notes , par  M.  de 
Saintange.  Traduction  nouvelle  (livre  1".)  Puris,  in— 8°.  • 

1780. 

Les  m£mes , traduites  par  M.  de  Fontanelle.  Parts.  2 vol.  in-12.  * 

Fablcs  choisies  f extraitcs  des  Fastes  dOvide , en  latin , traduites 
en  franqois , avec  des  notis  par  J.  M.  de  Kervillars.  Paris , Nyon . 
in-8°. 

1783. 

Traduction  des  Fastes  d’ Ovi  de , avec  des  notes  et  des  reclierches 
de  critique,  dhistoire  et  de  philosophie  etc.  par  M.  Bayeux.  Rouen , 
Boucher.  4 vol.  in-8°.  c.  fig.  3 

Bayeux  a eu  une  fin  deplorable ; nomm^  commissaire  du  roi , et 
ensuite  procureur-g^n^ral  syndic  du  departeiuent  du  Calvados  , il 
fut  mis  en  prison , et  massacre  par  la  populate  de  Caen  le  6 Sep- 
tembre 1792  , comme  complice  des  ministres  Montmorin  et  de 
Lessart. 

La  traduction  des  Fastes  lui  avait  atlir^  de  justes  £loges , pour 
F^l^gance  et  la  noblesse  de  son  style , et  surtout  pour  le  discours 
preliiniuaire  et  les  notes  qui  accompagnent  cet  ouvrage.  Le  ira- 

I 1778.  Metamorphoses  d’Ovide,  traduction  nouvelle,  avec  le  latin  a 
c&te?  nouvelle  edition  rctouchee  avec  soin  (par  de  Barrett .)Paris,  Barbou. 
1778.  Deux  vol.  in-ia. 

II  est  tr£s-probable  que  Barrett  n’a  fait  que  revoir  une  ancienne  cdi- 
tion  de  la  traduction  de  Dubois-Fontanelle ; cependant , dans  1’edition 
de  1796,  le  nom  de  Barrett  se  lit  sur  le  {rontispice , comme  s’il  ctait  le 
veritable  auteur  de  celte  traduction.  B. 

3 Le  traductcur  n*a  point  revu  cettc  edition.  B. 

3 i;83.  L’art  d*Airoer  d’Ovide,  traduction  nouvelle,  (par  M.  Masson  de 
Saint-Amand.)  Paris . Cazin  , 1783.  in-18. 

1784.  Traduction  nouvelle  de  PArt  d*Aimer  d*Ovide  , (par  M.Masson 
de  Samt-Amand.)  Paris,  Valade , 1784..  in-18. 

Celte  edition  est  la  m£me  que  la  pr&e'dente , le  frontispice  seul  a e te 
change.  B. 

X784.  L’art  d’Aimer  d’Ovide  , traduction  nouvelle  , par  M.  G*** 
(Granis).  Londres  et  Paris  f I)idot , 1785.  in-8°.  B. 
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«lactear  a supple  les  six  mois  qui  manqaent  & 1’ouvrage  d Ovide , 
travail  peniblc  dont  on  doit  lui  savoir  d'autant  plus  de  gr^  qu’il 
n’avait  pas  encore  eli  essaye  dans  notre  langue.  Au  milieu  du  dix- 
septiemc  siAcle , Morisot,  savant  Dijonnais , l avait  tente  en  vers 
latins,  ma.s  il  etait  reste  si  loin  de  son  beau  modele,  qve  les  ama- 
teurs  ont  fait  peu  de  cas  de  ses  elTorts. 

Le  Cis  de  M.  Bayeux  tient  un  rang  honorable  dans  notre  ma- 
gistrature , et  il  se  rend  digue  du  nom  qu’il  porte.  B. 

iy85. 

Les  Metamorphoses  d’Ovide  en  vers  franqois , livres  1 , 1 1 et  1 II , 
avec  un  Discou  -s  prdliminaire , des  notes  de  litterature  et  dc  goflt , 
etc.,  par  M.  de  Saintange.  Nouvelle  edition,  corrig^e  et  cons.dera- 
blement  augmentee.  Paris , Valleyre.  in-8°. 

Les  mihiies,  en  vers  franqois  avec  le  texte  h c&te , par  M.  L.  de 
M.  (Massiliau.)  Orleans  et  Paris.  3 vol.  in-8". 

1786. 

Les  HeroVdes  d’Ovidc , traditi tes  en  vers  firanqois  (par  M.  de  Bois- 
gelin),  avec  le  texte  latin.  Philadetphie.  (Paris.)  in-80.* 

1788. 

Metamorphoses  d’Ovidf , avec  des  remarques  et  des  explications 
historiques  par  M.  1’abbe  Banicr.  Paris,  paria  Compagnie  des  Li- 
braircs.  3 voL  in-8".  ( 

1792. 

L’Art  d'Aimer,  traduction  nouvelle.  (Par  M.  Massou  de  Saint- 
Anaand).  Ltmdres.  in- 18. 

>791 * * * 5- 

La  merae  traduction.  Paris,  in-18. 

1 Les  bcautes  et  les  defauts  d’Ovide  sont  egalement  bien  apprerie* 
dans  le  dis'ours  preliminairc  de  celte  traduction.  II  en  episte  une  autre 
Editiori  de  1 784  * Sans  texte.  Quelques  exemplaires  portent  sur  le  titrc  : les 

Heroides  du  galant  Ovide.  B. 

1787-1789.  Les  Metamorphoses  d’Ovide  en  vers  fran^ais , livres  IV, 

V et  VI,  avec  des  notes  par  M.  de  Saintange.  Paris , Moutard,  1787  , 

1788  et  1789.  in-8°.  B. 
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•797- 

Les  Remedes  d’ Amour,  Pofeme  d'Ovide,  traduit  nouvellement , 
avec  des  notes,  par  J.  B.  C.  Grainville.  Paris.  in-8°. 

‘7D8; 

Poemes  sur  le  Phenix , traduits  du  latin  de  Lactance , de  Clau- 
dien,  de  Lermseus  et  dOvide.  (Pubi,  par  M.  de  Ia  Tour.)  Paiis , 
P.  Dugour.  in-18. 

»799- 

CEuvres  complettes  d’Ovide  (traduites  par  differens  auteurs. ) 
Edilion  imprimde  sons  les  yeux  et  par  les  soins  de  J.  Ch.  Poncelin. 
Paris,  Debarle.  An  VII.,  7 vol.  in-4*-  et  in-8“. 

Les  Amours  d’Ovide , traduction  libre  en  ver s , suivi  du  Rcmide 
d’ Amour  imitd  (par  le  Marsys.)  Paris , Egron.  in-ia.  c.  fig. 

Les  M&armorphoses , traduction  nouvelle  , avec  des  notes  & l’u- 
sage  des  Aeoles  primaires  et  centrales ; par  Jacq.  Charles  Loitis 
Malfilatre.  Paris,  Masson.  3 vol.  in-8°. 1 

1800. 

Traduction  en  vers  des  Metamorphoses  d'Ovide  , par  F.  de 
Saintange , avec  des  commentaires  et  seiie  figures.  Paris  , Deter- 
ville.  a vol.  in-8°.  c.  fig. 

Cette  traduction  est  1’entreprisc  litt£raire  la  plus  forte  qui  ait 
ete  feite  depuis  longtems  en  vers  franqais.  Pour  1’acbever , il  fallait 
avec  beaucoup  de  talent , une  patience  infatigable.  Quelqo'attrait 
qu’Ovide  puisse  avoir,  c’est  1’cffet  d’une  constance  peu  commune, 
que  de  rester  pendaut  pres  de  vingt  ans  attachl  k ses  pas , applique 
a rendre  les  beautds  de  son  meilleur  ouvrage , dans  une  langue 
quelquefois  indigente  et  souvent  rebelle;  d^tache  , pour  ainsi  dire, 
de  soi , de  ses  propres  pensles  , pour  £tre  tout  it  lui  et  tout  oc- 
cupe  des  siennes. 

Le  produit  d un  travail  si  long  et  si  penible  , est  nn  po&ne  de 
quinze  mille  vers  , riebe  , varie,  rerapli  de  descriptions  briilantes  , 
dimages  vives  et  de  sentimens  pas.sionnes ; l’un  des  poemes  qui 
existent  dans  notre  langue  , ou  l’on  trouve  le  plus  de  morceaux 

1 C'e$t  ii  tort  qu’on  a attribui!  celte  traduction  i Malfilatre.  B. 
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bons  a relire  , et  peut-itrc  mime  ou  , dans  chacun  de  ces  mor- 
ceaux , on  trouve  le  plus  de  bons  vers. 

Le  fruit  en  doit  donc  itre  une  gloire  solide  , et  une  place  «lis— 
tingnee  dans  1’estime  de  ceux  qui  aiment  viritablement  Ia  poisie , 
et  qui  savent  appricier  les  bcautis  et  les  dilficultis  de  son  langage. 
Une  autre  classe,  plus  nombreuse  , doit  aussi  de  Ia  reconnaissance 
a 1'auteur , c’est  celle  des  fcmmes  et  des  homines  qui  ont  ote 
femmes  dans  leurs  etudes  , et  i qui  les  langues  anciennes  sont 
itrangires.  Le  traducteur  d Ovide  a crii  pour  eux  et  pour  elles  un 
des  ouvrages  les  plus  agriables  de  1’antiquiti , relui  de  tous  dont 
Ia  connaissanrc  est  Ia  plus  necessaire  pour  1'intelligencc  genirale 
de  la  langue  poclique  et  de  relle  des  aris. 

Ce  n’est  pas  que  re  travail  , qni  donne  un  si  juste  sujet  1 i’e- 
loge  , ne  pdl  fournir  aussi  un  asses  vaste  rhamp  i la  critique , si 
1’on  s'attacbait  i 1'examiner  dans  toutes  ses  parties  , si  l'on  suivait 
scrupuleusement , et  pour  ainsi  dire  vers  pour  vers  , la  comparai- 
son  de  la  copie  avec  1’original.  Mais  il  faul  avoir  ignrd  it  1'inorme 
et  presqu’insurmontable  difficulti  de  1’exerulion ; an  ginie  si  diffe- 
rent des  deux  langues , aux  ronsiderations  particulieres  qui  en  ri- 
sultent  en  faveur  du  poete  qui  traduit,  enfin  au  merite  inrontes- 
table  -et  tres-grand  d’avoir , malgre  tant  dcntraves  , su  conserver 
assez  de  liberti  de  style  pour  produire  un  poeme  qui  se  fait  lire 
avec  beaucuup  de  plaisir , ou  sont  importies  dans  notre  idiome 
poitique  des  richesscs  qui  lui  itaieut  tout-a-fait  itrangeres  ; un 
poeme  qui,  malgri  ses  difauts,  a mirite  les  suffrages  de  Voltaire  , 
et  ceux  de  tout  re  que  notre  litterature  avait  de  plus  distingui. 

La  traduction  est  accompagnie  de  notes  dont  une  partie  est  au 
bas  des  pages  , et  1’autre  rejetie  a la  fm  de  chacun  des  deux  vo- 
lumes.  II  y a dans  plusieurs , du  godt  et  une  irudition  littiraire 
bien  digiris  ; msis  plusieurs  aussi  gagneraieut  a itre  retouchees. 
Celles , par  exemple  , qui  ont  trait  aux  allegories  mythologiques  , 
ne  sont  pas  toutes  au  niveau  des  connaissances  acquises  sur  ce 
sujet. 

(Exlrail  de  la  Derade  philosophique , n°s  du  ao  germina!  et  du  io 
florial  an  IX  [io  et  3o  avril  1801],  articlex  de  M.  Gingueni.) 

On  trouve  dans  le  Magasin  enryclopedique , T.  38  pag.  184  et 
suiv. , des  observations  de  M.  Millin  sur  les  principales  erreurs  que 
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renferme  la  traduction  de  M.  de  Saintange  relativement  aux  con- 
naissances  mythologiques.  B. 

1801. 

Metamorphoses  d’Ovide , ornees  de  i38  figures  d’apr£s  les  des- 
sins  de  Seb.  Le  Clere,  pr^cedees  de  la  vie  d’Ovide  et  d’un  abrege 
de  1’histoire  poetique ; ouvrage  destitu*  i 1’mstruction  de  la  jeu- 
nesse.  Paris,  Cordier.  1 vol.  iu-4°. 

Dans  cet  ouvrage , chaque  fable  dOvide  porte  en  t#te  deux  vers 
latius  qui  correspondent  au  texte  original.  B. 

1802.  * 

Les  Metamorphoses  d’Ovide,  traduites  par  J.  G.  Dubois-Fon- 
tanelle.  Nouvelle  edition,  revue,  corrigee  et  augmeutec  de  notes 
par  1’auteur.  On  (M.  F.  G.  Desfontaines ) y a joint  un  Diclion- 
naire  mythologique,  et  des  notes  explicatives  d apres  Banicr,  Du- 
puis,  Noel  etc.  Paris,  chei  Duprat,  Le  Tellier  et  Comp.  4 vol. 
8 mai.  c.  textu  bt.  et  fig.  . 

Le  traducteur  presente  V exaclilude  comme  uu  avanlage  qu  ii  a 
sur  1’abbe  Banier ; mais , par  ceb  mtlmc , il  nous  paralt  avoir  le  de- 
savantage  visible  de  fiure  ressortir  encore  plus  le  defaut  principal 
de  son  auteur  , qui , dans  ses  longueurs  a au  moins  le  merite  d'of- 
frir  souveot  it  ses  lecteurs  de  belles  images  revitues  des  formes  si~ 
duisantes  de  b poesic.  Substitues  une  prose  , quelqu  exacte  quelle 
soit , a ces  brillans  accessoires  , toutc  b magie  disparati , et  le  lec- 
teur  ne  sent  plus  que  b maigreur  et  la  sterilite  du  fond.  Ajoutex 
i ceb  reflet  necessaire  d'un  style  tratnant  et  sans  couleur , quel 
quefois  m^mc  incorrect , et  ces  defauts  , trop  remarquables  dans 
l’ouvrage  de  M.  Dubois-Fontanelle,  completeront  le  desenchan- 
tement.  B. 

1803. 

L’Art  d’Aimer  d’Ovide , suivi  du  Remede  d'Amour , traduit 
nouvellement  avec  des  remarques  par  F.  A.  D.  L.  (Avedc  de  Loy- 
serolles.)  Paris,  P.  Anrelle.  in -8°. 

Metamorphoses  d'Ovide , traduites  par  Malfilitre.  Nouvelle  edi- 
tion , enrichie  de  ig4  fig-  Paris , P.  Crapart.  3 vol.  in-8°. 

Traduction  en  vers  des  Metamorphoses  d'Ovide,  avec  des  com- 
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mentaires  et  des  notes  par  F.  de  Sai  11  tange.  Nouvelle  edition , re- 
rue  et  corrigie.  Paris,  in-ia. 

Dans  eette  seconde  edition , M.  de  Saintange  a eu  igard  a pres- 
que  toutes  les  obs*  rvalions  qne  lui  prlsentaient  les  drux  exlraits 
de  M.  Gingueni,  dant  on  trouve  la  substame  a Ia  page  SagsDans 
beaucoup  dendroits  ou  M.  Giugueni  u avait  rien  trouve  a repren- 
dre , le  traducit  ur  s’est  luoutre  plus  sivire  que  le  critiquc  ne  l’a- 
vait  etd.  ( Voy.  la  Derade  philosopliiqiie  du  io  nivbse  an  Xli  Qi«' 
janvier  t8o4],  arlicle  de  M.  Cingueni.)  B. 

Ciix  et  Alcione , traduction  d’une  des  Metamorphoses  d’Ovide. 
Traduction  de  1'histoire  de  Biblis , tir^e  des  Metamorphoses  d'0- 
vide , par  Stanislas  Uoufders.  Dans  ses  UEuvres , pag.  83-io6.  Paris, 
chei  L.  Pelletier.  in-8°. 


1804. 

Les  Fastes  d’Ovide  , traduction  en  vers , avec  des  remarques  d’i- 
ruditiun , de  critiquc  et  de  littirature  fleurie , par  F.  de  Saintange. 
Paris,  Levrault,  Schcell et  Cump.  2 vol.  8 mai. 

Cct  ouvrage  offrait  au  versificateur  franqais  des  difficultes  p resque 
insurmontables.  Les  Fastes , en  effet , ne  sont  aulre  chose  que  le 
calendrier  des  Romains , mis  en  vers.  Quelques  fleurs  que  1'imagi- 
nation  riante  et  fertile  d’Ovide  ait  su  repaudre  sur  un  parcil  sujet, 
on  scnt  bien  que  des  recherches.  dirudition  de  tout  genre , des 
ditails  de  cosmogonie , de  theogonie,  de  liturgie,  d’astronomie, 
de  topographie  , d’archiologie  et  nrfme  d’itymologie  , donent  etre 
en  genera I tres-aridcs  et  tris-rebelles  a la  virification.  M.  de  Sainl- 
ange  a prouve  , dans  les  Metamorphoses , que  les  ressources  du 
talent  suppleaient  a 1'insuffisaiicc  de  1'ididme,  puisqu’il  est  parvenu 
a igaler , quelquefois  jusques  dans  leurs  excis , ce  luxe  dexpres- 
sions , celte  abondance  de  tours  et  de  Ggures , qui  sont  le  carac- 
tere  propre  de  son  original  ; niais  , dans  les  Fastes  , il  avait  plus 
k faire  encore  : il  avait  i reproduire , non  plus  des  tableaux  gracieux 
ou  sublimes , dont  les  couleurs  cxistent  plus  ou  moins  dans  toutes 
les  langues,  mais  des  ditails  techniques , des  descriptious  locales, 
des  explications  itymologiques , des  allusions  aux  circonstances  et 
aux  usages  , toutes  choses  qui , sortant  de  1’ordre  des  idees  geni- 
rales , ne  pouvaieut  itre  interpritees  et  traduites  quavec  beaucoup 
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de  peine , ct  souvent  mime  ne  pouvaient  pas  1’itre  du  tout.  M.  de 
Sainlange  est  sorti  vainqucnr  de  cette  luite  difficile.  Sflr  du  triom- 
phe  , il  a peut-itre  quelqtiefois  didaigne  de  faire  usage  de  toutes 
ses  forces ; il  a quelqucfois  eludi  1'obstacle  qu’il  pouvait  surmonter  ; 
en  un  mot  , il  parait  sitre  laissi  aller  un  peu  trop  i cette.  facilitd 
qui  est  le  resultat  heurrui  d’un  long  travail , mais  qui  devient  un 
avantage  pricieux  pour  le  poete  trop  presse  d'accumuler  les  ou- 
vrages  et  les  succis. 

(Extrait  de  la  tteoue  philosophique  du  i”  mars  i8o5,  article  de 
M.  Auger.)  B. 

Premier  livre  des  Mitamorphoses  d’Ovide,  traduit  en  vers  firan- 
t^tis  par  M.  Ricberolle-  Paris , Barrois.  in-ia. 

i8o5. 

Res  Metamorphoses  d’Ovide,  traduction  nouvelle  avec  le  texte 
latio,  suivie  de  1'analyse  de  rexplicatiou  des  Fables  par  Banier,  et 
de  notes  giographiques  , historiqucs , mythologiques  et  critiques  , 
par  M.  G.  Th.  Villenave;  or oie  de  gravurcs  d'apres  les  dessins  de 
MM.  I.c  Barbier,  Monsian  et  Moreau.  Puris , Didat  Paine.  4 vol. 
in-4°-  et  in-8". 

Les  essais  malheureux  des  traductetirs  d’Ovide  ont  exciti  le  tilc 
de  M.  Villenave;  il  a voulu  nous  donner  cnfin  une  bonne  traduc- 
tion des  Metamorphoses  , et  le*  succis  a cnuroiiui  ses  efforts, 
Exact , fidele , iligant  ct  harmoiiicux  , sa  prose  imile  assei  heu- 
reusement  la  variile , la  souplesse  ct  les  grices  d Ovide  ; attentif  a 
conserver  a lautcur  romain  sa  pbysionomie , il  lui  laisse  tout  le 
luxe  de  sa  richcssc,  et  ne  l‘a  pas  trop  corrigi  do  dilatit  de  lexcis 
desprit,  comme  Cbinicr  le  reprochait  un  jour  .i  Sainlange,  avec 
une  malice  d’elogcs  qui  surprit  la  candeur  de  1'amuur  propre  du 
cotipable.  Les  in  terit  s de  la  pudenr  , pour  laquelle  notre  langue  a 
de  grauds  scrupules  de  dilicatesse  dans  les  ccrits  , ont  obligi  M.  Vil- 
lenavc  a voilcr  quelques  uns  des  tableaux  du  mattre;  mais,  sauf 
cette  ligire  infidiliti,  il  s’applique  i nous  donner  Ovide  tout  en- 
tier.  11  s ilivc  , il  s’abaisse  avec  lui;  comme  Ovide  , H prend  tous 
les  tons,  ct  ne  mauque,  au  besoin , ni  de  vigueur  ni  d'iloquence. 
Pourtant  quelques  difimts  se  sont  glissis  daus  un  ouvrage  d’une  si 
longuc  lialeine  ; on  y desirerait , en  plusieurs  cudroits  , de  la  conci- 
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sion  et  de  Ia  rapiditl.  D'autrrfois  , Ia  phrase,  sans  Utre  interrom- 
pue , aurait  besoin  d’ltre  suspendue  par  des  repos  qui  Ia  rendraient 
plus  lllgante  et  plus  svelte , sans  lui  6ter  le  nombre  et  Ia  richesse. 
L’auteur  sent  bien  Ia  beanti  des  images ; mais  il  ne  les  rrproduit 
pas  toujours.  Des  traits  essenticls  manquent  cbci  Ini , au  magni- 
fique  debut  du  polme.  II  lui  arrive  de  traduire  Ia  pensle  et  d’ou- 
blier  finiagr  , faute  qui  nnit  a linlelligence  du  texte  compari  a Ia 
version.  On  le  surprrnd  i substituer  le  langage  timide  d une  prose 
lllgante,  mais  vulgaire,  a lcxpression  originale  et  figuree  dupoetc; 
on  voudrait  plus  de  hardiesse  , un  plus  grand  nombre  de  ces  cboses 
qui  paraissent  avoir  Ile  (aites  d'un  jet  heureux , comme  1’lcume 
qui  sortit  du  pinrrau  lanci , dit-on , par  l’un  de  nos  Apelles  sur 
son  tableau.  Mais  ces  reprochcs , faciles  a multiplier , ne  sauraieitt 
detruire  le  mlrite  d'une  traduction  qui  a dfl  coflter  tant  de  \ cilles. 
N’oublions  pas  que  1’auteur  a joint  a son  Idition  de  savantes  notes 
en  franqais , qui  Itaient  indispensables , et  une  vie  dOvide  qui  ex- 
piique  pour  Ia  prcmilre  fois  1'enigme  obscure  des  causes  de  sa 
longue  et  cruelle  infortune.  On  ne  peut  nier  que  celui  qui  nous 
offre  un  travail  si  complet  , ne  fasse  un  prlsent  au  monde  littl- 
raire.  Les  poltes  , les  prosateurs  , les  artistes  , les  femines  qui  ne 
peuvent  lire  1'original  , tous  ccux  qui  nnt  du  goftt  et  un  esprit 
cultivl , doivent  remercier  1'auteur , et  se  procurer  sa  traduction. 
Si  le  mlrite  littlraire  en  fait  un  bel  ouvrage  , Ia  tvpographie  et  la 
gravure  se  sont  disputl  Ihonneur  d’en  faire  nn  monument  digne 
d’Ovide.  Le  texte , imprimi  cher  P.  Didot  Patnl , atteste  les  soins 
que  cet  habile  imprimeur  donne  a ses  magnifiques  Iditions ; mais 
ce  qui  ajoutc  singulilrement  au  prix  de  celle-ci , ce  sont  cent  qua- 
rante  estampes  dont  les  dessins  ont  Itl  confils  i des  hommes  ha- 
biles. Dans  ces  estampes  , la  Crlalion  du  Monde  , l’Age  d'Or , 
Phalton  effrayl  sur  le  cbar  de  son  pire ; Dianc  surprisc  au  bain 
avec  ses  Nymphes  par  Aetion  , attachent  les  regards  et  la  pensle 
par  le  talent  de  Ia  composition , et  la  perfection  du  burin.  Ainsi 
donc  la  nouvellc  traduction  d'Ovide  rcunit  tous  les  genres  de  ml- 
rite qui  doivent  la  mettre  au  nombre  des  bons  et  beaux  livres  , et 
M.  Villenave  aura  pour  rlcompense  1’honneur  d'avoir  atlachl  son 
nom  a un  nom  qui  ue  peut  plus  mourir. 

(Extrait  de  1’Abdik  du  a flvrier  1822 , articlc  dc  M.  Tissot.) 
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NOTITIA  LITERARIA 

1806. 

Les  m#mes,  traduites  par  J.  G.  Dubois-Fontancllr , avec  des 
noles.  Nouvelle  Mition,  adaptde  au  texte  du  P.  Jouvancy.  Paris, 
Duprat-Duoerger , a vol.  in-i  2. 

1807. 

Les  memes,  de  Ia  tradurtion  de  M.  !’abbi  Banier.  Paris,  chex 
Crapelet.  2 vol.  in-8".  c.  fig. 

LWrt  d’Aimer  d Ovide,  tradurtion  en  vers  avee  des  remarqucs 
par  M.  de  Saintange.  Paris,  in-i  a.  ■ 

Cette  traductinn  se  ressent  de  I'<tge  avancl  du  traducteur , qui 
parati  ne  1'avoir  entreprise  que  pour  completor  son  travail  sur  les 
principaux  ouvrages  d'Ovidc.  B. 

1808. 

Les  Metamorphoses , traduites  en  vers  franpois  par  F.  de  Sain- 
tange. Nouvelle  ddition.  Paris , Crapelet.  4 vol.  in-8“.  c.  fig.  ’ 

BELGICAE. 

i559. 

Ovidius  Sendtbrievcn.  Anicoerpen.  in-8°. 

i588. 

Metamorphoses.  Amstcrdam.  in-8°. 


1 1807.  L*Art  dWimer  d*Ovide , traduit  par  M.  Masson  Saint-Amand, 
avec  des  notes  explicatives  , nouvelle  edition , revue  et  corrige'e.  Paris, 
Hardy , 1807  , in-8°.  avec  le  texte  latin. 

* 1808.  Fables  choisies , tirees  des  Metamorphoses , traduction  nou- 
velle de  M.  J.  A.  Amar.  Paris , 1808,  in-12. 

1817.  L*Artd’Aimer,  traduit  cn  vers  fra^ais  (par  M.  Gournay),  avecle 
texte  latin.  Caea , 1817.  in-8°. 

1818.  L*Art  de  Plaire  f d’Ovide , suivi  du  Remede  d*Amour,  nouvelle 
traduction  en  vers  fran^ais,  avec  le  texte  latin  , par  M.  P.  D.  C. 
(Pirault  des  Chautmes)  , Paris , Guillaume , 1818  , in-ia. 

1819.  Les  trois  premiers  Livres  des  Metamorphoses,  traduits  en  vers 
fran^ais  , par  M.  Richcrolle.  Paris  , Delaunay , 1819.  in-12. 
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1595. 

Dc  Konste  der  Minnen , in  Latin  beschreven  door  Ovidias.  Rol- 
trrdam.  in-8°. 

t i6o4- 

Uytleggingh  op  den  Metamorphosis  P.  Ovidii  Nasonis  door  Ca- 
rcl  van  Mander,  tot  Harlem.  in-4°. 

1608. 

Metamorphoses  in  vlaemsch.  Antarerpen.  in-8°.  c.  fig. 

i6i5. 

Der  Griechscher  Princessen  ende  loncvroowen  klachtighe  Zeynt- 
brieven , overgheset  door  Cornelius  van  Ghisteie.  Rottrrdam , by 
Ian  van  fVaesberghe.  in-80. 

. i6,9- 

Metamorphoses,  door  Jo.  Floria  overgheset.  Antcoerpen.  in-8°. 

1637. 

Metamorphoses.  Rotterdam.  in-8°.  c.  fig. 

i643. 

Car.Manderi  Metaphrasis  Metamorphoseon  recusa  Dordraci.  in-4°- 
1647. 

Metamorphosis  of  herschepping  van  Ovidius  Nato,  door  P.  C 
Hooft.  t ' AmsUrdam.  in-ia. 

Paris  Oordeel  met  de  Scbaling  van  Helena  door  J.  V.  G.  ver- 
taalt.  Noch  Menelaus  Brief  aan  Helena,  t’  Amst.  in-ia. 

i65o. 

Metamorphosis,  datis,  die  herscheppinge  oft  Vcranderinge  van 
den  Potet  Ovidius,  in  'onse  duytsche  Tale  overgheset  (door  Jo. 
Florianus. ) t’  Anhverptn.  in-8°.  c.  fig. 

1657. 

Treurbrieven  der  blakende  Vorstinnen,  en  Minnehrieven  der 
Vorsten  en  Vorstinnen  van  P.  Ovidius  Nazo  et  A.  Sabinus,  in 
Nederduytschen  rym  overgeset  door  J.  Cabeliau.  tot  Rotterdam. 
in-8*. 


eigitlTEd  by  Google 


5?6  NOTITIA  LITERARIA 

1662. 

Uytleggiog  over  de  Metamorphosis  of  herschepping  van  P.  Ovi- 
dius Naso,  door  k.  Yermamler.  t’  Amsterdam.  in- 12. 

1665. 

Avond-school  voor  vryers  en  vrysters,  om  in  de  minne-kunst 
geoeffent  te  werden  na  de  lessen  van  Ovidius , gelzokken  uvl  syne 
drie  boeken  de  Arte  Amandi,  door  J.  Westerbaen.  ’s  Grav.  in-4°. 

1666. 

Nieuw  avond-school,  of  raad  tegen  de  liefde,  volgens  de  lessen 
van  Ovidius , getzokken  uyt  syne  twee  boekies  de  Remedio  amoris , 
door.  J.  Westerbaen.  ’s  Grae.  in-4°. 

1671. 

P.  Ovidius  N.isoos  herscheppinge,  vertaalt  door  Joh.  van  Vondel. 
t’  AmsUrdam.  in-4°. 

1692. 

P.  Ovidius  Nasoos  treuergesangen , in  Nederduytscb  overgeset, 
en  met  aantckeningen  verrykl,  door  D.  H.  (Dan.  Havart.)  te 
Ulrcchl.  i n-8°. 

1697. 

Alie  de  werken  van  P.  Ovidius  Naso  , vertaalt  door  Abrah.  Va- 
lentyn.  tot  Ainsterdum.  3 Deelen.  in- 12. 

P.  Ovidius  N.isoos  troostdirht  a.in  Livia  Augusta  , in  Neder— 
diiylse  vanrien  overgezct,  met  kant-teykeningen,  door  Dan.  Havart. 
te  Utrecht.  in-/,0. 

1700. 

AHe  de  werken  van  Ovidius,  vertaalt  door  Valentyn,  3 Deelen, 
met  by  de  3oo.  priutcn  door  le  Clere,  t’  Amslerdam.  in-4°. 

1703. 

De  klagende  Nooteboom,  overgeset  door  Dan.  Havart.  te  Utrecht. 
in— 8°. 

1703. 

De  herscheppinge  van  Ovidius,  vertaalt  door  Joh,  van  Wondel , 
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met  aenmerkinge  de  Heer  Piet  du  Ryer.  t’  Amslerdam.  in  - fol. 
c.  fig. 

1705. 

Brieven  van  minnars  en  minuaaressen  , verlaalt  door  P.  van  Haps. 
t’  Amslerdam.  in-8". 

1716. 

Ovidius  heldinnenbrifvf n , vertaalt  door  Joh.  van  Vondel.  t’  Am- 
slerdam. , in-4*.  cum  Epistolis  Sabini,  Belgico  carmine  redditis  a 
Dav.  Hoogstratano. 

I73a. 

De  Gedaant-wisselingen  van  P.  Ovidius  Naso , in  het  T.atvn  en 
Nederduitsch  (door  ls.  Versburg.)  te  Amslerdam,  by  R.  en  I.  PVet- 
stein ; en  fV.  Smith.  2 vol.  in-fol.  mai.  cum  fig.  a Picarto  aliisque 
artificibus  sculptis.  1 


D ANI  C/E. 

1704. 

Epistolae  Heroidum  totidem  versibus  Danicis , additis  notis  sum- 
mariisque , auctore  Christ.  Rose.  Hajnltx.  in-81*. 

'7'9- 

Tristium  libri  V in  linguam  Danieam  translati , et  versibus  redditi 
per  Christ.  Eaister.  Hafnitc,  Ove  Lynnow.  in-8“. 

1738. 

Eadem  versio.  Hafnict.  in-8°. 

•749- 

Epistolae  de  Pooto , Danicis  versibus,  interprete  I.  F.  Wedel. 
Hafnia . in-8°. 

* POLONICdE. 

Les  Metamorphoses,  traduitesen  polonais.  in-4°* 

Autre  tradurticn  des  Metamorphoses.  in*4°* 

Ces  deus  traductions  se  trouveot  a Paris  dans  Ia  Bihlioth&que  du  lloi. 
Les  Tristes  et  les  Pon liques,  traduiles  en  polonais,  par  II.  PrzybyUki. 
, Cracof/e , i8o5.  »n-8°.  B. 


Digitized  by  Google 


538 


ISOTITIA  LITERARIA 


i^5i. 

Metamorphoseon  versio  metrica  , auctore  Es.  Fleischer.  Hafnicz. 

in-4*. 

.758.  £ 

Metamorphoses,  en  vers,  interprete  N.  Bredal.  Hafnuz.  in-4°- 
1771 * 3. 

Metamorphoseon  versio  Danica  per  L.  Sahl , loco  programmatis 
edita.  Hafniix . in-4°. 

'775- 

1 Eadem  cum  textu  Latino.  Pars  1.  Hafnitz.  in-4“ 
t8oa. 

Ovidii  Breve  ex  Ponto,  oversalte  af  ScbytL  Kiobcnhaon.  in-8“. 

SUEClCdE. 

1708. 

Fabler  of  Ovidii  Metamorphosis , forswanskade  (interprete  Reen- 
stiernio.)  Ilolmitz.  in-4°-  c.  fig. 

1780. 

Heroidum  Epistolam  VII  in  linguam  Suecicam  vertit  Gusiavus 
Regner,  in  Kongl.  Svenska  Vitterhets- Academiens  Handlingar 
Tredie  Delen.  Holmiiz.  in-8°. 

1793. 

I 

Ovidii  (abler  om  forwandlingar.  Tom.  I.  Holmiiz,  in-8°. 
GR,«CdE. 

Graeca  Max.  Planudae  versio  Metamorphoseon  et  Heroidum  Ovi- 
dii adhuc  inedita  memoratur  ab  Huetio,  libr.  de  claris  Interpretibus  *. 
Epistolam  Paridis  ad  Helenam  carmine  Graeco  reddidit  Them.  Tri- 

1 Celte  traduction  grccque  des  Metamorphoses  a cte'  imprimee  pour  la 

premicrc  fois  en  t8sa  , par  les  soins  et  avec  des  notes  curieuses  de 

M.  Boissooade,  membre  de  1’academie  des  Inscriptioni,  et  professeur  de 
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vizanus  Patavii  i553  apud  Jac.  Fadianum.  Penelopes^  ad  Ulixem 
Epistolam  Graeca  Elegia  expressit  Car.  Uteuhovius  in  calce  libri  I. 
A dlusionum  pag.  126  : hanc  invenies  Impressam  , pag.  i3,  tomi 
primi  hujus  editionis.  B. 

litterature  grecque  a ia  Facultd  des  Lettres  de  TAcademie  de  Paris;  elle 
forme  le  cinquieme  voiume  de  la  presente  cdition  , et  se  vend  separement. 
II  en  existe  dans  le  commerce  un  exemplaire  magnifique  sur  peau  de  velin 
choisie.  B. 

1798.  I-es  Metamorphoses  traduites  en  grec  moderne.  Vienne , Nic. 
Glube.  1 798.  Deux  volumes  in-8°. 

RUSSICiE. 

Les  Metamorphoses , traduites  en  vers  russes  , par  Varihei  Blaikow. 
Saint-Pctersbourg.  in -8°. 

1773.  Les  Metamorphoses,  traduites  du  latin  en  russe.  Sainl-Piters- 
bourg , 1773.  in-8°.  B. 


SECOND  SUPPL&MENT 

A LA  NOTICE  LITTJiRMRE  SUR  OV1DE,  PAR  M.  BARRIER. 


Il  itait  impossible  qu  ii  ne  merbappat  point  plusicurs  omissioris 
asset  importantes  dans  IVnumlralion  des  Iditions  dOvide  et  des 
traductions  de  ce  poite  en  differentes  langues.  Je  vais  donc  consi- 
gner ici  le  (ruit  de  mes  nouvcllcs  reclicrclies  , en  profitant  surtout 
du  supplantent  que  M.  Valpy  a joint  a la  notice  litt^raire  qni  se 
trouve  dans  le  tome  Vll  de  son  cdition  d’Ovide. 

1471. 

J aurais  dd  feire  observer  qne  l£dition  d’Ovide  imprimlc  a Bo- 
logne  en  1471 , 3 vol.  in-folio , paralt  avoir  pr£c£de  celle  de  Rome , 
dont  le  i*'  voiume  fat  publit4  la  isdme  annee  ; elle  doit  donc  dtre 
considirfe  comme  la  premiire  edition  d’Ovide.  J’ai  ornis  les  arti- 
cles  suivans : 

i4g3. 

De  Remedio  Amoris,  cum  comment.  Parisiis,  t4g3,  in-4°- 
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1 5 1 5. 

Ovidii  Heroides.  lrenitiis , August.  de  Zannis  de  Poriesio. 

i8o5. 

P.  Ovidii  Nasonis  Metamorphoses : recensuit  F.  Schoenberger. 
Nitida  et  accurata  editio.  Vindolton.,  upud  RicliUr.  2 vol.  in-8". 

,8o9 

LYdition  des  Metamorphoses  , publice  celte  ann^e  par  Van  Len- 
nep  , a obteuu  en  1812  une  seconde  edition  , augmeulee  et  corrigee. 

1817. 

P.  Ovidii  Nasonis  Fastorum  libri  qui  supersunt  sex , cum  anno- 
tationibus in  ulteriorem  operis  explicationem  adjectis  , in  usum 
schola*  regiae  Weslmonasteriensis  , editio  tertia , in- 12. 

1818. 

Frid.  Henr.  Bothe  Vindiciae  Ovidianae  , sive  annotationes  in 
P.  Ovidii  Nasonis  Metamorphoseon  lib.  XV , in  quibus  annota- 
tionibus recensentur  leetiones  cod.  MSS.  academiae  regia;  Bcro- 
linensis  ; accedunt  Joan.  Henr.  Vossii , viri  celeberrimi , lectiones 
et  notae.  Gotlingix,  in-8°. 

1821. 

P.  Ovidii  Nasonis  opera , ex  editione  Burmanniana , cum  variis 
lectionibus,  notis  variorum  , notitia  litteraria  et  indice  locupletis- 
simo accurate  recensita.  Londini,  curante  et  imprimente  A.  J.  Valpy , 
A.  M.  oiim  soc.  Pemb.  Coli.  Uxori.  8 vol.  in-8”. 

TRADUCTIONS  F.SPAGNOLES. 

,597- 

Vovex  ci-devant , pag.  465.  — Cetle  traduction  des  H^roYdes 
d'Ovide  , par  Diego  Mexico,  fut  imprimde  pour  Ia  premiere  fois  , 
l annec  procedente , i la  nouvelle  Grenade.  Kllc  a 4K  reproduite  a 
Seville  en  1608 , et  elle  fait  partie  de  ia  collection  de  Fernandex. 
Madrid,  1797-  On  doit  au  menie  auteur  une  traduction  de  1' Ibis. 

i636. 

Traducion  a la  palga  di  Ovidio,  por  Pcdro  Barberan  di  Cueva. 
Saragosa. 
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Ajoutei  en  note  i 1'article  de  l’Art  d'Aimer  , p.  485.  — Une 
ancienne  traductio»  en  vers  espagnols  fiat  sev  crement  supprimle. 
Une  tradurtiou  en  prose , par  D.  M.  A.  R. , impriincc  a Madrid 
dans  les  dcrniers  tems , a eprom  c le  niCme  sort. 

TRADUCTIONS  ANGLAISES. 

1630. 

Thomas  Overbury,  chevalier  de  leperon  d’or,  a publie  a Lon- 
dres , en  1630,  une  traduction  anglaise  de  1’Art  d’Aimer  dOvide; 
elle  est  tr&s-rare.  Le  Musee  britannique  en  posside  un  cxemplairc. 

j63g. 

Ovids  Heroical  epistles  , by  Sherbune,  in~8“. 

Ovids  cpisties  travestied , in-8°. 

1640. 

La  traduction  des  Fastes  d'Ovide  en  vers  anglais  , par  Jean 
Gower , est  bien  de  celte  aunce , mais  elle  a 1*16  imprimee  a Cam- 
bridge , et  non  & Londres. 

a658. 

Invective  or  curse  against  Ibis,  by  Jones.  Oxo/ii<z , iG58 , reim- 
prime  en  1GG7. 

1661. 

ThrecBooks  of  Publius  Ovidius  Naso  de  Arte  Amandi , translated 
with  bistorical , poetica!  and  topographical  annotalions , by  Francis 
Wolferston  of  the  inner  teraplc,  Geut.  Ijjndini. 

1680. 

The  wits  parapbrascd  in  a burlesquc  on  the  severat  translations 
of  Ovid  s epistles.  Luiulnn. 

Ovid  travestied  , or  burlesque  upon  Ovid’s  epistles  , by  Alexan- 
der Radcliffc  , of  Gray’s  inn , Gent.  Ixmdon. 

1801. 

Ovid  s Art  oflove,  translated  by  eminent  persons.  in-18. 
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* i8o3. 


Four  heroic  epistlcs  , translated  into  english  verses.  Alcester , 


in- 12. 


1808. 


The  Art  of  love , in  three  books  ; the  remedy  of  love ; thc  Ari 
of  beanlv : and  amores,  angi.  vers.  cum  nolis  angi,  et  sex  elegan- 
tibus tabulis.  Londini,  in- 8°. 

181 1. 

Ovidii  Metamorphoses  , lat-  et  angt.  a T.  Orger.  Londini,  in-8°, 
versio  perelegans. 


TRADUCTIONS  ITAL1ENNES. 

>79i- 

V.  p.  5oy.  11  paralt  que  cette  traduction  des  Amours  d’Ovide , 
publice  souslc  nom  de  DercUto  Ippunirnsc,  est  deFederico  Gavriani. 
11  en existe  une  seconde  editiou.  Crisopoii,  Bodoni,  i8o4  , 3 vol. 
in-8’. 

1806. 

Metamorphoses  in  vers.  ital.  i Cl.  Bondi.  2 vol.  petit  in-8* , 
r6imprim&  iVepise,  1807, 2 vol.  in-8°. 

f-  »>/ 
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JOANNIS  MASSON 


DISSERTATIO 

DE  ANTIQUO  VEIDII  POLLIONIS  NUMMO 

QUEM  VIRI  CELEBERRIMI 
PERPERAM  OVIDIO  NASONI  ADSCRIPSERANT. 


I.  Qure  hac  de  re  olim  in  poetae  vita  ■ , per  transennam  et  partini 
ex  conjecturis  ratiocinationibusve , adversus  viros  maximos  notave- 
ram , hic  seorsum  mihi  retractanda  videntur  , ut  nunc  tandem  veritas 
in  tuto  summaque  luce  collocetur  , postquam  illud  antiquitatis 
monumentum  a me  conspectum , ac  ad  accuratius  examen  revo- 
catum fuit. 

II.  Scilicet , ne  longis  utar  ambagibus , quum  Roma;  per  aestatem 
An.  1 709  degerem , maximo  iclo  , nec  minori  cura  perquirebam 
an  adhucdum  , et  ubinam  extaret  ille  Nummus , quem  tot  ante 
annis  ibidem  apud  ill.  matronam  Felicium  Rondaninicc , vide- 
rant , indeque , ceu  Ovidii  Nasonis  nomen  ac  caput  prae  se  ferentem , 
vulgaverant  viri  supra  laudes  positi  Nicol.  Heinsius , et  Eiech. 
Spanhemius.  Rem  sic  investiganti  succurrit  Cl.  V.  Franciscus 
Blanchinus , tum  camerarius  Clementi  XII.  P.  Honorarius,  nar- 
rans idem  Cimelium  tunc  temporis  asservari  in  Musteo  Emin.  Card. 
Ottoboni  , cui  a secretis  paulo  ante  fuerat.  Mox  ejus  humanitate  , et 
ipsomet  comitante  , Nummum  tractans,  statim  facile  perspexi , nihil 
dubitante  docto  eodem  viro  , illum  revera  nebulonis  cujusdam 
fraude  adulteratura , prout  jam  ante  augurabar  , fuisse , et  tanta 
quidem  imperitia  , ut  plura  cernerentur  artificii  vestigia  , nonnulli 
que  superessent  antiquarum  litterarum  ductus  , quos  Burino , ut 


Vid.  supra,  pag.  1 56. 
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vocant , eradere  non  potuerat , vel  neglexerat  : dum  illo  usus  ins- 
trumento conabatur  NA  JllN  formare,  ex  parte  nominis  KAIIAPEUN 
quae  solummodo  monetarii  culpa , seu  negligentia , in  ipso  nummo 
percussa  primitus  erat  Ex  posterioribus  nimium  istius  vocabuli 
litteris  , 2APEHN , haud  difficile  vafro  artificii  fuit  NAZilN  scalpere. 
Dolum  ut  longius  prosequar,  oper.e  pretium  non  est,  quum  melius 
eundem  possit  Lector  intelligere  , ex  Nummi  delineatione  , his 
prtefixa  , et  multo  quidem  accuratiore,  quam  illa  , jam  dudum  a viris 
illustrissimis  divulgata. 

III.  Itaque  vel  bine  palam  fit,  eo  in  Nummo  nihil  aliud  sup- 
plendum et  legendum , quam  quod  in  alio  ejusdem  generis  at  in- 
tegerrimo conspicitur  , penes  illustrissimum  comitem  Pembrokitt 
cum  aliis  quampiurimis  et  rarissimis  , quemque  hic  etiam  reprae- 
sentamus. Iu  hujus  nempe  prima  facie  elegantissimis  litteris,  uti  et 
evidentissiinis,  legitur  : OYHIAIOZ  KAIIAPF.1YN , circum  caput  im- 
berbe, at  quod  aerugiue  sic  est  inductum,  ut  vultus  haud  certo  di- 
gnosci possit,  etiamsi  censeam  eum  omnino  esse  Augusti.  Ab  aversa 
deinde  parte  habetur  caput  barbatum , et  laureatum , quantum  licet  per 
eandem  xruginem  judicare,  atque  adeo  ipsiusmet  Joois , hac  signa- 
tum Epigraphe  : MENaNAPOI  IIAPPAXIOY , id  est  Menander  Par- 
rhasii Jilius , non  vero,  ut  doctissimus  Spanhemius  supplebat  et 
interpretabatur , Menandri  Parrhasii. 

IV.  Hunc  autem  Nummum  antea  possidebat  Cl.  Joh.  Langhlon , 
apud  quem  eum  olim  descripseram ; idemque  proinde  est , ( quod 
dissimulare  uolo , nec  debeo  ) quem  protuli , ut  qui  Litteris  fugien- 
tibus nomen  quoque  Pollionis  haberet.  Verum  in  hunc  errorem 
fueram  inductus,  quod  vitam  Ovidii,  aliquot  post  annis,  deli- 
neans , in  meis  reperirem  schedis  puncta  inter  vores,  OY1IIAIOS  ac 
KAIZAPEllN  adnolata,  quae  tunc  festinanter  nimis  scribens  intellexi , 
ac  si  significarent , alias  interfuisse  litteras , quae  haud  clare  lege- 
rentur ; quum  tamen  ipsa  forent  extra  epigraphes  circulum  signata  , 

' Sic  et  ab  altera  nummi  parte,  eandem  ob  causam  , hac  tantum  cxlti- 

bentur  litterae  : MENA AZIOV,  quie  pars  sunt  integrarum  vocum  , ME- 

N ANAPO!  I1APPAIIOY. 
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nec  aliud  indigitent  praeter  quam  quod  Galli  Grenetis  vocant.  Hanc 
igitur  festinationem  meam  , vel , si  mavis  r temeritatem  facile  postea 
detexi , quum  eundem  Nummum  in  Gaza  Pem/irokiana  diligentius 
tractavi.  Unde  nunc  illum  summa  fide  curaque  delincatum  lecto- 
ribus exhibeo  , ut  mihi  libentius  praeteritum  condonent  erratum. 

V.  Nihilo  tamen  minus  POLLIOMS  cognomen  ipsimet  Vkidio 
fuisse , ex  aliis  constat  Nummis , in  eadem  urbe  Cccsarea  cusis. 
Unum  id  genus  AKr.  primi  moduli  inspiciendum  mihi  praebuit  vir 
Cl.  Mode,  Ultrajrrtinus  qui,  dum  viveret,  scientiam  quoque  Nu- 
inismaticam  colebat.  Illi  par  erat  quem  Gollzius  jam  dudum  vulga- 
verat' , bine  cum  Augusti  capite  nudo  hac  epigraphe  : OYHIAIOE 
IU1AAI11N  KAI5APEUN.  Illinc  cum  templo  octo  columnarum  hisque 
nominibus  : MENANAPOS  riAPPASIOY  similem  , quoad  caput  et 
templum,  in  aere  mediocri  penes  insignem,  quum  in  vivis  esset  , 
mercatorem  Londinensem  , nomine  Laxton , qui  eum  ex  Asia, 
Smyrnave  attulerat.  Verum  in  eo  KAtSAPEtlN  modo  legebatur  , 
caeteris  litteris  omnino  detritis.  Unde  est  quod  postea,  quum  Nu- 
mismatica  Laxtonis  supellex  in  potcnlissimi  ducis  Devoniaj  Gazam 
transiret  , nummus  iste  fuerit  neglectus  , nec  amplius  cum  potue- 
rim ibidem  reperire.  Idcirco  affirmare  nequeo , eandem  in  isto , ac 
in  Modiano  ct  Goltziano Nummo,  epigraphen  circum  caput  primitus 
impressam  fuisse,  vel  potius  hanece  : IIQAAinN  KAIEAPEON.  Hoc 
certe  modo  se  legisse , Cl.  Spanhemius  testatur  , circa  ignotum 
caput  in  anteriori  arca  Nummi  aerei  ( inter  praeclara  Augustae 
Christinae  cimelia),  cujus  aversa  pars  idem  templum  ferebat  , iis- 
dem pariter  integris  nominibus  : MENANAPOE I1APAJIOY*.  Eundem 

^ 1 In  Aug.  Tab.  75,  ri.  a3,  »4-  In  Golttii  tamen  Rei  antiquaria  Thei. 
Coi.  a65,  editionis  Riaei , Typothetarum  incuria  male  scribitur  OYIU- 
AIO£ , ctc.  Cum  tamen  in  ejusdein  Thes.  editione  prima  , ab  ipso  Goltzio 
an.  >579,  facta  recte  p.  166,  habeatur  OVHIAIOI  flO.  VA1£1>'. 

1 Sic  haud  omnino  bene  cum  simplici  P , uti  et  IIOAAIQN  , non  secus 
ac  Vailtantius ; quum  tamen  naAAIZlN  fuerit  scribendum;  quomodo  etiam 
iforcllius  recte  habet.  Nec  aliter  alii  nummi , lapides  ac  aliquoties  editi 
scriptores.  Vid.  Dion.  Lib.LIV,  p.  538,  OVUAIOI  n&AAIflM,  lib.  EVI II 
p.  633,  orttTP Alios  naAAI&N ; Lib.  LX,  p.  680.  POTWIfl.  (lege  POfBPIfl) 
nOAAiast.  Lib.  XLVIII , p.  365 , 38a.  Plut.  in  C*s.  f.  ~3a. 
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Cl.  MorelUus  inter  Augusti  Nummos  , teri  quidem  incisos  , sed 
nondum  vulgatos  , et  cum  ejusdem  principis  capite  representaviL 

VI.  Alium  insuper  Modeano  consentientem  ccleb.  Joan.  V aillant 
possidebat ; quem  tamen  ipsemet  prssime  sic  descripsit  1 : « TIOA- 

» auin  KornEAior  kaisapeun.  Pollio  Cupedii  F.  Caesar  senium , 
» Palestinae.  Capnt  Augusti  sine  laurea.  MENAN-APOX  HAPPAIIOY. 
» Menander  Parrhasii  F.  Templum  octo  columnarum  , a dextris  Ca- 
ji ducaeus.  » Ad  eundem  provocat  111.  Spanhemius  in  iSoviss.  Operis 
de  Prtest.  Num.  tom.  1 , p.  54 , not.  marg.  dum  in  ipso  textu  litec 
scribit  : Exstat  vero  in  Gaza  Mediceu  alius  adhuc  et  singularis , 
qui  hujus  Menandri  Parrhasii  filii  itidem  meminit  nummus  : isque 
in  eadem  urbe  Caesarea  et  sub  Augusto  similiter  percussus  : in  quo 
hinc  IJOAAIGN  KOYriEAlOX  KAlSAPEfiN  , Pollio  Cupedius  Caesa- 
riensium , cum  Augusti  capite  ; illinc  caput  barbatum , cum  ins- 
criptione, MENAHAPOX  IIAPA2IOY  , Menander  Parrhasii.  Quibus 
in  verbis  plura  sunt  errata , ut  ex  superius  adnotatis  liquet.  Nec 
dubium  est , quin  Cl.Vir  aliis  majoris  momenti  negotiis  distractus 
ea  correxerit , ex  loco  Vaillantii  a se  allegato , quae  legebat  in  Gazae 
Medicece  Catalogo  , quem  apud  eum  saepius  vidi;  si  quidem  inspec- 
tum silp Nummum  fuisse,  non  indicat.  Praeterea  in  schedis  ipsiusmet 
ex  sorore  nepotis  , viri  docti  et  optimi , Freder.  Uonneti  ’ , reperio 
eundem  Mediceum  Nummum  sic  descriptum  ; «.  KAIZAPEilNK  OY- 
nEAIOX.  Cap.  Aug.  In  Aversa  , Cap.  barbatum  : MENAHAPOX 
1IAFEPAXI0Y.  llujus  Menandri  [ est]  Oeidius  Rnndanini  et  Pollio 
Reginae  Surda.  HAPPAXIOY  , in  Morellio  me  vidisse  memini , sed 
cum  templo.  Unde  colligere  licet,  in  hocce  Mediccac  Gazae  Nummo 
Pollionis  nomen  haud  comparuissc , idque  a CI.  Spanhemio  in  sua 
descriptione  < et  quidem  , ut  dixi  , ex  Vaillantio , superadditum 
esse  : atque  adeo  Numinum  Mediceum  omnino  parem  alteri  Pem- 
brokiano  , et  Rondaniniano  , seu  Ottoboniano,  fuisse:  quippe  qui 

* Num.  I;npp.  Gr.  in  Aug.  p.  4,  cd.  Amst. 

3 Cujus  humanissimus  frater,  et  in  officio  surccssor,  cassi,  schedas 
merum  communicare  dignatus  est , quum  Londini  publica  regis  Borussiac 
negotia  curaret. 
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eadem  Capita  in  utraque  parte,  ac  isti  haberet.  Ceeterum  hic  fateri 
cogor,  me  haud  talem  vidisse  Nummum,  quando  Florenti.-e  illam 
Gazam  vere  Regiam  perlustravi.  Immo  quod  mirum,  ejusdem  custos 
Cl.  Sebast.  Bianchi  de  hoc  prorsus  tacet , etiamsi  opportuna  satis 
occasio  eundem  memorandi  daretur,  quum  in  litteris  ad  lll.  S/iau- 
hemium  notas  eruditiss-  Salvini  mitteret,  existimantis  nomine  illo 
in  Rondanini  Nummo  , 01'HiAlOI , Vedium  potius  indigilari,  quam 
Ovidium  '. 

VII.  Utut  sit,  ex  superius  dictis  sat  superque  patefit,  OYtllAioz 
prorsus  in  illis  legendum  Nummis  , in  quibus  celeberr.  viri  puta- 
bant se  KOTIlEAiOS  invenisse.  Nec  inirari  desino  , quod  sdtem 
Cl.  SfMinliernius , alias  vir  sagacissimus  , idem  non  deprehenderit, 
quum  jam  non  amplius  juvenis,  sed  aetate  maturus  et  admodum  pro- 
vectus postremam  laudati  operis  editionem  adornaret  et  augeret ; 
dumque  videret  in  Rondanini  ac  tioltzii  Nummo  verum  illud  nomen 
OYHIA102 , atque  vel  ex  Goltziano  novisset , Pulmonis  cognomen 
una  percussum  ad  Veidilm  , vel  Vedium  pertinuisse  , non  vero  ad 
quemdam  Cuvedium  , ignotum  et  inauditum  hominem. 

VIII.  Marmora  porro  in  iisdem  nominibus  Nummos  imitantur; 
sic  in  illo  Beneventi  reperto  legebatur  : P.  Veidivs  P.  F.  Pollio 
Casare  : imp.  Cassam  Avgvsto  et  colow. e Reneventan.e 
quemadmodum  schedae  ferebant , quas  Roma*  V.  C.  Joan.  Vignnli 
mecum  communicavit,  quaeque  olim  I loLSTENll  fuerant.  Gruterus 
quidem  * ex  Verderii  schedis  CiESAREliM  3,  Lipsius  4 vero  Cae- 

1 Vid.  Addenda,  tomi  I,  dc  Praest.  Num.  p.  719. 

2 Inscr.  p.  ccxxvn , n.  3.' 

< 1 2 Quo  nomine  lll  Norisius  de  Cenotaph-  Pis.  p.  5{  , intelligit  Curiam 
Augusti  honori,  ac.  Coloniae  Beneventanae  ornamento,  aeque  accom- 
modo exstructam  ; Romano  quidem,  sed  novo  nomine  , Ceesarcum  nun- 
cupatam a P.  Veidio  Pollione , illo  scii,  ut  censet , qui  Eques  Romanus , et 
ex  Augusti  amicis  erat , etc.  Dio.  I.ib.  LIV. 

* Not.  ad  Tacit.  Ann.  Lib.  III,  c.  LXIV . ut  nimir.  significetur,  Pollio- 
nem Augusto  et  Coloni ‘e  sua  effigiem  Casaris  imp.  dedicasse.  Hunc  quidem 
morem  statuas  effigies  certis  diis  consecrandi ,.  nolim  infiriari , quem  Cl. 
Cuperus  etiam  adoptavit  et  probavit  (de  Ilarpoc.  p.  1x3)  , quemque  aliae 
confirmant  inscriptiones  , ut  illa  Gruteri , p.  85  , n.  1.  Ancyrana  in  P.  de 
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*arem  habet.  At  bae  discrepantiae  variaeque  virorum  doctorum  ex— 
plicalioues  hac  de  voce  nihil  ad  rem  nostram  faciunt.  Addam  modo 
eas  conjecturis  tantum  suffultas,  ac  ex  voce  in  lapide  haud  integra, 
ideoque  pro  arbitrio  suppleta,  natas  esse;  atque  melius  convenire, 

si  legamus  CiESAREnsis , ut  Veidii  Polliouis  Patria  hac  voce  in- 
digitetur  , maxime  quum  in  Nummis  Cccsurensium  quamplurimis 
siguetur  ipsemet  Vcidins  Pollio. 

IX.  Alius  est  lapis  hoc  loco  minime  praetereundus , qui  quum 
plores  ejusdem,  si  non  viri,  saltem  Gentis  Libertos  memoret,  ve- 
rum proinde  ejus  praenomen  et  nomen , pro  Romana  consuetudine  , 
nos  docet , quanquam  Pollionis  cognomen  adesse  nequit.  Manulius 
quidem,  ex  cujus  orthographia  Gruterus  ' inscriptionem  profert, 
locum,  ubi  exstiterit  Marmor,  indicare  neglexit;  sed  ad  eandem 
Coloniam  Beneventanam  pertinuisse  , omnino  videtur.  Sic  nempe 
se  habet;  P.  Veidivs  P.  L.  Philocles.  Avgvstal.  Beneventi. 

GLADIATOR.  D.  HOC.  MONVMENTYM CAVSSA.  SIBI. 

ET.  SVIS.  FACIVNDVM.  C.VR.  P.  VEtDIO.  P.  L.  PhILODAMO.  FRATRI. 
ET.  VARI.E.  PRIMiE.  VXORI.  ET.  P.  VEtDIO.  P.  L.  PHILOT1MO. 
fratri.  ET.  Veidi*.  P.  L.  matri.  En  quater  eodem  modo  id 
nomen  Veidivs  scribitur.  Nec  aliter  nnlii  occurrit  Terracincc  in 
medio  circiter  muro  ad  Portam  Romanam ; ubi  perspiene  legi  Vei- 
divs Q.  F.  Vini vs  Q.  F.  quamvis  esetera  tegeret  arbor  ficus  ex 
muro  surgens,  qu;e  tanti  non  videbantur  , ut  longiorem  ibi  moram 
facerem,  scalamquc  adhiberem;  salis  habens,  veram  exinde  prioris 
nominis  scripturam  observasse. 

X.  Nostra  pariter  caussa  haud  parum  confirmatur  marmoreo 
Ephesi  monumento.  * II.  OYHAIOY  ABAEKANTOY  , quod  erexerat 
OTHAtOE  ABAiKANTOI , quodqne  Latine  itidem  erat  inscriptum, 

Mnntfaucon.  Pal.  Gr.  p.  i6a , rlc.  Adde  Salmas.  not.  ad  Regillae  Inscr. 
p.  g3 , 94.  Attamen  mihi  nequaquam  persuadere  possum  , Cesarem  hic 
esse  supplendum  , et  de  Julii  Cesaris  effigie  intelligenduiu  , aut  Impera- 
toris inter  Divos  relati  effigiem  filio  adhucdum  inter  mortales  viventi  di- 
catam  fuisse. 

* Insc.  synt.  p.  333 , n.  7. 

1 Vid.  Spon.  Itiner.  T.  III,  p.  l33,  edit.  Lugd. 
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uti  haec  docent  : P.  Vedivs  AbaSCANTVS  , et  alia  ejusdem  familiae 
nomina  : P.  Ved.  Nicepu.  Vedi.b.  P.  F.  Pavlin.*.  Inde  enim 
manifestum  est , quod  si  nomen  Graecis  enuntiatum  litteris,  OYH- 
4101,  laline  Vedivs  erat,  sic  quoque  Graecum  OYHIAIOX,  fuerit 
latine  Veidivs,  nequaquam  vero  Ovidivs.  Ut  necesse  huic  argu- 
mento corroborando  non  sit , hic  discutere , an  scalptoris  , vel  ex- 
scriploris  culpa  nunc  habeamus  OYHAIOX  et  Vedius  pro  OYHiAIOZ 
ac  Veidius.  Neque  magis  requiritur,  ut  definiamus  qua  ratione 
famosus  ille  F.ijues  Romanus , ac  ex  Amicis  Augusti ■ , quanquam 
Libertinus  genere  ’ , scribatur  latine  in  vulgatis 1 *  3 * Tullii  * , Senecae  , 
Plinii , et  Taciti  5 codicibus  Vedivs  Pollio,  atque  apud  6 Dionem 
graece  OTHAIOZ  ItHAAIllN.  Facile  profecto  scribis  fuit  I prioris  syl- 
labae omittere,  quod  Diphtongus  EI  latine,  seu  HI  graece  eandem 
sonum , ac  simplex  E sive  H vulgo  haberet.  At  aeque  stringit  illa 
ratiocinatio  nostra , quocumque  modo  id  nomen  scribatur,  Vei- 
mvs,  aut  Vedivs. 

XI.  Nova  praeterea  argumenta  nobis  suppeditat  genius  et  analogia 
linguae  Graecae.  Exinde  enim  primum  constat,  Ovidii  nomen  Graece 
scribendum  fuisse  0CYI4I0Z  , vel  OBlAtOZ;  alias  prima  nominis 
littera  et  syllaba  periisset , atque  adeo  nomen  ipsum  in  aliud  plane 
diversum  esset  mutatum.  Nunquam  sane  YttPOX  pro  OYHPOX,  mihi 
occurrit , etsi  aliquoties  in  Nummis  ZETHPOZ,  pro  XEOYHPOX,  le- 
gerim. At  Verus  ac  Severus  passim  in  Nummis  lapidibusque  OYHPOZ 
et  2E0THP0X  scribuntur,  rarissime  vero  BEPOX  et  2EBHP02.  Deinde 
I quidem  longum  saepissime  apud  gr aecos , uti  et  apud  latinos , per  EI 
scribitur.  Sic  ANTllNElNOS  pro  Antoninvs,  leibertas  pro  li- 
bertas, ete;  verum  1 breve  per  Hi  nunquam,  ni  lallor,  exprimitur. 

1 Ptin.  Hiat.  lib.  IX,  c.  xxm. 

* Dio.  lib.  L1V , p.  536. 

* Ad  Attic.  lib.  VI,  epist.  i. 

* Lib.  III , de  Ira  , e.  xi,  et  de  Clem.  lib.  I , c.  xviti , ubi  tamen  in 
nonnullis  codd.  ii  e dius  Pollio , in  aliis  /tectius  Pollio  legitur. 

* Annal.  lib.  I , c.  x- 

* Loc.  cil. 
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Corripilur  autem  I in  secunda  Ovidii  syllaba  , prout  vel  ex  Martiale 
notum  , lib.  I , epigr.  106  ' , ubi  ad  suum  familiarem  Q.  Ovidium  : 
In  Nomentanis,  OvtDI , quod  nascitur  arvis , clc.  Denique  m , in 
OVHIAIOS  noii  modo  pro  I vocali  longa  stat,  sed  et  pro  diphtongo 
divisa,  juxta  formam  Ionicam  Igitur  quemadmodum  noMIIHlUE 
iu  Nmnmis  et  scriptoribus  Grteeis  usurpatur  pro  latinorum  Pom- 
pejus non  vero  POMPEIUS  ; ita  et  OVHIAIOZ  pro  VeidiUS  omnino 
sumendus  , nequaquam  vero  pro  Ovidius. 

XII.  Ilis  ita  discussis,  penitus  evanescunt  Cl-  Sabini  1 dubia. 
Quod  sane  primum  objicit  , H loco  roii  I , supere  sequiorem  itlatem , 
hoc,  inquam,  non  bene  capio  , siquidem  l{I  in  OTHIAICI  non  magis 
stat  pro  l , quam  in  noMniIIOZ.  a"  Ex  hoc  etiam  exemplo  solvitur 
quod  deinde  quierit , quid  nempe  furiat  ibi  70  I tw  II  adseriptum  f 
3°  Dum  rogat  quid  S Romanorum  in  fine,  vocis  scii.  OVI1IAIOZ, 
faciat ; arguit  qu  dem  contra  vulgatam  Nummi  iconem  , minime  vero 
contra  Nummum  ipsum,  in  quo  non  Latinum  S sed  purum  putum 
Graecum  S apparet. 

XIII.  Quoad  vero  pracipuurn  Cl.  Spanhemii  ad  ea  Salvini dubia 
responsum ; <<  scii,  se  haud  eo  minus  Ovidio  hunc  Nummum  tri- 
ti buendum  putare;  quod  adseriptum  sit  in  eodem  Nummo  , non 
» Ovidii  solum  nomen  , sed  ipsum  Nasonis  etiam  cognomen  ; j> 
boc,  inquam,  gratis  dictum  est.  Etenim  , ut  superius  ostendimus  , 
1"  vox  in  Nummo  Gr.-eca  OVHIAIOI  nequaquam  Ovidium  signi- 
ficat , aut  significare  potest ; 2”  vox  altera  NAStlN’  ibidem  non  nisi 
artificis  fraude  , clara  satis  nunc  cernitur  , et  quidem  loco , ubi 
nomen  Urbis , in  qua  percussus  est  Nummus , stabat  non  secus  ac 
in  aliis  Nummis  ab  ipso  Cl.  Viro  prolatis  , KAlSAPEftN  nempe.  Hoc 
autem  evanescente,  haud  amplius  patere  potuit , cujusnam  civitatis 
Nummus  ille  fuerit ; contra  tamen  generalem  et  fere  constantem 
Graecarum  urbium  in  Nummis  rudendis  morem.  Hoc  absurdum  , 

1 Vide  et  lib.  VII , ep.  xliii  , XLlv.  I,ib.  IX  , ep.  tm , c , etc. 

2 Vid.  Georg.  Martin,  de  Grser.  Litter.  Pronunt.  p.  aa,  ad  calcem 
Jlfi trijis  ed.  Oxoe. 

3 In  add.  ad  T.  I , de  Prxst.  num.  p. 
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et  alia  plura , superius  satis  indicata , potuisse  a doctiss.  viris  ad- 
mitti , mirum  est.  At  dissimulare  non  debeo  , Cl.  eximiumque  virum 
Ezech.  Spanhemium  , lecta  Ovidii  vita  , ultro  mihi  confiteri  digna- 
tum fuisse , nihil  amplius superesse , quod  Nummum  Rondaninianum 
possit  Ovidio  vindicare neque  alia  ratione  antiquam  opinionem  et 
vetera  pnejudicia  excusasse;  nisi  quod  juvenis  admodum  esset,  quum 
Romae  versaretur ; atque  fidem  in  hac  re  prorsus  praebuisset  aucto- 
ritati et  experientiae  doctorum  tunc  temporis  ea  in  urbe  degentium 
antiquariorum ; quandoquidem  ipsemet  neque  tum  , nec  unquam 
postea  in  discernendis  veris  ac  antiquis  Nummis  a (alsis  aut  adul- 
teratis exercitatus  fuit.  Sed  de  his  jam  sat  superquc  disputatum  ; 
quum  locus  non  permittat , ut  caetera , quae  ad  Veidium  Pollionem 
spectant , prolixius  prosequamur  , prout  alibi  forsan  fiet , si  Deus 
vitam  et  vires  dederit. 
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SUR  LE  TOMBEAU  DOVIDE.' 


Les  observations  suivantes  paraitront  sans  do» te  assn  intercs- 
santes  aux  amis  de  1’antiqaife  et  de  1’histoire , et  clles  pourront  servir 
& rcctifier  des  faits  curieux  : voici  de  quoi  il  s’agit.  II  vient  de  me 
tomber , par  hasard , entre  les  mains , quelqucs  feni  lies  du  Moni- 
teur  : en  parcourant  Ie  n°  3^7 , an  XI , 4 septcmbre  , j'ai  Iu  avec 
surprise  1’article  Anliquilcs , qui  sc  trouve  page  i53a.  Cet  article 
renferme  presqu’autaut  d erreurs  que  de  lignes.  Citons  d’abord  Ia 
premiere  phrase  de  Particle  en  question  : 

« En  creusant  les  fondalions  d’une  forteresse  sur  les  bords  du 
» Liman,  i 1’cmbouchure  du  Danube,  les  paysans  russes  ont  dd- 
n couvert  un  tombeau  que  les  antiquaires  du  m#me  pays  croient 
dire  celui  d’Ovidc.  » 

Le  mot  de  liman  revient  souvent  dans  les  papicrs  russes ; peut- 
etre  en  verra-t-on  ici  avec  plaisir  une  courtc  explication.  Liman 
ou  leman  a probablement  une  origine  celtique  , ainsi  que  1’anciennc 
ddnomination  du  lac  de  Geneve  semble  encore  1’indiquer.  11  signific 
peut-dlrc  un  lac ; mais  les  Russes  Temploient  dans  unc  acccption  un 
peu  differente. 

Iis  nommcnt  liman  1’emboucbure  d’une  rividre  , lorsque  eette 
emboucliure , formant  une  espece  de  golfc , nc  communique  avec 

1 Voy.  Ia  Decade  Philasophiquc , t.  XL,  3o  ventose  an  XII  (ai  mars 
1804)  , p.  5aa  , et  I c ifagasin  Encyelopedic/uc , t.  LIII,  ou  9'  anner 
t.  V.  Paris,  1804,  p.  366.  Voy.  ci-dcvant , p.  »6i , Ia  Disserlation  de 
M.  Yillenave  sur  Ia  cause  de  1’exil  d’Ovidc. 
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la  mcr  que  par  un  detroit  fort  resserre.  Un  liman  sera  donc,  si 
l'on  veut , un  grand  lac  qui  aura  une  communication  directe  avcc 
la  mer.  Cependant  mi.  lac  qui,  en  eommuniquant  avcc  la  mer, 
ne  recevrait  point  en  nulme  tcms  les  eaux  de  quelque  grande  ri- 
viere,  ne  serait  pas  un  linum;  et  de  mi'mc  une  rividre  qui,  en  se 
jelant  dans  la  mer , ne  formerait  pas  a son  embouchurc  un  golfe  ou 
un  lac  termini  par  un  detroit , n’ofTrirait  point  un  liman.  Ceci  ex- 
pliqul , qu'on  jette  les  yeux  sur  une  bonne  carte  , on  verra  que 
1'embouchurc  du  Danube  n'a  point  de  liman.  Au  reste , il  (aut  se 
souvenir  que  les  Russes  eniploient  exclusivement  ce  lerme  pour 
queiques  golfes  ou  embouchures  dans  la  mcr  Noirc  : iis  disent  le 
liman  d’  Ustchako/,  du  Dnieper , du  Dniester  ou  d’  A kirtnan , etc. ; 
mais  iis  ne  diront  point  le  liman  de  la  Neva , de  la  Divina.  J’ai 
suivi  les  flottes  et  les  armecs  russes  <l  rcmbouchure  du  Danube , et 
je  n y ai  point  entendu  parier  de  liman.  Suppos^  cependant  que 
queiques  Russes  nominent , par  analogie  , liman , 1'embouchure 
du  Danube  , jc  prie  le  r^dacteur  de  declarer  a quelle  Ipoque  les 
paysans  russes  ont  pu  creuser  les  fondations  d'unc  forteresse  sur 
les  bords  de  ce  liman.  La  Russic  moderne  n'a  jamais  reculc  ses  fron- 
tiires  jusquau  Danube  : ses  annues  victorieuses  ont  i la  veritd 
franebi  ce  fleuve  ; ellcs  ont  occupe  passagerement  des  places  et 
des  positions  sur  ces  bords,  mais  elles  n’ont  jamais  songt-  a y bilir 
des  forLeresses  : il  est  donc  tr£s-plaisant  d’entendre  dire  que  les 
antiquaires  du  mime,  pays  croienl  que  h tomleau  deeouDert  est  cclui 
d’f)oide.  Les  coutrees  marecageuses  et  demi-sauvages  qui  avoisinent 
les  bouebes  du  Danube  , ne  sont  babit^es  que  par  les  faibles  restes 
des  Tarlares  vagabonds  du  Boudziak  ou  de  la  Bcssarabic , par  des 
Rulgarcs  abrulis  et  par  des  Cosaques  Zaporogues  Amigres  de  Rnssie. 
Que  le  lecteur  decide  si  de  pareils  antiquaires  peuvent  4tre  cit^s  : 
ce  qui  suit  est  aussi  peu  cxact  que  ce  qui  a precldd. 

Les  raisons  que  ces  antiquaires  dounent  de  Icur  opinion  sont , 
i*  que  c’est  dans  cet  endroit  qu'ctait  batie  la  ville  de  Tomi'  , lieu 
d’exil  de  ce  poete  infortune  ; a°  que  ces  lieux  sont  connus  depuis 
longtems  sous  le  nOm  de  Laculi  Uvidouluni , lacs  d’Ovide. 

Si  les  redacteurs  avaient  precisement  designe  le  lieu  ou  iis  pre- 
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tendent  que  ces  paysans  russes  ont  creusc  les  fondations  d'une  for- 
leressc  , les  antiquaires  eclaires  pourraient  ars  ement  decoler  si  ce 
lieu  repond  en  effiet  a femplacement  de  la  ville  de  Tom£ : Icxpression 
vagiic  sur  les  bords  da  linum  it  l’embouchure  du  Danube  , ne  permet 
aucnne  discussion.  Personne  n a pu  micux  savoir  qu’Ovide  lui- 
mdme  le  lieu  ou  Auguste  l exila  ; or,  Ovidc  s’explique  clairement; 
il  dit  que  le  lieu  de  son  exii  dtait  voisin  du  Pont-Euxin  et  des  bou- 
ches  du  Danube ; il  parle  des  gfaces  qui  couvraient  souvent  ce  fleuve , 
et  facilitaient  les  incursions  des  Geles , des  Daces  et  de  plusieurs 
autres  peuples  barbares  repandus  sur  les  rives  opposees.  D’ail- 
letrrs  , du  tems  d’ Auguste  , la  domination  romainc  etait  bornee  par 
le  Danube  dans  -ces  contrees-l.i ; cet  empereur  n a donc  pu  reWguer 
Ovide  ati-dela  de  ce  fleuve,  c’cst-a-dirc,  au-deia  des  limites  de  fem- 
pire.  11  s'ensuit  que  Tome  tftait  sur  la  rive  droite  du  Danube  , non 
loin  de  1’embouchure  , et  qu'il  est  impossiblc  que  des  paysans  russes 
aient  jamais  pu  creuser  les  fondations  d une  fortercsse  sur  les  ruines 
de  cetlc  ville  , et  y deterrer  le  tombeau  de  1'amant  de  Julie. 

Selon  les  ridacteurs , le  lieu  de  1’exil  d’Ovide  est  connu  dqpuis 
longtems  sous  le  nom  de  Laculi  Ooidoli.  Il  serait  difficile  de  com- 
mettre  en  g^ographie  une  errcur  plus  grossiore  que  celle-ci.  Le 
lieu  que  les  Moldaves  nomment  effeclivement  Lagoul  Oeidouloni , 
non  Laculi  Ooidoli,  est  a plus  de  quarante  lienes  de  la  bouche  me- 
ridionale du  Danube  , non  loin  de  laqueltc  la  ville  de  Tome  £tait 
situle.  Lagoul  Ooidouloni  est  un  lac  sur  la  rive  du  Dniester  ( 1 anrien 
Tyras)  , non  loin  du  liman  de  ce  fleuve,  et  vis-i-vis  d’Akirman  , 
ville  et  forteresse  turque  situle  sur  la  rive  droite ; daillcurs  le 
nom  que  lui  donnent  les  Moldaves,  ne  signifie  pas  le  lac  d’Ovide, 
comme  on  le  pr&end  ici ; il  veut  dire  lac  des  brebis.  Cctte  circons- 
tance  seule  serait  suffisante  pour  d&ruire  tout  le  raisonnement  des 
r^dacteurs.  Nous  avons  et£  sur  les  lieux  accompagnes  de  plusieurs 
boiars  de  Jassy , hommes  tres-vcrsfc  dans  l'histoirc  et  les  antiques 
de  Icur  pays  : voici  ce  qu’ils  nous  ont  dit  a ce  sujet-  Autrefois  la 
Moldavie,  maintenant  res  serrae  par  le  Pruth  , sYtendait  jusquau 
Dniester.  Cette  province  fut  toujours  vexde  par  les  Turcs , et  son- 
mise  a diverses  especes  de  tributs.  Un  des  plus  ondreux  i'tait  et  est 


Digitized  by  Google 


SUR  LE  TOMBEAU  D’OVIDE. 


555 


encore  lalivralsonannuelle  dc  plusieurs  milliers  de  brcbis,  d’agneaux 
et  de  moutons  destines  a Ia  consommation  dc  Constantinople,  Une 
partie  dc  ce  betail  itait  rassemblie  a Akirman  et  aux  enyirons,  ponr 
•‘Ire  embarquie.  Avant  IVmbarquement  , les  condueteurs  avaient 
coulumc  de  baigncr  et  dc  laver  leurs  brebis  dans  les  eanx  du  lac  en 
question  : voila  la  viritablc  origine  du  nom  que  ce  lac  conserve 
encore  parmi  lesMoldaves.  Nous  nous  souvcnons  et  j’ai  noti,  que 
l’on  nous  dii  dans  le  tems  qu’ Ooidouloni  itait  Ic  ginitif  pluricl  d’un 
mot  qui  signifie  brebis.  On  sait  d aillenrs  que  la  langue  moldave 
n’esl  atitre  chose  qu'un  lalin  corrompu  , rnili  a des  mots  turcs  , 
esclavons  et  grecs.  Mais  , dans  la  supposition  mime  que  Lagoul 
Ooidouloni  signifiat  en  cfiet  lac  d’Ooide,  en  risulterait-il  nices- 
sairement  que  ce  poetc  ait  eti  rcligui  dans  cette  contrec , et  que 
le  tombcau  trouvi  par  des  paysans  russes  ne  peut  it  re  que  le  sicn  ? 
Nous  sommes  loiu  de  le  croire , puisqu'il  est  de  fait  qu’Ovide  a Hi 
exili  sur  la  rive  droitc  du  Danube , et  non  au  -dela  de  ce  lleuve,  et 
encore  moins  par-dcla  le  Dniester  , dans  le  pays  des  Gites  et  des 
Sarmatcs , presque  inconnu  aux  Romains  du  tems  d’Ovide , et  ou 
se  trouve  aujoiird'hui  le  lac  qui  doil  porter  son  nom. 

Le  risultat  dc  ces  obscrvations  sera  donc : 

i”  Que  les  ridacteurs  de  1’articlc  du  Monilcur  et  du  Journal  de 
Paris  ont  confondu  le  Dniester  et  le  Danube;  qu’ils  font  creuser 
a rcmbouchure  de  l’un  les  fondalions  d’une  forteresse  qui  se  trouve 
ll  l cmbourbure  de  1’autre , et  qu  ils  placent  par  dclA  le  Dniester , 
dans  le  pays  des  Sarmates,  la  ville  de  Tomi,  qui  existait  en  <lcq4 
du  Danube , dans  une  contree  soumise  aux  Romains. 

a”  Que  la  ville  d'Ovidiopol , nouvellement  fondie,  n’cst  point 
sur  le  pritendu  liman  du  Danube,  mais  sur  le  liman  d' Akirman, 
a la  rive  gaucbe  du  Dniester;  que  parconsiquent  Tomi,  lien  d exil 
d’Ovi«le,  n'a  pu  itre  la. 

3".  Que  le  tombcau  diterri  par  les  ouvricrs  russes  n’a  jamais  pu 
itre  celui  du  poite  latin;  et  que  tout  ce  que  disent  les  ridacteurs 
du  busle  cumparr.  avee  les  teles  de  la  belle  Ju/ie,  n’est  qn’unc  (ablc 
invcniic  par  la  llatterie. 

Nous  dirons  encore  un  mot  de  la  nouvelle  ville  d’Ovidiopol , eu 
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rapportant  ce  qui  a donn£  Heu  i lerreur  que  nous  croyons  devoir 
detruire  par  nos  observations  fondees  sur  1'histoire  et  b geogra- 
pbie,  et  faites  sur  les  lieux  mdmes. 

Lorsque  vers  la  fin  de  seplembre  1789,  le  famenx  prince  Po- 
temkin  1 vint  mettre  le  siege  devant  Akirman , il  cntendit  parier  dii 
Lagoul  Ovidouloni  qui  se  trouvait  dans  le  voisinage ; b conformite 
des  sons  lui  rappeb  le  uom  d’Ovide.  II  en  fut  frappe  ; on  en  parb. 
Les  complaisans  connaissant  le  bible  de  ce  prince  pour  toul  ce 
qui  conrernait  les  antiquitas  d un  pays  qu  ii  regardait  deja  comme 
sa  conqudte  , ne  manquerent  pas  de  saisir  celte  occasion  de  faire 
leur  cour.  lis  assurereut  hardiment  quOvide  avait  certainement 
donne  son  nom  au  bc  en  question , et  que  cYlait  Ia  qu  il  bllait 
pbcer  Cancienne  ville  de  Tome,  sur  b situation  de  laquelle  les 
savans  n avairnt  pu  s accorder  encore. 

L’on  a;me  a croire  ce  qui  flatte.  Le  prince  savail  fori  bien  quOvide 
navait  jamais  pu  Ctre  relegue  sur  les  bords  du  Dniester,  a uue  aussi 
grande  distance  de  1'empire  romain , mais  il  (it  semblant  de  le  croire, 
et  vit  avec  plus  de  pbisir  encore  que  d'autres  le  crussent.  Nous 
disons  qu  ii  fit  semblant  de  le  croire  , car  nous  somnies  convaincus 
qu’intdrieurement  il  ne  le  croyait  pas.  Il  etait  trop  eclaire  pour 
donner  dans  une  erreur  aussi  palpable ; aussi  n'ordonna-t-il  ni 
fouilles , ni  recberches  quelconques.  J etais  alors  present ; et  c'cst 
a cette  occasion  que  je  fus  visiter  le  lac  avec  quelques  seigneurs 
Moldaves.  Quoi  qu  i)  ensoit,  pendant  quelque  tems  on  ne  parb  que 
d’Ovide,  de  son  bc  et  de  Tome ; mais  lorsque  Potemkiu  eut  quitle 
cette  contree  , il  n’en  fut  plus  question.  Cependant  on  n'avait  pas 
neglig<5  d instruire  1'imperatrice  de  cette  pr^tendue  dicouverte ; elle 
en  fut  charmee , et  y crut  peut-£tre  de  bonne  foi.  Celte  femme  ex- 
traordinaireaimait  le  singutier,  le  merveilleux,  et  tout  ce  qui  pouvait 
donner  quelque  lustre  k son  r£gnc.  1 1 est  certain  que  b decouvertc 
d’un  monument  intlressant  dans  un  pays  conquis  par  ses  armes  , 
lui  aurait  fait  autant  de  plaisir  que  le  gain  d une  bataillc. 

Lorsque  par  la  (<aix  de  Jassy , en  1 791 , b Russie  poussa  ses  fron- 

1 L'auteur  de  cet  artidc  etait  l'un  de  ses  aides-dc-camp. 
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tieres  jusquau  Dniesler , le  premier  soin  de  1’imperalrice  fut  de  re- 
peupler  les  deseris  qiTelle  venait  de  se  (aire  c^dor.  On  y attira  des 
colons  moldaves , on  y dlporta  les  paysans  polonais.  Elie  ordonna  en 
meine  tems  la  construction  de  dlverses  forteresses  le  long  du  Dnies- 
ter , pour  les  opposer  aux  places  turques  de  la  rive  droite  ; et,  selon 
1’usage  de  cette  princesse,  qui  ne  perdit  jamais  de  vue  ses  projets 
sur  1 em  pire  Lyzautin  , elle  lit  donner  des  noms  grecs  4 tous  ces 
liouveaux  «Hablissemens.  C’est  ainsi  que  le  villagc  de  Doubazar  fut 
metamorphose  en  Tyras pul , et  que  le  fort  construit  vis-i-vi$  de 
licndcr  fut  nomme  Gregoriopul , eu  1'honneur  de  1’olemkin  dont  le 
noni  etail  Gregoire.  Le  voisinage  de  Lagoul  Oviduuloni  ayaut  paru 
remplarement  le  plus  favorable  pour  une  forteresse  destinae  i 
brider  Akirman,  on  ne  manqita  pas  de  lui  donner  le  nom  d’Oi>i- 
diopol,  ville  dOvidc,  sans  autre  examen.  Cette  ville  se  trouve  sur 
les  nouvelles  cartes  de  la  Russie.  Si  les  rcdacteurs  sYtaient  donor 
la  peine  d’y  jeler  un  regard , iis  Tauraient  vue  a 1'emboucbure  du 
Dniesler , et  ne  1’auraient  point  fait  batir  i celle  du  Danube  , ou  les 
Ktisses  oiodernes  n’onl  jamais  posside  un  pouce  de  terre. 

Le  generat  de  Wolland  eut  la  dircction  de  tous  ces  ouvragcs  dans 
les  aunres  179»,  «793,  1794  et  1795  ; et  j'ai  £tl  moi-meme  en 
partic  temoin  de  leur  construction.  Les  ouvriers  n'out  rien  deterre 
a celte  epoque;  et  M.  de  Wolland,  que  j'ai  connu  tris-particulie- 
rement , ue  m'a  jamais  Cait  mention  de  la  moindre  decouverle.  II 
est  possible  que  par  la  suite  011  ait  trouvd  un  tombeau  , mais  a coup 
stir  ce  n est  pas  «relui  d ()\  ide.  Quant  au  prdtendu  buste  de  Julie  , 
il  est  permis  dc  douter  de  son  existence  aussi  long-tems  que 
M.  Koliler , inspcclcur  du  M usec  des  antiques  de  1’empcreur  de 
Russie  n instruira  pas  le  public  de  cette  decouverle,  et  qu’!l  n'af- 
firmera  pas  qu'il  a M effectivemeut  trouvd  dans  les  foudemens  de 
la  nouvelle  ville  d'Ovidiopol.  Je  m’en  rapporterai  volnntiers  a sa 
bonne  fui  et  i ses  counaissances  bien  sppreciees.  On  dcclarcra  pour- 
tant  qu  un  buste  trouve  i Ovidiopol  , qui  aurait  quelque  ressem- 
blancc  avee  une  t£te  de  Julie , ne  prouverait  pas  qu'Ovide  ait  jamais 
habite  cette  contree  , et  que  ce  solt  la  qu  il  Lllilt  placer  raucienne 
Tomd. 
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